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(Р  азс  казъ). 
I. 

Па  моей  родии'Ъ,  въ  Волынской  губернш,  въ  той  ея  части, 
гд'Ь  холмистые  отроги  Карпатскихъ  горъ  переходить  посте- 
пенно въ  болотистый  равнины  Полесья,  есть  небольшое  ме- 
стечко, которое  я  назову  Хл'Ьбно.  Съ  северо-запада  оно  оря- 
крыто  небольшой  возвышенностью.  На  юго-востокъ  отъ  него 
раскинулась  обширная  равнина,  вся  покрытая  нивами,  на 
горизонте  переходящими  въ  еишя  полосы  еще  уц'вл'ввшихъ 
лЪсовъ.  Тамъ  и  сямъ,  особенно  подъ  лучами  заходящаго 
солнца,  сверкаютъ  широкая  озера,  между  которыми  зм'Ьятся 
уменьши,  пересыхаюпця  на  лито  речушки. 

Сторона  спокойная,  тихая,  немного  даже  сонная.  Местечко 
похоже  бол'ье  на  село,  чгвмъ  на  городъ,  но  когда-то  оно  знало 
если  не  лучине,  то  во  всякомъ  случат,  менъе  дремотные  дни. 
На  возвышенности  сохранились  еще  слт>ды  земляныхъ  окоповъ, 
па  которыхъ  теперь  колышется  трава,  и  пастухъ  старается 
передать  ея  шопотъ  на  своей  нехитрой  дудкЬ,  пока  обществен- 
ное стадо  мирно  пасется  въ  тъни   полузасыпанныхъ  рвовъ... 

Невдалекв  отъ  итого  мвстечка,  надъ  извилистой  рьчушкой, 
стоялъ,  а  можетъ,  и  теперь  еще  стоитъ,  небольшой  поселокъ. 
Рйчка  отъ  лозы,  обильно  растущей  на  ея  берегахъ,  получила 
назваше  Лозовой;  отъ  ръчки  поселокъ  названъ  Лозищами,  а 
уже  отъ  поселка  жители  всгв  сплошь  носятъ  фамилш  Лозин- 
скдхъ.  А  чтобы  точнее  различить  другъ  друга,  то  Лозинсше 
къ  общей  фамилш  прибавляли  прозвища:  были  Лозинскю 
птицы  и  зв'Ьри,  одного  звали  Мазницей,  другого  Колесомъ, 
третьяго  даже  Голенищемъ... 

Трудно  сказать,  когда  этотъ  поселокъ  засаль  подъ  самымъ 
бокомъ  у  города.  Было  это  еще  въ  тв  времена,  когда  на  валахъ 
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виднелись  пушки,  а  пушкари  у  нихъ  постоянно  сменялись! 
то  стояли  съ  фитилями  поляки,  въ  гвоихъ  нестрыхъ  кунту- 
шахъ,  а  канаки  и  „голота"  подымали  кругомъ  пыль,  облегав 
городъ...  то,  наоборотъ,  изъ  пушекъ  палили  казаки,  а  поль- 
ете отряды  кидались  на  окопы.  Говорили,  будто  лозинсте 
были  когда-то  „реестровыми"  казаками  и  получили  разный 
привилегии  отъ  иольскихъ  королей.  Ходили  даже  слухи,  будто 
они  были  когда-то  и  за  что-то  пожалованы  дворянствомъ. 

Бее  это,  однако,  давно  забылось.  Въ  шестидесятыхъ  го- 
да-хъ  умеръ  стольтнш  стари къ  Лозинстй  -  Шулякъ.  Бъ  ио- 
слъ'дше  годы  онъ  уже  ни  съ  къмъ  не  разговаривалъ,  а  только 
громко  молился  или  читалъ  старую  славянскую  библш.  Но 
люди  еще  помнили,  какъ  онъ  разсказывалъ  о  нрежнихъ  го- 
дахъ,  о  заиорожьи,  о  гайдамакахъ,  о  томъ,  какъ  и  онъ  ухо- 
дилъ  на  Дн'впръ  и  потомъ  съ  ватажками  наиадалъ  на  Хлъбно 
и  на  Клевань,  и  какъ  осажденные  въ  горящей  избгь  гайда- 
маки стреляли  изъ  оконъ,  пока  отъ  жара  не  лопались  у 
нихъ  глаза  и  не  взрывались  сами  собой  пороховницы.  И 
старикъ  сверкалъ  дикими  потухающими  глазами  и  говорилъ: 
„Гей-гей!  Было  когда-то  наше  время...  Была  у  насъ  свобода!.." 
А  лозищане — уже  третье  или  четвертое  п околыше — слушая 
эти  странные  разсказы,  крестились  и  говорили:  „а  то-жъ  не 
дай  Господи  Боже!" 

Сами  они  давно  уже  запахали  въ  землю  вев  привилепи  и 
жили  иодъ  самымъ  мъттечкомъ  ни  мужиками,  ни  мъчцанами. 
Говорили  какъ  будто  по-малорусски,  но  на  особомъ  волын- 
скомъ  нар^чш,  съ  нримъсыо  иольскихъ  и  русскихъ  словъ, 
испов'ьдывали  когда-то  греко-ушатекую  в'Ьру,  а  потомъ,  послй 
н'вкоторыхъ  зам'вшательствъ,  были  причислены  къ  православ- 
ному приходу,  а  старая  церковка  была  закрыта  и  посте- 
пенно развалилась...  Пахали  землю,  ходили  въ  бълыхъ  и 
еврыхъ  свитахъ,  съ  синими  или  красными  поясами,  штаны 
носили  широте,  шапки  бараньи.  И  хотя,  можетъ  быть,  были 
бъднъе  своихъ  сосъдей,  но  все  же  смутная  память  о  какомъ- 
то  лучшемъ  прошломъ  держалась  подъ  соломенными  страхами 
лозищанскихъ  хатъ.  Ходили  лозищане  чище  крестьянъ,  были 
почти  вев  грамотны  по  церковному,  и  объ  нихъ  говорили, 
что  они  держатъ  себя  слишкомъ  гордо.  Правда,  это  очень 
трудно  было  бы  заметить  постороннему,  потому  что  при 
встреч!»  съ  господами  или  начальствомъ  они  такъ  же  торопливо 
сворачивали  съ  дороги,  такъ  же  низко  кланялись  и  такъ  же 
иной  разъ  целовали  смиренно  господств  руки.  Но  всетаки 
было  что-то,  и  опытные  люди  что-то  замечали.  О  лозища- 
иахъ  говорили,  что  они  что-то  вспоминаютъ,  о  чемъ-то  во- 
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обраакаютъ  и  тьмъ-то  недовольны.   Действительно,  на  обыч- 
ные вопросы  при  встръчахъ:  „какъ  себЬ  живете'*  или  „какъ 
вамъ    Богъ    помогаетъ" — лозищане,    вместо   „слава    Богу", 
только  махали  рукой  и  говорили: 

„А,  какая  тамъ  жизнь!"  или:  „Живемъ,  какъ  горохъ  при 
дорогЫ"  А  иные,  носм'ВЛ'ве,  принимались  рассказывать  иной 
разъ-  такое,  что  не  всякш  соглашался  слушать.  Къ  тому  асе 
у  нихъ  тянулась  долгая  тяжба  сь  сосбднимъ  помвщикомъ 
изъ-за  чинша,  которую  лозищане  сначала  проиграли,  а  ио- 
томъ  вышло  какъ-то  такт»,  что  наслъдникъ  номъщика  усту- 
пила..  Говорили,  что  послв  этого  Лозинсше  стали  „еще 
гордве",  хотя  не  стали  довольнве. 

И  нигд'В  такъ  радушно  не  встречали  заьзжихъ  людей, 
которые  могли  поразсказать  кое-что  о  широкомъ  бвломъ 
св'Ьтв. 

II. 

Такъ  же  вотъ  жилось  въ  родныхъ  Лозищахъ  и  ивкоему 
Осипу  Лозинскому,  т.  е.  жилось,  правду  сказать,  неважно. 
Земли  было  мало,  аренда  тяжелая,  хозяйство  бъднвло.  Былъ 
онъ  уже  женатъ,  но  дътей  у  него  еще  не  было,  и  не  разъ 
онъ  думалъ  о  томъ,  что,  когда  будутъ  дъти,  то  имъ  придется 
такъ  же  плохо,  а  то  и  похуже.  „Пока  человъкъ  еще  молодъ, — ■ 
говаривалъ  онъ,  —  а  за  спиной  еще  не  нищитъ  дътвора, 
тутъ-то  и  поискать  чеяовъку,    гд*в  это  затерялась  его  доля". 

Не  первый  онъ  былъ  и  не  иосл'Вднш  изъ  твхъ,  кто,  по- 
прощавшись съ  родными  и  сосвдями,  взяли,  какъ  говорится, 
ноги  за-йоясъ  и  пошли  искать  долю,  работать,  биться  съ 
лихой  нуждой  и  ъеть  горькш  хлъбъ  изъ  чужихъ  печей  на 
чужбинъ.  Не  мало  уходило  такихъ  несиокойныхъ  людей  и 
изъ  Лозищей,  уходили  и  въ  одиночку,  и  парами,  а  разъ  даже 
цт»лымъ  гуртомъ  пошли  за  хитрымъ  агентомъ-нъмцемъ,  про- 
бравшись ночью  черезъ  границу.  Только  все  это  дъло  конча- 
лось или  нич'Вмъ,  или  еще  хуже.  Кто  возвращался  ободран- 
ный и  голодный,  кого  нъмцы  гнали  на  веревки  до  границы, 
а  кто  иропадалъ  безъ  въсти,  затерявшись  гдъ-то  въ  огром- 
номъ  Божьемъ  свътъ,  какъ  маленькая  булавка  въ  ометЬ  со- 
ломы. 

Лозинекш  Осинъ  былъ,  кажется,  еще  первый,  который  не 
ироиалъ  и  отыскался.  Человвкъ,  видно,  былъ  съ  головой,  не 
изъ  тъхъ,  что  ироиадаютъ,  а  изъ  твхъ,  что  еще  другихъ 
выводить  на  дорогу.  Какъ  бы  то  ни  было, — черезъ  годъ  или 
два,  а  можетъ  и  больше,  пришло  въ  Лозищи  письмо,  съ  боль- 
шою рыжею  маркой,  какой  до  того  времени  еще  и  не  виды- 
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вали  въ  той  сторон'Ь.  Не  мало  дивились  письму,  читали  его 
и  перечитывали  въ  волости  и  писарь,  и  учитель,  и  священ- 
никъ,  и  много  людей  позначительнее,  кому  было  любопытно, 
а  наконецъ,  всетаки  вызвали  Лозинскую  и  отдали  ей  письмо 
въ  разорванномъ  конверте,  на  которомъ  совершенно  ясно 
было  написано  ея  имя:  Катершгв  Лозинской,  женв  Лозин- 
скаго  1осифа  Оглобли,  въ  Лозищахъ. 

Письмо  было  отъ  ея  мужа,  изъ  Америки,  изъ  губернш 
Миннесота,  а  какого  уЬзда  и  села,  теперь  сказать  очень 
трудно,  потому  что...  Впрочемъ,  это  будетъ  видно  дальше. 

Въ  письме  было  написано,  что  Лозинскш,  слава  Богу, 
живъ  и  здоровъ,  работаетъ  на  „фарм'Ь"  и,  если  Богъ  помо- 
жетъ  ему  такъ  же,  какъ  помогалъ  до  сихъ  поръ,  то  надеется 
скоро  и  самъ  стать  хозяиномъ.  А  впрочемъ,  и  работникомъ 
тамъ  ему  лучше,  ч'Ьмъ  иному  хозяину  въ  Лозищахъ.  Сво- 
бода въ  этой  стороне  большая.  Земли  довольно,  коровы  даютъ 
молока  по  ведру  на  удой,  а  лошади — чистые  быки.  Человека 
съ  головой  и  руками  уважаютъ  и  цтшятъ,  и  вотъ  даже  его, 
Лозинскаго  Осипа,  спрашивали  недавно,  кого  онъ  желаетъ 
выбрать  въ  главные  президенты  надъ  всею  страной.  И  онъ, 
Лозинскш,  подавалъ  свой  голосъ  не  хуже  людей,  и  хоть, 
правду  сказать,  сделалось  не  такъ,  какъ  они  хотели  съ 
своимъ  хозяиномъ,  а  все  таки  ему  понравилось  и  то,  что  че- 
ловека, какъ  бы  то  ни  было,  спросили.  Однимъ  словомъ, 
свобода  и  все  остальное  очень  хорошо.  Только  Лозинскому 
очень  скучно  безъ  жены,  и  потому  онъ  старался  работать 
какъ  только  можно,  и  первыя  деньги  отдалъ  за  тикетъ,  ко- 
торый и  посылаетъ  ей  въ  этомъ  письме.  А  что  такое  тикетъ, 
такъ  это  вотъ  эта  самая  синяя  бума?кка,  которую  надо  бе- 
речь, какъ  зеницу  ока.  На  ней  нарисованъ  наровозъ  съ  ва- 
гонами и  пароходъ.  Это  значитъ,  что  по  этому  билету  Ло- 
зинскую повезутъ  теперь  даромъ  и  по  земле,  и  по  воде, — 
стоитъ  ей  только  доехать  до  нЕмецкаго  города  Гамбурга.  А 
на  друпе  расходы  пусть  продастъ  избу,  корову  и  иму- 
щество. 

Пока  Лозинская  читала  письмо,  люди  глядели  на  нее  и 
говорили  между  собой,  что  вотъ  и  въ  какой  пустой  бумажке 
какая  можетъ  быть  великая  сила,  что  человека  повезутъ  на 
край  света  и  нигде  уже  не  спросятъ  плату.  Ну,  разумеется, 
всЬ  понимали  при  этомъ,  что  такая  бумажка  должна  была 
стоить  Осипу  Лозинскому  не  мало  денегъ.  А  это,  конечно, 
значитъ,  что  Лозинскш  ушелъ  въ  свгЬтъ  не  напрасно,  и  что 
въ  свт>тъ  мояшо-таки  разыскать  свою  долю... 

И  всяк1Й  подумалъ  про  себя:  а  хорошо  бы  и  мнт>...  Писарь 
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(тоже  лозищанинъ  родомъ),  и  тотъ  не  ера:})-  отдалъ  Лозин- 
ской письмо  и  билстъ,  а  держалъ  у  себя  цвлую  нед'влю  и 
думалъ:  баба  глупая,  а  еъ  такой  бумагой  и  кто-нибудь  по- 
умнее могъ  бы  побывать  въ  Америке  и  поискать  тамъ 
своего  счастья...  Но  па  билетъ  было  совершенно  ясно,  хоть 
и  не  по  нашему,  написано:  Ш188188  КаШагта  ГоверЬ 
Ьовтзку-О^оЫа.  1осифь  Лозинскш  и  Оглобля, — это  бы,  ко- 
нечно, еще  ничего,  но  Катерина  это  уже  было  ясно,  что  женщина, 
да  и  1И188188  тоже,  пожалуй,  обозначаете  бабу.  Однимъ  шго- 
вомъ,  хотя  и  въ  последнюю  минуту  писарь  все  еще  какъ-то 
вздыхалъ  и  неприятно  косился,  вынимая  изъ  стола  билстъ, 
который  у  него  былъ  припрятаиъ  особо,  но  все  таки  отдаль. 
Лозинская    взяла    его,    сила    на    лавку  и  горько  заплакала. 

Разумеется,  она  была  рада  письму,  да  вт>дь  и  отъ  ра- 
дости тоже  плачутъ.  При  томъ  всетаки  приходилось  поки- 
нуть и  родную  деревню,  и  родныхъ,  и  соевдей.  ЗатЛшъ, 
нужно  сказать,  что  Лозинская  была  баба  молодая  и,  какъ 
говорится,  гладкая.  Безъ  мужа  мало  ли  б'Ьды,  —  не  вид'кпа 
проходу  хотя  бы  и  отъ  этого  самаго  писаря,  а  на  духу  при- 
ходилось признаваться,  что  и  „врагъ"  не  оставлялъ  ее  въ 
ношб.  Нъ'тъ-н'втъ,  да  и  зашепчетъ  кто-то  на  ухо,  что  Осииъ 
Лозинскш  далеко,  что  еще  никто  изъ  такихъ  .  далекихъ 
странъ  въ  Лозищи  не  возвращался,  что,  можетъ,  вороны 
растаскали  уже  и  мужнины  косточки  въ  далекой  пустыни, 
а  она  тутъ  тратитъ  напрасно  молодыя  л'Ьта — ни  дъвкой,  ни 
вдовой,  ни  мужниной  женой.  Правда,  что  Лозинская  была 
женщина  разумная,  и  соблазнить  ее  было  не  легко,  но  что 
у  нея  было  тяжело  на  дупгъ,  это  оказалось  при  получети 
письма:  сразу  подкатили  подъ  сердце  и  настоящая  радость, 
и  прежнее  горе,  и  веъ  гръчпныя  молодыя  мысли,  и  всъ*  без- 
сонныя  ночи,  съ  горячими  думами.  Однимъ  словомъ,  упала 
Лозинская  въ  обморокъ,  и  пришлось  тутъ  ея  родному  брату 
Матвъю  Лозинскому,  но  прозвашю  Дышло,  нести  ез  на  ру- 
кахъ  въ  ея  хату. 

И  пошелъ  по  деревни  говоръ.  Осиль  Лозйнсюй  разбога- 
твлъ  въ  Америке  и  сталъ  такимъ  важнымъ  человЬкомъ,  что 
съ  нимъ  уже  советуются,  кого  назначить  въ  президенты... 
Стали  молодые  люди  почасту  гостить  въ  корчмЬ,  иыотъ  пиво 
и  медъ,  курятъ  трубки,  засиживаются  за  полночь,  шумятъ, 
спорятъ  и  хвастаютъ.  Кто  бы  послушалъ  эти  толки,  то  ио- 
думалъ  бы,  что  не  останется  въ  Лозищахъ  ни  одного  моло- 
дого человека  къ  филипповкамъ...  Если  уже  Осипа  спраши- 
вали, кого  онъ  хочетъ  въ  президенты,  то  что  тамъ  надъ'ла- 
ютъ  друие,  получше  Осипа!..  Потому  что  тамъ — свобода! 
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Свобода!  Это  слово  частенько  таки  повторялось  въ  шинкв 
еврея  Шлемы,  спокойно  слушавшаго  за  своей  стойкой.  Правду 
сказать,  не  всякш  изъ  лозищанъ  ионималъ  хорошенько,  что 
оно  значить.  Но  оно  какъ-то  хорошо  обращалось  на  языки, 
и  звучало  въ  немъ  что-то  такое,  отъ  чего  человъкъ  будто 
прибавлялся  въ  ростЬ  и  что-то  будто  вспоминалось  неясное, 
но  црштное...  Что-то  такое,  о  чемъ  какъ  будто  бы  знали 
когда-то  въ  той  стороне  старые  люди,  а  дъ'ти  иной  разъ  при- 
кидываются, что  и  они  тоже  знаютъ... 

Ну,  да  в'Ьдь  мало  ли  кто  о  чемъ  говорить!  Поговорили, 
пошумели  и  бросили.  И,  можетъ,  уже  забыли  и  тянуть  лямку, 
какъ  воль  въ  борозд!1,  а  можетъ,  говорить  и  до  сихъ  поръ, 
все  на  томъ  же  мъстб.  А  все  таки  отыскались  тутъ  два  че- 
ловека изъ  такихъ,  что  не  любить  много  говорить,  пока  не 
сд'Блаютъ...  Подумали,  потолковали  на  сторонв  другъ  съ  дру- 
гомъ  и  принялись  продавать  хаты  и  землю.  Продавать-то 
было,  пожалуй,  немного,  и,  когда  все  это  дйло  покончили, 
тогда  и  объявили:  ъдемъ  и  мы  съ  Осиновой  Лозихою,  чтобы 
ей  одной  не  пропасть  въ  дороги. 

Одинъ  приходился  ей  близкимъ  человвкомъ:  это  быль  ея 
братъ,  Матвей  Дышло,  родной  иравнукъ  Лозинскаго-Шуляк  \ 
бывшаго  гайдамака, — челов'Ькъ  огромнаго  роста,  въ  плечах 
сажень,  руки,  какъ  грабли,  голова  белокурая,  курчавая,  - 
личиною  съ  добрый  котелъ, — настояпцй  медвъдь  изъ  пущи. 
Говорили,  что  онъ  наружностью  походилъ  на  дт,да.  Только 
глаза  и  сердце, — какъ  у  ребенка.  Женатъ  онъ  еще  не  былъ, 
изба  у  него  была  плохая,  а  земли  столько,  что  если  лечь 
такому  огромному  человеку  поиерекъ  полосы,  то  ноги  уже 
окажутся  на  чужой  земл'Б.  Говорилъ  мало,  смеялся  рвдко. 
У  него  была  старая  дедовская  библ1я,  которую  онъ  любилъ 
читать,  и  часто  думалъ  что-то  про  себя  стыдливо  и  печально. 
Никогда  его  въ  Лозищахъ  умнымъ  не  считали,  и  парни  не- 
редко издавались  надъ  нимь,  можетъ  быть,  потому,  что  онъ, 
не  смотря  на  свою  необычайную  силу,  драться  не  любилъ. 

Былъ  у  него  задушевный  нр1ятель,  Иванъ  Лозинекш  Дыма, 
человъкъ  уже  совс/вмъ  другого  рода:  небольшого  роста,  не- 
сильный, но  веселый,  разговорчивый  и  острый.  Дыма  былъ 
сухощавъ,  говорлив ь,  иодвиженъ,  волосы  у  него  торчали  ще- 
тиной, глаза  бътали  и  блествли,  языкъ  югвлъ  быстрый,  на- 
ходчивый, усы  иосилъ  длинные,  по-казачьи, — книзу.  Никто 
его  дуракомъ  не  считалъ,  и  онъ  никому  не  давалъ  спуску. 
Но  если  кого  задтшетъ  своимъ  колючимъ  словомъ,  то  уже, 
бывало,  все  стараемся  держаться  поближе  къ  Матввю,  потому 
что  на  ру  ку  былъ  не  силенъ  и  въ  драки  и  и  съ  кгвмъ  устоять  не  могъ. 
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Когда  узнали  въ  Лозищахъ,  что  и  эти  двое  собрались  въ 
Америку,  то  какъ-то  всвмъ  вто  стало  неприятно. 

—  Ца  гд'Ь  же  тебЗц  Матвъй, — говорили  ирштели, — въ  такую 
даль  забираться?  Ты  глунъ,  а  Иванъ  слабъ.  Да  ваеъ  тамъ 
въ  Америки  гуси  затончутъ. 

Но  Матвъй  отвъчалъ: 

—  Будетъ,  что  Богъ  дастъ.  А  я  отъ  сестры  да  отъ  Дымы 
не  отстану. 

Такъ  и  ноьхали  втроемъ  въ  дальнюю  дорогу...  Н<;  стоить 
описывать,  какъ  они  иерсвхали  черезъ  границу  и  проъхали 
черезъ  немецкую  землю;  все  это  не  такъ  ужъ  трудно.  Къ 
тому  же  въ  Пруссш  не  мало  встречалось  и  своихъ  людей, 
которые  могли  указать,  какъ  и  что  надо  дЬлать  дорогой.  До- 
вольно будетъ  сказать,  что  пргъхали  они  въ  Гамбургъ  и, 
взявши  свои  пожитки,  отправились,  не  долго  думая,  къ  рБК/Ь, 
на  пристань,  чтобы  тамъ  узнать,  когда  сл*вдуетъ 'Ьхать  дальше. 

А  Гамбургъ  нъмецкш  городъ,  стоитъ  на  большой  рьчсв,  не 
очень  далеко  отъ  моря,  и  оттуда  ходить  корабли  во  все  сто- 
роны. Вотъ  видятъ  наши  лозищане  въ  одномъ  МБСтй,  на  бе- 
югу,  народу     видимо-невидимо,    бътутъ    со    всЬхъ    сторонъ, 

фопятся  и  толкаются  такъ,  какъ  будто  человъкъ — какое- 
лбудь  бревно  на  нровзжей  дороги.  А  съ  берега,  отъ  при- 
стани два  пароходика  все  возить  народъ  на  корабль,  потому 
что  корабли,  которые  ходить  по  океану,  стоять  на  середине 
поодаль,  на  самомъ  глубокомъ  мъхтб.  Бидитъ  лозищане,  что 
одинъ  корабль  дымится,  а  къ  нему  то  и  дбло  пристаютъ 
пароходы.  Выкинуть  въ  него  народъ,  сундуки,  узлы  и  чемо- 
даны— и  тотчасъ  же  опить  къ  пристани,  и  опить  нагружа- 
ются, и  везутъ  снова. 

Вотъ  Иванъ  Дыма,  разсмотрввиш  все  хорошенько,  дога- 
дался первый. 

—  А  знаете, — говорить, — что  я  вамъ  скажу:  это,  должно 
быть,  корабль  въ  Америку,  потому  что  очень  великъ.  Вотъ  мы 
и  попали  какъ  разъ.  Давай,  Матвей,  пробираться  впередъ. 

Поставили  они  женщину  съ  билетомъ  впереди  и  пошли 
проталкивать  ее  между  народомъ.  Дошли  до  самаго  края 
пристани,  а  тамъ  ужъ,  видно,  последнюю  иартш  иринимаютъ. 
Боже  мой,  что  только  творилось  на  этой  пристани:  и  плачутъ, 
и  кричать,  и  см'бютси,  и  обнимаютсн,  и  ругаются,  и  машутъ 
платками.  И  р'Ьдкое  лицо  не  взволновано,  и  на  р'Ьдкихъ  гла- 
захъ  не  сверкаютъ  прощальный  слезы...  И  все  кругомъ, — 
чужой  языкъ  звучитъ,  незнакомая  рйчь  хлещетъ  въ  уши, 
непонятная  и  дикая,  какъ  волна,  что  брыажетъ  пбпой  иодъ 
ногами.  Закружились  у  нашихъ  лозищанъ    головы,    забились 
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сердца,  глаза  такъ  и  впились  виередъ,  чтобы  какъ-нибудь 
не  отстать  отъ  другихъ,  чтобы  какъ-нибудь  ихъ  не  оставили 
въ  этой  старой  Европе,  где  они  родились  и  прожили  пол- 
жизни... 

Матвею  Лозинскому  не  трудно  было  пробить  всвмъ  дорогу, 
и  черезъ  две  минуты  Лозинская  стояла  уже  со  своимъ  сун- 
дукомъ  у  самаго  мостика  и  въ  рукахъ  держала  билетъ.  Л 
пароходикъ  уже  свистнулъ  два  раза  жалобно  и  тонко,  и  чер- 
ный дымъ  пыхнул>  изъ  его  трубы  въ  сырой  воздухъ, — видно, 
что  сейчасъ  уходить  хочетъ,  а  пока  лозищане  оглядывались, — 
раздался  и  третш  свистокъ,  и  что-то  заклокотало  подъ  ногами 
такъ  сильно,  что  наши  даже  вздрогнули  и  невольно  подались 
назадъ.  А  въ  это  время  какой-то  огромный  нвмецъ,  съ  вы- 
пученными глазами  и  весь  въ  поту,  суетившшся  всвхъ  больше 
на  пристани,  увид'влъ  Лозинскую,  выхватилъ  у  нея  билетъ, 
посмотр'Ьлъ,  сунулъ  ей  въ  руку,  и  не  успели  лозищане  огля- 
нуться, какъ  уже  и  женщина,  и  ея  небольшой  узелъ  очути- 
лись на  пароходике.  А  въ  это  время  два  другихъ  матроса 
сразу  двинули  мостки,  сшибли  съ  ногъ  Дыму,  отодвинули 
Матвея  и  выволокли  мостки  на  пристань.  Кинулись  наши 
лозищане  къ  высокому  немцу. 

—  А  побойся  ты  Бога,  челов^че! — закричалъ  ему  Дыма. — 
Да  это  же  наша  родная  сестра,  мы  хотимъ  ехать  вм'Вст'Ь. 

Дыма,  конечно,  схитрилъ,  называя  себя  роднымъ  братомъ 
Лозинской,  да  какая  ужъ  тамъ  къ  чорту  хитрость,  когда 
нвмецъ  ни  слова  не  нонимаетъ.  А  тутъ  пароходикъ  отвали- 
ваетъ,  а  съ  парохода  Катерина  такъ  разливается,  что  даже 
изо  всвхъ  нвмецкихъ  голосовъ  ея  голосъ  слышенъ.  Завернули 
лозищане  полы,  вытащили,  что  было  денегъ,  положили  на 
руки,  и  пошелъ  Матвей  опять  локтями  работать.  Стали  опять 
впереди,  откуда  еще  можно  было  вскочить  на  пароходъ,  и 
ноказываютъ  немцу  деньги,  чтобы  онъ  не  думалъ,  что  они  на- 
мерены втроемъ  ехать  по  одному  бабьему  билету.  Дыма  такъ 
даже  отобралъ  небольшую  монетку  и  тихонько  сунулъ  ее  въ 
руку  нвмцу.  Сунулъ  и  самъ  же  зажалъ  ему  руку,  чтобы  мо- 
нета не  вывалилась,  и  показываетъ  ему  на  пароходикъ  и 
на  женщину,  которая  въ  это  время  уже  начала  терять  голосъ 
отъ  испуга  и  плача... 

Ничего  не  вышло!  НЬмецъ,  положимъ,  монету  не  бросилъ 
и  даже  сказалъ  что-то  довольно  приветливо,  но,  когда  наши 
друзья  отступили  на  шагъ,  чтобы  получше  разбежаться  и 
вскочить  на  пароходикъ,  нвмецъ  мигнулъ  двумъ  матросамъ, 
а  те,  видно,  были  люди  привычные:  сразу  такъ  принялись 
за  обоихъ  лозищанъ,  что  нечего  было  думать  о  скачке. 
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—  Матвъй,  Матв'Ьй, — закричалъ  было  Дыма, — а  ну-ка,  по- 
пробуй съ  ними  по  своему.  Какъ  разъ  теперь  это  и  нужно! — 
Но  въ  ото  время  оба  отлетЪли,  и  Дыма  упалъ,  задравши  ноги 
кверху,     , 

Когда  онъ  поднялся, — пароходикъ  уже  скользилъ,  пово- 
рачиваясь, вдоль  пристани.  Показались  кожухи,  заворочались 
колеса,  обдавая  пристань  мутными  брызгами,  хвостъ  дыма 
зад/влъ  по  лицамъ  густо  -  столпившуюся  публику,  потомъ 
мелькнуло  заплаканное  лицо  испуганной  Лозинской,  и  еще 
черезъ  минуту— между  пристанью  и  пароходомъ  залегла  бур- 
ливая и  мутная  полоса  воды  въ  двъ'-три  сажени.  Колеса  уда- 
рили дружнъе,  и  полоса  растянулась  въ  десять-двадцать  са- 
жень,— а  пароходикъ  сталъ  уменьшаться,  убьтая  среди  мгли- 
стаго  воздуха,  подъ  мутнымъ  небомъ,  но  мутной  ръчгь... 

Лозищане  глядели,  разинувши  рты,  какъ  онъ  иристалъ  къ 
одному  кораблю,  какъ  что-то  протянулось  съ  него  на  корабль, 
точно  тонкая  жердочка,  но  которой,  какъ  муравьи,  поползли 
люди  и  вещи.  А  тамъ  и  самый  корабль  дохнулъ  чернымь 
дымомъ,  загуд'Ьлъ  глубокимъ  и  гулкимъ  голосомъ,  какъ 
огромный  бугай  въ  стадй  коровъ, — и  тихо  двинулся  по  ргвкт>, 
между  мелкими  судами,  стоявшими  по  сторонамъ  или  быстро 
уступавшими  дорогу. 

Лозищане  чуть  не  заплакали,  провожая  глазами  эту  гро- 
маду, увезшую  у  нихъ  изъ-иодъ  носа  бедную  женщину  въ 
далекую  Америку. 

Народъ  сталъ  расходиться,  а  высокш  иъмецъ  снялъ  свою 
круглую  шляпу,  вытеръ  платкомъ  потное  лицо,  иодошелъ  къ 
лозищанамъ  и  ухмыльнулся,  протягивая  Матвею  Дышлу  свою 
лапу.  Человтзкъ,  очевидно,  былъ  не  изъ  злоиамятныхъ;  какъ 
не  стало  на  пристани  толкотни  и  давки,  онъ  оставилъ  свои 
манеры  и,  видно,  захотйлъ  поблагодарить  лозищанъ  за  по- 
дарокъ. 

—  Ботъ  видишь, — говорить  ему  Дыма. — Тепе] и.  вотъ  кла- 
няешься, какъ  добрый,  а  самъ  подумай,  что  ты  съ  нами  на- 
д-Ьлалъ;  родная  сестра  уЬхала  одна.  Поди  ты  къ  чорту! — Онъ 
плюнулъ  и  сердито  отвернулся  отъ  нвмца. 

А  въ  это  время  корабль  уже  выбрался  далеко,  подымилъ 
еще,  все  меньше,  все  дальше,  а  тамъ  не  то,  что  Лозинскую, 
и  его  уже  трудно  стало  различать  межъ  другими  судами,  да 
еще  въ  туман'Ь.  Защекотало  что-то  у  обоихъ  въ  горлт>. 

—  Собака   ты,    собака! — говорить   н'Ьмцу   Матвей  Дышло. 

—  Да!  говори  ты  ему,  когда  опъ  не  понимаетъ, — съ  доса- 
дой перебилъ  Дыма. — Вотъ  если  бы  ты  его  въ  свое  время 
двинулъ  въ  ухо,  какъ  я  тебт>  говорилъ,  то,  можетъ,  такъ  или 
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иначе,  мы  бы  теперь  были  на  пароходе.  А  ужъ  оттуда  все  равно 
въ  воду  бы  не  бросили!  Т^мъ  болъе  у  насъ  сестра  съ  биле- 
томъ! 

—  Кто  знаетъ, — отвътилъ  МатвМ,  почесывая  въ  затылки. — 
Правду  тебъ  сказать, — хоть  оно  двинуть  человека  въ  ухо  и 
недолго,  а  только  не  видалъ  я  въ  своей  жизни,  чтобы  отъ 
этого  выходило  что-нибудь  хорошее.  Что-нибудь  и  мы  тутъ 
не  такъ  сделали,  вт>рь  моему  слову.  Твое  было  дъмю — дога- 
даться, потому  что  ты  считаешься  умнымъ  челов'Ькомъ. 

Какъ  это  бываетъ  часто,  пр1ятели  старались  свалить  вину 
другъ  на  друга.  Дыма  говорить:  надо  было  помочь  кулакомъ, 
Матвей  винитъ  голову  Дымы.  А  нъмецъ  стоитъ  и  друже- 
любно киваетъ  обоимъ... 

Потомъ  нтзмецъ  вынулъ  монету,  которую  ему  Дыма  су  нуль 
въ  руку,  и  иоказываетъ  лозищанамъ.  Видно,  что  у  этого  че- 
ловека все  таки  была  совъсть;  не  захотвлъ  напрасно  денегъ 
взять,  щелкнулъ  себя  пальцемъ  по  галстуку  и  говорить: 
„Шнапсъ",  а  самъ  рукой  на  кабачекъ  показалъ.  „Шнапсъ", 
это  на  всЬхъ  языкахъ  понятно,  что  значить.  Дыма  посмо- 
тр^лъ    на  Матвея,  Матвей  посмотрълъ  на  Дыму  и  говорить: 

—  А  что-жъ  теперь  д'Ьлать.  Конечно,  надо  идти.  Пъшкомъ 
по  водь1  не  побежишь,  а  отъ  этого  ньмецкаго  чорта  всетаки, 
можетъ,  хоть  что-нибудь  доберемся... 

Пошли.  А  въ  кабакЬ  стоитъ  старый  человъкъ,  съ  седыми, 
какъ  щетина,  волосами,  да  и  лицо  тоже  все  въ  щетинь. 
Видно  сразу:  какъ  ни  бреется,  а  борода  все  таки  изъ-подъ 
кожи  л^зетъ,  какъ  отава  послъ  хорошаго  дождя.  Какъ  уви- 
дели наши  пр1ятели  такого  шероховатаго  человека  посреди 
гладкихъ  и  аккуратныхъ  нъ'мцевъ,  и  показалось  имъ  въ  немъ 
что-то  знакомое.  Дыма  говорить  тихонько: — Это,  должно  быть, 
минскш  или  могилевекш,  а  то  изъ  Пущи. 

Такъ  и  вышло.  Поговоривши  съ  нБмцемъ,  кабатчикъ  при- 
несъ  четыре  кружки  съ  пивомъ  (четвертую  для  себя)  и  сталъ 
разговаривать.  Обругалъ  лозищанъ  дураками  и  объяснилъ, 
что  они  сами  виноваты. — „Надо  было  зайти  за  уголъ,  где 
иадъ  дверью  написано:  „ВШеЪепказзе".  ВШе^еп, — это  и  ду- 
раку понятно,  что  значить  билетъ,  а  Каззе  такъ  касса  и 
есть.  А  вы  лЬзете,  какъ  стадо  въ  городьбу,  не  ум^я  отворить 
калитки". 

Матвей  опустилъ  голову  и  подумалъ  про  себя:  „правду 
говорить:  безъ  языка  человъкъ,  какъ  сл'Ьпой  или  малый  ре- 
бенокъ".  А  Дыма,  хоть,  можетъ  быть,  думалъ  то  же  самое, 
но,  такъ  какъ  былъ  человъ'къ  съ  амбищей,  то  стукнулъ  круж- 
кой но  столу  и  говорить: 
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—  Долго  ли  ты  будешь  ругаться,  старый!  Лучше  принеси 
еще  по  кружке  и  скажи,  какъ  намъ  теперь  быть. 

Всбмъ  это  понравилось, — увид*Ьли,  что  челов'Ькъ  еъ  само- 
люб1емъ  и  находчивый.  Нвмецъ  нотреиалъ  Дыму  по  плечу,  а 
хознииъ  припесъ  опять  четыре  кружки  на  подпоет». 

—  Ну,  какъ  же  намъ  ее  догонять?  —  епрашиваетъ  Дыма. 

—  Бъти  за  ней,  можетъ,  догонишь,  отвътилъ  кабатчикъ. — 
Ты  думаешь,  на  моръ\  какъ  въ  ноли,  на  тедътк  Теперь, — 
говорить, — вамъ  надо  ждать  еще  недъ-лю,  когда  пойдетъ  дру- 
гой эмигрантски!  корабль,  а  если  хотите,  то  заплатите  подо- 
роже: скоро  идетъ  большой  пароходъ,  и  въ  третьемъ  класст» 
отправляется  не  мало  народу  изъ  Швещи  и  Данш  наниматься 
въ  Америки  въ  прислуги.  Потому  что,  говорятъ,  американцы 
народъ  свободный  и  гордый,  и  прислуги  изъ  нихъ  найти 
трудно.  Молодыя  датчанки  и  шведки  въ  годъ-два  зарабаты- 
вают тамъ  хорошее  приданое. 

—  Пожалуй,  дорого,  —  сказалъ  Дыма,  но  Матвъй  возра- 
зила —  Побойся  ты  Бога!  Вт»дь  женщину  нельзя  заставлять 

.  ждать  цт»лую  недт>лю.  В*Ьдь  она  тамъ  изойдетъ  слезами. 
Матвею  представлялось,  что  въ  Америкт»,  на  пристани,  вотъ 
такъ  же,  какъ  въ  селт>  у  перевоза,  сестра  будетъ  сидтлъ  на 
берегу  съ  узелочкомъ,  смотреть  на  море  и  плакать... 

Переночевали  у  земляка,  на  утро  онъ  сдалъ  лозищанъ  мо- 
лодому шведу,  тотъ  свелъ  ихъ   на  пристань,  куиилъ  билеты 
посадилъ  на  нароходъ,    и  въ  полдень    поплыли  наши  Лозин- 
сше — Дыма  и  Дышло — догонять  Лозинскую  Оглоблю... 

III. 

Проходитъ  день,  проходить  другой.  Солнце  садится  въ 
море  съ  одной  стороны,  на  утро  подымается  изъ  моря  съ 
другой.  Плещетъ  волна,  ходятъ  туманныя  облака,  летаютъ 
за  кораблемъ  чайки,  садятся  на  мачты,  потомъ  какъ  будто 
отрываются  отъ  нихъ  вЪтромъ  и,  колыхаясь  съ  боку  на  бокъ, 
какъ  клочки  бълой  бумаги,  отстаютъ,  отстаютъ  и  исчеза- 
ютъ  назади,  улетая  обратно,  къ  европейской  землт,,  которую 
наши  лозищане  покинули  навтжи.  Матвей  Лозинскш  ирово- 
жаетъ  ихъ  глазами  и  вздыхаетъ.  Вотъ,  думаетъ  онъ:  и  чайка 
боится  легвть  дальше,  а  мы  полетали.  И  рисуется  передъ 
нимъ  сосновый  Л'Ьсъ,  подъ  Л'Ьсомъ  рвчка  съ  бледною  лозой, 
надъ  рЬчкой  —  бЬдныя  соломенныя  хаты.  И  кажется,  —  вер- 
нулся бы  назадъ  къ  прежней  б'ЬдЪ,  родной  и  знакомой. 

А  море  глухо  бьетъ  въ  борты  коробля,  и  волны,  какъ 
горы,  подымаются  и  падаютъ  съ  рокотомъ,  съ  плескомъ,  съ 
глухимъ  стономъ,  какъ  будто  кто  грозить  и  жалуется  вмъотт.. 
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Корабль  клонитъ-клонитъ,  вотъ,  кажется,  совсъмъ  перевер- 
нется, а  тамъ  опять  начнетъ  подниматься  съ  кряхтеньемъ 
и  скрииомъ.  Гнутся  и  скрипятъ  мачты,  сухо  СВИСТИТЪ  В'Ь- 
теръ  въ  снастяхъ,  а  корабль  все  идетъ  и  идетъ;  надъ  кора- 
блемъ  св'Ьтитъ  солнце,  надъ  кораблемъ  стоитъ  темная  ночь, 
надъ  кораблемъ  задумчиво  висятъ  тучи  или  гроза  бушуетъ 
и  реветъ  на  океане,  и  молши  падаютъ  въ  колыхающуюся 
воду.  А  корабль  все  идетъ  и  идетъ... 

Матвей  Дышло  говорилъ  всегда  мало,  по  часто  думалъ 
про  себя  такое,  что  никакъ  не  могъ  бы  разсказать  словами. 
И  никогда  еще  въ  его  голове  не  было  столько  мыслей, 
смутныхъ  и  неясныхъ,  какъ  эти  облака  и  эти  волны,  —  и 
такихъ  же  глубокихъ  и  непонятныхъ,  какъ  это  море.  Мысли 
эти  рождались  и  падали  въ  его  голове,  и  онъ  не  могъ  бы, 
да  и  не  старался  ихъ  вспомнить,  но  чувствовалъ  ясно,  что 
отъ  этихъ  мыслей  что-то  колышется  и  волнуется  вт>  самой 
глубине  его  души,  и  оиъ  не  могъ  бы  сказать,  что  это 
такое... 

Къ  вечеру  океанъ  подергивался  темнотой,  небо  угасало, 
а  верхушки  волны  загорались  какимъ-то  особеннымъ  свт>- 
томъ...  Матвей  Дышло  замътилъ  прежде  всего,  что  волна, 
отбегавшая  отъ  остраго  корабельнаго  носа,  что-то  слишкомъ 
била  въ  темноте,  павшей  давно  на  небо  и  на  море.  Онъ 
нагнулся  книзу,  поглядвлъ  въ  глубину  и  замерь... 

Вода  около  корабля  светилась,  въ  воде  тихо  ходили  блед- 
ные огни,  вспыхивая,  угасая,  выплывая  на  поверхность, 
уходя  опять  въ  таинственную  и  страшную  глубь...  И  каза- 
лось Матвею,  что  все  это  живое:  и  ходъ  корабля,  и  жалоб- 
ный гулъ,  и  грохотъ  волны,  и  движете  океана,  и  таинствен- 
ное молчаше  неба.  Онъ  глядгвлъ  въ  глубину,  и  ему  казалось, 
что  на  него  тоже  кто-то  глядитъ  оттуда.  Кто-то  неизвестный, 
кто-то  удивленный,  кто-то  испуганный  и  недовольный...  Отъ 
вт.ка  вЬковъ  море  идетъ  своимъ  ходомъ,  отъ  вгвка  встаютъ 
и  падаютъ  волны,  отъ  ввка  поетъ  море  свою  собственную 
нвсню,  непонятную  человеческому  уху,  и  отъ  вт>ка  въ  глу- 
бине идетъ  своя  собственная  жизнь,  которой  мы  не  знаемъ. 
И  вотъ,  теперь  въ  эту  вековечную  гармошю,  въ  это  живое 
движение  вмешался  дерзкш  и  правильный  ходъ  корабля... 
И  песня  моря  дрогнула  и  изменилась,  и  волны  разрезаны  и 
сбиты,  и  кто-то  въ  глубине  со  страхомъ  прислушивается  къ 
этому  ходу  непонятнаго  чудовища  изъ  другого  непонятиаго 
м1ра.  Конечно,  Лозинсшй  не  могъ  бы  разсказатъ  все  это  та- 
кими словами,  но  онъ  чувствовалъ  испугъ  передъ  тайной 
морской    глубины.    И   казалось    Лозинскому,   что    вотъ    онъ 
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смотритъ  со  страхомъ  сверху,  а  на  него  съ  такимъ  же  ужа- 
сомъ  кто-то  смотритъ  снизу.  Смотритъ  и  сердитей,  И  ПОСЫ- 
лаетъ  своихъ  посланцевъ  съ  огнями,  которые  выплываютъ 
наверхъ  и  ходятъ  взадъ  и  впередъ,  и  узнаютъ  что-то,  и  о 
чемъ-то  тихо  советуются  другъ  съ  другомъ,  и  всетаки  пе- 
чально уходятъ  въ  безвестную  пучину, — ничего  не  понимал... 
А  корабль  все  бтлкитъ  нсудержимымъ  бътомъ  къ  своей  соб- 
ственной Д'ВЛИ... 

И  много  въ  эти  часы  думалъ  Матвей  Лозинсшй,  —  жаль 
только,  что  вев  эти  мысли  подымались  и  падали,  какъ  волны, 
не  оставляя  замт/гнаго  следа,  не  застывая  въ  готовомъ  слои!;, 
вспыхивали  и  гасли,  какъ  мореше  огни  въ  глубине...  А  впро- 
чемъ,  онъ  говорилъ  после  и  самъ,  что  никогда  не  забудетъ 
моря. — „Человъжъ  много  думаетъ  на  море  разнаго, — сказалъ 
онъ  мне,  —  разное  думаетъ  о  себе  и  о  Бог!;,  о  земле  и  о 
небе...  Разное  думается  человеку  на  океан!1»  —  о  жизни,  мой 
господинъ,  и  о  смерти"...  И  по  глазамъ  его  было  видно,  что 
какой-то  огонекъ  хочетъ  выбиться  на  поверхность  изъ  без- 
вестной глубины  этой  простой  и  темной  души...  Значить, 
что-то  всетаки  осталось  въ  этой  души  отъ  моря. 

Да,  наверное,  оставалось...  Душа  у  него  колыхалась,  какъ 
море,  и  въ  сердце  ходили  чувства,  какъ  волны.  И  порой 
слеза  подступала  къ  глазамъ,  и  порой  —  смешно  сказать  — 
ему,  здоровенному  и  тяжелому  человеку,  хотелось  кинуться 
и  летъть,  летать,  какъ  эти  чайки,  что  опять  стали  уже 
появляться  отъ  американской  стороны...  Летъть  куда-то  вдаль, 
гд*в  угасаетъ  заря,  где  живутъ  добрые  и  счастливые  люди... 

После  Лозинсшй  самъ  признавался  мне,  что  у  него  въ  то 
время  были  ташя  мысли,  которыя  никогда  не  заходили  въ 
голову  ни  въ  Лозищахъ,  когда  онъ  шелъ  за  сохой,  пи  на 
ярмарке  въ  мгьстечк'В,  ни  даже  въ  церкви.  Тамъ  все  были 
обыкновенный  мысли,  кашя  и  должны  быть  въ  своемъ  м'вств 
и  въ  свое  время.  А  въ  океане  мысли  были  все  особенны  я  и 
пеобычныя.  Онв  подымались  откуда-то,  какъ  эти  мореше  огни, 
и  онъ  старался  присмотреться  къ  нимъ  поближе,  какъ  къ 
этимъ  огнямъ...  Но  это  не  удавалось.  Пока  онъ  не  сл!>дилъ 
за  ними,  оне  плыли  одна  за  другой,  вспыхивали  и  гасли, 
лаская  душу  и  сердце.  А  какъ  только  онъ  начиналъ  ихъ 
ловить  и  хотелъ  ихъ  разсказать  себе  словами, — он!»  убегали, 
а  голова  начинала  болеть  и  кружиться. 

Разумеется,  все  оттого,  что  было  много  досуга,  а  передъ 
глазами  ходилъ  океанъ  и  колыхался,  и  гремелъ,  и  сверкалъ, 
и  угасалъ,  и  светился,  и  у  ходилъ  куда-то  въ  без  конечность... 

На  третш  день  пути,  выйдя  на  палубу,  опъ  увид'Ьлъ  вне- 
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реди  корабль.  Сначала  ему  показалось,  что  это  маленькш 
игрушечный  корабликъ  запутался  между  снастями  того  паро- 
хода, на  которомъ  они  сами  плыли.  Но  это  оттого,  что  про- 
зрачный и  ясный  воздухъ  приближалъ  псе,  а  кругомъ,  кромт» 
воды,  ничего  не  было.  Парусный  корабль  качался  и  росъ,  и 
когда  поровнялся  съ  ними,  то  Лозинскш  увид'Ьлъ  на  немъ 
веселыхъ  людей,  которые  смеялись  и  кланялись,  и  плыли 
себ*в  дальше,  какъ  будто  имъ  не  о  чемъ  думать  и  заботиться, 
и  жизнь  ихъ  будто  всегда  идетъ  такъ  же  весело,  какъ  ихъ  ко- 
рабль при  попутномъ  вт>трт>...  А  въ  другой  разъ  въ  "сильную 
качку,  когда  на  носу  ихъ  парохода  стояла  ггвлая  туча  брыз- 
говъ,  онъ  опять  смотръ-лъ,  какъ  такой  же  корабликъ,  весь 
наклонившись  на  бокъ,  летълъ,  какъ  птица.  Волны  вставали 
и  падали,  какъ  горы,  и  порой  съ  замирашемъ  сердца  Лозин- 
скш и  друпе  пассажиры  смотрели  и  не  вид'Ьли  больше  смт>- 
лаго  суденышка.  Но  оно  опять  взлетало  на  вершину,  и  опять 
его  парусъ  касался  п^ны,  будто  крыло  чайки, — и  онъ  колы- 
хался и  шелъ,  шелъ  и  колыхался...  А  Лозинскш  думалъ  про 
себя,  что  это,  должно  быть,  уже  американцы.  Смълые,  видно, 
люди!  И  вотъ,  онъ  4детъ  къ  нимъ,  простой  и  робкш  лози- 
щанинъ...  Какъ-то  они  его  встрътятъ,  и  зачвмъ  онъ  имъ 
нуженъ?..  И  какой-то  онъ  будетъ  самъ  черезъ  десятокъ  лътъ?., 

И  ему  казалось,  что  и  теперь  онъ  уже  другой,  не  тотъ, 
что  ходилъ  за  сохой  въ  Лозищахъ  или  въ  праздникъ  глаз*  лъ 
на  базаръ  въ  сосъущемъ  город*.  Уже  одно  то,  что  онъ  ви- 
д'Ьлъ  это  колыхающееся  безъ  конца  море,  эти  корабли,  этихъ 
странныхъ,  чужихъ  людей...  То,  что  его  глазъ  смотрт,лъ  въ 
тайну  морской  глубины,  и  что  онъ  чувствовалъ  ее  въ  душ* 
и  думалъ  о  ней  и  объ  этихъ  чужихъ  людяхъ,  и  о  себъ*, 
когда  онъ  пргвдетъ  къ  нимъ... — все  это  д-влало  его  какъ  будто 
другимъ  челов'вкомъ.  И  онъ  вглядывался  впередъ,  въ  яркую 
синеву  неба  или  въ  пелену  морскихъ  тумановъ,  какъ  будто 
искалъ  тамъ  свое  мт»сто  и  свое  будущее... 

Въ  одну  изъ  такихъ  минутъ,  когда  нев-вдомыя  до  тъхъ 
иоръ  мысли  и  чувства  всплывали  изъ  глубины  его  темной 
души,  какъ  искорки  изъ  глубины  темнаго  моря, — онъ  разыс- 
калъ  на  лалубт»  Дыму  и  спросилъ: 

—  Послушай,  Дыма.  Какъ  ты  думаешь,  всетаки:  что  это 
у  нихъ  тамъ  за  свобода? 

Но  Дыма  отвт>тилъ  сердито: 

—  Убирайся  ты...  Поищи  себгь  трясцу  (лихорадку)  или 
паралича,  чтобы  тебя  разбило  вдребезги  яснымъ  громомъ. 

Это  оттого,  что  бедному  Дымт»  въ  эту  минуту  былъ  не  милъ 
^*лый  св"втъ.  Потому  что,  когда  корабль  раскачивало  шшраво 
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и  налево,  то  отъ  кормы  къ  носу,  ТО  ОПЯТЬ  ОТЪ  нога  КЪ 
корм1>, — тогда  небо,  казалось,  вотъ-вотъ  опрокинется  на ,  море, 
а  нотомъ  опять  море  вес  разомъ  дЪзло  высоко  къ  небу.  Отъ 
этого  у  б&днаго  Дымы  страшно  кружилась  голова;  что-то 
тосковало  подъ  ложечкой,  и  онъ  все  подходилъ  Къ  борту  ко- 
рабля и  висблъ  книзу  головой,  точно  тряпка,  повышенная  на 
плетов  для  просушки.  Втзднаго  Дыму  сильно  тошнило,  и  онъ 
кричалъ,  что  это  проклятое  море  вывернетъ  его  наизнанку, 
и  заклиналъ  Христомъ  Богомъ,  чтобы  корабль  присталъ  къ 
какому-нибудь  острову  и  чтобгь  ого,  Дыму,  высадили  хоть  къ 
дикарямъ,  если  ае  хотятъ  загубить  христианскую  душу.  Сна- 
чала Матвей  очень  дивился  тому,  что  у  Дымы  оказался  такой 
непостоянный  характеръ,  и  даже  пробовалъ  всячески  стыдить 
его.  Но  нотомъ  увид'Ьлъ,  что  это  не  съ  однимъ  Дьшой;  мнопе 
почтенные  люди  и  даже  шведешя  н  датешя  барышни,  кото- 
рый плыли  въ  Америку  наниматься  въгорничныя  и  кухарки, 
такъ  же  висели  на  бортахъ,  и  съ  ними  было  все  то  же,  что 
и  съ  Дымой.  Тогда  Матвъй  попялъ,  что  это  на  океанв  двло 
обыкновенное.  Самому  ему  становилось  иногда  ненр1ятно  и 
только;  Дыма — челов'вкъ  нервный — проклиналъ  и  себя,  и  Осина, 
и  Катерину,  и  корабль,  и  того,  кто  его  выдумалъ,  н  вст.хъ 
америкачцевъ,  даже  еще  не  рожденныхъ  на  свить*. .  Порой, 
кажется,  онъ  готовъ  былъ  даже  кощунствовать,  но  всетаки 
сдерживался...  Потому  что  на  моръ1  Оно  какъ-то  не  такъ  легко, 
какъ  иной  разъ  на  землъч.. 

А  всетаки  мысль  о  свободт»  сид'Ьла  въ  головт,  у  МатгЛш. 
И  еще  на  берету,  въ  Евронъ,  когда  они  разговорились  съ 
могилевцемъ-кабатчикомъ,  тогда  самъ  Дыма  спросилъ  у  него 
первый: 

—  А  что,  скажите  на  милость...  Какая  тамъ  у  нихъ,  люди 
говорить,  свобода? 

—  А!  рвутъ  другъ  другу  горла, — вотъ  и  свобода... — сердито 
отвт/гилъ  тотъ. — А  впрочемъ, — добавилъ  онъ,  допивая  изъ 
кружки  свое  пиво, — и  у  пасъ  это  дт>лають,  какъ  не  надо 
лучше.  Поэтому  я,  признаться*  не  могу  попять,  зачтзмъ  это 
инымъ  пгостакамъ  хочется,  чтобы  ихъ  ободрали  непременно 
въ  Америк!,,  а  не  дома... 

—  Это  вы,  кажется,  кинули  камень  въ  нашъ  огородъ, — 
сказалъ  тогда  догадливый  Дыма. 

—  Мн'1',  до  чужихъ  огородог.ъ  и'1-тъ  дт.ла, — отвфтилъ  моги- 
яевецъ  уклончиво, — я  говорю  только,  что  на  этомъ  свътб 
кто  нерервалъ  другъ  другу    горло,    тотъ    и    правь...    А    что 

иэтъ  на  томъ  евт.тъ',  это  когда-нибудь  увидите  и  сами... 
Не  .думаю,  однако,  чтобы  было  много  лучше. 

Сочпнешя  В.  Г.  Короленко.  Т.  IV.  2 
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Кабатчикъ,  видимо,  видалъ  въ  жизни  много  непрштностей. 
Отвить  его  не  понравился  лозищанамъ  и  даже  немного  ихъ 
обид-Блъ.  Что  люди  всюду  рвутъ  другъ  друга, — сто,  копечпо 
можетъ  быть,  и  правда,  но  свободой, — думали  они, — наверное, 
называется  что-нибудь  другое.  Дыма  счелъ  нужнымъ  ответить 
на  обидный  намекъ. 

—  А  это,  я  вамъ  скажу,  всюду  такъ:  какъ  ты  кому,  такъ 
и  тебт>  люди:  мягкому  и  на  доскв  мягко,  а  костистому  жестко 
и  на  перин'Ь.  А  такого  шероховатаго  человека,  какъ  вы,  а 
еще,  признаться,  и  не  видывалъ... 

Такимъ  образомъ,  разговоръ  тогда  кончился  немного 
кисло... 

Теперь  съ  лозищанами  на  корабль1  нлылъ  еще  чехъ,  чело- 
в'Ькъ  уже  старый  и  невеселый,  по  пр1ятный.  Его  выписалъ 
сынъ,  который  хорошо  устроился  въ  Америке.  Старикъ  Ъхалъ, 
но,  по  его  словамъ,  лучше  было  бы,  если  бы  сынъ  хорошо 
устроился  на  родинЬ.  Тогда  бы  и  •вхать  незач'вмъ.  Чешская 
ръчь  всетаки — славянская.  Поляку  могло  показаться,  что  это 
онъ  говоритъ  по-русски,  а  русскому — что  по-польски.  Наши 
же  лозищане  говорили  на  волынскомъ  нарычи*:  пе  по-русски 
и  не  по-польски,  да  не  совсъмъ  и  по-украински,  а  всвхъ 
трехъ  языковъ  намешано  понемногу.  Поэтому  имъ  было  легче. 
Дыма  къ  тому  же, — человъжъ,  битый  не  въ  темя, — разгово- 
рился скоро.  Гд'Ь  не  хватало  языка,  онъ  помогалъ  себъ1  и 
руками,  и  головой,  и  ногами.  Гд'Ь  щелкнетъ,  гдв  иричмокнетъ, 
гд'Ь  хлопнетъ  рукой,  однимъ  словомъ,  какъ-то  скоро  стали 
они  съ  чехомъ  прнггели.  А  чехъ  говоритъ  по-нЬыещш,  зиа- 
читъ,  можно  было  кое-что  узнать  черезъ  пего  и  отъ  пЬмн.евъ. 
А  уже  черезъ  нъ'мцевъ — и  отъ  апгличанъ... 

Ботъ,  когда  вЬтеръ  стихалъ,  и  погода  становилась  ясшве, 
Дыму  и  другихъ  отпускала  болезнь,  и  становилось  на  паро- 
ходе веселье.  Тогда  пассажиры  третгяго  класса  выползали 
на  носовую  палубу,  долговязый  вепгередъ  начипачъ  играть 
на  дудкт>,  молодой  н'ьмецъ  па  скрипке,  а  молодежь  брала 
шведски хъ  барышень  за  талью  и  кружилась,  обходя  осто- 
рожно канаты  и  цгЬпи.  И  надъ  океатюмъ  неслись  далеко 
звуки  музыки,  а  волна  подняв  ала  и  шаловливо  кидала  кверху 
б'Ьлую  п'Ьпу  и  брызги,  и  дельфины  скакали,  обгоняя  корабль. 
А  на  дунгв  становилось  и  весело,  и  грустно. 

Въ  это  время  Дыма  съ  чехомъ  усаживались  гдтз-пибудь  въ 
уголки,  брали  къ  себъ-  еще  англичанина  или  31циощаго  и'вмца, 
и  Дыма  учился  разговаривать.  Англичапинъ  говорилъ  н'Ьмду, 
нъмецъ  чеху,  а  ужъ  чехъ  передавалъ  Дыми.  Прежде  всего, 
разумеется,   опъ  выучился  американскому  счету  и  затвержп- 
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валъ  его,  загибая  пальцы.  Потомъ  узпалъ,  какъ  называть 
хлпбъ  и  воду,  потомъ  плугъ  и  лошадь,  домъ,  колодезь,  цер* 
копь.  И  все  снисывалъ  на  бумажке»  и  творднлъ  про  себя. 
Опъ  старался  обучить  и  Матвея,  но  тому  давалось  трудно. 
Только  п  выучилъ  но-англшски  „три", — потому  что  у  нихъ 
три  называется  по-нашему; 

А  потомъ  у  стараго  чеха  Дыма  тоже  снросилъ,  что  такое* 
свобода.  Это,  госоритъ,  сделана  у  нихъ  на  оетровъ1  такал 
медная  фигура.  Стоить  выше  самыхъ  высокпхъ  домовъ  и 
церквей,  подняла  руку  кверху.  А  въ  руки — факелъ,  такой 
огромный,  что  светить  далеко  въ  море.  Внутри  лестница, — 
и  можно  войти  въ  голову,  и  въ  руку,  и  даже  на  верхушку 
факела.  Бечеромъ  зажигаютъ  огонь  во  лбу  и  около  факела, 
и  тогда  выходить  аяше,  точно  отъ  месяца  и  даже  много 
ярче.  И  называется  эта  медная  женщина — свобода. 

Дыма  нередалъ  этотъ  раэговоръ  Матввю,  по  обоимъ  каза- 
лось, что  это  опять  не  то:  одинъ  говорить:  „рвутъ  горло'4, 
яругой  говорить:  „фигура,  которая  светится"...  А  Матвею 
почему-то  вспоминался  все  старый  дйдъ  Лозинскш-Шулякъ, 
который  подарилъ  ему  библш.  Старикъ  умеръ,  когда  Матв'М 
еще  былъ  ребенкомъ;  но  ему  вспоминались  каше-то  смутные; 
разскаш  Д'Ьда  о  старине,  о  гойнахъ,  о  Запорожья,  гд;Ь-то 
въ  степяхъ  на  Днтшръч..  И  теперь,  какъ  память  о  странномъ 
енв,  разсказапномъ  старымъ  Д'Ьдомъ,  рисовалась  эта  старина 
и  какой-то  просторъ,  и  какая-то  дикая  воля...  „А  если  встре- 
тишь, бывало,  татарина  или  хоть  кого  другого...  Ну,  туть 
уже  кому  Богъ  поможетъ" — вспоминались  слова  дпда...  Что 
же, — думалъ  опъ, — тоже,  выходить,  „рвали  горло". ..  11отомъ 
опъ  вспомипалъ,  что  была  падь  народомъ  папская  „невода* 
Уотомъ  пришла  „воля44...  Но  свободы  все  какъ  будто  не  было. 
У  него  кружилась  голова,  мысли  туманились,  а  въ  дунгв 
оставался  всетаки  нерешенный  вопросъ. 

IV. 

На  седьмой  день  паль  па  море  страпгаый  тумань.  Такой  ту- 
мань, что  носъ  парохода  упирался  будто  въ  б'Ьлую  стЬну,  и 
едва  было  видно,  какъ  колышется  во  мглъ1  прит1гхшее  море. 
Раза  два-три,  прямо  у  самаго  парохода,  проплыли  кагая-то 
водоросли,  и  Лозипскш  нодумалъ,  что  это  уже  близко  Аме- 
рика. Но  Дыма  узналъ  черезъ  своего  чеха,  что  это  какъ- 
разъ  середина  океана.  Только  не  очень  далеко  на  полдень — 
мелкое  м*всто.  И  здъть  теплая  струя  ударяется  въ  мель  и 
идеть  на  полночь,  а  туть  же  встречается  и  холодная  струя 
съ  полночныхъ   морей.    И  отъ   того   надъ  моремъ  въ  этомъ 

2* 
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ьгЬстЬ  все  гнездится  туманъ.  Иароходъ  шелъ  тихо,  и  необык- 
новенно громкий  свистокъ  ревйлъ  гулко  и  жалобно,  а  стена 
тумана  отдавала  этотъ  крикъ,  какъ  эхо  въ  густомъ  л%су.  И 
становилось  пс&мъ  жутко  и  страшно. 

И  въ  это  время  на  корабле  умеръ  человт.къ.  Говорили, 
что  онъ  уже  ст>лъ  больной;  на  третш  день  ему  сделалось 
совсЪмъ  плохо,  н  его  поместили  въ  отдельную  каюту.  Туда 
къ  нему  ходила  дочь,  молодая  девушка,  которую  Матвей 
видт>лъ  несколько  разъ  съ  заплаканными  глазами,  и  каждый 
разъ  въ  его  широкой  груди  поворачивалось  сердце.  А  нако- 
нецъ,  въ  то  гремя,  когда  корабль  тихо  шелъ  въ  густомъ  ту- 
мань, среди  нассажировъ  пронесся  слухъ,  что  этотъ  больной 
*юлов'бкъ  умеръ. 

И,  действительно,  на  корабле  всв  почувствовали  смерть... 
Пассажиры  притихли,  докторъ  ходилъ  серьезный  и  угрюмый, 
капитанъ  съ  помощпикомъ  совещались,  и  потомъ,  черезъ 
день,  его  похоронили  въ  море.  Завернули  въ  белый  саванъ, 
привязали  къ  ногамъ  тялсесть,  какой-то  челов'Ькъ,  въ  длин- 
номъ  черномъ  сюртуке  и  широкомъ  б'Ьломъ  воротнике,  какъ 
казалось  Матвею,  совсЬмъ  непохожи!  на  священника,  про- 
читалъ  молитвы,  потомъ  тъ'ло  положили  на  доску,  доску  по- 
ложили на  бортъ  и  черезъ  нисколько  секундъ,  среди  захва- 
тывающей тишины,  раздался  плескъ...  Вмт>стт>  съ  этимъ 
кто-то  громко  крикнулъ,  молодая  дЬвушка  рванулась  къ 
морю,  и  Матвьй  услышалъ  ясно  родное  слово:  „Отецъ,  отецъ!" 
Между  т'вмъ,  корабль,  тихо  работанппй  винтами,  уже  отодви- 
нулся отъ  этого  м'Ьста,  и  самыя  волны  на  томъ  мъстъ"  сме- 
шались съ  бълымъ  туманом ъ.  Отъ  человека  не  осталось  и 
сл&да...  Туманъ  сомкнулся  позади  плотной  стеной,  и  туманъ 
былъ  впереди,  а  пароходный  ревунъ  стоналъ  и  будто  бы 
надрывался  надъ  печально:!  человеческой  судьбой... 

Скоро,  однако,  друпя  собьтя  закрыли  собой  эту  смерть... 
Въ  этотъ  же  день  небольшая  парусная  барка  только-только 
успела  вывернуться  изъ-подъ  носа  у  парохода.  Но  это  еще 
ничего.  Люди  на  баркв  махали  шляпами  и  смеялись  на 
разстояши  какихъ-пибудъ  пяти  саженей.  Они  были  въ  клеен- 
чатыхъ  курткахъ  и  странпыхъ  шляпахъ...  Другой  разъ  чуть 
не  вышло  еще  хулсе.  Среди  белаго  дня,  въ  молочной  мгле 
что-то,  видно,  почудилось  капитану.  Иароходъ  остановили, 
нотомъ  отошли  назадъ,  какъ  будто  убегали  отъ  кого-то,  кто 
двигался  въ  тумане.  Потомъ  стали  въ  ожидаши.  И  вдругъ 
Лозинскш  уьиделъ  вверху,  какъ  будто  во  мгле,  встало 
облако  съ  свэ:  кающими  краями,  а  въ  воздухе  стало  хо- 
лоднее и  повеяло  острымъ  в'Ьтромъ.  Иароходъ  повернулся  н 
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тихо,    будто  украдкой,    сталь  уползать   въ  глубь  тумана  на- 
лево. А  направо  было  не  облако,  а  ледяная  гора.  Лозинсшй 
не  вврилъ  своимъ  глазамъ,  чтобы  можно  было  видвть  разомъ 

такую  огромную  гору  чистаго  льда.  Но  ото  видвли  всв.  На 
пароход!;  все  притихло,  даже  вилтъ  работалъ  осторожнее  и 
тише.  А  гора  плыла,  тихонько  покачиваясь,  и  вдругъ 
исчезла  совсвмъ,  будто  растаяла... 

Наши  двое  лозищанъ  и  чехъ  тотчасъ  же  сняли  шапки  и 
перекрестились.  Нвмцы  и  англичане  не  имвютъ  обычая  кре- 
ститься,  кромв  молитвы.  По  и  они  также  вврятъ  въ  Бога  и 
также  молятся,  и,  когда  иароходъ  пошел  ь  дальше,  то  моло- 
дой господинъ  въ  черномъ  сюртукв  съ  бвлымъ  воротиикомъ 
на  шев  (ни  за  что  не  сказалъ  бы,  что  ото  священникъ) 
всталъ  посреди  людей,  на  носу,  и  громкимъ  голосомъ  сталъ 
молиться.  И  люди  молились  съ  пиу.ъ,  и  пвли  как1е-:о  канты, 
и  священное  пвше  смешивалось  съ  гулкимъ  и  жалобнымъ 
крикомъ  корабельнаго  ревуна,  опять  посылав  шаго  вперед  г, 
свои  предостережешя,  а  стъна  тумана  опять  отвечала,  только 
еще  жалобнве  и  еще  глуше... 

А  море  тоже  все  более  стихало  и  лизало  бока  корабля, 
точно  ласкалось  и  просило  у  людей  прощешя... 

Женщины  послв  этого  долго  плакали  и  не  могли  успо- 
коиться. Особенно  жалко  было.  Лозинскому  молодую  сироту,. 
которая  сидвла  въ  сторонв  и  плакала,  какъ  ребенокъ, 
закрывая  лицо  угломъ  шерстяного  платка.  Онъ  уже  и  самъ 
не  зналъ,  какъ  это  случилось,  но  только  онъ  иодошелъ  къ 
ней,  положить  ей  па  плечо  свою  тяжелую  руку  и  сказалъ: 

—  Вудетъ  уже  тебГ,  плакать,  малютка,  Богъ  милостивъ. 
Дввушка   подняла   голубые   глаза,    посмотрвла   на  Лозин- 

скаго  и  ответила: 

—  А!  Какъ  мнв  не  плакать...  Т>ду  одна  па  чужую  сто- 
рону.  На  родинв  умерла  мать,  на  кораблв  отецъ,  а  въ  Аме- 
рик!; гдв-то  есть  братья,  да  гдъ  они, — я  и  не  знаю...  Поду- 
майте сами,  какая  моя  доля! 

Лозинсшй  постоялъ,  носмотрвлъ  и  не  сказалъ  ей  ничего. 
Онъ  пс  любилъ  говорить  па  ввтеръ,  да  и  его  доля  была 
тоже  темпа.  А  только  съ  этихъ  поръ,  гдт,  бы  онъ  ни  стоялъ, 
гдв  бы  онъ  пи  сидвлъ,  чтобы  ни  двлалъ,  а  все  думалъ  обь 
этой  дввушкв  и  елвдилъ  за  нею  глазами. 

И  тогда  же  Лозинсшй  сказалъ  себв  самому:  „А  вотъ  же, 
если  я  найду  тамъ  въ  широкомъ  и  неввдомомъ  еввтв  свою 
долю,  то  ото  будетъ  также  и  твоя  дотя,  малютка.  Потому 
что  человеку  какъ-то  хочется  кого  пибудь  жалъть  и  любить, 
а  особенно,  когда  челеввкъ  па  чужбинв". 
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У, 

На  двенадцатый  день  народъ  началъ  все  набираться  на 
носу,  какъ  муравьи  на  плавучей  щепкЪ,  когда  ее  приби- 
ваетъ  вт/громъ  къ  берегу  ручья.  Изъ  этого  наши  лозищаие 
поняли,  что,  должно  быть,  недалеко  уже  американская  зал  л  а. 
И,  действительно,  МатвЬй,  у  к  )тораго  глаза  были  острые, 
увид'Ьлъ  первый1,  что  надъ  синимъ  моремъ  наврав:)  встала 
будто  б'Ьлая  игла.  Потомъ  она  поднялась  выше,  и  уже  ясно 
было  видно,  что  это  б'влый  малкъ.  По  волнамъ  т.)  и  дт>ло 
неслись  лодки  съ  косымъ  парусомъ,  бЬлые  пароходы,  съ 
окнами,  точно  въ  домахъ,  ма:еньк;е  пароходики,  съ  коро- 
мыслами наверху,  какихъ  никогда  еще  не  приходилось  ви- 
деть лозищанамъ.  А  тамъ  въ  синенатой  мгл*Ь  сияло  просту- 
пать что-то,  что-то  заискрилось,  что-то  забтлъ^о,  что-то  вы- 
тягивалось и  пестрело.  Пошли  острова  съ  деревьями,  пошла 
длинная  коса  съ  бТлымъ  пескомъ.  На  косЪ  что-то  г  омы- 
хало  и  стучало,  и  черный  дымъ  валилъ  изъ  высокой    трубы. 

Дыма  толкнулъ  Лозинскаго  локтемъ. 

—  Видишь?  Чехъ  говоришь  правду. 

Матв'Ьй  посмотрт>лъ  впередъ.  А  тамъ,  возвышаясь  надъ 
самыми  высокими  мачтами  самыхъ  большихъ  кораблей,  стояла 
огромная  фигура  женщины,  съ  поднятой  рукой.  Въ  рукЬ  у 
нея  былъ  факелъ,  который  она  протягивала  на  встречу  тт.мъ, 
кто  подходитъ  по  заливу  изъ  Европы  къ  великой  американ- 
ской землъ*. 

Пароходъ  шелъ  тихо,  среди  другихъ  пароходовъ,  сно- 
вавшихъ,  точно  водяные  жуки,  по  заливу.  Солнце  сгГ.ло,  а  го- 
родъ  все  выплывалъ  и  выплывалъ  на-встр'Ьчу,  дома  вырастали, 
огоньки  зажигались  рядами  и  въ  безпорядкт>  дрожали  въ 
водЬ,  двигались  и  перекрещивались  внизу,  и  стояли  высоко 
въ  неб'к  Небо  темнило,  по  па  пемъ  ясно  еще  рисовалась 
высоко  въ  воздухе  тонкая  еътка  огромнаго,  иевиданнаго 
моста. 

Исполинсше  дома  въ  шесть  и  семь  этажей  ютились  внизу, 
нодъ  мостомъ,  по  берегут  фабричный  трубы  не  могли  достать  | 
до  моста  своимъ  дымомъ.  Онъ  повисъ  надъ  водой,  съ  берега 
на  берегъ,  и  огромные  пароходы  прэбътали  подъ  нимъ,  какъ 
ничтолшыя  лодочки,  потому  чго  это  самый  большой  мостъ  во 
всемъ  Бож1емъ  евт.тв...  Это  было  направо,  а  налево  улсе  | 
совевмъ  близко  высилась  фигура  женщииы, — и  во  лбу  ея,  еще 
споря  съ  последними  лучами  угасавшей  въ  неб'В  зари,  заго- 
ралась золотая  Д1адема,  и  в'Ьнокъ  огопьковъ  свътился  въ 
высоко  поднятой  рукЬ... 
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Л  сердце  Лозинскаго  трепетало  и  сжималось  отъ  ужаса. 
Только  теперь  онъ  понялъ,  что  такое  вта  Америка,  па  берегу 
ко  горой  онъ  думалъ  встретить  Лозинскую,  Опт,  ждалъ,  что 
она  будетъ  сндЬть  туть  где-то  со  своимъ  узелкомъ.  „Боже 
мой,  Боже  мой, — думалъ  Матвей. — Да  здесь  человвкъ,  какъ 
иголка  въ  трав'Ь,  или  капля  воды,  упавшая  въ  море..." 
Пароходъ  шелъ  уже  часа  два  въ  виду  земли,  въ  виду  по- 
етроекъ  и  пристаней,  а  городъ  все  развертывалъ  надъ  зали- 
вомъ  новые  ряды  улицъ,  домовъ  и  огней...  И  от»  берега, 
сквозь  шумъ  машины,  неслось  рркоташе  и  гуль.  Казалось, 
кто-то  дышитъ  огромный  и  усталый,  то  опять  кто-то  жа- 
луется и  сердится,  то  кто-то  ворочается  и  стонетъ...  и  опять 
только  гудитъ  и  катится,  какъ  вътеръ  въ  степи,  то  опять 
говорить  смешанными  голосами... 

Лозинскш  отыскалъ  Анпу, — молодую  девушку,  съ  которой 
онъ  познакомился, — и  сказалъ: 

—  Держись,  малютка,  меня  и  Дымы.  Видишь,  что  туть 
дт.ется  въ  этой  Америке.  Не  дай  Боже! 

Дт.вушка  схватила  его  за  руку,  и  не  усит,лъ  сконфуженный 
Матвей  оглянуться,  какъ  ужъ  она  поцеловала  у  него  руку. 
Потому  что  б'вдпяжка,  видно,  испугалась  Америки  еще  хуже, 

ЧТШЪ    ЛОЗИНСКШ. 

Пароходъ  остановился  на  ночь  въ  заливе,  и  никого  не 
спускали  до  сл-вдующаго  утра.  Пассажиры  долго  сидели  на 
налубахъ,  потомъ  большая  часть  разошлась  и  заснула.  Не 
спали  только  тЬ,  кого,  какъ  и  напгахъ  лозищаиъ,  пугала  не- 
ведомая доля  въ  незнакомой  стране.  Дыма,  впрочемъ,  пер- 
вый заснулъ  себ'В  на  лавке.  Анна  долго  сидела  рядомъ  съ 
Мат;гве  лъ,  и  порой  слышался  ея  тихш  и  робшй  голосъ.  Ло- 
зинскш молчалъ.  Потомъ  и  Айна  заснула,  склонясь  усталой 
головой  на  свой  узелъ. 

И  только  Матвей  просидгвлъ  всю  теплую  ночь,  пока  св-втъ 
на  лбу  статуи  не  померкъ,  и  заиграли  отблески  зари  на  вол- 
нахъ,  оставляемыхъ  бороздами  возвращавшихся  съ  долгой 
ночной  работы  иароходовъ... 

На  следующее  утро  пришли  на  пароходъ  американски 
таможенные  чиновники,  давали  подписывать  какую-то  бумагу, 
а,  между  твмъ,  корабль  потихоньку  стали  подтягивать  кь 
пристани.  И  было  какъ-то  даже  грустно  смотреть,  какъ  этотъ 
морской  великанъ  лежитъ  теперь  на  воде,  безъ  собственна™ 
движешя,  точно  мертвый,  а  какой-то  малепькш  пароход  1шко 
хлопочетъ  около  него,  какъ  живой  муравей  око:о  мертваго 
жука.  То  потянетъ  его  за  хвостъ,  то  забгжитъ  съ  носу,  и 
евмотитъ,  и  шипитъ,  и  вертится...    А    пристань    оказалась — 
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огромный  сарай,  каких*  много  было  на  берегу.  Онв  стояли 
рядами,  некрасивый,  огромныя  и  мрачныя.  Только  на  одной 
толпились  американцы,  громко  визжали,  свиетвли  и  кричали 
„ура".  Матвей  посмотрълъ  туда  съ  оетаткомъ  надежды  уви- 
дать сестру — и  махнулъ  рукой.  Гдъ  ужъ!.. 

Наконецъ,  нароходъ  подтянули.  Какой-то  матросъ,  ловшй, 
какъ  дьяволъ,  взобрался  кверху,  подъ  самую  крышу  сарая, 
и  иотомъ  закачался  въ  воздухъ  вмбсгб  съ  мостками,  кото- 
рые спустились  на  корабль.  II  пошелъ  пародъ  выходить  на 
американскую  землю... 

Скучно  было  нашимъ...  Пошли  и  они, — не  оставаться  же 
па  корабле  въчно.  А  если  сказать  правду,  то  Матвъю  при- 
ходило въ  голову,  что  на  корабле  было  лучше.  Плывешь 
себе  и  плывешь...  Небо,  облака,  да  море,  да  вольный  вътеръ, 
а  впереди,  за  гранью  этого  мори, — что  Богъ  дастъ...  А  тутъ 
вотъ  тебе  и  земля,  а  что  въ  ней...  Веъхъ  кто-нибудь  встр'Ь- 
чаетъ,  ц'Ьлуютъ,  обнимаются,  плачутъ.  Только  нашихъ  лозп- 
щанъ  не  встречает  ь  никто,  и  приходится  идти  самимъ  искать 
неведомую  долю.  А  гд'Ь  она?..  Куда  ступить,  куда  податься, 
куда  поставить  ногу  и  въ  какую  сторону  повернуться, — неиз- 
вестно. Стали  наши,  въ  бълыхъ  свитахъ,  въ  болынихъ  сапо- 
гахъ,  въ  высокихъ  бараньихъ  шавжахъ  и  съ  большими  пал- 
ками въ  рукахъ, — съ  палками,  вырезанными  изъ  родной  лозы, 
надъ  родною  ръчкою,  и  стоять,  какъ  потерянные,  и  дъвушка 
со  своимъ  узелкомъ  жмется  мсжъ  ними. 

VI. 

—  Жидъ!  А  ей  же  Богу,  пусть  меня  разобьетъ  яснымъ 
громомъ,  если  это  не  жидъ, — сказадъ  вдругъ  первый  Дыма, 
указывая  на  какого-то  господина,  одътаго  ьъ  круглую  шляпу 
и  въ  кургузый,  поте:;тый  пиджакъ.  Хотя  рядомъ  съ  ниыъ 
стоялъ  молодой  барчукъ,  одътый  съ  иголочки  и  уже  вовсе  не 
похож:й  на  жидеыка, — однако,  когда  господинъ  повернулся, 
то  уже  и  Матвей  убедился  съ  перваго  взгляда,  что  это  не- 
пременно жидъ,  да  еще  свой,  пзъ-нодъ  Могилева  или  Жи- 
томира, Минска  или  Смоленска,  во.ъ  будто  сейчас*  съ  ба;ара, 
только  переоделся  въ  немецкое  платье. 

Обрадовались  они  этому  человеку,  будто  родному.  Да  и 
жидъ,  аамЬтивъ  бвлыя  свитки  и  барашковый  шапки,  тотчасъ 
подошелъ  и  поклонился. 

—  Ну,  поздравляю  съ  прН'/.цомъ.  Какъ  ваше  здоровье, 
госиода?  Л  сразу  вижу,  что  это  пргвхдли  земляки. 

—  А  что, — сказачъ  Дыма,  съ  торжествующимъ  вндомъ. — 
Не  говорилъ  я?   13отъ   ведь  какой  это  пародъ  хорошш.    Гд'Ь 
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нужно  его,  туть  онъ  и  сеть.  Здравствуйте,  господи иъ  еврей, 
не  знаю,  какъ  васъ  назвать. 

—  А!  Звали  когда-то  Ворухъ,  а  теперь  зовутъ  Воркъ,  ми- 
стеръ  Боркъ, — къ  вашимъ  услугамъ, — сказалъ  еврей  и  какъ- 
то  гордо  погладилъ  бородку. 

—  А!  Чтобъ  тебя!  Ну,  слушай  же  ты,  Берко... 

—  Мистеръ  Воркъ,  —  поправилъ  еврей  еъ  еще  большею 
гордостью. 

—  Ну,  пускай  такъ,  мистеръ,  такъ  и  мистеръ,  чтобъ  тебя 
схватило  на  бока...  А  гдъ  же  тутъ  хорошая  заЬзжая  станщя, 
чтобы,  знаешь,  не  очень  дорого  и  не  очень  ужъ  плохо.  По- 
тому что,  видишь  ты...  Мы  хоть  въ  просты хъ  свиткахъ,  а  не 
совсбмъ  уже  мужики...  однодворцы...  При  том!,  еще  съ  нами, 
видишь  самъ,  девушка... 

—  Ну, — развъ*  я  ужъ  самъ  не  могу  различить,  съ  ктшъ 
им'Ью  д/Ьло, —  отвгьтилъ  мистеръ  Воркъ  съ  большою  полити- 
кой.— Что  вы  обо  мнъ  думаете?..  Пхе!  Мистеръ  Воркъ  ду- 
ракъ,  мистеръ  Воркъ  не  знаетъ  людей...  Ну,  только  и  я  вамъ 
скажу:  это  ваше  большое  счастье,  что  вы  попали  сразу  на 
мистера  Борка.  Я  в'Ьдь  не  каждый  день  хожу  на  пристань, 
з&чвмъ  я  сталъ  бы  каждый  день  ходить  на  пристань?.,  а  у 
меня  вы  сразу  имъете  себъ*  хорошее  номълцеше,  и  для  ба- 
рышни  найдемъ  комнатку  особо,  вмъстъ  съ  моею  дочкой. 

—  А,  вотъ  видите  вы,  какъ  оно  хорошо, — сказалъ  Дыма 
и  оглянулся,  какъ  будто  это  онъ  самъ  выдумалъ  этого  ми- 
стера Борка. — Ну,  веди  же  насъ,  когда  такъ,  на  свою  заЬзжую 
станщю. 

—  Можетъ,  вамъ  нужно  взять  еще  вашъ  багажъ*? 

—  Э!  Какой  тамъ  багажъ!  Правду  тебъ1  сказать,  такъ  и 
все  вотъ  тутъ  съ  нами. 

—  Гэ,  это  не  очень  много!  Джонъ!.. — крикнулъ  онъ  на 
молодого  человека,  который  таки  оказался  его  сыномъ. — Ну, 
чего  ты  стоишь,  какъ  какой-нибудь  болванъ.  Таке  ту  бзтеджъ 
офъ  миесъ  (возьми  у  барышни  багажъ). 

Молодой  человъкъ  оказался  не  гордый.  Онъ  вт/жливо  при- 
поднялъ  шляпу,  схватилъ  изъ  рукъ  Анны  узелокъ,  и  он  я 
пошли  съ  пристани. 

Прошли  черезъ  улицу  и  вошли  въ  другую,  которая  пока- 
залась пргвзжимъ  какой-то  пещерой;  Дома  темные,  высоше, 
выходы  изъ  нихъ  узюе,  да  еще  въ  половину  домовъ  по- 
верхъ  улицы  сделана  на  столбахъ  настилка,  нагородившая 
небо... 

—  А,  Господи!  Матерь  Божья!  взвизгнула  вдругъ  въ 
испугв  Анна  и  схватила  за  руку  Матвъя. 
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—  Всякоо  дыхаше  да  хвалитъ  Госиода, — сказалъ  про  себя 
Матвей, — а  что  же  это  еще  такое? 

—  Ай-ай,  чего  вы  это  испугались, — сказалъ  жидъ. — Да 
это  только  ио'Ьздъ.  Ну,  ну,  идите,  что  такое  за  важность... 
Пускай  себ'Б  онъ  идетъ  своей  дорогой,  а  мы  пойдемъ  своей. 
Онъ  насъ  не  тронетъ,  и  мы  его  не  тронемъ.  Здйсь,  я  вамъ 
скажу,  такая  сторона,  что  зъвать  некогда... 

И  мистеръ  Боркъ  пошелъ  дальше.  Пошли  и  наши,  скрипя 
сердце,  потому  что  столбы  кругомъ  дрожали,  улица  гудела, 
вверху  лязгало  железо  о  железо,  я  прямо  надъ  головами  ло- 
зищанъ,  по  настилкгЬ,  на  всъхъ  парахъ  летЬлъ  поъ'здъ.  Они 
посмотрели  съ  разинутыми  ртами,  какъ  побздъ  изогнулся  въ 
воздухе  змйей,  повернулъ  за  уголъ,  чуть  не  задавая  за  окна 
домовъ, — и  полетБлъ  опять  по  воздуху  дальше,  то  прямо,  то 
извиваясь... 

И  показалось  нашимъ,  привыкшимъ  только  къ  шуму  родного 
бора,  да  къ  шопоту  тростниковъ  надъ  тихою  рт>чкой  Лозовою, 
да  къ  скрипу  колесъ  въ  степи, — что  они  теперь  попали  въ 
самое  пекло.  Дома — шапка  свалится,  какъ  посмотришь.  Взгля- 
нешь назадъ, — корабельный  мечты,  какъ  гбрълый  лъ*съ;  под- 
нимаешь глаза  къ  небу, — небо  закопчено  и  еще  закрыто 
этой  настилкой  воздушной  дороги,  отъ  которой  въ  улиц'Ь 
вт>чныя  сумерки.  А  впереди  человЪкъ  видитъ  опять,  какъ  въ 
воздухе,  наперерТ)ЗЪ,  съ  улицы  въ  улицу  летитъ  уже  другой 
пот>здъ,  а  воздухъ  весь  изрт>запъ  храпомъ,  стопомъ,  лязга- 
шемъ  и  свистомъ  машинъ. 

—  Господи  1исусе,  —  шептала  Анпа  блвдными  губами. 
Матвей  только  закусилъ  усъ,  а  Дыма  мрачно  понурилъ  го- 
лову и  шагалъ,  согнувшись  нодъ  своимъ  узломъ.  А  за  нимъ 
бежали  кучи  какихъ-то  уличныхъ  дьяволятъ,  даже  иной  разъ 
совевмъ  черныхъ,  какъ  хорошо  вычищенный  сапогъ,  и  загля- 
дывали имъ  прямо  въ  лица,  и  подпрыгивали,  и  смеялись,  а  одипъ 
большой  негодяй  кинулъ  въ  Дыму  огрызокъ  какого-то  плода. 

—  А  ну,  это  человъкъ,  наконецъ,  можетъ  потерять  всякое 
теривше, — сказалъ  Дыма,  ставя  свой  узелъ  на  землю. — По- 
слушай, Берко... 

—  Мистеръ  Боркъ,— чюправилъ  еврей. 

-  —  А  что  же,  мистеръ  Боркъ,  у  васъ  тутъ  дт>лаетъ  полищя? 

—  А  что  вамъ  за  двло  до  полищи? — отвътилъ  еврей  съ 
неудовольств1емъ. — Затвмъ  вамъ  безпокоить  полицш  такими 
пустяками?  Здъсь  не  такая  сторона,  чтобы  чуть  что  не  такъ, 
и  сейчасъ  звать  полищю... 

—  Это  вйрно  называется  свобода, — сказалъ  Дыма  очень 
язвительно. —  Человеку   кинули    въ   лицо  огрызокъ, — это  сво- 
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бода...  Пу,  когда  ВД'Ьсь  ужо  такал  свобода,  то,  послушан, 
Матвьй,  даЗ  этому  висельнику  хорошаго  пинка,  можетъ,  тогда 
о:ш  иасъ  оставить  въ  покое. 

—  Ну,  пожалуйста,  не  надо  этого  дЬлать, — взмолился  Берко, 
къ  имени  котораго  теперь  псе  приходилось  прибавлять  слово 
„мистеръ". — Мы  уже  скоро  дондемъ,  уже  совсЬмъ  близко.  А 
это  опи  потому,  что...  какъ  бы  вамъ  сказать...  Имъ  неирЬггио 
видеть  такихъ  очень  лохматыхъ,  такихъ  шорсткнхъ,  такихъ 
небритыхъ  люден,  какъ  ваши  милости.  У  меня  есть  тутъ  по 
близости  цирюльни  къ...  Пу,  онъ  васъ  ириведетъ  въ  порядокъ 
за  самую  дешевую  цепу.  Саны!  дешевый  цирюльникъ  въ 
Нью-1орьъ\ 

—  А  ого,  я  вамъ  скажу,  хорошая  свобода,  —  чтобъ  ее 
веяли  черти, — еказалъ  Дыма,  сердито  взваливая  себе  м*шпокъ 
на  спину. 

А  въ  ото  время  въ  Дыму  опзть  полет пла  корка  банана. 
Пришлось  терпеть  и  идти  дальше.  Впрочемъ,  прошли  немного, 
какъ  мистеръ  Боркъ  остановился. 

—  Пу,  а  теперь,    ножа  уйста,  пойдемъ  па  эту  лестницу... 

—  Да  куда  же  это  мы  пойдемъ,  хотЬлъ  бы  я  знать? — 
еказалъ  Дыма.  И  действительно,  лестница  вела  съ  улицы 
паверхъ,  на  ту  самую  настилку^  что  была  у  нихъ  падъ  го- 
ловами. 

—  Ну,  намъ  надо  с/всть  въ  ват'о:гь. 

—  Не  пойду, — еказалъ  Дыма  решительно. — Богъ  создалъ 
чело  е.ка  дли  того,  чтобы  онъ  ход адъ  и  ъ'здилъ  по  земле. 
Довольно  и  того,  что  человЬкъ  провхалъ  по  этому  прокля- 
тоиу  морю,  которое  чуть  не  вытянуло  душу.  А  тутъ  еще 
.сети,    какъ    какая-нибудь    сорока,    по   воздуху.    Веди    иасъ 

П'ВШКОМЪ. 

—  Ак-ай! — еказалъ  мистеръ  Боркъ  нетерпеливо, — что  же 
мвтв  съ  вами  дтлать?  Идите,  пожалуйста! 

—  Не  пойду! — решительно  еказалъ  Дыма  и,  обращаясь  къ 
Матвею  и  АннЬ,  еказалъ: 

—  И  вы  тоже  не  ходите! 

Еврей  что-то  живо  заговоридъ  съ  сыпомъ,  который  только 
улыбался, — и  иотомъ,  повернувшись  къ  Дыме,  мистеръ  Боркъ 
еказалъ  очепь  решительно: 

—  Ну,  когда  вы  такой  упрямый  человгЬкъ,  что  все  хотите 
по  своему...  то  идите,  куда  знаете.  Я  себе  пойду  въ  вагонъ, 
а  вы  какъ  хотите...  Джонъ!  Отдай  барышне  багажъ.  Каждый 
челов'вкъ  можетъ  идти  своей  дорогой. 

Джонъ  усмехнулся,  но  не  торопился  отдавать  АшгЬ  багажъ. 
Матввй  взялъ  Дыму  за  руку  и  еказалъ: 
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—  А!  что  тамъ!  Пойдемъ  уже. 

—  Пойдемъ,  пожалуйста, — робко  сказала  и  Анна. 

—  Га!  Что  дълать!  Въ  этой  стороне,  видно,  надо  ко  всему 
привыкать, — отвътилъ  Дыма  и,  взваливъ  м'вшокъ  на  плечи, 
сердито  пошелъ  на  лъетницу. 

На  первомъ  повороте  за  конторкой  еид'влъ  равнодушный 
американецъ,  которому  еврей  далъ  монету,  а  тотъ  выдалъ 
ему  5  билетовъ.  Эти  билеты  Боркъ  кинулъ  въ  стеклянную 
коробку,  и  всв  поднялись  еще  выше  и  вышли  на  платформу. 

Поъзда  еще  не  было.  Платформа  была  вровень  съ  третьими 
этажами  домовъ.  Внизу  шли  люди,  'вхали  больше  фургоны, 
проходили,  позванивая,  вагоны  конно-желъчзной  дороги;  вверху, 
по  синему  небу  плыли  облака,  бвлыя,  светлый,  совсьмъ, 
какъ  наши.  „Вотъ, — думалъ  Матвей,  —  иолетитъ  это  облако 
надъ  землей,  надъ  моремъ,  пронесется  надъ  Дозищами,  за- 
глянетъ  въ  свт/глую  воду  Лозовой  р^чки,  увидитъ  лозшдан- 
ск!е  дома  и  поле,  и  людей,  которые  'вдутъ  въ  иоле  и  съ  поля, 
какъ  Богъ  вел'влъ,  въ  пароконныхъ  телътахъ  и  съ  драби- 
нами.  Нодумаетъ  ли  кто-нибудь  въ  Лозищахь,  что  двое  ло- 
зищанъ  стоять  въ  эту  минуту  въ  чужомъ  город!1.,  гд1>  надъ 
ними  сейчасъ  издавались,  точно  они  не  хрисиане,  и  иргвхали 
сюда  на  посмешище...  Стоять  ни  на  землъ1,  ни  на  гор!;  и 
собираются  летать  по  воздуху  въ  какой-то  машинв".  „Господи, 
думала  въ  это  время  и  Анна, — а  ну,  какъ  это  провалится, 
а  ну,  какъ  полетимъ  мы  всв  съ  этой  машиной  внизъ,  на  ка- 
менную мостовую!  Господе  1исусе,  Двва  Мархя,  святой  1осифъ] 
Всякая  душа  хвалить  Господа".  Дыма  смотръ'лъ  и  кус  ал  ъ 
длинный  усъ... 

На  рельсахъ  вдали  показался  какой-то  круга  и  покатился, 
и  сталь  выростать,  приближаться,  желЬзо  зазвенело  и  заго- 
ворило подъ  ногами,  и  скоро  передъ  платформой  иролетьлъ 
ц'Ьлый  по'вздъ...  Завизжалъ,  остановился,  открылись  затворки — 
и  нисколько  десятковъ  людей  торопливо  прошли  мимо  на- 
шихъ  лозищанъ.  Потомъ  она  вошли  вь  вагонъ,  заняло 
иустыя  м'вста,  и  по'Ьэ-дъ  сразу  опять  кинулся  со  всьхъ  ногъ 
и  полетълъ  такъ,  что  только  мелькали  окна  домовъ... 

Матвъй  закрылъ  глаза.  Анна  крестилась  подъ  платкомъ  н 
шептала  молитвы;  Дыма  оглядывался  кругомъ  вызывающимъ 
взглядомъ.  Онъ  думалъ,  что  американцы,  сидьвние  въ  ваго- 
нахъ,  тоже  станутъ  глазеть  на  ихъ  шапки  и  свитки  и,  по- 
жалуй, кидать  огрызками  банановъ.  Но,  видно,  эти  амери- 
канцы были  люди  серьезные:  никто  не  лялнлъ  глазъ,  никто 
не  усмехался.  Дыми  это  понравилось,  и  онъ  немного,  успо- 
коился... 
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Л  тамъ  псЬздъ  опять  остановился,  и  наши  вышли  благо- 
получно и  опять  спустились  по  лт>стниц/1>  на  улицу... 

VII. 

<>а.т»зжш  дворъ  мистера  Борка  совсвмъ  не  ноходилъ  на 
наши.  Наши,  т.  е.  тт>,  что  на  Волыни,  или  иодъ  Могиле- 
вомъ,  или  въ  Полт.сьт>,  гораздо  лучше:  длинный,  невысоки! 
домъ,  на  бълой  ст1,нт»  чернвютъ  широкчя  ворота  такъ  при- 
в'Ьтливо  и  приятно,  что  лошади  приворачиваготъ  къ  нимъ 
сами  собой.  За  въвздомъ — прямо  крытый  дворъ,  съ  высокою 
соломенною  стръхой;  между  стропилами  летаютъ  тучи  воробь- 
евъ,  и  голуби  воркуютъ  гдт,-то  такъ  сладко,  а  гдт.  —  и  не 
увидишь...  А  тамъ  —  колодезь  съ  воротомъ,  ясли  съ  „драби- 
нами"  для  лошадей,  куры,  коза,  корова,  запахъ  лошадинаго 
поту,  запахъ  дегтя  и  дупгистаго  гвна...    Вспомнить,    такъ  н 

ТО    Пр1ЯТНО... 

Нужно  сказать,  что  МатвМ  и  Дыма  считались  въ  своихъ 
мьстахъ  людьми  степенными,  знающими,  какъ  обращаться 
въ  свт/гЬ.  Случалось  имъ  не  разъ,  на  ярмарке,  или  въ 
нраздникъ,  прот.здомъ  въ  м'Ьстечкахъ  или  въ  какой-нибудь 
корчив  на  шляху — заставать  полны мъ-полно  народу, — и  это 
ихъ  нисколько  не  смущало.  Извъстное  дЪло,  —  всякш  самъ 
себя  знаетъ.  Поставила  человъкъ  лошадь  къ  мт.сту,  кинулъ 
ей  с/вна  съ  воза  или  подвязалъ  торбу  съ  овсомъ,  потомъ  су- 
нулъ  кнутъ  себъ  за  иоясъ,  съ  такимъ  разечетомъ,  чтобы 
люди  видъли,  что  это  не  бродяга  или  нищш  волочится  па 
ногахъ  по  свъту,  а  настоящш  хозяинъ,  со  своей  скотиной  и 
телътой;  потомъ  вошелъ  въ  избу  и  евлъ  на  лавку  ожидать, 
когда  освободится  за  столомъ  мгвсто.  А  пока  —  огляд-Ьлъ 
вевхъ,  и  сразу  видно,  что  за  народъ  иослалъ  Богъ  на-встрт»чу, 
и  сразу  же  можно  начать  иодходящш  разговоръ:  одинъ  раз- 
говоръ  съ  простымъ  мужикомъ,  другой — со  своимъ  братомъ, 
однодворцемъ  или  мъщаниномъ,  третш  —  съ  управляющимъ 
или  подпанкомъ.  Разумеется,  знали  и  свое  мгвсто:  если  уже 
за  столомъ  разевлся  проезжай  баринъ,  —  то,  конечно,  при- 
ходилось и  пообождать,  хотя  бы  мт>ста  было  и  достаточно. 
Однимъ  словомъ,  ходили  всегда  по  свт>ту  съ  открытыми 
глазами, — знали  себя,  знали  людей,  а  потому  отъ  равныхъ 
видъли  радушие  и  уважеше,  отъ  гордыхъ  сторонились,  и,  если 
встречали  отъ  господъ  иногда  кашя-нибудь  нещнятности,  то 
всетаки  не  часто. 

Теперь  они  сразу  стали  точно  елвиые.  Не  пришли  сюда 
пъшкомъ,  какъ  бывало  на  богомолье,  и  не  иргвхали,  а  ирн- 
летвли  по  воздуху.  И  дворъ  мистера  Борка  не  похолсъ  былъ 


—  ЗО- 
на  дворъ.  Это  былъ  просто  большой  домъ,  довольпо  темный 
и  нещлятный,  Боркъ  открылъ  своимъ  ключемъ  дверь,  и  они 
взошли  иаверхъ  по  лестнице.  Здесь  былъ  небольшой  корри- 
дорчикъ,  на  который  выходило  нисколько  дверей.  Войдя  въ 
одну  изъ  нихъ,  по  указашю  Ворка,  паши  лозищане  остано- 
вились у  порога,  пололшлп  узлы  па  полъ,  сплли  шапки  и 
огляделись. 

Комната  была  просторная.  Въ  пей  было  несколько  кро- 
ватей, очень  шпрокихъ,  съ  белыми  подушками.  Въ  одномъ 
только  мъхтЬ  стоялъ  небольшой  столикъ  у  кровати,  и  въ 
разныхъ  м'Ьстахъ — несколько  стульевъ.  На  одной  ст*1>нь  ви- 
сел а  большая  картина,  на  которой  фигура  „Свободы"  поды- 
мала свой  факелъ,  а  рядомъ— литографш,  па  которыхъ  были 
изображены  пятисвъ'чники  и  еврейская  скрижали.  Так1я  кар- 
тины Матвей  видъчть  у  себя  на  Волыни  и  иодумалъ,  что  это 
Боркъ  привезъ  въ  Америку  съ  собою. 

Въ  открытое  окно  виднелась  лития  воздушной  дороги, 
вдоль  улицы,  по  которой  пргЬхали  и  они.  И  опять  вдали  по- 
казался круглый  щитъ  локомотива  и  сталъ  все  выростать. 
Лозищане  смотрели  на  пего  съ  пгвкоторымъ  страхомъ.  Лязгъ 
и  грохотъ  все  приближался,  и  имъ  казалось,  что  поездъ 
вкатится  въ  компату.  Но  въ  это  время  что-то  вдругъ  хлес- 
нуло  въ  окно  рвзкой  струей  воздуха,  и  мимо,  совсвмъ  близко, 
съ  противоположной  стороны,  пронеслась  какая-то  ствна  съ 
окнами.  Это  былъ  другой  встречный  поездъ;  въ  окпахъ 
мелькнули  головы,  шляпы,  лица,  въ  томъ  числе  некоторый 
черныя,  какъ  сажа...  И  черезъ  нисколько  секупдъ  все  исчезло, 
повернуло,  и  по'Ьздъ  понесся  вдаль,  все  уменьшаясь,  между 
гЬмъ,  какъ  прежнш  выросталъ  и  черезъ  минуту  тоже  про- 
несся мимо  оконъ.  Клубъ  пара  и  дыма,  точно  развевающаяся 
лента,  махпулъ  по  окну,  и  нисколько  клочьевъ  ворвалось  въ 
самую  комнату... 

—  Всякое  дыхаше  да  хваяитъ  Господа! — сказалъ  Матвей, 
крестясь  съ  испугомъ.  И  только  когда  оба  поезда  исчезли, 
онъ  решился  оглядеться  хорошенько  на  новомъ  мъ*стъ\ 

Кроватей  въ  комнате  стояло  около  десятка,  по  изъ  жиль- 
цовъ  въ  ней  находился  только  одинъ  господинъ,  зваше  ко- 
тораго  лозищане  определить  не  могли.  На  пемъ  было  „го- 
родское платье",  какъ  и  на  Ворке,  светлые  клетчатые  ко- 
ротше  панталопы,  болыше  и  тяжелые  шнуровые  ботишш, 
крахмальная  сорочка  и  светлый  жилетъ.  Онъ  лежалъ  па 
постели,  полуприкрывшись  огромнымъ  листомъ  газеты  и, 
отслопивъ  ея  угсль,  съ  любопытствомъ  смотр'влъ  на  ново- 
прибывпшхъ.   По    виду    это   былъ  настоящей   „баринъ",    и, 
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если  бы  такъ  у  себя,  дома,  то  Дыма  непременно  отвьеилъ  бы 
ему  низшй  поклонъ  и  сказалъ  бы: 

—  Прошу  прощешя...  Можетъ,  ото  жидъ  Берко  завелъ 
насъ  сюда  по  ошибки. 

Во  всякомъ  случав  лозищапе  подумали,  что  видятъ  передъ 
собой  американского  дворянина  или  начальника.  По  мистеръ 
Боркъ  скоро  сошелъ  но  витой  лъхенкв  сверху,  куда  онъ 
усивлъ  отвести  Анну,  и  нодвелъ  лозищанъ  къ  кровати  со- 
всвмъ  рядомъ  съ  этимъ  важнымъ  бариномъ. 

—  Ботъ  эта  кровать,  —  сказалъ  онъ,  —  стоить  вамъ  два 
доллара  въ  нед'Ьлю. 

—  А  что  я  тебт>  скажу,  мистеръ  Боркъ,  —  зашепталъ 
ему  осторожно  Дима.  —  Хорошо  ли,  смотри,  это  у  насъ 
выйдетъ? 

—  Ну,  —  обиженпо  отвътилъ  Боркъ,  —  что  л*е  еще  нужно 
за  два  доллара  въ  неделю?  Бы,  можетъ,  думаете  —  это  съ 
одного?  Нътъ,  это  съ  обоихъ.  За  объдъ  особо... 

—  Богъ.  съ  тобой, — отвътилъ  Дыма  всетаки  шоиотомъ, — • 
если  уже  ты  не  можешь  уступить  подешевле.  А  только  вотъ 
этому  господину  не  покажется  ли  непр1ятпо?  Всетаки  мы 
люди  простого  звашя... 

Боркъ  въ  отвътъ  только  свиснулъ  и  сказалъ,  съ  нескры- 
ваемымъ  пренебрежешемъ  посмотрЬвъ  на  америкаискаго 
дворянина: 

—  Фью-ю!  На  этотъ  счетъ  вы  себ'В  можете  быть  вполне 
спокойны.  Это  совсгвмъ  не  та  истор1я,  что  вы  думаете.  Здъ'сь 
свобода:  все  равные,  кто  за  себя  платить  деньги.  И  знаете, 
что  я  вамъ  еще  скажу?  Вотъ  вы  простые  люди,  а  я  васъ 
больше  почитаю...  потому  что  я  вижу:  вы  въ  вашемъ  мьсть* 
были  хозяева.  Это  же  видно  сразу.  А  этого  шарлатана  я, 
можетъ  быть,  и  держать  не  сталъ  бы,  если  бы  за  него  не 
платили  отъ  Тамани-холла.  Ну,  что  мнъ  за  двло!  У  „босса" 
денегъ  много,  каждую  нед'Ьлю  я  своз  получаю  аккуратно. 

Дыма  ловилъ  на  лету  все,  что  зам'Ьчалъ  въ  иовомъ  мъхгЬ, 
и  потому,  обдумавъ  не  совсвмъ  понятный  слова  Борка,  по- 
косился на  лежавшаго  господина  и  сказалъ: 

—  Я,  мистеръ  Боркъ,  такъ  понимаю  твои  слова,  что  это 
не  баринъ,  а  бездгльпикъ,  въ  родт>  того,  каше  и  у  насъ  бы- 
ваютъ  на  ярмаркахъ.  И  шляпа  на  немъ,  и  б'Ълаи  рубашка, 
и  галету хъ...  а  глядишь,  уже  кто-нибудь  кошелька  и  не  до- 
считался... 

Боркъ  усмехнулся. 

—  Ну,  вы-таки  умеете  попадать  пальцемъ  въ  небо, — ска- 
залъ   онъ,   поглаживая   свою  бородку.  —  Нътъ,    наечетъ  ко- 
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шелька  такъ  вы  можете  не  бояться.  Это  не  его  ремесло.  Я 
только  говорю,  что  всякш  челов'вкъ  долженъ  искать  солиднаго 
и  честнаго  дт>ла.  А  кто  продаетъ  свой  голосъ...  пусть  это 
будетъ  даже  настоящш  голосъ...  Но  кто  продаетъ  его  Тамани- 
холлу  за  деньги,  того  я  не  считаю  солиднымъ  челов'вкомъ. 
И,  вздохнувъ,  онъ  прибавилъ: 

—  У  меня  было  здт>сь  солидное  заведете.  Ну,  что  делать! 
Заведеигв  пошло  прахомъ,  осталась  квартира  до  срока.*  При- 
ходится какъ-нибудь  колотиться  со  всякою  дрянью. 

Дыма  не  совсЗшъ  понималъ,  какъ  можно  продать  свой  го- 
лосъ, хотя  бы  и  настоящш,  и  кому  онъ  нуженъ,  но,  такъ  какъ 
ему  было  обидно,  что  разъ  онъ  уже  лопалъ  пальцемъ  въ 
небо,  —  то  онъ  сд'влалъ  видъ,  будто  все  понялъ,  и  сказать 
уже  громко: 

—  А  когда  такъ,  то  и  хорошо.  Клади,  Матввй,  узелъ  сюда. 
Что,  въ  самомъ  дЬл'в!  Видь  и  наши  деньги  не  щербаты.  А 
зд'Ьсь,  при  томъ  же,  чортъ  ихъ  бей,  свобода! 

И  онъ  ст>лъ  на  свою  кровать  иротивъ  американскаго  го- 
сподина, вдобавокъ  еще  расставивши  ноги.  МатвМ  боялся, 
что  американецъ  всетаки  обидится.  Но  онъ  оказался  парень 
простой  и  покладливый.  Услыхавъ,  что  разговоръ  идетъ  о 
Тамани-холлй, — онъ  отложилъ  газету,  свлъ  на  своей  постели, 
приветливо  улыбнулся,  и  некоторое  время  оба  они  сидъли 
съ  Дымой  и  пялили  другъ  на  друга  глаза. 

—  СтОоД  Лау  (здравствуйте)! — первый  скаяалъ  американецъ 
и  хлопнулъ  Дыму  по  колену. 

Дыма  хлопнулъ  его  съ  своей  стороны  и,  очень  мало  по- 
думавши, отвътилъ: 

—  Уё8  (да). 

—  Таттапу-Ьо11,  —  сказалъ  опять  американецъ,  любезно 
улыбаясь,  —  вэри-уэллъ! 

—  Вэри-уэллъ,  —  кивнулъ  головой  Дыма.  —  Это  значить: 
очень  хорошо...  Эхъ  ты,  баринъ!  Ты  вотъ  научи  меня,  какъ 
это  продать  этому  чорту  Тамани-холлу  свой  голосъ,  чтобы  за 
это  человека  кормили  и  поили  даромъ. 

—  \Уе]1!  —  отвт>тилъ  американецъ,  захохотавъ. 

—  У еа,  —  засмеялся  и  Дыма. 

Ирландецъ  опять  иодмигнулъ,  пох лопалъ  Дыму  но  колену, 
и,  они,  видно,  сразу  стали  пр1ятели. 

VIII. 

А  МатвМ  подивился  на  Дыму  („вотъ  в'вдь  какой  даръ  у 
этого  человека"  —  подумалъ  онъ),  но  самъ  свлъ  на  постели, 
грустно  понуривъ  голову,  и  думалъ: 
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„Вотъ  челов'Бкъ  и  въ  Америке...  что  же  теперь  будем!. 
д-Ьлать?" 

Правду  сказать,  все  не  понравилось  Матвею  въ  этой 
Америк*!;.  Дым!;  тоже  не  понравилось,  и  оиъ  былъ  очень 
сердить,  когда  они  шли  съ  пристани  по  улицамъ.  Но  Матвей 
зналъ,  что  Дыма  —  человЗшъ  легкаго  характера:  сегодня  ему 
кто-нибудь  не  по  дупгЬ,  а  завтра  первый  щйятель.  Вотъ  и 
теперь  онъ  уже  крутитъ  усъ,  придумываетъ  слова  и  посма- 
триваетъ  на  американца  веселынъ  окомъ.  А  Матвею  было 
очень  грустно. 

Да,  вотъ  и  Америка!  Еще  вчера  ночью  она  лежала  передъ 
нимъ,  какъ  какое-нибудь  облако,  и  онъ  не  зналъ,  что-то  явится, 
когда  ото  облако  расступится...  Но  все  ждалъ  чего-то  чудес- 
наго  и  хорогааго...  „Правду  сказать, — дум  ал  т.  онъ, — наэтомъ 
свт>тв  челов'Бкъ  думаетъ  такъ,  а  выходить  иначе,  и  если  бы 
челов'вкъ  зналъ,  какъ  выйдетъ,  то,  можетъ,  в'Ькъ  бы  елтвко- 
валъ  въ  Лозищахъ,  съ  родной  б*вдоюи.  Вотъ  и  облако  рас- 
ступилось, вотъ  и  Америка,  а  сестры  нътъ,  и  той  Америки 
нътъ,  о  которой  думалось  такъ  много  надъ  тихою  Ломовою 
ръчкой  и  на  мортз,  пока  корабль  илылъ,  колыхаясь  на  вол- 
нахъ,  и  океанъ  пъмъ  свою  смутную  песню,  и  облака  неслись 
но  вгЬТру  въ  высокомъ  небъ1  то  изъ  Америки  въ  Европу, 
то  изъ  Европы  въ  Америку...  А  на  дупгБ  пробегали  ташя  же 
смутныя  мысли  о  томъ,  что  было  тамъ,  на  далекой  родинЬ, 
и  что  будетъ  впереди  за  океаномъ,  гдт,  придется  искать  но- 
ваго  счастья... 

Ищи  его  теперь,  этого  счастья,  въ  этомъ  пе&тв,  гдт»  люди 
летятъ  куда-то,  какъ  бтлпеные,  но  земль1  и  подъ  землей  и 
даже, — прости  имъ,  Господи, — по  воздуху...  гдт,  все  кажется 
не  такимъ,  какъ  наше,  гд'в  не  различишь  человека,  какого 
онъ  можетъ  быть  звашя,  гдъ*  не  схватишь  ни  слова  въ  чело- 
веческой ръчи,  гдт>  за  крещенымъ  человъкомъ  бътаютъ  маль- 
чишки такъ,  какъ  въ  нанхей  стороиъ'  бегали  бы  развъ  за 
туркомъ... 

—  Ботъ  что,  Дыма, — еказалъ  Матвей,  отрываясь  отъ  своих  ь 
горькихъ  мыслей. — Надо  иоскоръч?  писать  письмо  Осипу.  Онъ 
здт>сь  уже  свой  человйкь, — пусть  же  совтлуетъ,  какъ  сыскал» 
сестру,  если  она  еще  не  пр1т>хала  къ  нему,  и  что  намъ  те- 
перь дьлать  съ  собою. 

—  Да  ужъ  не  иначе1!  —  отвт>тилъ  'Дыма. 

Попросили  у  Борка  перо  и  чернилъ,  устроились  у  окна  и 
написали.  Писать  письмо  Дыма,  а  такъ  какъ  и  у  него  руки 
не  очень-то  привыкли  держать  такую  маленькую  вещь,  какъ 
перо,  —  то  прописали  очень  долго. 
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Кончили  писать,  Дыма  сталъ  отирать  нотъ  со  лба  и  вдругъ 
остановился  съ  разинутымъ  ртомъ.  Матвей  тоже  оглянулся, — 
и  у  него  какъ-то  щнятно  замерло  сердце. 

Бъ  комнатъ1  стояла  старая  барыня,  въ  поношенной,  но 
видно,  что  когда-то  шелковой  мантильи,  въ  старой  шляпкт, 
съ  желтыми  цветами  и  съ  сумочкой  на  рукв.  Кромй  того, 
на  ленточке  она  держала  небольшую  бвлую  собачку,  которая 
поворачивалась  во  всв  стороны  и  нюхала  воздухъ. 

—  Наша,  —  шепнулъ  Дыма  Матвъчо. 

И  действительно,  барыня  свла  у  двери  на  стулъ,  отдыша- 
лась немного  и  сказала  съ  иерваго  слова: 

Проклятая  сторона,  проклятый  городъ,  проклятые  люди. 
Ну,  скажите,  пожалуйста,  зач'гвмъ  вы  сюда  нргвхали? 

Наши  очень  обрадовались  родной  ргвчи,  кинулись  къ  ба- 
рынь и  чуть  не  столкнулись  головами,  ц$дуя  у  нея  руку. 

Барынь,  видно,  это  понравилось.  Она  сидвла  на  стулв,  не 
отнимала  руки  и  гляд/ьла  на  лозищаиъ,  жалостно  кивая  головой. 

—  Подольске  или  изъ  Волыни? 

—  Изъ  Лозищей,  милостивая  госпожа. 

—  Изъ  Лозищей!  Прекрасно!  А  куда  же  это  Богъ  несетъ? 
Бъ  Миннесоте  есть  наши. 

—  Миннесота!  Знаю,  зпа:о.  Болото,  лгвсъ,  мошка,  лЪсные 
пожары  и,  кажется,  индийцы...  Ай  люди,  люди!  И  что  вамъ 
только  понадобилось  въ  этой  Америки?  Жили  бы  въ  своихъ 
Лозищахъ... 

„Оно,  можетъ,  и  правда",  —  подумалъ  МатвМ.  А  Дыма 
отвътилъ: 

—  Рыба  ищетъ  гдъ1  глубже,  а  человъкъ — гдъ  лучше. 

—  Такъ...  отъ  этого-то  рыба  попадаетъ  въ  неводъ,  а  люди 
въ  Америк .'...  Это  очень  глупо.  А  впрочемъ,  —  это  не  мое 
д'Ьло.  А  гдгв  же  тутъ  самъ  хозяииъ?..  Да,  вотъ  и  Берко. 

—  Мистеръ  Боркъ, — понравилъ   еврей,  входя  въ  комнату. 

—  А,  мистеръ  Берко, — сказала  барыня,  и  лозищане  заме- 
тили, что  она  немного  разсердилась. — Скажите,  пол^алуйста,  я 
н  забыла!  А  впрочемъ,  ваша  правда,  ясновельможный  мистеръ 
Боркъ!  Въ  этой  проклятой  стороив  всв  мистеры,  и  уже*  не 
отличишь  ни  жида,  ни  хлопа,  ни  барина...  Вотъ  и  эти  (она 
указала  па  лозищаиъ)  спимутъ  завтра  свои  свитки,  забудутъ 
Бога  и  толее  иотребуютъ,  чтобы  ихъ  звать  господами... 

—  Это  ихъ  дЬло,  всякш  здъ'сь  устраиваетъ  себя,  какъ  хо- 
четъ, — сказалъ  Боркъ  хладнокровно  и  прибавилъ,  поглаживая 
бородку: — Ч'Ьмъ  могу  вамъ  слулшть? 

—  Твоя  правда, — сказала  барыпя. — Въ  этой  Америки  ни- 
кто не  доллчеиъ  думать  о  своемъ    ближнемъ...    Всякш  знаегь 
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только  себя,  а  друпе, — хоть  пропади  въ  этой  жизни  и  въ 
будущей...  Ну,  такъ  вотъ  я  затЬмъ  пришла:  мнт>  сказали, 
что  у  тебя  тутъ  есть  наша  дввушка.  Или,  простите,  мистеръ 
Боркъ...  Не  угодно  ли  вамъ  позвать  сюда  молодую  прИ.зжую 
лэди  изъ  нашихъ  крестьянокъ. 

—  Ну,  а  зач'Ъгь  вамъ  миссъ  Эни?.. 

—  Ты,  кажется,  самъ  начинаешь  вмешиваться  въ  чушап 
двла,  мистеръ  Берко. 

Воркъ  пожаль  плечами,  и  черезъ  минуту  сверху  спуети- 
яась  Лина.  Старая  барыня  надела  стеклышки  на  пост,  и 
оглядела  девушку  съ  ногъ  до  головы.  Лозищане  тоже  взгля- 
нули на  нее,  и  имъ  показалось,  что  барыня  должна  быть  до- 
вольна и  испугами  имъ  лицомъ  Анны,  и  глазами,  въ  которыхъ 
дрожали  слезы,  и  крвпкои  фигурой,  и  т'Ьмъ,  какъ  она  мала 
рукой  конецъ  передника» 

—  Умт.ешь  ты  убирать  комнаты? — спросила  барыня. 
• —  Ум'Ью, — ответила  Анна.., 

—  И  готовить  кушанье4!; 

—  Готовила. 

—  И  вымыть  бъмье,  я  выгладить  рубашку,  и  заправить 
лампу,  потому  что  .а  терпеть  не  могу  здътпшпо  газа,  и  по- 
ставить  самоваръ  или  сварить  кофе...  ч 

—  Такъ,  ваша  милость.  Умтло. 

—  Ты  иргЬхала  сюда  работать? 

—  Какъ  же  иначе? — ответила  дввушка  совсЛ.мъ  тихо. 

—  Ночемъ  я  знаю,  какъ  иначе?..  Можетъ  быть,  ты  рас- 
считывала выйти  замужъ  за  президента...  Только  онъ,  моя 
милан,  уже  женатъ... 

Двт>  крупный  слезы  вкатились  съ  длинныхъ  рьсницъ  Анны 
и  упали  на  б*Ьлый  передникъ,  который  она  все  переминала 
въ  рукахъ.  Матвтло  стало  очень  жаль  дьвушку,  и  онъ  еказалъ: 

—  Она,  ваша  милость,  сирота... 
А  'Дыма  ирибавилъ: 

—  У  пел  на  корабль1  умерь  отецъ. 

—  Умнъе  ничего  не  могъ  придумать!  —  сказала  барыни 
спокойно. — Много  здесь  дураковъ  прилетало,  какъ  мухи  на 
медъ...  Ну,  вотъ  что.  Мнт>  некогда.  Если  ты  пргвхала,  чтобы 
работать,  то  я  возьму  тебл  съ  завтрангаяго  дня.  Вотъ  ототъ 
мистеръ  Г>оркъ  укажетъ  теб4  мой  домъ...  А  эти — теб'Ь  родил? 

—  Нт/гъ,  милостивая  пани,  но... 

И  Матвъй  видълъ,  какъ  испуганный  глазъ  девушки  оста- 
новился на  немъ,  будто  со  страхомъ  и  вопросом-ъ. 

—  Никакихъ  „но".  Я  не  позволю  тебъ  водить  ни  любо;?- 
пиковъ,  ни  тамъ  двоюродныхъ   братьевъ.    Впередъ   теб4  го- 

3* 
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ворю:  я  строгая.  Изъ-за  того  и  беру  тебя,  что  не  желаю 
им'вть  американскую  барыню  въ  кухаркахъ.  Шведки  тоже 
уже  испорчены...  Слышишь?  Ну,  а  пока  до  свидаши.  А  нас- 
иортъ  есть? 

—  Есть... 

—  То-то. 

Барыня  встала,    гордо    кивнула    головой  и  вышла  изъ  по- 

М'Б1ЦеН1Л. 

—  Наша! — сказалъ  Матвей  и  глубоко  вздохнулъ. 

—  А  это,  видно,  и  здесь  такъ  же,  какъ  и  всюду  на  св'ьт'б, — 
нрибавилъ  къ  этому  Дыма. 

Анна  тихонько  вытерла  слезу  концомъ  передника. 
Еврей  посмотреть  на  девушку  съ  сожалешемъ  и  сказалъ: 
— '  Ну,  что  вы  плачете,  миссъ  Эни!    Я  вамъ  прямо  скажу: 
это  д'Ьло  не  иойдетъ,  и  плакать  нечего... 

—  А  почему  же  не  иойдетъ? — возразилъ  Матвей  задум- 
чиво, хотя  и  ему  самому  казалось,  что  не  стоило  ехать  въ 
Америку,  чтобы  попасть  къ  такой  строгой  барыне.  Можно  бы, 
кажется,  и  пожалить  сироту...  А,  впрочемъ,  въ  сердце  лози- 
щанина  примешивалось  къ  этому  чувству  другое.  „Наша  ба- 
рыня, наша, — говор илъ  онъ  себе, — даромъ  что  строгая,  за  то 
своя  и  не  дастъ  девушке  ни  пропасть,  ни  избаловаться"... 

—  Ну,  почему  же  не  идетъ? — повторилъ  онъ  свой  вопросъ. 

—  Га!  Если  миссъ  Эни  пргвхала  сюда  искать  своего  счастья, 
то  я  скажу,  что  его  надо  искать  въ  другомъ  мвств.  Я  эту 
барыню  знаю:  она  любитъ  очень  дешево  платить  и  чтобы  ей 
очень  много  работали. 

—  Эхъ,  мистеръ  Боркъ,  а  кто  же  этого  не  любить  на 
св'ьт'б? — сиазалъ  Матвей  со  вздохомъ.    . 

—  Ну,  это  правда,  а  только  здесь  веякш  любитъ  также 
получить  больше,  а  работать  меньше.  А,  можетъ  быть,  вы 
думаете  иначе,  тогда  мистеръ  Боркъ  будетъ  молчать...  это 
уже  не  мое  д'Ьло... 

Боркъ  поднялся  съ  своего  м*вста  и  вскоре  ушелъ,  од'Б- 
вшись,  на  улипу. 

Онъ  былъ  еврей  серьезный,  но  неудачливый,  и  дьла  его 
шли  неважно.  Помъщеше  было  занято  рьдко,  и  буфетъ  въ 
соседней  комнате  работалъ  мало.  Дочь  его  прежде  ходила  на 
фабрику,  а  сынъ  учился  въ  коллегш;  но  фабрика  стала,  самъ 
мистеръ  Боркъ  м'Ънялъ  уже  третье  занят1е  и  теперь  подумы- 
вать о  четвертомъ.  Кроме  того,  въ  Америке  действительно 
не  очень  любятъ  вмешиваться  въ  чужгя  дела,  поэтому  и  ми- 
стеръ Боркъ  не  сказалъ  лозищанамъ  ничего  больше,  кроме 
того,  что  покам'ьстъ  миссъ  Эни  можетъ  помогать  его  дочери 
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по  хозяйству,    и    опт»  ничего   не  возьметъ  съ    моя    за   помв- 
щете. 

—  Подождем  ъ  спи',  малютка,-  сказалъ  МатвМ. — Можетъ 
быть,  цридетъ  скоро  ответь  отъ  Лозинскаго,  тогда,  пожалуй, 
и  теб^  найдется  работа  въ  деревнъ*. 

—  Дай-то  Боже,т-отв,Ьтили  въ  одинъ  голосъ  дввушка  и  Дыма. 
Л  теперь, — прибавилъ  Матвей, — напиши,  Дыма,  адресъ. 

Но  туп,  открылось  вдругъ  такое  обстоятельство,  что  у  ло- 
зищанъ  кровь  застыла  въ  жилахъ.  Дбло  въ  томъ,  что  бумажка 
с!»  адресомъ  хранилась  у  Матвея  въ  кисеть*  съ  табакомъ.  Да 
какъ-то,  видно,  терлась  и  терлась,  пока  карандашъ  на  ней 
совеьмъ  но  истерся.  Первое  слово  видно,  что  .губершя  Мии- 
иесота,  а  дальше  ни  шагу.  Осмотрели  этотъ  кдочокъ  сперва 
Матвей,  потомъ  Дыма,  потомъ  позвали  дъвушку.  дож.  Корка, 
но  догадается  ли  она,  потомъ  вмешался  новый  знакомый 
Дымы — ирландедъ,  но  ничего  и  они  но  вычиталъ  на  этой 
бумажк!.. 

—  Что  же  это  теперь  будетъ? — сказалъ  МатвМ  печально. 
Дыма  посмотрвлъ  на  него  съ  великою  укоризной  и  посту- 

малъ  себя  нальцемъ  по  лбу.  Матвей  нонялъ,  что  Дыма  но 
хочотъ  ругать  его  при  людяхъ,  а  только  иоказываетъ  зиа- 
комъ,  что  онъ  думаетъ  о  голов!»  Матвея.  Въ  другое  время 
МатвМ  бы,  можетъ,  и  самъ  отвътилъ,  но  теперь  чувствовала», 
что  вот»  они  трое  но  его  вин!;    идутъ  на  дно — и  емолчалъ. 

—  Эхъ,  —  сказалъ  Дыма  и  заскребъ  въ  голов!;,  оаскребъ 
въ  голове  и  МатвМ,  но  ирландецъ,  челов'Ькъ  видно  реши- 
тельный, схватилъ  конвертъ,  написалъ  на  немъ:  „Миннесота, 
фермерскому  работнику  изъ  Россш,  1осифу  Лозинскому"  и 
сказалъ: 

—  ЛИ  гщЫ. 

—  Онъ  говорить  оллъ-райтъ,  —  обрадовался  Дыма,  зна- 
чнтъ,  дойдетъ. 

—  Дай-то  Богъ,  —  это  будетъ  чудо  Господне,  —  сказалъ 
МатвМ. 

А  ирландедъ  вдобавокъ  предложилъ  Дыми  сходить  вмът/гЬ, 
отнести  письмо.  И  когда  они  выходили,-  ирландецъ,  надМъ 
свой  котелокъ  и  взявъ  въ  руки  тросточку,  а  Дыма  въ  своей 
свитке  и  бараньей  шапгсв, — то  Матвею  показались  они  оба 
какими-то  странными,  точно  онъ  ихъ  видвлъ  во  серб.  Осо- 
бенно, когда,  у  порога,  ирландецъ,  какъ-то  изогнувшись, 
предложилъ  Дым),  выйти  первому.  Дыма,  изогнувшись  совер- 
шенно такъ  же,  предлагалъ  пройти  впередъ  ирландцу.  По- 
томъ они  двинулись  оба  вм'встъ.  и  тутъ  уже  Дыма  поста- 
рался   все  таки  пройти    первымъ.    Ирландецъ    кръпко    хлоп- 


—   38   — 

нуль    его    ио   плечу   и    захохоталъ...    Дыма    посмотр'влъ    на 
Матвея  съ  гордымъ  видомъ. 

IX. 

Двло  это  было  въ  пятницу,  уже  поатв  обвда. 

МатвМ  ждалъ  Дыму,  но  Дыма  еъ  ирландцемъ  долго  не 
шелъ.  МатвМ  сЪлъ  у  окна,  глядя,  какъ  по  улицЬ  енуетъ 
народъ,  ползутъ  огромные,  какъ  дома,  фургоны,  летать 
нопзда.  На  небй,  поднявшись  надъ  крышами,  показалась 
звйзда.  Роза,  девушка,  дочь  Борка,  покрыла  столъ  въ  ео- 
садней  комнатв  бъ'лою  скатертью  и  поставила  на  немъ 
свъ*чи  въ  чистыхъ  подсввчникахъ  и  два  хлт>ба  прикрыла  бе- 
лыми полотенцами. 

Отъ  этихъ  приготовлений  у  МатвЕя  что-то  вдругъ  прилило 
къ  сердцу.  Онъ  вспомнилъ,  что  сегодня  пятница,  и  что  та- 
кимъ  образомъ  на  его  родин!;  евреи  приготовляются  всегда 
встречать  субботу. 

Действительно,  скоро  мистеръ  Воркъ  вернулся  нзъ  сина- 
гоги, важный,  молчаливый  и,  какъ  показалось  Матвъчо, 
очень  печальный.  Онъ  стоялъ  надъ  столомъ,  покачивался  и 
жужжалъ  свои  молитвы  съ  закрытыми  глазами,  между  тьмъ 
какъ  въ  окно  рвался  шумъ  и  грохотъ  улицы,  а  изъ  третьей 
комнаты  доносился  см-вхъ  молодого  Джона,  вернувшагося  изъ 
своей  „коллепи"  и  разсказывавшаго  сестре  и  Аниушкт>  что-'п> 
веселое.  На  зовъ  отца  девушка  вбъжала  въ  комнату  и  подала 
ему  на  руки  воду.  Онъ  мылъ  руки,  потомъ  концы  пальцевъ, 
брызгалъ  воду  и  бормоталъ  слова  молитвы,  а  девушка, 
видно,  вспомнила  что-то  смвпшое  и  глядела  на  брата,  ко- 
торый подопгелъ  къ  столу  и  ждалъ,  покачиваясь  на  каблу 
кахъ.  Затъмъ  они  уселись.  Молодые  люди  продолжали  весело 
разговаривать.  Одинъ  Боркъ  что-то  порой  шепталъ  про  себя, 
тихонько  раф'взывая  луковицу  или  б-влый  хлт>бъ,  и  часто  и 
глубоко  вздыхалъ... 

Лозищанинъ  глядьлъ  на  еврея  и  всиоминалъ  родину.  Вот/1 
и  шабашъ_  здъсь  не  такой,  думалъ  онъ  про  себя,  и  родное; 
местечко  встало  въ  памяти,  какъ  живое.  Ботъ  зааяла  ве- 
черняя  зв'Ьзда  надъ  потемнЬвшимъ  лгвсомъ,  и  городокъ  сти 
хаетъ,  даже  перестали  дымиться  трубы  въ  еврейскихъ  до 
махъ.  Ботъ  засветилась  огнями  синагога,  зажглись  желтыя 
еввчи  въ  окнахъ  лачугъ,  евреи  степенно  идутъ  по  домамъ, 
смолкаетъ  па  улицахъ  говоръ  и  топотъ  шаговъ,.  а  зато  въ 
каждое  окно  ножно  вид'Ьть,  какъ  хозяинъ  дома  благословляетъ 
столъ,  окруженный  семьей.  Бъ  это  время  двери  всюду  открыты, 
чтобы  Авраамъ,  Таковъ  и  друпо  иатр1архи  могли  ходить  не- 
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видимо  отъ   одной    лачуги    къ  другой    и  заходить   въ  дома. 
Знакомые  евреи  говорили  Матично,  что  въ  это  %время    ангелы 
ходить    вместе   ст»   Авраамомъ,    а  черти,    какъ   норовы,  во- 
сятся  надъ  крышами,  не  емт,я  приблизить*;}!  къ  порогу. 

Разумеется,  въ  своемъ  вгветъ*  Матвей  смеялся  вадъ  этими 
пустяками:  очень  вужно  Аврааму,  котораго  чтутъ  также 
и  христиане,  заходить  въ  грязный  лачуги  некрещенныхъ  жи- 
довъ!  Но  теперь  ему  стало  очень  обидно  за  Борка  и  за  то, 
что  даже  евреи,  такой  кръикш  въ  своей  в'ьрЬ  народъ,  за- 
были здесь  свой  обычай...  Молодые  люди  наскоро  отужинали 
и  убъжалн  опять  въ  другую  комнату,  а  Воркъ  остался  одинъ. 
И  у  Матвея  защемило  сердце  при  видв  одинокой  и  грустнел 
фигуры  еврея. 

Мистеръ  Воркъ,  какъ  61,1  угадывая  мысли  Лозинскаго, 
вышелъ  лзь-за  стола  и  сЬлъ  съ  нимъ  рядомъ. 

—  Вижу  з,  господинъ  Воркъ, — обратился  къ  нему  Матвеи 
что  твои  д'ьтп  не  очень  почитаютъ  праздникъ? 

Боркъ  задумчиво  погладплъ  бороду  и  сказалъ: 
• —  Л!    хотите   вы  знать,    что   я   вамъ  скажу?  Америка 
такая  сторона,   такая  сторона...    Она  неремалываетъ    людей, 
вакъ  хорошая  мельница. 

— ■  Что,  видно,  и  зд*всь  не  очень-то  любятъ  нашу  виру? — 
сказалъ  МатвМ  настазител ыго. 

Э,  ньг  ёовевмъ  не  то  говорите,  что  надо.  Если  бы  ны 
захогЬли,  я  повела  бы  наст,  въ  нашу  синагогу...  Ну,  вы  уви- 
д'Ьлн  бы,  какая  у  насъ  хорошая  синагога.  А  нашъ  ралли пъ 
зд'нсь  въ  такомъ  почет!.,  какъ  и  всякш  священникъ.  И  когда 
его  вызывали  на  судъ,  то  онъ  сид'влъ  съ  ихъ  епископомъ, 
и  они  говорили  другъ  съ  другомъ...  Ну,  еовсъмъ  такт,*'  какъ 
двоюродные  братья. 

—  Л  вы  бросаете  всетаки  свою  виру?  —  сказалъ  лозища- 
н.ин'ь.  Ему  не  совевмъ-то  верилось,  чтобы  и  здесь  можно  было 
приравнять  раввина  къ  священнику. 

—  Ну,  это  очень  трудно  вамъ  объяснить.  Видите  что: 
Америка  такая  хитрая  сторона,  она  не  трогаетъ  ничьей  квры. 
Боже  сохрани!  Она  беретъ  себЬ  аеловтжа.  Ну,  а  когда  чело- 
В'Бкъ  стаиетъ  другой,  то  и  вира  у  него  станетъ  уже  другая. 
Не  понимаете?  Ну,  хорошо.  Л  вамъ  буду  объяснять  еще 
иначе1.  Моя  дочь  кончила  школу,  а  въ  это  время  мои  дт>ла 
пошли    очень    плохо.    Ну,    мин    говорить,    пусть    ваша   дочь 

гъ  на  фабрику.  Плата  будетъ  10  долларовъ  въ  нед/Ьлю. 
а  когда  выучится — тогда  плата,  будетъ  и  12  долларе  въ  въ 
недт.лю.  Ну,  что  вы  скажете  па  это?  1И»дь  зто  24  рубля  въ 
недзлю, — хороипя  деньги? 
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—  Очень  хоронил  деньги,— нодтвердилъ  Матвей.  —  Ташя 
деньги  у  насъ  илатятъ  работнику  отъ  Покрова  до  Пасхи... 
Правда,  на  хозяйскихъ  харчахъ. 

—  Ну,  вотъ.  Она  пошла  на  фабрику  къ  мистеру  Бэркли. 
А  мистеръ  Бэркли  говорить:  „Хорошо.  Еврейки  работаютъ  не 
хуже  другихъ.  Я  могу  принимать  еврейку.  Но  только  я  не 
могу,  чтобы  у  меня  станокъ  стоялъ  пустой  въ  субботу.  Это 
не  платить.  Ты  должна  ходить  и  въ  субботу"... 

—  Ну? 

—  Ну...  Я  сказалъ:  лучше  я  буду  помирать  или  выйду  на 
улицу  продавать  спички,  а  не  позволю  дочери  ломать  святую 
субботу.  Хорошо.  Л  въ  это  время  иргвхалъ  къ  намъ  мистеръ 
Мозесъ.  Вы  не  знаете,  разумеется,  кто  такой  мистеръ  Мо- 
зесъ. .  Это  одинъ  себ1'  еврей  изъ  Луисвилла.  У  него  умъ, 
какъ  огонь,  а  языкъ,  какъ  мол  отъ.  Ну,  онъ  нерековалъ  вс/вхъ 
своихъ  евреевъ  въ  Луисвилле  и  шгвхалъ  въ  друпе  города. 
Собрались  мы  въ  синагогу  слушать  этого  Мозеса,  а  онъ  и 
говорить:  „Слышалъ  а,  что  мнопе  изъ  васъ  терпятъ  нужду  и 
умираютъ,  а  не  хотятъ  ломать  субботу".  Мы  говоримы  ну, 
это  и  правда.  Суббота  святая!  Суббота  царица,  свътъ  Израиля! 
Л  онъ  говорить:  „Вы  похожи  на  человека,  который  собрался 
!;хать,  сълъ  на  осла  задомъ  напередъ  и  держится  за  хвостъ. 
Вы  смотрите  назадъ,  а  не  впередъ,  и  потому  всв  попадете 
въ  яму.  Но,  если  бы  вы  хорошо  смотръли  назадъ,  то  и  тогда 
вы  бы  могли  догадаться,  куда  вамъ  ъхать.  Потому  что,  когда 
сыновъ  Израиля  стали  избивать  язычники,  а  было  это  дт>ло 
при  Маккавеяхъ,  то  вапш  отцы  погибали,  какъ  овцы,  потому 
что  не  брали  меча  въ  субботу.  Ну,  что  тогда  сказалъ  Го- 
сподь? Господь  сказалъ:  Если  такъ  будетъ  дальше,  то  изъ-за 
субботы  всвхъ  моихъ  людей  нерер'вжутъ,  какъ  стадо,  и  не- 
кому будетъ  праздновать  самую  субботу...  пусть  ужъ  лучше 
берутъ  мечъ  въ  субботу»  чтобы  у  меня  остались  мои  люди. 
Теперь  подумайте  сами:  если  можно  брать  мечъ,  чтобы  уби- 
вать людей  въ  субботу,  то  отчего  не  взять  въ  руки  станокъ, 
чтобы  вамъ  не  помирать  съ  голоду  въ  чужой  еторонт»?" 
А!  Я  же  вамъ  говорю:  это  очень  умный  человвкъ,  этотъ 
Мозесъ. 

Матвей  посмотр'влъ  на  еврея,. у  котораго  странно  сверкали 
глаза,  и  сказалъ: 

—  Видно  и  тебя  начинаетъ  тянуть  туда  же.  Л  и  тебя 
считалъ  иочтеннымь  человъкомъ. 

—  Ну, — отвт>тилъ  Боркъ,  вздохну  въ, — мы,  старики,  всетакн 
держимся,  а  молодежь...  А!  что  тутъ  толковать!  Вотъ  и  моя 
дочь  пришла  ко   мнъ  и  говорить:  „Какъ  хочешь,    отецъ,  не- 
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:>;1чЬмъ  намъ   пропадать.  Л  пойду   на   фабрику   въ  суббогу. 
Пусть  наша  суббота  будс-ть  въ  воскресеше". 

Воркъ  взялъ  спою  бороду  объими  руками,  носмотрълъ  на 
Матв'вя  долгимъ  взглядомъ  и  сказалъ: 

—  Вы  еще  нс  знаете,  какая  ото  сторона  Америка!  Вотъ 
вы  посмотрите  сами,  какъ  ото  вамъ  понравится.  Мистеръ 
Мозесъ  сд-влалъ  изъ  своей  синагоги  настоящую  конгрегешенъ, 
какъ  у  американцевъ.  И  знаете,  что  онъ  д'Ьлаотъ?  Онъ  вьп- 
часть  хриспаиъ  съ  еврейками,  а  евреекъ  съ  христианами! 

—  Послушай,  Перко,  —  сказалъ  Матвт.й,  начиная  сер- 
диться.— Ты,  кажется,  шутишь  надо  мной. 

Но  Воркъ  смотр'Ьлъ  на  него  все  такъ  же  серьезно,  и  по 
его  печальныиъ  глазамъ  Матвей  понялъ,  что  онъ  не  шутить. 
Да, — сказалъ  онъ,  вздохнувъ. — Вотъ  вы  увидите  сами. 
Пи  еще  молодой  человъ'къ, — прибавилъ  онъ  загадочно.,. — Ну, 
а  наши  молодые  люди  уже  всъ*  реформаторы,  или,  еще  хуже — 
эпикурейцы...  Джонъ,  Джонъ!  А  поди  сюда  на  минуту! — крик- 
пулъ  онъ  сыну. 

См'Ьхъ  и  разговоры  въ  сосъдней  комнате  стихли,  и  молодой 
Джонъ  вышелъ,  играя  своей  цепочкой.  Роза  съ  любопытетвомъ 
выглянула  изъ-за  дверей. 

—  'Послушай,  Джонъ, — сказалъ  ему  Воркъ. — Вотъ  госио- 
шнъ  Лозинскш  осуждаетъ  васъ,  зачтшъ  вы  не  исполняете 
ВЪ'рУ  отцовъ. 

Джонъ,  которому,  видно,  не  очень  любопытно  было  разго- 
варивать объ  отомъ, — поигралъ  цепочкой  и  сказалъ: 

—  А  развъ*  госиодинъ  тоже  еврей? 

МатвМ  выпрямился.  У  себя  онъ  бы,  можетъ  быть,  ио- 
училъ  этого  молокососа  за  такое  обидное  слово,  но  теперь 
онъ  только  отвътилъ: 

—  Я  хриелчанинъ,  и  дъды,  и  отцы  были  христиане — греко- 
ушаты... 

—  Оль  райтъ! — сказалъ  молодой  Джонъ. — А  какъ  вы  мнЬ 
скажете:  можно  ли  спастись  еврею? 

Матвт.й  иодумалъ  и  сказалъ,  немного  смутившись: 

—  По  совести  тебт»,  молодой  челов-вкъ,  скажу:  не  думаю... 
Уолль!  Такъ  зач'Бмъ  вы  хотите,  чтобы  я  держался  такой 

в1>ры,  въ  которой  моя  душа  должна  пропасть... 

И  видя,  что  Матвей  долго  не  соберется  ответить,  —  онъ 
повернулся  и  опять  ушелъ  къ  есстръч 

—  А  ну!  Что  вы  скажете?  —  спросилъ  Воркъ,  глядя  на 
ло:шщанина  острымъ  взглядомъ. — Вотъ  какъ  они  тутъ  умъ'ютъ 
рассуждать.  Поварите  вы  миг-,  на  каждое  наше  слово  онъ 
вамъ  сейчасъ    воть   такъ    ответить,  что  у  васъ    языкъ  при- 
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сохнетъ.  По  нашему  лучшая  вира  та,  въ  которой  челов"Бкъ 
родился, — вгЬра  отцовъ  и  двдовъ.  Такъ  мы  думаемъ,  глупые 
старики. 

—  Разумеется, — отв'Ьтилъ  Матвей,  обрадовавшись. 

—  Ну,  а  знаете,  что  онъ  вамъ  скажетъ  на  это? 
.   __  Ну? 

—  Ну,  онъ  говоритъ  такъ:  значить,  будетъ  на  свътв  много 
еамыхъ  лучшихъ  в'Ьръ,  потому  что  ваши  дъды  верили  по 
вашему...  Такъ?  Ага!  А  наши  Д'вды — но  нашему.  Ну,  что  же 
дальше?  А  дальше  будетъ  вотъ  что:  лучшая  вт>ра  такая, 
какую  человгЬкъ  выберетъ  по  своей  мысли...  Вотъ  какъ  они 
говорить,  молодые  люди... 

—  А  чтобъ  имъ  провалиться, — сказалъ  Матвей. — Да  это 
значить,  сколько  головъ,  столько  в'Ьръ. 

—  А  что  вы  думаете, — тутъ  ихъ  разве  мало?  Тутъ  что  ни 
улица,  то  своя  конгрегешенъ.  Вотъ  нарочно  подите  въ  вос- 
кресенье въ  Бруклинъ,  такъ  даже  можете  не  мало  по- 
смеяться... 

Посмеяться?  Въ  церкви? 

—  Ну,  они  и  молятся,  и  см'шотея,  и  говорить  о  своихь 
д'Ьлахъ,  и  опять  молятся...  Я  вамъ  говорю, — Америка  такая 
сторона...  Вотъ  увидите  сами... 

И  долго  еще  эти  два  человека:  старый  еврей  и  молодой 
лозищанинъ  сидели  вечеромъ  и  говорили  о  томъ,  какъ  в-в- 
рятъ  въ  Америке.  А  въ  соседней  комнате  молодые  люди  все 
болтали  и  смеялись,  а  за  стеной  глухо  грем-влъ  огромный 
городъ... 

X. 

Городъ  грем'кть,  а  Лозинешй,  помолившись  Богу  и  рано 
ложась  на  ночь,  закрывалъ  уши,  чтобы  не  слышать  этого 
страшнаго,  тяжел  аго  грохота.  Онъ  старался  забыть  о  немъ  и 
думать  о  томъ,  что  будетъ,  когда  они  разыщутъ  Осина  и 
устроится  съ  нимъ  въ  деревне... 

Въ  той  самой  деревне,  которая  померещилась  имъ  еще  въ 
Лозшцахъ,  изъ-за  которой  Лозищи  показались  имъ  бедны  и 
скучны,  изъ-за  которой  они* проехали  моря  и  земли,  которая 
виднелась  имъ  изъ-за  дали  океана,  въ  туманныхъ  мечтахъ, 
какъ  земля  обетованная,  какъ  вторая  родина,  которая  должна 
быть  такая  же  дорогая,  какъ  и  старая  родина. 

Такая  же,  какъ  и  старая,  только  гораздо  лучше... 

Тагае  же  люди,  только  добрЬе.  Таме  же  мужики,  въ  та- 
кихъ  же  свиткахъ,  только  мужики  похожи  на  старыхъ  лози- 
щанъ,  еще    не    забывшихъ   о    своихь    старыхъ    правахъ,  а 
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с.нитки  ТОНЪШе    и    чище,  только  д1/п»   здоровье  ■  вс/Ь  обучены 
въ  шкагв,  только  земли    больше,  и    земля  родить  не  по  на- 
шему; только  лошади    крепче  н  штЬе,    только  плуги  беруть 
шире  и  глубже,  только  короны  даютъ  по  ведру  на  удой... 

И  татя  же  сел;!,  только  'побольше,  да  улицы  шире  и 
чини4,  да  избы  просторнее  и  снЬтл^е,  н  крыты  не  соломою, 
а  тесомъ...  а  можетъ  быть,  и  соломой, — только  попой  и  све- 
жей... И  должно  быть,  около  каждаго  дома  —  садикъ,  а  на 
краю  села  у  выезда  корчма,  съ  приветливы  мъ  американ- 
скимъ  жидомъ,  где  по  вечерамъ  гудитъ  басъ,  топко  подггв- 
ваетъ  скрипка  и  слышенъ  въ  весеише  теплые  вечера  топотъ 
и  п'1'.сни  до  ранней  зари, —  какъ  было  когда-то  въ  старые 
годы  въ  Лозищахъ.  А  по  серединъ*  села  школа,  а  недалеко 
отъ  школы — церковка,  можетъ  быть,  даже  ушатекая. 

А  въ  сель*  ташя  же  девушки  и  молодицы,  какъ  нотъ  эта 
Лина,  только  одвты  чище,  и  лица  у  нихъ  не  ташя  запуган- 
ныя,  какъ  у  Анны,  и  глаза  смеются,  а  не  плачутъ. 

Нее  такое  же,  только  лучше.  И  конечно,  тате  же  началь- 
ники въ  сели,  и  такой  же  писарь,  только  и  писарь  больше, 
боится  Бога  и  высшаго  начальства.  Потому  что  и  госиода. 
въ  этнхъ  мъхтахъ  должны  быть  добрЬе  и  нее  только  думаешь 
а  смотрятъ,  чтобы  простому  человеку  жилось  нъ  деревне 
какъ  можно  лучше... 

Съ  этими  мыслями  лозищанииъ  засыпалъ,  стараясь  не 
слышать,  что  кругомъ  стоитъ  шумъ,  глухой,  непрерывный, 
глубоки!.  Какъ  вътеръ  по  лъху,  пронесся  опять  подъ  окнами 
ночной  шувздъ,  и  окна  тихо  нрозвенъли  и  смолкли,  —  а  Ло- 
зинскому казалось,  что  это  опять  гудитъ  океанъ  за  бортомъ 
парохода...  И  когда  онъ  прижимался  къ  подушвв,  то  опять 
что-то  стучало,  ворочалось,  громыхало  подъ  ухомъ...  Это  по- 
тому, что  надъ  землей  и  въ  земли  стучали  безъ  отдыха  ма- 
шины, вертелись  чугунный  колеса,  бежали  канаты... 

И.  вотъ,  ночью  Матв'ВЮ  приснилось,  что  кто-то  стоить  надъ 
нимъ  огромный,  безъ  лица  и  не  похожи  совевмъ  на  чело- 
века, стоитъ  и  кричитъ,  совевмъ  такъ,  какъ  еще  недавно 
кричалъ  въ  его  ушахъ  океанъ  подъ  ночнымт,  в'1/громъ: 

Глупые  люди,  б'Ьдные,  темные  люди.  Нътъ  такой  дс- 
ревни  на  свить,  и  нътъ  такихъ  мужиковъ,  и  господь  такихъ 
нъту,  и  нътъ  такихъ  писарей.  И  поле  зд-Ьсь  не  такое,  и  не 
то  здесь  въ  полЬ  родится,  и  люди  иные.  И  нътъ  уже  тебя, 
Матова  Оглобли,  и  нътъ  твоего  пглятеля  Дымы,  и  нъту  Анны!.. 
Прежшй  МатвЬй  уже  умеръ,  и  умеръ  Дыма,  и  умерла  ваша 
прежняя  ввра,  и  сердце  у  васъ  станетъ  другое,  и  иная  душа, 
п  чужая  молитва.,.    И  если    бы  встала  твоя  мать  изъ  забро- 
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шенной  могилы,  на  тихомъ  кладбище  подъ  лозищанскимъ 
лйсомъ,  —  то  здесь  въ  д/втяхъ  твоихъ  она  не  признала  бы 
своихъ  внуковъ...  Потому  что  они  не  будутъ  похожи  ни  на 
отца,  ни  на  тебя,  ни  на  д&довъ  и  прад'вдовъ...  Л  будутъ 
американцы... 

Матвей  проснулся  весь  въ  поту  и  с/Ьлъ  на  своей  по- 
стели. 

Онъ  протиралъ  глаза  и  не  могъ  вспомнить,  гд1,  ешь.  Въ 
комнате  было  темно,  но  кто-то  ходилъ,  кто-то  тоналъ,  кто-то 
соггвлъ  и  кто-то  стоялъ  надъ  самой  его  постелью. 

Иотомъ  вдругъ  комната  осветилась,  потому  что  кто-то 
зажегъ  газовый  рожокъ  спичкой.  Комната  осветилась,  а 
Матвей  все  еще  сид'Ьлъ  и  ничего  не  понималъ,  и  говорила 
съ  испугомъ: 

—  Всякое  дыхаше  да  хвалитъ  Господа. 

Ну,  что  еще?..  Чего  ты  это  испугался? — сказалъ  кто-то 
знакомымъ  голосомъ.  Голосъ  былъ  какъ  будто  Дымы,  но  что-то 
еще.  было  въ  немъ  странное  и  чужое.  И  человтжъ,  стоявшш 
надъ  кроватью  Матвея,  былъ  тоже  Дыма,  но  какъ  будто 
какой-то  другой,  на  Дыму  не  нохожш...  Матвей  думалъ,  что 
это  все  еще  сонъ,  и  сталъ  протирать  кулаками  глаза...  Когда 
онъ  открылъ  ихъ,  въ  комнате  было  еще  свт>тлт>е,  и  по  ней 
двигались  люди,  только  что  вернувпнеся  целой  гурьбой... 
Странные  люди,  чуж1е  люди,  люди  непонятные  и  незнакомые, 
люди  неизвт>стнаго  звашя,  люди  съ  такими  лицами,  по  кото- 
рымъ  нельзя  было  определить,  добрые  они  или  злые,  нра- 
вятся ли  они  человеку,  или  не  нравятся...  Они  нахлынули 
въ  комнату,  точно  толпа  странныхъ  привидт>нш,  который  че- 
ловеку видятся  норой  только  во  сне — и  тихо,  безъ  шума  за- 
нимали свои  места.  И  Матвей  долго  еще  не  могъ  сообра- 
зить— кто  это,  откуда,  что  здесь  делаютъ,  и  что  онъ  самъ  де~ 
лаетъ  среди  нихъ... 

А  иотомъ  вспомнилъ:  да  ведь  это  американцы.  Те,  что 
летаютъ  по  воздуху,  что  смеются  въ  церквахъ,  что  женятся 
у  раввиновъ  на  еврейкахъ,  что  выбираютъ  себе  веру,  кто 
какъ  захочетъ...  Те,  что  берутъ  себе  всего  человека,  и  тогда 
у  него  тоже  меняется  вера... 

А  тотъ,  что  стоялъ  надъ  самой  постелью, — неужели  это 
Дыма?  Да,  это  и  былъ  Дыма,  но  только  опять  такой,  какъ 
будто  онъ  приснился  во  сне.  Онъ  очень  торопился  разде- 
ваться и  отворачивалъ  лицо.  Однако,  отъ  Матвея  не  ускольз- 
нуло, что  этотъ  Дыма  скидаетъ  съ  себя  совсвмъ  не  свою 
одежду.  На  немъ  не  было  ни  белой  свитки,  ни  краснаго 
пояса,  купленнаго  иередъ    самымъ  отъездомъ    въ    местечке, 
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ни  высокихъ  смазныхъ  сапогъ,  ни  широкихъ  шароваръ  нзъ 
коричневой  коломянки.  Вместо  «сего  этого,  онъ  теперь  ста- 
рался поскорее  вылезти  нзъ  какой-то  немецкой  кургузой 
куртки,  не  закрывавшей  даже  какъ  слЬдуетъ  того,  что  должно 
быть  накрыто  хорошей  одеждой;  шею  его  подпиралъ  высокш 
воротникъ  крахмальной  рубашки,  а  ноги  нельзя  было  осво- 
бодить изъ  узкихъ  штановъ...  Когда  же  онъ,  наконецъ,  раз- 
дался и  полвзъ  къ  Матвъчо  подъ  одно  одеяло, — то  Матвей 
даже  отшатнулся,  до  такой  степени  самое  лицо  Дымы  стало 
чужое.  Волосы  его  были  коротко  острижены  и  торчали  вих- 
ром ъ  на  лбу,  усы  подстрижены  надъ  губой,  а  отъ  бороды 
осталась  только  узкая  американская  лопатка. 

—  Побойся  ты  Бога,  Дыма!  —  сказалъ  Матвей,  вгляде- 
вшись.— На  кого  ты  похожъ,  и  что  это  ты  надъ  собою  сд'1> 
лалъ? 

Дыма,  повидимому,  чувствовалъ  себя  такъ,  какъ  человт>къ, 
который  вышелъ  на  базаръ,  забывши  надтлъ  штаны...  Онъ 
какъ-то  все  отворачивалъ  лицо,  закрывалъ  ротъ  рукою  и  го- 
ворилъ  какимъ-то  виноватымъ  и  слащавымъ  голосомъ: 

—  Да  вотъ,  какъ  меня  видишь...  Зашелъ  съ  проклятымъ 
нрдандцемъ  въ  цирульню,  чтобы  меня  немного  остригли.  По- 
вйрь  совъсти,  МатвМ,  я  хотйлъ  чуть-чуть...  А  вышло  вотъ 
что.  Посадили  меня  въ  кресло.  Кресло,  знаешь,  такое  хоро- 
шее, а  только  какъ  свлъ  въ  него — и  кончено.  Ноги  еейчасъ 
схватило  ч'вмъ-то  и  кинуло  кверху,  голову  отвалило  назадъ: 
ей-Богу,  какъ  бараиъ  на  бойнгв...  Вижу,  д/влаетъ  н'вмецъ  не 
такъ,  какъ  надо,  а  двинуться  не  могу.  Посмотръмъ  потомъ 
на  себя  въ  зеркало,  —  не  я,  да  и  только.  „Что  ты,  говорю, 
собачш  сынъ,  надъ  человМомъ  сдгвлалъ?и  А  они  оба  до- 
вольны, хлоиаютъ  меня  по  плечу:  „Уэлъ,    уэлъ,    вери  уэлъ!" 

Дыма  тихонько  пол'Ьзъ  подъ  одеяло*  стараясь  улечься  на 
краю  постели.  Однако,  когда  въ  комнагв  погасили  огонь  и 
последит  изъ  американцевъ  улегся,  онъ  сначала  все  еще 
лицемерно  вздохнулъ,  потомъ  поправился  на  своемъ  М'встъ1 
и,  наконецъ,  сказалъ: 

—  Ну,  а  всетаки,  признайся,  МатвМ...  Беетаки  этакь 
человвкъ  какъ-то  больше  похожъ  на  американца. 

—  А  зач'вмъ  теб'Ь  непременно  походить  на  американца? — 
сказалъ  МатвМ  холодно... 

—  И  знаешь, — живо  продолжалъ  Дыма,  не  слушая, — когда 
л,  вдобапокъ,  вым'внялъ  у  еврея  на  базаре  эту  одежду...  съ 
небольшой,  правда,  придачей...  то  уже  на  улшгт,  подошелъ 
ко  мнв  какой-то  господинъ  и  заговорилъ  по- англ  1  иски... 

—  Ахъ,  Иваиъ,  Иванъ, — сказалъ  МатвМ  съ  такой  горечью, 
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что   Дыму    что-то    какъ  бы    укололо,    я    от»    заворочался    на 
мъ*сть. — Правду,  видно,  говорить  этотъ  Берко:  гы  уже  скоро 
забудешь  и  свою  вьру... 

—  Иные  люд1г,  —  заворчалъ  Дыма,  отворачиваясь,  —  такъ 
упрямы,  какъ  лозшцанскш  воль...  Имъ  лучше,  чтобы  въ  пихъ 
кидали  на  удицв  корками... 

—  Г)Отъ  ты  уже  ругаешься  Лозищами,  въ  которых?,  ро- 
дился,— сказалъ  Матвъй  и  замолчалъ.  Дыма  еще  поворчалъ, 
поворочался,  нозздыхалъ  и  затвмъ  заговорилъ  тихо,  немного 
заискиватощимъ  голос* шъ: 

—  Охота  теб'Б  слушать  Верка.  Вотъ  онъ  облаял  этого 
ирландца...  И  совсъмъ  напрасно...  Знаешь,  я  таки  разузналъ, 
что  это  такое  Тамани-холлъ  и  какъ  продаххгъ  своё  голосъ... 
Д*бло  совсъмъ  простое...  Видишь  ли...  Они  тутъ  себгъ  выби- 
рать голову,  судей  и  прочнхъ  тамъ  чиновниковъ...  Одни  ио- 
даютъ  голоса  за  однихъ.  друпе  за  другихъ...  Ну,  понимаешь, 
всякому  хочется  попасть  повыше...  Вотъ  они  и  илатятъ... 
Только,  говоритъ,  подай  голосъ  за  меня...  Кто  соберетъ 
еять  голосовъ,  кто  двадцать...  Ты,  МатвМ,  слушаешь  мен,»? 

И,  хотя  Матвъй  ничего  не  отв'ьтилъ.  онъ  продояжажъ: 

—  И  по-моему  это-таки  справедливо:  хочешь  себт», — дан  же 
и  людямъ...  И  знаешь  еще  что?.. 

Тутъ  Дыма  понизилъ  голосъ  до  шепота  и  повернулся  со- 
вс/вмъ  къ  Матвею: 

—  Они  говорятъ — этотъ  ирландецъ  и  еврей,  у  котораго  я 
покупалъ  одежду, — что  п  намъ  бы  можно...  Конечно,  голоса 
не  совсвмъ  настояшде,  но  тоже  чего-нибудь  стоять... 

МатвМ  хотвдъ  ответить  что-то  очень  внушительное,  но  въ 
это  время  съ  одной  изъ  кроватей  послышался  сердитый 
окрнкъ  какого-то  американца.  Дыма  разобрать  только  одно 
слово  г1е\'П,  но  и  изъ  него  понялъ,  что  пхъ  обоихъ  посы- 
лаютъ  къ  дьяволу  за  то,  что  они  мтлнаютъ  спать...  Онъ 
скорчился  и  юркну лъ  подъ  одгвяло. 

Л  наверху,  въ  маленькой  комнаткгь  спали  вм'Ьстъ  Роза  п 
Анна.  Когда,  имъ  пришлось  ложиться, — Роза  посмотггьла  на 
Аннушку  и  спросила: 

■ —  Вамъ,  можетъ  быть,  нещлятно  будетъ  спать  на  одной 
постели  съ  еврейкой? 

Анна  покраснела  и  сконфузилась. 

Она  собиралась  молиться,  вынула  свой  образокъ  и  только- 
что  хотвла  приладить  его  гдь-нибудь  въ  уголку,  какъ  слова 
Розы  напомнили  ей,  что  она  —  въ  еврейскомъ  помътцснш. 
Она  стояла  въ  нерешительности,  съ  образкомъ  въ  рукахъ. 
Роза  все  смотрьла  на  нее  и  иотомъ  сказала: 
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—  Вы  хотите  молиться  и...  и  вамъ  мтлнаю...  Я  сейчасъ 
уйду? 

Липа  сконфузилась.  Она  действительно  думала,  хорошо  ли 
молиться  Боту  въ  приеукяъчи  еврейки,  и  позволить  ли  еврейка 
молиться  по-христиански  въ  своей  комнат!». 

—  Н'ьтъ, — ответила  она, — Только...  я  думала, — небудетъ  ли 
вамъ  неприятно? 

—  Мелитесь,  —  просто  сказала  Гола  и  стала  оправлять 
постель. 

Аннушка  прочитала  свои  молитвы,  и  обь  девушки  стали 
раздаваться.  Потомъ  Роза  завернула  газовый  рожокъ  и  свить 
погасъ.  Черезъ  иЬкотороо  время  въ  темнот!;  обозначилось 
окно,  а  на  окномъ  высоко  надъ  продолжающниъ  гуд1,ть  огром- 
нымъ  городомъ,  стояла  небольшая,  бледная  луна. 

-  О  чемъ  вы  думаете?  —  спросила  Роза  лежащую  еъ  поп 
рядомъ  Анну. 

—  Я  думаю...  видлтъ  ли  теперь  этотъ  самый  м&сяцъ  въ 
нашемъ  городишкъ. 

—  Шугъ,    не    видятъ,  —  ответила    Роза, — у   васъ    теперь 
(нь...  А  какой  вашъ  городъ? 

—  Нашъ  городъ  —  Дубно... 

—  Дубно? — живо  подхватила  Роза.  —  Мы  тоже  жили  въ 
1ут5н*в...  А  зач&мъ  вы  оттуда  уьхали? 

—  Братья  уьхали  раньше...  Я  жила  съ  отцомъ  и  млад- 
шимъ  братомъ.  А  поелъ  этого  брата...  услали. 

—  Что  онъ  сдйлалъ? 

— -  Онъ...  вы  не  думайте...  Онъ  не  воръ  и  не  что-нибудь... 
только... 

Она  замялась.  Она  не  хогьла  сказать,  что,  когда  разби- 
вали еврейсше  дома,  онъ  разбивалъ  тоже,  и  послт,  стали 
драться  съ  войсками...  Она  думала,  что  лучше  не  говорить 
этош,  и  замолчала. 

—  Что-жъ,  —  сказала  Роза,  —  со  всякимъ  можетъ  случиться! 
носчаст1е.  Мы  жили  спокойно  и  тоже  не  думали  -Ехать  такъ 
далеко.  А  потомъ...  вы,  можетъ-быть,  знаете...  когда  стали 
громить  евреевь...  Ну,  что  людямъ  нужно?..  У  насъ  все  раз- 
били, и...  моя  мать... 

Ролосъ  Розы  задрожать. 

—  Она  была  слабая...  и  они  ее  очень  испугали...  в  она 
умерла. 

Анна  подумала,  что  она  хорошо  сделала,  не  сказавъ  Роз'Ь 
всего  о  брать...  У  нея  какъ-то  странно  сжалось  сердце...  И  еще 
долго  она  лежала  молча,  и  ей  казались  странными  и  этотъ  глухо 
гудящш  городъ,  и  люди,  и  то,  что  она  лежитъ  на  одной  но- 
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стели  съ  еврейкой,    и    то,    что    она    молилась  въ  еврейской 
комнатв,  и  что  эта  еврейка  кажется    ей    совсвмъ    не  такой, 
какой  представлялась  бы  тамъ,  на  родшгв... 

Начинало  уже  светать,  когда,  наконецъ,  объ*  д'Ьвушки  за- 
снули кртшкимъ  молодымъ  сномъ.  А  въ  это  самое  время 
МатвМ,  приподнявшись  на  своей  постели,  поели  легкаго  .за- 
бытья, —  все  старался  припомнить,  гдт»  онъ  и  что  съ  нимт» 
случилось.  Ненадолго  притихшш  было  городъ  начиналъ  про- 
сыпаться за  ст'бной.  Быстрее  ворочались  колеса  на  какой-то 
близкой  станщи  и  уже  пронесся  потэздъ,  шумя,  какъ  втэтеръ 
въ  бору  иередъ  дож.дливымъ  утромъ.  Рядомъ  на  другой  по- 
душке лежала  голова  Дымы,  но  Матвей  съ  трудомъ  узна- 
валъ  своего  пргятеля.  Лицо  Дымы  было  красно,  потому  что 
его  сильно  подпиралъ  тугой  воротникъ  не  снятой  на  ночь 
крахмальной  сорочки.  Прежше  его  казацше  длинные  усы 
были  подстрижены,  и  одинъ  еще  держался  кверху  тонко  на- 
фабреннымъ  кончикомъ.  Вообще,  —  при  видт>  этого  почти  чу- 
жого лица  Матвею  стало  какъ-то  обидно...  Ему  казалось,  что 
Дыма  становится  чужимъ... 

XI. 

И,  действительно,  съ  сл-вдующаго  утра  стало  заметно,  что 
у  Ивана  Дымы  началъ  портиться  характеръ... 

Когда  онъ  проснулся,  то  прежде  всего,  наскоро  одевшись, 
иодошелъ  къ  зеркалу  и  сталъ  опять  закручивать  усы  кверху, 
что  двлало  его  еовстшъ  не  нохожимъ  на  ирежняго  Дыму. 
Потомъ,  едва  поздоровавшись  съ  Матв^ежъ,  иодошелъ  къ 
ирландцу  Надди  и  сталъ  разговаривать  съ  нимъ,  видимо  гор- 
дясь его  знакомствомъ  и  какъ  будто  даже  щеголяя  передъ 
Матв'Ьемъ  своими  развязными  манерами.  Матв'Ью  казалось, 
однако,  что  остальные  американцы  глядятъ  на  Дыму  съ 
улыбкой. 

Компанш  жильцовъ  мистера  Борка  была  довольно  разно- 
образна. Были  тутъ  и  н*Ьмцы,  и  итальянецъчи  два-три  англи- 
чанина, и  нисколько  ирландцевъ.  Часть  этихъ  людей  казалась 
Матв'Ью  солидными  и  серьезными.  Они  вставали  утромъ, 
умывались  въ  ванной  комнате,  мало  разговаривали,  пили  въ 
соседней  комнат']}  кофе,  которое  подавали  имъ  Роза  съ  Ан- 
ной, и  иотомъ  уходили  на  работу  или  на  поиски  работы.  Но 
была  тутъ  и  кучка  людей,  которые  оставались  наи/Ьлыедни, 
курили,  жевали  табакъ  и  страшно  плевались,  стараясь  по- 
падать въ  каминъ,  иной  разъ  черезъ  головы  сосЬдей.  Уннхъ 
не  было  определенны хъ  часовъ  работы.  Иной  разъ  они  ухо- 
дили куда-то  гурьбой,  и  тогда  звали  съ  собой  и  Дыму...    Въ 


49  — 
разговорахъ  часто  слышалось  слово  Тамапи-холлъ...  Двла  этой 
комнанш,  невидимому,  шли  въ  это  время  хорошо.  Возвра- 
щаясь изъ  своихъ  похожденш  въ  помвщеше  Борка —  они 
часто  громко  хохотали...  И  Дыма  хохоталъ  съ  ними,  что 
Матвъю  казалось  очень  противно. 

Такъ  прошло  еще  два-три  дня. 

Характеръ  Дымы  портился  все  больше.  Правда,  онъ  едъ- 
лалъ  больше,  даже  удивительные  уеп*вхи  въ  языкъ\  ;3а  двв 
недели  на  моръ*  и  за  нисколько  дней  у  Борка  онъ  уже  го- 
ворилъ  ц'Ьлыя  фразы,  могъ  спросить  дорогу,  могъ  поторго- 
ваться въ  лавке  и  при  помощи  рукъ  и  разныхъ  движенш  — 
разговаривалъ  съ  Падди  такъ,  что  тотъ  его  понималъ  и  пе- 
редавалъ  другимъ  его  слова...  Это,  конечно,  не  заслуживало 
еще  осуждешя.  Но  Матвъя  огорчало  и  даже  сердило,  что 
Дыма  не  просто  говоритъ,  а  какъ  будто  гримасничаетъ  и 
передразни ваетъ  кого-то:  вытягиваетъ  нижнюю  губу,  жуетъ, 
шипитъ,  картавить...  „Взялъ  бы  хоть  примвръ  съ  жида,  — 
думалъ  про  него  Матвей.  —  Онъ  тоже  говоритъ  съ  амери- 
канцами на  ихъ  языки,  но  —  какъ  степенный  и  серьезный 
челов'вкъ".  А  Дыма  уже  и  „мистеръ  Боркъ"  произносить 
какъ-то  особенно  картаво,  —  мисте'гъ  Бег'къ.  А  иной  разъ, 
забывшись,  онъ  уже  и  Матвея  начиналъ  называть  мистеръ 
Мэтыо...  Въ  такихъ  случаяхъ  Матвей  смотрвлъ  па  него 
долгимъ  укоризненнымъ  взглядомъ  —  и  онъ  немного  смущался. 

Въ  одинъ  день,  послъ-  того,  какъ  Падди  долго  говорилъ 
что-то  Дымъ,  указывая  глазами  на  Матвея,  —  они  оба  ушли 
куда-то,  вероятно,  къ  еврею-лавочнику,  который  въ  трудныхъ 
случаяхъ  служилъ,  имъ  переводчикомъ.  Вернувшись,  Дыма 
иодошелъ  къ  Матв-вю  и  сказалъ: 

—  Послушай,  Матвъй,  что  я  теб'В  скажу.  Сидимъ  мы  здъеь 
оба  безъ  дъла  и  только  тратимъ  кровныя  деньги.  А  между 
твмъ,  можно  бы  действительно  кое-что  заработать. 

МатвМ  поднялъ  глаза  и,  ничего  не  говоря,  ожидалъ,  что 
Дыма  скажетъ  дальше. 

—  Вотъ  видишь  ли...  Тутъ  эти  вотъ  шестеро  —  агенты 
или,  по  нашему,  факторы  Тамани-холла...  Это,  видишь  ли, 
такая,  скажемъ,  себ-в  компашя...  Скоро  выборы.  И  они  хо- 
тятъ  выбрать  въ  мэры  надъ  городомъ  своего  человека.  И 
всЬхъ  тогда  назначать  тоже  своихъ...  Ну,  и  тогда  уже  дв- 
лаютъ  въ  городъ*  что  хотятъ... 

—  Ну,  такъ  что  же?  —  спросилъ  МатвМ. 

—  Такъ  вотъ  они  собираютъ  голоса.  Они  говорятъ,  что, 
если  бы  оба  наши  голоса,  то  они  и  дали  бы  больше,  ч-вмъ 
за  одинъ  мой...  А  намъ  что  это  стоить?  Нужно    только  тутъ 
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въ  одномъ  мъстъ  записаться  и  не  говорить,  что  мы  недавно 
нргвхали.  А  потомъ...  Ну,  они  все  сд'Ьлаютъ  и  укажутъ... 

МатвМ  вспомнилъ,  что  разъ  уже  Дыма  заговаривалъ  объ 
этомъ;  вспомнилъ  также  и  серьезное  лицо  Борка,  и  презри- 
тельное выражеше  его  печальныхъ»  глазъ,  когда  онъ  гово- 
рилъ  о  занят1яхъ  Падди.  Изъ  всего  этого  въ  дупгв  Матвъя 
сложилось  ръшеше,  а  въ  своихъ  ръшешяхъ  онъ  былъ  упрямъ, 
какъ  быкъ.  Поэтому  онъ  отказался  наотръзъ. 

—  Но  отчего  же  ты  не  хочешь?  Скажи!  —  спросилъ  Дыма 
съ  неудовольств1емъ. 

—  Не  хочу,  —  упрямо  отвътилъ  Матвей.  —  Голосъ  данъ 
человеку  не  для  того,  чтобы  его  продавать. 

—  Э,  глупости!  —  сказалъ  Дыма.  —  Въ\п,ь  не  останешься  же 
ты  послъ*  этого  безъ  голоса.  Даже  не  охрипнешь.  Если  люди 
покупаютъ,  такъ  отчего  не  продать?  Всетаки  не  убудетъ  въ 
кошелт»,  а  прибудетъ... 

—  А  помнишь,  какъ  когда-то  экономъ  уговаривалъ  насъ, 
чтобы  мы  подписали  его  бумагу...  Что  бы  тогда  вышло? 

—  Гм...  да...  —  пробормоталъ  Дыма,  немного  растеря- 
вшись. —  Потеряли  бы  всю  чиншевую  землю!  Такъ  въдь  тамъ 
было  что  терять.  А  тутъ...  что  намъ  за  дъ'ло?  Даютъ,  чортъ 
ихъ  бей,  деньги  и  кончено. 

МатвМ  не  нашелъ,  что  ответить,  но  онъ  былъ  человъкъ 
упрямый. 

—  Не  пойду,  —  сказалъ  онъ,  —  и  если  хочешь  меня  по- 
слушать,—  то  и  тебъ*  не  советую.  Не  связывайся  ты  съ 
этимъ  лодыремъ. 

И  Матвей  безъ  церемонш  ткнулъ  пальцемъ  по  направле- 
нно къ  Падди,  который  внимательно  слъдилъ  за  разговоромъ 
и,  увидя,  что  МатвМ  указываетъ  на  него,  весело  закивалъ 
головой.  Дыма,  конечно,  тоже  не  послушался.  —  Ну,  что-жъ,  — 
сказалъ  онъ,  —  когда  ты  такой,  то  заработаю  одинъ.  Всетаки 
хоть  что-нибудь... — И  въ  тотъ  же  день  онъ  сообщилъ,  что  его 
уже  записали... 

XII. 

Письма  все  не  было,  а  дни  шли  за  днями.  МатвМ  больше 
сид'Ьлъ  дома,  ожидая,  когда,  наконецъ,  онъ  попадетъ  въ  аме- 
риканскую деревню,  а  Дыма  часто  уходилъ  и,  возвращаясь, 
разсказывалъ  Матвъю  что-нибудь  новое. 

—  Сегодня  Падди  сводилъ  меня  па  кулачную  драку, — 
сказалъ  онъ  однажды.  —  Ты,  МатвМ,  и  представить  себъ*  не 
можешь,  какъ  этотъ  народъ  любитъ  драться.  Какъ  только 
двое  заспорятъ,  то  остальные    стаиутъ    въ    кругъ,  —  кто    съ 
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трубкой,  кто  съ  сигарой,  кто  съ  жиачкой,  и  смотрятъ.  Л  тт» 
сейчасъ  куртки  долой,  засучатъ  рукава,  завертятъ-завертятъ 
руками  и  —  хлопъ!  Кто  ноловчъе,  глядишь,  и  засвъ*тилъ  дру- 
гому фонарь...  И  при  томъ,  больше  всего  любятъ  бить  но 
лицу,  въ  иосъ,  или,  если  ужъ  не  удастся  —  въ  ухо.  Л  въ 
темя  или  иодъ  сердце  —  Боже  упаси!  Но  дерутся,  замъть, 
не  сердито  и,  какъ  только  одинъ  нолетитъ  пятками  кверху, 
такъ  его  сейчасъ  иоднимутъ,  обмоютъ  лицо  и  опять  сядутъ 
вместе  за  игру  или  тамъ  за  кружки,  какъ  будто  бы  ничего 
и  не  случилось.  И  начнутъ  говорить,  кто  какъ  ударилъ,  и 
какъ  бы  можно  ударить  еще  лучше. 

—  Ну,  это  правда,  —  подтвердилъ  Воркъ,  слышавгаш  раз- 
скать  Дымы.  —  Во  всей  Америке  боксъ  очень  любятъ!  И  если 
еще,  вдобавокъ,  выищутся  каюе-нибудь  необыкновенные  си- 
лачи, то  ъздлтъ  изъ  города  въ  городъ  и  тузят*  другъ  друга 
на  людяхъ  за  хороппя  деньги.  И  знаете  что:  въ  это  время 
за  ними  ездятъ  газетчики  и  все  заиисываютъ.  И  даже  по- 
сыл аютъ  телеграммы:  „въ  два  часа  15  минутъ  4  секунды 
Джонъ  подбилъ  Джеку  правый  глазъ,  вотъ  такимъ  спосо- 
бомъ,  а  черезъ  полминуты  Джекъ  свалилъ  Джона  съ  ногъ 
такъ-то".  И  тогда  въ  разныхъ  город ахъ  люди  сидятъ  въ  ре- 
сторанахъ,  а  имъ  читаютъ  извъст1я.  И  они  спорятъ:  какъ  бы 
можно  ударить  Джона  или  Джека  еще  лучше...  И  что  вы  ду- 
маете: проигрываютъ  на  этомъ  больпня  деньги! 

—  Лодыри!  —  сказалъ  на  это  Матвей... 

Въ  одинъ  день  Дыма  пришелъ  подъ  вечеръ  и  сказалъ,  что 
сегодня  они  таки  выбрали  новаго  мэра  и  именно  того,  кого 
хотелось  Тамани-холлу. 

—  Жарко  было,  о  вэллъ!  —  сказалъ  онъ  хвастливо.  —  А 
всетаки  наша  взяла...  И  знаешь:  Падди  мне  говоритъ,  что 
много  помогли  наши  „ненастоянце  голоса". 

Въ  этотъ  день  Падди  и  его  компашя  были  особенно  ве- 
селы и  шумны.  Они  ходили  по  кабачкамъ,  много  пили  и  угощали 
Дыму.  Дыма  вернулся  съ  ними  красный,  говорилъ  громко, 
держался  особенно  развязно.  Матвей  сиделъ  па  своей  по- 
стели, около  газоваго  рожка  и,  пристроивъ  небольшой  сто- 
ликъ,  читалъ  библш,  стараясь  не  обращать  внимашя  на  по- 
ведете Дымы. 

Однако,  черезъ  несколько  минутъ,  Дыма  подошелъ  къ  нему 
и,  положивъ  ему  руку  на  плечо,  наклонился  къ  его  лицу 
такъ  близко,  что  отъ  него  запахло  даже  виномъ. 

—  Слушай,  Матвъй, —  сказалъ  онъ  какимъ-то  заискиваго- 
щимъ  голосомъ.  Вотъ  видишь,  что  я  тебъ  хочу  сказать. 
Они...  хотели  бы  угостить  тебя. 

4* 
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—  Спасибо,  я  не  хочу, — отвътилъ  Матвей,  не  отрываясь 
отъ  книги. 

—  И  видишь,  что  еще...  Пожалуйста,  не  прими  тамъ 
какъ-нибудь...  того...  въ  дурную  сторону.  У  всякаго  народа 
свой  обычай,  и  въ  чужой  монастырь,  какъ  говорится,  не  хо- 
дятъ  со  своимъ  уставомъ. 

—  Къ  чему  ты  это  ведешь?  —  спросилъ  Матвей  строго. 

А  къ  тому,  что  этотъ  Падди  хочетъ  съ  тобой  драться... 
Матвъй  даже  разинулъ  ротъ  отъ  удивлешя,  и  два  пр1ятеля 
съ  полминуты  молча  глядъли  другъ  на  друга.    Потомъ  Дыма 
отвелъ  глаза  и  сказалъ: 

—  Когда  уже  у  нихъ  здъхь  такой  обычай... 

—  Послушай,  Дыма,  —  сказалъ  Матвей  серьезно. —  Почему 
ты  думаешь,  что  ихъ  обычай  непременно  хорошъ?  А  по  мо- 
ему, у  нихъ  много  такихъ  обычаевъ,  которыхъ  лучше  не  пе- 
ренимать крещеному  человеку.  Это  говорю  тебъ  я,  Матвъй 
Лозинскш,  для  твоей  пользы.  Вотъ  ты  уже  перемъчшлъ  себъ 
лицо,  а  потомъ  застыдишься  и  своей  виры.  И  когда  придешь 
на  тотъ  св'втъ,  то  и  родная  мать  не  узнаетъ,  что  ты  быль 
•лозищанинъ. 

—  Э!  —  отв*втилъ  Дыма  съ  неудовольств1емъ.  —  Гдъ  Крымъ, 
гд^  Римъ,  а  гд'Б  панская  корчма.  Съ  какой  стати  ты  при- 
плелъ  сюда  мою  покойницу  мать?  Мнъ  говорятъ:  скажи,  я  и 
сказалъ.  А  ты  какъ  себъ  хочешь. 

—  Ну,  такъ  я  и  говорю:  скажи  ты  своимъ  пр1ятелямъ, 
пусть  не  просятъ  своего  Бога,  чтобы  я  сталъ  съ  ними  драться... 

—  Ну,  вотъ  видишь,  —  обрадовался  Дыма.  —  Я  имъ  какъ 
разъ  говорилъ,  что  ты  у  насъ  самый  сильный  человъкъ  не 
только  въ  Лозищахъ,  но  и  во  всемъ  у'Ьзд'Б.  А  они  говорятъ: 
ты  не  знаешь  правильнаго  боя. 

Дыма  отошелъ  къ  ирландцамъ,  а  Матвъй  опять  обратился 
къ  старой  библш  и  погрузился  въ  чтеше. 

Онъ  сталъ  читать,  шевеля  губами,  о  томъ,  какъ  двое  моло- 
дыхъ  людей  пришли  въ  Содомъ  къ  Лоту,  и  какъ  жители  го- 
рода захотъли  взять  ихъ  къ  себъ\  Потомъ  онъ  поднялъ  голову 
и  началъ  думать.  Онъ  думалъ  о  томъ,  что  вотъ  они  съ 
Дымой  какъ  разъ  тате  молодые  люди  въ  этомъ  городе.  Только 
у  Дымы  сразу  сталъ  портиться  характеръ,  и  онъ  самъ  по- 
шелъ  къ  жителямъ  города... 

Пока  онъ  размышлялъ  такимъ  образомъ,  кто-то  вдругъ  по- 
гасилъ  рожокъ,  около  котораго  онъ  сидвлъ.  Матвъй  оглянулся. 
За  нимъ,  недалеко,  сидълъ  мистеръ  Падди,  ирландецъ,  прь 
ятель  Дымы,   и  невинно  улыбался. 

Матвъй  досталъ  спичку,  зажегъ  рожокъ  и  опять  принялся 
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за  книгу.  Однако,  догадавшись,  что  Падди  на  отомъ  не  кон- 
читт>, —  онъ  тотчасъ  оглянулся.  Падди  стоялъ  сзади  и  уже 
вытянулъ  ротъ,  чтобы  дунуть  на  огонь  изъ-за  плеча  Матвея. 
Матвей  не  очень  сильно  двину лъ  локтемъ,  и  Падди  упалъ 
на  постель. 

—  ЛИ  п§Ы;  (хорошо), — сказалъ  онъ,  подымаясь  и  скидая 
куртку. 

—  \Уегу  \уе11  (отлично), — сказали  его  товарищи,  отодви- 
гая стулья  и  подходя  къ  тому  мъсту. 

—  Аль  райтъ,  —  повторилъ  за  другими  и  Дыма  какъ-то 
радостно. —  Теперь  выходи,  Матвъй,  на  середину,  и,  главное, 
защищай  лицо.  Онъ  будетъ  бить  но  носу  и  въ  губы.  Я  знаю 
его  манеру... 

Но  МатвМ,  какъ  ни  въ  чемъ  не  бывало,  сълъ  опять  и  рас- 
крылъ  свою  книгу. 

И])ландцы  были  озадачены.  Однако,  такъ  какъ  у  нихъ  на 
все  есть  свои  правила,  то  вскорт*  Падди  сталъ  подходить  къ 
Матвъю,  ирисвдая  и  вертя  кулаками,  точно  мельницей. 

—  Ну,  делать  нечего,  —  подумалъ  МатвЬй,  —  если  ужъ  ты 
самъ  этого  хочешь. 

И  не  усиълъ  еще  Падди  изловчиться,  какъ  уже  сильный 
лозишанинъ  всталъ  во  весь  ростъ,  какъ  медвт.дь  на  охот- 
ника, иоднялъ  надъ  головой  Падди  обгЬ  руки,  и  отомъ  сгребъ 
его  за  густые,  хотя  и  не  длинные  волосы,  нагнулъ  и,  зажавъ 
голову  коленями,  несколько  разъ  шлепнулъ  очень  громко  но 
мягкому  мъхту. 

Псе  это  случилось  такъ  быстро,  что  никто  не  усггвлъ  и 
оглянуться.  А  когда  Падди  поднялся,  озираясь  кругомъ,  точно 
новорожденный  младенецъ,  который  не  знаетъ,  что  съ  нимъ 
было  до  этой  минуты, — то  всв  невольно  покатились  со  см'Ьху. 

На  несколько  минутъ  большая  комната  мистера  Борка  огла- 
шалась только  хохотомъ  на  разные  лады  и  разными  голосами. 
Даже  длинный  американецъ,  съ  сухимъ  лицомъ  и  рыжей  бо- 
родой въ  видъ-  лопатки,  человъкъ  въ  очень  потертомъ  клЬт- 
чатомъ  костюмт>,  на  высохшемъ  и  морщинистомъ  лицв  кото- 
раго  никогда  не  видно  было  даже  подобия  улыбки,  теперь 
д'ьлалъ  кашя-то  невероятный  гримасы,  какъ  будто  хватилъ 
нечаянно  уксусу,  и  изъ  его  горла  вылетало  что-то  такое,  какъ 
будто  онъ  сильно  заикался.  А  одинъ  безусый  юноша,  недавно 
занявшш  последнюю  кровать  у  мистера  Борка,  кинулся  на 
свою  постель  и  хохоталъ  звонко,  неудержимо,  лягая  въ  воз- 
дух!, ногами,  какъ  будто  боялся,  что  иначе  смьхъ  задушитъ 
его  на  смерть.  На  этотъ  шумъ  изъ  другихъ  комнатъ  прибе- 
жали сначала  Роза,  а  нотомъ  и  Анна.  Роза  вид'Ьла  только,  какъ 
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Падди  оглядывался  по  комнатЬ,  и  всетаки  упала  на  стулъ  у 
двери,  св'Ьсивъ  руки  и  закинувъ  голову  отъ  смМа.  А  Анна 
уже  ничего  не  видела,  но  всетаки  смМлась,  зараженная  об- 
щимъ  хохотомъ  и  глядя  на  сухопараго  американца,  который 
все  еще  икалъ  и  какъ  будто  давился. 

Дыма  тоже  смМлся  и  сначала^  очень  гордился  своимъ  прь 
ятелемъ. — А,  что!  Я  говорилъ  вамъ,  -сказалъонъ,  поворачиваясь 
къ  смеющимся  американцамъ  и  забывая  даже  перевести  свои 
слова.  —  Га!  Вотъ  какъ  дерутся  у  насъ,  въ  Лозищахъ. —  Но 
яосл'Ь,  когда  смъ*хъ  постепенно  утихъ  и  всб  принялись  го- 
рячо обсуждать  случившееся,  лицо  Дымы  стало  омрачаться,  и 
черезъ  некоторое  время  онъ  сказалъ  такъ,  что  МатвМ  раз- 
слышалъ  ясно  его  слова: 

—  Хорошо,  нечего  сказать:  драться,  точно  медведь  у  бер- 
логи... Это  стыдъ  передъ  образованными  людьми... 

—  Ничего, — отвгьтилъ  МатвМ  спокойно,  опять,  какъ  ни  въ 
чемъ  не  бывало,  принимаясь  за  библш, — хоть  но  медв'Ькьи, 
а  здорово.  Въ  другой  разъ  твой  Падди  будетъ  знать... 

Ирландцы  пошумели  еще  некоторое  время,  нотомъ  разсту- 
пились,  выпустивъ  Падди,  который  опять  вышелъ  впередъ 
иошелъ  на  МатвМ,  сжавъ  плечи,  втянувъ  въ  нихъ  голову, 
опустивши  руки  и  изгибаясь,  какъ  змМ.  МатвМ  стоялъ, 
глядя  съ  н'ькоторымъ  удивлешемъ  на  его  странныя  ужимки, 
и  уже  опять  было  приготовился  повторить  нрежвлй.  урокъ,. 
какъ  вдругъ  ирландецъ  прпсЬлъ;  руки  МатвМ  напрасно 
скользнули  въ  воздухе,  ноги  какъ  будто  сами  поднялись,  и 
онъ  иолет'Ьлъ  черезъ  постель  на  спину. 

Кровать  затрещала,,  и  огромный  лозищанинъ  свалился  па 
полъ. 

—  АН  н&Ы — одобрительно  раздалось  въ  кучЬ  ирландцевъ, 
а  Падди,  довольный,  сталъ  надавать  свою  куртку.  Но  въ  это 
время  МатвМ  тяжело  поднялся  изъ-за  кровати. 

Его  нельзя  было  узнать:  всегда  кротше  глаза  его  теперь 
глядели  дико,  волосы  торчали  дыбомъ,  зубы  скрипели,  и  онъ 
озирался,  что  бы  ему  взять  въ  руку. 

Ирландцы  взяли  Падди  въ  середину  и  сомкнулись  тро- 
волшо,  какъ  стадо  при  видт,  медведя.  В  ев  они  глядъли  на 
этого  огромнаго  человека,  ожидая  чего-то  страшнаго,  т*вмъ 
болъе,  что  Дыма  тоже  стоялъ  перепуганный  и  блъдный... 

Трудно  сказать,  что  было  бы  дальше,  но  въ  эту  минуту 
Анна    перебежала    черезъ    комнату    и    схватила    МатвМ    за 

РУКУ- 

—  Для  Бога, — сказала  она  только. — О,  для  Бога!.. 

МатвМ  поглядълъ  .  на  нее  сначала  мутнымъ,   непонимаю- 
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щимъ  взглядомъ,  но  черезъ  нисколько  секундъ  тяжело  нере- 
велт,  духъ.  Нотомъ  отвернулся  и  сЬлъ  къ  окну. 

Ирландцы  успокоились.  Падди  хогЬлъ  даже  подойти  къ 
МатвЬю  и  иротянулъ  руку;  но  Дыма  остановилъ  его,  и  они 
оставили  Матвея  въ  пошЬ. 

Л  за  окномъ  весь  м1ръ  представлялся  сплошною  тьмой, 
усвянной  светлыми  окнами.  Окна  болышя  и  окна  маленьшя, 
окна  свътились  внизу,  и  окна  стояли  гд'Ь-то  высоко  въ  небт>, 
окна  лршя  и  веселыя,  окна  чуть  видныя  и  будто  прижму- 
ренныя.  Окна  вспыхивали  и  угасали,  наконецъ,  ряды  оконъ 
пролетали  мимо  и  въ  нихъ  мелькали,  проносились  и  исчезали 
чьи-то  фигуры,  чьи-то  головы,  чьи-то  едва  видныя  лица... 

XIII. 

Ноздпимъ  вечеромъ  Дыма  осторожно  улегся  въ  постель  ря- 
домъ  съ  Матвъемъ,  который  лежалъ,  заложивъ  руки  за  го- 
лову, и  о  чемъ-то  думалъ,  уставивши  глаза  и  сдвинувши 
брови.  Всъ  уже  спали,  когда  Дыма,  собравшись  съ  духомъ, 
сказалъ: 

—  И  чего  бы,  кажется,  сердиться  на  пр1ятеля ..  Развв  я 
тутъ  виноватъ...  Если  улсе  какой-нибудь  поджарый  II  ад  ли 
можетъ  повалить  самаго  сильнаго  человека  во  вевхъ  Лози- 
щахъ...  Га!  Это  значить,  такая  уже  въ  этой  сторонъ  во  веемъ 
образованность...  Тутъ  сердиться  нечего,  ничего  этимъ  не  по- 
можешь, а  видно  надо  какъ-нибудь  и  самимъ  ухитрятся... 
ИндМскш  ударъ!  Это  у  нихъ,  видишь  ли,  называется  ин- 
дМскимъ  ударомъ... 

Матвей  поднялся  на  постели,  повернулъ  лицо  къ  Дымъ  и 
сиросилъ: 

—  А  ты,  Дыма    Лозинскш,    зналъ    вдередъ,    что    они  мнг1> 

ПРИГОТОВИЛИ    ЭТу    ИНДШСКуЮ    ШТуку?.. 

—  А...  разв'Ь  я  уже  все  понимаю  по-англшски, — отввчалъ 
Дыма  уклончиво.  И  затЬмъ,  обрадовавшись,  что  Матвьй  го- 
ворить спокойно,  онъ  продолжалъ  уже  смъл'Ье: 

—  Боть,  знаешь  что, — сходимъ  завтра  къ  этому  цируль- 
нику. Приведи  ты  и  себя,  какъ  это  здъсь  говорится,  въ  ио- 
рядокъ,  и  кончено.  Ей-Богу,  правда! — прибавилъ  онъ  слад- 
кимъ  голосомъ  и  уже  собираясь  заснуть. 

Но  вдругъ  онъ  съ  испугомъ  привскочилъ  на  кровати. 
Матвей  тоже  сидълъ.  При  свить*  съ  улицы  было  видно,  что 
лицо  его  бледно,  волосы  стоять  дыбомъ,  глаза  горятъ,  а  рука 
приподнята  кверху. 

—  Слушай  ты,  Дыма,  что  тсб'В  скажетъ  Матвьй  Лозин- 
сшй.  Пусть   громъ    разобьетъ    твоихъ    щнятелей,   вмъхтъ'  съ 
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этимъ  мерзавцемъ  Таманиголломъ,  или  какъ  тамъ  его  зовутъ! 
Пусть  громъ  разобьетъ  этотъ  проклятый  городъ  и  выбран- 
наго  вами  какого-то  мэра.  Пусть  громъ  разобьетъ  и  эту  ихъ 
медную  свободу,  тамъ  на  островъч. .  И  пусть  ихъ  возьмутъ 
вст>  черти,  вм'Бст'Б  съ  тт.ми,   ьто   продаетъ  имъ  свою  душу... 

—  Тише,  пожалуйста,  МатвМ, — пробовалъ  остановить  его 
Дыма.— Люди  спятъ,  и  здъсь  не  любятъ,  когда  кто  кричитъ 
ночью... 

Но  МатвМ  не  остановился,  пока  не  кончилъ.  А  въ  это 
время,  действительно,  и  ирландцы  повскакали  съ  кроватей, 
кто-то  зажегъ  огонь,  и  вст>,  проснувшись,  смотр-вли  на  разсвн- 
рьиМшаго  лозищанина. 

—  Смотрите,  не  смотрите,  а  это  правда, — сказалъ  онъ, 
повернувшись  къ  нимъ  и  грозя  кулакомъ,  и  затъмъ  опять 
повалился  на  ностель. 

Американцы  стали  тревожно  разговаривать  между  собой  и 
потомъ,  потребовавъ  Дыму,  спрашивали  у  него,  въ  сиоемъ  ли 
разум*в  его  ир1ятель  и  не  грозитъ  ли  имъ  ночью  отъ  него 
какая-нибудь  опасность.  Но  Дыма  ихъ  усиокоилъ:  теперь 
Матвей  будетъ  спать  и  никому  ничего  не  сдъ'лаетъ.  Онъ  че- 
лов'вкъ  добрый,  только  не  знаетъ  образованности,  и  теперь 
его  дня  два  не  надо  трогать...  Тогда  американцы  тихо  разо 
шлись  по  своимъ  постелямъ,  оглядываясь  на  Матвея.  Пога- 
сили огни,  и  въ  комнатт>  мистера  Борка  водворилась  тишина. 
Только  огни  съ  улицы  свт/гили  смутно  и  неясно,  такъ  что 
нельзя  было  видеть,  кто  спитъ  и  кто  не  спитъ  въ  помъчценш 
мистера  Борка. 

Х1У. 

МатвМ  Лозинскш  долго  лежалъ  въ  темноте  съ  открытыми 
глазами  и  забылся  сномъ  уже  передъ  утромъ,  въ  тотъ  съ-рый 
часъ,  когда  заснули  совстшъ  даже  улицы  огромнаго  города. 
Но  его  сонъ  былъ  мучителенъ  и  тревожены  онъ  нривыкъ 
уважать  себя  и  не  могъ  забыть,  что  съ  нимъ  сдъмгалъ  не- 
годяй Падди.  И  какъ  только  онъ  начиналъ  засыпать, — ему 
снилось,  что  онъ  стоить,  неспособный  двинуть  ни  рукой,  ни 
ногой,  а  къ  нему,  присьдая,  подгибая  колМи  и  извиваясь, 
какъ  змъя,  подходить  кто-то, — не  то  Падди,  не  то  какой-то 
курчавый  негръ,  не  то  Джонъ.  И  онъ  не  можетъ  ничего  сде- 
лать, и  летитъ  куда-то  среди  грохота  и  шума,  и  передъ  гла- 
вами его  мелькаетъ  испуганное,  лицо  Анны. 

Потомъ  вдругъ  все  стихло,  и  онъ  увидълъ  еврейскую 
свадьбу;  <  мистеръ  Мозесъ  изъ  Луисвилля,  еврей  очень  ншцнят- 
•наго  вида,  вМчаетъ  Анну  съ  молодымъ  Джономъ.  Джонъ  съ 
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торжествующим'!»  видомъ  тончетъ  ногой  рюмку,  какъ  это  де- 
лается на  еврейской  свадьбъ\  а  кругомъ,  надрываясь,  вс%  въ 
ноту,  съ  вытаращенными  глазами,  ирландцы  гудятъ  и  ни- 
щать на  скриницахъ,  и  на  флейтахъ,  и  на  пузатыхъ  контра- 
басахъ...  Л  невдалекТэ,  задумчивый  и  недоумввающш,  стоить 
Верко  и  говорить: 

—  Ну,  что  вы  на  это  скажете?..  И  какъ  вы  это  мохсстс 
доиустить?.. 

Матвей  заскрежеталъ  во  снЬ  зубами,  такт»  что  Дыма  про- 
снулся и  отодвинулся  отъ  него  со  страхомъ... — Гей-гей! — 
закричадъ  Матвей  во  снъ... — Л  гдъ\же  тутъ  хрисйанс?  Разит, 
не  видите,  что  жиды  захватили  хрисланекую  овечку!.. 

Дыма  отодвинулся  еще  дальше,  слушая  бормоташе  Матвея, — 
но  тотъ  уже  смолкъ,  а  сонъ  шелъ  своимъ  чередомъ...  Бътутъ 
христиане  со  всвхъ  сторонъ,  съ  улидъ  и  базаровъ,  изъ  шин- 
ковъ  и  отъ  возоьъ  съ  хлъЧюмъ.  Бътутъ  христиане  съ  крикомъ 
и  шумомъ,  съ  камнями  и  дрежшемъ...  Быстро  запираются 
двери  домонъ  и  лавочекъ,  звякаютъ  стекла,  сльшшы  отчаян- 
ные крики  женщинъ   и   лДугей,    летятъ    изъ    оконъ    еврейскхе 

бехи  и  всякая  рухлядь,  нухъ  изъ  перинъ  кроетъ  улицы, 
»     но  снътомъ... 

1отомъ  и  это  затихло,    и    въ   глубокомъ    снъ    къ    Матвъю 

шелъ    кто-то    и    сталъ    говорить    голосомъ    важнымъ    и 

почтеннымъ    что-то  такое,  отъ  чего  у  Матвъя  на  лиц!;  даже 

сквозь  сонъ  проступило  выражеше  крайняго  удинлешя  и  даже 

растерянности. 

И  на  этомъ  онъ  проснулся...  Ирландцы  ентлино  пили  въ 
сосвдней  комнатъ  утреннш  кофе  и  куда-то  торопливо  соби- 
рались. Дыма  держался  въ  стороне  и  не  гляд'Ьлъ  на  Мататш, 
а  Матвей  все  старался  вспомните,,  что  это  ему  говорилъ 
кто-то  во  скЬ,  теръ  себ*Ь  лобъ  и  никакъ  не  могъ  припомнить 
ни  одного  слова.  Потомъ,  когда  почти  всв  разошлись,  и 
киартира  Борка  опустила, — онъ  вдругъ  поднялся  на  верхъ, 
въ  комнату  дъ'вушекъ. 

Тамъ  онъ  засталъ  Джона.  Въ  послъдше  дни  молодой  чело- 
вт.къ  неръдко  заходилъ  туда,  просшкивалъ  по  получасу  и 
бол'ве  и  что-то  оживленно  разсказывалъ  Аннъ'.  На  этотъ  разъ, 
поднимаясь  по  льстницб,  МатвЬй  опять  услышалъ  голосъ 
молодого  человека. 

—  Ну,  воть  видите, — говорилъ  онъ, — такъ-то  здвсь  мсивутъ, 
Кь  новомъ  свъ'т!»,  что?  Развт>  плохо? 

Увидя  Матвъя,  онъ  скоро  попрощался  и  выбьжалъ,  чтобы 
поспеть  къ-иоГ>зду,  а  МатвМ  остался.  Лицо  .его  было  немного 
бледно,  глаза  гляд'Ьли  печально,  и  Анна  потупилась,  ожидая, 
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что  онъ  скажетъ.  Объ  дъвушки  иосмотръли  на  него  какъ-то 
застенчиво,  какъ  будто  невольно  вспоминали  объ  индъйскомъ 
ударь  и  боялись,  что  Лозинсшй  догадается  объ  этомъ.  Онъ 
тяжело  присълъ  на  постель,  посмотрълъ  на  Анну  немного 
растеряннымъ  взглядомъ  и  сказалъ: 

—  Хочешь  ли  ты,  сирота,  послушать,  что  теб'Ь  скажетъ 
МатвМ  Лозинсшй? 

—  Говорите,  пожалуйста.  Я  васъ  считаю  за  родного, — 
тихо  ответила  дъвушка,  которая  старалась  показать  Матвею, 
что  она  не  перестала  уважать  его  послй  вчерашняго  случая. 

Матвей  мучительно  задумался  и  сказалъ: 

—  Мало  хорошаго  въ  этой  стороне,  малютка.  Поверь  ты 
мнъ, — мало  хорошаго...  Содомъ  и  Гоморра. 

Роза  невольно  улыбнулась,  но  онъ  говорилъ  такъ  печально, 
что  у  Анны  навернулись  на  глаза  слезы.  Она  подумала,  что, 
по  разсказамъ  Джона,  въ  Америки  не  такъ  ужъ  плохо,  если 
только  человъкъ  сумъетъ  устроиться.  Но  она  не  возражала  и 
сказала  тихо: 

—  Что  же  теперь  дт>лать? 

—  А!  Что  двлать!  Если  бы  можно,  надвлъ  бы  я  котомку 
на  плечи,  взялъ  бы  въ  руки  палку,  и  пошли  бы  мы  къ  тобой 
назадъ,  въ  свою  сторону,  хотя  бы  Христовымъ  именемъ... 
Лучше  бы  я  сталъ  стучаться  въ  окна  на  своей  сторонъ,  лучше 
сталъ  бы  водить  слйпыхъ,  лучше  издохъ  бы  гдъ-нибудь  на 
своей  дорогЬ...  На  дорогъ  или  въ  лолъ...  на  своей  сторонв... 
Но  теперь  этого  нельзя,  потому  что... 

Оаъ  потеръ  себъ  лобъ  и  сказалъ: 

—  Потому  что  море...  А  письма  отъ  Осипа  не  будетъ... 
И  сидъть  здъсь,  сложа  руки...  ничего  не  высидимъ...  Такъ 
вотъ,  что  я  скажу  тебъ,  сирота.  Отведу  я  тебя  къ  той  ба- 
рын'Б...  къ  нашей...  А  самъ  посмотрю,  на  что  здъсь  могутъ  при- 
годиться здоровыя  руки ..  И  если...  если  я  здъсь  не  пропаду, 
то  жди  меня...  Я  никогда  еще  не  лгалъ  въ  своей  жизни  и... 
если  не  пропаду,  то  приду  за  тобою... 

—  Нехорошо  вы  придумали! — горячо  сказала  на  зто  мо- 
лодая еврейка. — Мы  эту  барыню  знаемъ...  Она  всегда  ста- 
рается нанимать  пргЬзжихъ. 

—  Богъ  наградить  ее  за  это, — сказалъ  МатвМ  сухо. 

—  Но  это  потому... — сбиваясь,  сказала  Роза,  —  что  она 
платитъ  очень  мало... 

—  Съ  голоду  не  уморить... 

—  И  заставляешь  очень  много  работать. 

—  Богъ  любитъ  трудъ... 

МатвЬй  посмотрълъ  на  Розу  выеокомърнымъ  и  презритель- 
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иымъ  взглядомъ.  Молодая  еврейка  хорошо  знала  этотъ  взгляда 
хрисианъ.  Ей  казалось,  что  она  начала  дружиться  съ  Анной 
и  далее  питала  симиатно  къ  этому  задумчивому  волынцу,  съ 
голубыми  глазами.  Но  теперь  она  вспыхнула  и  сказала: 

—  Дълайтс,  какъ  себ'Ь  хотите... — И  она  вышла  изъ  ком- 
наты... 

—  Наше  худое  лучше  здтлпняго  хорошаго, — сказалъ  Мат- 
вей поучительно,  обращаясь  къ  Аннъ. — Собери  свои  вещи. 
Мы  пойдемъ  сегодня. 

Анна  вздохнула,  однако,  покорно  стала  собираться.  Матв*'  ю 
не  понравилось,  что,  уходя  изъ  иомвщешя  мистера  Борка, 
она  кръпко  иод'вловалась  съ  еврейкой,  точно  съ  сестрой. 

XV. 

Въ  этотъ  день  наши  опять  шли  но  улидамъ  Нью-1орка,  съ 
узлами,  какъ  и  въ  день  пргЬзда.  Только  въ  этотъ  разъ  съ 
ними  не  было  Дымы,  который  давно  разстался  съ  своей  б'Ьлой 
свитой,  держался  съ  ирландцами  и  даже  плохо  зпалъ,  что 
загвваютъ  земляки.  За  то  МатвМ  и  Анна  остались  точь  въ 
точь,  какъ  были:  на  иемъ  была  та  же  бйлая  свита  со  шнурами, 
на  ней — бйленьшй  платочекъ.  Молодой  Джонъ  тоже  считалъ 
очень  глупымъ  то,  что  надумалъ  МатьМ.  Но,  какъ  амери- 
канецъ,  онъ  не  позволишь  себ'Ь  мешаться  въ  чу  лая  д'кла  и 
только  посвиетывалъ  отъ  досады,  провожая    Матвея  и  Анну. 

Сначала  шли  птлпкомъ,  нотомъ  пара  лошадей  потащила 
ихъ  въ  огромномъ  вагонв,  нотомъ  поднимались  наверхъ  и 
лет  (.ли  но  воздуху.  Изъ  улицы  въ  улицу — 'Ьхали  долго.  Пошли 
дома  поменьше,  попроще,  улицы  пошли    прямыя,    широшя    и 

ТИХ1Я. 

На  одномъ  углу  наши  вышли  и  пошли  прямо.  Если  бы 
поменьше  камня,  да  если  бы  кое-гдъ*  изъ-подъ  камня  нроби-. 
лась  мурава,  да  если  бы  на  серединв  улицы  сид'Ьли  ребята 
съ  задранными  рубашенками,  да  если  бы  кое-гдв  корова,  да 
хоть  одинъ  домишко,  вроенпй  окнами  въ  землю  и  съ  прова-. 
лн  шейся  крышей, — то,  думалось  Матвею,  улица  походила  бы, 
пожалуй,  на  нашу.  Только  здесь  всб  дома  были  какъ  одинъ: 
всЬ  въ  три  этажа,  вст>  съ  плоскими  крышами,  у  всЬхъ  оди- 
наковый окна,  одинаковый  крылечки,  съ  одинаковымъ  числомъ 
ступеяекъ,  одинаковые  выступы  и  карнизы.  Однимъ  словомъ, 
вдоль  улицы  ряды  домовъ  стояли,  какъ  родные  братья-близ- 
нецы, —  и  только  черный  номеръ  на  матовомъ  стеклъ,  надъ 
дверью,  отличаль  ихъ  одинъ  отъ  другого. 

Джопъ  посмотрЬлъ  въ  свою  записную  книжку,  нотомъ 
разыскалъ  номеръ    и   прижалъ  пуговку  у  двери.  Въ  квартир!* 
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что-то    затрещало.    Дверь  отворилась,  и  наши   вошли   въ  пе- 
реднюю. 

Старая  барыня,  ждавшая  мужа,  сама  отперла  дверь.  Она, 
какъ  оказалось,  мыла  полы.  Очки  у  нея  были  вздернуты  на 
лобъ,  на  лице  виднелся  нотъ  отъ  усталости,  и  была  она  въ 
одной  рубашке  и  грязной  юбки.  Увидъвъ  пришедшихъ,  она 
оставила  работу  и  вышла,  чтобы  переодеться. 

—  Смотри,  —  шепнулъ  Матвей  Аннь,  —  вотъ  какъ  здъсь 
живется  нашимъ  господамъ,  —  что  ужъ  говорить  о  просты хъ 
людяхъ! 

Ну, — отвгЬтилъ  Джонъ, — вы  еще  не  знаете  этой  стороны, 
мистеръ  Мэтью. — И  съ  этими  словами  онъ  прошелъ  въ  пер- 
вую комнату,  сЬлъ  развязно  на  стулъ,  а  другой  подвинулъ  Анит,. 

Матвей  строго  посмотрълъ  на  нев'вжливаго  молодого  чело- 
века, и  оба  съ  Анной  остались  на  ногахъ  у  порога.  Матвей 
не  взлюбилъ  молодого  еврея  еще  съ  тьхъ  поръ,  какъ  гово- 
рилъ  съ  нимъ  о  релийи.  А  затт>мъ  онъ  не  могъ  не  заметить, 
что  Джонъ  частенько  остается  дома,  съ  сестрой,  номогаетъ 
1гъвушкамъ  по  хозяйству  и  поглядываетъ  на  Анну.  Нужно 
сказать,  что  девушка  была  хороша:  голубые  глаза,  больппе 
и  ясные,  кроткш  взглядъ,  приветливая  улыбка  и  нужное 
лицо,  немного,  правда,  побльднБвшее  отъ  дороги  и  отъ  не- 
известности. Никто  изъ  бездЬльниковъ,  жившихъ  у  Борка, 
ни  разу  не  позволилъ  себе  съ  девушкой  ни  одной  вольности. 
Однако,  не  считая  Дымы,  который  вывертывался  передъ  нею 
въ  своихъ  диковинныхъ  пиджакахъ,  —  еще  и  Падди  тоже 
старался  всячески  услужить  ей,  когда  встречался  въ  корри- 
доре  или  на  лестнице.  А  тутъ  еще  Джонъ  и  разсказы  Борка 
о  Мозе&е...  Чего  добраго, — думалъ  Матвей,  —  вьдь  въ  этомъ 
Содоме  никто  не  смотритъ  за  такими  делами.  Вотъ  Дыма  — 
давши  и  испытанный  пр1ятель,  но  и  у  него  характеръ  совер- 
шенно изменился  въ  какую-нибудь  неделю.  Что  же  можетъ 
статься  съ  молоденькой,  неопытной  девушкой,  немного  еще, 
можетъ  быть,  и  легкомысленной,  какъ  все  дочери  Евы... 
Дурного,  положимъ,  она  не  сдьлаетъ...  Но  ведь  здесь  и  хо- 
рошее тоже  'ни  чорта  не  стоитъ,  а  девушка  молода,  неопытна 
и  испугана. 

Всиомнивъ,  вдобавокъ,  свой  сонъ,  Матвей  даже  вздохну лъ 
и  оглянулся.  Слава  Богу, — вотъ  квартира  старой  барыни,  ко- 
торая возьметъ  къ  себе  Анну.  Все  нравилось  Матвею  въ 
этой  квартире.  Въ  первой  комнате  стоялъ  столъ,  покрытый 
скатертью,  въ  соседней  виднелась  кровать,  нодъ  пологомъ, 
въ  углу  большой  знакомый  образъ  Почаевской  Бож1ей  Матери, 
которую  въ  нашемъ  Западномъ  крае   чтутъ  одинаково  като- 
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лики  и  православные.  За  обраломъ  была  воткнута  восковая 
св&ча  и  нучекъ  сухихъ  вт.токъ.  Берба  не  верба,  а  всетаки 
былъ  виденъ  нашъ  обычай,  и  у  Матвея  стало  теплее  на 
сердц'Ь...  Поэтому  онъ  сначала  заложилъ  руку  за  ноясъ  и 
очень  гордо  иосмотрьлъ  на  молодого  еврея...  Но  тотчасъ  же 
ему  пришлось  смиренно  согнуться  почти  до  земли,  потому 
что  въ  комнату  вошла  барыня,  од'Ьтая,  съ  очками  на  носу, 
съ  вязашемъ  въ  рукахъ.  Видъ  у  нея  былъ  спокойный  и  даже 
величавый,  такъ  что  Матвею  было  даже  странно  вспомнить, 
что  онъ  видЬлъ  ее  сейчасъ  за  мытьемъ  ноловъ.  Она  сила  на 
стулъ,  досчитала' петли,  передернула  спицу  и  сказала  почти- 
тельно ожиданшимъ  Матвею  и  Аннв,  не  кивну  въ  даже  Джону: 

—  Ну,  что  скажете? 

—  Къ  вашей  милости,  —  ответили  оба  въ  одинъ  голосъ. 

—  Тебя,  кажется,  зовутъ  Анной?.. 

—  Анной,  милостивая  пани. 
А  тебя...  Матвъемъ? 

Лицо  Матвъя  расцвело  щннтной  улыбкой. 

—  А  что  же  тотъ...  Третш?.. 
МатвМ  махнулъ  рукой: 

—  А!  Не  знаю  ужъ,  что  и  сказать...  Постуиилъ  на  слул^бу 
или  ужъ  какъ...  къ  какому-то  здешнему...  Таманиголлу... 

Барыня  жалостно  посмотрела  на  Матвея  и  покачала  головой. 

—  Хорошш  господинъ,  нечего  сказать!  Шайка мошенниковъ! 

—  О,  Господи,  —  вздохнулъ  Лозинскш. 

—  Въ  этой  сторонь  все  навыворотъ,  - — сказала  опять  ба- 
рыня. —  У  насъ  такихъ  молодцовъ  сажаютъ  въ  тюрьмы,  а 
зд'всь  они  выбираютъ  висбльниковъ  въ  городсме  мэры,  кото- 
рые облагаютъ  честныхъ  людей  налогами. 

Матвей  вспомнилъ,  что  и  Дыма  выбиралъ  мэра,  и  вздох- 
нулъ еще  глубже.  У  барыни  спицы  забътали  быстрее, — было 
видно,  что  она  начинаетъ  чего-то  сердиться... 

—  Ну,  что  же  ты  мн'1;  скажешь,  моя  милая?  —  спросила 
она  какъ-то  ъдко,  обращаясь  къ  Ашгв.  —  Ты  пришла  нани- 
маться или,  можетъ  быть,  тоже  поищешь  себъ*  какого-нибудь 
Тамани-голла?,. 

—  Она  —  Д'ввушка  честная,  —  вступился  Матвъй. 

—  А!  Вид'Ьла  я  за  двадцать  лътъ  много  честныхъ  дт^ву- 
шекъ,  который  черезъ  шдъ,  а  то  и  меньше  пропадали  въ 
этой  проклятой  стране.  Сначала  челов'Ькъ  какъ  человъжъ: 
тихая,  скромная,  послушная,  боится  Бога,  работаетъ  и  ува- 
жаетъ  старшихъ.  А  потомъ...  Смотришь,  —  начала  задирать 
носъ,  потомъ  обвешается  лентами  и  тряпками,  какъ  ворона 
въ   павлипьихъ   перьяхъ,    потомъ    прибавляй    ей   жалованье, 
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иотомъ  ей  нуженъ  отдыхъ  два  раза  въ  неделю...   А   потомъ 
уже  барыня  служи  ей,  а  она  хочетъ  сидеть,  сложа  руки... 

—  Господи  упаси!  Где  же  это  видано!.. — сказалъ  съ  ужасомъ 
Матвей. 

Молодой  Джонъ  сид-влъ  на  стуле,  вытянувъ  ноги  и  зало- 
живъ  руки  въ  карманы,  съ  видомъ  человека,  скучающаго  отъ 
этихъ  разговоровъ. 

—  Ну,  чортъ  еще  не  такъ  страшенъ,  какъ  его  малюютъ, — 
сказалъ  онъ... 

Барыни  замолкла,  даже  перестала  вязать  и  устремила  вни- 
мательный взглядъ  на  Джона,  который  поднялъ  безпечно  го- 
лову къ  потолку,  какъ  будто  разглядывая  тамъ  что-то  инте- 
ресное. Нисколько  секуидъ  стояло  молчаше,  барыня  и  Мат- 
вМ укоризненно  смотрели  на  молодого  еврея.  Анна  по- 
краснела. 

—  А  все  отчего?  —  начала  опять  барыня  спокойно.  —  Все 
оттого,  что  въ  этой  стране  1гбтъ  никакого  порядка.  Здесь 
жидъ  Берко — уже  не  Берко,  а  мистеръ  Боркъ,  а  его  сынъ 
1осъка  превратился  въ  ясновельможнаго  Джона... 

—  Чистая  правда,  —  сказалъ  МатвМ  съ  убъчкдешемъ.  — 
Слышишь,  Анна? 

Девушка  съ  нЬкоторымъ  удивлешемъ  посмотрела  на  Мат- 
вея и  покраснела  еще  больше.  Ей  казалось,  что,  хотя,  ко- 
нечно, Джонъ  еврей,  и  сидитъ  немного  дерзко,  но  что  гово- 
рить такъ  въ  глаза  не  слгьдуетъ... 

—  Да,  все  здесь  перемешалось,  какъ  на  Лысой  горе,  — 
продолжала  барыня, —  правду  говорить  одинъ  мой  знакомый: 
этотъ  новый  светъ  какъ  будто  сорвался  съ  петель  и  летитъ 
въ  преисподнюю... 

—  И  это  святая  правда, — подтвердилъ  Матвей. 

—  Я  вижу,  что  ты  человекъ  разумный,  —  сказала  барыня 
снисходительно, — и  понимаешь  это...  То  ли,  самъ  скажи,  у 
насъ?..  Старый  нашъ  светъ  стоитъ  себе  спокойно...  люди 
знаютъ  свое  место...  жидъ  такъ  жидъ,  мужикъ  такъ  мужикъ, 
а  барииъ  такъ  баринъ.  Всяюй  смиренно  понимаетъ,  кому 
что  назначено  отъ  Господа...  Люди  живутъ  и  славятъ  Бога... 

—  Ну,  эту  истор1ю  надо  когда-нибудь  кончить,  —  сказалъ 
Джонъ,  поднимаясь. 

—  Ахъ,  извините,  мистеръ  Джонъ, — усмехнулась  барыня. — 
Ну,  что-жъ,  моя  милая,  надо  и  въ  самомъ  деле  кончать.  Я 
возьму  тебя,  если  сойдемся  въ  цене...  Только  впередъ  пред- 
упреждаю, чтобы  ты  знала:  я  люблю  все  делать  по  своему, 
какъ  у  насъ,  а  не  по  здешнему. 

—  Это  и  всего  лучше, — вставилъ  Матвей. 


—   03   — 

—  Л  за  тебя  отвечаю  цередъ  людьми  и  передъ  Богомъ. 
По  воскресеньямъ  мы  станемъ  вмйстЬ  ходить  въ  храмъ  !)о- 
япй,  а  на  эти  митинги  и  балы — ни  ногой. 

—  Слушай  барыню,  Лина, —  сказалъ  Матвей. — Барыня 
тебя  худому  не  научить...  И  ужъ  она  не  обидитъ  сироту. 

—  Пятнадцать  долларовъ  въ  м'Ьсяцъ  считается  зд'бсь  со- 
■С&мъ  низкой  платой, — сказалъ  Джонъ,  глядя  на  часы, — пят- 
надцать долларовъ,  отдгвльная  комната  и  свободный  день  въ 
иед'влю. 

Барыня,  все  такъ  же  спокойно  продолжая  вязанье, —  ки- 
нула на  Джона  уничтожающш  взглядъ  и  сказала  АннгГ>: 

—  Знаешь  ты,  что  значитъ  долларъ? 

—  А  это  два  рубля,  милостивая  госпожа, — отв'Ьтилъ  за 
Лину  Матвей. 

—  Ты  служила  уже  гдъ-нибудь? 

—  Служила...  горничной  у  г-жи  Залт.сской. 

—  Сколько  получала? 

—  Шесть  рублей. 

—  Много  что-то  для  нашей  стороны, — вздохнула  барыня. — 
Бъ  мое  время  такой  платы  не  знали...  А  зд'бсь,  если  хочешь 
получить  тридцать, — то  поди  вотъ  къ  нему.  Онъ  тебт.  дастъ 
тридцать  рублей,  отдельную  комнату  и  сколько  хочешь  сво- 
боднаго  времени...  днемъ... 

Краска  опять  залила  лицо  Анны,  а  барыня,  посмотр'Ьвъ  на 
нее  поверхъ  очковъ,  прибавила,  обращаясь  къ  МатвЬю: 

—  Недалеко  ходить:  на  этой  же  улицъ1  живетъ  христ1ан- 
ская  дъвушка  у  еврея.  И  уже  Богъ  благословилъ  ихъ  ребе- 
ночкомъ. 

—  Бы  же  знаете,  что  они  обвенчаны,  —  сказалъ  Джонъ 
сердито. 

—  Обвенчаны,  конечно!..  Кто  же  ихъ  это  обвьнчалъ,  скажи, 
пожалуйста? 

—  Ихъ  обвънчали  въ  мэрш,  вы  знаете. 

—  Ну,  вотъ  видите,  —  обратилась  барыня  къ  МатвЬю.  — 
Они  это  называютъ  втшчашемъ... 

Матвей  съ  ненавистью  взглянулъ  на  еврея  и  сказалъ: 

—  Девушка  останется  у  васъ. 

И  нотомъ,  посмотргввъ  на  Анну,  онъ  добавилъ  мягкимъ 
тономъ: 

—  Она,  сударыня,  круглая  сирота...  ГрЪхъ  ее  обидеть. 
Барыня,  перебирая  спицы,  кивнула  головой.   Между   тЬмъ, 

Джонъ,  которому  очень  не  понравилось  все  это,  а  также  и 
обращеше  съ  нимъ  Матвея,  надЪлъ  шляпу  и  пошелъ  къ 
днери,  не  говоря  ни  слова.  МатвМ   увид*влъ,    что    этотъ    не- 
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прхятный  молодой  человМъ  готовь  уйти  безъ  него,  и  тоже 
заторопился.  Наскоро  попрощавшись  съ  Анной  и  иоцъловавъ 
у  барыни  руку,  онъ  кинулся  къ  двери,  но  еще  разъ  оста- 
новился. 

—  А  что...  извините...  я  спросилъ  бы  у  васъ? 

—  Что  такое? 

—  Не  найдется  ли  и  мив  у  васъ  мМтечка?  За  дешевую 
плату...  Можетъ  по  двору,  въ  огородЬ  или  около  лошади? 
Угла  бы  я  у  васъ  гд^-нибудь  въ  сарай  не  пролежалъ  и  цМу 
бы  взялъ  пустую.  А?..  Чтобы  только  не  издохнуть... 

—  Нътъ,  милый.  Каше  огороды!  Кашя  лошади!  Здъхь  се- 
наторы садятся  за  пять  центовъ  въ  общественный  вагонъ  ря- 
домъ  съ  послъднимъ  оборванцемъ... 

—  Ну,  прошу  прощешя...  А  гдъ*  же?.. 

И,  не  окончивъ,  МатвМ  торопливо  выбйжадъ  на  крыльцо, 
чтобы  не  потерять  изъ  виду  Джона. 

XVI. 

На  крыльцъ1  непр1ятнаго  молодого  человека  уже    не   было, 
но  кто-то  мелькнулъ  за  угломъ.  МатвМ  побвжалъ  туда,  хот* 
ему  и  показалось,  что  это  въ  другой  стороне.  Иовернувъ  ещ( 
за  уголъ,  онъ  догналъ  шедшаго  человека,  но  въ  этой  сторон'] 
люди,  какъ  и  дома,  похожи  другъ  на  друга.    На  незнакомд'1 
былъ  такой  же  котелокъ  на  голове,  такая   же  тросточка   вч 
рукахъ,  такая  же  походка,  какъ  и  у   Джона,  но  лицо    чело- 
века, иовернувшагося  къ  Матвею,  было  совсЪмъ  чужое,  уди- 
вленное и  незнакомое»  МатвМ  остолбенЬлъ  и  провожалъ  взгля- 
домъ  уходившаго  незнакомца;  а  на  МатвМ   съ   обМхъ   сто- 
ронъ  улицы  глядели  занавМтнныя   окна   домовъ,   похожи хЪ 
другъ  на  друга,  какъ  двй  капли  воды. 

МатвМ  попробовалъ  вернуться.  Онъ  еще  не  понималъ  хо- 
рошенько, что  такое  съ  нимъ  случилось,  но  сердце  у  него 
застучало  въ  груди,  а  потомъ  начало  какъ  будто  падать. 
Улица,  на  которой  онъ  стоялъ,  была  точь  въ  точь  такая, 
какъ  и  та,  гдъ*  былъ  домъ  старой  барыни.  Только  занавески 
въ  окнахъ  были  опущены  на  правой  стороне,  а  тМи  отъ 
домовъ  тянулись  на  лМой.  Онъ  прошелъ  кварталъ,  иостоялъ 
у  другого  угла,  оглянуяея,  вернулся  опять  и  началъ  тихо  уда- 
ляться, все  оглядываясь,  точно  его  тянуло  къ  мъхту,  или  на 
иогахъ  у  него  были  нудовыя  гири. 

А  въ  это  время  молодого  Джона  зазрила  совесть,  что  онъ 
такъ  невежливо  бросилъ  МатвМ.  Онъ  быстро  вернулся,  по- 
звонилъ  и  довольно  сердито  попросилъ  выслать  Лозинскаго, 
потому  что  ему  некогда  ждать:  время — деньги. 
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Старая  барыня  посмотрела  на  него  съ  удивлешемъ,  Анна, 
которая  ус1гЬл'а  уже  снести  свой  узелъ  въ  кухню  и,  поддер- 
нувъ  иодолъ  юбки,  принималась  за  мытье  пола,  покинутаго 
барыней,  —  наскоро  оправившись,  тоже  выбежала  къ  Джону. 
Всб  трое  стояли  на  крыльце  и  смотрели  и  направо,  и  налево. 
Никого  не  было  видно,  нохожаго  на  Матвея,  на  тихой  улице. 

—  Ну,  онъ,  верно,  пошелъ  на  станщю  другой  дорогой, — 
сказалъ  Джонъ. 

Анна  недоверчиво  покачала  головой. 

—  Нетъ,  —  сказала  она,  —  онъ  не  знаетъ  здесь  никакой 
дороги. 

Она  посмотрела  на  улицу,  на  ряды  однообразныхъ  домовъ, 
и  на  глазахъ  у  нея  появились  слезы. 

—  Ну,  милая, — сказала  барыня, — глядеть  теперь  нечего... 
Ничего  не  высмотришь...  Да  и  не  затвмъ  я  взяла  тебя... 
Тамъ  полъ  стоитъ  недомытый. 

—  Можетъ  быть...  онъ  вернется? — сказала  Анна. 

—  Что  же!  Ты  такъ  и  будешь  стоять  тутъ  до  вечера?  — 
спросила  барыня,  уже  немного  раздражаясь. 

—  Онъ  у  меня  одинъ  только  близшй  челов'Бкъ  въ  этой 
стороне, — произнесла  Анна  тихо. 

—  Ну,  и  слава  Богу,  что  только  одинъ, — ответила  барыня. — 
Для  молодой  девушки  и  одного  слишкомъ  много. 

Анна  кинула  последит  взглядъ  на  улицу.  За  угломъ  мельк- 
нула фигура  Джона,  разспрашивавшаго  какого-то  прохожаго. 
Потомъ  и  онъ  исчезъ.  Улица  опустела.  Анна  вспомнила,  что  ' 
она  не  оставила  себе  даже  адреса  мистера  Борка  и  что  она 
теперь  такъ  же  потеряна  здесь,  какъ  и  Матвей. 

Вскоре  дверь  за  нею  захлопнулась,  и  домъ  старой  барыни, 
недавно  еще  встревоженный,  стоявшш  съ  открытою  дверью 
и  съ  людьми  на  крыльце,  которые  останавливали  разспросами 
прохожихъ, — опять  сталъ  въ  рядъ  другихъ,  нич'Ьмъ  не  отличаясь 
отъ  соседей;  та  же  дверь  съ  матовымъ  стекломъ  и  черный 
номеръ:  1235. 

Между  темъ,  недалеко  въ  переулке  одинъ  изъ  прохожихъ, 
котораго  разспрашивалъ  Джонъ,  наткнулся  на  страннаго 
человека,  который  шелъ,  точно  тащилъ  на  илечахъ  невиди- 
мую тяжесть,  и  все  озирался.  Американецъ  ласково  взялъ 
его  за  рукавъ,  иодвелъ  къ  углу  и  указалъ  вдоль  улицы: 

—  Тэрти-файфъ,  тэрти-файфъ  (тридцать  пятый), — сказалъ 
онъ  ласково,  и  после  этого,  вполне  уверенный,  что  съ  такимъ 
точнымъ  указашемъ  нельзя  уже  сбиться, — побвжалъ  по  сво- 
ему спешному  делу,  а  Матвей  подумалъ,  оглянулся  и,  по- 
дойдя къ  ближайшему  дому,  позвонилъ.    Дверь   отворила  не- 
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знакомая женщина,  съ  лицомъ  въ  морщинахъ  и  Съ  черными 
буклями  но  бокамъ  головы.  Она  что-то  сердито  спросила  — 
и  захлопнула  дверь. 

То  же  случилось  въ  слъдующемъ  домт>,  то  же  въ  третьемъ. 
На  углу  онъ  подумалъ,  что  надо  повернуть,  и  онъ  повернулъ, 
опять  повернулъ  и,  увидя  фонтанъ,  мимо  котораго,  какъ  ему 
казалось,  они  проходили  часъ  назадъ,  повернулъ  еще  разъ. 
Передъ  нимъ  вновь  была  такая  же  улица,  только  тт>ни  опять 
перебросились  на  правую  сторону,  а  солнце  прямо  било  въ 
занавъски  на  лъчзой...  Издали,  точно  гдт>-то  за  горой,  храит>лъ 
по'ьздъ...  Матвей  остановился  на  серединЬ  улицы,  какъ  барка, 
которую  сорвало  съ  причала  и  несетъ  куда-то  но  теченш, 
и,  безъ  надежды  найти  жилье  старой  барыни,  пошелъ  туда, 
откуда  слышался  шумъ.  А  въ  это  время,  по  улицт»,  черезъ 
которую  только  что  прошелъ  лозищанинъ,  ойять  пробгьжалъ 
молодой  Джонъ,  совсгЬмъ  встревоженный  и  огорченный.  Л»  1235 
опять  отворился,  и  опять  на  крыльЦ'ь  стояли  дв'Ь  женщины 
съ  молодым ъ  человт>комъ,  совътуяеь  и  озираясь  кругомъ.  У 
Анны  на  глазахъ  стояли  слеш,  Джонъ  сконфуженно  иожи- 
малъ  плечами. 

Поздно  вечеромъ,  заплаканная  и  грустная,  Анна  кончила 
работу  своего  иерваго  дня  на  службъ1.  Работы  было  много, 
такъ  какъ  болйе  двухъ  недель  уже  барыня  обходилась  безъ 
прислуги.  Вдобавокъ,  въ  этотъ  день  у  барыни  обыкновенно 
вечеромъ  играли  въ  карты  жильцы  ея  и  гости.  Засиделись 
далеко  за-иолночь,  и  Анна,  усталая  и  печальная,  ждала  въ 
сосвдней  комнате,  чтобы  быть  готовой  на  первый  зовъ. 

Расходясь,  гости  благодарили  хозяйку  за  иргятный  вечеръ. 

—  А!  Право,  только  у  васъ  и  почувствуешь  себя  иной 
разъ  точно  на  родинт>,  —  сказалъ  одинъ  изъ  гостей,  цгЬлуя  у 
хозяйки  руку. — И  какъ  вы  это  все  умт>ете  устроить? 

—  О.  она  у  меня  истинная  волшебница! — сказалъ  съ  гор- 
достью мужъ  старой  барыни,  человт>къ  круглый, сьд ой,  съ 
пробритой  въ  серединъ  бородкой  и  торчавшими  по  бокамъ 
съдыми  баками. — А  заметили  вы  новую  горничную? 

—  Какъ  не  заметить.  Наверное,  изъ  нашихъ  стран» 
Тате  хорош1е,  покорные  глаза.  О,  нашъ  народъ  еще  не 
испорченъ. 

—  Скажите  лучше:  не  весь  еще  испорченъ.  Есть  уже  и  у 
насъ  эти  каррикатуры  на  господъ.  Даже  въ  деревню  уже 
проникаетъ  пиджакъ,  заменяя  живописные  костюмы  простого 
народа. 

—  Да!  А  дГ.вушка,  действительно,  ир1ятнан:  нГ>тъ  этого 
вызываю1цаго  нахальства,  этого...  какъ  бы  сказать...   Ну,  од- 
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нимъ  словомъ,  ир1ЯТЦО,  когда  видишь  человека,  з,анимающаго 
свое  мътто. 

—  Надолго  ли  только! — вздохнула  барыня. — Портится  все 
:»]о  здъеь  необыкновенно  скоро.  И  не  знаешь,  просто,  откуда. 

—  Въ  воздухъ\  въ  воздухе...  въ  родъ  эпидемш, — сказалъ 
одинъ  изъ  жильцовъ,  весело  засмеявшись... — И,  проходя  въ 
свою  комнату,  онъ  благосклонно  ущигшулъ  Анну  за  подбо- 
родокъ... 

А  въ  бордингъ-гоузъ  мистера  Борка  въ  этотъ  вечеръ  долго 
стоялъ  шумъ.  Несмотря  на  то,  что  у  Дымы  испортился  ха- 
рактера ему  теперь  было  очень  совестно  и  жалко  Матвъя, 
и  онъ  чувствовалъ  себя  виноватымъ.  Отправляясь  на  чужую 
сторону,  они  сговорились  жить  или  пропадать  вмъхть.  Голова — 
Дымы;  сила,  руки  и  ноги — Матвея.  Теперь  ноги  однъ  ходили 
но  св'ьту  въ  то  время,  какъ  голова  путалась  съ  чужими 
людьми.  Совесть  у  Дымы  проснулась,  Дыма  кричалъ,  Дыма 
проклинать  Джона,  себя  и  своихъ  щнятелей  и  даже  толкнулъ 
Падди,  когда  тотъ  сунулся  съ  какой-то  шуткой.  Падди  оби- 
дълся  и  вызвалъ  Дыму  на  единоборство.  Дыма  сначала  по- 
слалъ  его  къ  чорту;  но  Надди  пустилъ  ему  немного  крови 
изъ  носу, — тогда  онъ  самъ  сталъ  совать  руками,  куда  попало... 
Чувствуя,  однако,  что  и  головъ  приходится  плохо  безъ  силь- 
ной руки  товарища,  онъ  схватилъ  стулъ,  сталъ  кричать,  что 
ему  наплевать  на  всъ  правила,  и  сильно  уронилъ  себя  во 
мнънш  Надди...  Ночью  онъ  вскакивалъ  съ  постели  и  даже 
нлакалъ. 

Но  это,  конечно,  не  помогло.  Щлятель  потонулъ  въ  огром- 
Вомъ  городе,  точно  иголка  на  ныльномъ  проъзжемъ  шляху... 

XVII. 

Бпоелъдствш,  по  причинамъ,  который  мы  изложимъ  дальше, 
Матвъй  Лозинскш  изъ  Лозищей  сталъ  на  нисколько  дней 
самымъ  знаменитымъ  человъкомъ  города  Нью-1орка,  и  каждый 
шагъ  его  въ  эти  дни  былъ  прослъженъ  очень  точно.  Прежде 
всего,  человека  въ  странной  бълой  одеждъ  видъли  идущимъ 
на  4  ауепие,  потомъ  онъ  долго  шелъ  пъшкомъ  подъ  настил- 
кой воздушной  дороги,  къ  Бруклинскому  мосту.  Казалось,  его 
тянуло  туда,  гдт>  люднъе  и  гуще.  На  углу  Бродвэя  и  какого-то 
переулка  онъ  вошелъ  въ  булочную  и,  указавъ  на  огромный 
кусокъ  бълаго  хлъба,  протянулъ  руку  съ  деньгами  на  ла- 
дони. Онъ  говорилъ  что-то  продавцу-нЬмцу  и  даже,  когда 
тотъ  отдавалъ  сдачу,  старался  схватит!»  его  за  руку  и  тя- 
нулся къ  ней  губами.  Нъмецъ  вырвалъ  руки  и  занялся  дру- 
гими покупателями.    Человъкъ   иостоялъ,   носмотрълъ  на  бу- 
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лочника  грустными  глазами,   пытался  еще   говорить  что-то  и 
вышелъ  на  улицу. 

Это  былъ  часъ  выхода  вечернихъ  газетъ.  На  небольшой 
площадки,  невдалеке  отъ  огромнаго  здашя  газеты  „ТпЪипе", 
странный  человъкъ  зачерпнулъ  воды  у  фонтана  и  пилъ  ее  съ 
большой  жадностью,  не  обращая  вниманья  на  то,  что  въ  гряз- 
номъ  водоеме  два  маленькихъ  оборванца  плавали  и  ныряли 
за  никелевыми  и  медными  монетками,  которыя  имъ  на  по- 
тъху  кидали  прохожье.  Безчисленное  количество  газетныхъ 
мальчишекъ,  ожидавшихъ  выхода  номера  и  развлекавшихся 
пока  чемъ  попало,  разделили  свое  внимаше  между  этими 
водолазами  и  странно  одетымъ  человъкомъ,  котораго  они  за- 
сыпали целой  тучей  звонкихъ  остротъ.  Въ  это  время,  черезъ 
площадку  проходилъ  газетный  репортеръ-иллюстраторъ  и  на- 
скоро набросалъ  эту  сцену  въ  своей  книжке.  Безъ  сомнешя, 
если  бы  этотъ  джентльмэнъ  могъ  провидеть  будущее,  онъ 
постарался  бы  сдЬлать  свой  рисунокъ  какъ  можно  точнъе. 
Но,  во  1-хъ,  онъ  очень  торопился,  и  ему  пришлось  поэтому 
заканчивать  набросокъ  съ  памяти,  а  во  2-хъ,  онъ  былъ  вве- 
денъ  зъ  заблуждеше  присутств1емъ  нырявшихъ  мальчишекъ, 
которыхъ  причислилъ  къ  семейству  незнакомца.  Наконецъ, 
онъ  не  зналъ,  на  что  собственно  можетъ  пригодиться  его 
эскизъ,  такъ  какъ  странный  незнакомецъ  не  могъ  ответить 
ничего  на  самые  обыкновенные  вопросы. 

—  Уопг  пайоп? — спросилъ  репортеръ,  желая  узнать,  какой 
МатвМ  на  щи. 

—  Какъ  мне  найти  мистера  Борка? — отвътилъ  тотъ. 

—  Уоиг  пате  (ваше  имя)? 

—  Онъ  тутъ  где-то...  имЕетъ  помЕщеше.  Нашъ...  Могилев 
скш  жидъ. 

—  Но^  с!о  уои  Нке  г1ш  соипггу? —  Это   значило,  что  ре 
портеръ  желалъ  знать,  какъ  МатвЕю  понравилась  эта  страна, — 
вопросъ,    который,    по    наблюдешямъ    репортеровъ,    обязаны 
понимать  ръшительно  все  иностранцы... 

Но  незнакомецъ  не  отвътилъ,  только  глядълъ  на  газетнаго 
джентльмэна  съ  такою  грустью,  что  ему  стало  неловко.  Онъ 
прекратилъ  разспросы,  ободрительно  похлопалъ  Матвъя  по 
плечу  и  сказалъ: 

—  АУегу  \уе11!  Это  очень  хорошо  для  васъ,  что  вы  сюда 
пргвхали:  Америка — лучшая  страна въм1ръ,  Нью-1оркъ — лучшш 
городъ  въ  Америкъ.  Ваши  милыя  дети  станутъ  здесь  когда 
нибудь  образованными  людьми.  Л  долженъ  только  заметить, 
что  полищя  не  любитъ,  чтобы  дътей  купали  въ  городе кихъ 
бассейнахъ. 
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Затъмъ,  съ  „ талантомъ,  отличающимъ  карандашъ  этого 
джентльмэна",  онъ  украсилъ  на  рисунке  свитку  лозищанина 
несколькими  фантастическими  узорами,  изъ  его  волосъ,  буй- 
ныхъ,  нестриженныхъ  и  слипшихся,  сдълалъ  одно  цълое — 
вм-бстъ  съ  бараньей  шапкой  и,  наконецъ,  всю  эту  странную 
прическу,  по  внезапному  и  слишкомъ  торопливому  вдохнове- 
нно, перевязалъ  тесьмой  или  лентой.  Ростъ  Матвея  онъ  при- 
бавилъ  еще  на  V4  аршина,  а  у  его  ногъ,  въ  водоеме,  помъ- 
стилъ  двухъ  младенцевъ,  напоминавшихъ  чертами  предпола- 
гаемаго  родителя. 

Все  это  онъ  наскоро  снабдилъ  надписью: 

«Дикарь,  кцпающгй  своихъ  дтпей  въ  водоемгъ  на  Бродвэм», 
и  затЬмъ,  сунувъ  книжку  въ  карманъ  и  оставляя  до  буду- 
щего времени  вопросъ  о  томъ,  можно  ли  сделать  что-либо 
полезное  изъ  такого  фантастическаго  сюжета, — онъ  торопливо 
отправился  въ  редакщю. 

Какъ  разъ  въ  эту  минуту  вышло  вечернее  прибавлеше,  и 
все  внимаше  площадки  и  прилегающихъ  переулковъ  обрати- 
лось къ  небольшому  балкону,  висъвшему  надъ  улицей,  на 
стънв  ТпЪипе-ЬшИш^  (домъ  газеты  „Трибуна").  На  этотъ 
балкончикъ  выходили  люди  съ  кипами  газетъ,  брали  у  тол- 
пившихся внизу  мальчишекъ,  запрудившихъ  весь  переулокъ, 
ихъ  марки,  а  взамънъ  кидали  имъ  кипы  газеты.  Минутъ  въ 
двадцать  все  было  кончено.  Сотни  мальчишекъ  мчали  во  всв 
стороны  десятки  тысячъ  номеровъ,  и  ихъ  звонше  крики  раз- 
носились съ  этого  мъста  по  огромному  городу. 

На  площадке  остался  только  лозищанинъ,  да  два  обо- 
рванца вылавливали  въ  водоеме  послъдтя  монеты.  Вскоре 
туда  же  подошелъ  еще  высошй  господинъ  въ  партикуляр- 
номъ  платьв,  въ  сврой  большой  шляив,  въ  вид/в  шлема,  и 
съ  короткою  палкой  въ  руки,  въ  родъ  гетманской  булавы, 
украшенной  цв'Ьтнымъ  шнуркомъ  и  кистями.  Это  былъ  по- 
лисмэнъ  Гопкинсъ,  лицо  хорошо  известное  всему  Нью-1орку. 
Полисмэнъ  Гопкинсъ,  какъ  сообщалось  въ  твхъ  же  газет- 
ныхъ  замъткахъ,  изъ  которыхъ  я  узналъ  эту  часть  моей 
достоверной  исторш,  былъ  прежде  довольно  искуснымъ  бо- 
ксеромъ,  на  котораго  ставились  значительный  пари.  Однако, 
въ  посл-Ьдше  годы  ему  пришлось  испытать  несколько  круп- 
ныхъ  превратностей,  связанныхъ  съ  этой  профессией,  а  одна 
изъ  нихъ  сопровождалась  даже  раздроблешемъ  носовыхъ 
хрящей,  потребовавшихъ  серьезнаго  лечелпя.  Это  побудило 
мистера  Гопкинса  къ  перемъив  рода  занятш.  Физичесшя 
данныя  и  любовь  къ  сильнымъ  ощущешямъ  ръшили  его 
выборъ,    и   онъ    нредложилъ   свои  услуги  директору    полищи 
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бъ  качестве  полисмэна.  Само  собою  разумеется,  что  услуги 
были  охотно  приняты,  такъ  какъ  времена  наступали  до- 
вольно бурныя:  участились  стачки  и  митинги  безработных^ 
(„которыми, — какъ  писала  одна  благомыслящая  газета, — эта 
цветущая  страна  обязана  коварной  агитацш  завистливы  хъ 
иностранцевъ"),  и  все  это  открывало 'новое  поле  природнымъ 
талантамъ  мистера  Гопкинса  и  его  склонности  къ  физйче- 
скимъ  упражнешямъ  бол'ве  или  менве  рискованнаго  свойства. 
Увесистый  „клобъ"  изъ  ясеня  или  дуба  даетъ,  вдобавокъ, 
решительное  преимущество  полисмэну  передъ  любымъ  боксе- 
ромъ,  и  имя  мистера  Гопкинса  опять  "  стало  часто  мелькать 
въ  хроники  газетъ.  „Полисмэнъ  Гопкинсъ,  известный  не- 
ум'Ьреннымъ  употреблешемъ  клоба", — писали  о  немъ  рабочая 
газеты.  За  то  друйя  отмечали  съ  восторгомъ,  что  „клобъ 
полисмэна  Гопкинса,  какъ  всегда,  отбивалъ  барабанную 
дробь  на  головахъ  анархистовъ". . 

Случай  иожелалъ,  чтобы  дороги  знаменитаго  полисмэна  и 
б'вднаго  лозищанина  встретились  два  раза.  Въ  нёрвый  разъ 
это  произошло  именно  у  описаннаго  фонтана.  Мистеръ  Гоп- 
кинсъ шелъ  мимо,  какъ  всегда,  величаво  и  важно,  играя  на 
ходу  своимъ  клобомъ,  и  его  внимательный  взглядъ  остано- 
вился на  странной  фигуре  неизвъхтнаго  иностранца.  „Не 
видя,  однако,  законныхъ  иричинъ  для  какого  бы  то  ни  было 
личнаго  воздействия"  ~  такъ  разсказывалъ  впосл'Вдствш  Гоп- 
кинсъ газетнымъ  интервьюэрамъ, —  онъ  р'вшилъ  только  по- 
дойти поближе  для  внимательнаго  осмотра.  Но  тутъ  незна- 
комецъ  удивилъ  его  своимъ  непонятнымъ  поведешемъ:  „снявъ 
съ  головы  свой  странный  головной  уборъ  (повидимому,  изъ 
бараньяго  м'Ьха),  онъ  согнулъ  станъ  такимъ  образомъ,  что 
голова  его  пришлась  вровень  съ  поясомъ  Гопкинса  и,  вне- 
запно поймавъ  одной  рукой  его  руку,  потянулся  къ  ней 
губами  съ  неизвестною  н/влью.  Гопкинсъ  не  можетъ  сказать 
наверное,  что  незнакомецъ  хотъмъ  укусить  его  за  руку,  но 
не  можетъ  и  отрицать  этого". 

Вопросъ  остался  невыясненнымъ,  такъ  какъ  въ  это  мгно- 
веше  надъ  поверхностью  водоема  появились  внезапно  головы 
двухъ  водолазовъ.  Они  нырнули  при  появленш  Гопкинса  и 
теперь  опять  вынырнули  въ  надежд!'»,  что  онъ  уже  прошелъ. 
Это  было  уже  явное  нарушен!е  правилъ  благочишя.  Полис- 
мэнъ тотчасъ  же  взялъ  обоихъ  мальчишекъ  за  шивороты, 
поднялъ  ихъ  высоко  надъ  землей  и  сталъ  встряхивать, 
точно  двт>  мокрыя  тряпицы.  Видъ  у  него  въ  это  время  былъ 
величавый  и  грозный,  и  какъ  разъ  въ  эту  же  минуту  черезъ 
площадь    иробгвгалъ    прежнш    торопливый    реиортёръ.     Онъ 
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остановился,    быстро   набросилъ,    около  прежней    фигуры  ло- 
зищанина,  фигуру  мистера  Гопкинса   съ  двумя  дикаренками 
въ  рукахъ  и  прибавилъ  надпись: 

„Полисмэнъ  Гопкинсъ  овьнсинст,  дцщрю,  что  кущтв 
дчьтей  въ  юродсткьъ  водоемащ  нг  <■<>).  щено  съ  законами  этой 
страны^. 

Затвмъ,  сунувъ  книжку  въ  карманъ,  онъ  ринулся  со 
вс/вхъ  ногъ  къ  вагону  канатной  дороги,  чтобы  посптлъ  на 
пожаръ.  Въ  его  голове  мёлысалъ  ужо  планъ  пилой  заметки: 
„Известно,  что  нашъ  городъ,  величайшш  въ  шръ\  привле- 
каешь къ  себт>  пришельцевъ  изъ  отдаленнМшихъ  частей 
свита.  На  дняхъ  мы  имъли  случай  наблюдать,  какъ  одинъ 
изъ  этихъ  дикарей..." 

Вагонъ  канатной  дороги  умчалъ  талантливого  человека 
вмъств  съ этимъ  началомъ,.  а  мистеръ  Гопкинсъ  поставилъ 
мальчишекъ  на  мостовую,  даль  имъ  по  легонькому  шлепку, 
при  одобрительномъ  смъхъ  проходящихъ,  и  затвмъ  повер- 
нулся къ  незнакомцу.  Очень  можетъ  быть,  что  мистеру  Гоп- 
кинсу  удалось  бы  лучше  выяснить  национальность  незнакомца, 
а  также  и  то,  „какъ  ему  нравится  эта  страна4'...  Можетъ 
быть,  даже  Матвей  въ  тотъ  же  вечерь  иопалъ  бы  въ 
объят1я  Дымы,  который  весь  день  бъталъ  съ  Падди  по  го- 
роду,—  если  бы...  въ  то  время,  пока  Гопкинсъ  возился  съ 
мальчишками,  лозищанинъ  не  скрылся... 

По  всему  новеденш  Гопкинса  онъ  понялъ,  что  это  поли- 
цейсшй  и  даже,  повидимому,  не  изъ  послъднихъ.  А  эта 
мысль  тотчасъ  же  привела  за  собой  другую:  Матвей  вспо- 
мнилъ,  что  его  паспортъ  остался  въ  квартир!;  Порка...  А  такъ 
какъ  онъ  не  зналъ,  что  въ  этой  стран!,  даже  не  нонимаютъ 
хорошенько,  что  такое  паспортъ,  —  то  его  подрало  по  спинъ. 
Сначала  онъ  попятился  немного  нападъ,  нотомъ  еще,  а  по- 
томъ, — какъ  у  насъ  говорится,- — взялъ  ноги  за  поясъ  и  по- 
шелъ,  не  оглядываясь,  прочь.  Съ  тяжелой  мыслью  въ  голове, 
что  вотъ  онъ  теперь,  вдобавокъ  ко  всему,  сталъ  въ  этой 
сторонъ  безпаспортнымъ  бродягой, — онъ  смешался  съ  густой 
толпой  на  Бродвэъ. 

XVIII. 

Тутъ  еще  разъ  лозищанина  приласкала  надежда.  Когда 
онъ  шелъ  по  людной  улицъ,  кто-то  тронулъ  его  за  рукавъ 
тихо  и  ласково.  Рядомъ  съ  нимъ  стоялъ  негръ  и  что-то  го- 
•  ворилъ  ему,  указывая  рукою  на  стулъ,  который  стоялъ 
тутъ  же,  на  панели.  Черное,  лоснящееся  лицо,  красныя  губы, 
сверкающее    бълки    и    вьюшдеся    волосы    негра    показались 
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Матвею  какъ  будто  знакомыми.  Онъ  даже  подумалъ,  —  не 
одинъ  ли  это  изъ  т&хъ  безд'вльниковъ,  которые  приставали 
къ  нему  на  улице  въ  первый  день  пргьзда.  Но  что  же  ему 
нужно  теперь?  А  можетъ  быть,  онъ  узналъ  Матвея,  можетъ 
быть,  онъ  знаетъ  Борка  и  Дыму,  можетъ  быть,  онъ  вид'Ьлъ, 
что  они  ищутъ  его  по  всему  городу,  и  преДлагаетъ  подо- 
ждать здесь,  а  самъ  пошлетъ  кого-нибудь  за  пр1ятелями 
Матвея? 

Действительно,  сажая  Матвея  на  стулъ,  негръ  сказалъ 
что-то  своему  мальчишке,  и  тотъ  внезапно  куда-то  прова- 
лился. Очевидно,  побт>жалъ  за  Дымой  или  Боркомъ.  Матвей 
радостно  свлъ  и  кивнулъ  негру  головой.  Лицо  чернаго  чело- 
века теперь  ему  очень  понравилось:  глаза  грустные  и  ласко- 
вые, губы  добрыя.  Правда,  некрасивъ  и  черенъ,  за  то  при- 
в'Ьтливъ  и  услужливъ.  Онъ  тоже  кивнулъ  Матвею  головой, 
присЬлъ  у  его  ногъ  и  вздумалъ,  пока  что,  почистить  Матвею 
сапоги.  МатвМ  сначала  противился,  а  потомъ  подумалъ,  что 
всяше  есть  обычаи  на  свт>тт>,  пожалуй,  какъ  бы  негръ  не 
обиделся.  И  онъ  согласился  исполнить  желате  добраго  чело- 
века, тт^мъ  бол^е,  что,  действительно,  сапоги  совсемъ  поры- 
жели за  дорогу.  Негръ  все  такъ  же  ласково  сталъ  тереть 
ноги  Матвея  щетками,  мазалъ  сапоги  ваксой,  плевалъ,  ды- 
шалъ  и  опять  теръ.  Минутъ  черезъ  пять  сапоги  Матвея 
стали,  какъ  зеркало.  Матвей  кивнулъ  головой  и  опять  уселся 
на  стулъ  поудобнее,  но  негръ  взялъ  его  за  рукавъ  и  пока- 
залъ  болыпимъ  пальцемъ  на  ладонь.  Матвей  понялъ,  что 
негръ  проситъ  „на  водку",  сошелъ  со  стула  и  полезъ  въ 
карманъ. 

—  И  стоитъ,  —  сказалъ  онъ  громко.  —  Верно,  что  стоитъ. 
За  такую  услугу  не  знаю,  чего  бы  человекъ  не  отдалъ. 

И  онъ  вынулъ  изъ  кармана  две  монеты.  Негръ  взялъ 
лишь  одну. 

—  Бери  еще, — сказалъ  Матвей  добродушно. 

Негръ  покачалъ  головой.  „Вотъ  ведь  какой  честный  на- 
родъ", — подумалъ  Матвей  и  опять  хотелъ  взгромоздиться  на 
стулъ,  но  въ  это  время  какой-то  господинъ  селъ  раньше  его, 
а  прибъчкавшш  мальчишка  принесъ  негру  кружку  пива.  Негръ 
сталъ  пить  пиво,  а  мальчишка  принялся  ваксить  сапоги  ново- 
прибывшаго  американца.  Волосы  у  Матвея  стали  подыматься 
подъ  шапкой. 

—  А  Дыма,  а  Боркъ? — спросилъ  онъ  обращаясь  къ  стар- 
шему негру. 

Тотъ  повернулся,  погляделъ  на  Матвея,  потомъ  указалъ 
на  его  сапоги  и  сказалъ: 
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—  Уэллъ  (хорошо). 

—  Уэллъ,  —  всполнилъ  МатвМ  объяснеше  Дымы.  —  Это 
значить  „очень  хорошо".  Что  же  тутъ  хорошаго?  А,  прокля- 
тый! Онъ  говорить,  что  хорошо  вычистилъ  мои  сапоги.  Ему 
только  этого  и  было  нужно... 

—  Собака  ты,  черная  собака,  —  подумалъ  онъ  съ  горе- 
чью,—  Человек?»  на  тебя  надеялся,  какъ  на  друга,  какъ  на 
брата...  какъ  на  родного  отца!  Ты  мпЬ  казался  небеснымъ 
ангеломъ.  А  вместо  всего  —  ты  только  вычистилъ  мои  сапоги... 

И  бедный  челов'ькъ  пошелъ  дальше.  Сапоги  его  блествли, 
какъ  зеркало,  но  на  дупгв  стало  еще  темнее... 

XIX. 

Такъ  вышелъ  онъ  на  берегъ  залива.  Круглая  площадка,  на 
ней  —  небольшой  садикъ,  надъ  головами  прохожихъ  вьется 
по  столбамъ  дорога,  по  дорогв  проб'Ьжалъ  повздъ,  изогнулся 
надъ  самымъ  заливомъ  и  поб-Бжалъ  дальше  берегомъ,  скры- 
вшись за  угломъ  свраго  дома  и  кинувши  на  воду  клубъ  чер- 
наго  дыма.  Матвей  сЬлъ  на  скамью  и  сталъ  смотреть  на  за- 
ливъ.  Вода  колыхалась,  искрилась,  сверкала.  Невдалекв  свист- 
нулъ  пароходъ  и  отб-вжалъ  отъ  берега,  нагруженный  наро- 
домъ.  Глаза  Матвея  побежали  невольно  за  нимъ.  Парохо- 
дикъ  бъ-жалъ  прямо  къ  острову,  на  которомъ  стояла  знако- 
мая мъугная  женщина.  Мимо  острова  въ  это  самое  время  тихо 
проплыв алъ  гигантсшй  корабль,  такой  же,  какъ  и  тотъ,  на 
которомъ  пр^хали  лозищане.  Распущенный  флагъ  плескался 
по  вт>тру  и,  казалось,  стлался  у  ногъ  медной  женщины,  ко- 
торая держала  надъ  нимъ  свой  факелъ...  Матвей  смотръмъ, 
какъ  европейскш  корабль  тихо  расталкиваетъ  своею  грудью 
волны,  и  на  глаза  его  просились  слезы...  Какъ  недавно  еще 
онъ  съ  такого  же  корабля  гляд'Ьлъ  до  самаго  разсв*вта  на 
эту  статую,  пока  на  ней  угасли  огни  и  лучи  солнца  начи- 
нали золотить  ея  голову...  А  Анна  тихо  спала,  склонясь  на 
свой  узелъ... 

Невдалекв  отъ  этого  мъхта  стоитъ  круглое  невысокое  зда- 
нае,  въ  род'Ь  цирка.  Теперь  это  здаше  уже  заколочено,  а 
прежде,  еще  недавно,  здгвсь  получали  прштъ  эмигранты  из'ъ 
Европы,  пр1т>зжав1ше  на  эмигрантскихъ  пароходахъ.  Если  бы 
Матв-Ьй  зналъ  это,  то  наверное  подошелъ  бы  поближе.  А  если 
бы  подошелъ,  то  могъ  бы  увидать,  какъ  изъ  воротъ,  веселая 
и  нарядная,  выходила  его  сестра  Анна,  объ  руку  съ  Осипомъ 
Лозинскимъ.  Осипъ  од'втъ,  какъ  господинъ,  такъ  же,  какъ 
одвлся  Дыма,  только  на  Осипт»  все  уже  облежалось  и  не  тор- 
читъ,  какъ  на  коровъ1  свдло.  Они  вышли  и  пошли  берегомъ, 


—  74  — 
направо,  къ  пристанямъ,  въ  надежде,  что,  можетъ  быть, 
Матвей  и  Дыма  пргвхади  на  томъ  эмигрантскомъ  корабле 
пзъ  Гермаши,  который  только  что  пронлылъ  мимо  „Свободы". 
А  въ  ото  время  Матвей  поднялся  и  пошелт,  налево,  вдоль 
берега,  за  уб'вжавддимъ  по'вздомъ. 

Часа  въ  4  страннаго  человека  видели  опять  у  моста. 
Только  что  прошелъ  мостовой  поъ\здъ,  локомотивъ  дгЬлалъ  по- 
воротъ  по  кругу,  съ  лестницы  сходила  целая  толпа  пргвха- 
вшихъ  съ  той  сторрны  американцевъ, — и  они  обратили  вни- 
мание на  страннаго  человека,  который,  стоя  въ  середин! 
этого  людского-  потока,  кричалъ: 

—  Кто  въ  Бога  в/вру етъ,  спасите! 

Но,  разумеется,  никто  его  не  понялъ.  Если  бы  такъ  крик- 
нулъ  кто  теперь,  въ  болыиомъ  американскомъ  городе,  то,  на- 
верное, ему  отозвался  бы  кто-нибудь  изъ  толпы,  потому  что 
посл'ъдше  годы  корабль  за  кораблемъ  привозитъ  множестве 
нашихъ:  поляковъ,  духоборовъ,  евреевъ.  Они  расходятся  от 
сюда  по  всему  побережью,  пробуютъ  пахать  землю  въ  коло- 
шяхъ,  нанимаются  въ  приказчики,  работаютъ  на  фабрикахг 
Инымъ  удается,  иные  богатълотъ,  иные  пристраиваются  т 
земле,  и  тогда  ч.ерезъ  несколько  л-бтъ  уже  не  узнаешь  еврей- 
скихъ  мальчиковъ,  выростающихъ  въ  здоровыхъ  фермерских!, 
работниковъ.  Но  мнопе  также  терпятъ  неудачи;  тогда,  об-вд- 
нввшге  и  испуганные,  они  опять  кидаются  въ  города,  цепля- 
ются за  прежнюю  жизнь.  Кто  разложитъ  на  телт/жкт,  плох1е 
ножики  и  замочки, ,  кто  торгуетъ  съ  рукъ  разной  мелочью, 
кто  носитъ  книжки  съ  картинками  Нью-1орка,  Ш агары,  ве- 
ликой дороги,  кто  бътаетъ  на  побътушкахъ  у  своей. братш  и 
пр1езжихъ.  Идетъ  такой  бедняга  съдряннымъ  товаромъ,  но- 
рой со  спичками,  только  бы  прикрыть  чгЬмъ-нибудь  свое  ни- 
щенство, идетъ  лохматый,  оборванный  и  грязный,  съ  потускне- 
вшими и  грустными  глазами,  и  по  всему  сразу  узнаешь  на- 
шего еврея,  только  еще  более  несчастнаго  на  чужой  стороне, 
где  жиень  дороже,  а  удача  встречаетъ  не  вс/Ьхъ. 

Но  тогда  ихъ  было  еще  не  такъ  много,  и  на  несчаейе 
Матвея  ему  не  встретилось  ни  одного,  когда  онъ  стоялъ 
среди  толпы  и  кричалъ,  какъ  человекъ,  который  тонетъ. 
Американцы  останавливались,  взглядывали  съ  удивлешемъ  на 
страннаго  человека  и  шли  дальше...  А  когда  опять  къ  этому 
месту  сталъ  подходить  полисмэнъ,  то  Лозинскш  опять  быстро 
пошелъ  отъ  него  и  скрылся  на  мосту... 

За  мостомъ  щъ  пошелъ  все  прямо  по  улицамъ  Бруклин; 
Онъ  ждалъ,  что  яа  рекой  кончится  этотъ  проклятый  городг 
и  начнутся  поля,:.- но  ему  пришлось  идти  часа  три,  пока,  н; 


конецъ,  дома  стали  меньше,  и  между  ними,  на  болыпихъ 
разстояшяхъ  потянулись  деревья. 

Лозинскш  вздохнулъ  полной  грудью  и  сталъ  жадными  гла- 
вами искать  полей  ел»  желтаШй  хлебами  или  луговъ  съ  геле- 
ной  травой.  Онъ  разечиталъ;  что,  по  нашему,  теперь  травы 
уже  поси'Ьли  для  косьбы,  а  хл'Ьба  должны  наливаться,  и  ду- 
малъ  про  себя: 

—  А!  Подойду  къ  первому,  возьму  косу  изъ  рукъ,  взмахну 
разъ-другой,  такъ  тутъ  уже  и  >бё&8  языка  поймутъ,  съ  ка- 
кимъ  челов'Ькомъ  им'Ьютъ  Д'вло...  Да  и  народъ,  работающш 
около  земли,  долженъ  быть  проще,  а  паспорта  наверное  не 
спросятъ  въ  деревн'В.  Только  когда,  накОнецъ,  кончится  ототъ 
проклятый  городъ?.. 

Теперь  по  бокамъ  дороги  пошли  уже  скромные  коттэджи, 
въ  одинъ'И  два  этажа,  на  иныхъ  висели  екромныя  выв-веки. 
какъ  на  нашихъ  лавкахъ — по  дверямъ  и  въ  окнахъ.  Сады 
становились  все  чаще,  дома  все  тгЬ  же,  мощеная  дорога  ле- 
жала прямо,  точно  разостланная  на  земли  холстина,  надъ 
которой  съ  обълихъ  сторонъ  склонились  зеленыя  деревья.  По- 
рой на  дороги  показывался  вагонъ,  какъ  темная  коробочка, 
мелькалъ  въ  солнечныхъ  пятнахъ,  выросталъ  и  прокатывался 
мимо,  и  вдали  появлялся  другой..;  Порой  казалось,  что  вотъ- 
вотъ  сейчасъ  все  это  кончится,  и  откроется  даль,  съ  шоссей- 
ной дорогой,  которая  б'вжитъ  по  полямъ,  Съ  однимъ  рядомъ 
телеграфныхъ  столбовъ,  съ  одинокой  почтовой  тележкой  и  съ 
моремъ  спЪлыхъ  хлЪбовъ  по  сторонамъ,  до  самаго  горизонта. 
А  тамъ  свътлая  р'Ьчка,  мостикъ,  лужокъ — т  приветливый  де- 
ревенешй  народъ  на  работЬ... 

Но,  вместо  этого,  внезапно  п/Ьлая  куча  домовъ  опять  вы- 
ступала изъ-за  зелени,  и  МатвЬй  опять  попадалъ  какъ  будто 
въ  новый  городъ;  порой  даже  среди  скромныхъ  коттэджей 
опять  подымались  гордые  дома  въ  6  и  7  этажей,  а  черезъ 
нисколько  минутъ  опять  маленьше  домики  и  такая  же  дорога, 
какъ  будто  этотъ  городъ  не  можетъ  кончиться,  какъ  будто 
онъ  занялъ  уже  весь  свгьтъ... 

И  все  зд^сь  было  незнакомо,  все  не  наше.  Кое-гд'Ь  въ  са- 
Дахъ  стояла  странная  зелень,  что-то  вилось  по  тычинкамъ, 
связаннымъ  дугами,  и,  приглядевшись,  МатвМ  увидйлъ 
кисти  винограда... 

Наконецъ,  въ'  стороне  мелькнуяъ  межъ  вьтвей  кусокъ 
черной,  какъ  бархатъ,  пашни.  МатвМ  быстро-  кинулся  туда 
и  сталъ  смотреть  съ  дороги  изъ-за  деревьевъ... 

Но  то,  что  онъ  зд'Ьсь  увидвлъ,  облило  кровью  его  сердце. 
:>:обылъ  кусокъ  плоскаго  поля,    десятннъ  въ- 13,  огорожен- 
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наго  не  плетнемъ,  не  тыномъ,  не  жердями,  а  железной  про- 
волокой, съ  колючками.  На  одномъ  краю  этого  поля  дыми- 
лась труба  завода,  закопченнаго  и  чернаго.  На  другомъ — 
стоялъ  локомобиль,  —  красивая  и  сверкающая  машина 
на  колесахъ.  Маховое  колесо  быстро  вертълось,  суетливо 
стучали  поршни,  бълый  паръ  вырывался  тоненькой,  хло- 
потливой и  прерывистой  струйкой.  Тутъ  же,  мирно 
волнуясь,  плылъ  въ  воздухе  приводный  канатъ.  Ирослъдивъ 
его  глазомъ,  Матвей  увидълъ,  что  съ  другого  конца  пашни, 
какъ  животное,  сердито  взрывая  землю,  ползетъ  железная  ма- 
шина и  грызетъ,  и  роетъ,  я  отваливаетъ  широкую  борозду 
чернозема. 

Матвей  перекрестился.  Всякое  дыхаше  да  хвалить  Господа! 
На  что  же  теперь  можетъ  пригодиться  въ  этой  сторонв  де- 
ревенскш  человъта,  вотъ  такой  пахарь,  какъ  Матвъй  Лозин- 
сшй,  на  что  нужна  умная  лошадь,  почтенный  волъ,  твердая 
рука,  върный  глазъ  и  сноровка?  И  что  же  онъ  станетъ  де- 
лать въ  этой  сторонв,  если  здъсь  такъ  пашутъ  землю? 

Несколько  человъкъ  следили  за  этой  работой.  Можетъ  быть, 
они  пробовали  машину,  а  можетъ  быть,  обрабатывали  поле, 
но  только  ни  одинъ  не  былъ  похожъ  на  нашего  сахаря, 
Матвъй  пошелъ  отъ  нихъ  въ  другую  сторону,  где  сквозь  зе- 
лень блеснула  вода... 

Онъ  жадно  наклонился  къ  ней,  но  вода  была  соленая.  Это 
уже  было  взморье,  —  два-три  паруса  виднелись  между  бере- 
гомъ  и  островомъ.  А  тамъ,  где  островъ  кончался,— надъ  ли- 
шей  воды  тянулся  чуть  видный  дымокъ  парохода.  Матвъй 
упалъ  на  землю,  на  береговомъ  откосе,  на  самомъ  краю  аме- 
риканской земли,  и  жадными,  воспаленными,  сухими  глазами 
смотрълъ  туда,  гдъ  за  моремъ  осталась  вся  его  жизнь.  А 
дымокъ  парохода  тихонько  таялъ,  таялъ  и,  наконецъ,  исчезъ... 

Между  тт>мъ,  за  островомъ  съло  солнце.  Волна  за  волной 
тихо  набътала  на  берегъ,  и  пЕна  ихъ  становилась  бълъе,  а 
волны  темнъли.  Матвею  казалось,  что  онъ  спитъ,  что  это  во  сне 
плещутся  эти  странныя  волны,  угасаетъ  заря,  полный  мъсяцъ, 
большой  и  задумчивый,  повисъ  въ  вечерней  мгле,  лиловой, 
прозрачной  и  легкой...  Волны  все  бъжалп  и  плескались,  а  на 
ихъ  верхушкахъ,  закругленныхъ  и  зыбкихъ,  играли  то  бЕлая 
пЕна,  то  переливы  глубокаго  синяго  неба,  то  серебристые 
отблески  мъсяца,  то,  наконецъ,  красные  огни  фонарей,  ко- 
торые какой-то  человъкъ,  сновавшш  по  воде  въ  легкой  лодке, 
зажигалъ  зачъмъ-то  въ  разныхъ  мъстахъ,  надъ  моремъ... 

Потомъ,  опять  будто  во  сне,  послышались  голоса,  крики, 
звонк1Й  смехъ.  Несколько  мужчинъ,   женщинъ   и   дъвушекъ, 
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въ  странныхъ  костюмахъ,  съ  обнаженными  руками  и  ногами 
до  колено,  появились  изъ  маленькихъ  деревянныхъ  будокъ, 
построенныхъ  на  берегу,  и,  взявшись  за  руки,  кинулись  со 
см-вхомъ  въ  волны,  расплескивая  воду,  которая  брызгала  у 
нихъ  изъ-подъ  ногъ  тяжелыми  каплями,  точно  расплавленное 
золото.  Еще  сильнее  закачались  зыбюе  гребни,  еще  быстрее 
запрыгали  въ  воде  огни,  перемешиваясь  съ  цветными  клоч- 
ками неба  и  месяца,  а  лодки  подъ  фонарями,  черный,  точно 
изъ  1ГБльнаго  угля, — забились  и  запрыгали  на  верхушкахъ... 
Матвею  все  казалось,  что  онъ  спитъ  или  грезитъ.  Чужое 
небо,  незнакомая  красота  чужой  природы,  чужое,  непонятное 
веселье,  чужой  закатъ  и  чужое  море — все  это  разслабляло 
его  усталую  душу... 

—  Господи,  1исусе,  святая  дева... 

—  Всякое  дыхаше...  Помилуй  меня  гр^шнаго. 
Потихоньку  бормоташе  страннаго  человека  стихало. 

Онъ  действительно  спалъ,  откинувшись  на  спину,  на  откоси... 

XX. 

Проснулся  онъ  внезапно,  точно  кто  толкнулъ  его  въ  бокъ, 
вскочилъ  и,  не  отдавая  себе  отчета,  куда  и  зач'Ьмъ,  пошелъ 
опять  по  дороге.  Море  совсЬмъ  угасло,  на  берегу  никого  не 
было,  дорога  тоже  была  пуста.  Коттэджи  спали,  освещаемые 
м"Бсяцемъ  сверху,  спали  также  высошя  незнакомый  деревья 
съ  густою,  тяжелою  зеленью,  спало  недопаханное  квадратное 
поле,  огороженное  проволокой,  спала  прямая  дорога,  беле- 
вшая и  искрившаяся  бледною  полоской... 

Послышался  звонъ.  Вагонъ  вынырну лъ  на  светъ  изъ  тени 
деревьевъ  и,  вздрагивая,  позванивая,  гудя,  какъ  ночной  жукъ, 
пробежалъ  мимо.  Матвей  посмотрелъ  ему  вследъ.  Лошадей 
не  было,  не  было  ни  трубы,  ни  дыма,  ни  пара.  Только  на- 
верху, откинувшись  спереди  назадъ,  точно  щупальце  этого 
страннаго  животнаго  изъ  стекла,  железа  и  дерева, — торчалъ 
железный  стержень  съ  утолщешемъ  на  конце.  Онъ  какъ  будто 
хватался  вверху  за  тонкую  проволоку,  чуть  видную  въ  тем- 
номъ  воздухе,  и  всякш  разъ,  какъ  ему  встречался  узелъ, — 
на  его  верхушке  вспыхивала  яркая,  синеватая  искра. 

Вагонъ  уменьшался,  стихалъ  его  гудящш  звонъ,  и  искорки 
бледнели  и  угасали  вдали,  а  изъ  тени  уже  подходилъ  другой, 
также  гудя  и  позванивая. 

Это,  должно  быть,  былъ  уже  последшй  и  шелъ  почти  пу-' 
стой.  Полусонный  кондукторъ,  заметивъ  одинокую  фигуру 
на  дороге,  позвовилъ;  вагонъ  задрожалъ,  заскрежеталъ  на 
рельсахъ   и  замедлилъ   ходъ.   Кондукторъ  наклонился,  взялъ 
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.Тозинскаго  подъ  локоть  и  посадил ь  на  скамью.  Лозинсшй 
и одалъ  монету,  раздался  металлическш  звонокъ  счетчика,  и 
вагонъ  опять  покатился,  а  мимо  убегали  назадъ  коттэджи, 
сады,  переулки,  улицы.  Сначала  все  это  спало  или  засыпало. 
Потомъ  какъ  будто  .пробуждалось,  гремело,  говорило,  свети- 
лось. На  неб^  разливалось  зарево.  Замелькали  окна,  уходя 
все  выше  и  выше  къ  небу. 

—  Бриджъ  (мостъ),  сказалъ  кондукторъ.  Матвт>й  вышелъ, 
сожалея,  что  нельзя  ^хать  такимъ  образомъ  въчно.  Иередъ 
нимъ  з1яло  опять,  точно  пещера,  устье  Бруклинскаго  моста. 
Вверху,  пыхтя,  опять  завернулся  локомотивъ  и  подхватилъ 
пот>здъ.  Бъ  левой  стороне  вкатывались  вагоны  канатной  до- 
роги, справа  выбегали  друпе,  а  рядомъ  въезжали  фургоны 
и  шли  рт>дк1е  пешеходы... 

Дойдя  до  половины  моста,  МатвМ  остановился.  Въ  ушахъ 
у  него  шумело,  въ  голове  что-то  ворочалось.  Мимо  бежали 
иоъзда*  вагоны. .  коляски,,  мостъ  гудълъ,  и  было. страшно  слу- 
шать тонше  свистки  нароходовъ,  долетавппе  снизу — такъ  они 
казались  далеко  и  глубоко,  въ  какой-то  безднЕ,  переполненной 
снующими  огоньками...  А  въ  небо  уходили  два  гитантскихъ 
пролета,  съ  которыхъ  спускались  канаты  невиданной  толщины. 
ЦЕлая  сьть  желЕзныхъ  стержней,  которые  казались  Матвею 
съ  корабля  такой  красивой  паутинкой,  тянулась  отъ  к анатовъ, 
поддерживая  мостъ  на  вгвсу.  Изъ-за  нихъ  едва  можно  было 
разглядеть  рЕку,  сливавшуюся  съ  заливомъ  въ  одно  серебристое 
сгяше,  въ  которомъ  утопали  и  изъ  котораго  виднелись  опять 
огни  пароходовъ.  И  дальше  тысячи  огней,  какъ  звезды,  ви- 
сели надъ  водой,  уходя  вдаль,  туда,  где  новые  огни  горъли 
въ  Нью-Джерси.  И  среди  всего  .этого  моря  огня,  вдалеке, 
острые  глаза  Матвея  едва  различили  круглую  огненную  д1а- 
дему  и  факелъ  свободы.  Ему  казалось,  что  онъ  видитъ  въ 
синев атомъ ,  светт>  и  голову  медной  женщины,  и  поднятую 
руку.  Но  это  уже  светилось  слабо,  чуть-чуть  мерцая,  какъ 
недавше  дни  съ  мечтами  о  счастьи  на  чужой  сторонЕ... 

Въ  черной  громад'Ь  пролета,  точно  нора,  светилось  оконце 
мостового  сторожа,,  и  самъ  онъ,  какъ  ничтожный  светляке, 
выползъ  изъ  этой  норы,  съ  фонаремъ.  Онъ  тотчасъ  же  уви- 
дълъ  на  мосту  иностранца,  а  это  всегда  нравится  амери- 
канцу. Сторожъ  похлоиалъ  Матвъя  по  плечу  и  сказалъ  не- 
сколько одобрительныхъ  словъ. 

—  Нельзя  ли    у   тебя   переночевать?—  спросилъ    Матвъ'1 
усталымъ  голосомъ. 

—  О  уэллъ! — ответилъ  тотъ  по  своему  и  сталъ  объяснял 
Матвею,   что  Америка  больше  всего  остального   св'Ьта, — эт 
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известно.  Ныо-1оркъ-^самый  большой  городъ  Америки,  а  этоть 
мостъ — самый  большой  въ  Нью-1оркъ.  Изъ  этого  МатвМ,  если 
бы  понималъ  слова  сторожа,  могъ  бы  заключить,  чего  стоять 
остальные  мостишки  нередъ  этимъ. 

Нотомъ  сторожъ  иоглядълъ  въ  глаза  страннаго  человека, 
прочелъ  въ  нихъ  тоску,  вместо  удивлешя;  и  мысли  его  при- 
няли другое  направление...  Конечно,  если  уже  человеку  жизнь 
не  мила,  то,  пожалуй,  лестно  кинуться  съ  с-амаго  большого 
моста  въ  св-бть',  но,  во-первыхъ,  это  трудно:  не  перелезешь 
черезъ  эту  съть  проволокъ  и  канатовъ,  а  во-вторыхъ,  мостъ 
ностроенъ  совсьмъ  не  для  того.  Бее  это  сторожъ  объявилъ 
Матвею,  а  затьмъ  довольно  решительно  иовернулъ  его  и  сталъ 
провожать,  поталкивая  сзади.  Впрочемъ,  странный  человъкъ 
иошелъ  покорно,  какъ  заведенная  машина,  туда,  гдЬ  надъ 
городомъ  стояло  зарево  и,  точно  вънецъ,  плавало  въ  зоздухъ 
кольцо  электрическихъ  огней  надъ  здашемъ  газетнаго  дома... 

За  мостомъ  онъ  уже  «безъ  ириглашенгя  кондуктора  взо- 
брался въ  вагонъ,  на  которомъ  стояла  надпись:  СепЪга1  рагк. 
Спокойное  сидвше  и  ровный  бътъ  вагона  манили  невольно 
безирштнаго  человека,  а  куда  чихать,  ему  было  теперь  все 
равно.  Только  бы  'Ьхать,  чгвмъ  дальше,  тъмъ  лучше,  не  думая 
ни  о  чемъ,  давая  отдыхъ  усталымъ  ногамъ,  пока  дремота  на- 
летаетъ  вмветв  съ  ровнымъ  постукивашемъ  колесъ... 

Ему  было  очень  непр1ятно,  когда  постукиваше  вдругъ  пре- 
кратилось, и  иередъ  нимъ  сталъ  кондукторъ,  взявшш  его  за 
рукавъ.  Онъ  опять  вынулъ  деньги,  но  кондукторъ  сказалъ — 
ту, — и  показалъ  рукой,  что  надо  выйти. 

МатвМ  вышелъ,  а  пустой  вагонъ  какъ -то  радостно  зака- 
тился по  кругу.  Кондукторъ  гасилъ  на  ходу  огни,  окна  ва- 
гона точно  зажмуривались,  и  скоро  МатвМ  увидвлъ,  какъ 
онъ  вкатился  во  дворъ  станцш  и  сталъ  подъ  навъеомъ,  гдв, 
покрытые  твнью,  отдыхали  друпе  так!е  же  вагоны... 

од'бсь  было  довольно  тихо.  Луна  стала  совевмъ  малень- 
кой, и  синяя  ночь  была  довольно  темна,  хотя  на  небъ  виднв- 
лись  звъзды,  и  большая,  еще  не  застроенная  площадь  около 
Центрального  парка  смутно  бвлвла  подъ  серебристыми  лу- 
чами... Далеше  дома  перемежались  съ  пустырями  и  заборами, 
и  только  въ  одномъ  мветв  какой-то  гордый  человъкъ  вывелъ 
домъ  этажей  въ  шестнадцать,  высившшея  черною  громадой, 
весь  обставленный  еще  лвсами...  Эта  вавилонская  башня 
]»!  .;ко  рисовалась  на  заревв  отъ  осв'вщеннаго  города... 

До  ушей  Матвкя  донесся  шумъ  деревьевъ.  Лвсъ  всегда 
тянетъ  къ  ссбв  безпрштнаго  бродягу,  а  МатвМ  Лозинскш 
чувствовалъ  себя  настоящнмъ  бродягой. 
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Поэтому  онъ  быстро  повернулся  и  пошелъ  къ  парку. 
Если  бы  кто  смотрълъ  на  него  въ  это  время  съ  площади,  то 
могъ  бы  видеть,  какъ  бълая  одежда  то  теряется  въ  тени 
деревьевъ,  то  мелькаетъ  опять  на  месячномъ  свете. 

Онъ  шелъ  такъ  несколько  минутъ  и  вдругъ  остановился. 
Передъ  нимъ  поднималась  въ  чащЕ  огромная  клетка  изъ 
тонкой  проволоки,  точно  колпакомъ  покрывшая  дерево.  На 
ветвяхъ  и  перекладинахъ  сидели  и  тихо  дремали  птицы, 
казавпияся  какими-то  сврыми  комками.  Когда  Матвей  подо- 
шелъ  поближе,  большой  коршунъ  поднялъ  голову,  сверкнулъ 
глазами  и  лениво  расправилъ  крылья.  Потомъ  опять  уселся 
и  втянулъ  голову  между  плечъ. 

МатвМ  отошелъ,  боясь,  чтобы  птицы  не  подняли  возню. 
Онъ  ступалъ  тихо  и  оглядывался,  ища  себъ  пршта.  ВскорЕ 
передъ  нимъ  забЕлъло  продолговатое  здаше.  Половина  его 
была  темная,  и  Матвею  показалось,  что  это  какой-нибудь 
сарай,  гд'Б  можно  свернуться  и  заснуть  до  утра.  Но,  подойдя, 
онъ  опять  увидЕлъ  железную  ръчпетку,  отъ  которой  отскочилъ 
въ  испуги.  Изъ-за  нея  сверкнули  на  него  огнемъ  два  глаза. 
Большой  сврый  волкъ  стоялъ  надъ  спящею  волчицей  и 
зорко  слъдилъ  за  подозрительнымъ  челов-вкомъ  въ  6елой 
одежде,  который  бродитъ  неизвестно  зач-вмъ  ночью  около 
звЕринаго  жилья. 

Въ  то  же  время  откуда-то  изъ  тени  человЕческш  голосъ 
сказалъ  что-то  по-англшски  р'Ьзко  и  сердито.  Матвею  этотъ 
окрикъ  показался  хуже  ворчатя  лесного  звЕря.  Онъ  вздрог- 
нулъ  и  пугливо  пошелъ  опять  къ  опушки.  Тутъ  онъ  оста- 
новился и  погрозилъ  кулакомъ.  Кому?  Неизвестно,  но  чело- 
векъ  безъ  языка  чувствовалъ,  что  и  въ  немъ  просыпается 
что-то  волчье... 

XXI. 

Легкое  журчаше  воды  потянуло  его  дальше.  Это  струился 
въ  бассейнъ  неплотно  запертый  фонтанъ.  Вода  сочилась 
кверху,  будто  сонная,  и,  то  поднимаясь,  то  падая  совсемъ 
низко,  струйка  звенела  и  плескалась.  Матв'М  склонился  къ 
водоему  и  сталъ  жадно  пить.  Потомъ  онъ  снялъ  шапку  и 
перекрестился,  решившись  лечь  тутъ  же  въ  кустахъ.  Изда- 
лека въ  тишинв  ночи  до  него  донесся  свистокъ...  Ему  по- 
казался онъ  звукомъ  изъ  какого-то  другого  м1ра.  Онъ  самъ 
когда-то  тоже  иргЬхалъ  на  пароходъ...  Можетъ  быть,  это 
еще  такой  же  пароходъ  изъ  старой  Европы,  на  которомъ 
люди  пргвхали  искать  въ  этой  Америкъ  своего  счастья, — у 
теперь    смотрятъ   на  огромную   статую   съ    поднятой  рукой, 
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въ  которой  чуть  не  иодъ  облаками  светится  факелъ...  Только 
теперь  лозищанину   казалось,    что    онъ  осв'вщаетъ   входъ  въ 
огромную  могилу. 

Съ  сокрушешемъ,  снявъ  шапку  и  глядя  въ  звъздное  небо, 
онъ  сталъ  молиться  готовыми  словами  всчернихъ  молитвъ. 
Небо  тихо  гор'ьло  своими  огнями  въ  бездонной  синев'Ь  и  ка- 
залось ему  чужимъ  и  далекимъ.  Онъ  вздохнулъ,  бережно  по- 
ложилъ  около  себя  кусокъ  хлъба,  съ  которымъ  все  не  раз- 
давался, —  и  легъ  въ  кусты.  Все  стихло,  все  погасло,  все 
заснуло  на  площади,  около  звъринца  и  въ  парки.  Только 
плескалась  струйка  воды,  да  гдъ-то  вскрикивала  въ  кл'вткь' 
ночная  птица,  да  въ  кустахъ  шевелилось  что-то  бълое,  и 
порой  человъкъ  бормоталъ  во  снт>  что-то  печальное  и  серди- 
тое, можетъ  быть,  молитву,  или  жалобы,  или  ироклят1я. 

Ночь  продолжала  тихш  бътъ  надъ  землей.  Поплыли  въ 
высокомъ  небъ1  бълыя  облака,  совсъмъ  похож1я  на  наши. 
Лупа  закатилась  за  деревья;  становилось  свъжъе  и  какъ 
будто  свътлъло.  Отъ  земли  чувствовалась  сырость... 

Тутъ  съ  Матвъемъ  случилось  небольшое  происшеств1е, 
котораго  онъ  не  забылъ  во  всю  свою  последующую  жизнь, 
и  хотя  онъ  не  могъ  считать  себя  виноватымъ,  но  все  же  оно 
камнемъ  лежало  на  его  совести. 

Онъ  начиналъ  дремать,  какъ  вдругъ  раздвинулись  кусты, 
и  какой-то  человъкъ  остановился  надъ  нимъ,  заглядывая  въ 
его  ночное  убъжище. 

Часъ  былъ  сърый,  сумеречный.  Матв'Ы  плохо  видълъ  лицо 
незнакомца.  Виослъдствш  ему  припоминалось,  что  лицо  было 
блъдно,  а  болыше  глаза  смотръли  страдающе  и  грустно... 

Очевидно,  это  былъ  тоже  ночной  бродяга,  какой-нибудь 
несчастливецъ,  которому,  видно,  не  повезло  въ  этотъ  день, 
а  можетъ,  не  везло  уже  много  дней  и  теперь  не  было  пъ- 
сколькихъ  центовъ,  чтобы  заплатить  за  ночлегъ.  Можетъ  быть, 
это  былъ  тоже  человъкъ  безъ  языка,  какой-нибудь  бъдняга- 
итальянецъ,  одинъ  изъ  тбхъ,  что  идутъ  сюда  целыми  ста- 
дами изъ  своей  благословенной  страны,  бъдные,  темные, 
какъ  и  наши,  и  съ  такой  же  тоской  о  покинутой  родинЬ,  о 
родной  б'ьд'Б,  иодъ  роднымъ  небомъ...  Одинъ  изъ  безработ- 
ныхъ,  выкинутыхъ  этимъ  огромнымъ  нотокомъ,  который  лишь 
ненадолго  затихъ  тамъ,  въ  той  сторонъ,  гдь  высились  эти 
каменныя  вавилонск!я  башни  и  зарево  огней  тихо  догорало: 
какъ  будто  и  опо  засыпало  передъ  разсвътомъ.  Можетъ  быть, 
и  этого  человека  грызла  тоска;  можетъ  быть,  его  уже  не  но- 
сили ноги;  можетъ  быть,  его  сердце  уже  переполнилось 
тоской  одиночества;  можетъ  быть,  его  просто  томилъ  голодт-, 

Сочинешя  В.  Г.  Кородедко.  Т.  IV.  ^ 


—   82   — 

и  онъ  радъ  бы  былъ  куску  хлеба,  которымъ  могъ  бы  съ 
иимъ  поделиться  Лозинскш.  Можетъ  быть,  и  онъ  могъ  бы 
указать  лозищанину  какой-нибудь  выходъ... 

Можетъ  быть...  Мало  ли  что  можетъ  быть!  Можетъ  быть, 
эти  два  человека  нашли  бы  другъ  въ  другЬ  братьевъ  до 
конца  своей  жизни,  если  бы  они  обменялись  несколькими 
братсршми  словами  въ  эту  теплую,  сумрачную,  тихую  и  пе- 
чальную ночь  на  чужбине... 

Но  челов^къ  безъ  языка  шевельнулся  на  земле  такъ, 
какъ  недавно  шевельнулся  ему  навстречу  волкъ  въ  своей 
клетке.  Онъ  подумалъ,  что  это  тотъ,  чей  голосъ  онъ  слы- 
шалъ  недавно,  такой  резкш  и  враждебный.  А  если  и  не  тотъ 
самый,  то,  можетъ  быть,  садовый  сторожъ,  который  прогонитъ 
его  отсюда... 

Онъ  поднялъ  голову  съ  враждой  на  душе,  и  четыре  чело- 
веческихъ  глаза  встретились  съ  выражешемъ  недоверия  и 
испуга... 

—  Джерменъ? — спросилъ  незнакомедъ  глухимъ  гоЛосозгь...— 
Френчъ?  Тэдееко,  итальяно?..  (германецъ?  французъ?  италья- 
нецъ?) 

—  Что  тебе  нужно? — ответилъ  Матвей.— Неужели  и  здесь 
не  дашь  человеку  минутку  покоя?.. 

Они  еще  обменялись  несколькими  фразами.  Голоса  обоихъ 
звучали  сердито  и  враждебно... 

Незнакомецъ  тихо  выпустилъ  ветку,  кусты  сдвинулись,  и 
онъ  исчезъ. 

Онъ  исчезъ,  и  шаги  его  стали  стихать...  Матвей  быстро 
приподнялся  на  локте  съ  какимъ-то  испугомъ.  „Уходить, — 
подумалъ  онъ. — А  что  же  будетъ  дальше"...  И  ему  захоте- 
лось вернуть  этого  человека.  Но  потомъ  онъ  подумалъ,  что 
вернуть  нельзя,  да  и  не  зачьмъ.  Все  равно — не  нойметъ  ни 
слова. 

Онъ  слушалъ,  какъ  шаги  стихали,  потомъ  стихли,  и  только 
деревья  что-то  шептали  передъ  разсввтомъ  въ  сгустившейся 
темноте...  Потомъ  съ  моря  надвинулась  мглистая  туча  и  по- 
шелъ  тихш  дождь,  недолпй  и  теплый,  покрывшш  весь  паркъ 
шорохомъ  капель  по  листьямъ. 

Сначала  этотъ  шорохъ  слышали  два  человека  въ  Централь- 
яомъ  парке,  а  потомъ  только  одинъ... 

Другого  на  утро  ранняя  заря  застала  висящимъ  на  одномъ 
изъ  шептавшихъ  деревьевъ,  съ  страшнымъ,  посиневшнмъ 
лидомъ  и  застывшимъ  стеклянным!»  взглядомъ. 

Это  былъ  тотъ,  что  иодходилъ  кь  кустамъ.  заглядывая  на 
дсжавшаго  лозищанина.    Человекъ    безъ  языка   увиделъ  ег( 


—  83  — 
первый,  поднявшись  съ  земли  отъ  холода,  отъ  сырости,  отъ 
тоски,  которая  гнала  его  съ  мт>ста.  Онъ  остановился  иередъ 
вимъ,  какъ  вкопанный,  невольно  перекрестился  и  быстро  ио- 
б'ьжалъ  по  дорожкъ.  съ  лицомъ,  бл'вднымъ,  какъ  полотно,  съ 
испуганными,  сумасшедшими  глазами...  Можетъ  быть,  ему 
было  жалко,  а  можетъ  быть  также...  онъ  боялся  попасть  въ 
свидетели...  Что  онъ  скажетъ,  онъ,  меловЬкъ  безъ  языка, 
безъ  паспорта  судьямъ  этой  проклятой  стороны?.. 

Въ  это  время  его  увидалъ  сторожъ,  который,  зъъая,  потя- 
гивался иодъ  своимъ  нав'Ьсомъ.  Онъ  подивился  на  странную 
рдежду  огромнаго  человека,  вспомнилъ,  что  какъ  будто  ви- 
к'влъ  его  ночью  около  волчьей  клетки,  и  потомъ  съ  удивле- 
шемъ  раусматривалъ  огромные  слъды  огромныхъ  сапогъ  ло- 
зищанина  на  сырой  песчаной  дорожки... 

XXII. 

Въ  это  утро  безработные  города  Нью-1орка  решили  устроить 
мптингъ.  Часъ  былъ  назначенъ  раннш,  такъ.  чтобы  шеств1е 
обратило  внимаше  всьхъ,  кто  самъ  сп'ьшитъ  на  работу,  въ 
конторы,  на  фабрики  и  въ  мастерская. 

О  иредстоящемъ  митинге  уже  за  неделю  писали  въ  газе- 
тахъ,  сообщая  его  программу  и  имена  ораторовъ.  Предвидели, 
что  толпа  можетъ  „выйти  изъ  порядка'',  интервьюировали 
директора  полицш  и  вожаковъ  рабочаго  движешя.  Газеты 
биржевиковъ  и  Тамани-холла  громили  „агитаторовъ",  утвер- 
ждая, что  только  иностранцы  да  еще  лЬнтяи  и  пьяницы 
остаются  безъ  работы  въ  этой  свободной  стране.  Рабоч1я  га- 
зеты возражали,  но  тоже  призывали  къ  достоинству,  порядку 
и  уважешю  къ  законамъ.  „Не  давайте  иротивникамъ  повода 
обвинять  васъ  въ  некультурности", — писали  известные  вожаки 
рабочаго  движешя. 

Газета  „8ип",  одна  изъ  наиболее  распространенныхъ,  обе- 
щала самое  подробное  описайте  митинга  въ  нътколькихъ  его 
Фазахъ.  дла  чего  каждые  полчаса  должно  было  появляться 
спещальное  прибавлеше.  Одннъ  изъ  ренортеровъ  былъ  поэтому 
командированъ  раннимъ  утромъ,  чтобы  дать  замътку:  „Цен- 
тральный наркъ  передъ  началомъ   митинга". 

Ему  очень  повезло.  Прежде  всего,  ооътая  всь  закоулки 
парка,  онъ  наткнулся  на  Матвья  и  тотчасъ  же  нацълился 
на  него  своимъ  фотографическимъ  аппаратомъ.  И  хотя  Мат- 
вгЬй  быстро  отъ  него  удалился,  но  онъ  усп'влъ  сделать  мо- 
ментальный спимокъ,  къ  которому  намеревался  прибавить 
подпись:  „первый  изъ  безрабогныхъ,  явившшся  на  мптингъ •*. 
Онъ  представлялъ  себт.,  какъ  подхватить  эту  фигуру  газеты, 

б:;: 


.-   84   — 

враждебныя  рабочему  движенш:  „Первымъ  явился  какой-то 
дикарь  въ  фантастическомъ  костюме.  Наша  страна  суще- 
ствуете не  для  такихъ  субъектовъ"... 

Зат^мъ,  зорюй  глазъ  репортера  аам-Ьтилъ  въ  чаще  висящее 
т'Ьло.  Надо  отдать  справедливость  этому  газетному  джентль- 
мену: первой  его  мыслью  было, — что,  можетъ  быть,  несчастный 
еще  живъ.  Поэтому,  подбъжавъ  къ  трупу,  онъ  вынулъ  изъ 
кармана  свой  ножикъ,  чтобы  обрезать  веревку.  Но,  пощупавъ 
совершенно  охладевшую  руку.  —  спокойно  отошелъ  на  не- 
сколько шаговъ  и,  выбравъ  точку,  —  набросалъ  снимокъ  въ 
альбомъ...  Это  должно  было  тоже  произвести  впечатлите, — 
хотя  уже  съ  другой  стороны.  Это  нодхватятъ  рабоч1я  газеты... 
„Челов^къ,  который  явился  на  митингъ  еще  ранъе...  Еще 
одна  жертва  нужды  въ  богатейшей  стране  м1ра"...  Во  вся- 
комъ  случае  заметка  вызоветъ  общую  сенсащю,  и  редакщя 
будетъ  довольна. 

Действительно,  и  заметка,  и  изображеше  мертв аго  тела 
появились  въ  газете  ранее,  ч-Ьмъ  о  происшествш  стало 
известно  полищи.  Но  странной  оплошности  („что,  впрочемъ, 
можетъ  случиться  даже  съ  отличной  полищей" — писали  впо- 
следствш  въ  иекоторыхъ  газетахъ)  —  толпа  уже  стала  соби- 
раться и  тоже  заметила  тело,  а  полищя  все  еще  не  знала  о 
происшествш... 

Матвей  Лозинскш,  ничего,  конечно,  не  читавши  о  митинге, 
увиделъ,  что  къ  парку  съ  разныхъ  сторонъ  стекается  народъ, 
По  площади,  изъ  улидъ  и  переулковъ  шли  кучами  как1е-тс 
люди  въ  пиджакахъ,  правда,  довольно  потертыхъ,  въ  сюрту- 
кахъ,  правда,  довольно  засаленныхъ,  въ  шлянахъ,  правда 
довольно  измятыхъ,  въ  крахмальныхъ,  правда,  довольно  гряз 
ныхъ  рубахахъ.  Общш  видъ  этой  толпы,  изможденныя,  поро! 
бородатыя  лица  производили  на  Лозинскаго  успокоительно» 
впечатлеше.  Онъ  чувствовалъ  что-то  какъ  будто  родственно» 
и  симпатичное.  Все  они  собирались  къ  фонтану,  затем1 
узнали  о  самоубшстве  и,  какъ  муравьи,  толпились  около  этог< 
места,  сумрачные,  озлобленные,  печальные. 

Лсзинскш  теперь  смелее  вышелъ  на  площадку,  около  ко 
торой  расположилась  группа  черном азыхъ  и  густоволосых^ 
людей,  еще  более  оборванныхъ,  ч&ыъ  остальные.  Глаза 
нихъ  были,  какъ  сливы,  лица  смуглыя,  порой  острокс 
нечныя  шляпы  съ  широкими  полями,  а  языкъ  звучалъ,  как 
музыка — мягко  и  мелодично.  Это  были  итальянцы.  Они  т 
помнили  Матвею  словаковъ,  заходившихъ  въ  Лозищи  из 
Карпать,  и  онъ  доверчиво  попытался  заговорить  съ  ним] 
Но  и  тутъ  его  никто  не  покялъ  Итальянцы  лениво  повор* 
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чивали  къ  нему  головы;  одинъ  подошелъ,  пощупалъ  его  бълуго 
свиту  и  съ  удивлешемъ  щелкнулъ  языкомъ.  Потомъ  онъ  съ 
удоволъств1емъ  ощупалъ  мускулы  его  рукъ  и  сказалъ  что-то 
товарищамъ,  которые  выразили  свое  одобреше  шумными  кри- 
ками... Но  больше  ничего  отъ  нихъ  Матвей  не  добился...  Онъ 
замвтилъ  только,  что  глаза  у  нихъ  сверкаютъ,  какъ  огонь,  а 
у  иныхъ,  подъ  куртками  у  поясовъ,  висятъ  неболыше  ножи. 

Вскор'В  толпа  залила  уже  всю  площадку.  Надъ  ней  стояла 
тонкая  пыль,  залегавшая,  какъ  туманъ,  между  зеленью,  и 
сплошной  гулъ  голосовъ   носился   надъ  людскими  головами... 

Около  дерева,  гд'Ь  висьлъ  человЪкъ,  началось  движеше. 
Суровые  и  важные,  туда  прошли  полисмэны  въ  своихъ  св- 
рыхъ  шляпахъ.  Надъ  ними  смъялись,  ихъ  закидали  враждеб- 
ными  криками  и  остротами,  показывая  номеръ  газеты,  но  они 
не  обращали  на  это  внимашя.  Только  около  самаго  дерева 
произошло  какое-то  замешательство,  —  сърыя  каски  какъ-то 
странно  толкались  между  черными,  рыжими  и  пестрыми  шля- 
пенками,  потомъ  подымались  кверху  и  опускались  деревянныя 
палки  и  что-то  суетливо  топталось  и  шарахалось.  Потомъ 
мертвое  тЬло  колыхнулось,  голова  мертвеца  вдругъ  выступила 
изъ  тбни  въ  светлое  пятно,  потомъ  поникла,  а  гьло,  будто 
произвольно,  тихо  опустилось  вровень  съ  толпой. 

МатвМ  снялъ  шайку  и  перекрестился.  А  въ  это  время,  съ 
другой  стороны,  съ  площадки,  послышались  вдругъ  звуки 
Музыки.  Поверну  въ  туда  голову,  лозищанинъ  увид/влъ,  что 
изъ  переулка,  на  той  стороне  площади,  около  большой  по- 
стройки, выкатился  клубъ  золотистой  пыли  и  покатился  къ 
парку.  Точно  гнали  стадо,  или  шло  большое  войско.  А  изъ 
облака  неслись  звуки  музыки,  то  стихая, — и  тогда  слышался 
какъ  будто  одинъ  только  гулкш  топотъ  тысячи  ногъ,  —  то 
вдругъ  вылетая  впередъ  визгомъ  кларнетовъ  и  мъущыхъ  трубъ, 
стукомъ  барабановъ  и  звономъ  литавровъ.  Впереди  бьжали 
двумя  рядами  уличные  мальчишки,  и  высокш  тамбуръ-мажоръ 
шагалъ,  отмахивая  тактъ  болынимъ  жезломъ.  За  нимъ  дви- 
гались музыканты,  съ  раздутыми  и  красными  щеками,  въ 
каскахъ  съ  перьями,  въ  цв'Ьтныхъ  мундирахъ,  съ  огромными 
эполетами  на  нлечахъ,  расшитые  и  изукрашенные  до  такой 
степени,  что,  кажется,  не  оставалось  на  нихъ  ни  клочка, 
чвмъ-нибудь  не  расцвёченнаго,  не  завъчпаннаго  какимъ-нибудь 
галуномъ  или  позументомъ. 

МатвМ  думалъ,  что  далгве  онъ  увидитъ  отрядъ  войска. 
Но,  когда  пыль  стала  ближе  и  прозрачнее,  онъ  увид'Ьлъ,  что 
:5а  музыкой  и  дуть  сначала  рядами,  а  потомъ,  какъ  попало, 
въ  безпорядкъ1 — все  таше  же  пиджаки,  таша  же  мятыя  шляпы, 
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ташя  же  пыльныя  и  полинялыя  фигуры.  Л  впереди  всей  этой 
пестрой  толпы,  высоко  надъ  ея  головами,  плыветъ  и  колы- 
шется знамя,  укрепленное  на  высокой  платформе  на  коле- 
сахъ.  Кругомъ  знамени,  точно  стража,  съ  десятокъ  людей 
двигались  вм-вст!  съ  толпой... 

Гремя,  стуча,  колыхаясь,  подъ  яркле  звуки  марша,  подъ 
неистовые  крики  и  свистъ  ожидавшаго  народа,  знамя  подо- 
шло къ  фонтану  и  стало.  Складки  его  колыхнулись  и  упали, 
только  ленты  шевелились  по  в^тру,  да  порой  полотнище  пле- 
скалось, и  на  немъ  струились  золотыя  буквы... 

Тогда  въ  толп'!1,  поднялся  настояпцй  шабашъ.  Одни  звали 
новоприбывшихъ  къ  дереву,  гдъ1  недавно  вис/влъ  самоубшца, 
друие  хотели  остаться  на  заранее  назначенномъ  мйстй.  Знамя 
опять  колыхнулось,  платформа  поплыла  за  толпой,  но  скоро 
вернулась  назадъ,  отраженная  плотно  сомкнувшимся  у  дерева 
отрядомъ  поли  щи. 

Когда  пыль,  поднятую  этой  толкотней,  пронесло  дальше, 
къ  площади,  знамя  опять  стояло  неподвижно,  а  подъ  знаме- 
иемъ  всталъ  человтзкъ  съ  открытой  головой,  длинными,  отки- 
нутыми назадъ  волосами  и  черными  сверкающими  глазами 
южанина.  Онъ  былъ  невеликъ  ростомъ,  но  возвышался  надъ 
всею  толпой  на  своей  платформе,  и  у  него  былъ  удивитель- 
ный голосъ,  сразу  покрывшш  говоръ  толпы.  Это  былъ  ми- 
стеръ  Чарльзъ  Гомперсъ,  знаменитый  ораторъ  рабочаго  союза. 

Толпа  вся  стихла,  когда,  протянувъ  руку  къ  дереву,  гдт, 
еще  недавно  вис/влъ  самоуб1ца,  онъ  сказалъ  негромко,  но  съ 
какой-то  особенной  торжественной  внятностью: 

—  Прежде  всего,  отдадимъ  почетъ  одному  изъ  нашихъ 
товарищей,  который  еще  этой  ночью  изнемогъ  въ  трудной 
борьбе. 

Надъ  многотысячной  толпой  точно  пронесся  вкгеръ,  и  без- 
численныя  шляпы  внезапно  замелькали  въ  воздухе.  Головы 
обнажились...  Складки  знамени  рванулись  и  заплескались 
среди  гробовой  тишины  печально  и  глухо.  Потомъ  Гомперсъ 
качалъ  опять  свою  р^чь. 

Въ  груди  у  Матвея  что-то  дрогнуло.  Онъ  понялъ,  что 
этотъ  челов'вкъ  говорить  о  немъ,  о  томъ,  кто  ходилъ  птой 
ночью  по  парку,  несчастный  и  безпрштный,  какъ  и  онъ, 
Лозинскш,  какъ  и  вев  эти  люди  съ  истомленными  лицами. 
О  томъ,  кого,  какъ  и  ихъ  вевхъ,  выкинулъ  сюда  этотъ  без- 
жалостный городъ,  о  томъ,  кто  недавно  спрашивалъ  у  него 
о  чемъ-то  глухимъ  голосомъ...  О  томъ,  кто  бродилъ  здесь  со 
своей  глубокой   тоской   и    кого   теперь   уже   нътъ   на   этомъ 

СВ'БТ'Б. 


—   87   — 

Бшо  слншно,  какъ  г.втеръ  тихо  шслоститъ  листьями,  бьда 
слышно,  какъ  порой  тряхнется  и  глухо  ударитъ  по  втлру 
своими  складками  огромное  полотнище  знамени...  А  рьчь 
Человека,  стоявшаго  выше  всЬхъ  съ  обнаженной  головой, 
продолжалась,  плавная,  задушевная  и  печальная... 

Потомъ  онъ  повернулся  и  иротянулъ  руку  къ  городу, 
гневно  и  угрожающе. 

И  въ  толитз  будто  стукнуло  что-то  разомъ  во  вев  сердца, — 
произошло  внезапное  движете.  Все  глаза  повернулись  туда 
же,  а  итальянцы  приподнимались  на  цыпочкахъ,  сжимая  свои 
грязные,  загорелые  кулаки,  вытягивая    свои   жилисты  я  руки. 

Д  городъ,  объятый  тонкою  мглою  собствепныхъ  испареиш, 
стоялъ  спокойно,  будто  тихо  дыша  и  продолжая  жить  своею 
обычною,  нич'вмъ  невозмутимою  жизнью.  По  площади  тяну- 
лись и  грохотали  вагоны,  пыхтЪлъ  гдт.-то  въ  туннели  быстрый 
шубздъ...  ВгЬтеръ  несъ  надъ  площадью  пыльное  облако.  Облако 
ото.  точно  лента,  пронизанная  солнцемъ,  —  повисло  въ  поло- 
вин!; огромнаго  недостроеннаго  дома,  напоминавшаго  вави- 
лонскую башню.  Вверху  среди  лгЬсовъ  и  настилокъ  копошились, 
какъ  муравьи,  занятые  постройкой  рабоч1е,  а  снизу  то  и  д'Ьло 
подымались  огромныя  тяжести...  Подымались,  исчезали  въ  облакъ- 
пыли  и  опять  плыли  сверху,  между  твмъ,  какъ  внизу  гигантсте 
краны  безшумпо  ворочались  на  своихъ  оеновашяхъ,  подхваты- 
вая все  новыя  платформы  съ  глыбами  кирпичей  и  гранита... 

И  на  все  это  светило  яркое  солнце  весел аго  яснаго  дня. 

Въ  груди  лозищанина  подымалось  что-то  незнакомое,  не- 
испытанное, сильное.  Въ  первый  еще  разъ  на  американской 
земли  онъ  стоялъ  въ  толп!»  людей,  чувство  которыхъ  ему 
было  понятно,  было  въ  то  же  время  и  его  собственнымъ  чув- 
ствомъ.  Это  нравилось  ему,  это  его  какъ-то  странно  щеко- 
тало, это  его  подмывало  на  что-то.  Ему  захотелось  еще  боль- 
шаго,  ему  захотелось,  чтобы  и  его  увидали,  чтобы  узнали  и 
его  исторш,  чтобы  эти  люди  поняли,  что  и  онъ  ихъ  пони- 
маешь, чтобы  они  оказали  ему  учаейе,  которое  онъ  чувствуетъ 
теперь  къ  нимъ.  Ему  хотелось  еще  чего-то  необычнаго,  опья- 
няющаго,  ему  казалось,  что  сейчасъ  будетъ  что-то,  отъ  чего 
станетъ  лучше  всЬмъ,  и  ему,  лозищанину,  затерявшемуся, 
точно  иголка,  на  чужой  сторон!1..  Онъ  не  зналъ,  куда  онъ 
хочетъ  идти,  что  онъ  хочетъ  дт>лать,  онъ  забылъ,  что  у  него 
нт,тъ  языка  и  паспорта,  что  онъ  бродяга  въ  этой  стране. 
Онъ  все  забылъ  и,  ожидая  чего-то,  проталкивался  впередъ, 
опьяненный.  посл'Ь  одиночества.  сознашемъ  своего  единешя 
съ  этой  огромной  массой  въ  какомъ-то  общемъ  чувстве,  ко- 
торое билось  и  трепетало  здъхь,  какъ  море  въ  круты хъ  берегахъ. 
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Онъ  какъ-то  кротко  улыбнулся,  говорилъ  что-то  тихо,  но  быстро, 
и  все  проталкивался  впередъ,  туда,  гдъ  подъ  знаменемъ  стоялъ 
челов'Ькъ,  такъ  хорошо  понимавши!  все  чувства,  такъ  умело 
колыхавшей  ихъ  своимъ  глубокимъ,  проникавшимъ  голосомъ... 

XXIII. 

Совершенно  неизвестно,  что  сд-Блалъ  бы  Матвей  Лозин- 
скш,  если  бы  ему  удалось  подойти  къ  самой  платформе,  и 
ч^мъ  бы  онъ  выразилъ  оратору,  мистеру  Гомперсу,  волно- 
вавшая его  чувства.  Въ  той  местности,  откуда  онъ  былъ  ро- 
домъ,  люди,  носяпце  сермяжныя  свиты,  им-вютъ  обыкновеше 
выражать  свою  любовь  и  уважеше  къ  людямъ  въ  сюртукахъ — 
посредствомъ  низкихъ,  почти  до  земли,  поклоновъ  и  ц'Ьло- 
ванья  руки.  Очень  можетъ  быть,  что  мистеръ  Гомперсъ  ио- 
лучилъ  бы  это  проявлеше  удивлешя  къ  своему  ораторскому 
искусству,  если  бы  роковой  случай  не  устроилъ  это  дъло 
иначе,  а  именно  такъ,  что  ранье  мистера  Гомиерса,  предсе- 
дателя рабочихъ  ассощацш  и  искуснаго  оратора,  на  пути 
лозищанина  оказался  мистеръ  Гопкинсъ,  бывшш  боксеръ  и 
полисмэнъ.  Мистеръ  Гопкинсъ,  на  ряду  съ  другими  людьми 
въ  сЪрыхъ  каскахъ  и  съ  клобами  въ  рукахъ, — стоялъ  непо- 
движно, какъ  статуя,  и,  разумеется,  не  былъ  тронутъ  красно- 
р^емъ  мистера  Гомперса.  Нькыоркская  полищя  отлично 
знала  этого  популярнаго  джентльмэна  и  дгьйств1е  его  краснорЪ- 
Ч1Я  оценивала  съ  своей  точки  зрътя.  Она  знала,  что  мистеръ 
Гомперсъ  человвкъ  очень  искусный  и  никогда  въ  своихъ  рЬчахъ 
не  „выйдетъ  изъ  порядка''.  Но  за  то — таково  было  обычное 
действ1е  его  слова, — слушатели  выходили  изъ  порядка  слиш- 
комъ  часто.  Безработные  всегда  склонны  къ  этому  въ  осо- 
бенности, а  сегодня,  вдобавокъ,  отъ  этого  проклятаго  дерева, 
на  которомъ  полищя  прозевала  повъхившагоея  беднягу  и 
позволила  ему  висъть  „вне  всякаго  порядка"  слишкомъ  долго, 
на  толпу  въяло  ч^мъ-то  особеннымъ.  Между  тъмъ,  давно  уже 
не  бывало  митинга  такого  многолюднаго,  и  каждому  полисмэну, 
въ  случае  свалки,  приходилось  бы  иметь  дело  одному  на  сто. 

Въ  такйхъ  случаяхъ,  полищя  держится  крепко  настороже, 
следя  особенно  за  иностранцами.  Пока  все  въ  порядке, — а  въ 
порядке  все,  пока  дело  ограничивается  словами,  хотя  бы  и 
самыми  страшными,  и  жестами,  хотя  бы  очень  драматиче- 
скими,— до  техъ  поръ  полисмэны  стоятъ  въ  своихъ  серыхъ 
шляпахъ,  позволяя  себе  порой  даже  знаки  одобрешя  въ  осо- 
бенно удачныхъ  местахъ  речи.  Но  лишь  только  въ  какой- 
нибудь  части  толпы  явится  стремлеше  перейти  къ  д'ьлу  и 
„выйти  изъ  порядка" — полищя  тотчасъ  же  занимаетъ  выгод- 


ную  позищю  нападающем!  стороны.  И  клобы  пускаются  въ 
ходъ  быстро,  решительно,  съ  ошеломляющей  неожиданностью. 
И  толпа  порой  тысячъ  въ  двадцать  отступаетъ  нередъ  сот- 
ною-другою  палокъ,  при  чемъ  задше  бегутъ,  закрывая,  на 
всятй  случай,  головы  руками... 

Матвей  Лозинскш,  разумеется,  не  зналъ  еще,  къ  своему 
несчастью,  мьстныхъ  обычаевъ.  Онъ  только  шелъ  впередъ, 
съ  раскрытымъ  сердцем^,  съ  какими-то  словами  на  устахъ, 
съ  надеждой  въ  душе.  И  когда  къ  нему  внезапно  повернулся  вы- 
сокий господинъ  въ  серой  шляпе,  когда  онъ  увидкть,  что  это  опять 
вчерашшй  полицейскш,  онъ  излилъ  на  него-все  то  чувство,  кото- 
рое его  теперь  переполняло:  чувство  огорчешя  и  обиды,  безпомощ- 
ности  и  надежды  на  чью-то  помощь.  Одиимъ  словомъ,  онъ  накло- 
нился и  хотвлъ  поймать  руку  мистера  Гопкинса  своими  губами. 

Мистеръ  Гопкинсъ  отскочилъ  шагъ  назадъ  и — клобъ  свис- 
нулъ  въ  воздухе...  Бъ  толпе  резко  прозвучалъ  первый  ударъ... 

Лозищанинъ  внезапно  поднялся,  какъ  разъяренный  мед- 
ведь... По  лицу  его  текла  кровь,  шапка  свалилась,  глаза 
стали  дише.  Онъ  быль  страшнее,  чьмъ  въ  тотъ  разъ  въ  комнате 
Борка.  Только  теперь  не  было  уже  человеческой  силы,  кото- 
рая была  бы  въ  состоянш  сдержать  его.  Неожиданное  оскор- 
блеше  п  боль  переполнили  чашу  терпешя  въ  душе  большого, 
сильнаго  и  кроткаго  человека.  Бъ  этомъ  ударе  для  него 
вдругъ  сосредоточилось  все  то,  что  онъ  пережилъ,  перечув- 
ствовалъ,  иерестрадалъ  за  это  вреая,  вся  ненависть  и  пгьвъ 
бродяги,    котораго,  наконецъ,    затравили,  какъ  дикаго  зверя. 

Неизвестно,  зналъ  ли  мистеръ  Гопкинсъ  индейскш  ударъ, 
какъ  Падди,  во  всякомъ  случае  и  онъ  не  успелъ  применить 
его  во  время.  Передъ  нимъ  поднялось  что-то  огромное  и  ди- 
кое, поднялось,  навалилось — и  полисмэнъ  Гопкинсъ  упалъ  на 
землю,  среди  толпы,  которая  вся  уже  волновалась  и  кипела... 
За  Гопкннсомъ  послЬдовалъ  его  ближайшш  товаршцъ,  а  че- 
резъ  несколько  секундъ  огромный  человекъ,  въ  невиданной 
одежде,  лохматый  и  свирепый,  одинъ  опрокинулъ  ближайшую 
цепь  полицейскихъ  города  Нью-1орка...  За  нимъ,  съ  громкими 
криками  и  горящими  глазами  первые  кинулись  итальянцы. 
Американцы  оставались  около  знамени,  где  мистеръ  Гомперсъ 
напрасно  надрывалъ  грудь  призывами  къ  порядку,  указывая 
въ  то  же  время  на  одну  изъ  надписей:  „порядокъ,  достоин- 
сто,  дисциплина!" 

Черезъ  минуту  вся  полищя  была  смята,  и  толпа  кинулась 
на  площадь... 

Была  одна  минута,  когда,  казалось,  городъ  дрогнулъ  подъ 
вл1яшемъ     того,     что     происходило    около    Сеп1га1    рагк'а... 
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Ут^зжавпле  вагоны  заторопились,  встречные  остановились  въ 
нерешимости,  перестали  вертеться  краны,  и  люди  на  по- 
стройки перестали  ползать  взадъ  и  впередъ...  Рабоч1е  смо- 
трели съ  любопытствомъ  и  сочувств1емъ  на  толпу,  опроки- 
нувшую полищю  и  готовую  ринуться  черезъ  площадь  на 
ближайппя  здашя  и  улицы. 

Но  ото  была  только  минута.  Площадь  была  во  власти 
толпы,  но  толпа  совершенно  не  знала,  что  ей  делать  съ  этой 
площадью.  Между  твмъ,  большинство  осталось  около  знамени 
и  понемногу  голова  толпы,  которая,  точно  змия,  потянулась 
было  по  направленш  къ  городу, — опять  притянулась  къ  ту- 
ловищу. Затвмъ,  поели  короткаго  размышлешя, — вожаки  ре- 
шили, что  митингъ  сорванъ,  и,  составивъ  наскоро  резолющю, 
протестующую  противъ  дМствш  полищи,  они  двинулись 
обратно.  Впереди,  какъ  ни  въ  чемъ  не  бывало,  опять  вы- 
строился наемный  оркестръ,  и  облако  пыли  опять  покатилось 
вместе  съ  музыкой  черезъ  площадь.  А  за  нимъ  сомкнутымъ 
строемъ  шли  оправивниеся  полицейсюе,  ободрительно  пома- 
хивая клобами  и  поощряя  отставшихъ. 

Черезъ  полчаса  паркъ  опуствлъ;  подъемные  крапы  опять 
двигались  на  своихъ  основатяхъ,  рабоч1е  опять  сновали  чуть 
не  подъ  облаками  на  постройкв,  опять  мврно  прокатывались 
вагоны,  и  про&зжавнйе  въ  нихъ  люди  только  изъ  газетъ 
узнали  о  томъ,  что  было  полчаса  назадъ  на  этомъ  м4стъ\ 
Только  сторожа  ходили  около  фонтана,  качая  головами  и  ру- 
гаясь за  помятые  газоны... 

XXIV. 

Несколько  дней  газеты  города  Ныо-1орка,  благодаря  лози- 
щанину  Матвею,  работали  очень  бойко.  Въ  его  честь  типо- 
графская машины  сд-влали  сотни  тысячъ  лишнихъ  оборотовъ, 
сотни  репортеровъ  сновали  за  извгвст1ями  о  немъ  по  всему 
городу,  а  на  площадкахъ,  передъ  огромными  здашями  газетъ 
„"\УогМ",  „ТпЪипе",  „8ип",„Нега1б" — толпились  лишшя  сотни 
газетныхъ  мэльчишекъ.  На  одномъ  изъ  этихъ  здашй,  Дыма, 
все  еще  рыскавшш  по  городу  въ  надежде  встретиться  съ  то- 
варищемъ,  увид^лъ  экранъ,  на  которомъ  висвло    объявлеше: 

ДИКАРЬ  ВЪ  НЬЮЮРКЪ. 

Происшеств1е  на  митинги  безработныхъ.  Кафръ,  патагонецъ  или   сла- 
вянине 

Сильнее  полисмена  Гопкинса. 

УГРОЗА  ЦИВИЛИЗАЦ1И. 

Оскорблеше  законовъ  этой  страны! 
Мы  дадимъ  портретъ  дикаря,  убившаго  полисмэна  Гопкинса. 
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Черезъ  част»  листы  уже  летали  въ  толпу  мальчишекъ,  ко- 
торые тотчасъ  же  ринулись  во  всГ>  стороны.  Они  шныряли 
подъ  ногами  лошадей,  вскакивали  на  ходу  въ  вагоны  элек- 
трической дороги,  черезъ  полчаса  были  уже  на  конце  подзем- 
ной дороги  и  въ  иредмъттъяхъ  Бруклина, — и  всюду  раздава- 
лись ихъ  эвонте  крики: 

„Дикарь  въ  Нью-1орк'Ы..  Иортретъ  дикари  на  митинге  без- 
работныхъ!..  Оскорбление  законовъ  этой  страны!" 

Газетный  джентльмэнъ,  нарисовавшш  вчера  фантастиче- 
ское изображено  дикаря,  купающаго  свою  семью  въ  город- 
скомъ  водоеме,  не  подозревала  что  его  рисунокъ  получитъ 
столь  скорое  прим1шен1е.  Теперь  это  талантливое  произведе- 
те красовалось  въ  сотняхъ  тысячъ  экземляровъ,  и  серьезные 
американцы,  возвращавшееся  изъ  своихъ  конторъ,  разверты- 
вали на  ходу  газету  именно  въ  томъ  месте,  где  находилась 
фигура  дикаря,  „дважды  нарушившаго  законы  этой  страны". 
А  такъ  какъ  очень  трудно  воздержаться  отъ  невольныхъ  со- 
иоставленш,  то  газета,  пока  не  выяснятся  окончательно  мо- 
тивы загадочнаго  преступлешя  этого  загадочнаго  человека, — 
предлагала  свое  объяснение,  не  настаивая,  впрочемъ,  на  пол- 
ной его  достоверности.  „Вчера  бедный  Гопкинсъ  разъяснилъ 
дикарю  всю  неуместность  купашя  детей  въ  городскихъ  во- 
доем ахъ.  Известно,  что  дикари  мелочны  и  мстительны.  Кто 
знаетъ,  быть  можетъ,  Гопкинсъ  палъ  невинною  жертвой  рев- 
ностнаго  исполнешя  своего  долга  на  Бродвэтэ". 

Бь  другой  газет  ь,  более  серьезной,  дано  было  изложеше 
еобъшя  по  св'бжимъ  слвдамъ.  Заметка  носила  назваше: 
„ Митингъ  безраоотныхъ" : 

„Сп'вшихмъ  дать  нашимъ  читателямъ  точное  изложеше  со- 
бытия въ  Центральномъ  парке.  Какъ  уже  известно,  митингъ 
безработныхъ  былъ  назначенъ  утромъ,  и  уже  чуть  не  съ  раз- 
света  площадка  и  окружающая  местность  стали  наполняться 
людьми  въ  количестве,  которое  привело  въ  некоторое  заме- 
шательство полицейсте  резервы.  Въ  числе  последнихъ  ока- 
зался известный  Гопкинсъ,  бывгаш  боксеръ,  лицо  достаточно 
популярное  въ  этомъ  городе. 

„Къ  несчастью,  случай,  одинъ  изъ  техъ,  которые,  конечно, 
могутъ  встретиться  во  всякомъ  городе  этого  штата,  во  вся- 
комъ  штате  этой  страны,  во  всякой  стране  этого  м1ра  (где 
всегда  будетъ  богатство  и  бедность,  что  бы  ни  говорили 
опасные  утописты) — такой  случай  внесъ  особенное  возбужде- 
ше  въ  настроеше  этой  толпы.  Неподалеку  отъ  фонтана,  по 
соседству  съ  местомъ  митинга,  въ  эту  ночь  повесился  ка- 
кой-то беднякъ,  имя,  родъ  занятш,  даже  нащональность    ко- 
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тораго  остаются  пока  неизвестны.  Какъ  бы  то  ни  было, — по- 
лиция проявила  несомненную  оплошность.  Одинъ  изъ  репор- 
теровъ  успгьлъ  срисовать  даже  изображеше  самоубшцы  прежде, 
чъмъ  полищя  узнала  о  факте.  Вынимать  твло  изъ  петли 
пришлось  уже  въ  то  время,  когда  въ  парке  было  много  лю- 
дей, судьба  которыхъ,  вследтие  случайныхъ,  но  ^емъ  не 
менее  прискорбныхъ  причинъ  очень  грустно  иллюстрирова- 
лась видомъ  и  судьбой  этого  бедняги.  Первая  попытка  по- 
лищи  снять  тело  —  оказалась  неудачна,  вследств1е  сопроти- 
влешя,  оказаннаго  сильно  возбужденной  толпой.  Но  затемъ, 
когда  силы  полицш  увеличились,  это  было,  наконецъ,  сде- 
лано,— хотя,  нужно,  признаться,  не  безъ  сод,ейств1я  клобовъ, 
которые,  какъ  мы  это  указывали  многократно,  полищя  наша 
пускаетъ  въ  ходъ  нередко  и  при  обстоятельствахъ,  пожалуй 
менее  оправдывающихъ  употреблеше  этого  оруд1я  въ  цивили- 
зованной стране. 

„Въ  назначенное  время  прибылъ  на  мЬсто  известный  рабо- 
ч1й  агитаторъ  мистеръ  Гомперсъ,  въ  сопровождены  хора  му- 
зыки и  со  знаменемъ,  на  которомъ  была  надпись: 

Работы! 

Терпите  народа  истощено. 

Соединяйтесь! 
Петищя  новому  мэру! 

„Безпристраст1е  требу етъ  прибавить,  что,  кроме  этихъ, 
была  еще  надпись  следующаго  содержатя:  „Достоинство,  по- 
рядокъ,  дисциплина!" 

За  этой  заметкой  следовала  въ  газете  другая,  имевшая 
опять  три  заглав1я: 

„Чарли  Гомперсъ  былъ  горекъ. 
„Онъ  громилъ  богатство  и  роскошь. 

„Порицалъ  порядки  этой  страны,  а  этотъ  городъ  называлъ  вави- 
лонской блудницей". 

„Чарли  Гомперсъ,,  ораторскому  таланту  котораго  нельзя  не 
отдать  должной  дани  удивлешя,  прекрасно  использовалъ  дан- 
ное положеше.  Едва  прибывъ  на  место,  въ  сопровождены 
нрекраснаго  хора  м-ра  Ивэнса  (Весопс!  атеппе,  №  300),  и 
узнавъ  объ  утреннемъ  ироисшествш,  онъ  началъ  свою  речь 
блестящей  импровизащей,  въ  которой  въ  самыхъ  мрачныхъ 
краскахъ  изобразилъ  положеше  лишенныхъ  работы  и  судьбу, 
ожидающую,  быть  моясетъ,  въ  близкомъ  будущемъ  многихъ 
изъ  этихъ  несчастливцевъ.  Вследъ  за  этимъ  онъ  воспользо- 
вался контрастами,  которые  на  всякомъ  шагу  развертываетъ 
этотъ  городъ,  какъ  известно,  самый  большой  и  самый  бога- 
тый   въ    м1ре.    Эта    речь    Чарли    Гомнерса,  имевшая  целью 
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пригласить  безработных^  къ  петищи  на  имя  городского  мэра, 
а  также  пропагандировавшая  идею  рабочихъ  ассощацш,  — 
вызвала,  повидимому,  самый  дурныя  страсти.  Правда,  англи- 
чане и  американцы  (которыхъ,  внрочемъ,  было  очень  немного), 
даже  большинство  ирландцевъ  и  нтшцы,  —  остались  въ  по- 
рядке. Но  наименее  цивилизованные  элементы  толпы,  —  въ 
лицъ"  ит&льянцевъ,  отчасти  русскихъ  евреевъ  и  въ  особен- 
ности какого-то  дикаго  человека  неизвестной  нащи — вспых- 
нули п]) и  этомъ,  какъ  иорохъ  отъ  спички". 

„Мните  о  происшествш  сенатора  Робинзона". 

„Мистеръ  Робинзонъ,  любезно  принявшш  у  себя  нашего 
репортера,  находитъ,  что  въ  этомъ  происшествш  съ  особен- 
ной яркостью  выразилась  сила  законнаго  порядка  этой  страны. 
„Сэръ, — сказалъ  мистеръ  Робинзонъ  нашему  репортеру, — что 
вы  видите  въ  данномъ  случай?  Мятежники,  побуждаемые 
опасными  демагогами,  опрокинули  полищю.  Преграда  между 
ними  и  цивилизащей  въ  лин/в  браваго  Гопкинса  и  его  това- 
рищей рушилась.  И  что  же, — мятежники  не  находить  ничего 
лучшаго,  какъ  вернуться  самопроизвольно  къ  порядку.  Я 
позволилъ  бы  себй,  однако,  предложить  мистеру  Гомперсу  и 
въ  его  лицъ1  всвмъ  подобнымъ  ему  агитаторамъ  одинъ  вопросъ, 
который,  надеюсь,  иоставилъ  бы  ихъ  въ  немалое  затруднеше: 
зачгьмъ  выг  сэръ,  возбуждаете  страсти  и  подстрекаете  толпу 
на  дгъло,  самый  устьхъ  котораго  не  можете  ни  въ  какомъ 
случать  обратишь  въ  свою  пользу?  ^ 

„Въ  слъдующемъ  №, — прибавляла  редакщя, — мы  надеемся 
дать  читателямъ  отв-втъ  мистера  Гомиерса  на  уничтожающш 
вопросъ  иочтеннаго  сенатора". 

На  утро  газета  исполнила  свое  обйщаше.  Она  дала,  во- 
иервыхъ,  портретъ  мистера  Гомиерса,  а  затвмъ  подробное 
изложете  беевды  его  съ  репортеромъ.  При  этомъ  мистеръ 
Гомиерсъ  въ  ичображенш  репортера  рисовался  столь  же  бла- 
гожелательными красками,  какъ  и  сенаторъ  Робинзонъ.  „Ми- 
стеръ Гомперсъ  въ  личной  жизни — человъ'къ  привлекательный 
и  симпатичный,  его  обращеше  съ  репортеромъ  было  необык- 
новенно приветливо  и  любезно,  но  его  отзывы  о  дт^л-в — 
очень  горячи  и  энергичны.  Мистеръ  Гомперсъ  випитъ  во 
всемъ  несдержанность  полищи  этого  города.  Самъ  онъ  былъ 
„въ  порядки".  Правда,  какъ  это  совершенно  справедливо 
<">ыло  отмечено  нашимъ  репортеромъ,  онъ  „былъ  горекъ"  въ 
своей  р'Вчи.  Онъ  этого  не  отрицаетъ.  Но  съ  какихъ  же  это 
поръ  для  американца  въ  этой  стран-в  считается  обязатель- 
нымъ  произносить  только  сладшя  ръчи?!  Кому  не  нравится 
сравнеше  этого  города  съ  блудницей,  тотъ  не  долженъ  слушать 
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по  воскресеньямъ  проповеди,  хотя  бы,  наприм^ръ,  доето- 
почтеннаго  реверендъ-Джонса,  такъ  какъ  это  его  любимое 
сравнеше.  И,  однако,  никто  не  обвиняетъ  за  это  евященни- 
ковъ  въ  возбужденш  дурныхъ  страстей  или  въ  оскорблен! и 
страны.  Надо  думать,  что  Таманирингъ,  котораго,  какъ  из- 
вестно, м-ръ  Робинзонъ  является  дъ'ятельнымъ  членомъ,  еще 
не  въ  силахъ  ограничить  въ  этой  стране  свободу  оиова,  за- 
вещанную великими  творцами  ея  конституции!  (зд^сь  репор- 
теръ  выражаетъ  сожалеше,  что  онъ  не  въ  силахъ  передать 
ни  великолъчшаго  жеста,  ни  возвышеннаго  наеоса,  съ  какимъ 
мистеръ  Гомперсъ  произнесъ  последнюю  фразу.  Онъ  конста- 
тируетъ,  однако,  что  они  сделали  бы  честь  первымъ  орато- 
рамъ  страны).  Мистеръ  Гомперсъ  очень  сожалйетъ  о  томъ, 
что  случилось,  но  пострадавшими  въ  этомъ  дт>лгь  считаетъ 
себя  и  своихъ  друзей,  такъ  какъ  митингъ  оказался  сорван- 
нымъ  и  право  собранш  грубо  нарушено  въ  ихъ  лице.  Какъ 
началась  свалка,  онъ  не  вид^лъ.  Онъ  далекъ  также  отъ  мысли 
заподозривать  добросовестность  талантливаго  джентльмэна, 
давшаго  изображеше  дикаря.  Однако,  и  наружность,  и  ко- 
стюмъ  этого  дикаря  кажутся  ему  достаточно  маскарадными, 
чтобы  быть  изобрт>тешемъ  полицш.  Что  касается  до  обра- 
щенная къ  нему  вопроса,  то  удовлетворить  любопытство  до- 
стопочтеннаго  сенатора  гораздо  легче,  чьмъ  осветить  н'бко- 
торыя  продьлки  Таманиринга.  Какъ  уже  ясно  изъ  нредыду- 
ш,аго,  онъ  не  подстрекалъ  никого  къ  нападешю  на  полицш, 
такъ  же,  какъ  не  подстрекалъ  иолицейскихъ  къ  слишкомъ 
усердному  употреблешю  клобовъ.  Но  онъ  убйждень,  что  ве- 
ликш  вопросъ  о  богатстве  и  бедности  долженъ  быть  рЗцценъ 
на  почве  свободы  слова  и  союзовъ.  Что  же  касается  до  ило- 
довъ  агитащи,  то  они  видны  уже  и  теперь.  Два  года  назад ъ 
ассощащя  рабочихъ,  которой  онъ  имеетъ  честь  быть  пред- 
седателемъ,  считала  ровно  вдвое  меньшее  число  членовъ, 
чемъ  югьетъ  въ  настоящее  время.  Таковы  плоды  непосред- 
ственные. Что  же  касается  дальнейшихъ,  то  мистеръ  Робин- 
зонъ, еенаторъ  и  крупный  фабрикантъ,  можетъ  сказать  кое- 
что  но  этому  поводу,  такъ  какъ  на  его  собственной  фабрике 
съ  прошлаго  года  рабочье  часы  сокращены  безъ  сокращешя 
платы.  „И- мы  съ  гордостью  иредвидимъ,  —  прибавилъ  м-ръ 
Гомперсъ  съ  неподражаемой  ирошей,  —  тотъ  день,  когда  м-ру 
Робинзону  придется  еще  поднять  плату  безъ  увеличенгя  ра- 
бочаго  дня"...  Наконецъ,  мистеръ  Гомперсъ  сообщилъ,  что 
онъ  намеренъ  начать  процессъ  поредъ  судьей  штата  о  нару- 
шеши  неприкосновенности  собранш.  Какъ  пгвестно,  сказалъ 
онъ, — ученымъ  этой  страны  до  сихъ  порт»  не  удалось  выяс- 
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нить    вопроса    о    национальности   загадочнаго    дикаря.  М-ръ . 
Гомперсъ  не  теряетъ,  однако,  надежды,  что  суду  это  удастся 
и  что  директору  полицш  (которому   онъ    отказываетъ,    впро- 
чемъ,  въ  должномъ  уваженш)    уже  и  теперь  известно  кое-что 
но  этому  поводу". 

„Однимъ  словомъ,  —  такъ  заканчивалась  задйткаг,-  если 
оставить  въ  сторонь  некоторые  щекотливые  вопросы,  вызы- 
вающее (быть  можетъ,  и  справедливое)  осуждеше,  —  м-ръ 
Гомперсъ  оказался  не  только  превосходнымъ  ораторомъ  и 
тонкимъ  политиком!,,  но  и  очень  пргятнымъ  собес'Г>дникомъ, 
которому  нельзя  отказать  въ  искреннемъ  паеост,  и  возвы- 
шепномъ  образт,  мыслей.  Самъ  мистеръ  Гомперсъ  убъжденъ, 
что  онъ  и  его  единомышленники  оказываютъ  истинную  услугу 
странЬ,  внося  организацию,  порядокъ,  сознательность  и  на- 
дежду въ  среду,  бъ\дств1я,  отчаяше  и  справедливое  негодоваше 
которой  легко  могли  бы  сделать  ее  добычей  анархш"... 

Нисколько  диен  еще  происшествие  въ  Центральномъ  паркЬ 
не  сходило  со  столбцовъ  нью-1оркскихъ  газетъ.  Репортеры 
обътали  весь  городъ  и  въ  редакцш  являлись  разныя  лица, 
видъвидя  въ  разныхъ  мъхтахъ  странныхъ  людей,  навлека- 
вшихъ  подозртлпе  въ  тожественности  съ  загадочнымъ  дика- 
ремъ.  Дикарей  въ  Нью-1оркт>  оказалось  достаточно.  Исходя, 
изъ'нерваго  изображены,  некоторые  болье  или  менье  ученые 
джентльмэны  высказывали  свое  мнЪше  о  его  нащональностн. 
Отзывы  были  весьма  различны,  но  по  мър'Ь  того,  какъ  свт>- 
дтяпя  становились  многочисленнее  и  точнве,  заключешя  уче- 
ныхъ  джентльмэновъ  начинали  вращаться  въ  кругв  все  бол'Ье 
ограниченномъ.  Первый  приблизился  къ  истинт,  некто  ми- 
стеръ Аткинсонъ,  взявшш  исходнымъ  иунктомъ  „разруши- 
тельныя  тенденщи  незнакомца  и  его  беспредельную  ненависть 
къ  цивидизащи  и  культур!,".  Судя  по  этимъ  признакамъ,  онъ 
причислялъ  его  къ  славянскому  племени...  Къ  сожал'Ьтю, 
пустившись  въ  далыгМнпя  гипотезы,  мистеръ  Аткинсонъ 
отнесъ  къ  славянскому  племени  также  „кавказскихъ  черке- 
совъ  и  само'Ьдовъ,  живущихъ  въ  глубинахъ  снежной  Сибири". 

Кругъ  около  загадочной  личности  смыкался  все  болт>е.  Въ 
зам'ъткахъ,  становившихся  все  болье  к])аткими,  но  зато  и 
болгЬе  точными, — появлялись  все  новыя  мъста  и  лица,  такъ 
или  иначе  прикосновенный  къ  личпости  „дикаря".  Негръ 
Самъ,  чистилыцикъ  сапогъ  въ  Бродвэь,  мостовой  сторожъ, 
подозревавшей  незнакомца  въ  какомъ-нибудь  иокушенш  на 
целость  бруклннскаго  моста,  кондукторъ  вагона,  въ  которомъ 
Матвей  прибыла,  вечеромъ  къ  СсппаЬрагк'у,  другой  кен- 
дукторъ,  который  подвергалъ  свою  кгпзнь  опасности,  оставаясь 
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съ  глазу  на  глазъ  съ  дикаремъ  въ  электрическомъ  вагоне, 
въ  пустынныхъ  предм'Ьстьяхъ  Бруклина,  наконецъ,  старая 
барыня,  съ  буклями  на  вискахъ,  къ  которой  таинственный 
дикарь  огромнаго  роста  и  ужасающаго  вида  позвонился 
однажды  съ  неизвестными,  но,  очевидно,  недобрыми  целями, 
когда  она  была  одна  въ  своемъ  доме...  Къ  счастью,  преста- 
релая лэди  успела  захлопнуть  свою  дверь  какъ  разъ  во  время 
для  спасешя  своей  жизни. 

XXV. 

О  другой  старой  барынь,  изъ  дома  №  1235,  въ  газетахъ 
не  упоминалось.  Не  упоминалось  также  и  объ  Анне,  которая 
только  вздыхала  порой,  при  воспоминании  о  пропавшемъ  безъ 
вести  Матвее.  Человекъ  канулъ  точно  въ  воду,  а  сама  она 
попала,  какъ  лодка,  въ  тихую  заводь.  Каждый  день,  когда 
мужъ  и -жильцы  старой  барыни  уходили,  —  она,  точно  неви- 
димая фея,  являлась  въ  оставленный  комнаты,  убирала  по- 
стели, подметала  полы,  а  разъ  въ  неделю  перетирала  стекла 
и  чистила  газовые  рожки.  Каждый  день  выносила  соръ  на 
улицу  въ  корзину,  откуда  его  убирали  городсше  мусорщики, 
и  готовила  обидь  для  господъ  и  для  двухъ  джентльмэновъ, 
обедавшихъ  съ  ними.  Два  раза  въ  месяцъ  она  ходила  въ 
церковь  вместе  съ  барыней...  Вообще  все  для  нея  въ  этомъ 
уголке  было  такъ,  какъ  на  родине.  Все  было  какъ  на  ро- 
дине въ  такой  степени,  /по  девушке  становилось  до  боли 
грустно:  зачемъ  же  она  ехала  сюда,  зачемъ  мечтала,  на- 
деялась и  ждала,  зачемъ  встретилась  съ  этимъ  высокимъ 
человекомъ,  задумчивымъ  и  страннымъ,  который  говорилъ: 
„Моя  доля  будетъ  и  твоя  доля,  малютка".  Молодой  Джонъ 
и  Дыма  не  являлись.  Жизнь  ея  истекала  скучными  днями, 
какъ  две  кайли  воды  похожими  другъ  на  друга...  Она  нашла 
здесь  родину,  ту  самую,  о  которой  такъ  вздыхалъ  Лозин- 
ск1й — и  не  разъ  она  горько  плакала  объ  этомъ  по  ночамъ 
въ  своей  кухонке,  въ  подвальномъ  этаже,  низкомъ  и  те<- 
номъ...  И  не  разъ  ей  хотелось  вернуться  къ  той  минуте, 
когда  она  послушалась  Матвея,  вместо  того,  чтобы  послу- 
шать молодую  еврейку...  Вернуться  и  начать  жить  здесь  по 
иному,  искать  иной  доли,  можетъ  быть,  дурной,  да  иной... 

Однажды  почталюнъ,  къ  ея  великому  удивленно,  подалъ 
ей  письмо.  На  конверте  совершенно  точно  стоялъ  ея  адрест, 
написанный  по-англшски,  а  на  верху  печатный  штемпель: 
„соединенное  общество  лицъ,  занятыхъ  домашними  услугами". 
Не  донимая  до-англшски,  она  обратилась  къ  старой  барыне 
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съ  просьбой  прочесть  письмо.  Барыня    подозрительно    поеме- 

тръла  на  нее  и  скапала: 

—  Поздравляю!  Ты  уже  заводишь  шашни  съ  этими  бун- 
товщиками! 

—  Л  ничего  не  знаю, — ответила  Анна. 

Въ  письме  былъ  только  печатный  бланкъ,  съ  приглаше- 
шемъ  поступить  въ  члены  общества,  Сообщался  адресъ  и 
размерь  членскаго  взноса.  Цифра  этого  взноса  поразила  Анну, 
когда  барыня  иронически  неревела  приглашеше...  Однако, 
д'Ьвушка  спрятала  письмо  и  порой  вынимала  его  по  вечерамъ 
и  смотрвла  съ  задумчивымъ  удивлешемъ:  кто  же  это  могъ 
заметить  ее  въ  этой  стран!1  п  такт,  правильно  написать  на 
конверте  ея  имя  и  фамидш? 

Это  было  вскоре  поелъ  ея  поступленш  на  службу.  А  еще 
черезъ  нисколько  дней  старая  барыня  съ  суровымъ  видомъ 
сообщила  ей  новость: 

—  Хороппя  дгЬла,  нечего  сказать,  надъмшлъ  этотъ  твой... 
МатвМ,  что  ли! — сказала  она. — Вотъ  и  вврь  иослъ'  этого  на- 
ружности. Казался  такимъ  почтительнымъ  и  смирнымъ. 

—  Что  такое? — спросила  Анна  съ  тревогой. 

—  Убилъ  полицейскаго,  ни  бол'Ье,  ни  менъе. 

—  Не  можетъ  быть! — вскрикнула  девушка  невольно. 
Старая  барыня  показала   ей    кучку   газетъ,    который  при- 

несъ  ей  мужъ,  когда  уже  личность  Матвъя  стала  выясняться. 
Въ  фантастическомъ  изображены  трудно  было  признать  добро- 
душную фигуру  лозищанина,  хотя  все  же  сохранились  неко- 
торый черты  н  окладъ  бороды.  Затъмъ,  въ  слъдующихъ  №Л» 
былъ  приведенъ  иортретъ  Дымы,  на  этотъ  разъ  въ  свить  и 
бараньей  шапки, — какъ  соотечественника  исчезнувшей  знаме- 
нитости. Старая  барыня,  надгввъ  очки,  цълый  день  читала 
газеты,  сообщая  отъ  времени  до  времени  вычитанный  свъ- 
дъшя  п  Аннъ.  Сама  она  была  искренно  удивлена,  узнавъ, 
что  Матвей  попалъ  на  митингъ  и  оказался  предводителемъ 
банды  итальянцевъ,  оирокинувшихъ  полищю  и  побуждавшихъ 
толпу  безработныхъ  ограбить  ближайппе  магазины. 

—  А  в'вдь  какимъ  казался  почтительнымъ  и  тихимъ, — 
сказала  барыня  въ  раздумьи,  вспоминая  покорную  фигуру 
Матвъя,  его  кротюе  глаза  и  убежденное  поддакивали  на  всъ 
ея  мньта... — Да,  да!  Върь  ноелв  этого  наружности. 

Она  подозрительно  покосилась  даже  на  Анну,  готовая  ви- 
дЬть  въ  ней  сообщницу  страшнаго  человека,  но  открытый 
взглядъ  дъзушки  разевялъ  ея  опасешя.  I 

—  Онъ  очень  вспыльчивъ,  —  сказаяа  Анна  грустно,  вспо- 
миная страшную  минуту  во  время  столкновешя  съ  Падди... — 
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И...  и...  знаете  что...  Какъ  это  тамъ  написано:  потянулся  гу- 
бами къ  рукв...  Втэдь  это  онъ...  прошу  васъ...  хотЬлъ,  в^рно, 
поцеловать  у  него  руку... 

—  Хотвлъ  поцеловать?.,  и  убилъ?..  Что-то  все  это  странно,—- 
сказала  барыня. — Во  всякомъ  случай,  если  его  поймаютъ,  то 
непременно  повысить...  Видишь,  до  чего  зд'веь  доводить  эти... 
общества  разный...  Я  бы  этихъ  Гомперсовъ!..  Смотри,  вотъ 
они  и  тебя  хотятъ  завлечь  въ  свои  сити... 

Анна  видела,  что  барыня  говорить  совершенно  искренно, 
а  происшеств1е  съ  Матв'ьемъ  придавало  ея  словамъ  еще  боль- 
шее значеше.  Однако,  когда,  въ  отсутствш  барыни,  опять 
пришло  письмо  на  ея  имя  съ  тъмъ  же  штемпелемъ,  —  она 
обратилась  за  прочтешемъ  не  къ  ней,  а  къ  одному  изъ  жиль- 
цовъ.  Это  былъ  челов^къ  молчаливый  и  суровый,  не  участво- 
вавши! въ  карточныхъ  вечерахъ  у  хозяевъ  и  не  сказавшш 
никогда  съ  Анной  лишняго  слова.  Онъ  все  сид'Ьлъ  въ  своей 
комнате,  цълые-  дни  писалъ  что-то  и  д'Ьлалъ  кашя-то  вы- 
кладки. Въ  доме  говорили,  что  онъ  „считаетъ  себя  изобрь- 
тателемъ".  Почему-то  Анна  питала  къ  суровому  человеку 
безотчетное  довер1е  и  уважеше. 

Онъ  взялъ  изъ  ея  рукъ  письмо  и  добросовестно  неревелъ 
слово  въ  слово.  Содержаше  письма  очень  удивило  Анну:  въ 
немъ  писали,  что  комитету  общества  стало  известно,  что 
миссъ  Анна  служить  на  такихъ  услов1яхъ,  которыя,  во-пер- 
выхъ,  унизительны  для  человеческаго  достоинства  своей  не- 
определенностью, а,  во-вторыхъ,  ионижаютъ  общш  уровень 
вознаграждешя.  10  долларовъ  въ  месяцъ  и  одинъ  свободный 
день  въ  неделю — это  минимальный  требовашя,  принятыя  въ 
одномъ  изъ  собранш  „соединеннаго  общества  лицъ,  занятыхъ 
домашними  услугами4'.  Въ  виду  этого,  ей  опять  предлагаютъ 
поступить  въ  члены  общества  и  предъявить  повышенный  трс- 
бовашя  своей  хозяйке,  иначе  ея  сотоварищи  вынуждены  бу- 
дутъ  считать  ее  „врагомъ  своего  класса". 

Анна  выслушала  съ  испу|гомъ  это  странное  обращеше. 

—  Что  же  мнЬ  будетъ? —  спросила  она,  глядя  на  чтеца 
совсемъ  округлившимися  глазами  и  не  понимая  хорошенько, 
кто  это  иишетъ  и  по  какому  праву. 

—  Ну,  я  въ  эти  дела  не  мешаюсь, — ответилъ  сурово 
молчаливый  жилецъ  и  опять  повернулся  къ  своимъ  бумагами 
Но  между  глазами  и  бумагой  ему  почудилось  испуганное  лицо 
миловидной  девушки,  растерявшейся  и  безпомощнон,  и  онъ 
опять  съ  неудовольстчиемъ  повернулся,  подымая  привычным ь 
движешемъ  свои  очки  на  лобъ. 

—  Ты  еще  здесь? — сказалъ  онъ,  глядя  въ  упоръ  на  Анну 
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своими  близорукими  глазами,  устремленными  кань  бы  въ 
пространство  или  видъвшими  что-то  за  ней.  —  Странно:  твое 
лицо  мн'Ь  мъшаетъ...  Ты  спрашивала  мое  мнъше?..  Ну,' такъ 
вотъ:  по  моему  мнтяпю,  все  это  глупости!  Когда-то  и  я  в'Ь- 
рилъ  въ  эти  бирюльки  и  увлекался,  пока  не  понялъ,  что 
только  наука  способна  изменить  всб  челов'Ьчесшя  отношешя. 
Понимаешь:  наука!  Вопросъ  решается  не  на  улии/Ь,  а  въ 
кабинете  ученаго...  Вотъ  вд&съ  (онъ  лоложилъ  руку  на  бу- 
маги) рълнеше  вевхъ  этихъ  вопросовъ.  Скоро  всв  узнаютъ...  и 
ты  въ  томъ  числъ\  Ну,  а  пока — иди  съ  Богомъ.  Твое  лицо  мнт. 
мт>шаетъ...  Л  мое  д/ъло  и  дли  тебя  важнее  всей  этой  сутолоки. 

И  онъ  опять  наклонился  надъ  чертежами  и  выкладками, 
махая  Аннъ  лъвой  рукой,  чтобы  она  уходила.  Анна  пошла 
въ  кухню,  думая  о  томъ,  что  всетаки  не  все  здъхь  похоже 
на  наше,  и  что  она  никогда  еще  не  вид/вла  такого  страннаго 
господина,  который  бы  такъ  торжественно  произносилъ  такга 
ненонятныя  слова. 

Она  захотъла  посоветоваться  еще  съ  Дымой  и  Розой.  Въ 
церковь  она  ходила  мимо  Борка  и  уже  знала  дорогу.  Однажды, 
когда  барыня  осталась  дома  и  она  одна  пошла  въ  церковь, 
дьвушка  забьжала  въ  знакомую  квартир}'.  Розы  и  Джона  не 
было,  а  Боркъ  былъ  очень  занять.  Отъ  него  она  узнала 
только,  что  Дыма  уъхалъ,  такт,  какъ  письмо  его,  наконецъ, 
дошло,  и  Лозинскте  его  увезли  въ  Миннесоту.  Это  было  для 
него  очень  кстати,  такъ  какъ  нр1ятелн -ирландцы  разбрелись, 
Таммани-голлъ  не  нуждался  бол'ье  въ  его  голос!'.,  а  работы 
все  не  находилось...  Временная  знаменитость  и  иоявлеше  его 
портрета  г/ь  газетахъ -— плохо  утгЬшали  Дыму  въ  потере  при- 
ятеля. Бирочемъ,  въ  з-то  время  публика  перестала  уже  инте- 
ресоваться инцидентомъ  въ  Центральном!»  паркъ1,  въ  особен- 
ности посл'Ь  того,  какъ  оказалось,  вдобавокъ,  что  и  здоровье 
мистера  Гонкинеа,  вовсе  не  убитаго,  приведено  въ  надле- 
жащее С0СТ0ЯН1С. 

Исторш  дикаря  отступала  все  далът  и  дал'ье  на  четвертую, 
пятую,  шестую  страниц,!,!,  а  на  первыхъ,  за  отсутств1емъ 
другихъ  предметовъ  сенеащи,  красовались  черезъ  несколько 
дней  портреты  миесъ  Лиззи  и  мистера  Фрэда,  двухъ  еще 
совевмъ  молодыхъ  особъ,  которые,  обвенчавшись  самовольно 
въ  Балтиморе,  устроили  своимъ  родителям*,  извъхтнымъ 
миллшнерамъ  города  НыоЛорка.  „неожиданный  сюрпризъ". 
И  веселая,  кудрявая  головка  миесъ  Лиззи,  съ  лукавыми  чер- 
ными глазками,  глядъла  на  читателя  съ  того  самаго  м&ста  и 
даже  нарисованная  тЬмъ  самымъ  карандашомъ,  который  изоб- 
ражать недавно  нашего  земляка. 
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Изъ  этого  сльдуётъ,  какъ  легко  стать  знаменитымъ  въ  этой 
стране  и  какъ  это  бываетъ  ненадолго... 

И  только  Дыма  да  Лозинсше  читали,  что  могли,  о  Матвъъ, 
думая  о  томъ,  какъ    имъ    теперь   разыскать   бъднягу,    опять  | 
потонувшаго  безъ  сл'Ьда  въ  людскомъ  океане... 

ХХУ1. 

А  самъ  виновникъ  волненгя  публики   въ  день  знаменитаго 
митинга  иодъ  вечеръ  ъхалъ  въ    экстренномъ   поъздъ1  на  Дб 
тройтъ,  на  Бэффало,  на  Шагару  и  на  Чикаго... 

Какъ  онъ  попалъ    въ    этотъ  поъ\здъ,  онъ    помнилъ  потом1 
очень  смутно.  Когда  толпа  остановилась,    когда  онъ    понялъ, 
что  болъе  уже  ничего    не  будетъ,  да  и  быть  болъе   уже   не- 
чему, кромъ1    самаго    плохого,  когда,    наконецъ,  онъ  увидал: 
Гопкинса,  лежащимъ  на  томъ  мъхтъ,  гд'Ь  онъ  уиалъ,    съ  бй- 
лымъ,  какъ  у  трупа,  лицомъ  и  закрытыми  глазами,  онъ  оста- 
новился, дико  озираясь  вокругъ  и  чувствуя,  что  его  въ  этомг; 
городе  настигнетъ,  наконецъ,    настоящая  погибель.    Съ  эт( 
минуты  онъ  сталъ  опять  точно  безпомощный  ребенокъ  и  по- 
корно побъжалъ  за  какимъ-то  долговязымъ  итальянцемъ,  ко- 
торый схватилъ  его  за  руку  и  увлекъ  за  собой. 

Черезъ  площадь  они  пробъжали  вм-вств  съ  другими,  потоми 
вбъжали  въ  переулокъ,  потомъ  спустились  въ  какой-то  но; 
валъ,  гдъ1  было  еще  съ  десятокъ  бътлецовъ,  частью  мра* 
ныхъ,  частью,  невидимому,  довольныхъ  сегодняшнимъ  днемъ. 
Мрачны  были  старики,  довольны  молодые  бобыли  и  въ  томъ 
числе  долговязый  спаситель  Матвея.  Это  былъ  тотъ  самый 
молодой  человькъ,  который  утромъ,  передъ  митингомъ  хло- 
палъ  Матвъя  по  плечу  и  щупалъ  его  мускулы.  Веселому 
малому,  кажется,  очень  понравилась  манера  обращешя  Мат- 
въя съ  полищей.  Онъ  и  несколько  его  товарищей  кинулись 
вслЬдъ  за  Матвгвемъ,  расчистившимъ  дорогу,  но  загвмъ,  когда 
толпа  остановилась,  не  зная,  что  дълать  дальше,  —  онъ  со- 
образилъ,  что  теперь  остается  только  скрыться,  такъ  какъ 
дъло  принимало  оборотъ  очень  серьезный.  И  онъ  счелъ  своей 
обязанностью  позаботиться    также    о    странномъ  незнакомце. 

Изъ  переулка  Матвъя  ввели  въ  какое-то  помъщеше,  длин- 
ное, узкое  и  довольно  темное,  одъсь  столпилось  десятка  два 
человькъ,  разныхъ  нацюнальностей,  которые,  чувствуя  себя 
въ  безопасности,  обсуждали  собьшя  дня.  Они  горячо  спорили 
при  этомъ:  одни  находили,  что  митингъ  сорванъ  напрасно, 
друпе  доказывали,  что,  наоборотъ,  все  вышло  хорошо,  и  фактъ 
прямого  столкновешя  съ  полищей  произведетъ  впечатлите 
даже  сильнье  „слишкомъ  умъренныхъ"  ръчей  I  ом  перс  а.  В< 
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это  привело,  наконецъ,  спорившихъ  къ  вопросу:  что  же  имъ 
делать  съ  страннымъ  незнакомцем ъ? 

Они  приступили  къ  Матвею  съ  разспросами  на  разныхъ 
языкахъ,  но  онъ  только  гляд'блъ  на  нихъ  своими  синими 
глазами,  въ  которыхъ  виднЬлась  щемящая  тоска,  и  повторялъ: 
Миннесота...  Дыма...  Лозине  гай... 

Наконецъ,  долговязый  юноша  пришелъ  къ  заключенно,  что 
не  остается  ничего  другого,  какъ  переодеть  Матвея  и  отпра- 
вить его  по  железной  дорогЬ  въ  Миннесоту.  Достали  одежду, 
которая  сразу  затрещала  по  швамъ,  когда  её  напялили  на 
Матвея,  а  затвмъ  привели  парикмахера  изъ  членовъ  того  же 
общества.  Сначала  МатвМ  оказалъ  было  сопротивление,  но 
когда  молодой  верзила  очень  красноргвчивымъ  жестомъ  иока- 
залъ  на  шею,  какъ  бы  охватывая  ее  петлей, — МатвМ  понялъ 
и  покорно  отдался  своей  судьбъ.  Черезъ  десять  минуть  въ 
небольшое  зеркальце  на  Матвея  глядело  чужое,  незнакомое 
лицо,  съ  подстриженными  усами  и  небольшой  лопаткой  вместо 
бороды. 

Молодой  челов4къ  похлопалъ  его  по  плечу.  Лозищанинъ 
понялъ,  что  эти  люди  заботятся  0"  немъ,  хотя  его  удивляло, 
что  этотъ  безпечный  народъ  относился  къ  его  печальному  по- 
ложенш  съ  какимъ-то  непонятнымъ  весельемъ.  Какъ  бы  то 
ни  было,  подъ  вечерь,  совершенно  преображенный,  онъ  по- 
корно иосльттоваль  за  молодыми  людьми  на  станщю  железной 
дороги.  Зд'всь  у  него  взяли  деньги,  отсчитали  сколько  было 
нужно,  остальное  (не  очень  много)  —  отдали  ему  вместе  съ 
билетомъ,  который  продали  за  ленту  шляпы.  Иередь  самымъ 
отходомъ  поезда,  долговязый  принесъ  еще  двгь  бутылки  сидра, 
большой  бвлый  хл'Ьбъ  и  несколько  фруктовъ.  Р)се  это  было 
уложено  въ  корзинв.  Это  до  глубины  души  тронуло  МатвЬя, 
который  кръико  обнялъ  своего  благодетеля. 

—  Ты  мнв  все  равно,  какъ  родной,  —  сказалъ  Матвей. — 
Никогда  тебя  не  забуду...  —  Долговязый  похлопалъ  его  по 
плечу,  и  вся  комлашя,  весело  кивая  и  смеясь,  проводила 
взглядами  по'вздъ,  который  понесъ  Матвъя  по  туннелямъ,  но 
улицамъ,  по  насыпямъ,  и  кое-гд'в,  кажется,  по  крышамъ,  все 
время  звоня  мърно  и  печально.  Некоторое  время  въ  окнахъ 
вагона  еще  мелькали  дома  проклятаго  города,  потомъ  заси- 
нела у  самой  насыпи  вода,  потомъ  потянулись  зеленый  горы, 
съ  дачами  среди  деревьевъ,  кудрявые  острова  на  большой 
ръкъ,  синее  небо,  облака...  потомъ  большая  луна,  какъ  вчера 
на  взморкв  —  всплыла  и  повисла  въ  голубоватой  мгль*  надъ 
ручною  гладью... 

Корзина  съ  прокшпей  склонилась  въ    рукахъ   ослабевшего 
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человека,  сидЪвшаго  въ  углу  вагона,  и  груши  изъ  нёл  по- 
сыпались на  полъ.  Ближайшш  сос/Ьдъ  ноднялъ  ихъ,  тихо 
взялъ  корзину  изъ  рукъ  снйщаго  и  иосмвилъ  ее  рядомъ  съ 
нимъ.  Потомъ  вошелъ  кондукторъ,  не  будя  Матвея,  вынулъ 
билетъ  изъ-за  ленты  его  шляпы  и  на  место  билета  положилъ 
туда  же  белую  картонную  марку  съ  номеромъ.  Огромный  че- 
лов'Ькъ  крепко  спалъ,  сидя,  и  на  лице  его  бродила  печаль- 
ная судорога,  а  порой  губы  ('водило,  точно  отъ  испуга... 

А  поезд  ъ  лет-ьлъ,  и  звонъ,  мерный,  печальный,  оглашалъ 
то  спяпця  ущелья,  то  долины,  то  улицы  неболыиихъ  горо- 
довъ,  то  станцш,  где  рельсы  скрещивались,  какъ  паутина, 
где,  шумя,  какъ  вътеръ  въ  непогоду,  пролетали  такие  же 
поезда  по  всгвмъ  наиравленгямъ,  съ  такимъ  же  звономъ  ров- 
нымъ  11  печальнымъ. 

XXVII 

Вноследствш  Матвею  случилось  ездить  тою  же  дорогой, 
но  вноследствш  все  въ  Америк/в  казалось  ему  уже  другимъ, 
чъмъ  въ  эти  печальные  дни,  когда  погьздъ  мчалъ  его  отъ 
НьюЛорка,  а  куда — неизвестно.  Онъ  проспалъ  чудные  берега 
Гудзона  и  проснулся  на  время  лишь  въ  Сиракузахъ,  где  въ 
окнахъ  засветилось  что-то  снаружи  зловьщимъ,  краснымъ 
евътомъ.  Это  были  громадные  литейные  заводы.  Расплавлен- 
ный чугунъ  огненнымъ  озеромъ  лежалъ  на  земле,  кругомъ 
стояли  черный  здашя,  черные  люди  бродили,  какъ  нечистые 
духи,  черный  дымъ  уходилъ  въ  темное  мглистое  небо,  и  ко- 
локола иаровозовъ  все  звонили  среди  ночи,  однообразно  и 
тревожно...  Зат^мъ  Бэффало,  весь  тоже  во  мгле  и  дыму.  По- 
томъ, уже  на  заре, — въ  вагоне  застучали  отодвигаемый  окна: 
поввяло  утренней  свежестью,  американцы  высунулись  въ  окна, 
глядя  куда-то  съ  видимымъ  любопытством ъ. 

—  Найагара,  Найагара-фоллъ,  — ■  сказалъ  кондукторъ,  То- 
ропливо проходя  вдоль  ноъзда,  и  тронулъ  лозищанина  за  ру- 
кавъ,  съ  удивлешемъ  глядя  на  человека,  который  одинъ  си- 
дитъ  въ  своемъ  углу  и  не  смотритъ  Шатару. 

Матвей  поднялся  и  заглянулъ  въ  окно.  Было  еще  темно, 
нсбздъ  какъ-то  робко  вползалъ  на  мостъ,  висевши  надъ 
клубящейся  далёко  внизу  быстрой  рекой.  Мостъ  вздрагивалъ 
и  напрягался  подъ  тяжестью,  какъ  туго  натянутая  струна,  а 
другой  такой  же  мостъ,  кинутый  съ  берега  на  берегъ,  на 
страшной  высогь,  казался  тонкой  полоской  кружева,  сквози- 
вшей во  мгль.  Внизу  шумело  пенистое  течеше  реки,  на  ска- 
лахъ  дремали  здашя  городка,  л  подъ  ними  изъ  камней  струи- 
лась и  падала  книзу  вода  тонкими  белыми  лентами.  -Дальше 
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ггЬиа  ])Т.к|[  сливалась  ст.  беловатым*  туманомъ,  который  клу- 
бился и  волновался  точно  въ  гигантсномъ  котл'Б,  накрывая 
зрелище  самаго  водопада.  Только  глухой  шумъ,  неустанный, 
ровный  и  какой-то  безнадежный,  рвался  оттуда,  наполняя 
феиетомъ  и  дрожашемъ  сырой  воздухъ  мглистой  ночи.  Будто 
въ  тумань  ворочалось  и  клокотало  что-то  огромное  и  глухо 
стонало,  жалуясь,  что  н'г/гь  ому  покоя  отъ  века  до  в'Ька.,. 

Поьздъ  продолж,алъ  боязливо  долзти  надъ  Симднои,  мостъ 
все  напрягался  и  вздрагивалъ,  туманъ  клубился,  какъ  дымъ 
огромнаго  пожара,  и,  подымаясь  къ  небу,  сливался  тамъ  ст. 
грядой  дальнихъ  облаковъ.  Потомъ  вагонъ  пошелъ  спокойнее, 
подъ  колесами  зазвучала  твердая  земля,  побздъ  сошелъ  съ 
моста  и  потянулся,  прибавляя  ходъ,  вдоль  берега.  Тогда 
стало  вдругъ  светлее,  нзъ-за  облака,  которое  стояло  надъ 
всьмъ  пространствомъ  огромнаго  водопада,  приглушая  его 
грохотъ,  —  выглянула  луна,  и  водопадъ  оставался  сзади,  а 
надъ  водоиадомъ  все  стояла  мглистая  туча,  соединявшая 
небо  и  землю...  Казалось,  какое-то  летучее  чудовище  при- 
пало въ  зтомъ  мъхтт,  къ  ртжт,  и  впилось  въ  нее  среди  ночи, 
и  ворчитъ,  и  роется,  и  клокочетъ... 

Детройтъ  остался  у  Матвея  въ  памяти  только  тЬмъ,  что 
железная  дорога  какъ  будто  вся  ц'ъликомъ  отделилась  отъ 
земли  и  вм-ьстт»  съ  рельсами  и  поъздомъ  поплыла  по  воде. 
Л*то  было  уже  следующей  ночью,  и  на  друтомъ  берегу  рвки, 
на  огромномъ  разстояши  разлегся  городъ  и  тихо  пламент>лъ 
и  сверкалъ  синими,  белыми,  желтыми  огнями.  Потомъ  по'вздъ 
пронесся  утромъ  мимо  Чикаго.  На  правой  стороне  чуть  не 
въ  самые  рельсы  ударяла  синяя  волна  Мичигана — огромнаго, 
какъ  море,  и  пароходъ,  шедшш  прямо  къ  берегу,  выплывалъ 
изъ-за  воднаго  горизонта,  большой  и  странный,  точно  онъ 
взбирался  на  водяную  гору...  Еще  нисколько  часовъ  вдоль 
берега,  потомъ  Мильвоки — и  дорога  отклонилась  къ  западу... 

Города  становились  меньше  и  проще,  пошли  леса  и  речки, 
потянулись  ноля  и  плантацш  кукурузы...  И  по  мере  того, 
какъ  местность  изменялась,  какъ  въ  окна  врывался  вольный 
вьтеръ  полей  и  лтзсовъ,  —  Матвей  подходилъ  къ  окнамъ  все 
чаще,  все  внимательнее  присматривался  къ  птой  стран!-,  раз- 
вертывавшей иередъ  нимъ,  торопливо  и  мимолетно,  мирный 
картины  знакомой  ло:шщанину  жизни. 

И  вместе  съ  тт>мъ,  понемногу  и  незаметно,  застывшая  во 
враждЪ  душа  оскорбленнаго  и  загнаннаго  человека  начипала 
какъ  будто  таять.  Въ  одномъ  месте  онъ  чуть  не  до  половины 
высунулся  изъ  окна,  провожая  взглядомъ  быстро  промелькну- 
вшую пашню,  на  которой  мужчины  и  женщины  вязали  снопы 
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пшеницы.  Въ  другомъ,  опершись  на  сапы  и  кирки,  смотрели 
на  пробътающш  по'Ьздъ  крипте,  загорелые  люди,  корчева- 
вние  пни  поваленнаго  л'Ьса.  МатвЬю  была  знаксма  эта  ра- 
бота —  и  ему  хотелось  бы  выскочить  изъ  вагона,  взять  въ 
руки  топоръ  или  кирку  и  показать  этимъ  людямъ,  что  онъ, 
Матвей  Лозинсшй,  можетъ  сделать  съ  самымъ  здоровымъ 
пнищемъ. 

Но  по'Ьздъ  все  звонилъ  и  летЬлъ,  сменяя  картину  за  кар- 
тиной. Грустные  дни  чередовались  съ  еще  болЬе  грустными  но- 
чами. И  по  мЬрт>  того,  какъ  природа  становилась  доступнее, 
понятнве  и  проще,  по  мЬрЬ1  того,  какъ  душа  лозищанина  все 
бол'Ье  оттаивала  и  смягчалась,  раскрываясь  на-встрЬчу  спо- 
койной красотЬ  мирной  и  понятной  ему  жизни;  по  мЬрЬ  того, 
какъ  въ  немъ,  на  мЬстЬ  тупой  вражды,  вставало  сначала 
любопытство,  а  потомъ  удивлеше  и  тихое  смиреше,  — 
по  мЬрт>  всего  этого  и  на-ряду  со  всЬмъ  этимъ  его  тоска 
становилась  все  острие  и  глубже.  Теперь  онъ  чувствовалъ, 
что  и  ему  нашлось  бы  мЬсто  въ  этой  жизни,  если  бы  онъ  не 
отвернулся  сразу  отъ  этой  страны,  отъ  ея  людей,  отъ  ея  го- 
рода, если-бъ  онъ  оказалъ  бол-Ье  внимашя  къ  ея  языку  и 
обычаю,  если  бы  онъ  не  осудилъ  въ  ней  сразу,  за  одно,  и 
дурное  и  хорошее...  А  теперь  между  нимъ  и  этой  жизнью 
встало  бродяжество  и  даже,  можетъ  быть, — преступлеше... 

И  люди,  хотя  часто  походили  съ  виду  на  Падди,  начинали 
всетаки  представляться  лозищанину  въ  другомъ  свЬтЬ.  Пока 
онъ  Ьхалъ,  переходя  съ  поезда  на  по'Ьздъ, — не  разъ  смени- 
лась и  публика,  и  кондукторская  бригада.  Но  смЬнявппеся 
пассажиры  обращали  внимаше  новыхъ  на  огромнаго  чело- 
века, чувствовавшаго  себя  какъ  будто  неловко  въ  своей 
одеждЬ,  робкаго,  застЬнчиваго  и  безпомощнаго,  какъ  ребе- 
нокъ.  Никто  его  не  тревожилъ,  никто  не  надоЬдалъ  никакими 
разспросами,  но  каждый  разъ,  какъ  приходилось  мЬнять  ва- 
гонъ  или  пересаживаться  на  другой  по'Ьздъ,  къ  Матвею  под- 
ходилъ  или  кондукторъ,  или  кто-нибудь  изъ  сосЬдей,  бралъ 
его  за  руку  и  велъ  за  собою  на  новое  мЬсто.  Большой  че- 
ловЬкъ  покорно  слЬдовалъ  въ  такихъ  случаяхъ  за  ними  и 
глядЬлъ  на  провожавшаго  застЬнчивыми,  но  благодарными 
глазами. 

Кром'Ь  того,  зд/Ьсь,  въ  глубине  страны,  люди  не  казались 
уже  до  такой  степени  похожими  другъ  на  друга,  какъ  въ 
томъ  огромномъ  городЬ,  гдт,  Матвей  испыталъ  столько  го- 
рестныхъ  приключенш.  Въ  по'Ьздъ  то  и  дйло  садились  рослые 
фермеры,  загорЬлые,  широкоплеч1е,  въ  широкихъ  сюртукахъ 
и  съ  бородами,  который  могли  бы  и  на  нихъ  навлечь  остроты 
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нью-юркскихъ  уличныхъ  бездЪлышковъ.  Порой  суровый  ква- 
керъ  въ  застегнутомъ  до  шеи  сюртуке,  порой  степной  тор- 
говецъ  скотомъ  или  охотникъ  изъ  Канады  въ  живописномъ 
кожаномъ  костюме,  ув^шанномъ  бахромой  и  кистями — выде- 
лялись среди  остальной  публики,  привлекая  невольное  вни- 
маше.  А  одинъ  разъ  у  костра  сидела,  въ  ожидаши  своего 
поезда,  группа  бронзовыхъ  индвйцевъ,  возвращавшихся  изъ 
Вашингтона,  завернувшихся  въ  свои  одеяла  и  равнодушно 
курившихъ  трубки  подъ  взглядами  любопытной  толпы,  высы- 
павшей на  это  зрелище  изъ  поезда... 

На  одной  станцш  у  небольшого  города,  здашя  котораго 
виднелись  надъ  рекой,  подъ  л'Ьсомъ,  въ  вагонъ,  где  сид^лъ 
Матвей,  вошелъ  новый  пассажиръ.  Это  былъ  старикъ  съ  ху- 
дощавымъ  лицомъ,  сильно  впавшими  щеками,  тонкими  губами 
и  острымъ  проницательньшъ  взглядомъ.  Человъкъ  вида  стран- 
наго,  пожалуй  даже  смешного,  тъмъ  более,  что  одгвтъ  онъ 
былъ  совсвмъ  оборванцемъ,  а  между  тгвмъ  держалъ  себя  уьЬ- 
ренно  и  даже  гордо.  Его  одежда,  когда-то,  вероятно,  чер- 
ная,— теперь  стала  с/врой  отъ  солнца,  едкой  белой  пыли  и 
многочисленныхъ  ржавыхъ  пятенъ.  Его  штаны  были  коротки, 
точно  надеты  съ  ребенка,  и  сапоги  порыжели  еще  более, 
чъмъ  у  Матвея,  у  котораго  они  хранили  всетаки  следы  ще- 
токъ  негра  Сама  на  Бродвэъ\  Но  на  голове  незнакомца  былъ 
над'втъ  новенькш,  лоснящшея  цилиндръ,  а  во  рту  торчала 
большая  сигара,  наполнявшая  вагонъ  тонкимъ  ароматомъ. 
Матвей  удивлялся  уже  ранее,  что  здесь,  иовидимому,  н&тъ 
особыхъ  вагоновъ  для  „простого  народа",  а  теперь  подумалъ, 
что  такого  молодца  въ  такихъ  штанахъ,  да  еще  съ  сига- 
рой,— едва  ли  потерпятъ  рядомъ  съ  собой  остальные  пасса- 
жиры, не  смотря  даже  на  его  новый  цилиндръ,  какъ  будто 
украденный.  Но,  къ  его  удивленш,  старика  почтительно  про- 
вожали со  станцш  какой-то  господинъ,  очень  щеголеватый,  и 

нецъ,  видимо  только  что  отошедшш  отъ  горна.  Оба  они 
пожимали  ему  руки  на  платформе,  а  когда  онъ  вошелъ  въ 
вагонъ,  —  ближайшш  молодой  человъкъ,  тоже  одетый  весьма 
старательно,  приветливо  посторонился,  очищая  место  возле 
себя...  Старикъ  кивнулъ  головой,  вынулъ  сигару,  сплюнулъ  и 
протянулъ  молодому  человеку  руку  въ  щегольской  перчатке. 

Между  твмъ,  поездъ  опять  мчался  дальше.  Теплый  вечеръ 
'•пускался  на  поля,  на  леса,  на  равнины,  закутывая  все  лег- 
кимъ  сумракомъ.  который  становился  все  синее  и  гуще.  Мер- 
ное позваниваше  локомотива  оглашало  леса,  молчаливо  ле- 
жавппе  по  обе  стороны  дороги.  И  всякш  разъ  при  этомъ 
где-нибудь  на  полянке  мелькалъ  огонь,  порой  горелъ  костеръ, 
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г.округъ  котораго  расположились  дровос/Ъки,  порой  свьтилисг. 
окна  домовъ...  Въ  одномъ  мъттъ'  семья  садилась  за  ужинъ 
на  открытомъ  воздухе.  Въ  отворенныхъ  настежь  дверяхъ 
стояла  женщина  съ  ребенкомъ,  и  даже  пламя  свечей  не  ко- 
лебалось въ  тихомъ  лъхномъ  затишьи. 

Матвей  гляд-влъ  на  все  это  съ  смътнаннымъ  чувствомъ: 
ч'Ъмъ-то  родственнымъ  вЪяло  на  него  отъ  этого  простора,  гдъ* 
какъ  будто  еще  только  закипала  первая  борьба  человека  съ 
природой,  и  ему  становилось  грустно:  такъ  же  вотъ  гдв- 
иибудь  живутъ  теперь  Осипъ  и  Катерина,  а  онъ...  что  будетъ 
съ  нимъ  въ  нев'вдомомъ  м-встт,  послт,  всего,  что  онъ  над/влалъ? 

Ему  стало  такъ  горько,  что  онъ  рътиилъ  лучше  заснуть... 
И  вскор!;  онъ  действительно  спалъ,  сидя  и  закинувъ  голову 
назадъ.  А  по  лицу  его,  при  сввтЬ  электрическаго  фонаря, 
проходили  тЬни  грустныхъ  сновъ,  губы  подергивались,  и 
брови  сдвигались,  какъ  будто  отъ  внутренней  боли... 

XXVIII. 

Сонъ  не  всегда  приходитъ  къ  намъ  во  время.  Если  бы  на 
этотъ  разъ  МатвЪй  не  спалъ,  то  могъ  бы  услышать  много 
любопытнаго,  и  его  похождешя  кончились  бы  благополучно 
>[  скоро. 

Но  онъ  спалъ,  когда  но'вздъ  остановился  на  довольно  про- 
должительное время  у  небольшой  станцш.  Невдалеке  отъ 
вокзала,  среди  вырубки  виднвлись  здашя  изъ  св'вжесрублен- 
наго  Л'Ьса.  На  платформе  царствовало  необычайное  оживле- 
ние: выгружали  земледгвльчесшя  машины  и  камень,  слышалась 
бътотня  и  громкие  крики  на  странномъ  горловомъ  жаргонъ. 
Пассажиры-американцы  съ  любопытствомъ  выглядывали  въ 
окна,  находя,  повидимому,  что  эти  люди  суетятся  гораздо 
больше,  ч^мъ    бы    следовало    при  данныхъ  обстоятельствахъ. 

—  Простите,  сэръ,  —  спросилъ  нассажиръ,  'вхавшш  вт| 
по'Ьзд'Ь  изъ  Мильвоки,  —  что  это  за  народъ? 

—  Руссше  евреи,  —  отв'Ьтилъ  спрошенный. —  Опи  основан 
колон1Ю  около  Дебльтоуна... 

Въ  это  время  у  открытой  боковой  двери  вагона  останови- 
лись дв-Ь  фигуры,  и  послышались  звуки  русской  р'ЬЧИ. 

—  Слушай,  Евгенш, — говорилъ  одинъ  высокимъ  теноромъ| 
съ  легкимъ  гортаннымъ  акцентомъ.  —  Еще  разъ:  оставайся 
съ  нами. 

—  Н'ьтъ,  не  могу,  —  отв'Ьтилъ  другой  груднымъ  барито: 
номъ.  —  Тянетъ,  понимаешь...  Эти  послтздшя  извьстгя... 

—  Такая  же.иллкшя,  какъ  и  прежде!..  И  изъ-за  этих' 
фантазш    ты    отворачиваешься    отъ    настояшаго,    хорошая 
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живого  дъла:  дать  новую  родину  -тысячам?»  людей,  произвести 
сощальный  оиытъ... 

—  Вес  это  такт»  и,  при  другихъ  услев1яхъ...  Повторяю 
1ч*6  Ь:  тянетъ.  А  что  касается  фантами,  то...  во-нервыхъ, 
Самуилъ,  только  въ  этихъ  фантазгяхъ  и  жизнь...  будущаго! 
А  во-вторыхъ.  ты  самъ  со  своимъ  двломъ... 

—  АН  п§М  (готово)!  —  крикнулъ  кто-то  на  платформ!;. 

—  Р1еаве  т  ЬЬе  сагв  (прошу  въ  вагоны)! — раздались  при- 
глашения кондукторовъ.  Два  пргятеля  крвпко  обнялись,  и 
одинъ  изъ  нихъ  вскочилъ  въ-вагонъ  уже  на  ходу. 

Это  былъ  высокш  молодой  еще  человъжъ,  съ  неправиль- 
ными, но  выразительными  чертами  лица,  въ  запыленной 
одежд!»  и  обуви,  какъ  будто  ему  пришлось  въ  этотъ  день 
много  ходить  пьшкомъ.  Онъ  положилъ  небольшой  узелокъ  на 
полку,  надъ  головой  Матвъя, — и  затъмъ  его  взглядъ  упалъ 
на  лицо  спящаго.  Въ  это  время  Матвъй,  быть  можетъ,  подъ 
вшятемъ  этого  взгляда,  раскрылъ  глаза,  сонные  и  печаль- 
ные. Несколько  секундъ  они  смотрьли  другъ  на  друга.  Но 
затъмъ  голова  Матвея  опять  откинулась  назадъ,  и  изъ  его 
широкой  груди  вырвался  глубокш  вздохъ...  Онъ  опять  спалъ. 

Пришелецъ  еще  нисколько  секундъ  смотрълъ  въ  это  лицо... 
Несмотря  на  то,  что  МатвМ  былъ  теперь  переодЬтъ  и  гладко 
выбритъ,  что  на  немъ  былъ  американски!  пиджакъ  и  шляпа, — 
было  всетаки  что-то  въ  этой  фигуръ,  пробуждавшее  восио- 
минашя  о  далекой  родинк  Молодому  человеку  вдругъ  вспо- 
мнилась равнина,  покрытая  глубокимъ  мягкимъ  енътомъ, 
звонъ  колокольчика,  высокш  боръ  но  сторонамъ  дороги  и 
люди  съ  такими  же  глазами,  торопливо  сворачивающее  свои 
сани  передъ  скачущей  тройкой... 

Можетъ  быть,  и  Матвъю  вспомнилось  что-нибудь  въ  этомъ 
род'Ь.  Губы  его  шевелились  и  бормотали  что-то,  и  на  лшгЬ  вид- 
н'блось  выразкеше  покорной  просьбы. 

Бею  эту  короткую  молчаливую  сцену  наблюдать  сърый 
господинъ  въ  цилиндр!'  своими  рысьими  глазками,  въ  кото- 
]>ыхъ  светилось  странное  выражеше — какого-то  насмъшливаго 
доброжел  ател  ьств  а . 

—  Но\\г  с!о  тон  (1"  (здравствуйте),  йш1ег  ХПоГ.  —  оклик- 
нулъ  онъ,  видя,  что  русски  его  не  замьчаетъ.  Тотт»  вздрог- 
нулъ  и  живо  повернулся. 

—  А!  Здравствуйте,  судья  Дикинсонъ,  —  отвьтилъ  онъ  на 
чистомъ  англшекомъ  языкь,  протягивая  судьт,  руку.  —  Про- 
стите, я  васъ  не  заагвтилъ. 

—  О,  это  ничего.  Бы  заинтересовались  этимъ  паесажиромъ?.. 
Меня  онъ  тоже  интересуетъ...  С)нъ  Ъдетъ,  .невидимому,  издалека. 
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—  Изъ  Мильвоки, —  сказалъ  одинъ  изъ  пассажировъ. 

—  О,  нътъ,  —  вмъшался  другой. — Я  'ьду  изъ  Мильвоки  и 
уже  засталъ  его  въ  поъзд'Б.  Онъ,  кажется,  свлъ  въ  Чикаго, 
а  можетъ  быть,  и  въ  Нью-1оркв.  Онъ  не  говоритъ  ни  слова 
по-англшски  и  безпомощенъ,  какъ  ребенокъ. 

—  Очевидно  иностранецъ,- — сказалъ  судья  Дикинсонъ,  мг]\- 
ряя  спящаго  Матвъя  испытующимъ.  внимательнымъ  взгля- 
домъ.  —  Атлетическое  сложеше!..  А  вы,  мистеръ  Ниловъ,  ка- 
жется, были  у  вашихъ  земляковъ?  Какъ  ихъ  дъла?  Я  видълъ: 
они  выписали  хороппя  машины:  лучшая  марка  въ    Америке. 

—  Да...  теперь  имъ  еще  трудно.  Но  они  надъются. 

—  Читали  вы  извлечете  изъ  отчетовъ  эмигращоннаго  ко- 
митета?.. Цифра  переселенцевъ  изъ  Россш  растетъ. 

—  Да, — кратко  отвътилъ  Ниловъ. 

—  А  кстати:  въ  томъ  же  номеръ  „Дэбльтоунскаго  Курьера" 
есть  продолжеше  исторш  нью-юркскаго  дикаря.  И  знаете:  ока- 
зывается, что  онъ  тоже  руссшй. 

—  Въ  такомъ  случаъ,  сэръ,  онъ  не  дикарь, — сказалъ  Ни- 
ловъ сухо. 

—  Гм...  да...  Извините,  мистеръ  Ниловъ...  Я,  конечно,  не 
говорю  о  культурной  части  нащи.  Но...  до  известной  степени 
всетаки...  человъкъ,  который  кусается... 

—  Безъ   сомныпя,    онъ  не  кусается,  сэръ.    Не  всв  газет- 

НЫЯ   ИЗВЪСТ1Я   върны. 

—  Однако...  его  поступокъ  съ  полисмэномъ  Гопкинсомъ?.. 

—  Полисмэнъ  Гопкинсъ,  судя  даже  по  газетамъ,  первый 
ударилъ  его  по  головъ  клобомъ...  Считаете  вы  его  дикаремъ? 

Сърый  джентльмэнъ  засмъялся  и  сказалъ: 

—  О!  Но  это  немного  другое  дъло...  Полицейсше  этой 
страны  снабжаются  клобами  для  извъстнаго  употреблен1я... 
И  разъ  иностранецъ  нарушаетъ  порядокъ... 

—  Мн'Ь  очень  жаль  это  слышать  отъ  судьи, — сказалъ  Ни- 
ловъ холодно. 

Сирый  джентльмэнъ  несколько  выпрямился,  видимо  задъ- 
тый,  и  сказалъ: 

—  Судью  Дикинсона  еще  никто  не  упрекалъ  за  опромет- 
чивыя  суждешя...  въ  его  камеръ.  Здъсь  мы  имъемъ  д'Ьло  съ 
фактами,  какъ  они  изложены  въ  газетахъ...  Я  васъ  обидълъ 
чъмъ-нибудь,  мистеръ  Ниловъ? 

—  Вы  меня  не  обидъли.  Но,  если  вы  знаете  полицейскихъ 
вашей  страны,  то  я  знаю  людей  моей  родины.  И  я  считаю 
оскорбительной  нелъпостью  газетные  толки  о  томъ,  что  они 
кусаются.  Вполне  ли  вы  уверены,  что  ваши  полицейсте  не 
злоупотребляютъ  клобами  безъ  причины? 
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Серый  господи нъ  вынулъ  изо  рта  сигару  и  некоторое  время 
смотрЬлъ  на  собеседника,    какъ  будто  удивленный  неожидан- 
ным!, оборотомъ  разговора. 

—  Гм...  да,  —  сказалъ  онъ.  —  Если  взглянуть  на  дело  съ 
этой  точки  зрйтя...  По  совести,  я  въ  этомъ  далеко  не  ув-Ь- 
ренъ...  И  поступи  это  Д'вло  ко  мне,  я  потребовалъ  бы 
разъясцешя...    Невидимому,  у  васъ  есть  идея  всего  собьгпя? 

—  Да,  у  меня  есть  идея  собьшя...  Я  думаю,  что  мой 
землякъ  нопалъ  на  митингъ  случайно...  И  случайно  встре- 
тился съ  Гонки нсомъ. 

—  Ну,  а  зачъмъ  онъ  наклонился  и  старался  схватить  его... 
гм...  однимъ  словомъ...  какъ  это  изложено  въ  газетахъ? 

—  Правда  состоитъ,  вероятно,  въ  томъ,  что  онъ  наклонился... 
Къ  сожаленш,  сэръ,  на  моей  родине  люди  действительно 
кланяются  иногда  слишкомъ  низко... 

—  Вы  думаете?  Ха!  Это  кажется  невьроятнымъ.  Намъре- 
те  укусить  и  именно  за  руку...  Это  но  меньшей  мьрв  тре- 
бовало бы  доказательств^.. 

—  А  если  на  ирив'втсте  послъдовалъ  хорошш  ударъ  по 
голове... 

—  Ха-ха!  Это,  конечно,  затемняетъ  разсудокъ  и  освобо- 
ждаетъ  страсти!  Положительно,  я  считаю  дело  почти  выяс- 
неннымъ.  Бы  были  бы  отличнымъ  адвокатомъ.  О,  да!  Вы 
могли  бы  стать  лучшимъ  адвокатомъ  нашего  города!..  И  если 
вы  всетаки    предпочитаете  работать  на  моей  лесопилке... 

Онъ  стряхнулъ  пепелъ  съ  своей  сигары  и  впился  въ  лицо 
Нилова  своими  живыми,  острыми  глазками.  оагЬмъ,  огляну- 
вшись на  другихъ  пассажировъ  и  желая  придать  разговору 
больше  интимности,  онъ  переселъ  на  скамью  рядомъ  съ  Ни- 
ловымъ,  положилъ  ему  руку  на  колено  и  сказалъ,  понизивъ 
голосъ: 

—  Извините  меня,  миетеръ  Ниловъ...  Дикъ  Дикинсонъ  че- 
ловекъ  любопытный.  Позволите  вы  мне  предложить  вамъ  н  ь- 
сколько  вопросовъ,  такъ  сказать...  личнаго  свойства? 

—  Сделайте  одолжеше.  Если  они  будутъ  неудобны,  я  не 
отвечу. 

—  О,  конечно,  конечно! — засмеялся  Дикинсонъ.  —  Видите 
ли:  вы  третш  русскш  джентльмэнъ,  котораго  я  встречаю... 
Скажите — много  американцевъ  видели  вы  у  себя  на  родине? 

—  Встречалъ,  хотя...  очень  немного. 

—  И  наверное  они  меняли  свое  среднее  лоложеше  на  луч- 
ппя  условтя  у  васъ?.. 

—  Пожалуй... 

—  Скажите  теперь...  Можетъ  быть,  я  ошибаюсь,  но...  Мнь 
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кажется...  вы  лично  не  поступили  ли  наоборотъ?..  И  здъсь 
бы  уже  несколько  разъ  имъли  случай  скинуть  рабочую  блузу 
и  сделать  лучшую  карьеру... 

Ниловъ  бросилъ  взглядъ  на  невероятный  костюмъ  старого 
джентльмэна  и  отвътилъ,  улыбнувшись: 

—  Я  вижу  на  васъ,  судья  Дикинсонъ,  вашъ  рабочш  ко- 
стюмъ! 

—  О,  это  немного  другое  дъло,  —  отвътилъ  Дикинсонъ.— 
Да,  я  былъ  каменщикомъ.  И  я  поклялся  надавать  доспехи 
каменщика  во  всъхъ  торжественныхъ  случаяхъ...  Сегодня  я 
былъ  на  открыты  банка  въ  N.  Я  былъ  приглашенъ  учреди- 
телями. А  кто  приглашаешь  Дика  Дикинсона,  тотъ  приглашаетъ 
и  его  старую  рабочую  куртку.  Имъ  это  было  известно. 

—  Я  очень  уважаю  эту  черту,  сэръ,  —  сказалъ  серьезно 
Ниловъ.— Но... 

—  Но.  повторяю,  это  другое  дъло.  Я  надеваю  старое  ра- 
бочее платье  и  лучния  перчатки  изъ  НьюЛорка.  Это  напо- 
минаетъ  мнъ,  чъмъ  я  былъ  и  чъмъ  сталь,  то  есть  чъмъ 
именно  я  обязанъ  моимъ  старымъ  доспъхамъ.  Это — мое  про- 
шлое и  мое  настоящее... 

Онъ  замолкъ,  пожевалъ  сигару  своими  тонкими  ироническими 
губами  и.  пристально  глядя  на  молодого  человъка,  прибавилъ: 

—  Вы,  кажется,  идете  обратнымъ  путемъ  и  въ  старост 
вамъ,  пожалуй,  захочется  надъть  вашъ  фракъ. 

—  Надеюсь,  что  нътъ, —  отвътилъ  Ниловъ.  —  Однако,  ка- 
жется, по'бздъ  останавливается.  Это — лъсопилка,  и  я  здъсь 
сойду.  До  свидашя,  сэръ! 

—  До  свидашя. — Я  оставляю  еще  за  собой  свои  вопросы... 
Ниловъ,  снимая  свой  узелъ,  еще   разъ   пристально  и  какъ 

будто  въ  нерешимости  посмотрълъ  на  Матвея,  но,  замътивъ 
острый  взглядъ  Дикшгсона,  взялъ  узелъ  и  попрощался  съ 
судьей.  Въ  эту  самую  минуту  Матвъй  открылъ  глаза,  и  они 
съ  удивлешемъ  остановились  па  Ниловъ,  стоявшемъ  къ  нему 
въ  профиль.  На  лицъ  проснувшагося  проступило  какъ  будто 
изумление.  Но,  пока  онъ  протиралъ  глаза,  поъздъ,  какъ  всегда 
въ  Америки,  ръзко  остановился,  и  Ниловъ  вышелъ  на  плат- 
форму. Черезъ  минуту  поъздъ  несся  дальше. 

Дикинсонъ  пересълъ  на  свое  мъсто,  и  американцы  стали 
говорить  объ  ушедшемъ. 

—  Да, — сказалъ  судья, — это  третш  русскш  джентльмэнъ, 
котораго  я  встречаю,  и  третш  человъкъ,  котораго  я  не  могу 
понять... 

—  Быть  можеть.;.  изъ  секты  Лео  Толстого, — предположить 
одинъ  изъ  собесъдниковъ. 
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—  Не  знаю...  Но  онъ.  видимо,  полумиль  прекрасное  обра- 
зовало,— продолжалъ  Дикинсонъ  задумчиво. — И  уже  нисколько 
разъ,  на  моихъ  глазахъ,  пропускаетъ  прекрасные  шансы... 
Когда  я  исполнить  свой  первый  небольшой  подрядъ,  мистеръ 
Дэгласъ,  инженеръ,  сказалъ  мц&  „Я  вами  доволенъ,  Дикъ 
Дикинсонъ.  Скажите  мнъ\  въ  чемъ  ваша  амбищя".  Я  усмех- 
нулся и  сказалъ:  „Для  иерваго  случая,  я  не  прочь  попасть 
въ  президенты".  Мистеръ  Дэгласъ  засмеялся  тоже  и  отвъ- 
тилъ:  „В^рно,  Дикъ!  Не  могу  поручиться,  что  вы  станете 
нрезидентомъ,   но  вы  построите    цт>лый  городъ  и  станете   въ 

НСМЪ  ГОЛОВОЙ "... 

—  И  ото  оправдалось. — сказалъ  почтительно  самый  юный 
изъ  иассажировъ. 

—  Да, — продолжалъ  Дикинсонъ.  —  Понять  человека,  зна- 
чить узнать,  чего  онъ  добивается.  Когда  я  замт>тилъ  этого 
русскаго  джентльмэна.  работавшаго  на  моей  л'всоиилкъч  я 
тоже  спросилъ  у  него:  лупаг.  18  уоиг  атЬИюп?  И  знаете,  что 
онъ  мнь  отв'ътилъ?  „Я  надеюсь,  что  приготовлю  вамъ  фанеры 
не  хуже  любого  изъ  вашихъ  рабочихъ..." 

—  Да,  все  это  странно, — сказалъ  одинъ  изъ  собесЪдни- 
ковъ. 

Между  гьмъ,  Матвей,  который  опять  задремалъ  въ  ноъздъ 
иосл'Ь  ухода  Нилова,- — вздрогнулъ  и  забормоталъ  во  снъ\ 

—  Вотъ  тоже  человъжъ,  котораго  трудно  понять, — заемъялся 
одинъ  изъ  американцевъ. 

—  Я  не  встречал!,  никого,  кто  могъ  бы  такъ  много  спать 
въ  такомъ  неудобномъ  иоложеши. 

Судья  Дикинсонъ  внимательно  иосмотрълъ  на  Матвея  и 
потомъ  сказалъ: 

—  Я  готовъ  биться  объ  закладъ:  на  душь  этого  чоловька... 
неспокойно.  Я  не  знаю,  куда  онъ  'Бдетъ,  но  предпочелъ  бы, 
чтобы  онъ  миновалъ  нашъ  городъ.  О!  у  меня  на  этотъ  счетъ 
верный  глазъ.... 

XXIX. 

Звонъ  раздавался  чаще,  поЪздъ  замедлялъ  ходъ,  кондукторъ 
вошелъ  въ  вагонъ  и  отобралъ  билеты  у  сьраго  старика  и  у 
его  молодого  сосуда.  Потомъ  онъ  иодошелъ  къ  спавшему 
Матвею  и,  тронувъ  его  за  рукавъ,  сказалъ: 

—  Дэбльтоунъ,  Дэбльтоунъ,  сэръ... 

МатвМ  проснулся,  раскрылъ  глаз^ц  понялъ  и  вздрогнулъ 
всЬмъ  тьломъ.  Дэбльтоунъ!  Онъ  слышалъ  это  слово  каждый 
разъ,  какъ  новый  кондукторъ  бралъ  билетъ  изъ-за  ого  шлины, 
и   каждый   разъ   это   слово  будило  въ  немъ  незнатное  рщу- 


—  112  — 
щеше.  Дэбльтоунъ,  псЬздъ  замедлилъ  ходъ,  берутъ  билетъ, 
значитъ,  конецъ  пути,  значитъ,  придется  выйти  изъ  вагона... 
А  что  же  дальше,  что  его  ждетъ  въ  этомъ  Дэбльтоунъ,  куда 
ему  взяли  билетъ,  потому  что  до  этого  мъхта  хватило  де- 
негъ.... 

Въ  окнахъ  вагона  замелькали  снаружи  огни,  точно  брил- 
л1антовыя  булавки,  воткнутыя  въ  темноту  горъ  и  лъховъ.  По- 
томъ  эти  огни  сбъжали  далеко  внизъ,  отразились  въ  какомъ-то 
клочк'Ь  воды,  потомъ  совсвмъ  исчезли,  и  мимо  окна,  шипя  и 
гудя,  пробъжала  гранитная  скала  такъ  близко,  что  на  ней 
ясно  отражался  желтый  свътъ  щь  оконъ  вагона...  ЗатЬмъ  подъ 
ио'вздомъ  загудвлъ  мостъ,  опять  появились  далеше  огни  надъ 
ръкой,  но  теперь  они  взбирались  все  выше,  нодбътали  все 
ближе,  заглядывая  въ  вагонъ  вплотную  и  быстро  исчезая 
назади.  На  паровозе  звонили  безъ  перерыва,  потому  что  поъздъ, 
едва  замедлившш  ходъ,  мчался  теперь  по  главной  улиц'Ь  го- 
рода Дэбльтоуна... 

—  Видели  ли  вы,  сэрь,  какъ  этотъ  незнакомедъ  вздрог- 
нулъ? — спросилъ  молодой  челов-вкъ,  очевидно,  заискивавшш  у 
судьи  Дикинсона. 

—  Я  все  видълъ, — отвътилъ  старикъ. — Дикъ  Дикинсонъ 
приметъ  свои  мъры. 

Черезъ  минуту  двери  домовъ  въ  Дэбльтоунъ1  раскрывались, 
и  жители  выходили  навстречу  своихъ  пр1ъзжихъ.  Вагонъ 
опустЪлъ.  Молодой  человъкъ  еще  долго  кланялся  мистеру  Ди- 
кинсону  и  напоминалъ  о  поклонт>  миссъ  Люси.  Потомъ  онъ 
отправился  въ  городъ  и  посъялъ  тамъ  некоторое  безпокойство 
и  тревогу. 

Городъ  Дэбльтоунъ  былъ  молодой  городъ  молодого  штата. 
Прошло  не  болъе  8  лъггъ  съ  тЪхъ  поръ,  какъ  были  распла- 
нированы его  улицы  у  лиши  новой  железной  дороги,  и  съ 
тЪхъ  поръ  городокъ  жилъ  тихою  жизнью  американскаго  за- 
холустья. Совершенно  понятно,  что  среди  однотонной  рабочей 
жизни  гор.  Дэбльтоунъ  жадно  поглотилъ  извъсйе,  что  съ  по- 
слъднимъ  поЪздомъ  прибылъ  человъкъ,  который  не  сказалъ 
никому  ни  слова,  который  вздрагивалъ  отъ  прикосновешя, 
который,  наконецъ,  возбудилъ  сильныя  подозръшя  въ  судьъ 
Дикинсонъ,  самомъ  эксцентричномъ,  но  и  самомъ  уважаемомъ 
человъкъ  Дэбльтоуна. 

Сойдя  съ  поезда,  судья  Дикинсонъ  тотчасъ  же  подозвалъ 
единственнаго  дэбльтоунскаго  полисмэна  и,  указавъ  на  фи- 
гуру Матвея,  нерешительно  стоявшаго  на  залитой  электри- 
ческимъ  свътомъ  платформъ,  сказалъ: 

—  Посмотрите,   Джонъ,  куда  отправится  этотъ    цргЬзжи 


Паю  узнать  нам-вретя  этого  молодца.  Боюсь,  что  намъ  не 
придется  узнать  ничего  особенно  хорошаго. 

Подисмэнъ  Джонъ  Келли  отошелъ  и  скрылся  подъ  ттшью 
какого-то  сараи,  гордясь  тт.мъ,  что,  паконепъ,  и  ему  выпало 
па  долю  исполнять  некоторое  довольно  тонкое  поручешс... 

Однако,  Джону  Келли  скоро  стаю  казаться,  что  у  незна- 
комца не  было  никакихъ  намърешй.  Онъ  просто  вышелъ  на 
платформу,  безъ  всякаго  багажа,  только  съ  корзиной  въ  руки, 
даже,  невидимому,  безъ  всякаго  плана  дтшетвш  и  тупо  емо- 
трълъ,  какъ  удаляется  по'вздъ.  Раздался  звонъ,  зашипели 
колеса,  поъздъ  иролетълъ  по  улицъ1,  мекькнулъ  въ  полосе 
рлектрическаго  свита  около  аптеки,  а  затвмъ  потонулъ  въ 
темнот!.,  и  только  еще  красный  фонарикъ  сзади  нисколько 
времени  иосылалъ  прощальный  приветь  изъ  глубины 
ночи... 

Лозищанинъ  вздохнулъ,  оглянулся  и  стзлъ  на  скамью,  подъ 
заборомъ,  около  онустввшаго  вокзала.  Луна  поднялась  на 
середину  неба,  фигура  полисмэна  Джона  Келли  стала  высту- 
пать изъ  сократившейся  тени,  а  незнакомецъ  все  сид'Влъ, 
ничгьмъ  не  обнаруживая  своихъ  намйренш  по  отношенью  къ 
засыпавшему  городу  Дэбльтоуну. 

Тогда  Джонъ  Келли  вышелъ  изъ  засады  и,  согласно  уговору, 
постучался  въ  окно  къ  судьи  Дикинсону. 

Судья  Дикинсонъ  высунулъ  голову  съ  выражешемъ  чело- 
века, который  зналъ  впередъ  все  то,  что  ему  пришли  теперь 
сообщить. 

—  Ну  что,  Джонъ?  Куда  направился  этотъ  молодепъ? 

—  Онъ  никуда  не  отправился,  сэръ.  Онъ  все  сидитъ  на 
томъ  же  м-встТ). 

Онъ    все    сидитъ...    Хорошо.    Обнаружилъ    онъ   ч-бмъ- 
нибудь  свои  нам'Ьрешя? 

■ —  Л  думаю,  сэръ,  что  у  него  нътъ  никакихъ  шшьрелш. 

—  У  всякаго  человека  есть  нам'Брешя.  Джонъ,  —  сказалъ 
Дикинсонъ  съ  улыбкой  сожал'ъшя  къ  наивности  дэбльтоунскаго 
стража. — Пов'ьр'те  мнгв,  у  всякаго  человека  непременно  есть 
как1я-нибудь  намгврешя.  Если  я,  напримт>ръ,  иду  въ  булоч- 
ную, — значить,  я  намъренъ  купить  б'Ьлаго  хл!,ба,  это  ясно, 
Джонъ.  Если  и  ложусь  въ  постель,  —  очевидно,  я  налгвренъ 
заснуть.  Не  такъ  ли? 

—  Совершенно  справедливо,  сэръ. 

—  Ну,  а  если  бы...  (тутъ  лицо  стараго  джентльмена  при- 
няло лукавое  выражеше),  если  бы  вы  увидали,  что  я  хожу 
въ  полночь  около  желтззнодорожнаго  склада,  осматривая  замки 
и  двери...  Понимаете  вы  меня,  Джонъ? 
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—  Какъ  нельзя  лучше,  сэръ,..  Однако...  Если  человекъ 
только  сидитъ  на  скамье  и  вздыхаетъ... 

—  Уэллъ!  Это,  конечно,  не  такъ  определенно.  Онъ  имеетъ 
право,  какъ  и  всякш  другой,  сидеть  на  скамье  и  вздыхать 
хоть  до  утра.  Посмотрите  только,  не  станетъ  ли  онъ  д/Блать 
чего-нибудь  похуже.  Дэбльтоунъ  полагается  на  вашу  бдитель- 
ность, сэръ!  Не  пойдетъ  ли  незнакомецъ  къ  реке,  нътъ  ли 
у  него  сообщниковъ  на  баркахъ,  не  ждетъ  ли  онъ  случая, 
чтобы  ограбить  железнодорожный  по'Ьздъ,  какъ  это  было  не- 
давно около  Мадисона...  Постойте  еще,  Джонъ. 

Джекъ  Дикинсонъ  прислушался:  къ  станцш  подходилъ 
нот>здъ.  Судья  носмотргЬлъ  на  Джона  своими  острыми  глаз- 
ками и  сказалъ: 

—  Джонъ! 

—  Слушаю,  сэръ! 

—  Я  сильно  ошибаюсь,  если  вы  найдете  его  на  мйсть. 
Онъ  хот4лъ  обмануть  вашу  бдительность  и  достигъ  этого.  Онъ, 
вероятно,  сд'Блалъ  свое  дгЬло  и  теперь  готовится  е/Ьсть  въ 
поъ'Здъ.  Поспешите. 

Окно  Дикинсона  захлопнулось,  а  Джснъ  Келли  бьтомъ 
отправился  на  вокзалъ.  Человекъ  безъ  намеренш  все  сндълъ 
на  прежнемъ  м'бст'б,  низко  опустивъ  голову.  Джонъ  Келли 
сталъ  искать  тени,  подлиннее  и  погуще,  чтобы  пристроить 
къ  ней  свою  долговязую  фигуру.  Такъ  какъ  это  не  удавалось, 
то  Келли  решилъ,  что  ему  необходимо  присесть  у  стены 
склада.  А  затемъ,  голова  Джона  Келли  сама  собой  присло- 
нилась къ  стене,  и  онъ  сладко  заснулъ.  Судья  Дикинсонъ 
подождалъ  еще  некоторое  время,  но,  видя,  что  иолисмэнъ  не 
возвращается,  решилъ,  что  человекъ  безъ  намеренш  оказался 
на  месте.  Онъ  хотелъ  уже  тушить  свою  лампу,  когда  ему 
доложили,  что  съ  поезда  явился  къ  нему  человекъ  по  экстрен- 
ному делу. 

Действительно,  въ  его  комнату  вошелъ  торопливой  походкой 
человекъ  довольно  неопределеннаго  вида,  въ  .которомъ.  однако, 
опытный  глазъ  судьи  различилъ  некоторыя  специфическая 
черты  детектива  (сыщика). 

—  Бы  здешнш  судья?  —  сиросилъ  незнакомецъ,  покло- 
нившись. 

—  Судья  города  Дэбльтоуна. — ответилъ  Дикинсонъ  важно. 

—  Мне  необходимъ  приказъ  объ  аресте,  сэръ. 

—  А!  Я  такъ  и  думалъ...  Человекъ  высокаго  роста,  атле- 
тическаго  сложешя?..  Прибыль  съ  преды дущимъ    поездомъ?.. 

Сыщикъ  посмотрелъ  съ  удявлешсмъ  на  проницательная) 
судью  и  сказалъ; 
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—  Какь'.'  В&мъ  уже  известно,  что  нью-шрксодй  дикарь?.. 
Судья  Дикинсонъ  быстро  взглянулъ  на  сыщика  и  сказал*: 

—  Ваши  полномочия? 
Новоприбывнпй  потупился. 

—  Я  такъ  спешно  отправился  по  слъдамъ,  что  не  успьлъ 
запастись  спещальнымй  приказами.  Но  исторга  такъ  известна... 
Дикарь,  убившш  Гопкинса... 

—  По  поелтцнимъ  телеграмм амъ, — сказалъ  холодно  судья,— 
здоровье  нолисмэна  Гопкинса  находится  въ  отличномъ  со- 
стоиши.  Я  спрашиваю  ваши  полномочгя? 

—  Я  уже  сказалъ  вамъ.  сэръ...  Дьло  очень  важно,  и  при 
томъ — онъ  иностранедъ. 

—  Иначе  сказать. — вы  часто  облегчаете  себъ-  задачу  съ 
иностранцами.  Я  не  дамъ  приказа. 

—  Но.  сэръ...  это  опасный  субъектъ. 

—  Полииля  города  Дэбльтоуна  исполнить  свой  долга, 
сэръ,  —  сказалъ  судья  Дикинсонъ  надменно.  —  Я  не  допущу, 
чтобы  впослъдствш  писали  въ  газетахъ,  что  въ  городе  Дэбль- 
тоунЬ  арестовали  человека  безъ  достаточныхъ  основанш. 

Незнакомецъ  вышелъ,  иожавъ  плечами,  и  отправился 
прежде  всего  на  телаграфъ,  а  судья  Дикинсонъ  лёгъ  спать, 
совершенно  уверенный,  что  теперь  у  полицш  города  Дэбль- 
тоуна есть  хорошая  помощь  но  надзору  за  челов'Ькомъ  безъ 
намт>ренш.  Но  прежде,  ч-Ьмъ  лечь,  онъ  послалъ  еще  теле- 
грамму, вызывавшую  па  завтра  мистера  Евгешя  Ни  лов  а... 


На  утро  Джонъ  Келли  явился  къ  судьь. 

—  Ну,  что  скажете,  Джонъ? — сиросилъ  у  него  Дикинсонъ. 
Все  въ  порядки,    сэръ.    Только...    Тамъ   за   нимъ   сле- 
дить еще  кто-то. 

—  Знаю.  Мелов'Ькъ  небольшого  роста,  въ  сьромъ  костюм!;. 
Джонъ  Келли   съ  благоговъшемъ  посмотр'Ьлъ   на   всезнаю- 

щаго  судью  и  продолжать: 

—  Онъ  все  сиднтъ,  сэръ,  оиустивъ  голову  на  руки.  Когда 
помру  проходилъ  железнодорожный  сторожъ,  онъ  только  посмо- 
треть на  него.  „Какь  больная  собака" — сказалъ   Вилл1амсъ. 

—  И  ничего  больше? 

—  Около  незнакомца  собирается  толпа...  Вся  площадка  и 
сквэръ  около  вокзала  заняты  народомъ,  сэръ. 

—  Что  имъ  нужно,  Джонъ? 

—  Они,  вероятно,  тоже  хотятъ  узнать  его  намърешя... 
И  при  томъ,  раэнесся  слухъ,  будто  это  дикарь,  убивши 
нолисмэна  въ  Нью-1оркт>..- 
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Донесете  Джона  было  совершенно  справедливо,  оа  ночь 
слухи  о  томъ,  что  съ  иоьздомъ  прибыль  странный  незнако- 
мецъ,  намерены  котораго  возбудили  подозрительность  м-ра 
Дикинсона, — успели  вырост  и,  и  на  утро,  когда  оказалось,  что 
у  незнакомца  н-втъ  никакихъ  намърешй  и  что  онъ  проси- 
д*Ьлъ  всю  ночь  безъ  движешя, — городъ  Дэбльтоунъ  пришелъ 
въ  понятное  волнеше.  Около  страннаго  человека  стали  соби- 
раться кучки  любопытныхъ,  сначала  мальчики  и  подростки, 
шедиие  въ  школы,  потомъ  приказчики,  потомъ  дэбльтоунешя 
дамы,  возвращавнпяся  изъ  лавокъ  и  съ  базаровъ, — однимъ 
словомъ,  весь  Дэбльтоунъ,  постепенно  просыпавшшея  и  при- 
нимавшаяся за  свои  обыденныя  дела,  перебывалъ  на  пло- 
щадке городского  сквэра,  у  железнодорожной  станцш,  ста- 
раясь, конечно,  проникнуть  въ  намйрешя  незнакомца... 

Но  ото  было  очень  трудно,  такъ  какъ  н^знакомецъ  все 
сидгЬлъ  на  месте,  вздыхалъ,  глядъмгь  нл  проходящихъ  и 
порой  отвьчалъ  на  вопросы  непонятными  словами.  А  между 
т^мъ,  у  Матвея  къ  этому  времени  уже  было  намт>реше. 
Разсмотрг1'>въ  внимательно  свое  иоложеше,  въ  эту  долгую 
ночь,  пока  городъ  сналъ,  а  невдалеке  сновали  тбни  иолицей- 
скаго  Колли  и  иргьзжаго  сыщика, — онъ  пришелъ  къ  заклю- 
чешю,  что  отъ  судьбы  не  уйдешь,  судьба  же  представлялась 
ему,  человеку  безъ  языка  и  безъ  паспорта, — въ  вид/в  неиз- 
бежной тюрьмы...  Онъ  долго  думалъ  объ  этомъ  и  ръшилъ, 
что,  раньше  или  позже,  а  безъ  знакомства  съ  американской 
кутузкой  дъло  обойтись  не  можетъ.  Такъ  пусть  ужъ  лучше 
раньше,  чвмъ  позже.  Онъ  покажетъ  знаками,  что  ничего  не 
попимастъ,  а  объ  исторш  въ  Нью-1орк'ь  здесь,  конечно, 
никто  не  знаетъ...  Поэтому  онъ  даже  вздохнулъ  съ  облегче- 
шемъ  и  съ  радостной  доверчивостью  подеялся  на-ветрЬчу 
добродушному  Джону  Еелли,  который  шелъ  къ  нему,  растал- 
кивая толпу. 

Судья  Дикинсонъ  вышелъ  въ  свою  камеру,  когда  шумъ  и 
говоръ  раздались  у  его  дома,  и  въ  камеру  ввалилась  толпа. 
Незнакомый  великанъ  кротко  стоялъ  посередине,  а  Джонъ 
Келли  слялъ  торжествомъ. 

—  Онъ  обнаружилъ  намереше,  г.  судья,— сказалъ  полис- 
мэнъ,  выступая  внередъ. 

—  Хорошо,  Джонъ.  Я  зналъ,  что  вы  оправдаете  дов^е 
города...  Какое  же  именно  намт>реше  онъ  обнаружилъ? 

—  Онъ  хотвлъ  укусить  меня  за  руку. 
Мистеръ  Дикинсонъ  даже  откинулся  на  своемъ  креелв. 

—  Укусить  за  руку?..  Такъ  это  всетаки  правда!  Уверены 
ли  вы  въ  этомъ,  Джонъ  Келли? 
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—  У  меня  есть  свидетели. 

—  Хорошо.  Мы  епросимъ  свидетелей.  Случай  требу етъ 
внимательнаго  расследован! я.  Не  пришелъ  еще  мистсръ 
Ниловъ?.. 

Нилона  еще  не  было.  Матвей  глядвлъ  на  все  происходи- 
вшее съ  удивлетемъ  и  неудовольсгаемъ.  Онъ  решить  идти 
на- встречу  неизбежности,  но  ему  казалось,  что  и  это  делается 
здесь  какъ-то  не  по-людски.  Онъ  представлялъ  себь  это  дело 
гораздо  проще.  У  человека  спрашиваготъ  наспортъ,  паспорта 
нт/гъ.  Человека  берутъ,  и  иолицейсшй,  съ  книгой  подъ  мыш- 
кой, ведетъ  его  куда  слвдуетъ.  А  тамъ  ужъ,  что  будетъ,  т.  е. 
какъ  решить  начальство. 

Но  здесь  и  это  простое  дело  не  умъютъ  сделать  какъ  сле- 
ду етъ.  Собралась  зачЬмъ-то  толпа,  точно  на  зверя,  всв  ва- 
лять въ  камеру  и  здесь  сидитъ  на  первом ъ  мъсгп  вчера- 
шшй  оборванецъ,  правда,  теперь  одетый  совершенно  прилично, 
хотя  безъ  вслкихъ  знаковъ  начальственнаго  знашя...  Матвей 
сталъ  озираться  по  сторонамъ  съ  признаками  негодовая1я. 

Между  твмъ,  судья  Дикинсонъ  приступил!»  къ  допросу. 

—  Прежде  всего,  установимъ  национальность  и  имя, — ска- 
залъ  онъ. — Уопг  пате  (ваше  имя?) 

Матвей  молчалъ. 

—  Уош*  паНоп  (ваша  нацюнальность?)  —  И,  не  получая 
отвъта,  судья  посмотрЬлъ  на  публику. — Н'Бтъ  ли  здесь  кого- 
нибудь  знающаго  хоть  нисколько  словъ  по-русски?  Миссисъ 
Бранеъ!  Кажется,  вашъ  отецъ  былъ  родомъ  изъ  Росспь;.. 

Изъ  толпы  вышла  женщина  льтъ  сорока,  небольшого  роста, 
съ  голубыми,  какъ  и  у  Матвея,  хотя  и  значительно  выцвет- 
шими глазами.  Она  стала  иротивъ  Матвея  и  какъ  будто  на- 
чата припоминать  что-то. 

Въ  камере  водворилось  молчаше.  Женщина  смотрела  на 
лозищанина,  Матвей  впился  глазами  въ  ся  глаза,  тусклые  й 
светлые,  какъ  ледъ,  но  въ  которыхъ  пробивалось  что-то,  какъ 
будто  старое  воспоминание.  Это  была  дочь  поляка  эмигранта. 
Ея  мать  умерла  рано,  отецъ  спился  где-то  въ  Калифорши, 
и  ее  воспитали  американцы.  Теперь  каши-то  смутный  восио- 
минан1я  шевелились  въ  ея  голов!..  Она  давно  забыла  свой 
языкъ,  но  въ  ея  памяти  еще  шевелились  слова  пъени,  кото- 
рои  мать  забавляла  когда-то  ее,  малаго  ребенка.  Вдругъ 
глаза  ея  засветились,  и  она  приподняла  надъ  головой  руку, 
щелкнула  пальцами,  повернулась  и  запила  по-польски,  какъ-то 
странно,  точно  говорящая  машина: 

Папы  мат-ка...  ку-ронат-ка... 
Рада  бить  дьт-ии... 
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МатвМ  вздрогнулъ,  рванулся  къ  ней  и  заговорить  быстро 
и  возбужденно,  Звуки  славянскаго  языка  дали  ему  надежду 
на  спасете,  на  то,  что  его,  наконедъ,  ноймутъ.  что  ему  най- 
дется какой-нибудь  выходъ... 

Но  глаза  женщины  уже  потухли.  Она  помнила  только 
слова  песни,  но  и  въ  ней  не  понимала  ни  слова.  Потомъ 
поклонилась  судьи,  сказала  что-то  по-англ1Йски  и  отошла... 

Матвей  кинулся  за  ней,  крича  что-то,  почти  въ  наступле- 
ние но  нт>мецъ  и  Келли  загородили  ему  дорогу.  Можетъ 
быть,  они  боялись,  что  онъ  искус аетъ  эту  женщину,  какъ 
хотЬлъ  укусить  полисмэна, 

Тогда  МатвМ  схватился  за  ручку  скамейки  и  пошатнулся. 
Глаза  его  были  широко  открыты,  какъ  у  человека,  которому 
представилось  страшное  видите.  И  действительно, —  ему,  го- 
лодному, истерзанному  и  потрясенному,  первый  разъ  въ  жизни 
привиделся  сонъ  на  яву.  Ему  представилось  совершенно 
ясно,  что  онъ  еще  на  корабле,  стоитъ  на  самой  корме,  что 
голова  у  него  кружится,  что  онъ  иадаетъ  въ  воду.  Это  сни- 
лось ему  не  разъ  во  время  путешеетв1я,  и  онъ  думалъ  после 
этого,  что  чувствуютъ  эти  бедняки,  съ  разбитыхъ  кораблей, 
одни,  безъ  надежды,  среди  этого  бездушнаго,  безконечнаго  и 
грознаго  океана... 

Теперь  этотъ  самый  сонъ  проносился  передъ  его  широко 
открытыми  глазами.  ВмгЬсто  судьи  Дикинсона,  вместо  поли- 
цейскаго  Келли,  вместо  всьхъ  этихъ  людей,  вместо  камеры, — 
передъ  нимъ  ясно  ходили  волны,  пенистыя,  широктя,  холод- 
ыыя,  безъ  конца,  безъ  края...  Онт>  ходятъ,  грохочутъ,  пле- 
щутъ,  подымаются,  топятъ...  Онъ  напрасно  старается  вы- 
нырнуть, крикнуть,  позвать,  схватиться,  удержаться  на  по- 
верхности... Что-то  тянетъ  его  книзу.  Въ  ушахъ  шумитъ, 
передъ  глазами  зеленая  глубина,  таинственная  и  страшная. 
Это  гибель.  И  вдругъ  къ  нему  склоняется  человеческое  лицо, 
съ  светлыми  застывшими  глазами.  Онъ  оживаетъ,  надеется, 
онъ  ждетъ  помощи.  Но  глаза  тусклы,  лицо  бледно.  Это  лицо 
мертвеца,  который  утонулъ  уже  раньше... 

Вся  эта  картина  мелькнула  на  одно  мгновете,  но  такъ 
ясно,  что  его  сердце  сжалось  ужасомъ.  Онъ  глубоко  вздохнулъ  и 
схватился  за  голову...  „Господи  Боже,  Святая  Д'Ьва,  —  бор- 
моталъ  онъ, — помогите  несчастному  человеку.  Кажется,  что 
въ  голове  у  меня  неладно"... 

Онъ  протеръ  глаза  кулакомъ  и  опять  сталъ  искать  надежду 
на  лицахъ  этихъ  людей. 

Л  въ  это  время  полицейский  Джонъ  объяснилъ  судьи  Ди- 
кпнеону,  при  какихъ  обстоятельствахъ    обнаружились    наме- 
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решя  незнакомца.  Опт.  разскааалъ,  что,  когда  онъ  подоптолъ 
къ  нему,  тотъ  вёялъ  ого  руку  вотъ  такъ  (Джопъ  взялъ  руку 
судт, и),  потомъ  наклонился  вотъ  этакъ... 

И  полицейсшй  Джонъ,  наклонившись  къ  рукъ  судьи,  дли 
большей  живости  оскалилъ  свои  б&лые  зубы,  придавъ  всему 
лицу  выражеше  дикой  свирепости. 

Эта  демонстращя  произвела  сильное  впечатление  на  публику, 
но  впечатлите,  произведенное  ею  на  Матвея,  было  еще  силь- 
нее. ')тотъ  языкъ  былъ  и  ему  понятенъ.  При  вйд'Б  маневра 
Келли,  ему  стало  сразу  ясно  очень  многое:  и  то,  почему 
Келли  такъ  резко  отдернулъ  свою  руку,  и  даже,  за  что  онъ, 
Матвей,  получилъ  ударъ  въ  Центральномъ  парке...  И  ему 
стало  такъ  обидно  и  горько,  что  онъ  забылъ  все. 

—  Неправда,  —  крикнулъ  онъ,  —  не  верьте  этому  подлому 
человеку... 

И,  возмущенный  до  глубины  души  клеветой,  онъ  кинулся 
къ  столу,  чтобы  показать  судье,  что  именно  онъ  хот'ьлъ  сдъ- 
лать  съ  рукой  полисмэна  Келли... 

Судья  Дикинсонъ  вскочилъ  со  своего  места  и  иаступилъ 
при  этомъ  на  свою  новую  шляпу.  Какой-то  дюжш  н'Ьмецъ, 
Келли  и  еще  несколько  человъкъ  схватили  Матвея  сзади, 
чтобы  онъ  не  искусалъ  судью,  выбраннаго  народомъ  Дэбль- 
тоуна;  въ  камере  водворилось  волнешс,  небывалое  въ  .твто- 
писяхъ  города,  Ближайипе  къ  дверямъ  кинулись  къ  выходу, 
толпились,  падали  и  кричали,  а  внутри  происходило  что-то 
непонятное  и  страшное... 

Измученный,  голодный,  оскорбленный,  доведенный  до  из- 
ступлсшя, — лозищанинъ  раскидалъ  всвхъ  вцепившихся  въ 
него  американцевъ,  и  только  дюжш,  какъ  и  онъ  самъ,  нъ- 
мецъ  еще  держалъ  его  сзади  за  локти,  упираясь  ногами...  А 
онъ  рвался  впередъ,  съ  глазами,  налившимися  кровью,  и 
чувствуя,  что  онъ  действительно  начинаетъ  сходить  съ  ума, 
что  ему  действительно  хочется  кинуться  на  этихъ  людей, 
бить  и,  пожалуй,  кусаться... 

Неизвестно,  что  было  бы  дальше.  Но  въ  это  время  въ  ка- 
меру быстро  вошелъ  Ниловъ.  Онъ  протолкался  къ  Матвею, 
сталь  передъ  нимъ  и  спросилъ  съ  участ1емъ,  по-русски: 

—  Эй,  землякъ!  Что  это  вы  тутъ  натворили? 

При  первыхъ  звукахъ  этого  голоса,  Матвей  рванулся  и, 
прнпавъ  къ  руке  новопришедшаго,  сталъ  цвловать  ее,  рыдая, 
какъ  ребенокъ... 

Черезъ  четверть  часа    камера    мистера    Дпкинсона    опять 

стала  наполняться  обывателями  города  Дэольтоуна,  узнавшими, 

.  по  обстоятельствамъ  дела,  намърегие  незнакомца    разъ- 
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ленилось  въ  самомъ  удовлетворительномъ  смысле.  Въ  лицъ 
русскаго  джентльмэна,  работающаго  на  лъсонилкЬ,  онъ  ца- 
телъ  земляка  и  адвоката,  которому  не  стоило  много  труда 
опровергнуть  обвинете.  Судья  Дикинсонъ  получилъ  вполнъ 
удовлетворительные  отвъты  на  вопросы:  „Уоиг  пате?",  „Уош" 
паЫонУ"  и  на  всъ  друпе,  вытекавш!е  изъ  обстоятельствъ  дгЬла. 
Гордый  полнымъ  успъхомъ,  увънчавшимъ  его  разбиратель- 
ство,—  онъ  великодушно  забылъ  даже  о  новой  шляпъ  и, 
быстро  покончивъ  съ  офищальными  отношенгями,  протяну лъ 
обвиняемому  руку,  выразивъ  при  этемъ  уверенность,  что  вы- 
боръ  именно  Дэбльтоуна  изъ  вевхъ  городовъ  союза  —  дълаетъ 
величайшую  честь  его  проницательности...  Въ  заключеше  онъ 
предложилъ  Матвею  партикулярный  вопросъ: 

—  Гоу  до  ю  лайкъ  дисъ  кэунтри,  сэръ? 

—  Онъ  хочетъ  знать,  какъ  памъ  понравилась  Америка? — 
перевелъ  Ниловъ. 

Матвъй,  который  все  еще  дышалъ  довольно  тяжело,  мах- 
нулъ  рукой.  —  А!  чтобъ  ей  провалиться,  —  сказалъ  онъ 
искренно. 

—  Что  сказалъ  джентльмэнъ  о  нашей  стране?  —  съ  любо- 
пытством!, переспросилъ  судья  Дикинсонъ,  одновременно  воз  - 
будивъ  великое  любопытство  въ  остальныхъ  присутствующих ъ. 

—  Онъ  говоритъ,  что  ему  нужно  время,  чтобы  о ценит к 
вев  достоинства  этой  страны,  сэръ .. 

—  Вэри  уэллъ!  Отвътъ,  совершенно  достойный  благоразум- 
наго  джентльмэна! — сказалъ  Дикинсонъ  тономъ  иолнаго  удо- 
влетворешя. 

XXXI. 

На  слъдующш  день  газета  города  Дэбльтоуна  выгала  въ 
увеличенномъ  форматъ.  На  первой  страниц;!',  ея  красовался 
портретъ  мистера  Мэтью,  новаго  обитателя  славнаго  города, 
а  въ  текегЬ,  снабженномъ  достаточнымъ  количествомъ  весьма 
громкихъ  заглав1й,  редакторъ  ея  обращался  ко  всей  осталь- 
ной Америке  вообще  и  къ  городу  Ньто-1орку  въ  особенности. 
„Отныне, — писалъ  онъ. — городъ  Дэблътоунъ  можетъ  гордиться 
тъмъ  обстоятельствомъ,  что  его  судья,  мистеръ  Дикинсонъ, 
удачно  разръшилъ  вопросъ,  надъ  которымъ  тщетно  ломали 
головы  лучяле.  ученые  этнографы  Ныо-1орка.  Знаменитый  ди- 
карь, виыовникъ  инцидента  въ  СепггаЬрагк'т,,  извъелче  о  ко- 
торомъ  обошло  всю  Америку  въ  столь  искаженномъ  видь,  въ 
настоящее  время  является  гостемъ  нашего  города.  Пост!, 
весьма  искуснаго  разелъдоватя,  произведеннаго  чрезвычайно 
свъдущимъ  въ  своемъ  дъл-1;   судьей,    м-ромъ   Дикинсономъ, — 
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опт,  оказался  русскимъ,  уроженцемъ  Лозищанской  губернш 
(одной  изъ  лучшихъ  и  еамыхъ  просвещенны хъ  въ  этой  вели- 
кой и  дружественной  стране),  хрис/папиномъ  и, — добавимъ 
отъ  себя, — очень  кроткимъ  человёкомъ.  весьма  нргятнымъ  въ 
обращен! и  и  совершенно  лойяльнымъ.  Онъ  обнаружйдъ  истинно 
христианскую  радость,  узнавъ  о  томъ,  что  здоровье  полисмэва 
Голкинса,  считавшегося  убитымъ,  находится  въ  вождел'Ьн- 
номъ  состояши,  и  что  этотъ  полисмэнъ  уже  приступ  плъ  къ 
исполнешю  своихъ  обычныхъ  обязанностей.  Тьмъ  лучше  для 
полисмэна  Гопкинса,  но,  см'Ьемъ  прибавить,  основываясь  на 
мнит  и  лучшвхъ  юристовъ  нашего  города,  что  въ  этомъ  во- 
прос/Г, является  заинтересованнымъ  лицомъ  единственно  лишь 
самъ  полисмэнъ  Гопкинсъ,  такъ  какъ  онъ  самъ  виноненъ  въ 
постигшемъ  его  несчастий.  Да,  повторяемъ.  онъ  самъ  вино- 
венъ.  такъ  какъ  первый  ударидъ  клобомъ  но  головъ*  мирнаго 
иностранца,  обратившегося  гл.  нему  съ  выражешемъ  любви 
и  довели.  Если  судьи  города  Пыо-1орка  думаютъ  иначе, 
если  адвокатъ  этого  штата  пожелаетъ  доказывать  противное, 
или  самъ  полисмэнъ  Гопкинсъ  вознамерится  искать  убытки, 
то  они  будутъ  иметь  д'гло  съ  лучшими  юристами  Дэбльтоуна, 
выразившими  готовность  защищать  обвнпяемаго  безвозмездно. 
Едва  ли,  однако,  въ  этомъ  представится  надобность  после 
того,  какъ  мы  разоблачимъ  на  этихъ  столбцахъ  еще  одну 
клевету,  которой  наши  нью-шрксше  собрагия  по  перу,  безъ  до- 
статочной проверки,  очернили  репутацш  Мэтыо  Лозытскаго, 
нашего  уважаем  аго  гостя  и,  надеемся — будущаго  согражда- 
нина. Дело  въ  томъ,  что  онъ  вовсе  пе  кусается.  Движете, 
которое  полисмэнъ  Гопкинсъ  истолковалъ  въ  этомъ  иозорномъ 
смысл!»  (что  вовсе  не  дъ\лаетъ  чести  проницательности  пыо- 
юркской  полищи), — им'Еетъ,  наоборотъ,  значете  самаго  горя- 
чат о  привЬта  и  почтетя,  которымъ  въ  Лозшцанской  губерти 
обмениваются  взаимно  люди  самаго  лучшаго  круга.  Онъ  про* 
сто  наклонился,  чтобы  поцеловать  у  Гопкинса  руку.  То  же 
движете  мы  имели  случай  наблюдать  съ  его  стороны  по  от- 
ношетю  къ  судьи  Дикинсону.  иолисмэну  Джону  Келли,  а 
также  къ  одному  изъ  его  еоотечественниковъ,  занимающему 
НШГБ  очень  скромное  положете  на  лесопилке  м-ра  Дикин- 
сона,  но  которому  его  таланты  и  образоваше,  безъ  сомнйньч, 
откроютъ  широкую  дорогу  въ  этой  стране.  Пе.тъ  соынъ'ти, 
что  если  бы  и  у  насъ  на  это  выражете  высшей  деликат- 
ности последовать  грубый  отвътъ  по  голове  клобомъ, — то  по- 
лисмэнъ города  Дэбльтоуна  исиыталъ  бы  горькую  судьбу  по- 
лисмэна города  Нью-Торка,  такъ  какъ  рута  и  джентльмэшь 
обладаетъ  необыкновенной  физической  силой.  Но  Дэбльтоунъ, — 
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говоримъ  ото  съ  гордостью, — не  только  разр&пгалъ  этногра- 
фическую загадку,  оказавшуюся  не  по  силамъ  кичливому 
НыоЛорку. —  но  еще  подалъ  сказанному  городу  прим'Ьръ 
истинно-христханскаго  обращенья  съ  иностранцемъ,  —  обра- 
щения, которое,  надеемся,  изгладить  въ  его  дупгв  горест- 
ный воспоминашя,  порожденный  пребывашемъ  въ  Нью- 
1орк& 

„Изъ  судебной  камеры  мистеръ  Ниловъ, — русскш  джентль- 
мэнъ,  о  которомъ  сказано  выше, — увелъ  соотечественника  въ 
свое  жилище,  находящееся  въ  неболыиомъ  рабочемъ  поселки, 
около  лесопилки.  Значительная  часть  населения  города  Дэбль- 
тоуна,  состоявшая  премущественпо  изъ  юпыхъ  джентльмэновъ 
и  лэди,  провожала  ихъ  до  самаго  дома  одобрительными  кри- 
ками, и  даже  послт>  того,  какъ  дверь  за  ними  закрылась,  на- 
родъ  не  расходился,  пока  мистеръ  Ниловъ  не  вышелъ  вновь 
и  не  произнесъ  небольшого  спича  на  тему  о  будущемъ  про- 
цвъташи  славнаго  города...  Онъ  закончилъ  просьбой  дать 
отдыхъ  его  скромному  соотечественнику,  не  привыкшему  къ 
столь  шумнымъ  изъявлешямъ  общественной  симпатш". 

Разумеется,  авторъ  красноречивой  статьи  не  зналъ,  что, 
когда  граждане  города  Дэбльтоуна  разошлись,  Матвей  вздох- 
нулъ  съ  облегчешемъ  и  сказалъ: 

—  Что?.,  совсвмъ  УШЛИ? 

- —  Да,--  -отвгЬтилъ  Ниловъ,  првнявшшся  готовить  кофе  на 
керосинке. 

—  А,  чтобъ  ихъ  всьхъ  взяла  холера!..— от ь  души  сказалъ 
Матвей  и  какъ-то  весь  опустился. 

Ниловъ  только  улыбнулся  и  не  сказалъ  ничего;  онъ  пони- 
малъ,  что  столько  пережитыхъ  ощущенш  могутъ  свалить  даже 
такого  сильнаго  человека.  Поэтому  онъ  наскоро  напоилъ  его 
горячимъ  кофе  и  уложилъ  спать. 

XXXII. 

Матвей  проспалъ  ц'Ьлыя  сутки  и  даже  несколько  больше. 
Когда  онъ  проснулся,  солнце  уходило  изъ  свътлой  каморки, 
озаряя  ее  последними  лучами.  Ниловъ,  вернувшшся  съ  ра- 
боты, снималъ  съ  себя  синюю  блузу,  всю  въ  стружкахъ  и 
опилкахъ.  Стружки  видны  были  даже  въ  его  волосахъ. 

Матвей  некоторое  время  не  могъ  сообразить,  где  онъ  и 
что  съ  нимъ  происходить.  Поэтому,  сначала  онъ  смотрт>лъ 
прищуренными  глазами,  какъ-то  подозрительно  следя  за  дви- 
жешями  молодого  человека,  боясь,  что  это  сонъ,  который  сей- 
часъ  сменится  новой  кутерьмой  непргятнаго  свойства. 

Между  т'Ьмъ,  НиЛовъ  тихонько  переоделся,  огьнивъ  рабочий 
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костюмъ  легкой  фланелевой  парой,  и,  сввъ  къ  столу,  раскрыл 
какую-то  книгу. 

Въ  этомъ  виде— онъ  совспмъ  не  напоминалъ  рабочаго,  и 
въ  памяти  лозищанина  ожилъ  опять  мимолетный  образъ,  ко- 
торый мелькнулъ  уже  разъ  въ  вагоне.  Ему  вспомнился  бар- 
сшй  домъ  около  Лозищей,  выглядывавшш  изъ-за  зелени  сада. 
Между  этимъ  Дбмомъ  и  поселкомъ  шла  давняя  вражда  и 
долгая  тяжба,  изъ-за  чшпневыхъ  земель.  Она  началась  при 
отцахъ,  продолжалась  при  д/втяхъ  и  склонялась  то  на  ту,  то 
на  другую  сторону.  Дело  гронило  большими  запутанностями 
и  неприятностями,  какъ  вдругъ  старый  баринъ  умеръ.  Въ 
Лозшци  явился  его  иаслъдшшъ  и,  созвапъ  сходъ, — предло- 
жилъ  покончить  споръ,  уступивъ  по  вевмъ  пунктамъ.  Неко- 
торое время  лозищане  еще  шумели  и  упирались,  не  понимая 
причинъ  этой  уступчивости. 

Но  потомъ  более  проницательные  люди  сообразили,  что, 
вероятно,  барчукъ  прокутился,  наделалъ  долговъ  и  хочетъ 
поскорее  спустить  отцовское  наслгвд1е,  чему  мешаетъ  тяжба, 
.  [озищане  постарались  оттянуть  еще,  что  было  можно,  и  дело 
было  кончено.  После  этого  барчукъ  исчезъ  куда-то,  и  о  немъ 
больше  не  было  слышно  ничего  определенна™.  Остались  только 
каше-то  смутные  толки,  довольно  разноречивые,  но  во  вс^хъ 
ворс1яхъ — неблагопр1ятные  для  молодого  человека. 

И  вотъ,  теперь  Матвею  показалось;  что  передъ  нимъ  этотъ 
самый  человекъ,  только  что  снявпнй  рабочую  блузу  и  сидящш 
за  книгой.  Онъ  такъ  удивился  этому,  что  сталъ  протирать 
глаза.  Кровать  подъ  нимъ  затрещала.  Ниловъ  повернулся. 

—  Что,  землякъ,  выспались? — сиросилъ  онъ  приветливо. — 
Ну,  теперь  давайте  пить  кофе. 

Лозинскш  поднялся  застенчиво  и  неловко,  расправляя  оне~ 
мъвтше  члены.  Вчера  онъ  обрадовался  этому  человеку,  какъ 
избавителю,  сегодня  чувствовалъ  себя  какъ-то  неловко  въ  его 
присутствш.  Къ  тому  же  онъ  увиделъ  съ  смущешемъ,  что 
въ  комнате  не  было  другой  кровати, — значитъ,  хозяинъ  усту- 
пи лъ  свою,  а  его  ноги  были  босы, — значитъ,  Ниловъ  снялъ 
съ  него  соннаго  сапоги.  Правда,  онъ  не  разувался  во  вес 
время  долгаго  пути,  и  отъ  этого  ноги  его  горели...  Но  все- 
таки  эти  заботы  причинили  ему  скорее  неудовольств1е.  Онъ 
былъ  теперь  уверенъ,  что  это  лозищанскш  барчукъ  и  что 
толки  были  правдивы:  онъ,  значитъ,  действительно  спустилъ 
все  отцовское  наследге  и  теперь  несетъ  участь  блуднаго  сына 
на  чужой  стороне.  Но  такъ  какъ  всетакн  онъ  окалалъ  ему 
услугу  и  при  томл>  былъ  баринт>,  то  Лозинскш  решилъ  не 
подавать  и  виду,  .что  узналъ  его,  но  въ  его  поведены   скво- 
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зило  невольное  почтеше.  Это   вносило   какое-то   замешатель- 
ство и  неопределенность  въ  ихъ  взаимный  отношешя.  Ниловъ 
велъ  себя  просто,  но  сдержанно,  Матвей  конфузился  и  уходилъ 
въ  себя. 

На  следующей  день,  вернувшись  съ  лесопилки,  Ниловъ 
сказалъ,  что  Матвей  можетъ,  если  желаетъ,  получить  работу: 
носить  л^съ  съ  барокъ.  Матвей,  конечно,  согласился  съ  ра- 
достью, и  вскоре  недавняя  знаменитость,  человЬкъ,  о  которомъ 
говорили  все  газеты  Америки — скромно  переносилъ  л!»съ  съ 
барокъ  на  берегъ  речки.  Его  сила  и  уверенность  его  обра- 
щетя  съ  тяжелыми  дубовыми  бревнами  доставили  ему  повы- 
шение и,  спустя  недели  две,  онъ  работалъ  уже  рядомъ  съ 
Ниловымъ,  подавая  лесъ  на  зубчатыя  колеса,  гдЬ  Ниловъ 
резалъ  его  на  тоншя  фанеры.  Къ  вечеру,  оба  засыпанные 
опилками,  они  возвращались  домой. 

Матвей  нанялъ  комнату  рядомъ  съ  Ниловымъ,  обедать  они 
ходили  вместе,  въ  ресторанъ.  Матвей  не  говорилъ  ничего, 
но  ему  казалось,  что  обедать  въ  ресторане — чистое  безумие, 
и  онъ  все  подумывалъ  о  томъ,  что  онъ  устроится  со  време- 
немъ  поскромнее.  Когда  пришелъ  первый  разсчетъ,  онъ  уди- 
вился, увидя,  что  за  расходами  у  него  осталось  еще  довольно 
денегъ.  Онъ  ихъ  прииряталъ,  куиивъ  только  смену  белья. 

Еще  черезъ  неделю,  Ниловъ  сказалъ  ему,  что  они  отпра- 
вятся вместе  въ  Дэбльтоунъ,  где  онъ,  Ниловъ,  будетъ  чи- 
тать лекпдю.  Они  пришли  въ  большой  задъ,  весь  набитый 
народомъ,  который  встретилъ  ихъ  криками  и  свистомъ  (въ 
Америке  это — выражеше  одобрешя).  ЗатЬмъ  все  стихло,  судья 
Дикинсонъ  сказалъ  несколько  словъ,  указывая  то  на  Матвея, 
то  на  Нилова,  а  затемъ  последит  сталъ  долго  и  свободно 
разсказывать  что-то,  по  временамъ  показывая  места  на  боль- 
шой карте.  Публика,  состоявшая  въ  большинстве  изъ  рабо- 
чихъ  людей,  слушала  съ  напряженнымъ  внимашемъ  и  въ 
конце  опять  устроила  имъ  овацш... 

Когда  после  этого  они  пришли  домой,  Ниловъ  вынулъ  кучку 
денегъ  и,  разделивъ  ее  на  две  половины,  одну  отдалъ  Матвею. 

—  Это  мы  съ  вами  заработали  сегодня,  —  сказалъ  онъ. — 
Это  плата  за  лекщю.  Я  говорилъ  имъ  о  нашей  родине  и  о 
вашихъ  похождешяхъ.  По  справедливости,  половина  принад- 
лежитъ  вамъ. 

Матвей  пробовалъ  было  отказаться,  но  потомъ  принялъ 
деньги,  оа  это  время  его  отношеше  къ  Нилову  сильно  изме- 
нилось, и,  хотя  онъ  не  все  нонпмалъ,  однако,  совершенно 
отбросилъ  мысль  о  блудномъ  сынЬ.  Нолучивъ  деньги,  онъ 
сконфуженно  смотрелъ  на  Нилова...  Ему  хотелось  бы    выра 


(,  какъ-нибудь  свою  благодарность  и  почтете...  Губы  ого 
тянулись  къ  руг!,  Пилона,  кольни  подгибались  для  немного 
поклона...  Но  въ  литгв  Нилова.  а  можетъ  быть  и  въ  тъхъ 
нед'Ьляхъ,  которыя  они  уже  пропели  вместе,  было  что-то, 
удержавшее  Маткъи  отъ  атого  изл1ятя.  Поэтому  онъ  взялъ 
деньги  и,  положи  въ  ихъ  около  себя,  сказалъ: 

—  А  что...  извините  и  не  подумайте  чего  худого...  Тутъ 
очень  много  денегъ? 

—  Не  очень  много,  но  достаточно,  чтобы  сделать  себъ 
хорошую  пару  платья, — ответилъ  Ниловъ. — Бы  ходите  въ 
рдномъ  и  на  работу,  и  въ  праздникь. 

—  А! — сказалъ  МатнМ,  махнувъ  рукой. — Я  простой  чело- 
въкъ,  работника. 

—  Зд^съ  всб  простые  люди  и  работники   считаютъ    себя 
не  хуже  другихт.  и  не  хотятъ  ничемъ   отличаться    по  внътп- 
ности.  Я  советую  вамъ  обзавестись  бъльемъ  и  платьемъ. 
М-атв'Ьй  потупился. 

—  Простите  меня, — сказалъ  онъ. — Я  не  то,  чтобы  тамъ... 
не  слушался  васъ  или  что...  Но...  скажите:  можно  здесь 
работой  скопить  на  дорогу? 

—  Куда? 

—  Назадъ,  на  родину!..  —  сказалъ  Матввй  страстно.  — 
Видите  ли,  дома  я  продалъ  и  избу,  и  коня,  и  поле...  А  теперь 
готовъ  работать,  какъ  волъ,  чтобы  вернуться — и  стать  хоть 
последнимъ  работникомъ,  тамъ,  у  себя  на  родной    сторонъ.. . 

Ниловъ  прошелся  по  комнатв,  о  чемъ-то  думая,  и  потомъ, 
остановившись  противъ  Лозинскаго,  сказалъ: 

—  Слушайте,  Лозинекш.  Заработать  столько  можно.  Можно 
со  врем е нем ъ  и  вернуться.  Но...  в;яшй  человвкъ  долженъ 
■иать,  что  онъ  д/ь'лаетъ.  Зачъмъ  вы  Ехали  сюда? 

—  А! — отв'Втилъ  Матвей,  махнувъ  руко". — Мало  **  что 
приходить  человеку  г.ъ  голову. 

—  Постарайтесь  вспомнить,  что  вамъ  приходило  въ  голову. 
Матвей    наморщилъ    лобъ    и    самъ    удивился    тому,    какъ 

трудно  идутъ  изъ  головы  слова  и  мысли. 

—  А!  Хотелось  человеку,  конечно...  клокъ  вольной  земли, 
чтобы  было  где  разойтись  илугомъ...  Ну  тамъ...  пару  воловъ, 
хорошаго  коня...  корову...  крънкую  тел'Ьгу... 

—  -  А  еще? 

Матвей  чувствовалъ,  что  за  всеми  перечисленными  пред- 
метами, въ  дупгБ  остается  еще  что-то,  какой-то  неясный  оса- 
докъ...  Мелькнуло  лицо  Анны... 

—  Ну,  потомъ... — продолжал*  онъ  съ  усшпемъ, — человвкъ 
уже  въ  возрасти.  Своя  хата,  значитъ  уже  и  своя  жена. 
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— •  И  еще  что-нибудь': 

.  ~&  Еще...  если  бы  можно  было  молиться  но  старому  въ 
своей  церкви... 

Въ  голове  его  мелькнули  еще  разговоры  о  свободе,  но  это 
было  уже  такъ  неясно  и  неопределенно,  что  онъ  не  сказалъ 
объ  этомъ  ни  слова. 

Ниловъ  подождалъ  еще.  Лицо  его  было  серьезно  и  несколько 
взволнованно. 

—  Все  это  вы  можете  найти  здесь!  —  сказалъ  онъ  реши- 
тельно и  резко,  —  все,  что  вы  искали.  Зач-вмъ  же  вамъ 
уезжать? 

И  видя,  что  Матвей  нисколько  огорченъ  его  ръзкимъ  то- 
номъ,  онъ  прибавилъ: 

—  Вы  пережили  самое  трудное:  первые  шаги,  на  которыхъ 
мноие  здесь  гибнутъ.  Теперь  вы  уже  на  дороге.  Поживите 
здесь,  узнайте  страну  и  людей...  И  если  всетаки  васъ  нотя- 
нетъ  и  после  этого...  Потянетъ  такъ,  что  никто  не  въ  со- 
стояши  будетъ  удержать...  Ну,  тогда... 

Въ  голосе  Нилова  звучало  какое-то  страстное  возбуждеше. 
Матвей  заметилъ  это  и  сказалъ: 

—  А  вы  сами...  извините...  ведь  вы  хотите  уехать. 
Лицо  Нилова  опять  слегка  омрачилось. 

—  Да, — ответилъ  онъ.— У  меня  свои  причины... 

—  'Значить...  вы  не  нашли  для  себя  то,  чего  искали? 
Ниловъ  распахнулъ  окно  и  некоторое   время   емотрфлъ  въ 

него,  подставляя  лицо  ласковому  ветру.  Въ  окно  глядела 
тихая  ночь,  с1яли  звезды,  невдалеке  мигали  огни  Дэбльтоуна, 
трубы  заводовъ  начинали  куриться:  на  завтра  разводили  пары 
после  ираздничнаго  отдыха. 

—  Здесь  есть  то,  чего  я  искалъ, — ответилъ  Ниловъ,  по- 
вернувъ  отъ  окна  взволнованное  и  покрасневшее  лицо. — Но... 
слушайте,  Лозинскш.  Мы  до  сихъ  норъ  съ  вами  играли  въ 
прятки.,.  Ведь  вы  меня  узнали? 

—  Я  узналъ  васъ, — смущенно  сказалъ  Матвей. 

—  И  я  васъ  узналъ  также*  Не  знаю,  поймете  ли  вы  меня, 
но...  за  то  одно,  что  мы  здесь  встретились,  съ  вами...  и  съ 
другими,  какъ  равные...  какъ  братья,  а  не  какъ  враги...  За 
это  одно  я  буду  вечно  благодаренъ  этой  стране... 

Матвей  слушалъ  съ  усшпемъ  и  напряжешемъ,    не  вполп: 
понимая,  но  испытывая  странное  -волнеше... 

—  А  если  я  всетаки  еду  обратно^ — иродолжалъ  Ниловъ,- 
то...  видите  ли...  Здесь  есть  многое,  чего  я  искалъ,  но... 
этого  не  увезешь  съ  собою...  Я  уже  разъ  уЬзжалъ  и  вер- 
нулся.., Есть  такая  болезнь...  Ну,  все  равно.  Не  знаю,  пой- 
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мете  ли  вы  меня  теперь.  Можетъ,  когда-нибудь  поймете.  На 
родине  мне  хочется  того,  что  есть  здесь...  Свободы,  своей, 
понимаете?  Не  чужой...  А  здесь...  Здесь  мне  хочется  родины... 
Ниловъ  смолкъ,  и  после  этого  оба  они  долго  еще  смотрели 
въ  окно  на  ночное  небо,  на  тихую,  ласковую  ночь  чужой 
стороны.  Ниловъ  думалъ  о  томъ,  что  скоро  онъ  иокинетъ  все 
это  п  оставить  назади  целую  полосу  своей  жизни.  А  Матвею 
почему-то  вспомнилось  море  и  его  глубина,  загадочная,  таин- 
ственная, непонятная...  Такъ  же  непонятно  казалось  ему  те- 
перь многое  въ  жизни,  и  такъ  же  манило  еще  смутную  мысль... 
И  вспоминая  недавни!  разговоръ,  онъ  чувствовалъ,  что  не 
зналъ  хорошо  себя  самого  и  что  за  встшъ,  что  онъ  сказалъ 
Нилову, — за  коровой  и  хатой,  и  полемъ,  и  даже  за  чертами 
Анны— чудится  еще  что-то,  что  манило  его  и  манитъ,  но  что 
это  такое  —онъ  решительно  не  могъ  бы  ни  сказать,  ни  опре- 
делить въ  собственной  мысли...  Но  было  это  глубоко,  какъ  морг, 
и  заманчиво,  какъ  дали  просып ающейся  жизни... 

XXXIII. 

Наша  правдивая  истор1я  близится  къ  концу.  Черезъ  не- 
которое время,  когда  Матвей  нисколько  узналъ  языкъ,  онъ 
перешелъ  работать  на  ферму  къ  дюжему  немцу,  который, 
самъ  страшный  силачъ,  цълшлъ  и  въ  Матвее  его  силу.  Здесь 
Матвей  ознакомился  съ  машинами,  и  уже  на  следующую 
весну  Ниловъ,  передъ  своимъ  отъ'Ьздомъ,  пристроилъ  его  въ 
еврейской  колоши  инструкторомъ.  Самъ  Ниловъ  уехалъ,  об!> 
щавъ  написать  Матвею  после  пргъзда. 

О  жизни  Матв'БЯ  въ  колонш,  а  также  исторш  американ- 
ской жизни  Нилова  мы,  быть  можетъ,  разскажемъ  въ  другой 
разъ.  А  теперь  намъ  придется  досказать  немного. 

Статья  „Дэбльтоунскаго  Курьера"  объ  окончанш  похо- 
жденш  „дикаря"  была  перепечатана  въ  нвсколькихъ  газе- 
тахъ  преимущественно  провинщальныхъ  городовъ,  недоволь- 
ныхъ  „кичливостью"  ныо-юркцевъ,  впавшихъ  въ  данномъ 
случае  въ  такую  грубую  ошибку.  Нью-юркешя  газеты  обмол- 
вились о  ней  лишь  краткими  и  довольно  сухими  извлечениями 
фактического  свойства,  такъ  какъ  въ  это  время  на  поверх- 
ности политической  жизни  страны  появился  одинъ  пзъ  круц- 
ныхъ  вопросовъ,  поднявшихъ  нзъ  глубины  взволнованнаго 
общества  все  принципы  американской  политики...  нечто  въ 
родь  бури,  точно  вихремъ  унесшей  и  портреты  „дикаря",  и 
веселое  личико  миссъ  Лиззи,  устроившей  родителямъ  сюр- 
призъ,  и  многое  множество  другихъ  знаменитостей,  который, 
какъ    мотыльки,     летаютъ     на     солнышке     газетнаго     дня, 
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пока  ихъ  не  развъетъ  появлеше  на  горизонте  первой 
тучи. 

О  Матвей  и  его  исторш  скоро  забыли,  и  ни  Дыма,  ни 
Анна  не  узнали,  что  онъ  очутился  въ  Дэбльтоунъ  и  потомъ 
иерешелъ  въ  колошю,  что  злись  онъ  былъ  приписанъ  къ 
штату  и  подавалъ  свой  голосъ,  после  мучительныхъ  колебашй 
и  сомнвшй  (ему  все  вспоминалась  истор1я  Дымы  въ  Нью- 
1орк&);  И  понемногу  даже  лицо  его  изменялось,  менялся 
взглядъ,  выражение  лица,  вся  фигура.  А  въ  душъ1  всплывали 
новыя  мысли,  о  людяхъ,  о  порядкахъ,  о  ВТф'Е,  о  жизни,  о 
Богв,  которому  поклоняются,  хотя  и  разно,  по  всему  лицу 
земли,  о  многомъ,  что  никогда  не  приходило  въ  голову  въ 
Лозищахъ.  И  некоторый  изъ  этихъ  мыслей  становились  все 
яснъе  и  ближе... 

А  Анна  все  жила  въ  томъ  же  домъ-  подъ  №  1235,  только 
барыня  становилась  все  менве  довольна  ею.  Она  два  раза 
уже  сама  прибавляла  ей  плату,  но  „благодарности"  какъ-то 
не  видела.  Наоборотъ,  у  Анны  все  больше  портился  харак- 
теру являлась  безпредметная  раздражительность  и  недоста- 
токъ  почтительности. 

—  Что  дт>лать...   правду   говорить,    что  это  здъсь   въ  воз 
духв, — говорилъ   мужъ   старой   барыни,    а  изобретатель,  вс 
сидтлшш    надъ    чертежами,   и   къ  которому   старая    барын 
обращалась  иногда  съ  жалобами,  зная  его  вл1ян1е  на  Анну, — 
только  пожималъ  плечами. 

—  Я  теперь  далекъ  отъ  всего  этого, — говорилъ  онъ, — но 
когда-то...  однимъ  словомъ,  я  думаю,  что  ей  просто  хотелось 
бы...  собственной  своей  жизни...  Понимаете  ли  вы:  собствен- 
ной своей  жизни... 

—  Скажите,  пожалуйста, — отвечала  барыня  съ  искреннимъ 
изумлешемъ. — Не  обязана  ли  я  ей  доставлять,  кромт>  десяти 
долларовъ,  еще  собственную  жизнь... 

—  Ну,  это  теперь  меня  не  касается, — отв'Ьчалъ  старый 
господинъ. — Все  это  разрешить  наука.  Все:  и  ее,  и  васъ,  и 
всъхъ...  Двло,  видите  ли,  въ  томъ,  что... 

Ученый  повернулся  на  стулт.  и  сказалъ  серьезнымъ  тономъ: 

—  Человъкъ  изобрътаетъ  нужную  ему  машину...  Это  мы 
всв  отлично  знаемъ.  А  думали  ли  вы  когда-нибудь  о  томъ, 
что  и  машина  въ  свою  очередь  изобрътаетъ...  вври-ве  сказать, 
вырабатываетъ  нужнаго  ей  человека...  Вы  удивлены?..  А  между 
тгвмъ  это  можно  доказать  съ  математической  точностью.  Стоить 
усвоить  эту  великую  истину,  и  все  ръшено:  вся  задача 
сводится  къ  тому,  чтобы  изобрести  такую  универсальную  ма- 
шину, которой  нуженъ  только  свободный  человъкъ,  понимаете? 


! 
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Тогда  и  только  тогда  разрешатся  все  эти  мучительные  во- 
просы... Въ  этомъ  будущемъ  стров  не  будетъ  уже  ни  господъ, 
ни  прислуги,  ни  рабовладЕльцевъ  съ  ихъ  смешными  притя- 
заниями, ни  рабовъ  съ  ихъ  завистью  и  враждой...  Понимаете 
вы  меня?.. 

Старый  господинъ  ириподнялъ  очки  и  нростодушно-радост- 
нымъ  взглядомъ  посмотрБлъ  въ  лицо  хозяйки.  Но  на  этомъ 
лицт>  виднелось  лишь  негодоваше. 

—  Благодарю  покорно! — сказала  она. — Хорошъ  вашъ  бу- 
дущей строй...  безъ  прислуги!  Я  лучше  согласна  остаться  при 
старомъ... 

А  дЬло  съ  Анной  шло  все  хуже  и  хуже... 

Черезъ  два  года  после  начала  этого  разсказа  два  человека 
сошли  съ  воздушнаго  поезда  на  углу  4  ауепие  и  пошли  по 
одной  изъ  перпендикулярныхъ  улицъ,  разыскивая  домъЛ»  1235. 
Одинъ  изъ  нихъ  былъ  высокш  блондинъ  съ  бородой  и  голу- 
быми глазами,  другой — брюнетъ,  небольшой,  но  очень  юркш, 
съ  бритымъ  подбородкомъ  и  франтовски  подвитыми  усами. 
Последнш  вбЕжалъ  на  лестницу  и  хотблъ  позвонить,  но  вы- 
сокш товарищъ  остановилъ  его. 

Онъ  взошелъ  на  площадку  и  оглянулся  вдоль  улицы.  Все 
здесь  было  такое  же,  какъ  и  два  года  назадъ.  Такъ  же  дома, 
точно  близнецы,  походили  другъ  на  друга,  такъ  же  солнце 
осв-вщало  на  одной  сторонъ  онущенныя  занавески,  такъ  же 
лежала  на  другой  тень  отъ  домовъ... 

Глаза  его  съ  волиешемъ  видели  здесь  следы  прошлаго. 
Вотъ,  за  угломъ  какъ  будто  мелькнула  чья-то  фигура.  Вотъ 
она  появляется  изъ-за  угла,  ступая  такъ  тяжело,  точно  на 
ногахъ  у  нея  пудовыя  гири,  и  человЕкъ  идетъ,  съ  тоской 
оглядывая  незнакомые  дома,  какъ  две  капли  воды  похож1е 
другъ  на  друга...  „Все  здесь  такое  же,  —  думалъ  про  себя 
Лозинсшй, — только...  нетъ  уже  того  человека,  который  блу- 
ждалъ  по  этой  улиц'Ь  два  года  назадъ,  а  есть  другой"... 

Звопокъ  затрещалъ,  дверь  открылась,  изъ-за  нея  выгля- 
нуло лицо  Анны,  и  дверь  опять  захлопнулась,  заглушивъ 
испуганный  крикъ  дъвушки,  точно  она  увидвла  призракъ. 
Потомъ  она  опять  выглянула  въ  щелку  и  сказала: 

—  Вы?..  Неужели  это  вы? 

Старая  барыня  тоже  съ  болыпимъ  удивлешемъ  встретила 
этого  челов-вка  и  съ  трудомъ  узнавала  въ  немъ  простодуш- 
наго  лозищанина  въ  б'Ьлой  свите  и  грубыхъ  сапогахъ,  ко*  да- 
то  такъ  почтительно  поддерживавшаго  ея  взгляды  на  амери- 
канскую жизнь  и  на  основы  общественности.  Она  внимательно 
присматривалась  къ  нему  сквозь  свои  очки  и  искренно  нахо- 

Сочинешя  В.  Г.  Короленко.  Т.  IV.  9 


—  130  — 

дила,  что  онъ  сталъ  гораздо  хуже.  Правда,  въ  немъ  не  было 
вызывающей  резкости  и  задора  молодого  Джона,  но  не  было 
также  ласковой  и  застенчивой  покорности  прежняго  Матвея, 
которая  такъ  пр1ятно  ласкала  глазъ  старой  барыни.  Кроме 
того,  она  находила,  что  черный  сюртукъ  сиделъ  на  немъ, 
„какъ  на  корове  седло". 

—  Садитесь,  пожалуйста, — сказала  она  съ  легкимъ  оттън- 
комъ  ироши.  Но  она  чувствовала  съ  некоторой  досадой,  что 
ей  всетаки  неловко  было   бы  оставить  стоять  этого  человека. 

Въ  сущности,  она  была  челов'Ькъ  недурной  и,  когда  Анна 
заявила  ей  объ  отказе  отъ  службы, — она  поняла,  что  теперь 
у  Анны  есть  уважительная  причина... 

—  Ну,  вотъ — -она  нашла  себе  „свою  собственную  жизнь", — 
сказала  она  съ  оттт>нкомъ  горечи  ученому  господину,  когда 
Анна  попрощалась  съ  ними.  —  Теперь  посмотримъ,  что  вы 
скажете:  пока  еще  явится  вашъ  будущш  строй,  а  сейчасъ 
вотъ...  некому  даже  убрать  комнату. 

—  Гм...  да... — задумчиво  отвт>тилъ  изобретатель...  —  Надо 
признать,  что  въ  этомъ  есть  доля  непр1ятности.  Конечно,  со 
временемъ  все  это  устроится  несомненно...  Но...  действи- 
тельно, трудно  будетъ  придумать  машину,  которая  бы  делала 
это  такъ  пргятно  и  ловко, — какъ  эта  милая  девушка... 

Несколько  дней  после  этого  ученый  чувствовалъ  себя  не 
въ  своей  тарелке  и  находилъ,  что  даже  выкладки  даются  ему 
какъ-то  труднЬе. 

—  Гм...  да...  я  долженъ  признаться, — говорилъ  онъ  старо! 
барыне.  —  Мне  недостаетъ  ея  лица  и  ея  добрыхъ  синихг 
глазъ...  Конечно,  со  временемъ  все  заменятъ  машины... 

Но  тутъ  онъ  оборвалъ  фразу  подъ  упорнымъ  ироническимъ 
взглядомъ  старой  барыни,  которая  процедила  сквозь  зубы: 

—  Даже  сише  глаза?  Ну,  это-то  ужъ  едва  ли... 

Передъ  отъездомъ  изъ  Нью Лорка  Матвей  и  Анна  отпра- 
вились на  пристань — смотреть,  какъ  подходятъ  корабли  изъ 
Европы.  И  они  видели,  какъ,  разсекая  грудью  волны  залива, 
подошелъ  морской  гигантъ,  и  какъ  его  опять  подвели  къ 
пристани,  и  по  мосткамъ  шли  десятки  и  сотни  людей,  неся 
сюда  и  свое  горе,  и  свои  надежды,  и  ожидашя... 

Сколько  изъ  нихъ  погибнетъ  здесь  въ  этомъ  страшномъ 
людскомъ  океане?.. 

Матвею  становилось  грустно.  Онъ  смотрелъ  вдаль,  где  з* 
синею  дымкой  легкаго  тумана  двигались  на  горизонте  Океан- 
сше  валы,  а  за  ними  мысль,  какъ  чайка,  летела  дальше  ш 
старую  родину...  Онъ  чувствовалъ,  что  сердце  его  сжимаете) 
сильною,  жгучею  печалью... 
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И  онъ  понималъ,  что  это  оттого,  что  въ  немъ  родилось 
что-то  новое,  а  старое  умерло  или  еще  умираетъ.  И  ему  до 
боли  жаль  было  многаго  въ  этомъ  умирающемъ  старомъ;  и 
невольно  вспоминался  разговоръ  съ  Ниловымъ  и  его  вопросы, 
МатвМ  сознавалъ,  что  вотъ  у  него  есть  клокъ  земли,  есть 
домъ,  и  телки,  и  коровы...  Скоро  будетъ  жена...  Но  онъ  за- 
былъ  еще  что-то,  и  теперь  это  что-то  плачетъ  и  тоскуетъ  въ 
его  дупгЬ... 

У'Ьхать...  туда...  назадъ...  гдт>  его  рояина,  гд'В  теперь  Ни- 
ловъ  со  своими  вечными  искашями!..  Н'Ьтъ,  этого  не  будетъ: 
все  порвано,  многое  умерло  и  не  оживетъ  вновь,  а  въ  Лози- 
щахъ,  въ  его  хатъ1  живутъ  чуж1е.  А  тутъ  у  него  будутъ 
д-Ьти,  а  дт>ти  д'Ьтей  уже  забудутъ  даже  родной  языкъ,  какъ 
та  женщина  въ  Дпбльтоунъ... 

Онъ  кр-впко  вздохнулъ  и  посмотр'Ьлъ  въ  послйдиш  разъ 
на  океанъ.  Солнце  сЬло.  Туманная  дымка  сгущалась,  закры- 
вая безконечныя  дали.  Надъ  протянутой  рукой  „Свободы" 
вспыхнули  огни... 

Пароходъ  опустълъ.  Дв-Ь  чайки  снялись  съ  мачтъ  и,  ка- 
чаясь въ  воздухе,  понеслись  по  вътру  въ  широкую  туман- 
ную даль... 

Какъ  тЪ,  которыя  когда-то,  такъ  же  отрываясь  отъ  мачтъ 
корабля,  неслись  туда...  назадъ...  къ  Европв,  унося  съ  собой 
изъ  Новаго  Свита  тоску  по  старой  родинв... 

1895  г. 
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СКАЗАН1Е 

о  Флоръ,  Агриппъ  и  Менахемъ,  сынъ  1егуды. 

I. 

Въ  то  время  Римъ  вознесся  могуществомъ  надъ  всеми  на- 
родами, а  его  владычество  простерлось  отъ  края  и  до  края 
земли. 

Въ  ЕвропЬ  римляне  победили  галловъ  и  кръпкихъ  тъломъ 
германцевъ,  и  бриттовъ,  огражденныхъ,  кромъ  океана,  еще 
стеною,  и  горную  Испанш,  охваченную  морями.  А  также 
Грещя  и  народы,  живупце  около  Понта,  и  мнопе  друие  при- 
знали власть  орла. 

Въ  Африкъ  отъ  Столповъ  Геркулеса  и  до  Чермнаго  моря, 
Кароагенъ  и  безчисленные  эеюпы  подчинились  силъ  оруж1я 
и  обязались  поставлять  запасы,  которыми  въ  течете  восьми 
мъсяцевъ  питался  римскш  народъ. 

Въ  Азш  пятьдесятъ  городовъ  поклонялись  правителю  Рима, 
глядя  на  ликторсые  пучки,  окружавппе  консуловъ. 

Египетъ  и  Арав1я,  народы  Индш  и  мидяне,  и  пареяне,  и 
гордые  киринеяне,  ведущ1е  свой  родъ  отъ  лакедемонянъ,  и 
мармаридяне,  и  страшные  сиртяне,  и  насамоны,  и  мавры,  и 
нумидяне  и  мнопе  друпе  народы,  сложивъ  оруж1е,  склони- 
лись подъ  ярмо  и  трепетали...  Трепетали  уже  не  передъ  ме- 
чомъ  завоевателей,  но  передъ  пучками  ликторскихъ  розогъ, 
которыя  напоминали  народамъ  объ  ихъ  постыдномъ  рабствъ. 

Стихло  сопротивлеше  захвату,  руки  борцовъ  упали  въ  без- 
сил1и  смерти,  смежились  очи,  обращавнпяся  къ  свободъ, 
смолкли  голоса,  звучавппе  призывомъ  къ  защитъ...  Надъ  за- 
тихшимъ  въ  ужасв  м1ромъ  взвился  римсшй  орелъ,  и  влады- 
чество Рима  легло  надъ  порабощенной  землей... 

И  миръ  на  время  наступилъ  въ  м1ръ\  Но  онъ  несъ  съ  со 
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бою  не  процвГ.таше,  а  зло.  Не  маслина  цггЬла  на  нив'г, 
жизни,  а  волчецъ  и  тернъ,  потому  что  нива  жизни  полива- 
лась не  благодатнымъ  дождемъ,  а  кровавымъ  потомъ  рабства, 
и  надъ  землею  отъ  края  до  края  стоялъ  стонъ  угнетенныхъ... 
И  гордый  Римъ  питался  плодами  рабства,  какъ  орелъ- 
стервятникъ  питается  падалью;  отъ  этихъ  плодовъ  ядъ  раз- 
ливался въ  народи,  которымъ  прежде  всего  отравились  пра- 
вители. 


Первые  кесари,  встречая  отпоръ  и  сопротивлеше  наро- 
довъ,  еще  не  забывшихъ  свободу,  часто  вспоминали  о  бла- 
горазумш;  мЬрами  кротости  привлекали  они  твхъ,  чьи  руки 
могли  еще  мечами  защищать  вольность;  подъ  цветами  чело- 
в,Ьколюб1я  скрывали  они  1гвпи  рабства,  чтобы  не  вызывать 
въ  гордыхъ  сынахъ  свободы — желашя  смерти  въ   бою. 

И  потому,  завоевавъ  1удею,  они  оставили  народу  отечеств 
законы  и  въру  въ  Единаго,  и  собственное  правлете.  А  втор- 
гаться воинамъ  въ  предълы  храма  запретили  подъ  страхомъ 
смерти. 

Но  вотъ,  клики  борьбы  за  свободу  повсюду  стихли,  пало 
сопротивлеше  насшпю  завоевателей,  м1ръ  склонился  въ  изне- 
можети,  кой-гд'Ь  только  въ  безеилш  потрясая  цепями.  И 
такъ  шли  годы.  Римляне  привыкали  повелевать,  м1ръ  при- 
выкалъ  повиноваться.  Въ  сердце  Рима  росло  высоком^е  и 
гордость.  Онъ  думалъ:  „кто  посягнетъ  нын'Б  на  мое  влады- 
чество?" И  отв'Ьчалъ:  „Никто".  А  въ  остальномъ  мтр-в  раб- 
ство укореняло  привычки  страха  и  низкаго  преклонешя. 

И  Римъ  въ  безмолвш  общаго  рабства  рычалъ  на  вселен- 
ную, какъ  хищный  девъ  ночью  среди  лившекой  пустыни.  А 
вселенная,  какъ  пустыня,  со  страхомъ  внимала  рычашю  на- 
сильника, помня  страдашя  отцовъ,  но  забывши  ихъ  доблесть. 

И  по  м'Ьр'Б  того,  какъ  въ  народахъ  смолкало  святое  чув- 
ство гнЬва, — въ  Римъ  терялась  мт>ра  благоразум1я. 

НослЬ  кесарей  Юл1я  и  Августа  воцарился  свирепый  Ти- 
верш,  а  за  нимъ  Кай  —  безумецъ,  мечтавшлй  о  томъ,  чтобы 
обезглавить  вселенную  въ  лиц-в  самого  Рима.  И,  наконецъ. 
посл'Ь  слабоумнаго  Клавд1я, — жесточайшш  изъ  людей  Неронъ 
попиралъ  законы  Бога  и  природы  съ  высоты  кесарскаго  пре- 
стола, на  виду  у  вселенной.  „На  вершинъ1  горы  поставилъ 
онъ  ложе  разврата",  смгКялся  надъ  добродетелью  и  кровью 
невинныхъ  напоилъ  содрогавшуюся  землю... 


Въ  1уде^   же  не    было  давно  ни   кроткаго   Петрошя,    ни 
даже  Пилата,  который  никогда   вынесъ    изъ  священнаго  го- 
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рода  знамена  съ  изображешемъ  кесаря,  чтобы  не  оскорбить 
народнаго  чувства.  Но  Албинъ,  правитель,  человт>къ  алчный 
и  жестокш,  подобный  разбойнику,  свир'Ьпствовалъ  надъ  без- 
защитными, такъ  что  не  было  злод-вяшл,  которое  бы  онъ  оста- 
вилъ  не  совершенными  „Котеносцевъ  своихъ,  назначенныхъ 
къ  поддержанш  порядка,  употреблялъ-  къ  разграблешю  тихо- 
живущихъ.  Вольность  слова  была  отнята,  и  возвысить  голосъ 
къ  осужденш  или  къ  жалобт>  не  смт>лъ  никто,  тогда  какъ  вла- 
дычествовали мноие"  *).  Никто  уже  не  въ  силахъ  былъ  ока- 
зать справедливую  защиту,  но  къ  грабежу  и  къ  обидт,  им'блъ 
возможность  всяк1й,  кто  только  обладалъ  силой. 

Такъ  возростало  страдаше  смиренно  покорявшихся  игу... 


Такъ  возростало  страдаше,  но  предала  еще  не  достигло. 

Вступившш  на  мъхто  Албина,  Гессш  Флоръ  показалъ,  что 
въ  сравненш  съ  нимъ  и  Албина  можно  было  считать  крот- 
кимъ.  Въ  то  время,  какъ  Албинъ  свои  злодейства  совершалъ 
тайно  и  съ  укрывательствомъ,  Флоръ  кичился  ими,  подражая 
Нерону.  Въ  д-Ьлахъ,  требовавшихъ  милосерд1я,  онъ  былъ  без- 
человт>ченъ,  дгьла  же  гнусности  оставлялъ  безъ  наказашя  и 
самъ  являлся  въ  нихъ  первымъ  зачинщикомъ  и  покровителемъ. 

Такъ  росло  дерево  насшая  на  почве*  слабости,  и  гордость 
на  почв^  смирешя.  И  не  было  народу  надежды  и  исхода» 
такъ  какъ  источники  правосуд1я  были  закрыты. 

Случилось,  что  въ  праздникъ  опръхноковъ  пргЪхалъ  въ 
1ерусалимъ  Кестш  Таллъ,  —  правитель  Сирш,  им^вплй  силу 
у  римлянъ.  Тогда  огромная  толпа  1удеевъ,  окруживъ  вельможу, 
съ  крикомъ  и  слезами  жаловалась  на  притъхнешя  Флора,  прося 
правосуд!я  и  защиты. 

И  Кестш  стоялъ  на  возвышенш  среди  простиравшаго  къ 
нему  руки  народа  и  думалъ. 

Онъ  былъ  суровый  воинъ  и  не  боялся  смерти,  но  птвва 
своихъ  повелителей  боялся.  Его  сердце  не  билось  учащеннее 
въ  сечь1,  но  трепетало  передъ  взглядомъ  немилости  кесаря. 
Таковы  сердца  тт>хъ,  кто  служитъ  насилш. 

И  Кестш  думалъ:  если  окажу  имъ  защиту, — могу  подверг- 
нуться немилости  Нерона,  такъ  какъ  Флоръ  силенъ  при 
дворт>,  а  Неронъ  давно  забылъ  правду.  Если  же  не  засту- 
плюсь,— мира  терп^шя  народа  исполнится,  и  онъ  возстанетъ. 
Тогда  прсизойдетъ  кровопроли'ие,  и  мн*в  придется  вести  про- 
тивъ  нихъ  свои  лепоны.  Последнее  лучше.  Лепоны  созданы 
на  то,  чтобы  биться  и  побеждать. 


*)  1осифъ  Флавш:  „О  войнв  1удейской". 
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И  пока  онъ  такъ  думалъ,  народъ  иростиралъ  къ  нему  руки, 
а  Флоръ  стоялъ  рядомъ  и  явно  смЪялся  народнымъ  слезаыъ 
и  народной  надеждЬ.  Онъ  зналъ,  что  не  найдутъ  правосуд1я. 

Приказавъ  народу  замолчать,  Кестш  сказалъ  имъ  съ  лице- 
м1ф1емъ,  чтобы  они  успокоились,  такъ  какъ  онъ  знаетъ,  что 
Флоръ  и  самъ  уже  намгЬренъ  оказать  народу  милость. 

О  правосудш  же  не  сказалъ  ни  слова  и  уЬхалъ,  а  Флоръ 
вы'Ьхалъ  съ  нимъ,  чтобы  проводить  его  до  Кесарш,  въ  знакъ 
своего  расположешя  къ  вельможи,  сохранившему  съ  нимъ 
соглас1е. 

Затвмъ,  приславъ  въ  1ерусалимъ  своихъ  воиновъ,  прика- 
залъ  имъ  взять  17  талантовъ  изъ  сокровища  храма,  которое 
хранилась  въ  башн^  называемой  Антошя. 

Такова  была  милость  насильника.  Флоръ  посягнулъ  на  свя- 
тыню, стремясь  къ  ограблешю  храма  и  всего  народа. 


Былъ  среди  римлянъ  н'Ькто  именемъ  Авлъ  Катуллъ,  на- 
чальникъ  тысячи.  Это  былъ  сйдой  воинъ,  помнившш  времена 
борьбы  и  поступки  суровыхъ,  но  благоразумныхъ  вождей... 
Проникнувъ  намйретя  Флора,  онъ  возвысилъ  голосъ  передъ 
легюнами  и  сказалъ: 

—  Помнишь  ли  ты,  Гессш  Флоръ,  зач-вмъ  ты  ирисланъ  въ 
эту  страну?  За  гЬмъ  ли,  чтобы  утеснять  народъ  и  самому 
безмерно  обогащаться,  или,  наоборотъ,— чтобы  мудрымъ  пра- 
влешемъ  поддерживать  единство  имперш?  Когда  же  утеснен- 
ный народъ  возстанетъ,  а  за  нимъ  возстанутъ  друпе,  —  ка- 
кой ответь  дашь  передъ  сенатомъ? 

Но  Флоръ,  опьяненный  властью  и  презр'вшемъ  къ  1удеямъ, 
емъ\ялся  словамъ  Авла  Катулла  и  говорилъ: 

—  Я  знаю  1удеевъ.  Этотъ  ли  презренный  народъ  поды- 
мется противъ  насъ,  храбрыхъ  римлянъ?  Н'ьтъ,  римская  дер- 
жава отъ  нихъ  не  поколеблется,  а  только  мы,  храбрые,  по- 
лучимъ  легкую  добычу.  1удеи  трусливы  и  несогласны.  Если 
даже  возстанутъ,  то,  при  легкой  победи,  представится  случай 
къ  большей  корысти,  безъ  страха  передъ  кесаремъ  и  сена- 
томъ. Если  же  будутъ  все  сносить  съ  обычнымъ  смирешемъ, 
то  мы  захватимъ  сокровища  храма  и  возвратимся  на  родину 
богачами,  предоставивъ  новымъ  лепонамъ  искать  новой  до- 
бычи. Корысть  —  жребш  храбрыхъ,  а  жребш  смиренныхъ  — 
работа  для  другихъ...  Ты,  Катуллъ,  малодушенъ,  и  потому 
недостоинъ  командовать  мужами,  но  долженъ  стать  въ  ряды 
простыхъ  воиновъ,  а  друпе  поведутъ  лепоны    къ    богатству. 

Тогда  среди  римлянъ  послышались  громюе  крики.  И  хотя 
были  воины,  любивппе  Катулла  и  думавппе  какъ  онъ,  но  та- 
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кихъ  было  мало,  и  потому   не    смт>ли    противиться.    Катуллъ 
снялъ  знаки  начальника  и  сталъ  въ  ряды  простыхъ  воиновъ. 


А  въ  Херусалимь1  среди  народа  тоже  настало  великое  смя- 
теше.  Будучи  несогласны  между  собою,  люди  шум'Ьли  и  спо- 
рили. Одни  говорили: 

—  Долго  ли  намъ  терпеть  насшия  и  оскорблешя  святыни? 
Разв'Ь  не  видно,  куда  влечетъ  Флора  корысть  и  злое  сердце!.. 
Не  остановится,  пока  не  захватить  святыню,  а  захвативъ — 
получитъ  новое  побуждеше  къ  дальнвйшимъ  насшпямъ.  Ибо 
какъ  лепоны  стоять  вокругъ  знамени,  такъ  нашъ  народъ  — 
вокругъ  святыни.  И  если  знамя  захватить  непр1ятель,  то  ле- 
понъ  побеждается  и  нещлятель  побиваетъ  бътущихъ  съ  боль- 
шею легкостью.  Такъ  и  Флоръ  скажетъ  себй:  если  этотъ  на- 
родъ не  могъ  отстоять  свою  святыню,  то  чему  же  после  этого 
воспротивится?  Того  ли  желаемъ?  Желаемъ  ли,  чтобы  лепо- 
неры,  возвращаясь  на  родину,  отягченные  добычей,  говорили 
своимъ  товарищамъ:  „Идите  въ  1удею.  Тамъ  народъ  съ  ма- 
лой душой,  и  воину  не  предстоитъ  опасности  въ  сраженш,  а 
только  однб  пр1ятности:  1удеи  не  защищаютъ  своихъ,  но  отцы 
со  смирешемъ  приводятъ  дочерей  несозр-Бвшихъ  къ  ложу 
солдата". 

Такъ  говоря,  разжигали  въ  народъ1  мятежныя  чувства,  и 
мнопе  говорили:  „Лучше  смертъ  у  порога  Антоши,  на  за- 
щиту святыни  и  чести.  Флоръ  хочетъ  меча,  будетъ  им-бть 
мечъ.  Мы  не  видимъ  правосудгя  у  кесаря,  такъ  пусть  же 
Богъ,  управляющш  бранью,  разсудитъ  насъ  съ  Флодомъ". 


Таковы  были  мнопе  изъ  народа,  а  также  и  изъ  ученыхъ 
мнопе  мудрецы  и  между  другими— Менахемъ,  сынъ  1егуды 
Гамалюта,  пролившаго  кровь  въ  борьбе  за  свободу  отечества. 

Отецъ  зав-Бщалъ  сыну  свою  любовь  и  свою  ненависть.  Его 
любовь  была  любовь  къ  свободе,  а  его  ненависть — вражда  къ 
угнетенш.  Менахемъ  говорилъ,  подобно  своему  отцу:  „недо- 
стойно кланяться  передъ  алтарями  римскихъ  кесарей,  потому 
что  кесари — люди;  преклонеше  же  подобаетъ  единому  Богу, 
создавшему  людей  для  свободы". 

Кром^  того,  мудрый  Менахемъ,  скорбя  о  безсилш  своего 
народа,  углублялся  въ  книжное  изучеше  и  познавалъ  изъ 
книгъ  завъта  и  изъ  книгъ  иноземныхъ  все,  что  происходить 
на  свить1,  и  что  есть  зло  и  добро,  и  въ  чемъ  сила  народовъ 
сильныхъ,  и  откуда  идетъ  слабость  ослаб'Ьвшихъ.  Въ  учеши 
онъ  былъ  великъ  и  не  походилъ  на  гордыхъ  фарисеевъ,  ни 
на  смиренныхъ  есееевъ,  ни  на  саддукеевъ,  кормившихся  отъ 
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храма.    Но    лытливымъ  умомъ   искалъ  неустанно  истину,  об- 
ращая стремлешя  души  своей  впередъ,  а  не  назадъ. 

И  слава  Менахгма  разошлась  среди  народа,  и  даже  ино- 
земцы называли  мудраго  Гамалюта  острымъ  философомъ,  по- 
тому что  языкъ  его  былъ  подобенъ  мечу,  поражавшему  лжи- 
вый измышлешя.  Въ  серди/в  же  Менахема  любовь  и  нена- 
висть горьли^  какъ  яркое  пламя. 

Любовь  была  пламенемъ,  а  ненависть  вЪтромъ.  Ибо  по 
м'врт>  того,  какъ  ненавистный  гнетъ  усиливался,  Менахемъ 
отдавалъ  свое  сердце  народу, — сердце,  горевшее  любовью. 

Если  же  сравнимъ  ненависть  съ  пламенемъ,  то  любовь 
была  бы  в'Ьтромъ,  потому  что  отъ  любви  къ  угнетеннымъ 
разгоралась  ненависть  къ  угнетателямъ. 

И  теперь  Менахемъ  могучимъ  голосомъ  призывалъ  къору- 
Ж1Ю  1ерусалимлянъ  и  галилеянъ,  и  гадаритянъ,  и  быстрыхъ 
въ  нападенш  идумеевъ.  „Встаньте,  говорилъ  онъ,  и  тогда 
часъ  Божш  пробьетъ  надъ  Флоромъ", 


Но  друпе  въ  Херусалимъ1  были  противнаго  ми'Лшй., 

„Такъ  какъ, — говорили  они, — Флоръ  ищетъ  войны,  то  мы, 
наоборотъ,  должны  сохранять  кротость  и  терп'ъше,  чтобы  не 
потер  ять  и  того,  что  еще  у  насъ  осталось". 

Таковы  были  священники  и  вельможи,  и  всв,  кормивппеся 
отъ  храма,  и  богатые,  боявппеся  потерять  богатство;  они  хо- 
дили межъ  народа,  припадая  къ  ногамъ  даже  простыхъ 
людей  и  смиренно  обнимая  ихъ  колена,  чтобы  склонить  къ 
поступкамъ  кроткимъ  и  къ  терпЪнш. 

И  имъ  удалось  склонить  народъ  на  сторону  смирешя. 


Между  тЬмъ,  Флоръ  приближался  съ  отрядомъ,  возвра- 
щаясь изъ  Кесарш.  Народъ  1ерусалимскш,  выйдя  изъ  города, 
встр'Ьтилъ  его  на  дороги  съ  прив-Бтомъ  и  принесъ  леиону 
доброжелательныя  поздравлешя.  Но  Флоръ  осердился. 

—  Презренные! — сказалъ  онъ  съ  гнввомъ. — Знаю,  что  въ 
сердце  своемъ  каждый  изъ  васъ  меня  ненавидитъ,  на  устахъ 
же  вашихъ  прив'Ьтъ  лицемгвр1я...  Съ  оруж1емъ  въ  рукахъ 
встретили  бы  вы  насъ,  если  бы  были  мужами  чести  и  правды. 
Смотри,  Авлъ,  на  этихъ  людей,  которыхъ  ты  боишься. 

И  онъ  приказалъ  своимъ  воинамъ  броситься  на  1удеевъ. 
Тогда  случилось,  что  смиренные  люди,  пришедпие  поздравить 
римлянъ,  бежали  къ  городу,  подобно  испуганному  стаду, 
римляне  же  настигали  ихъ,  какъ  волки.  И  такъ  спустилась 
надъ  городомъ  ночь  среди  криковъ,  смятешя,  убшства,  хо- 
хота и  стоновъ... 
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На  утро  же  Флоръ  приказалъ  воинамъ  разграбить  торго- 
вую площадь,  называемую  Верхней,  и  воины  грабили,  а  встре- 
чавшихся побивали  безъ  милосерд1я.  Въ  городе  сделалось  ве- 
ликое бегство  по  улицамъ  и  убшство  людей,  и  насшпе  женъ, 
и  истязаше  невинныхъ.  ВсЬхъ  же  съ  женами  и  детьми  из- 
бито въ  тотъ  день  шесть  тысячъ  триста  1удеевъ. 

Тогда  собралось  на  Верхней  площади  великие  множество 
смущеннаго  народа,  такъ  что  некуда  было  упасть  яблоку. 
Мятежные  люди,  собравшись  вокругъ  Гамалшта,  разжигали 
въ  народе  огонь  негодовашя  и  мести  за  невинно-погублен- 
иыхъ.  Вся  же  толпа  съ  великими  воплями  оплакивала  убитыхъ. 

Флоръ,  собравъ  воиновъ,  заперся  въ  своемъ  дворце,  вы- 
жидая, что  станутъ  д-Ьлать.  Римляне  говорили  теперь  вместе 
съ  Авломъ:  „Ожесточили  мы  этотъ  народъ  свыше  миры!..  И 
вотъ,  надъ  головами  нашими,  какъ  туча,  виситъ  праведная 
месть".  А  Флоръ  молчалъ. 

Но  знатнМпле  граждане  и  первосвященники  опять  броси- 
лись въ  среду  народа  и  опять,  унижая  себя  передъ  простыми 
людьми,  умоляли  обратиться  къ  смиренш.  „Флоръ,  говорили 
они,  уснулъ  теперь,  какъ  тигръ,  пресытившшся  кровью.  Не 
будите  же  тигра  въ  его  берлогв,  дабы  не  возбуждать  свирв- 
наго  зв^ря  къ  новымъ  напастямъ". 

И  опять  народъ  послушался  и,  утишивъ  плачъ,  сталъ  рас- 
ходиться. Напрасно  мятежный  Гамалютъ  возвышалъ  голосъ, 
призывая  къ  оружш.  Онъ  былъ  подобенъ  льву  пустыни,  у 
котораго  ускользнула  добыча.  Напрасно  скрежещетъ  зубами 
и  когтями  роетъ  землю. 


Начальники  же  и  первосвященники,  придя  къ  дому  Флора 
и  будучи  къ  нему  допущены,  сказали  свирепому  римлянину: 
„Вотъ,  мы  опять  усмирили  народъ.  Неужели  ты  забудешь 
наше  смиреше"? 

А  Флоръ  со  см-Ьхомъ  повернулся  къ  сотникамъ  и  началь- 
никамъ  тысячъ  и  сказать:  „Вотъ  видите!"  1удеямъ  же  отв-в- 
тилъ  ласково,  замышляя  вновь  злМшее  коварство: 

—  Вижу,  что  вы  смиренны,  но  не  знаю  еще,  до  какой  сте- 
пени. Чтобы  убедить  насъ  всЬхъ, — выйдите  опять  съ  наро- 
домъ  на  дорогу  и  приветствуйте  возвращаюпцеся  изъ  Сирш 
легюны. 

Самъ  же  заранЬе  послалъ  тймь  воинамъ  свои  наставлешя. 

Священники  и  начальники  смутились.  Они  знали,  что  те- 
перь предстоять  самое  трудное.  Поэтому,  войдя  въ  храмъ, 
облачились  во  все  украшеше,  въ  которомъ  совершается  служба, 
а  также  взяли  священные  сосуды  и,  захвативъ  съ  собой  пЬв- 
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овъ  и  гусляровъ  со  всЬми  ихъ  оруд1ями,  пошли  по  ули- 
жъ,  привлекал  народъ  зръ,лищемъ  великолвшя. 
Когда  народъ  собрался,  стали  вновь  склоняться  передъ 
амъ,  прося  еще  разъ  смириться  и  не  доводить  римлянъ  до 
>го,  чтобы  они  вст>  эти  сосуды  разграбили.  II ервосвя щен- 
1ки  рыдали,  склоняя  головы,  посыпанный  псиломъ,  съ  разо- 
занными  одеждами  и  обнаженной  грудью.  „Сохраните  намъ 
'и  сосуды! — молили  они.  —  Не  предавайте  отечества  своимъ 
шокорствомъ  въ  руки  тЬхъ,  которые  стремятся  къ  конеч- 
>му  разграблешю.  Если  еще  разъ  окажете  покорность  и 
юзь  встретите  воиновъ  съ  кроткимъ  привЪтомъ,  тогда  у 
лора  не  останется  никакого  предлога  для  нападешя,  вы  же 
гасете  отечество,  и  сами  ничего  уже  болгЬе  не  претерпите!" 
Такъ  говорили  они.  А  Гамалшта  не  было  въ  Верхнемъ 
фод'в;  отойдя  къ  могил'Б  первосвященника  1оанна,  что  за 
>родскою  стеной, — Менахемъ  готовился  уйти  въ  Галилею  съ 
юниками  и  приверженцами  изъ  галилеянъ  и  идумеевъ.  Но 
эежде  онъ  предложилъ  священникамъ:  „Идите,  но  позвольте 
намъ  идти  за  вами.  Если  васъ  не  тронутъ,  нашъ  мечъ 
станется  въ  ножнахъ.  А  если  опять  кинутся  на  беззащит- 
лхъ,  то  встрътятъ  собственную  гибель".  Священники  же 
ъергли  его  предложеше  и  сказали:  „мы  побъдимъ  покорностью". 
Тогда  Гамалютъ  тронулся  въ  путь  со  своимъ  отрядомъ, 
1къ  у  ходить  левъ  между  собаками:  римляне  сторонились, 
>гда,  сверкая  копьями,  идумеи  шли  за  своимъ  вождемъ,  а 
)лодые  галилеяне  смотрели  на  римскихъ  воиновъ  безстраш- 
лми  глазами.  И  когда  они  проходили  мимо  римскихъ  шат- 
>въ,  старый  Авлъ  Катуллъ  крикнулъ: 
—  Прив'Ьтъ  смъмхымъ!  Уважен1е  сыну  1егуды!.. 
А  священники  и  старейшины  вывели  народъ  на  кесар1й- 
;ую  дорогу  и  все  съ  тихою  робостью  и  въ  порядкь  пошли 
1-встр'Ьчу  сир1йскимъ  лег1онамъ. 


Среди  пыли  и  топота  ногъ  подошли  къ  нимъ  суровые  рим- 
;1е  воины  и  стали  въ  молчаши;  и  на  привътъ  свой  1удеи 
г  слышали  ответа.  Когда  же  изъ  ихъ  среды  раздался  го- 
>съ,  просивш1й  у  воиновъ  снисхожден1я  къ  народу,  чтобы 
ь  поступали  подобно  Флору, —  тогда  римляне  вновь  кинулись 
1 1удеевъ,  съ  мечами  и  копьями,  и  вновь  беззащитные  побежали. 
И  опять  кровь  обагрила  дорогу:  римляне  настигали  бъту- 
ихъ  оруж1емъ  и  давили  конями.  Въ  воротахъ  же  отъ  тЬсни- 
иейся  толпы  причинилась  1удеямъ  окончательная  гибель, 
1къ  что  не  осталось  изъ  вышедшихъ  ни  одного  человека, 
угораго  могли  бы  узнать  ближайш1е  сродники. 
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Воины  же,  разгоряченные  запахомъ  крови  и  стонами  людей, 
бросились  черезъ  Везефу  и,  пронеся  съ  собой  смерть  по  ули- 
цамъ  города,  устремились  къ  Антощи,  мечтая  среди  смятешя 
достигнуть  и  захватить  сокровище  храма.  И  Флоръ,  выйдя 
изъ  дворца,  весело  отдался  сечб,  говоря  своимъ  воинамъ: 
„Напрасно  вы  боялись  этого  народа.  Вотъ  теперь  мы,  две 
горсти  храбрыхъ  людей,  гонимъ  тысячи  и  можемъ  захватить 
сокровище  безъ  большого  труда". 

Такъ  еще  разъ  заплатили  римляне  1удеямъ  за  ихъ  смиреше. 
Но  захватить  сокровище  не  успели,  такъ  какъ  люди  Гама- 
люта  услышали  стоны  согражданъ,  кинулись  на-встрЕчу  рим- 
лянамъ  и  задержали  ихъ  въ  улицахъ,  ведущихъ  къ  Антоши 
и  храму.  Потомъ,  подрубивъ  переходы,  ведушде  отъ  храма  къ 
Антоши,  заградили  римлянамъ  путь  въ  башню  и  утишили 
такимъ  образомъ  сребролюб1е  Флора.  Ободривппеся  же  1удеи, 
ставъ  на  высоте  переходовъ,  кидали  въ  римлянъ  камнями 
сверху.  Лепоны  устрашились  и  отступили.  1удеи  же,  какъ 
толпа  охотниковъ  на  бътущаго  звЕря,  ринулись  на  отступа- 
вшихъ,  и  мноие  изъ  грабителей  пали  на  улицахъ,  звеня 
щитами  и  окровавленное  оруж1е  валяя  въ  ныли. 

И  Флоръ,  мрачно  сдвинувъ  брови,  отступалъ  вместе  съ  дру- 
гими, защищая  свою  жизнь  противъ  разъярившихся  1удеевъ 
и  стыдясь  Авла  и  его  сторонни  ко  въ. 

И  такъ  спустилась  ночь,  но  и  ночью  на  улицахъ  и  надъ 
храмомъ,  и  по  всемъ  площадямъ  и  нереходамъ  стоялъ  гулъ 
голосовъ,  а  полная  луна  освещала  движете  возставшихъ. 
Гяъвъ  народа  переполнилъ  чашу  терпЕшя. 


Римляне  развели  костры  у  дворца  Флора,  и  воины  стояли 
въ  мрачномъ  молчаши  на  площади.  Они  увидали,  встрътивъ 
отпоръ,  что  поступили  неблагоразумно  и  жестоко.  Они  смо- 
трели на  небо  и  видели  предзнаменоваше:  луна,  склонясь 
къ  землъ,  краснЬла,  какъ  будто  погружаясь  въ  кровавый 
волны;  и  стъны  храма  отсвечивали  багрянымъ  свътомъ, 
какъ  будто  кровь  убиты хъ  разлилась  по  землъ  и  по  небу  и 
вместе  съ  воплями  возстававшаго  народа  сгущалась  тяже- 
лымъ  облакомъ,  которое  простиралось  надъ  холмами  1ерусалима. 

И  вспомнили  лепоны  слова  благоразумнаго  Авла,  а  его 
приверженцы  возвысили  голосъ: 

—  Старый  тысяченачальникъ  былъ  правъ, — говорили  они, — 
Флоръ  привелъ  насъ  къ  позору. 

И,  собравшись  вокругъ  Авла,  послали  его  къ  Гессш  ска- 
зать отъ  имени  войскъ: 

—  Въ    настоящую    минуту   мы  тебе  еще   повинуемся 
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шай,  жестокш  челов'Ькъ,  что  мы  сами  принесемъ  на  тебя 
жалобу  сенату.  Взгляни, — кровь  наша  и  кровь  1удеевъ,  иро- 
штая  по  твоей  вини,  взываетъ  къ  небу. 

Это  были  слова  немногихъ  благоразумныхъ,  которые  теперь 
аолучили  значеше,  а  дерзюе  насильники,  стоявиие  прежде 
за  Флора, — молчали.  Потому  большинство  склонилось  на  сто- 
рону благоразумныхъ. 

А  багряный  свЬтъ  все  бол'Ье  и  болъ-е  заливалъ  небо  и  землю. 

Когда  луна  скрылась,  надъ  землей  простерся  мракъ  и  вто- 
рая стража  ночи  смънила  первую,  —  Флоръ  угрюмо  вышелъ 
язъ  дворца  съ  потупленными  отъ  стыда  глазами  и  иовелъ 
въ  молчанш  лепоны  изъ  города. 

На  утро  въ  священномъ  город'Ь  1удеи  не  было  римлянъ. 

И. 

Надъ  городомъ  Гам  алой  садилось  солнце... 

Тихш  вечеръ  спускался  надъ  всей  1удейской  землей, 
[)свняя  эту  землю  благодатью  покоя... 

Вечершя  ттни  кое-гдъ1  уже  трепетали  въ  долинахъ,  но 
яочь  не  зажигала  еще  своихъ  блестящихъ  лампадъ.  И  еще 
не  было  видно  огненнаго  меча,  который  вотъ  уже  несколько 
ночей  всплывалъ  въ  синемъ  эфирь  и  горъ\1гь  въ  небъ, 
заставляя  сердца  людей  биться  тревожнымъ  ожидашемъ. 

Грозная  звгЬзда,  какъ  пламенный  мечъ  ангела,  каждую 
ночь  тихо  плыла  въ  безпредгьльныхъ  пространствагь,  и  люди 
чувствовали,  что  такъ  же  неуклонно  идутъ  въ  м1ръ  велишя 
зобьтя  и  великое  горе... 

Но  теперь,  въ  этотъ  часъ  тихаго  заката, — м1ръ,  казалось, 
забылъ  о  звгБЗдгБ,  въетницъ'  горя,  и  отдавался  безпечно  спо- 
койств]'ю  отдыха.  Горы  синели,  алъмгь  закатъ  золотыми  багрян- 
цами,  тихо  таяли  въ  вышине  бт>лыя  тучки,  роскошный 
пальмы  поникли  головами  въ  истомгв,  и  дальняя  пыль  клу- 
билась на  дорогв,  играя  переливами  посл'Ьднихъ  лучей... 

НИЧТО    Не    ГОВОРИЛО   ЛЮДЯМЪ    О    ГрЯДуЩИХЪ    бЪДСТВГЯХЪ... 

И  только  тамъ,  въ  вышине,  надъ  звездами  сонмы  ангеловъ, 
иредстоявгаихъ  престолу  1еговы,  закрывали  глаза  крыльями 
и  восклицали  неслышными  для  смертнаго  уха  голосами: 

—  Горе  вамъ,  о  1ерусалимъ  и  Гадара,  и  несчастная  само- 
убшетвенная  1отапата!..  *). 


*)  Во  время  завоевашя  1уде1г,  взойдя  на  стЬиы  осажденнаго  города 
1отапаты,  римляне  нашли  всъхъ  ея  жителей  мертвыми.  Имъ  удалось  разы- 
скать лишь  одну  старуху,  которая  разсказала,  что  осажденные,  накануне 
аосл-вдняго  штурма,  перебили  прежде  женъ  и  дътей,  а  затъ\мъ  и  сами  по- 
гибли добровольно,  предпочитая  смерть  рабству. 
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Но  смертные  не  слышали  этихъ  воплей,  и  завъса  близких' 
временъ    не   поднималась    передъ  ихъ   взорами.    Внизу,    ш 
земля,    обвъянной   сумракомъ    заката,  —  существовало  лш 
настоящее.    Богъ    судилъ    смертнымъ,  —  не  видя  гряду щаго, 
самимъ    искать    въ    потьмахъ    пути    своей   жизни,    пытливс 
изслъдуя,  гдъ  зло  и  гдъ1  благо... 

И   слъпой    родъ  ликов алъ.    Отступили    лепоны    Флора, 
Кестш  потерпЬлъ  неудачу.    Казалось,  невзгоды   миновали, 
дочери  Галилеи  сплетали  вънки  и  пъли  пъсни.  А  въ  1еруса- 
лим*в  даже  фарисеи  возвъщали  въсти  свободы. 

Но  Гамалютъ  не  участвовалъ  въ  ликованш.  Онъ  зналъ, 
что  война  еще  впереди,  что  римскш  орелъ  собирается  распра- 
вить когти,  и  потому,  удалясь  изъ  1ерусалима,  ходилъ  пс 
странв,  созывая  ополчеше.  И  теперь,  утомясь  призывами  кт 
оружш,  пришелъ  въ  свой  домъ,  чтобы  отдохнуть. 

И,  смотря  на  багрянецъ  заката  и  на  синее  небо,  онъ  пла- 
калъ,  потому  что  ясное  небо  говорило  ему  о  в'Ьчномъ  закон] 
мира,  а  его  сердце  жаждало  мира  на  землъ,  отвращаясь  отъ 
крови  и  брани.  И  казалось,  оно  смягчается  отъ  ласковап 
дыхашя  кроткой  зари,  и  въ  душу  Гамалюта  спускается  тих( 
спокойств1е. 

Вокругъ  него,  на  ступеняхъ  дома,  возлежали  его  ученик! 
и  приверженцы  въ  одеждахъ  отдохновешя.  И  всЬ  молчали, 
потому  что  молчалъ  учитель,  надъ  которымъ  пролет'влъ  тихи 
ангелъ  забвешя...  Онъ  забылъ  о  римлянахъ  и  о  погибших1] 
братьяхъ,  и  объ  отцв,  сложившемъ  голову  на  войне  за  сво- 
боду, и  о  невинно  пролитой  крози,  и  о  томъ,  что  его  ждутт 
убШства  и  опасности,  и  вражда  и,  можетъ  быть,  заблуждешя, 
и  гибель... 

И,  вздохнувъ  полною  грудью,  Гамалютъ  сказалъ: 

—  Люди  должны  быть  братьями,  а  божш  ьпръ  хорошъ... 


Но  дальняя  пыль,  клубясь  на  дорогв,  катилась  все  ближе, 
и,  прикрывъ  глаза  рукою,  Гамал1отъ  увид'Ьлъ  толпу  людей, 
которые  шли  къ  его  дому. 

Тутъ  были  вестники  изъ  1ерусалима,  пришедшее   съ  извъ- 
сттями  къ  Менахему,    и  галилейсше   поселяне,    и  идумеи,   и 
ессеи    въ    бълыхъ    одеждахъ.    Идя    по   дорогв,  они  спорили 
между  собою,    смущая  гуломъ  нестройныхъ    голосовъ    тиху! 
нъгу  вечера. 

И  такъ  подошли  къ  дому  Менахема,  иные  звеня  запылен- 
ными доспъхами  и  всв  не  переставая  спорить.  Когда  ж( 
подошли  близко,  то  стали,  и  Менахемъ  спросилъ,  въ  чемъ 
иихъ  сиоръ. 
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Впередъ  выступили  вЪстники  и  сказали: 

—  Мы  идемъ  съ  вестями  изъ  1ерусалима  и  прежде  всего 
выслушай  насъ. 

Менахемъ  сказалъ:  „говорите",  и  они  разсказали  Гама- 
люту: 

—  ПослгЬ  того,  какъ  ты  и  мнопе  друпе  удалились  изъ 
1ерусалима,  чтобы  призвать  на  помощь  страну,  —  въ  1еруса- 
лимъ  возвратился  царь  Агриипа,  бывпий  въ  отсутствш.  Уви- 
дгЬвъ,  что  народъ  готовится  къ  свержешю  ига,  онъ  огор- 
чился, думая  о  своей  власти...  Ибо  если  примкнетъ  къ  на- 
роду, то  римляне,  въ  случай  поб'Ьды,  свергнутъ  его  съ  пре- 
стола. Тоже  и  1удеи, — если  пристанетъ  къ  римлянамъ.  Царь 
Агриппа  им-Бетъ  нрестолъ  и  потому  готовъ  примириться  съ 
рабствомъ.  Собравъ  народъ,  онъ  обратился  къ  нему  съ  увъ- 
щашемъ.  Народъ  стоялъ  внизу  на  улицахъ,  а  царь  стоялъ 
на  высотЬ  переходовъ.  Сестру  же  свою  Веронику,  любимую 
народомъ  за  кротость,  постав илъ  протинъ  себя  на  кровли 
Асмонеева  дома,  приказавъ  ей  на  виду  у  всвхъ  проливать 
слезы.  Такъ  хогвлъ  силой  своего  изощреннаго  краснор'Мя 
смутить  мысли  народа,  а  женскими  слезами  —  залить  пламя 
народнаго  гнвва.  Въ  рйчи  своей  Нерона  называлъ  „  кротки мъ 
правителемъ",  а  римлянъ  —  „великодушными  победителями " 
и  говорилъ:  „ничто  такъ  не  смягчаетъ  боль  отъ  ударовъ, 
какъ  кротость  и  терпите  обиженныхъ"...  И  смутилъ  многихъ. 
Теперь  въ  разныхъ  концахъ  страны  повторяютъ  слова 
Агриппы,  и  въ  единодушно- возставшемъ  народъ1  посвянъ 
раздоръ.  И  вотъ  эти,  съ  нами  пришедпие,  тоже  держатся 
разныхъ  мыслей  и  спорятъ... 

Когда  вестники  кончили  разсказъ,  тогда  выступили  впе- 
редъ  Матао1я  и  Захар1я,  купцы,  и  сказали  Менахему: 

—  Агриппа  правъ,  а  ты  и  твои  свете  зло:  твой  отецъ 
погибъ  на  войн-в  и  погубилъ  нашихъ  отцовъ,  неповинныхъ 
въ  мятежи,  и  ты  хочешь  мятежомъ  погубить  насъ,  мирно 
торгующихъ.  Ты  не  дорожишь  своею  жизнью,  потому  что  у 
тебя  нить  богатства,  а  мы  дорожимъ.  Будь  же  справедливъ, 
мудрый  Менахемъ,  сынъ  ногибшаго  1егуды. 

Менахемъ  холодно  отвъ'тилъ  купцамъ: 

—  Мой  отецъ  погибъ,  и  ваши  отцы  тоже  погибли...  Мой 
отецъ  погибъ  съ  орулаемъ,  а  вашихъ  отцовъ  убили  разъярен- 
ные победители;  но  воистину  говорю  вамъ:  не  мой  отецъ 
погубилъ  вашихъ  отцовъ,  а  наоборотъ  —  они  погубили  до- 
блестнаго  1егуду. 

И  купцы  спросили:  какъ  это?  Менахемъ  отвгвтилъ: 

—  1егуда   исполнялъ   свой   долгъ,    сопротивляясь   насил1ю 
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завоевателей.  Такъ  дгьлали  доблестн'Мипе  мужи  у  всъхъ  на- 
родовъ:  пареянъ  и  нумидищевъ,  и  мавровъ.  И  если  бы  всъ* 
исполняли  этотъ  долгъ,  то  Римъ  не  дерзалъ  бы  выйти  за 
свои  пределы,  и  на  земли  былъ  бы  миръ,  и  земля  не  сто- 
нала бы  подъ  игомъ.  И  мой  отецъ  былъ  бы  живъ.  Но  ваши 
отцы  такъ  же,  какъ  малодушные  изъ  другихъ  народовъ,  оста- 
вили своихъ  защитниковъ  безъ  помощи,  и  они  погибли,  а 
намъ,  сынамъ  тЬхъ  людей,  достался  позоръ  рабства.  Вотъ 
что  отвечу  я  вамъ,  торговцы...  Идите!.. 


Тогда  подошли  къ  нему  ессеи  въ  бъмахъ  одеждахъ  и  сказали: 

—  Ты  сЬешь  зло,  мудрый  Менахемъ,  учешемъ,  которое  въ 
гордости  своей  стремится  проникнуть  во  все,  что  было,  что 
есть  и  что  будетъ.  Не  довольно  ли  человеку  знать  законъ 
Моисея  и  еще  —  какъ  пахать  землю?..  Ты  сЬешь  зло  также 
учешемъ,  которое  зоветъ  на  борьбу!..  И  горе  теб'Ь,  Менахемъ, 
сынъ  1егуды!  Когда  осаждаютъ  городъ  и  городъ  сопроти- 
вляется, то  осаждаюшде  предлагаютъ  жизнь  кроткимъ,  а  мя- 
тежныхъ  предаютъ  смерти.  Мы  проповъугуемъ  народу  кро- 
тость, чтобы  онъ  могъ  избегнуть  гибели...  А  мятежные  уми- 
раютъ  смертш...  И  поэтому  мы — живые  люди,  а  вы  обречены 
на  смерть...  Чье  же  учете  лучше?.. 

И  они  сказали  ему  притчу,  которую  Менахемъ  слушалъ  со 
внимашемъ,  и  другую,  и  третью,  въ  которыхъ  говорилось, 
что  борьба  —  зло. 

—  Воду, — говорили  они,- — не  сушатъ  водой,  но  огнемъ,  и 
огонь  не  гасятъ  пламенемъ,  но  водой.  Такъ  и  силу  не  побъ*- 
ждаютъ  силой,  которая  есть  зло... 


И  ученики  Менахема  бенъЛегуды  смутились. 

Но  самъ  Менахемъ  не  смутился  и  отв'Ьтилъ: 

—  Правду  сказали  вы,  кротше  ессеи:  когда  городъ  сопро- 
тивляется, то  осаждаюшде  направляютъ  оруж1е  на  твхъ,  кто 
его  защищаетъ;  тбмъ  же,  кто  склоненъ  сдаться,  об'Ьщаютъ 
жизнь,  чтобы  склонить  большее  число  къ  сдачи... 

Да,  это  правда!  Но  когда  на  городъ  нападаютъ  грабители, 
и  никто  не  смйеть  встать  на  защиту,  что  тогда  Д'Ьлаютъ  на- 
сильники?.. Не  избиваютъ  ли  они  всбхъ  безъ  различ1я,  не 
видя  никакой  разницы,  ни  причины  для  милости?..  Вспомните 
Флора:  не  убивали  ли  его  воины  и  тЬхъ,  кто  выходилъ  на- 
встречу лепоновъ  съ  кроткимъ  прив^томь?  А  нынй  Кестш, 
воюя  съ  нами,  привлекаетъ  васъ  об^щатемь  безопасности 
и  покровительства!  Не  видны  пути  Господни  смертному  оку: 
быть  можетъ,  мы,  защитники  свободы,  погибнемъ,  а  вы  оста- 
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нетось  съ  д/ьтьчп  1г  еъ  дт.тьми  дътей.  Тогда,  кроткие  ессеи, 
не  вспомните  ли  вы  съ  благодарностью  о  насъ,  иятежныхъ, 
ари влекши хъ  на  себя  весь  гньвъ  насильниковъ  и  своею  ги 
белью  купившихъ  вамъ  миръ  и  спокойстше?..  Будьте  же 
благодарны  гибнущимъ  вы,  кротше  и  сохраняющее  жизнь; 
ибо  наша  кротость  нолучаетъ  цъ"ну  лишь  посредством*  нашем 
строптивости,  а  ваше  спокойстше  подобно  цвътамъ,  расцвъ> 
тающимъ  на  поляхъ,  удобренныхъ  нашею  кровью... 


• —  И  еще  отпячу  вамъ  на  ваши  доводы: 

Вы  прибегаете  къ  удодоблетямъ  п  притчамъ.  Это  м'Ъхи, 
въ  которые  можно  влить  вино  худое  и  хорошее;  но  по  мь- 
хамъ  нельзя  узнать,  какое  вино  худо  и  какое  хорошо;  вино 
узнается  въ  употреблении; 

Такъ  и  истина  познается  и  доказывается  не  уподоблетемъ, 
но  опытомъ,  который  есть  проба  иетины... 

Сила  руки  не  зло  и  не  добро,  а  сила;  зло  же  или  добро 
въ  ея  примьненш.  Сила  руки— зло,  когда  она  подымается  для 
грабежа  и  обиды  слабМшаго;  когда  же  она  поднята  для 
труда  и  защиты  ближняго  —  она  добро.  , 

И  если  вы  думаете,  что  ангелъ,  раскрывапщй  смыслъ 
уподобленлй,  служить  только  нашей  истинЬ,  то  въ  этомъ  вы 
ошибаетесь.  Огонь  не  тунга гь  огнемъ,  а  воду  не  заливаютъ 
водой.  Это  правда.  Но  камень  дробятъ  камнемъ,  сталь  отра- 
жаютъ  сталью,  а  силу  —  силой...  И  еще:  пасшие  римлянъ- 
огонь,  а  смиреше  ваше  —  дерево.  Не  остановится,  пока  не 
поглотить  всего.  Флоръ  избив  а  лъ  даже  самыхъ  кроткихъ,  а 
теперь  К'ест1п  объ'щаетъ  пощаду  даже  сражавшимся.  Это 
потому,  что  вместо  вашего  дерева, — римляне  встретили  нанге 
железо...  Насилие  питается  покорностью,  какъ  огонь  соломой. 
Л  пгьвная  честь  родить  въ  насильник!;  воспомппаше  о  пользь' 
кротости.  Таковы  мои  уподоблоши... 

И  ангелъ  притчей  не  вамъ  однимъ  раскрываетъ  ихъ  тайну. 
Л  тоже  бесвдовалъ  съ  пимъ,  и  послушайте,  что  онъ  разека- 
залъ  мнь1. 


И  рабби  Менахемъ  разсказаль  ученикамъ  своимъ  и  при- 
шедшими къ  нему  ессеямъ  следующую  притчу: 

Однажды  Богъ  сжалился  надъ  землею,  сплошь  покрытою 
зломь  и  бъ\д;ств1ями.  И  сказалъ:  „Я  пошлю  людямъ  ангела, 
вотораго  еще  не  видела  земли4'...  И  Онъ  позвалъ  къ  СебГ, 
невиннаго  ангела,  которому  имя  „Нев'ВдЬше  зла". 

Во  в:орт,  небожителя  была  такая  глубокая  ясность,  такая 
тихая  радость  и  кротость   невинности,  что  всикш  разъ,  когда 

1пнеп1Я  В.  г.  Короленко.  Т   И'.  ]0 


—  146  — 

взоръ  Вога,  слштткомъ  долго  обращенный  на  грешную  землю, 
омрачался,  —  Онъ  смотрЬлъ  щ  жцо  своего  любимца,  въ  его 
сжше,  е&яюнце  глаза,  и  самъ  прояснялся...  Ангелъ  предстал!, 
иередъ  Богомъ  въ  своей  б'Ьяосв'Ьзшой  одежд1!  и  иоднялъ  на 
Него  свои  взоры,  въ  которыхъ  искрилось  юное  нои'Ьдълпо... 

И  Погъ  сказалъ  своему  ангелу:  „Лети  вотъ  туда,  на  землю, 
пусть  люди  увидятъ  твою  ясность  и  устыдятся  мрачнаго  по- 
зора. Устыдятся  и  броеятъ.  Твое  невъугвшс  такъ  сильно,  «то 
и  они  забуду тъ  о  пороки". 

Ангелъ  улыбнулся  и  тихо  понесся  ш  земли. 

Многю  его  вид'вли,  и  кому  случалось  взглянуть  въ  его 
чистые  глаза,  тотъ  просветлялся...  И  несчастный  забыпалъ 
свое  горе,  а  злой  забывалъ  свою  злобу,  и  кругомъ  ангела 
злоба  смолкала,  а  онъ  летълъ  дальше,  и  по  прежнему  глаза 
его  были  ясны,  потому  что  онъ  не  въдалъ  зла. 

Однажды  онъ  летълъ  надъ  землей  и  увидълъ  въ  лису  че- 
ловека. Человъкъ  шелъ  по  троггЬ,  прислушиваясь  къ  лйсному 
шуму,  и  озирался,  потому  что  за  нимъ  гнались  люди. 

Но  ангелъ  не  зналъ,  зачьмъ  люди  гонятся  за  челов'Ькомъ, 
и  хогвлъ  спуститься  къ  несчастному  и  предстать  иередъ 
ппмь  въ  чапгь,  еляя  своей   чистотой  и  кроткой   невинностью. 

Но  въ  это  время  тотъ  человъкъ  подошелъ  къ  жилищу  дру- 
гого человека,  который  сидт>лъ  на  пороги,  и,  унавъ  въ  из- 
йеможен!и  иередъ  домомъ,  бътлецъ  сказалъ: 

„Я  не  могу  идти  дальше,  я  утомленъ,  и  за  мною  погоня, 
и  меня  убыотъ.  Дай  мив  ирштъ  и  защиту  подъ  твоими 
кровомъ". 

И  человъкъ  отвт>тилъ:  „Я  знаю,  кто  тебя  гонитъ.  Ихъ  отцы 
и  Д'вды  всегда  гнали  невиниыхъ,  а  мои  отцы  и  д'вды  давали 
прпотъ  слабымъ  и  угнетеннымъ!..  И  л  дамъ  теб'Ь  ирштъ. 
Войди  въ  мой  домъ  и  усни...  Но  прежде,  дай,  я  разобью 
твои  Ц'Ьпи,  какъ  делали  мои  отцы  и  Д'вды  и  завещали  мнъ". 

И  олъ  сломалъ  дЬпи  и  сильной  рукой  бросили  ихъ  далеко, 
сказавъ:  „да  не  осквернится  домъ  отцовъ  моихъ  и  домъ  мо- 
ихъ  дътей  цепями  рабства!" 

И  гонимый  человъкъ  вошелъ  въ  домъ  и  уснули,  а  ангелъ 
все  слышалъ  и  видилъ  и  ничего  не  ионялъ,  потому  что  имя 
ею  было  Невъдише. 

Онъ  склонился  надъ  истомленными,  и  улыбка  заиграла  па 
устахъ  спящаго,  и  душа  его  стали  йена,   а  сонь  крипокъ. 

И  потомъ  ангелъ  подошелъ  къ  хозяину,  сидъвшему  на 
порогв,  но  хозяипъ  не  уиидилъ  ангела  Певъ'/гЬшя,  потому 
что  взоры  его  были  устремлены  въ  лЬсь.  Онъ  сторожили  сонь 
своего  гостя. 
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Тогда  ангелъ  полет  ьль  да.!  мне. 

И  невдалек'Ь  встр&гилъ  людей,  усталыхъ,  и:шученныхъ  и 
разълренныхъ.  Потъ  и  ::лооа  застилала  ихъ  глаза,  и  они  не 
видели,  что  передъ  ними  ангелъ,  а  только  спрашивали, — не 
кидЬлъ   ли  онъ  чолоньжа  въ  цЬияхъ. 

II  апгель  протннулъ  съ  ясной  улыбкой  руку  къ  дому,  гд'Ь 
видфлъ  чологЛжа  въ  цьпяхъ,  и  сказалъ: — „идите  за  веной, — 
нп,  тамъ". 

II  самъ  пошелъ  впереди  и  иривелъ  ихъ  въ  дому,  гдъ1  б'Ь- 
глецъ  спалъ  ст,  улыбкой  на  лицъ\  потому  что  душа  $&гдеца 
м.|.|;1  ясна. 

И  только  хозяинъ  заслышадъ  шаги  людей  и  увид'Ьлъ  иду- 
[п ихъ.  Онъ  быстро  поднялся  и  вошелъ  въ  домъ. 

И,  разбудивъ  спавшаго,  сказала,  ему:  „Врать,  ты  отдохнулъ. 
5 'ходи  изъ  моего  дома  и  сиьши  уйти  подальше,  потому  что 
•к»  I а  приближается  погоня"... 

Человъчкъ  испугался  и  сказалъ: 

„Они  убыотъ  меня  въ  л'ьсу.  Л  слишкомъ  долго  спалъ  у 
гебя  и  потому  не  уситло  уйти...  Горе  мнЬ,  я  погибъ". 

Но  хозяинъ  отвбтилъ: 

„Уходи  скорье,  а  я  займу  ихъ  здесь.  Отцы  и  дгвды  завгв- 
1цали  мне  хранить  сонъ  гостя,  и  еще  никто  не  страдалъ  отъ 
го  го,  что  спалъ  въ  моемъ  домт>". 

Вътлецъ  повърилъ  и  пошелъ  въ  л'Ьсъ,  а  хозяинъ  взнлъ 
фужле  и  еталъ  на  порог]1,. 

И  люди  погони,  подойдя,  увидали  хозяина  и  сказали: 

„Въ  твоемъ  домь  есть  человвкъ,  котораго  мы  ищемъ  убить. 
Отдай  памъ  его". 

Но  хозяинъ  отвт.чалъ: 

„Ваши  отцы  и  д'Ьды  всегда  гнали  невинныхъ,  а  мои  отцы 
ювъчцали  мпЬ  хранить  сонъ  гостя". 

Тогда  люди  обнажили  мечи,  а  ангелъ  стоялъ  и  не  пони- 
мал ъ  ничего,   потому   что  имя  его  было  НсвьдЬзпе. 

И  сталь  скрестилась  со  сталью  и  громко  звенвла  и  виз- 
жала, оспаривая  жизнь  человека,  который  защищалъ  жизнь 
другого... 

И  долго  сталь  сверкала,  скрежетала  и  звенвла,  пока,  на- 
конецъ,  съ  короткими  шппьшемъ  змъи,  не  влилась  въ  грудь 
защитника.  И  онъ  упалъ  на  иорогъ  своего  дома,  обагренный 

КрОВЬЮ... 

-)та  кровь    брызнула  И8ъ  раны  и  попала   на  белоснежную 
жду    ангела   и  осталась  на  ней    алымъ  ннтномъ.    А  слухъ 
ангела  бы. п.  пораженъ  предсмертнымъ  стономъ  человека,  ко- 
тораго  онъ  иогубилъ  по  иоиГ.д'Ьшю... 

10* 
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Гонители  же  кинулись  въ  домъ  и  никого  но  нашли.  И. 
выйдя  оттуда,  сказали  хозяину: 

„Вотъ  ты  скрылъ  отъ  насъ  истину  и  самъ  умираешь", 

А  хозяинъ  отв'Ьтилъ: 
•    „Я  скрылъ  отъ  васъ  истину,  но  моя  правда  ясна    передъ 
Богомъ,  потому    что  я  умираю,  защитивъ   слабаго,  какъ  де- 
лали мои  отцы  и  дт>ды.  И  свою  кровь  я  завещаю  моимъ  дъ- 
тямъ  и  д'ътямъ  вашимъ". 

И  съ  этими  словами  онъ  умеръ,  а  ангелъ,  слышавши  вс4 
слова,  не  понялъ  ихъ  смысла,  потому  что  его  имя  было  Не- 
в'Ъдтлпе... 

Но  лишь  только  взгляд'!»  ангела  упалъ  нп,  алую  кровь,— 
ея  отблескъ  отразился  въ  его  глазахъ,  и  они  потеряли  свою 
прежнюю  ясность...  Онъ  поднялъ  ихъ  на  людей  съ  выраже- 
шемъ  жалобы  и  испуга,  а  заттда>,  въ  ужас!',  смерти,  под- 
нялся къ  престолу  Нога  и  сталъ  передъ  Нимъ.  И  Богъ 
взгляну лъ  въ  его  глаза  и  на  его  одежду... 

Ангелъ  стоялъ  передъ  Нимъ,  и  въ  глазахъ  его  не  было 
ясности,  а  было  смущете,  и  боль,  и  стыдъ,  потому  что  онъ 
быль  обагренъ  кровью.  И  глаза  ангела  были  мутны,  потому 
что  въ  нихъ  не  было  уже  чистаго  нев4дт>тя  прежнихъ  врс- 
менъ,  но  они  не  засьяли  еще  скорбным-ь  познашемъ. 

И  Богъ  омрачился,  а  ангелъ  сказалъ  съ  уирекомъ: 

„О,  Адонаи,  Адонаи!..  Вотъ  куда  Ты  послалъ  своего  лю- 
бимца... вотъ  что  люди  сдЬлали  со  мною...  на  моемъ  сердце 
теперь  камень..." 

И  Вотъ,  глядя  на  ангела,  заплакалъ: 

„О,  люди,  люди!  Родъ  жестоковыйный  и  неисправимый,  — 
что  вы  сделали  съ  моимъ  любимцемъ!  Исполнилась  мъра 
долготерпьшя  Моего,  и  Я  пробью  на  васъ  гибель..." 

И,  обратившись  къ  ангелу,  спрос  и  лъ: 

„Какъ  это  случилось  съ  тобою  и  гдъ*  иотерялъ  ты  свою 
прежнюю  ясность?" 

Тогда  ангелъ  разсказалъ  Адонаю   все,  что  съ  нимъ    было; 

„Въ  лъсу  я  вид'Ьлъ  человека  въ  цъпяхъ  и  другого,  сидЬ- 
вшаго  на  пороги  „ хижины.  Они  говорили  что-то  о  гонешяхъ 
и  о  защити,  но  я  ничего  не  понялъ.  Потомъ  утомленный 
челов'Ькъ  вошелъ  въ  хижину,  а  я  полетъмъ  дальше...  И  хо- 
тт>лъ  предстать  иредъ  ними,  но  они  меня  не  видвли,  потому 
что  были  заняты  другимъ..." 

„Имъ  не  нужна  была  твоя  ясность, — сказалъ  Богъ. — Ра- 
нъе  ты  долженъ  бы  предстать  передъ    гонителями,  а  нередъ 

ГОНИМЫМЪ    НОСЛ'Б". 

„Я  не  зналъ, — сказалъ  на  это  ангелъ. — И  дальше  я  встрь- 
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тилъ  другихъ  людей,  которыхъ  глаза  застилали  иотъ  и  вражда. 
Они  спрашинали,  не  глядя  на  меня,  —  гд-Ь  человъкъ   въ  дв- 
няхъ.  Л  улыбнулся  имъ  и  указалъ  хижину..." 

Вогъ  поникъ  головой  и  сказалъ: 

„Горе,  великое  горе!..  Ты  сдълалъ  не  то,  что  было  нужно". 

А  ангелъ  разсказалъ  до  конца  и  воскликнулъ: 

„Ты  самъ  цослалъ  меня  на  землю,  Ты  виновенъ  въ  томъ, 
что  случилось,  а  но  я!..  Сними  же  тяжесть,  которая  давить 
мив  сердце,  сними  съ  моей  одежды  эти  отвратительный  алы  я 
пятна!..  Сдт>лай,  Предвечный,  чтобы  я  не  зналъ,  какъ  прежде, 
чтоб],!  въ  дулгБ  моей  опять  воцарилась  ясность  святого  не- 
вЬдънгя..." 

И  ангелъ,  рыдая,  склонился  передъ  ирестоломъ  Бога. 

Но  Богь  отв'втилъ: 

•  „Не  знаешь  самъ,  о  чемъ  просишь.  Л  не  сд/ълаю  этого, 
по  сдъ'лаю  другое:  вмЬсть  Невгъдгътя  я  дамъ  теб'Ь  Скорбное 
понгшате". 

И  Богъ  разсказалъ  ангелу,  какая  кровь  обагрила  его 
одежду,  и  сказалъ  ему: 

„Я  заиовъдаю  теб'Ь  носить  эту  кровь,  какъ  святыню.  Это 
чистая  кров  г,,  пролитая  на  защиту  слабаго.  И  зная  это, — ты 
будешь  скорбъть,  аневъдтлпе  никогда  къ  теб'В  не  возвратится... 

„Даже  и  Л  не  могу  изгладить  на  скрижаляхъ  временъ  то, 
что  разъ  было  въ  ирошедшемъ.  И  неужели  ты  хочешь,  чтобы 
назади  осталось  все  то,  что  было,  а  въ  твоемъ  сердце  ца- 
рила бы  ясная  радость?..  Того  ли  желаешь,  о  томъ  ли  про- 
сишь?.." 

И,  пока  Богъ  говорнлъ,  въ  глазахъ  ангела  исчезла  сму- 
щенная боль,  и  засветилось  въ  нихъ  скорбное  знаше,  и  онъ 
ужаснулся,  I  уиалъ  передъ  престоломъ  Божшмъ  и  вос- 
кликнулъ: 

„Нътъ,  Бсемогущш!..  Не  хочу  ясности  невъдъшя!..  Оставь 
мне  навсегда  мою  скорбь". 

И  Богъ  поднялъ  ангела  и  сказалъ: 

„Ты  попрежнему  будешь  иоимъ  любим цемъ,  и  моя  любовь 
станетъ  къ  теб'Ь  еще  больше...  Но  отныне  имя  теб'Ь  будетъ 
уже  не  Невюдшйе...  Твое  имя  Великая  скорбь..." 

И  ангелъ  поднялся  и  поднялъ  глаза  на  Бога;  и  Богъ 
опять  съ  любовью  смотрълъ  въ  эти  глаза  и  видьлъ  въ  нихъ... 
скорбь. 

И  ангелъ  сказалъ:  „Теперь,  Господи,  отпусти  меня  опять 
па  землю...  Л  снесу  священную  кровь  праведника  дътямъ 
его  и  дьтимь  убшцъ...  И  пусть,  когда  они  выростутъ,  ясность 
заменится  въ  ихъ  глазахъ  скорбью  нознашя... 
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„И  тогда  первые  будутъ  готовы  встать  на  защиту  слабыхъ, 
по  обычаю  своего  рода,  и  будутъ  исполнять  заввшаше  отцовъ 
до  тъхъ  поръ,  пока  дъти  гонителей  поймутъ  всю  скорбь, 
истекающую  изъ  завъчцанш  насильниковъ". 

И  преклонясь  иередъ  престоломъ  Бога,  ангелъ  поднялся, 
и,  взмахнув*  крылами,  понесся  къ  земли,  а  Богъ  съ  любовью 
сл'Бдилъ  за  тихимъ  полетомъ  Скорби 

Пока  Гамалютъ  говорилъ  притчу,  вечеръ  одълъ  землю 
своею  синею  ризой. 

И  земля  утонула  въ  сумрак!»,  а  въ  неб!  зажглись  огни 
Господни,  и'  опять  пламенный  мечъ  зас1ялъ  въ  вышин!,  обра- 
щаясь къ  сторонъ  1удеи. 

И  сердца  всъхъ  смирились  и  стихли,  а  въ  души  вступила 
благоговейная  робость  передъ  знамешемъ  воли  Господней. 
И  всъ  молчали,  прислушиваясь  къ  тишинь  ночи.  Людямъ 
казалось,  что  они  слышатъ  грозный  бътъ  зв'Ьзды  въ  безко- 
нечныхъ  иространствахъ, — звЬзды,  знаменующей  неотврати- 
мый собьтя. 

А  Гамалютъ  всталъ  на  ступеняхъ  своего  дома,  поднялъ 
руки  къ  синевъ1  неба  и,  весь  озаренный  отблескомъ  небес - 
ныхъ  огней,  возсылалъ  мольбы  къ  Всевышнему: 

—  О,  Адонаи,  Адонаи!.. 

Ты  посылаешь  на  землю  знаменья,  но  не  открываешь  ихъ 
смысла.  Въ  этой  землъ,  на  которую  обращено  лезгле  меча 
Твоего  гнъва,  —  ныив  есть  угнетатели  и  угнетенные.  Пер- 
вымъ  ли  или  вторымъ  грозишь  Ты  этимъ  знамешемъ?.. 

Да  будетъ  воля  Твоя,  Веевышнш,  но  вотъ  къ  Теб!  моя 
горячая  молитва.  Прими  ее  Ты,  возс/ьдающш  въ  горнихъ  и 
мудрымъ  окомъ  видянцй  безконечныя  времена.  Въ  Тебъ' 
исиолнеше  надеждъ,  въ  Тебъ  разръшеше  невъдояыхъ,  въ 
Тебъ  примиреше... 

И  если  Ты,  въ  безконечной  мудрости,  судилъ  въ  наше  время 
гибель  правому  д/влу  и  еще  разъ  дашь  торжествовать  насилью, — 

И  если  намъ,  защитникамъ,  суждено  погибнуть,  а  угнета- 
тели воздвигнутъ  алтари  торжества  и  нечест1я  на  м'Ьст'Б  Тво- 
ихъ  алтарей,  — 

Да  будетъ!.. 

Но  исполни  же  просьбу  обреченныхъ,  исполни  нашу  просьб}', 
Веевышнш! 

Пусть  никогда  не  забудемъ  мы,  доколь  живы,  зав'Ьта  борьбы 
за  правду. 

Пусть  никогда  не  скажемъ:  лучше  спасемся  сами,  оставивъ 
безъ  защиты  слабъйпшхъ. 
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Пустт.  ни  одинъ  нашъ  ударъ  не  будетъ  направленъ  про- 
гивъ  неповиннаго  въ  насилш. 

Пусть  никогда  не  посягнемъ  на  святость  чужихъ  алтарей, 
помня  поругаше  своихъ. 

Пусть  мысли  наши  сохраняюсь  ясность,  дабы  направлять 
стоны  паши  но  пути  правды,  а  удары  рукъ  —на  защиту,  а 
не  на  утвснеше. 

И  когда  будутъ  смежаться  наши  очи  въ  виду  смерти, — 
не  отыми  у  насъ,  Адонаи,  в'Ьру  въ  торжество  праваго  д!»ла 
на  земли. 

Чтобы  мы  знали,  что  законъ  правды  непреложенъ,  какъ 
непреложенъ  законъ  природы:  1Готъ  нын'Ь  грозное  знамете 
пламен'ветъ  въ  синеве  неба,  но  оно  проб'Ьжитъ  и  исчезнетъ. 
А  кроткая  лупа,  которая  ньнгв  мало  заметна,  —  будетъ  вос- 
ходить   иадъ    землей    въ  свое  время  отъ   вика  и  до  вика. 

Когда  же  пробьетъ  часъ  Твоей  воли  и  мы  погибнемъ,  пусть 
Ангелъ  Скорби  осЛшитъ  своимъ  крыломъ  наши  могилы  и  по- 
въ*даетъ  о  насъ  пашимъ  дт/гямъ  и  дътямъ  враговъ  нашихь, 
чтобы  и   паша  смерть  служила  правому  дгьлу. 

И  я  въ'рю,  о,  Адонаи,  что  на  земли  наступить  Твое  цар- 
ство!.. 

Исчешетъ  насилие,  на])оды  сойдутся  па  пранддшкъ  брат- 
ства, и  никогда  уже  не  потечетъ  кровь  человека  отъ  руки 
человека. 

Тогда  Ангелъ  Скорби,  радостно  в:;махнувъ  своими  кры- 
ла.ми,  поднимется  къ  небу,  а  на  земль  будетъ  радость  и 
мнрь. 

Пусть  тогда  люди  вепоминаютъ  о  насъ,  песчастпыхъ,  въ 
жестокое  время  пролиыпихъ  свою  кровь  для  д'Ьла  .защиты,  а 
не  для  утьснешя.  Аминь!.. 

1880  г. 


ТЪНИ, 

(ФЛНТАЗТЯ).    . 

I. 

Это  было  мъ'сяцъ  и  два  дня  спустя  послй  того,  какъ,  и]>и 
громкихъ  крикахъ  аеинскаго  народа,  судьи  постановили  смерт- 
ный приговоръ  философу  Сократу  за  то,  что  онъ  разрушалъ 
въру  въ  боговъ.  Онъ  былъ  для  Аоинъ  то  же,  что  оводъ  для 
коия.  Оводъ  жалитъ  коня,  чтобъ  онъ  не  заснулъ  и  бодро 
шелъ  своею  дорогой.  Философъ  говорилъ  аои некому  народу: 
„Я  твой  оводъ,  я  больно  жалю  твою  совесть,  чтобы  ты  не 
заснулъ.  Не  сии,  не  спи,  бодрствуй,  ищи  правду,  аеинскш 
народъ!" 

И  народъ,  въ  припадкв  жестокой  досады,  пожелалъ  изба- 
виться отъ  своего  овода.  „Быть  можетъ,  доносчики  Мелить 
и  Анитъ  оба  не  правы,  —  говорили  граждане,  расходясь  съ 
площади  посл'Ь  приговора. — Но  что  же  ото,  наконецъ.  такое. 
1!  куда  онъ  идетъ?  Онъ  плодитъ  недоумътя,  онъ  разрушает], 
мяъшя,  твердо  установленный  въками,  онъ  говорить  о  новыхъ 
доброд'Ьтеляхъ,  который  надо  познавать  и  разыскивать,  онъ 
говорить  о  божеств'Б,  которое  намъ  еще  неведомо.  Дерзшй, 
онъ  считаетъ  себя  умнъе  боговъ!..  Нътъ,  спокойнъе  намъ 
вернуться  къ  старымъ,  хорошо  знакомымъ  божествамъ.  Пусть 
они  не  всегда  справедливы,  пусть  распаляются  порой  ие- 
лраведнымъ  гн'Ьвомъ,  а  другой  разъ  и  нечестивою  похотью 
даже  къ  женамъ  смертныхъ.  Но  не  съ  ними  ли  жили  наши 
предки  въ  ('ПОКОЙСТВ1И  души,  не  съ  ихъ  ли  помощью  совер- 
шали главные  подвиги?  А  теперь  образы  олимтйцевъ  по- 
меркли, и  старая  добродетель  расшатана.  Что  же  будетъ 
дальше,  и  не  должно  ли  однимъ  ударомъ  положить  конецъ 
нечестивой  мудрости?" 
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Такъ  говорили  другь  другу  аеинсюе  граждане,  расходясь 
съ  площади  иодъ  покровомъ  сишхго  вечера.  Они  р-Ьшили 
убить  безпоЕОЙнаго  овода,  въ  надежде,  что  послт>  этого  лица 
боговъ  опять  нросв'Ьтл'Ьютъ.  Прайда,  въ  умахъ  гражданъ  по- 
рой вставалъ  кроткш  образъ  чудака-фидософа;  норой  они  вспо- 
минали, какъ  мужественно  дгЪлилъ  онъ  съ  ними  при  Иотид< •!. 
труды  и  опасности;  какъ  онъ  одинъ  защищать  ихъ  самихъ 
отъ  позора  несправедливой  казни  военачальниковъ  поелв 
аргинузской  победы;  какъ  одинъ  онъ  противъ  тиранов*,  уби- 
вшихъ  полторы  тысячи  гражданъ,  осмълился  возвысить  го- 
лосъ,  спрашивая  на  площадяхъ  о  пастыряхъ  и  овцахъ:  „Не 
тотъ  ли  пастырь, — говорилъ  онъ, — можетъ  назваться  добрымъ, 
который  пр1умножаетъ  и  бережетъ  свое  стадо?  Или,  напротивъ, 
добрые  пастыри  призваны  уменьшать  количество  овецъ  и 
разгонять  ихъ,  а  добрые  правители — д/Ьлать  то  же  съ  гра- 
жданами? Изсл'Ьдуемъ,  аеиняне,  этотъ  вопросъ!"  И  отъ  во- 
11  роса  одинокаго,  безоружнаго  философа  лица  тирановъ  бл'Ьд- 
пьли,  а  глаза  юношей  загорались  огнемъ  негодоваюя  и  чест- 
наго  гнвва... 

Когда  аеиняне,  расходясь  съ  площади  посл'Ь  приговора, 
вспоминали  все  это,  тогда  ихъ  сердца  сжимало  смутное  со- 
мните: „ужъ  не  совершили  ли  мы  надъ  сыномъ  Софрониска 
жестокую  неправду?"  Но  тогда  добрые  аеиняне  смотрт.ли  въ 
гавань  и  на  море.  При  св'ът'в  угасавшей  зари  на  синемъ 
понтв  еще  мелькали  вдали  пурпуровые  паруса  острогруд аго 
корабля  делосскихъ  нразднествъ.  Корабль  ушелъ  изъ  гавани 
въ  этотъ  день  и  вернется  лишь  черезъ  мъхяцъ,  а  до  гьхъ 
поръ  въ  Аеинахъ  не  можетъ  пролиться  кровь  ни  виновнаго, 
ни  невиннаго.  Въ  м'ЬсяцЬ  же  много  дней,  а  часовъ  еще 
больше.  Кто  помъшаетъ  сыну  Софрониска,  если  ужъ  онъ 
осужденъ  невинно,  убЬжать  изъ  тюрьмы,  а  многочисленные 
друзья  наверное  даже  иомогутъ?  Развъ4  такъ  трудно  богатому 
Платону,  Эсхину  и  другимъ  подкупить  тюремную  стражу? 
Тогда  безпокойный  оводъ  улетитъ  изъ  Аоинъ  къ  еессалш- 
скимъ  варварамъ  или  въ  Пелопоннесъ,  или  еще  дальше,  въ 
Ёгинетъ...  Леины  не  услышатъ  бол'ье  его  назойливыхъ  р"Бчей, 
а  на  совести  добрыхъ  гражданъ  не  будетъ  этой  смерчи.  И 
все,  такимъ  образомъ,  обойдется  ко  всеобщему  благополучно... 

Такъ  мнопе  разеуждали  про  себя  въ  этотъ  вечеръ,  вос- 
хваляя мудрость  демоса  и  плластовъ,  а  втайтЬ  питая  надежду, 
что  безнокойный  философъ  уберется  изъ  Аеинъ,  уб'Ьжитъ  отъ 
цикуты  къ  варварамъ,  освобождал  согражданъ  въ  одно  время 
и  отъ  себя,  и  отъ  угрызешй  совъети  за  невинную  смерть. 

Тридцать  два  раза  съ  тъхъ  поръ  солнце    выходило  изъ-зя 
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океана  и  опять  погружалось  въ  него,  а  до  того  дна.  когда 
аоиняне  ртпили  воздвигнуть  Сократу  памятиикъ, —  осталось 
тридцатью  двумя  днями  меньше.  Корабль  изъ  Делоса  вернулся 
и,  точно  стыдясь  за  родной  городъ,  стоялъ  въ  гавани  съ  пе- 
чально упавшими  парусами.  На  небъ1  не  было  луны,  море 
колыхалось  иодъ  тяжелымъ  туманомъ.  и  огни  на  холмахъ 
мерцали  сквозь  мглу,  точно  прижмуренный  очи  людей,  одер- 
жи м  ыхъ  стьтдомъ. 

Упрямый  Сократъ  не  пожалъ'лъ  совести  добрыхъ  аоинанъ. 
„Простимся!  Бы  идите  къ  своимъ  очагамъ,  а  я  пойду  уми- 
рать, —  сказалъ  онъ  судьямъ  послв  приговора.  —  Не  знаю, 
друзья,  кто  изъ  насъ  выбираетъ  себ'В  лучшш  жребш".  Когда 
срокъ  возвращенгя  корабля  сталъ  приближаться,  мнопе  изъ 
согражданъ  почувствовали  безпокойство.  Неужели  же  :>тотъ 
упрямецъ  въ  самомъ  дгвлгв  умретъ?  И  они  принялись  стыдить 
Ус  хина,  Федона  и  другихъ  учениковъ  и  друзей  Сократа,  под- 
стрекая ихъ  усерд1е.  „Неужто, — говорили  они  съ  ■Ьдаой  уко- 
ризной,— вы  допустите,  чтобъ  вашъ  учитель  умсръ?  Или  вамъ 
жаль  несколько  минъ  на  подкупъ  сторожей?"  Напрасно  Кри- 
тонъ  упрашивалъ  Сократа  согласиться  на  побътъ  и  горько 
жаловался,  что  общая  молва  упрекаетъ  ихъ  въ  недостатке 
дружб!)  и  въ  скупости,  —  упрямый  философъ  не  пйжелалъ 
сдьлать  удовольств1е  ни  своимъ  ученикамъ,  ни  доброму  аеин- 
скому  народу.  „Изсл'вдуемъ  этотъ  вопросъ, — говорилъ  онъ. — 
Если  окажется,  что  мнъ  надо  б'Ьжать, — я  убъту;  а  если  нужно 
умереть,  то  умру.  Нрипомиимъ:  не  говорили  ли  мы  раньше, 
что  не  смерть  должна  страшить  разумнаго  человека,  а  не- 
правда? Справедливо  ли  соблюдать  нами  же  установленные 
законы,  пока  они  намъ  лично  пргятны,  а  непрЬтше  нару- 
шать? Кажется,  память  мнгв  не  изменила:  вьдь  мы  действи- 
тельно что-то  говорили  объ  этихъ  предметахъ?" 

— -  Да,  говорили, — отввтилъ  ученикъ. 
-  И,  кажется,  всгь  были  въ  этомъ  вопроси  согласны? 

-—  Да. 

—  Но,  можетъ  быть,  правда  есть  правда  для  другихъ,  а 
не  для  насъ? 

—  Н'втъ,  правда  одинакова  для  всьхъ,  и  для  насъ  тоже. 

—  Но,  можетъ  быть,  когда  намъ,  а  не  другимъ  приходится 
умирать,  то  и  правда  превращается  въ  неправд)? 

—  Нт/гъ,  Сократъ,  правда  остается  правдой  при  всвхъ 
обстоятельствахъ. 

Когда,  такимъ  образомъ,  ученикъ  последовательно  согла- 
сился со  всвми  посылками  Сократа,  философъ,  улыбаясь, 
перешелъ  къ  умозаключение: 
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НО  0<\П!  ТаК»,    ф\  VI   МОИ,  ТО  НО  СЛТДУОТЪ     ИГ,  ПО',!,;!.!'»  П.  М]1'1', 

у мереть?  Или  ужъ  моя  голова  такъ  ослабела,  что  я  но  въ  состоят  и 
ггЬлать  върнаго  ЗА!Ш0чен1я?..  Тогда  поправь  меня,  добрым 
друг*,  и  укажи  правильный  пуп.  моей  э&бяудившейея  мысли. 

Учепшгь  :;п1С))ы.1Ь  липо   1!.1апм>л'гь   п   отвернулся. 

—  Да, — сказалъ  онъ, — я  нижу  теперь,  что  ты  неирсмънпо 
умрешь... 

И  вт  этотъ  томный  вечоръ.  когда  море  металось  и  глухо 
шум1>ло  подъ  тумано.мт,  а  инмт.мчивый  въ*тефъ  пгеВелйяъ  па- 
руса кораблей  съ  тйхймъ  и  грустн&мъ  нсдоумтлпемъ;  когда 
на  удицахъ  Аойнъ  граждане,  вст^Ьчаясь,  спрашивали  другъ 
друга:  онъ  умеръ? — и  голоса  ихъ  звучали  робкою  надеждой, 
что  это  неправда;  когда  первое  дыхашс  проснувшейся  совести, 
какъ  первый  предвъхтникъ  бури,  уже  шевельнуло  сердце 
аеинскаго  народа  и  даже,  казалось,  лица  домашнпхъ  боговъ 
устыдились  и  потешгБлй,  —  въ  этотъ  вёчёръ,  съ  закатЪмъ 
солнца,  упрямецъ  в]>шилъ  чашу  смерти... 

В'Ьтеръ  крьичалъ,  сильнее  накутывая  городъ  пеленой  мор- 
скихъ  тумановъ,  и  начиналъ  съ  яростью  трепать  паруса, 
запоздавппе  въ  гавань.  И  Эриннш  наводили  свои  мрачный 
п  ьсни  въ  сердцахъ  гражданъ,  возбуждая  въ  нихъ  грозу,  отъ 
которой  впослТздетвш  погибли  обвинители  Сократа...  Но  въ 
тотъ  часъ  эти  первые  порывы  раскаяшя  метались  еще  смутно 
и  неясно.  Граждане  еще  болъе  сердились  на  Сократа,  зачъмъ 
онъ  не  доставилъ  имъ  облегченья  своймъ  нобътомъ  въ  бес- 
сал1ю;  злились  на  учениковъ  его,  которые  ходили  въ  послъд- 
ше  дни  печальные,  мрачные,  какъ  живые  упреки;  злились  на 
судей,  у  которыхъ  не  было  ни  ёлагоразушя,  ни  мужества, 
чтобы  воспротивиться  слъиой  прости  возбужденнаго  народа: 
злились  на  самыхъ  боговъ.  „Вамъ,  боги,  принесли  мы  эту 
жертву, — говорили  мноиё, — рал,уйтесь,  ненасытные! и 

,,Нс  знаю,  кто  изъ  иасъ  веретъ  Лучшгй  жребт!" — вспоми- 
нались слова  Сократа,  послбдшя  слова  его  къ  судьямъ  и  къ 
народу,  собранному  на  площади.  Теперь  онъ  лёжалъ  въ  своей 
тюрьме,  подъ  плащомъ,  спокойный  и  неподвижный,  а  надъ 
городомъ  нависли  печаль,  недоумъчЕпе,  стыдъ...  Онъ  опять 
сталь  мучйтелемъ  города,  самъ  уже  недоступный  мучешю... 
Оводъ  былъ  убитъ,  но  мертвый  онъ  жалилъ  свой  народъ  еще 
больнъе...  Не  сии,  не  спи  эту  ночь,  аеййсшй  народъ!  Не 
сии, — ты  совершнлъ  жестокую,  неизгладимую  неправду! 

II. 

Въ  эти  печальные  дни,  изъ  учениковъ  Сократа,  воинъ  Ксе- 

нофонтъ  находился  въ  далекомъ  поход!-,  съ  десятью  тысячами, 
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пробивая  себЪ  среди  опасностей  путь  къ  милой  родинЬ. 
Эсхинъ,  Критонъ,  Критовулъ,  Федонъ  и  Аполлодоръ  были 
заняты  приготовлешемъ  скромныхъ  похоронъ,  а  у  Платона 
горела  вечерняя  лампа,  и  лучшш  изъ  учениковъ  философа 
записывалъ  на  пергаментъ1  его  д'Ьла,  слова  и  поучешя,  кото- 
рыми завершилась  жизнь  мудреца.  Ибо,  какъ  говорить  великш 
поэтъ, 

Листьямъ  въ  дубраве  подобны  сыны  человъковъ: 
ВЪтеръ  одни  по  земл-Ь  разстилаетъ,  друпе— дубрава, 
Вновь  расцветая,  рождаетъ,  и  съ  новой  весной  возрастаютъ... 
Такъ  человвки:  одни  нарождаются,  тв  погибаютъ. 

Однако,  мысль  не  гибнетъ  и  истина,  достигнутая  великимъ 

умомъ,  какъ  факелъ   въ   темноте,    осв'вщаетъ    пути    слъ'дую- 

ЩИХЪ    ПОКОЛ'БШЙ. 

Былъ  и  еще  ученикъ  Сократа.  Пылкш  Ктезиппъ  еще  не- 
давно считался  самымъ  веселымъ  и  самымъ  безпечнымъ  изъ 
аеинскихъ  юношей;  онъ  боготворилъ  только  красоту  и  пре- 
клонялся передъ  Елитасомъ,  какъ  совершеннМшимъ  ея  во- 
площешемъ.  Но  съ  нЬкоторыхъ  поръ  и  именно  съ  того  вре- 
мени, какъ  познакомился  съ  Сократомъ,  онъ  потерялъ  и 
веселье,  и  безпечность,  а  въ  толпъ4  Клишасовыхъ  друзей  его 
заменили  друпе,  и  онъ  смотргвлъ  на  это  равнодушно.  Строй- 
ность мысли  и  гармошя  духа,  который  онъ  встрътилъ  у  Со- 
крата, казались  ему  теперь  во  сто  кратъ  болъе  привлекатель- 
ными, ч^мъ  стройность  стана  и  гармошя  въ  чертахъ  Клишаса. 
Всьми  силами  своей  пылкой  души  онъ  привязался  къ  тому, 
кто  нарушилъ  девственное  спокойспне  его  собственной  души, 
раскрывшейся  на-встръчу  иервымъ  сомнъшямъ,  какъ  почки  мо- 
лодого дуба  раскрываются  на-встръчу  свъжему  весеннему  вътру. 

Теперь,  въ  эти  горьшя  минуты,  онъ  нигд/в  не  могъ  найти 
успокоешя, — ни  у  домашняго  очага,  ни  на  улицахъ^  притих- 
шаго  города,  ни  въ  обществе  едином ышленныхъ  друзей.  Боги 
очага,  домашше  и  народные  боги  стали  ему  противны:  „Я  не 
знаю, — говорилъ  онъ, — лучнне  ли  вы  изъ  тьхъ,  кому  безчис- 
ленныя  поколотя  народовъ  сжигаютъ  благовошя  и  приносить 
жертвы.  Но  знаю,  что  въ  угоду  вамъ  сл'Ьпая  толпа  погасила 
яркш  евътильникъ  истины  и  принесла  въ  жертву  лучшаго 
изъ  смертныхъ!" 

Улицы  и  площади,  казалось  Ктезипиу,  еще  оглашаются 
криками  неправеднаго  суда.  оД'Ьсь  никогда  Сократъ  од  инь 
воспротивился  безчеловъчному  приговору  судей  и  слъпой 
ярости  черни,  т])ебовавшей  смерти  аргинузскимъ  вождя. чъ  *). 


*)   Ьъ  бигвЪ  при    Аргпиузахъ    аомняне    одержали    блестящую    иобЬду. 
Поем!,  битвы   наступила  бури  и,  щади  жнвыхъ.  вожди  недостаточно    поаа- 
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Теперь  не  нашлось  никого,  кто  бы  сум'Ьлъ  защитить  его  гъ 
такою  же  силон.  Въ  этомъ  Ктезиппъ  винилъ  и  себя,  и  това- 
рищей, и  вотъ  отчего  ему  хотелось  въ  этотъ  вечеръ  изба- 
виться отъ  присутстшя  всвхъ  людей  й  даже,  если  возможно, 
о  11.  себя  самого. 

Онъ  пошелъ  къ  морю.  Но  зд'Ьсь  его  тоска  стала  еще  тя- 
желее. Казалось,  подъ  покровами  изъ  тумана,  опечаленные 
дочери  Нерея  метались  и  бились  о  берегъ,  оплакивая  луч- 
шаго  и:;ъ  аеинянъ  и  самый  городъ,  ослепленный  безутемъ. 
Волны  летьли  одна  за  другой,  волны  плескались  о  каменный 
скалы  съ  непрерывнымъ  жалобнымъ  рокотомъ,  который  раз- 
давался въ  ушахъ  Ктезиппа,  какъ  траурное,  намогильное 
пъше. 

Тогда  онъ  отвернулся  и  пошелъ  отъ  берега  все  прямо,  не 
глядя  передъ  собой  и  не  заботясь  даже  о  дорог!..  Мрачная 
скорбь  затемнила  его  сознаше  и  нависла,  надъ  нимъ,  какъ 
темная  туча.  Онъ  забылъ  о  времени,  о  пространство*,  о  соб- 
ственномъ  существовали  и  весь  полонъ  былъ  одною  гнетущею 
мыслью  о  Сократи...  „Вчера  онъ  быль,  вчера  еще  раздава- 
лись его  кротшл  ръ'чи.  Какъ  можетъ  быть,  что  его  тьпп 
сегодня?  о  ночь,  о  вы,  великаны-горы,  окутанные  туманными 
нимбами,  ты,  рокочущее  море,  обладающее  собственным!,  дви- 
жетемъ,  вы,  неспокойные  вЬтры,  несупце  на  крыльяхъ  ды- 
хате  необъятнаго  шра,  ты.  зв'Вздный  сводъ,  покрытый  лету- 
чими облаками,  ты,  тихо  сверкающая  зарница,  раздвигающая 
и\ъ  молчаливым  гряды, — возьмите  меня  къ  себ^»,  откройте  ингЬ 
тайну  этой  смерти,  если  вы  ее  знаете!  А  если  не  знаете, 
лапте  моему  ненъдЬшю  наше  бозстрагпе.  Возьмите  у  меня  эти 
мучительные  вопросы, — а  не  въ  силах'ь  бол'Ве  носить  ихъ  въ 
груди  безъ  ответа  и  безъ  надежды  на  отвътъ...  Л  кто  же 
отиьтитъ,  если  уста  Сократа  смежило  вечное  молчание,  а  на 
его  взоры  налегла  вечная  тьма?" 

Такъ  говорилъ  Ктезинпъ,  обращаясь  къ  морю,  къ  горамъ 
и  мракамъ  ночи,  которая,  между  т/ьмъ,  какъ  всегда,  совер- 
шала падь  спищимъ  м1ромъ  свой  незримый,  неудержимый 
полоть.  Прошло  много  часовъ,  прежде  ч'вмъ  Ктезинпъ    взду- 


ботнлиеь  о  мертвыхъ,  которые  остались  безъ  погребешя.  Тогда  цротивъ 
счастливых!»  вождей  поднялись  въ  Аеивахъ  страсти  суевърной  толпы.  Род- 
ственникл  убитыхъ  явились  на  собрате  въ  траурныхъ  платьнхъ,  обвиняя 
вождей  въ  томъ,  что  теперь  умергше  останутся  вечными  скитальцами: 
зд'Ьсь  выступило  древнее  вт>рован'и\  гласившее,  что  душа  ве  покидаетъ 
тт.ла  и  вмт>стъ  съ  нимъ  сходить  въ  нт>дра  земли.  Сократъ  одинъ  воспро- 
тивился приговору,  основанному  на  угождеши  грубому  суеверно. 
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малъ  оглянуться,  куда   привели    его    шаги,    не    управляемые 
сознашемъ,  Когда  же  онъ  оглянулся,  то  темный  ужасъ  охва- 
ти лъ  его  душу. 

III. 

Казалось,  невъдомыя  божества  вечной  ночи  услышали 
дерзкую  молитву.  Ктезиппъ  глядтзлъ  и  не  узнавала  мТ.ста, 
гдЬ  онъ  находился.  Огни  города  давно  угасли  въ  темнот!», 
рокотъ  моря  смолкъ  въ  отдалеши,  и  теперь  самое  восиоми- 
наше  о  немъ  стихало  въ  оробевшей  дупгв.  Ни  одинъ  звукъ: 
ни  осторожный  крикъ  ночной  птицы,  ни  свистъ  ея  крыла, 
ни  шорохъ  листьевъ,  ни  журчаше  никогда  не  засыпаюшихъ 
горныхъ  ручьевъ, — ничто  не  нарушало  глубокаго  молчашн... 
И  только  сише  блуждаюице  огни  тихо  снимались  и  перено- 
сились съ  мъета  на  мйсто  по  утесамъ,  да  молчаливый  зар- 
ницы вспыхивали  и  угасали  въ  туманахъ  надъ  вершинами, 
усиливая  мракъ  своими  короткими  вспышками  и  мертвымъ 
сгЛугомъ  открывая  мертвый  очерташя  пустыни,  по  которой 
черный  разсЬлины  вились,  какъ  змтш,  и  скалы  громоздились 
въ  дикомъ,  хаотическомъ  безнорядкъ. 

Казалось,  всЬ  веселые  боги,  жнвунце  въ  зеленыхъ  дубра- 
вахъ,  въ  звенящихъ  ручьяхъ  и  въ  горныхъ  лощинахъ,  на- 
всегда бъжали  изъ  этой  пустыни;  только  одинъ  великш 
таинственный  ТТанъ  притаился  гдГ»-то  близко  въ  хаосв  при- 
роды  и  зорко,  насм'Бшливымъ  взглядомъ  слъдитъ  за  нимъ, 
ппчтожнымъ  муравьемъ,  еще  такъ  недавно  дерзко  взыва- 
вшимъ  къ  тайнгв  м1ра  и  смерти.  И  слтшой,  не  разсуждающш 
ужасъ  уже  разливался  въ  душь  Ктезинпа,  какъ  море  зали- 
ваетъ  во  время  шумнаго  прилива  прибрежный  скалы. 

Былъ  ли  это  сонъ,  была  ли  это  действительность,  было  ли 
это  откровеше  невгЬдомаго  божества,  но  только  Ктезиппъ 
чувствовалъ,  что  еще  одна  минута,  —  и  грань  жизни  будетъ 
перейдена,  и  душа  его  растворится  въ  этомъ  океанЬ  без- 
пред&льнаго,  безформеннаго  ужаса,  какъ  дождевая  кайля  въ 
волн!,  свдого  океана  въ  темную  и  бурную  ночь.  Но  въ  эту 
минуту  онъ  услышалъ  вдругъ  голоса,  показавшееся  ему  зна- 
комыми, и  глаза  его  различили  при  свътб  зарницы  человЪ- 
чесшя  формы. 

IV. 

"Челов'ькъ  сид'Г.лъ  на  одномъ  изъ  каменныхъ  выступовъ  въ 
позЬ  глубокаго  отчаяшя  и  съ  плащомъ,  накинутымъ  на 
низко  опущенную  голову.  Другой  тихими  шагами  ирибли- 
жался    къ  нему,    поднимаясь   съ    осторожностью    и  йзелБдуя 
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каждую     паи,    дороги.    Сидът.нпй    открылъ    .НИМ)    II    ВОСШШК- 
вулъ: 

—  Тебя  ли  и  вдд'Ьлъ  сейяасъ,  добрый  Сократи?  Ты  ли 
11,1(чп1.  мимо  моим  въ этомъ  безрадостному  м1.сг1,,  г,|,|,  л  сижу 
уже  много  аасовъ,  не  зная  смТ.ны  дня  и  ночи,  напрасно 
дожидаяеь  разсвйта? 

—  Да,  это  я,  другъ!  А  въ  тебГ,  но  узнаю  ли  я  Елпп/ин, 
умергааго  за  три  дня  передо  мной? 

—  Да,  я— Елпидш,  богат Г>йш1п  иэъ  аоннгкихъ  кожевни- 
ковъ,  а  ньпгЬ  носчасгнТ.шиш  изъ  нсЬ.хъ  рабовъ.  Теперь 
только  понимаю  а  справедливость  словъ,  сказанныхъ  ноатомъ: 
лучше  быть  ноел'Ьднимъ  рабомъ  на  :;гмл1,,  ч'Ьмъ  властителемъ 
во  мрак!»  айда. 

—  Другъ!  Но  если  такт»  тяжело  тебъ*  въ  этомъ  мЬстЬ, 
почему  не  идешь  ты  въ  другое? 

—  О,  Сократъ!  а  удивляюсь  теб-ь:  вакъ  можешь  ты  идти 
въ  этомъ  безрадостном^  мракТ»?  Л  же,...  въ  глубркой  тоски 
сижу  вд4сь  и  оплакиваю  радости  елишкомъ  скоро  промельк-^ 
нувшей  жизни. 

—  Другъ  Елпидш,  я,  какъ  и  ты,  очутился  въ  этой  тьмв, 
когда  въ  глазахъ  моихъ  угаеъ  сг/Ьтт»  земной  жизни.  По 
внутреннш  голоси  сказать  МНБ;  „Сократи,  и  I и  въ  новый 
путь,  не  теряя  времени", — и  я  пошелъ. 

—  Но  куда  же  пошелъ  ты,  сынъ  ОофррнискаЗ — Здгвсь 
ит.тъ  ни  дороги,  ни  герма,  ни  колеи,  ни  даже  луча  свТ.та. 
Только  хаосъ  камней,  мрака;  и  тумановъ. 

—  Нто  правда.  Но,  другъ  Елнидш,  убедившись  въ  этой 
печальной  истин!',,  не  спросишь  ли  ты  себя:  что  наиболее 
угнетаетъ  твою  душу? 

—  Безъ  сомпъшя,  эта  ужасная  тьма. 

—  Итакъ,  надо  искать  свита.  Должно  быть,  всликш  за- 
кон:, состоптъ  въ  томъ,  чтобы  смертные  сами  искали  во 
мрак!»  пути  къ  источнику  свъта.  Не  думаешь  ли  ты,  что  это 
лучше,  иТ.мъ  ев  г!.гь  на  м'ЬстЬ?  Я  думаю  именно  такт»  и  по- 
тому иду.  Прощай! 

—  О,  ит.тъ,  добрый  Сократъ,  не  докидай  меня.  Ты  до- 
вольно  твердо  ступаешь-  по  этому  адскому  бездорожью.  Дай 
.шт.  полу  твоего  плаща... 

—  Если  ть1  полагаешь,  что  и  тебЬ  это  будетъ  лучше,  иди 
мной,  другъ  Елпидщ. 

И  двъ*  тъни  пошли  дальше,  а  душа  Ктезиппа,  исторгнутая 
(  номъ  изъ  тлънной  оболочки,  понеслась  имъ  всл'вдъ,  жадно 
внимая  звукамъ  испои  Сократовой  р1;чи... 

Ты  зд*Ьсь,  добрый  Сократъ, — послышался   опять  голоси 
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авинянина  Елпидш.  -  -Что  же  ты  смолкъ?  Разговоръ  сокра- 
щаетъ  путь,  и  клянусь  Геракломъ,  никогда  не  случалось 
мнъ  идти  такою  ужасною  дорогой. 

—  Спрашивай,  другъ  Елпидш.  Вопросъ  любознательнаго 
человека  вызываете  ответы  и  родитъ  собесвдовате. 

Елпидш  номолчалъ  и  потомъ  сиросилъ,  собравшись  съ 
мыслями: 

—  Вотъ  что.  Разскажи  мнъ\  мой  бедный  Сократъ,  хорошо 
ли,  по  крайней  мврй,  тебя  похоронили? 

—  Признаюсь  тебе,  другъ  Елпидш,  я  не  могу  удовлетво- 
рить твое  любопытство. 

Понимаю  тебя,  бьдиый  Сократъ,- — теб'Ь  нечЬгь  похва- 
стать. Вотъ  я— другое  д'кш!  Ахъ,  какъ  меня  хоронили,  какъ 
превосходно  хоронили  меня,  мой  бедный  товарищъ!  Я  и  те- 
перь съ  великимъ  удовольсшемь  вспоминаю  объ  этихъ  луч- 
тиихъ  минутахъ...  после  моей  смерти!  Прежде  всего,  мен  л 
обмыли  и  умаслили  дорогими  благовониями.  Потомъ  върная 
моя  Ларисса  надела  на  меня  лучппя  ткани.  Искуснъ'йниа 
плакальщицы  въ  городе  рвали  на  себ'Ъ  волосы,  такт»  какъ 
и мъ  обещали  очень  хорошую  плату.  Въ  семейную  усыпаль- 
ницу со  мной  поставили  одну  амфору,  одну  кратеру  съ  пре- 
восходно украшенными  бронзовыми  ручками,  одйнъ  <(палъ, 
затЪмъ... 

Постой,  другъ  Елпид1Й.  Я  ув&ренъ,  что  върная  Ларисса 
разменяла  свою  любовь  на  нисколько  минъ...  Однако... 

—  Ровно  десять  минъ  и  четыре  драхмы,  не  считая  на- 
ла тковъ,  которые  выпиты  гостями.  Ръдкш,  я  думаю,  даже 
изъ  богатъйшихъ  кожевниковъ  можетъ  похвалиться  передъ 
душами  предковъ  такимъ  внимашемъ  со  стороны  живущихъ. 

—  Другъ  Елпидш,  не  думаешь  ли  ты,  что  ото  золото  при- 
несло бы  больше  пользы  оставшимся  въ  Аеинахъ  б'ьднякамъ, 
ч1,мъ  теб'Б  въ  настоящую  минуту? 

—  Это  ты  говоришь,  признайся,  изъ  зависти, — возразилъ 
Елпидш  съ  горечью. — ММ»  жаль  тебя,  несчастный  Сократъ, 
хотя,  между  нами  сказать,  ты  действительно  заслужилъ  свою 
участь...  Не  разъ  въ  кругу  своей  семьи  я  самъ  говаривалъ, 
что  давно  бы  пора  прекратить  развеиваемое  тобою  нече- 
сие,  ибо... 

—  Постой,  другъ.  Кажется,  ты  пм'плъ  въ  виду  какое-то 
заключение,  и  я  боюсь,  что  ты  свернулъ  съ  прямого  пути. 
Скажи,  добрый  человйкъ,  куда  клонится  твоя  нетвердая 
мысль? 

—  Я  хотвлъ  сказать,  что,  по  своей  доброт!»,  я  всетаки 
тебя  жалено.  Мътяцъ  назадъ  я  и  самъ  не  мало    кричалъ  въ 
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собраши,  но,  по-истинт,,  никто  изъ  насъ,  кричавшихъ,  не 
желалъ  для  тебя  такой  крупной  непр1ятности.  Теперь  т^мъ 
бол'Ье,  поверь,  мнгв  жаль  тебя,  несчастный  философъ!.. 

Благодарю  тебя.  Однако,  товаршцъ,  скажи:  въ  глазахъ 
твоихъ  св*ьтло? 

—  О,  н'Ьтъ,  передо  мной  такая  тьма,  что  я*  спрашиваю 
себя:  не  это  ли  туманный  области  Орка? 

—  Значить,  для  тебя  путь  этотъ  такъ  же  теменъ,  какъ  и 
для  меня. 

—  Это  в'Ьрно. 

—  Если  не  ошибаюсь,  ты  даже  держишься  за  полу  моего 
плаща? 

—  И  это  правда. 

—  Но  тогда  мы  оба  въ  одинаковомъ  иоложеши...  Ты  ви- 
дишь, предки  не  спЬшатъ  насладиться  разсказомъ  о  твоемъ 
похоронномъ  торжестве,  а  боги,  за  которыхъ  ты  на  меня 
такъ  сердился,  думаютъ  о  тебт>  такъ  лее  мало,  какъ  и  обо 
мнъ\  Гд'Ь  же  разница  между  нами,  мой  добрый  товаршцъ? 

—  Но,  Сократъ,  неужели  боги  помрачили  твой  разеудокъ 
настолько,  что  теб'В  не  ясна  эта  разница? 

—  Другъ,  если  тебгЬ  твое  положеше  яент.е,  тогда  дай  миЬ 
руку  и  веди  меня,  ибо,  клянусь  собакой  *),  ты  предоставля- 
ешь именно  мнв  идти  впередъ  въ  этой  тьмъ\.. 

—  Оставь  шутки,  Сократъ!  Оставь  твои  шутки  и  не  рав- 
няй себя  (потому  что,  вт>дь,  ты  безбожникъ)  съ  человтлшмъ, 
умершимъ  на  своей  собственной  постели... 

—  А,  кажется,  я  начинаю  понимать  тебя...  Скажи  мнЬ, 
однако,  Елпидш:  надеешься  ли  ты,  что  будешь  пользоваться 
твоею  постелью  еще  когда-либо? 

—  Увы!  не  думаю. 

—  И  было  такое  время,  когда  ты  не  спалъ  на  ней? 

—  Было...  до  того  самаго  дня,  когда  я  купилъ  ее  у  Агс- 
зилая  за  половинную  цт>ну.  Вотъ  видишь  ли...  Этотъ  Агези- 
лай,  хоть  и  порядочный  мошенникъ... 

—  Оставимъ  Агезилая.  Быть  молсетъ,  онъ  торгуетъ  ее 
теперь  у  твоей  вдовы  за  четверть  ц'Ьны.  Не  правъ  ли  я, 
однако,  когда  говорю,  что  эта  постель  находилась  лишь  во 
временномъ  твоемъ  владт.нш? 

—  Согласенъ. 

—  Но,  видь,  и  та  постель,  на  которой  я  умеръ,  толсе  на- 
ходилась въ  моемъ  временномъ  влад/ыпи.  Ее  далъ  мнт>  на 
время  добрый  Нротисъ,  тюремный  сторолсъ. 


*)  Обычная  клятва  Сократа. 

Сочннеиш  В.  Г.  Короленко.  Т.  IV. 
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—  А!  если  бъ  я  .шаль,  къ  чему  ты  склоняешь  рвчь,  я  не 
сталь  бы  отвечать  на  твои  коварные  вопросы.  Ну,  слыхано 
ли,  о  Гераклъ,  подобное  нечеспе:  онъ  равняетъ  себя  со  мною! 
Но,  вт>дь,  я  могъ  бы  уничтожить  тебя,  если  на  то  пошло, 
двумя  словами... 

—  Произноси  ихъ,  Елпидш,  произноси  безъ  страха.  Едва 
ли  можно  уничтожить  меня  словами  больше,  чгвмъ  это  сде- 
лала цикута...' 

—  Ну,  вотъ!  Это-то  я  и  хотвлъ  сказать.  Несчастный,  ид 
умеръ  но  приговору  суда,  отъ  цикуты! 

—  Другъ!  Я  это  зналъ  еъ  самаго  дна  смерти  и  даже  зна- 
чительно ранве.  А  ты,  о  счастливый  Елпидш,  скажи  мнъ, 
отчего  ты  умеръ? 

—  О,  я  совсвмъ  другое  дт>до!  У  меня,  видишь  ли,  сдела- 
лась водянка  въ  животв.  Былъ  позванъ  дорогой  врачъ  изъ 
Кориноа,  который  взялся  вылечить  меня  за  двт>  мины  и  воло- 
вину иолучилъ  въ  задатокъ...  Боюсь,,  что,  но  неопытности  въ 
этих*  д'влахъ,  Ларисса,  пожалуй,  отдастъ  ему  и  другую 
половину... 

—  Судя  по  тому,  что  я  вижу,  врачъ  изъ  Кориноа  не  с#ер- 
жалъ  своего  об'вщашя? 

—  Это  правда. 

—  И  ты  умеръ  именно  отъ  водянки? 

—  Ахъ,  Сократъ,  поваришь  ли:  она  принималась  душить 
меня  три  раза,  пока  не  залила,  наконецъ,  огонь  моей  жизни!.. 

—  Скажи  же  мнт>:  смерть  отъ  водянки  доставила  теб'Ь 
большое  наелаждеше? 

—  О,  злой  Сократъ,  не  смМел  надо  мной!  Говорю  же, 
теб&  она  принималась  душить  меня  три  раза...  Я  кричаль, 
какъ  быкъ  подъ  ножомъ  мясника,  и  молилъ  Парку  поскорее 
перерезать  пить,  связывающую  меня  съ  жизнью... 

—  Это  меня  не  удивляетъ.  Но  тогда,  добрый  Елпидш, 
откуда  ты  заключаешь,  что  водянка  сдвлала  свое  д'вдо  лучше, 
ч*вмъ  цикута,  которая  покончила  со  мной  въ  одииъ  разъ? 

—  Бижу,  что  опять  попался  въ  твою  западню,  лукавый 
нечестивецъ!  Не  стану  больше  пгввить  боговъ,  разговаривая 
съ  тобою,  нарушнтелемъ  свяшенныхь  обычаевъ. 

И  оба  замолчали,  и  было  тихо.  Но,  спустя  немного,  Елпи- 
дш заговорилъ  первый: 

—  Что  же  ты  смолкъ,  добрый  Сократъ? 

- —  Другъ,  не  ты  ли  самъ   настойчиво  проеилъ  объ  зтомъ? 

—  Я  не  гордъ  и  умгЬю  относиться  снисходительно  къ  лю- 
дямъ  хуже  меня.  Оставимъ  ссору! 

—  Я  не  ссорился""  съ  тобою,  другъ  Ели  и  дш,  и,  новйрь,  иг 
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хогвлъ  сказать  теб'В  ничего  непр1ятнаго.  Я  привыкъ  только 
познавать  вещи  посредством!,  еравиенЬг.  Мнт,  велено  мое 
положеше.  Свое  ты  считаешь  лучшпмъ,  и  я  быль  бы  радъ 
узнать — почему.  Бъ  свою  очередь  и  тсбЬ,  быть  можетъ,  не 
лишне  было  бы  узнать  истину,  какова  бы  она  ни  была. 
Ну-ну,  оставимъ  ото!..  Скажи,  ты  не  боишься? 

—  Не  думаю,  чтобы  чувство,  которое  я  теперь  испытываю, 
следовало  назвать  отрахомъ. 

—  Ля  чувствую  именно  страхъ,  хотя,  сказать  но  правде, 
у  меня  меньше  поводовъ  къ  ссор!1»  съ  богами,  чъмъ  у  тебя. 
Не  кажется  ли  тебв,  однако,  что,  оставляя  аасъ  адЬеь,  на 
нолю  хаоса  и  собетвенныхъ  усилий,  боги  обманули  наши  ожи- 
дангя? 

—  Это  вависитъ  отъ  того,  каковы  были  ожидашя...  Чего 
же  ты  ждалъ  отъ  боговъ,  другъ  Елпидш? 

—  Чего  ждалъ,  чего  ждалъ!..  Странные  вопросы  предла- 
гаешь ты,  Сократъ!..  Если  человвкъ  приносить  въ  течете  своей 
жизни  жертвы,  умираетъ  въ  благочестии,  своею  смертш,  ест 
его  хоронятъ  со  всъми  обрядами,  то  можно  бы,  кажется,  по- 
слать кого-нибудь  ему  на- встреч  у...  Если  ужъ  Гермесъ  занять 
чъмъ-нибудь  болъе  важиымъ,  —  то  хоть  какого-нибудь  изь 
незначительныхъ  боговъ,  для  указашя  пути...  Правда,  совесть 
указываете  мнъ*  па  одно  обстоятельство...  Видишь  ли:  много 
разъ  обвщалъ  я  Гермесу  тельцовъ,  прося  удачи  въ  торговли 
кожами,  и... 

—  Удачи.  теб'В  не  было? 

-  Удача  была,  добрый  Сократъ,  но... 

—  Понимаю, — не  оказалось  теленка,. 

-  Ахъ,  Сократъ,  ну,  могло  ли  не  быть  какого-нибудь  те* 
ленка  у  богатаго  кожевника? 

—  Теперь  я  понимаю:  была  и  удача,  и  теленовь,  по  ты 
оставлялъ  ихъ  себв,  Герму  же  не  досталось  ничего. 

—  Ты  умный  челокъ'къ,  я  ото  говорилъ  много  разъ...  Увы, 
свои  объты  я  исполнялъ  не  болъе  трехъ  разъ  ивь  десяти,  и 

другими  богами  поступалъ  не  лучше,  чъмъ  съ  Гермесомъ. 
Если  и  съ  тобой,  какъ  я  думаю,  случалось  что-либо  подоб- 
ное, то  не  въ  этомъ  ли  причина,  что  мы  теперь  оставлены 
оба?..  Правда,  я  приказалъ  Лариссе  принести  пост!-,  моей 
<  иерти  цълую  гекатомбу... 

—  Но,  ввдь,  это  уже  Ларисса,  другъ  Елпидш,  а  объщаше 
гано  тобою. 

—  Этч)  правда,  это  правда...  Ну,  а  ты,  добрый  Сократъ? 
Неужели   ты,    безбожпикъ,    поступалъ    въ   отпошеши    боговъ 

ппе  меня,  богобоязненнаго  кожевника? 

И* 
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—  Другъ!  не  знаю,  лучше  ли  я  поступалъ,  или  хуже. 
Прежде  я  приносилъ  жертвы,  не  давая  обт/говъ,  а  въ  по- 
стЬдше  годы  я  не  давалъ  ни  тельцовъ,  ни  обтлцанш... 

—  Какъ,  несчастный,  ни  одного  теленка? 

—  Да,  другъ,  если  бы  Герму  пришлось  питаться  одними 
моими  приношениями,  боюсь,  онъ  бы  сильно  отощалъ... 

—  Понимаю!  Ты  не  занимался  торговлей  скотомъ  и  при- 
носилъ ему  отъ  предметовъ  другого  промысла.  Можетъ  быть, 
мину,  другую  изъ  платы  твоихъ  учениковъ? 

—  Другъ,  ты  знаешь,  что  я  не  бралъ  платы  съ  учениковъ, 
а  промысла  едва  хватало  на  собственное  прокормлеше.  Если 
бы  боги  разсчитывали  на  остатки  отъ  моей  суровой  трапезы, 
они  сильно  обманулись  бы  въ  разсчетахъ. 

—  О,  нечестивецъ!  Передъ  тобой  и  я  могу  похвалиться 
святостью.  Посмотрите,  боги,  на  этого  человека!  Правда,  я 
иногда  обманывать  васъ,  но  порой,  всетаки,  делился  съ  вами 
излишками  удачной  торговли.  Даетъ  много  дающш  что-ни- 
будь въ  сравненш  съ  нечестивцемъ,  который  не  даетъ  ни- 
чего! Знаешь — что:  ступай  себъ*  одинъ.  Боюсь,  какъ  бы  об- 
щество подобнаго  теб"Б  безбожника  не  повредило  мнт,  во 
мнвши  боговъ. 

—  Какъ  хочешь,  добрый  Елпидш.  Клянусь  собакой,  никто 
не  долженъ  насильно  навязывать  свое  общество  другимъ. 
Отпусти  полу  моего  плаща  и  прощай.  Я  пойду  одинъ. 

И  Сократъ  пошелъ  впередъ,  все  такъ  же  твердо,  хотя  и 
изслгьдуя  на  каждомъ  шагу  почву.  Но  Елпидш  тотчасъ  же 
закричалъ  ему  вслъугь: 

—  Погоди,  погоди,  мой  добрый  согражданинъ,  и  не  вста- 
вляй аеинянина  одного  въ  такомъ  ужасномъ  м^ств!  Я  толькс 
пошутилъ,  прими  мои  слова  въ  шутку  и  перестань  торопиться. 
Я  удивляюсь,  какъ  можешь  ты  видеть  что-нибудь  въ  такой 
кромешной  тьмъ\ 

—  Другъ,  я  щлучилъ  свои  глаза. 

—  Это  хорошо.  Однако,  я  не  могу  похвалить  тебя  за  то 
что  ты  не  приносилъ  жертвы  богамъ.  Нт/гъ,  не  могу,  бъушьп 
Сократъ,  не  могу!  Наверное,  почтенный  Софронискъ  не  том1 
училъ  тебя  смолоду,  и  ты  самъ,  я  вид'Ьлъ  это,  прежде  уча 
ствовалъ  въ  молешяхъ. 

—  Да.  Но  я  привыкъ  изслйдовать  разныя  основаны  ] 
принимать  только  тЬ,  которыя,  послтз  изсл'Ьдовашя,  оказыва 
лись  разумными...  Итакъ,  пришелъ  день,  въ  который  я  ска 
залъ  себ'в:  Сократъ,  вотъ  ты  поклоняешься  олимшйцамъ.  3 
что  же  именно  ты  имъ  поклопяешься? 

Елпидш  засмъ'ялся. 
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—  Вотъ  это  такъ!  И  рано,  вы,  философы,  не  находите  по- 
рой отвтуговъ  на  самые  простые  вопросы.  А  вотъ  л,  простой 
кожевникъ,  никогда  въ  жи:ши  не  занимавпийся  софистикой... 
и,  однако,  я  знаю,  почему  сл'Ьдуетъ  почитать  олимшйцевъ. 

—  Скажи  же,  другъ,  поскорее,  пусть  и  я  узнаю  отъ  тебя — 
почему? 

—  Почему?  Ха,  ха,  ха!  Но,  в*вдь,  это  такъ  просто,  мудрый 
Сократъ. 

—  Чтзмъ  проще,  ттшъ  лучше.  Но  только  не  скрывай  отъ 
меня  твоего  знашя.  Итакъ,  почему  слъугуетъ  чтить  боговъ? 

—  Почему?..  Да,  в'Ъдь,  всъ*  дъ\лаютъ  это... 

—  Другъ!  ты  знаешь  хорошо,  что  не  все.  Не  вйрнЬе  ли 
сказать:  мнопе? 

—  Ну,  пусть  мнопе... 

—  Но  скажи  мнй,  не  большее  ли  количество  людей  дт>- 
лаютъ  зло,  чтшъ  добро? 

—  Думаю,  что  это  правда:  зло  встречается  чаще. 

—  Итакъ,  надлежитъ  дтзлать  зло,  а  не  добро,  сл'Ьдуя  за 
большинствомъ? 

—  Что  ты  говоришь? 

—  Не  я,  ты  самъ  говоришь  это,  я  же  думаю,  что  множе- 
ство преклоняющихся  передъ  олимшйцами  не  есть  еще  осно- 
ваше,  и  намъ  нужно  поискать  другого,  бол'Ьс  разумнаго. 
Выть  можетъ,  ты  находишь  ихъ  заслуживающими  уважешя? 

—  Это  вотъ  вврно. 

—  Хорошо.  Но  тогда  новый  вопросъ:  за  что  же  именно 
ты  уважаешь  ихъ? 

—  За  ихъ  велич1е,  это  ясно. 

—  Пожалуй...  И  я,  можетъ  быть,  скоро  соглашусь  съ  тобой. 
Мпъ  остается  только  узнать  отъ  тебя,  въ  чемъ  состоитъ  ве- 
личин. Ты  затрудняешься?  Поищемъ  же  отвъта  вм-вств.  Го- 
меръ  говоритъ,  что  буйный  Арей,  ниспровергнутый  камнемъ 
Паллады-Аеины,  иокрылъ  своимъ  тЬломъ  семь  десятинъ. 

—  Вотъ  видишь,  какое  огромпос  пространство! 

—  Итакъ,  въ  этомъ  великие?..  Но,  другъ,  вотъ  оиять  нс- 
друм'Ьн1е.  Не  помнишь  ли  атлета  Дюфанта?  Онъ  выделялся 
цЬлою  головой  изъ  толпы,  а  Периклъ  былъ  .  не  выше  тебя. 
Кого,  однако,  мы  называемъ  великимъ,  Перикла  или  Д10([)анта? 

—  II  вижу,  что  величие,  действительно,  не  въ  громадности. 

—  Да,  великие — не  громадность,  это  правда.  Я  радъ,  что 
мы  кое  въ  чемъ  уже  съ  тобой  согласились.  Быть  можетъ, 
оно  въ  добродетели? 

—  Конечно! 

•  Л  оиять  думаю   то  же.    Теперь  скажи,    кто  же   передъ 
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к&мт  долженъ  преклониться:    менышй   ли  нередъ    большим?., 
или,  наоборотъ,  более  великш   въ  добродетели  долженъ  пре- 
клониться иередъ  порочны  мъ? 
— •  Ответь  ясенъ. 

—  Думаю.  Теперь  пойдемъ  дальше:  скажи  мне  но  совести, 
убивалъ  ли  ты  стрелами  чужихъ  дйтей? 

—  Конечно,  никогда!  Неужели  ты  думаешь  обо  мнь  такъ 
дурно?  Я  не  разбойникъ. 

—  И  не  соблазпялъ,  надеюсь,  чужихъ  женъ? 

—  Я  былъ  честный  кожевникъ  и  хорошш  семьиньнъ!..  Не 
забывай  этого,  Сократъ,  прошу  тебя! 

—  Значить,  ты  не  обращался  въ  скота  и  своею  похотли- 
востью не  давалъ  верной  Лариссъ  поводовъ  мстить  соблаз- 
пеннымъ  тобою  женщинамъ  и  ни  въ  чемъ  неповиннымъ  д-втямъ? 

—  Право,  ты  меня  сердишь,  Сократъ. 

—  Но,  быть  можетъ,  ты  отнялъ  наследство  у  родного  отца 
и  заключила  его  въ  темницу? 

—  Никогда!..  Но  къ  чему  эти  обидные  вопросы? 

—  Погоди,  другъ.  Можетъ  быть,  мы  какъ-нибудь  и  нри«( 
демъ  вм'ЬстЬ  къ  какому-либо  заключенно...  Скажи,  считалъ 
ли  бы  ты  великимъ  человека,  который  сд'Ьлалъ  все,  что  я 
сейчасъ  перечислилъ? 

—  Ну,  нътъ,  нътъ!  Я  назвалъ  бы  такого  человека  негш 
дяемъ  и  обвинилъ  бы  его  публично  нередъ  судьями  на  пло- 
щади. 

—  Ну,  Елпидш,  почему  же  ты  не  обвинялъ  на  площади 
Зевса  и  олимшйцевъ?  Кронидъ  воевалъ  съ  роднымъ  отцомъ 
и  распалялся  скотскою  похотью  къ  смертнымъ,  а  Гера  мстила 
невиннымъ  д*Бвамъ,  потерпев шимъ  насшпе  отъ  ея  супруга... 
Не  они  ли  вдвоемъ  обратили  несчастную  дочь  Инаха  въ  жал- 
кую корову?  Не  Аполлонъ  ли  убилъ  стрелами  всвхъ  детей 
Шобеи,  а  Каллешй  не  воров алъ  ли  быковъ?..  Итакъ,  Елпи- 
дш, если  правда,  что  менее  добродетельный  долженъ  ока:(>ы- 
вать  почтете  большему  въ  добродетели,  то,  ведь,  не  ты  олим- 
шйцамъ,  а  они  тебе  должны  воздвигать  алтари. 

—  Не  богохульствуй,  нечестивый  Сократъ,  перестань!  Теб* 
ли  судить  боговъ? 

—  Другъ,  ихъ  осудило  нечто  высшее.  Изсл&дуемъ  вопроеъ: 
какой  признакъ  божества?..  Ты,  кажется,  сказалъ:  величй\ 
состоящее  въ  добродетели.  Не  это  ли  же  самое  —  единствен- 
ная божественная  искра  въ  человеке?  Но  если  ничтожною 
человеческою  добродетелью  мы  измерили  величие  боговъ,  г 
мерило  оказалось  больше  измеряемаго,  то  отсюда  слйдуеть 
что  само  божественное  начало  осудило  олимшйцевъ.  Не  тогда.. 
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—  Что  тогда? 

— ■  Тогда,  добрый  Елпидш,  они  но  боги,  в  обманчивые 
призраке.  Не  такъ  ли? 

—  Вотъ  къ  чему  принодитъ  разговоръ  &ь  нами,  босонопе 
философы!  Я  нижу  теперь,  что  о  тебт,  говорила  правду:  ты 
1  видомъ,  и  вст.мъ  другимъ  походишь  на  рыбу  торниль,  ко- 
торая своимъ  взглядомъ  околдовываете  человека.  Такъ  же 
околдовалъ  ты  меня  лишь  знгЬгь,  чтобы  породить  въ  душт. 
моей,  твердой  въ  вър'в,  недоумъше  и  колоб  аше.  Вотъ  уже  въ 
моемъ  умт>  пошатнулось  уважеше  къ  Зевесу...  Ну,  нт.тъ,  го- 
вори же  теперь  одинъ,: — я  не  стану  отвъчать! 

—  Не  сердись,  Елпидш,  я  не  желаю  теб1'»  зла.  Если  же 
ты  усталъ  слъдить  па  правильностью  умозаключен! й,  то  по- 
зволь разсказать  тебъ  притчу  объ  одномъ  милетскомъ  юношЬ. 
Умъ  отдыхаетъ  на  нритчахъ,  а  между  тьмъ,  и  отдыхъ  бы- 
ваете не  безплоденъ. 

-  Говори,  если  твой  разсказъ  не  очень  длиненъ  и  имт.етъ 
въ  виду  хорошее  нравоучеше. 

—  Онъ  им-ветъ  въ  виду    истину,  другъ    Клнидш,    и  и  но 
стараюсь  его  сократить: 

„Видишь  ли.  Когда-то,  въ  древшя  времена,  Милеть  под- 
пер гея  нападению  варваровъ.  Въ  числъ  юношей,  уведенныхъ 
въ  шгвнъ,  былъ  одинъ  отрокъ,  сынъ  мудръйшаго  и  лучшаго 
изъ  веЬхъ  гражданъ  страны.  Дорогой  ребенокъ  впалъ  въ 
сильную  болезнь  и  былъ  брошенъ  въ  безиамятствь',  какъ 
негодная  добыча. 

„Глубокою  ночью  пришел  ъ  онъ  опять  въ  себя.  Высоко  вадъ 
юсмъ  мигали  звезды,  кругомъ  разстилалась  пустыня,  а  вдали 
раздавались  хищные  крики  зв&рей.  Онъ  былъ  одинъ... 

„Онъ  былъ  совершенно  одинъ  и,  кромъ*  того,  боги  отняли 
у  него  память  вст>хъ  событш  его  предыдущей  жизни.  Тщетно 
онъ  напрягалъ  свой  умъ,  —  въ  немъ  было  такъ  же  темно  и 
пусто,  какъ  въ  этой  неприветливой  нуетыик  И  только  гдь-то, 
за  далью  туманпыхъ  и  неясныхъ  образовъ,  стояла  мечта  объ 
оставленной  родннъч  Въ  этой  светлой  стран!',  чудился  ему 
образъ  лучшаго  изъ  вевхъ  людей,  и  тогда  въ  еерд.гЬ  звучало 
слово:  „Огецъ!"...  Не  находишь  ли  ты,  что  судьба  этого  юноши 
наноминаетъ  судьбу  всего  человечества?" 

—  Какъ  это? 

—  Не  такъ  же  ли  мы  просыпаемся  къ  жили  и  на  этой 
землт,  со  смутнымъ  военоминашемъ  о  другой  родипъ?..  И  не 
мелькаетъ  ли  у  насъ  въ  душт»  великш   образъ  Неит.домаго?.. 

— ■  Продолжай,  Сократъ.  Л  слушаю. 

—  Ободренный  юноша  поднялся  на  ноги  и  потолъ  негвер- 
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дыми  шагами,  избегая  опасностей.  Послъ  долгаго  пути,  когда, 
казалось,  послгьдшя  силы  готовы  были  изменить  ему,  онъ 
увидълъ  въ  туманной  дали  огонь,  который  осв-ъщалъ  тьму  и 
разгонялъ  холодъ.  Въ  усталую  душу  вступила  тогда  кроткая 
надежда.  Воспоминашя  объ  отчемъ  кровь*  ожили,  и  юноша 
пошелъ  на  огонь,  съ  крикомъ:    „это  ты,  это  ты,  отецъ  мой!" 

—  Это  и  былъ  домъ  отца? 

—  Нътъ,  это  была  стоянка  дикихъ  кочевниковъ...  Много 
лъ*тъ  послт>  того  онъ  велъ  жалкую  жизнь  плъннаго  раба, 
мечтая  о  далекой  родинв,  объ  отдыхе  на  родной  груди  отца. 
Порой  нетвердая  рука  его  пыталась  вызвать  неясный  образъ 
изъ  мертвой  глины,  дерева  или  камня.  Бывали  даже  минуты, 
когда,  усталый,  онъ  обнималъ  собственное  произведете,  по- 
клонялся ему  и  орошалъ  его  слезами.  Однако,  камень  оста- 
вался холоднымъ  камнемъ,  и,  выростая,  юноша  разбивалъ 
свои  издЗшя,  которыя  казались  ему  уже  жалкимъ  оскорбле- 
шемъ  его  заветной  мечты. 

„Наконецъ,  судьба  привела  скитальца  къ  доброму  варвару, 
который  спросилъ  его  о  причине  его  всегдашней  грусти.  Когда 
юноша  довърилъ  ему  тоску  и  надежды  своей  души,  варваръ, 
человъкъ  мудрый,  сказалъ: 

„ —  М1ръ  былъ  бы  лучше,  если  бы  въ  немъ  была  такая 
страна  и  тотъ,  о  которомъ  ты  говоришь.  Но  по  какому  же 
признаку  узнаешь  ты  отца  своего? 

„ —  Въ  моей  странЬ,  —  отвътилъ  юноша, — чтили  мудрость 
и  добродетель,  а  отца  моего  вст,  признавали  учителемъ. 

„ —  Хорошо, — отвътилъ  варваръ. — Надо  думать,  что  и  въ 
тебт>  есть  зерно  его  учешя.  Итакъ,  возьми  же  посохъ  и  иди 
рано  въ  путь.  Ищи  совершенной  мудрости  и  правды,  и,  если 
найдешь  ихъ,  сложи  свой  посохъ, — это  будетъ  твоя  родина  и 
твой  отецъ... 

„И  юноша  рано  на  заръ  пустился  въ  дорогу..." 

—  Онъ  нашелъ,  кого  искалъ? 

—  Онъ  ищетъ  его  до  сихъ  поръ.  Онъ  узналъ  много  странъ, 
много  городовъ,  много  людей.  Онъ  изучилъ  земные  пути,  пере- 
плылъ  бурныя  моря,  изслъдовалъ  тропы  свътилъ,  указующихъ 
цути  въ  безбрежныхъ  пустыняхъ.  И  всякш  разъ,  когда  въ 
трудномъ  пути,  въ  темнотЬ  ночи,  глазамъ  его  являлся  при- 
ватный огонь,  сердце  его  билось  сильнъе,  и  въ  дуигв  вста- 
вала надежда.  „Это  прпотъ  въ  домъ  отца  моего!"  Когда  же 
радушный  хозяинъ  предлагалъ  истомленному  страннику  при- 
вбтъ,  благословеше  и  отдыхъ  у  своего  очага,  то  растроганный 
юноша  прииадалъ  къ  его  ногамъ  и  говорилъ:  „Благодарю 
тебя,  отецъ  мой!  Не  узнаешь  ли  ты  своего  иропавшаго  сына?" 
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„И  мноие  готовы  были  усыновить  его,  потому  что  въ  тъ 
времена  похищешя  дт/гей  были  часты...  Но  послй  первыхъ 
восторговъ  юноша  начиналъ  замечать  въ  воображаемомъ  отц'Ь 
сл'Ьды  несовершенства,  а  иногда  и  нороковъ.  Тогда  онъ  на- 
чиналъ изслъдовать  и  искушать,  приставая  къ  нему  со  своими 
вопросами  о  правдъ  и  неправде...  И  его  скоро  прогоняли  изъ- 
подъ  гостепршмнаго  крова  на  трудъ  и  Холодъ  новаго  пути. 
Не  одинъ  разъ  говорилъ  онъ  себгв:  „Останусь  у  этого  послъ'д- 
няго  очага,  сохраню  эту  последнюю  в'вру.  Пусть  будутъ  они 
мн'Б  вмъсто  отеческаго  крова..." 

—  Знаешь  что:  это,  пожалуй,  было  бы  всего  благоразумнее, 
Сократъ. 

—  Порой  онъ  думалъ,  какъ  и  ты.  Но  привычка  къ  изсл'Б- 
дованш  и  смутная  мечта  о  родномъ  отцв  не  давали  ему  покоя. 
И  опять  отряхалъ  онъ  прахъ  отъ  своихъ  ногъ,  и  опять  бралъ 
странническш  посохъ,  и  не  всегда  бурная  ночь  заставала  его 
иодъ  кровлей...  Не  находишь  ли  ты,  что  судьба  юноши  опять 
напоминаетъ  судьбу  человъческаго  рода? 

—  Почему? 

—  Не  такъ  же  ли  родъ  людской  замъняетъ  датскую  въру 
испыташемъ  и  сомнтлпемъ?  Не  такъ  же  ли  творитъ  онъ  самъ 
образъ  Нев'вдомаго  изъ  дерева,  камня,  изъ  обряда  и  предашя, 
изъ  вдохновенной  пъхни  поэта  и  изъ  догадокъ  мудреца?..  И 
иотомъ  находитъ  этотъ  образъ  несовершеннымъ  и  разбиваетъ 
его,  чтобы  опять  удалиться  въ  пустыню  сомнвшй...  И  все 
для  того,  чтобы  искать  лучшей  вгвры,  все  выше  и  выше...  И 
не  суждено  ли  роду  земному  искать,  все  возвышаясь  безко- 
нечно,  потому  что  и  Неведомый  есть  безконечность!.. 

—  О,  лукавый  мудрецъ,  о,  рыба  торпиль!  Я  понимаю  те- 
перь, къ  чему  ведетъ  твоя  притча!..  Ну,  такъ  я  скажу  тебъ 
прямо:  пусть  только  мелышетъ  св'втъ  въ  этой  тьм-Ь  и  ты  увидишь, 
стану  ли  я  искушать  хозяина  ненужными  вопросами  и  сомнътнми? 

—  Другъ,  св'втъ  уже  мелькаетъ, — отвътилъ  Сократъ. 

У. 

Казалось,  слова  философа  должны  были  оправдаться.  Гд/в-то 
высоко,  за  дымною  пеленой,  скользнулъ  далекш  лучъ  и  исчезъ 
въ  горныхъ  пред'Ьлахъ.  За  нимъ  другой,  третш...  Казалось, 
тамъ,  за  пределами  тьмы,  ръютъ  каше-то  светлые  ген1и, 
свершается  великая  тайна,  чье-то  чудится  живое  дыхаше, 
готовится  какое-то  великое  торжество. 

Но  это  было  далеко.  А  надъ  землей  т-вни  сгущались,  клу- 
бились дымныя  тучи,  свиваясь  и  развиваясь,  перегоняя  другъ 
друга  безъ  конца  и  перерыва... 
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Синш  огонь  упалъ  съ  отдаленной  вершины  въ  глубокую 
пропасть,  и  тучи  поднялись  выше,  покрывая  небо  до  самаго 
зенита. 

А  лучи  уходили  все  дальше  и  дальше,  какъ  будто  имъ  не 
было  двла  до  этой  мрачной  и  затененной  равнины. 

Сократъ  стоя ль,  следя  за  ними  грустнымъ  взглядомъ.  Елнидш 
со  страхомъ  смотрълъ  на  вершину. 

—  Посмотри,  Сократъ,  что  видишь  ты  тамъ  на  горъ? 

—  Другъ,  —  отв'втилъ  философъ,  —  изслъдуемъ  положеше. 
Такъ  какъ  земная  жизнь  должна  имъть  пред'влы,  то  думаю, 
что  пред/Блъ  этотъ  на  рубежв  двухъ  началъ:  въ  борьбъ*  евъта 
и  тьмы  въпецъ  нашихъ  усилш.  А  такъ  какъ  у  насъ  не  отнята 
способность  мышлешя,  то  думаю,  что  божеству,  давшему  жизнь 
нашей  мысли,  угодно,  чтобы  мы  изслъдовали  самые  предълы 
нашихъ  стремленш.  Итакъ,  Елпиддй,  приготовимся  достойнымъ 
образомъ  встретить  зарю  позади  этихъ  тучъ... 

—  О,  добрый  товарищъ!  Если  такова  заря,  то  я  предио- 
челъ  бы,  чтобы  въчно  длилась  прежняя  безотрадная,  долгая, 
но  спокойная  ночь...  Не  находишь  ли  ты,  что  время  прохо- 
дило у  насъ  сносно  въ  поучительной  бесвд'в?  А  теперь  душа 
содрогается  передъ  надвигающеюся  грозой.  Ньтъ,  что  ни  го- 
вори, а  тамъ,  впереди,  не  простая  тъни  безжизненной  ночи... 
Вотъ  еще  одна  Зевсова  стрела  метнулась  въ  бездонную  про- 
пасть... 

Ктезиппъ  посмотр-влъ  на  вершину,  и  ужасъ  сковалъ  его 
душу.  Великие,  мрачные  образы  олимшйцевъ  теснились,  вън- 
чая  гору,  загораживая  дорогу-  Последит  лучъ  скользнула 
еще  разъ  поверхъ  туманныхъ  нимбовъ  и  умеръ,  какъ  слабое 
восноминате.  И  ночь  съ  надвигающеюся  грозой  воцарилась 
безраздельно,  а  темные  образы  заняли  все  небо...  Въ  сере- 
дииб,  съ  головой,  увенчанною  ннмбомъ,  увндвлъ  Ктезиппъ 
могучаго  Кронида.  Кругомъ  толпились  гневный  фигуры  стар- 
шихъ  боговъ,  смятенныя  и  въ  мрачномъ  движеши.  Какъ  стаи 
птидъ,  летяпця  въ  вечернюю  даль,  какъ  1шль,  взметаемая 
ураганомъ,  какъ  осенше  листья,  гонимые  бореемъ,  ръяли 
длинною  тучей  безчисленныя  менышя  божества  народной  въры, 
заполняя  пространство... 

Когда  же  тучи  двинулись  съ  вершины  и  мрачный  ужасъ 
ринулся  передъ  ними,  обвъивая  землю,  Ктезиппъ  упалъ  ницъ: 
онъ  признавался  впослвдствш,  что  въ  эту  страшную  минуту 
онъ  забылъ  всъ  выводы  и  вев  заклгочешя,  такъ  какъ  душа 
его  умалилась,  и  надъ  ней  властно  пронесся  страхъ... 

Онъ  только  слушалъ. 

Два  голоса  звучали  тамъ,    гд'Б   молчала   передъ  бурей  воя 
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оц'Бпенъвшая    природа.    Одинъ — могучи)    в    грозный    голосъ 
божества,  другой  —  былъ   слабый   голосъ   человека,   приноси- 
мый ввтромъ  со  склона  горн,  гдт.  Ктезипиъ  оставить  Сократа. 

—  Ты  ли,  —  говорплъ  ]'олосъ  взъ  тучи,  —  дерзкой  Секреть, 
надменный  разумеясь,  бороппййся  съ  богами  земли  и  неба? 
Не  было  беземердоахъ  веселие  и  свътлт.е  навь,  олимиш- 
цевъ, — теперь  давно  ужа  ироводимъ  мы  свои  дни  въ  сумер- 
кахъ  отт»  невт»р1я  и  сомп'пшй,  воцарившихся  на  вомлт,... 
Однако,  никогда  еще  эти  туманы  не  сгущались  такъ  сильно, 
какъ  съ  тъхъ  норъ,  когда  оредв  любезныхъ  никогда  Ли  инь 
послышалось  ненавистное  вдово  твое,  сынъ  Софрониска,  По- 
тому не  шгвдовалъ  ты  завЪтамъ  отца  твоего?  Добрый  Софро- 
нискъ  нозволялъ  себт,,  особенно  въ  молодые  годы,  небел  ыпш 
кощунства,  но  все  же  не  одинъ  раэт>  запахъ  ого  жертвъ  ра- 
довалъ  наше  обоняше... 

—  Остановись,  Кронидъ,  —  сказадъ  Соврать, —  и  разреши 
мое  недоумъчпе:  итакъ,  малодушное  лицомт^не  предпочитаешь 
ты  иекашю  истины? 

Всл&дъ  за  этимъ  вонросомъ  скалы  дрогнули  отъ  громового 
удара.  Первое  дшхаше  грозы  нромчалось  и  стихло  въ  даль- 
нихъ  ущельяхъ,  но  склоны  горы  все  еще  дрожали,  потому 
что  все  еще  дрожалъ  отъ  гнъва  возс/Бдавшш  на  ея  вершинъч.. 
А  въ  пугливой  тишине  сгустившейся  ночи  слышались  только 
дальше  стоны.  Казалось,  это  въ  самомъ  сердцъ  земли  сто- 
нали отъ  удара  Кроннда  скованные  титаны... 

—  Гдт>   ты    теперь,    дерзкш   вопрошатель? —  раздался   на- 

м!  ВШИВЫЙ   голосъ   ОЛИМШЙЦа. 

—  Л  здвсь,  Кронидъ,  здт>еь,  на  томъ  же  самою  м&схЗц  я 
только  твой  отв'втъ  подвинетъ  меня  дальше.  Я  жду. 

Громъ  заворчать  въ  тучт»,  какъ  дишй  зиърь.  удивленный 
безстраппенъ  лившца-укротителя,  когда  онъ,  безоружный,  под- 
ходить къ  нему  съ  яснымъ  взглядомъ.  И  черезъ  несколько 
мгновения  голосъ  прошумвлъ  вновь  надъ  равниной: 

—  О,  сынъ  Софроннска!  Не  довольно  ли  тебв,  что  на 
землъ*  ты  расплодилъ  столько  донявши,  что  даже  здъч-ъ,  на 
Олиитгб,  они  окружили  насъ  темными  облаками!  Ио-игппгь, 
и нме  дни,  когда  ты  бесъдовалъ  на  площади  хъ,  въ  акаде- 
мшхъ  или  въ  публичныхъ  раздьвадьвахъ,  —  намъ  казалось, 
что  ты  разрушить  уже  на  землъ*  вев  алтари,  и  что  это  пыль 
отъ  развалишь  несется  къ  намъ  въ  горшя...  Тебв  мало:  ты  и  зд/Ьсь, 
оередъ  лицомъ  моимъ,  не  признаешь  власти  беземертпыхъ... 

— -  Зевсъ,  ты  (сердишься.  Скажи,  кто  далъ  мяв  то  гешалыюе, 
что  тревожило  всю  жизнь  .мою  душу,  побуждал  мена  неустанно 
стремиться  къ  истаяв? 
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Въ  туче  царствовало  таинственное  безмолв1е. 

—  Не  ты  ли?  Ты  молчишь.  Итакъ,  я  изсл'Ьдую  дело.  Или 
это  божественное  начало  дано  тобою,  или  другимъ.  Если  оно 
дано  тобою,  то  тебе  же  я  несу  его  въ  даръ,  какъ  созргьвшш 
плодъ  моей  жизни,  какъ  пламя  отъ  зароненной  тобою  искры. 
Смотри,  Кронидъ,  я  сохранилъ  твой  даръ;  въ  лучшемъ  углу 
моего  сердца  я  взростилъ  твое  сбмя.  Вотъ  онъ,  огонь  моей 
души,  который  гор'влъ  въ  горькую  минуту,  когда  я  собствен- 
ной рукой  обрезывать  нить  моей  жизни.  Отчего  же  ты  не 
примешь  его,  зач'вмъ  ты  сердишься,  какъ  плохой  настав- 
никъ,  которому  старость  мъчпаетъ  разглядеть,  что  отрокъ- 
ученикъ  чертитъ  на  послушномъ  воске  его  собственный  по- 
вел'Ьшя?..  Кто  же  ты,  повелевающш  мне  погасить  священ- 
ный огонь,  освещавший  мою  жизнь  съ  тЬхъ  поръ,  какъ  въ 
нее  проникъ  первый  лучъ  святой  мысли?  Солнце  не  гово- 
рить зв'Ъздамъ:  угасните,  чтобы  мне  взойти.  Оно  всходитъ, 
и  слабое  с1ян1е  звезды  утопаетъ  въ  свете  безконечно  силь- 
нвйшемъ.  День  не  говорить  факелу:  погасни,  —  ты  мне  ме- 
шаешь. Онъ  разгорается,  и  факелъ  дымитъ,  но  не  свътитъ. 
Божество,  къ  которому  я  иду,  —  не  ты,  боящшся  сомнънш. 
Онъ,  какъ  день,  онъ,  какъ  солнце,  светить  самъ,  не  угашая 
ничьего  света.  Тотъ,  который  скажетъ  мпЬ:  странникъ,  дай 
мне  твой  факелъ,  онъ  не  нуженъ  тебе  больше,  потому  что 
я  —  источникъ  всякаго  света...  Тотъ,  кто  скажетъ:  сложи  на 
моемъ  алтаре  слабый  даръ  твоихъ  сомненш,  потому  что  во 
мне  разрешеше...  Вотъ  мой  Богъ,  котораго  я  ищу!  Если  это 
ты,  то  прими  мои  вопросы.  Никто  не  убиваетъ  своего  де- 
тища, а  мои  сомнбшя  —  порождеше  в'ьчнаго  духа,  которому 
имя  —  истина! 

Темныя  тучи  разорвались  отъ  края  и  до  края  небесными 
огнями,  и  въ  крикахъ  неистовой  бури  опять  раздался  могу- 
чи голосъ: 

—  Къ  чему  вели  твои  сомнЬшя,  надменный  мудрецъ, 
отринувшш  смиреше,  лучшее  украшеше  земныхъ  добродете- 
лей? Ты  оставилъ  прштный  кровъ  простодушной  веры, 
чтобы  вступить  въ  пустыню  сомненш.  Ты  вид'Ьлъ  его, — 
этотъ  мертвый  просторъ,  оставленный  живыми  богами.  Тебе 
ли  одолеть  его,  ничтожному  червю,  ползающему  въ  прахе 
своего  жалкаго  отрицашя?  Тебе  ли  оживить  м1ръ,  тебе  ли 
постигнуть  неведомое  божество,  которому  ты  не  умеешь  мо- 
литься? Ничтожный  мусорщикъ,  запачканный  пылью  разру- 
шенныхъ  алтарей,  —  ты  ли  тотъ  зодчш,  которому  суждено 
воздвигать  новые  храмы?  На  что  же  надеешься  ты,  отри- 
нувшш старыхъ  боговъ  и  не  знающш  новаго?    Вечная  ночь 
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неисходныхъ  сомнънш,  мертвая  пустыня,  лишенная  живого 
духа, — таковъ  вашъ  лнръ,  жалше  черви,  истачиваюшде  жи- 
вую  вЬру,  прибежище  иростыхъ  ссрдедъ,  вселенную  обра- 
тивппе  въ  мертвый  хаосъ...  Что  же?..  ГдЬ  ты  теперь,  ни- 
чтожный и  дерзкш  мудрецъ? 

Буря  одна  властно  гремт>ла  на  просторе...  Потомъ  стихли 
громы,  вътеръ  смежилъ  свои  крылья  и  только  потоки  дождя 
лились  во  мглЪ,  точно  обильныя,  неудержим ыя  слезы,  гото- 
вы;! поглотить  землю,  покрыть  ее  лотокомъ  пеутолимой 
скорби...  И  Ктезиппу  казалось,  что  они  поглотили  учителя, 
что  навсегда  уже  смолкъ  безстрапшый  голосъ,  привыкнпй  къ 
неустаннымъ  вопросамъ.  Но  черезъ  минуту  онъ  раздался 
снова  на  томъ  же  м'ьств: 

—  Слова  твои,  Кронидъ,  попадаютъ  лучше  твоихъ  гро- 
мовъ.  Ты  бросилъ  въ  смущенную  душу  то,  что  давно  уже  п 
не  разъ  звучало  въ  моемъ  сердцЬ,  и  каждый  разъ  оно  изне- 
могало подъ  бременемъ  невыносимой  скорби.  Да,  я  оставилъ 
прштный  кровъ,  гдъ  царила  простодушная  въра;  да,  я  ви- 
дъ\лъ  ее,  пустыню,  лишенную  живыхъ  боговъ,  окутанную 
ночью  непроглядныхъ  сомнтлпй.  Но  я  безстрашно  вступилъ 
въ  нее,  потому  что  мне  свт>тилъ  мой  генш,  божественное  на- 
чало всякой  жизни.  Изслъугуемъ  вонросъ:  не  во  имя  ли  Того, 
кто  даетъ  жизнь,  курятся  еим1амы  на  твоихъ  алтаряхъ?  Ты — 
похититель  чужого:  не  тебъ\  а  Ему  поклоняется  простодушная 
вира,  но  не  Его  ли  также  ищетъ  неусыпающее  сомнъше?  Да, 
я  не  зодчш,  я  не  создатель  новаго  храма,  пе  мнт,  было 
суждено  на  старомъ  м*бстт>  поднять  отъ  земли  къ  небу  вели- 
чавое здаше  грядущей  в-вры.  Я  —  мусорщикъ,  запачканный 
пылью  разрушен1я.  Но,  Кронидъ,  совесть  говоритъ  мнЬ,  что 
и  работа  мусорщика  нужна  для  будущаго  храма.  Когда  на 
расчищенномъ  мт.стб  стройпо  и  величаво  воздвигнется  чудное 
здаше  и  въ  немъ  воцарится  ншвое  божество  новой  в'Ьры,  я, 
скромный  мусорщикъ,  приду  къ  нему  и  скажу:  вотъ  я,  безъ 
устали  ползавшш  въ  прах'Ь  отрицашя.  Окруженному  тума- 
помъ  и  пылью,  мнЬ  некогда  было  поднять  глаза  отъ  земли, 
въ  моемъ  умт>  лишь  слабо  рисовалась  мечта  будущаго  созн- 
дашя...  Отринешь  ли  Ты  меня,  праведный,  истинный  и 
великш?.. 

Въ  тучи  царило  удивленное  молчаше,  а  Сократъ  возвы- 
силъ  свой  голосъ  и  продолжалъ: 

—  Солнечный  лучъ  иадаетъ  на  грязную  лужу,  и  легкш 
паръ,  оставивъ  па  землт,  грязныя  части,  тялселыя  и  бренный, 
тянется  къ  светлому  Гслюсу  и  таетъ,  растворяясь  въ  эфир'Ь. 
Ты  тронулъ  своимъ  лучомъ  мою  грязную  душу,  и  она  устрс- 
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милась  къ  Тебв,  Неведомый,  чье  имя  ~—  Тайна...  Л  искалъ 
Тебя,  потому  что  Ты  въ  истине,  я  стремился  къ  Тебв,  по- 
тому что  Ты  въ  справедливости,  я  любилъ  Тебя,  потому  что 
Ты  въ  любви,  для  Тебя  я  умеръ,  потому  что  Ты — источникъ 
жизни...  Неужели  Ты  отринешь  меня,  Неведомый?  Мои  тяжшя 
еомн'вшя,  мои  жгуч1я  искашя,  мою  трудную  жизнь,  мою  воль- 
ную смерть — прими  ихъ,  какъ  безкровную  жертву,  какъ  одну 
молитву,  какъ  вздохъ  о  Теб')>,  какъ  летучую  струйку  брен- 
иаго  пара  иринимаетъ  безграничный  океатгь  чистаго  эфира. 
Прими  ихъ  Ты,  котораго  я  не  знаю  имени,  не  дай  туман- 
нымъ  призракамъ  умершей  виры  заградить  мой  путь  къ 
Твоему  вечному  свиту...  Уступите  же  съ  дороги,  туманныя 
гвни,  заграждаюпгдя  свить  зари!  Л  говорю  вамъ,  боги  моего 
народа:  вы  неправедны,  олимдшцы,  а  гдъ1  нвтъ  правды,  тамъ 
и  истина — только  призракъ.  Къ  такому  заключешю  ирише.гь 
я,  Сократъ,  привыкшш  изсл'вдовать  разный  основашя. 

„Итакъ,  разступись  же,  мертвый  туманъ,  я  иду  своею  до- 
рогой, къ  Тому,  Кого  искалъ  всю  мою  жизнь... 

„Л  иду" 

Громъ  загрем'Ьлъ,  но  короткш,  отрывистый,  какъ  будто 
дгидъ  выналъ  изъ  ослабевшей  рука  громовержца.  Голоса 
бури,  колеблясь,  ринулись  по  уступамъ  горъ,  прошумели  въ 
твенинахъ  и,  удаляясь,  замирали  въ  ущельяхъ.  И  на  ихъ 
м'встъ'  слышались  иные,  неведомые,  чудные  звуки. 

Когда  Ктезшшъ  открылъ  изумленные  глаза,  передъ  нимъ 
встало  невиданное  зрелище.  Ночь  уходила,  тучи  разевались. 
Ткни  боговъ  быстро  неслись  по  лазури,  точно  золотой  узоръ 
на  краяхъ  чьей-то  ризы.  Друид  мелькали  по  далышмъ  усту- 
памъ и  ущельямъ,  и  Елиидш,  маленькая  фигура  котораго 
виднълась  надъ  расщелиной,  нростиралъ  къ  нимъ  руки,  какъ 
бы  умоляя  исчезающих*  о  р'ьшенш  судьбы. 

Л  вершина  горы  уже  вся  вышла  изъ  таинственныхъ  обла- 
ковъ  и  слила,  какъ  факелъ,  надъ  синею  мглой  долинъ.  И  хотя 
не  было  на  ней  ни  громовержца  Кронида,  ни  другихъ  олим- 
шйцевъ,  только  горная  вершина,  свътъ  солнца  и  высокое 
небо,  но  Ктезшшъ  ясно  чувствовалъ,  что  вся  природа  до 
последней  былинки  проникнута  бнанхемъ  единой  таинственной 
жизни.  Чье-то  дыхаше  слышалось  въ  ласкающемъ  въяши 
воздуха,  чей-то  голосъ  звучалъ  чудною  гармошей,  чьи-то 
чуялись  невидимые  шаги  въ  торжественном*  шествш  с1яю- 
щаго  дня.  И  еще  человвкъ  стоялъ  на  освещенной  вершин!. 
и  нростиралъ  руки  въ  молчаливомъ  восторге  и  могучем* 
стремленш. 

Мгиовеше — и  все  исчезло,  и  егяше  обыкновенного  дня  но- 


—  175  — 

вазалось  проснувшейся  дунгЬ  Ктезиппа  жалкими  сумерками 
въ  сравненш  съ  улегввшимъ  онгущешемъ  природы,  проникну- 
той нвяшемъ  единой,  неведомой  жизни. 

1>ъ  глубоком  I»  молчаши  выслушали  ученики  погибшаго  фи- 
лософа странный  разсказъ  Ктезиппа.  Платонъ  первый  пре- 
рвалъ  молчаше. 

Изсл'Ьдуемъ, — сказалъ  опъ, — сонъ  и  его  значеше. 
-  Изслт>дуемъ, — ответили  остальные. 
1889—90. 


МГН0ВЕН1Е. 

ОчЕРКЪ. 

I. 

—  Будетъ  буря,  товарищъ. 

—  Да,  капралъ,  будетъ  сильная  буря.  Я  хорошо  знаю  этотъ 
восточный  в*втеръ.    Ночь  на  моръ  будетъ  очень  безпокойная. 

—  Святой  1осифъ  пусть  хранитъ  нашихъ  моряковъ.  Ры- 
баки успБли  вей  убраться... 

—  Однако,  посмотрите:  вонъ  тамъ,  кажется,  я  видълъ 
парусъ. 

—  Нътъ,  это  мелькнуло  крыло  птицы.  Отъ  вътра  можешь 
скрыться  за  зубцами  стены...  Прощай.  Смъна  черезъ  два 
часа... 

Капралъ  ушелъ,  часовой  остался  на  ствнкъ  небольшого 
форта,  со  всъхъ  сторонъ  окруженнаго  колыхающимися  валами. 

Действительно,  близилась  буря.  Солнце  садилось,  вътерт 
все  кръпчалъ,  закатъ  разгорался  пурпуромъ,  и,  по  мъръ  того  | 
какъ  пламя  разливалось  по  небу,  —  синева  моря  становилась 
все  глубже  и  холоднъе.  Кое~гдъ  темную  поверхность  его  уж( 
проръзали  бълые  гребни  валовъ,  и  тогда  казалось,  что  эте 
таинственная  глубь  океана  пытается  выглянуть  нарул^у,  зло- 
вещая и  блъдная  отъ  долго  сдержаннаго  гнъва. 

На  небъ  тоже  водворялась  торопливая  тревога.  Облака 
вытянувшись  длинными  полосами,  летъли  отъ  востока  къ  за 
паду  и  тамъ  загорались  одно  за  другимъ,  какъ  будто  ура 
ганъ  кидалъ  ихъ  въ  жерло  огромной  раскаленной  печи. 

Дыхаше  близкой  грозы  уже  въяло  надъ  океаномъ. 

Надъ  темной  зыбью,  точно  крыло  испуганной  птицы,  мель 
калъ  парусъ:  запоздалый  рыбакъ,  убътая  передъ  бурей,  вн 
димо,  не  надъялся  уже  достигнуть  отдаленнаго  берега  и  на 
правилъ  свою  лодку  къ  форту. 
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Дальни!  берегъ  давно  утонулъ  въ  тумань,  брызгахъ  и  су- 
меркахъ  ириближавшагося  вечера.  Море  ревЬло  глубоко  и 
протяжно,  и  валъ  за  валомъ  катился  вдаль  къ  озаренному  еще 
горизонту.  Парусъ  мелькалъ,  то  исчезая,  то  появляясь.  Лодка 
лавировала,  трудно  побеждая  волны  и  медленно  приближаясь 
къ  острову.  Часовому,  который  глядълъ  на  нее  со  стены  форта, 
казалось,  что  сумерки  и  море  съ  грозной  сознательностью 
торопятся  покрыть  это  единственное  суденышко  мглою,  ги- 
белью, плескомъ  своихъ  пустынныхъ  валовъ. 

Въ  стенке  форта  вспыхнулъ  огонекъ,  другой,  третш.  Лодки 
уже  не  было  видно,  но  рыбакъ  могъ  видеть  огни — несколько 
трепетныхъ  искръ  надъ  бсзпредъльнымъ,  взволнованнымъ 
океаномъ. 

И. 

—  Стой!  Кто  и  деть? 

Часовой    со   стены   окликаетъ   лодку  и  беретъ  се  па  прп- 

ЦЕЛЪ. 

Но  море  страшнее  этой  угрозы.  Рыбаку  нельзя  оставить 
руль,  потому  что  волны  мгновенно  бросятъ  лодку  на  камни... 
Къ  тому  же  старыя  испансшя  ружья  не  очень  мътки.  Лодка 
осторожно,  словно  плавающая  птица,  выжидаетъ  прибоя,  по- 
ворачивается на  самомъ  гребнъ  волны  и  вдругъ  опускаетъ 
парусъ...  Прибоемъ  ее  кинуло  впередъ,  и  киль  скользнулъ  по 
щебню  въ  маленькой  бухтъ. 

—  Кто  идетъ?  —  опять   громко   кричитъ    часовой,  съ  уча- 

СТ1еМЪ   СЛЪДИВШШ   За   ОПаСНЫМИ   ЭВОЛЮЩЯМИ   лодки. 

—  Братъ! — отвъчаетъ  рыбакъ, — отворите  ворота  ради  свя- 
того 1осифа.  Видишь,  какая  буря! 

—  Погоди,  сейчасъ  придетъ  капралъ. 

На  стене  задвигались  тени,  потомъ  открылась  тяжелая 
дверь,  мелькнулъ  фонарь,  послышались  разговоры.  Испанцы 
приняли  рыбака.  За  стеной,  въ  солдатской  казармЕ,  онъ  най- 
детъ  щнютъ  и  тепло  на  всю  ночь.  Хорошо  будетъ  вспоми- 
нать на  покот>  о  сердитомъ  грохотв  океана  и  о  грозной  тем- 
ноте  надъ  бездной,  гдгв  еще  такъ  недавно  качалась  его  лодка. 

Дверь  захлопнулась,  какъ  будто  фортъ  заперся  отъ  моря, 
по  которому,  таинственно  поблескивая  вспышками  фосфори- 
ческой пены,  набъталъ  уже  первый  шквалъ  широкою,  во  все 
море,  грядою. 

А  въ  октгв  угловой  башни  неуверенно  сввтилъ  огонекъ,  и 
лодка,  введенная  въ  бухту,  м'Ьрно  качалась  и  тихо  взвизги- 
вала подъ  ударами  отраженной  и  разбитой,  но  все  еще  креп- 
кой волны. 

Сочииешя  В.  Г.  Королсшсо.  Т.  IV.  12 
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III. 

Въ  угловой  башнЬ  была  келья  испанской  военной  тюрьмы. 
На  одно  мгновеше  красный  огонекъ,  свътившш  изъ  е! 
окна,  затмился,  и  за  ръшеткой  силуэтомъ  обрисовалась  фи- 
гура человека.  Кто-то  посмотрълъ  оттуда  на  темное  море  и 
отошелъ.  Огонекъ  опять  заколебался  красными  отражешями 
на  верхушкахъ  валовъ. 

Это  былъ  Хуанъ-Мар1я-Хозе-Мигуоль-Д1ацъ,  инсургентъ  и 
флибустьеръ.  Въ  прошлое  возсташе  испанцы  взяли  его  въ 
нлънъ  и  приговорили  къ  смерти,  но  затъмъ,  по  прихоти 
чьего-то  милосердья,  онъ  былъ  помилованъ.  Ему  подарили 
жизнь,  т. -е.  привезли  на  этотъ  островъ  и  посадили  въ  башню. 
ЗдЪсь  съ  него  сняли  оковы.  Онъ  были  не  нужны:  стены  были 
изъ  камня,  въ  окнъ — толстая  железная  ръшетка,  за  окномъ — 
море.  Его  жизнь  состояла  въ  томъ,  что  онъ  могъ  емотръть 
въ  окно  на  далекш  берегъ...  И  вспоминать...  И,  можетъ  быть, 
еще — надеяться. 

Первое  время,  въ  свътлые  дни,  когда  солнце  сверкало  на 
верхушкахъ  синихъ  волнъ  и  выдвигало  далекш  берегъ,  онъ 
подолгу  смотр'влъ  туда,  вглядываясь  въ  очерташя  родныхъ 
горъ,  въ  выступавння  неясными  извилинами  ущелья,  въ  чуть 
замътныя  пятнышки  далекихъ  деревень...  Угадывалъ  бухты, 
дороги,  горныя  тропинки,  по  которымъ,  казалось  ему,  бродятъ 
легшя  тъни  и  среди  нихъ  одна,  когда-то  близкая  ему...  Онъ 
ждалъ,  что  въ  горахъ  опять  засверкаютъ  огоньки  выстрел овъ 
съ  клубками  дыма,  что  по  волнамъ  оттуда,  съ  дальняго  бе- 
рега, понесутся  паруса  съ  роднымъ  флагомъ  возмущен ья  и- 
свободы.  Онъ  готовился  къ  этому  и  терпеливо,  осторожно, 
настойчиво  долбилъ  камень  около  ржавой  рьшетки. 

Но  годы  шли.  На  берегу  все  было  спокойно,  въ  ущельяхъ 
лежала  синяя  мгла,  отъ  берега  отделялся  лишь  небольшой 
испансшй  сторожевой  катеръ,  да  мирныя  рыбачьи  суда  сно- 
вали по  морю,  какъ  морсшя  чайки  за  добычей... 

Понемногу  все  прошлое  становилось  для  него,  какъ  сонъ. 
Какъ  во  снт>,  дремалъ  въ  золотистомъ  туманв  усмирившшгя 
берегъ,  и  во  снъ  же  бродили  по  немъ  призрачный  тъни  давно 
прошедшаго...  А  когда  отъ  берега  отделялся  дымокъ  и,  раз- 
резая волны,  бъжалъ  военный  катеръ,  —  онъ  зналъ:  это  ве- 
зутъ  на  островъ  новую  смъну  тюремщиковъ  и  стражи... 

И  еще  годы  прошли  въ  этой  летаргш.  Хуанъ-Мар1я-Ми- 
гуэл[>-Хозе-Д1ацъ  успокоился  и  сталъ  забывать  даже-  свои 
сны.  Даже  на  дальшй  берегъ  онъ  смотр&лъ  уже  съ  тупымъ  равно- 
дуппемъ  и  давно  уже  пересталъ  долбить  решетку...  Къ  чему".. 
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Только  когда  поднимался  восточный  въторъ,  особенно  силь- 
ный въ  этихъ  мъстахъ,  и  волны  начинали  шевелить  камнями 
на  откосъ*  маленькаго  острова,  - -въ  глубинъ*  его  души,  какъ 
эти  камни  на  дне  моря,  начинала  глухо  шевелиться  тоска, 
неясная  и  тупая.  Отъ  затянутого  мглою  берега,  казалось  ему, 
опять  отд'ьляются  каьля-то  тт>нн  и  несутся  надъ  морскими 
валами,  и  кричать  о  чомъ-то  громко,  торопливо,  жалобно, 
тревожно...  Опт,  зналъ,  что  это  кричитъ  только  море,  но  не 
могъ  не  прислушиваться  невольно  къ  этимъ  крикамъ...  И  въ 
глубин'!,  его  души  поднималось  тяжелое,  темное  волнеше. 

Въ  его  каморкъ  отъ  угла  къ  углу,  но  гцагонали,  был  г. 
обозначена  въ  каменномъ  полу  углубленная  дорожка.  Это  онъ 
вытонталъ  босыми  ногами  камень,  бъгаа  въ  бурныя  ночи  по 
своей  клътк'Б.  Порой  въ  татя  ночи  онъ  опять  царапаль 
стьну  около  решетки.  Но  въ  первое  же  утро,  когда  море, 
успокоившись,  ласково  лизало  каменные  уступы  острова,  онъ 
также  успокаивался  и  забывалъ  минуты  изступлетя... 

Онъ  зналъ,  что  его  держитъ  здесь  не  ръшетка...  Его  дер- 
жало это  коварное,  то  сердитое,  то  ласковое  море,  и  еще... 
сонное  спокойств1е  отдаленнаго  берега,  лениво  и  тупо  дре- 
мавшаго  въ  своихъ  туманахъ... 

IV. 

Такъ  прошли  еще  годы,  которые  казались  уже  днями. 
Время  сна  не  существуетъ  для  сознанья,  а  его  жизнь  уже 
вся  была  сномъ,  тупымъ,  тяжелымъ  и  безелвднымъ. 

Однако,  съ  нвкоторыхъ  поръ  въ  этомъ  сне  опять  начи- 
нали мелькать  странный  вид-вша.  Въ  очень  свътлые  дни  на 
берегу  поднимался  дымъ  костровъ  или  ножаровъ.  Въ  форт!; 
происходило  необычайное  движете:  испанцы  принялись  чи- 
нить старыя  стены;  изъяны,  образовавшиеся  въ  годы  безмя- 
тежной тишины,  торопливо  заделывались;  чаще  ирежияго  мель- 
кали между  берегомъ  и  островомъ  паровые  баркасы  съ  яоен- 
нымъ  испанскимъ  флагомъ.  Раза  два,  точно  грузныя  спины 
морскихъ  чудовищъ,  тяжело  проползли  мониторы  съ  башен- 
ками надъ  самой  водой.  Д1ацъ  смотрЪлъ  на  нихъ  тусклымъ 
взглядомъ,  въ  которомъ  порой  пробивалось  удивлеше.  Одинъ 
разъ  ему  показалось  даже,  "что  въ  ущельи  и  по  устуиамь 
знакомой  горы,  въ  этотъ  день  ярко  оевъщенной  солнцемъ, 
встаютъ  б'влые  дымки  отъ  выстрЕловъ,  маленыле,  какъ  бу- 
лавочныи  головки,  выплываютъ  внезапно  и  ярко  на  темнозе- 
лемомь  фонь*  и  тихо  таютъ  въ  светломъ  воздухъ.  Одинъ  разъ 
длинная  черная  полоса  монитора  продвинулась  къ  дальнему 
берегу,  и  несколько  короткихъ  оборванныхъ  ударовъ  толкну - 
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лось  съ  моря  въ  его  окно.  Онъ  схватился  руками  за  решетку 
и  крепко  затрясъ  ее.  Она  звякнула  и  задрожала.  Щебенка 
и  мусоръ  посыпались  изъ  гнездъ,  где  желБзныя  полосы  были 

ВДБЛаНЫ    ВЪ    СТЕНЫ... 

Но  прошло  еще  несколько  дней...  Берегъ  опять  затихъ  и 
задремалъ;  море  было  пусто,  волны  тихо,  задумчиво  накаты- 
вались одна  на  другую  и,  какъ  будто  отъ  нечего  дьлать, 
хлопали  въ  каменный  берегъ...  И  онъ  подумалъ,  что  это 
опять  былъ  только  сонъ... 

Но  въ  этотъ  день  съ  утра  море  начинало  опять  раздра- 
жать его.  Несколько  валовъ  уже  перекатилось  черезъ  волно- 
ломъ,  отделяющш  бухту,  и  слива  было  слышно,  какъ  камни 
лЕзутъ  со  дна  на  откосы  берега...  Къ  вечеру  въ  четыреуголь- 
нике  окна  то  и  дело  мелькали  сверкаюшдя  брызги  пены. 
Прибой  заводилъ  свою  глубокую  песню,  берегъ  отвъчалъ  глу- 
бокими стонами  и  гуломъ. 

Д1ацъ  только  повелъ  плечами  и  рЕшилъ  лечь  пораньше. 
Пусть  море  говоритъ,  что  хочетъ;  пусть  какъ  хочетъ  выби- 
рается изъ  безпорядочной  груды  валовъ  и  эта  запоздалая 
лодка,  которую  онъ  замътилъ  въ  окно.  Рабья  лодка  съ  раб- 
скаго  берега...  Ему  нътъ  дгЬла  ни  до  нея,  ни  до  голосовъ  моря. 

Онъ  легъ  на  свой  матрацъ. 

Когда  сторожъ  испанецъ  въ  обычный  часъ  принесъ  фонарь: 
и  вставилъ  его  изъ  корридора  въ  отверсйе  надъ  запертой! 
дверью,  то  светъ  его  озарилъ  лежащую  фигуру  и  бледное 
лицо  съ  закрытыми  глазами.  Казалось,  Д1ацъ  спалъ  спокойно:, 
только  по  временамъ  брови  его  сжимались  и  по  лицу  прохо- 
дило выражеше  тупого  страданья,  какъ  будто  въ  глубин! 
усыпленнаго  сознашя  шевелилось  что-то  глухо  и  тяжко,  как?! 
эти  ■  прибрежные  камни  въ  морской  глубинъ... 

Но  вдругъ  онъ  сразу  проснулся,  точно  кто  назвалъ  его  ш 
имени.  Это  шквалъ,  перелетъвъ  целикомъ  черезъ  волноломъ 
ударилъ  въ  самую  стЕну.  За  окномъ  неслись  въ  темнотъ  бъ 
лые  клочья  фосфорической  пены,  и,  даже  когда  грохотъ  стихъ 
камера  была  полна  шипъньемъ  и  свистомъ.  Отголоски  про 
никли  за  запертую  дверь  и  понеслись  по  корридорамъ.  Ка 
залось,  что-то  сознательно  грозное  пролетъло  надъ  островом' 
и  затихаетъ,  и  замираетъ  вдали... 

Д1ацъ  сразу  сталъ  на  ноги.  Ему  казалось,  что  онъ  спал 
лишь  несколько  секундъ,  и  онъ  взглянулъ  въ  окно,  ожида 
еще  увидъть  вдали  бълый  парусокъ  лодки.  Но  въ  окнв  был 
черно,  море  бъсновалось  въ  полной  тьме,  и  были  слышн 
смешанные  крики  убЕгавшаго  шквала. 

Хотя  ташя  бури  бывали  не  часто,    но  все  же  онъ  хороп 
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зналъ  и  этотъ  грохотъ,  и  свистъ,  и  шинънье,  и  подземное 
дрожанье  каменнаго  берега.  Но  теперь,  когда  этотъ  разнуз- 
данный гулъ  сталъ  убывать,  подъ  нимъ  послышался  еще 
какой-то  новый  звукъ,  что-то  тихое,  ласковое  и  незнакомое... 

Онъ  кинулся  къ  окну  и,  опять  ухватившись  руками  за 
Р'Ьшетку,  заглянулъ  въ  темноту.  Море  было  бесформенно  и 
дико.  Дальнш  берегъ  весь  былъ  поглощенъ  тяжелою  мглою. 
Только  на  несколько  мгновешй  между  нимъ  и  тучей  продви- 
нулся красный,  затуманенный  мт>сяцъ.  Далеше,  неуверенные 
отблески  безпорядочно  заколебались  на  гребняхъ  бъшеныхъ 
валовъ  и  погасли...  Остался  только  шумъ,  могучш,  дико-со- 
знательный, суетливый  и  радостно  зовущш... 

Хозе-Мар1я-Мигуэль-Д1ацъ  почувствовалъ,  что  все  внутри 
его  дрожитъ  и  волнуется,  какъ  море.  Душа  просыпается  отъ 
долгаго  сна,  проясняется  сознаше,  оживають  давно  унаспля 
желашя...  И  вдругъ,  онъ  вспомнилъ  ясно  то,  что  видълъ  на 
берегу  несколько  дней  назадъ...  Въдь  это  былъ  не  сонъ!  Какъ 
могъ  онъ  считать  это  сномъ?  Это  было  движете,  это  были 
выстрелы...  Это  было  возсташе!.. 

Налетьлъ  еще  шквалъ,  опять  пронеслись  сверкающая 
брызги,  и  опять  изъ-подъ  шипенья  и  плеска  послышался 
арежнш  звукъ,  незнакомый  и  ласковый.  Д1ацъ  кинулся  къ 
Р'ьшеткъ  и,  въ  порывЪ  страннаго  одушевлешя,  сильно  затрясъ 
ее.  Посыпались  опять  известь  и  щебенка,  разъъденныя  со- 
леными брызгами,  упало  несколько  камней,  и  ръшетка  сво- 
бодно вынулась  изъ  амбразуры. 

А  подъ  окномъ,  въ  бухтъ,  качалась  и  визжала  лодка... 

У. 

На  стънъ  въ  это  время  сменился  караулъ. 

—  Святой  1осифъ...  Святая  Мар1я!  —  пробормотадъ  новый 
часовой  и,  покрывъ  голову  капюшономъ,  скрылся  за  выступъ 
стъны.  По  морю,  во  всю  ширину,  вставая  и  падай,  поблески- 
вая въ  темнот/в  гребнями  швны,  лет'Ьлъ  новый  шквалъ.  Въ- 
теръ,  казалось,  сходилъ  съ  ума,  островъ  ьпередъ  уже  вздра- 
гивалъ  и  стоналъ.  Со  дна,  какъ  бледные  призраки,  лвзли  на 
откосы  огромные  камни,  целыми  годами  лежавиие  въ  глубинв. 

Шквалъ  налетълъ  какъ  разъ  въ  ту  минуту,  когда  Д1ацъ 
выскочилъ  изъ  окна.  Его  сразу  залило  водой,  оглушило  и 
сшибло  съ  ногъ...  Нисколько  секундъ  онъ  лежалъ  безъ  созна- 
Н1я,  съ  однимъ  ужасомъ  въ  дупгв,  озябшш  и  несчастный,  а 
надъ  нимъ  съ  воемъ  неслось  что-то  огромное,  дикое,  враж- 
дебное... 

Когда  грохотъ   несколько    стихъ,   онъ    открылъ    глаза.    Но 
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небу  неслись  темныя  тучи,  безъ  просвътовъ,  безъ  очертанш. 
Скорее  чувствовалось,  ч*вмъ  виделось  движете  этихъ  гро- 
мадъ,  которыя  все  также  неудержимо  неслись  на  занадъ.  А 
вдалеке  опять  вставало  что-то,  невидимое,  но  грозное,  и  гу- 
дъло  угрюмо,  зловтлце,  непрерывно. 

Только  каменныя  стьны  форта  оставались  неподвижными 
и  спокойными  среди  общаго  движешя.  Бъ  темнотЬ  можно 
было  различить  жерла  нушекъ,  выступивпия  изъ  амбразуръ... 
Изъ  дальней  казармы  въ  промежутокъ  сравнительнаго  за- 
тишья донеслись  звуки  вечерней  молитвы,  барабанъ  пробилъ 
последнюю  зорю...  Тамъ,  за  етьнами,  казалось,  замкнулось 
спокойств1е.  Огонекъ  въ  его  башнъ  свътился  ровнымъ,  не 
мигающимъ  свт>томъ. 

Д1ацъ  поднялся  и,  точно  прибитая  собака,  иошелъ  къ  этому 
огоньку...  Нт>тъ,  море  обманчиво  и  ужасно.  Онъ  войдетъ  въ 
свою  тихую  келью,  наложитъ  решетку,  ляжетъ  въ  своемъ  углу 
на  свой  матрацъ  и  заснетъ  тяжелымъ.  но  безопаснымъ  сномъ 
неволи. 

Надо  будетъ  только  тщательно  задвлать  ръшетку,  чтобы  не 
замт/гилъ  патруль...  Могутъ  еще  подумать,  что  онъ  хотълъ 
убежать  въ  эту  бурную  ночь...  Нтэтъ,  онъ  не  хочетъ  бежать... 
На  морт>  гибель... 

Онъ  схватился  руками  за  карнизъ,  поднялся  къ  окну  и 
остановился... 

Въ  камере  было  пусто  и  сравнительно  тихо.  Ровный  жел- 
товатый свт>тъ  фонаря  падалъ  на  стйны,  на  вытоптанный 
полъ,  на  матрацъ,  лежавппй  въ  углу...  Надъ  изголовьемъ, 
вырезанная  глубоко  въ  камнт>,  виднелась  надпись: 

„Хуанъ-Мар1я-Хозе-Мигуэль-Д1ацъ,  инсургентъ.  Да  здрав- 
ствует* свобода!" 

И  всюду  по  стьнамъ,  крупныя  и  мелшя,  глубок1я  и  едва 
намт,ченныя,  мелькали  тт>  же  надписи: 

„Хуанъ-Мигуэль-Д1ацъ...  Мигуэль-Д1ацъ"...  И — цифры... 

Сначала  онъ  отмъчалъ  время  днями,  недълями,  потомъ  ме- 
сяцами... „Матерь  Бож1я,  уже  два  года"...  „Три  года...  Го- 
споди, сохрани  мой  разумъ...  Д1ацъ...  Д1ацъ"... 

Десятый  годъ  отмт>ченъ  просто  цифрой,  безъ  восклицашй... 
Далт>е  счетъ  прекращался...  Только  имя  продолжало  мелькать, 
вырезанное  слабеющей  и  льнивой  рукой...  И  на  все  это  без- 
страстно  и  ровно  падалъ  желтоватый  свт/гъ  фонаря... 

И  вдругъ  Дгацу  представилось,  что  на  его  постели  лежитъ 
челов'вкъ  и  спитъ  тяжелымъ  свомъ.  Грудь  подымается  тихо, 
съ  тупымъ  снокойств1емъ...  Это  онъ?  Тотъ  Д1ацъ,  который 
вошелъ  сюда  полнымъ  силъ  и  любви  къ  жизни    и   свободъ?.. 
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Д1ацъ  отпустилъ  руки  и  опять  спрыгнулъ  на  берегъ.  Шквадъ 

пронесся  и  сталъ  затихать...  Ровный  огонекъ  опять    свътилъ 
нзъ  окна  въ  темноту. 

VI. 

Часовой  на  ст'бнб,  повернувшись  спиной  къ  вЬтру  и  охва- 
тивъ  руками  ружье,  чтобъ  его  не  вырвало  ураганомъ,  читал ъ 
и IX»  себя  молитвы,  прислушиваясь  къ  адскому  грохоту  моря 
и  неистовому  свисту  вътра.  Небо  еще  потемнело;  казалось, 
весь  м1ръ  поглотила  уже  эта  безформенная  тьма,  охватившая 
одинаково  и  тучи,  и  воздухъ,  и  море.  Лишь  по  временамъ 
среди  шума,  грохота,  плеска  съ  пугающей  внезапностью  обо- 
значались бвлые  гребни,  и  волна  кидалась  на  островъ,  далеко 
отбрасывая  брызги  черезъ  низмя  сгвны. 

Прочитавъ  всгв,  кашя  зналъ,  молитвы,  часовой  повернулся 
къ  морю  и  замеръ  въ  удивленш.  Вдоль  бухты,  среди  сравни - 
тольнаго  затишья,  чуть  заметная  въ  темногв,  двигалась  лодка, 
приближаясь  къ  тому  мъсту,  гдъ1,  уже  не  защищенное  отъ  вт>тра, 
море  кшгбло  и  металось  во  мракъ1.  Внезапно  бт>лый  парусь 
взвился  и  надулся  в'Ьтромъ.  Лодка  качнулась,  поднялась  и 
исчезла... 

Въ  это  мгновеше  Д1ацъ  взглянулъ  назадъ,  и  ему  показа- 
лось, что  темный  островокъ  колыхнулся  и  уиалъ  въ  бездну, 
вмьств  съ  ровнымъ  огонькомъ,  который  до  этого  мгновешя 
елъдилъ  за  нимъ  своимъ  мертвымъ  св'Ьтомъ.  Впереди  были 
только  хаосъ  и  буря.  Кипучш  восторгъ  переиолнилъ  его  за- 
стывшую душу.  Онъ  крепче  сжалъ  руль,  натянулъ  парусъ  и 
громко  крикнулъ...  Это  былъ  крикъ  неудержимой  радости, 
безграничного  восторга,  пробудившейся  и  сознавшей  себя 
жизни...  Сзади  раздался  заглушённый  ружейный  выстрвлъ, 
нотомъ  гулъ  пушечнаго  выстрела  понесся  вдаль,  разорванный 
и  разметанный  ураганомъ.  Сбоку  набъталъ  шквалъ,  подхва- 
тывая лодку...  Она  поднималась,  поднималась...  казалось,  ц1>- 
лую  вечность...  Хозе-Мар1я*-Мигуэль-Д1ацъ  съ  сжатыми  бро- 
вями, твердымъ  взглядомъ  гляд'Ьлъ  только  впередъ,  и  тотъ  же 
восторгъ  переполнялъ  его  грудь...  Онъ  зналъ,  что  онъ  свобо- 
денъ,  что  никто  въ  цтломъ  мхр-в  теперь  не  сравняется  съ 
нимъ,  потому  ЧТО  ВСЕ  хотятъ  жизни...  А  онъ...  Онъ  хочстъ 
только  свободы. 

Лодка  встала  на  самой  вершинъ  вала,  дрогнула,  колыхну- 
лась и  начала  опускаться...  Со  стены  ее  видъли  въ  послъд- 
шй  разъ...  Но  еще  долго  маленькш  фортъ  посылалъ  съ  про- 
межутками выстрвлъ  за  выстр'Ьломъ  бушующему  морю.. 
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УИ. 

А  на  утро  солнце  опять  взошло  въ  ясной  синевт>.  Послвд- 
ше  клочки  тучъ  безпорядочно  неслись  еще  по  небу;  море 
стихало,  колыхаясь  и,  какъ  будто,  стыдясь  своего  ночного 
разгула...  Сишя,  тяжелыя  волны  все  тише  бились  о  камни, 
сверкая  на  солнце  яркими,  веселыми  брызгами. 

Дальшй  берегъ,  освеженный  и  омытый  грозой,  рисовался 
въ  прозрачномъ  воздухе.  Всюду  смеялась  жизнь,  просну- 
вшаяся после  бурной  ночи. 

Небольшой  пароходъ  крейсировалъ  вдоль  берега,  разстилая 
по  волнамъ  длинный  хвостъ  бураго  дыма.  Кучка  испанцевъ 
слъдила  за  нимъ  со  стены  форта. 

—  Наверное,  погибъ,  —  сказалъ  одинъ... — Это  было  чистое 
безум1е...  Какъ  вы  думаете,  донъ- Фернандо? 

Молодой  офицеръ  повернулъ  къ  говорившему  задумчивое 
лицо. 

—  Да,  вероятно,  погибъ, — сказалъ  онъ.  —  А  можетъ  быть, 
смотритъ  на  свою  тюрьму  съ  этихъ  горъ.  Во  всякомъ  случай, 
море  дало  ему  нисколько  мгновенш  свободы.  А  кто  знаетъ, 
не  стоитъ  ли  одинъ  мигъ  настоящей  жизни  ц'Ьлыхъ  годовъ 
прозяб  анья!.. 

—  Однако,  что  это  тамъ? — Посмотрите... — И  офицеръ  ука- 
залъ  на  южную  оконечность  гористаго  берега.  На  одномъ 
изъ  крайнихъ  мысовъ,  занятыхъ  лагеремъ  инсургентовъ,  въ 
сшгыощей  полосе  замелькали  кучками  бълыя  вспышки  дыма. 
Звука  не  было  слышно,  только  суетливые  дымки  появлялись 
и  гасли,  странно  оживляя  пустынныя  ущелья.  Съ  моря  въ 
отвътъ  отрывисто  грянулъ  пушечный  выстрълъ,  и,  когда  дымъ 
весь  легъ  на  сверкаюшдя  искрами  волны, — все  опять  стихло. 
И  берегъ,  и  море  молчали... 

Офицеры  переглянулись...  Что  значило  это  непонятное  ожи- 
влеше  на  позицдяхъ  возставшихъ  туземцевъ?..  Отвт>тъ  ли  это 
па  вопросъ  объ  участи  бъглеца?..  Или  просто  случайная  пе- 
рестрелка внезапной  тревоги?.. 

Ответа  не  было... 

Сверкаюшдя  волны  загадочно  смъялись,  набъгая  на  берегъ 
п  звонко  разбиваясь  о  камни... 


НЕОБХОДИМОСТЬ". 


(Восточная  сказка). 

I. 

Однажды,  когда  три  добрыхъ  старца — Улайя,  Дарну  и  Пу- 
рапа — сидгвли  у  порога  общаго  жилища,  къ  нимъ  подошелъ 
юный  Кассапа,  сынъ  раджи  Личави,  и  свлъ  на  заваленк'в, 
не  говоря  ни  одного  слова.  Щеки  этого  юноши  были  блъдны, 
глаза  потеряли  блескъ  молодости,  и  въ  нихъ  сквозило  уныше. 

Старцы  переглянулись  между  собою,  и  добрый  Улайя  ска- 
зать: 

—  Послушай,  Кассапа,  открой  намъ,  тремъ  старцамъ,  же- 
лаю щимъ  тебгЬ  добра,  что  угнетаетъ  съ  н'Ькоторыхъ  поръ 
твою  душу.  Судьба  съ  колыбели  окружила  тебя  своими  да- 
рами, а  ты  смотришь  такъ  же  уныло,  какъ  послъугнш  изъ 
рабовъ  твоего  отца,  бъугный  Джевака,  который  еще  вчера 
испытать  на  себъ1  тяжесть  руки  вашего  домоправителя... 

--  Б'Ьдный  Джевака  показывалъ  намъ  рубцы  на  своей 
спин'В, — сказалъ  суровый  Дарну,  а  благодушный  Пурана  при- 
бавилъ: 

—  И  мы  еще  хотвли  обратить  твое  внимаше,  добрый 
Кассапа... 

Но  юноша  не  далъ  ему  договорить.  Онъ  вскочилъ  со  сво- 
его мт>ста  и  сказалъ  съ  нетершвшемь,  какого  прежде  въ 
пемъ  не  замечали: 

—  Замолчите,  благодушные  старцы,  съ  вашими  лукавыми 
упреками!  Вы  полагаете,  очевидно,  что  я  обязанъ  ответить 
вамъ  за  каждый  рубецъ  на  спин'В  раба  Джеваки,  нанесенный 
домоправителемъ.  А  я  сильно  сомневаюсь,  обязанъ  ли  я  от- 
вечать даже  за  свои  собственные  поступки. 

Старцы  опять  переглянулись,  и  Улайя  сказалъ: 

—  Продолжай,  сынъ  мой,  если  тебв  угодно. 

—  Угодно? — перебилъ  юноша  съ  горькимъ   смвхомъ. — Въ 
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томъ-то  и  дгьло,  что  я  не  знаю,  угодно  ли  мне  что-нибудь 
или  нгьтъ.  И  мне  ли  угодно  то,  что  я  хочу,  или  это  хочетъ 
кто-то  другой  за  меня. 

Онъ  замолчалъ.  Было  совстшъ  тихо,  только  вгвтеръ  ше- 
вельнулъ  верхушку  дерева,  и  одинъ  листокъ  упалъ  къ  но- 
гамъ  Пураны.  Пока  Кассапа  слт>дилъ  за  нимъ  унылымъ  взо- 
ромъ,  отъ  разогретой  солнцемъ  скалы  оторвался  камень  и 
скатился  внизъ,  къ  берегу  ручья,  гд^  въ  это  время  отдыхала 
большая  ящерица...  Каждый  день  въ  этотъ  часъ  она  выпол- 
зала сюда  и,  приподнявшись  на  передшя  лапы,  закрывъ  въ- 
ками  выпуклые  глаза, — казалось,  слушала  мудрую  бесъду 
старцевъ.  Можно  было  подумать,  что  въ  зеленомъ  тт^лъ'  была 
заключена  душа  какого-нибудь  мудраго  брамина.  На  этотъ 
разъ  камень  освободилъ  эту  душу  изъ  ея  зеленой  оболочки 
для  новыхъ  превращешй... 

Горькая  усмешка  прошла  по  лицу  Кассаны. 

—  Ну  вотъ,  благодушные  старцы,  —  сказалъ  онъ, — спро- 
сите у  этого  листка,  угодно  ли  было  ему  сорваться  съ 
вътки,  или  у  камня — по  своей  ли  волъ1  онъ  отделился  отъ 
скалы,  или  у  ящерицы — угодно  ли  ей  было  очутиться  подъ 
камнемъ?  Время  назрело,  листокъ  упалъ,  ящерица  не  услы- 
шитъ  больше  вашихъ  бееЬдъ.  Вотъ  все,  что  мы  знаемъ,  и 
иначе  быть  не  могло.  Или  вы  скажете,  что  это  должно  и 
могло  быть  иначе,  чт>мъ  было? 

—  Не  могло, — ответили  старцы. — Что  было,  то  должно 
было  быть  въ  общей  связи  собьшй. 

—  Вы  сказали.  Ну  вотъ,  и  рубцы  на  спинв  Джеваки 
должны  были  быть  въ  общей  связи  собьшй,  и  каждый  изъ 
нихъ  начертанъ  отъ  вика  въ  книгв  необходимости.  А  вы  хо« 
тите,  чтобы  я — такой  же  камень,  такая  же  ящерица,  такой  же 
листокъ  на  общемъ  стволе  жизни,  такая  же  вотъ  ничтожная 
струйка  въ  этомъ  ручьи,  увлекаемомъ  неведомою  силою  отъ 
истока  къ  устью...  Вы  хотите,  чтобы  я  боролся  съ  силой  по- 
тока, который  несетъ  и  меня  самого... 

Онъ  толкну лъ  ногою  окровавленный  камень,  который  упалъ 
въ  воду,  и  опять  опустился  на  заваленку,  рядомъ  съ  добрыми 
старцами.  И  глаза  Кассапы  опять  стали  тусклы  и  печальны. 

Старецъ  Дарну  молчалъ,  старецъ  Нурана  покачалъ  голо- 
вою; только  веселый  Улайя  засмъялся  и  сказалъ: 

—  Въ  книгв  необходимости,  очевидно,  начертано  также, 
чтобы  я  разсказалъ  тебт>,  Кассапа,  что  случилось  некогда  съ 
двумя  старцами  Дарну  и  Пураной,  которыхъ  ты  видишь  пе- 
редъ  собою...  И  въ  той  же  книгв  начертано,  чтобы  ты  вы- 
слушать эту   историо. 
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И  онъ  разсказалъ  о  свопхъ  товарищах!»  следующую  стран- 
ную исторш,  которую  т1;  слушали  съ  улыбкой,  ничего  не 
подтверждая  и  не  отрицая. 

*     II. 

Въ  стране — говорить  онъ, — гдт>  цвътетъ  лотоеъ  и  снащен- 
ная рт.ка  катить  свои  води, — не  было  браминовъ,  бол1>е  му- 
дры хъ,  ч'нмъ  Дарну  и  1  Ирана.  Никто  не  изучилъ  шастры 
лучше,  и  никто  не  погружался  глубже  въ  древнюю  мудрость 
ведъ.  Но,  когда  оба  достигли  продт>ловъ  жизненнаго  лъта,  и 
вьюга  близкой  зимы  коснулась  ихъ  волосъ  своими  снежин- 
ками,— оба  все  еще  были  недовольны  собою.  Годы  уходили, 
могила  становилась  все  ближе,  а  истина,  казалось,  уходила 
все  дальше... 

Тогда  оба,  зная,  что  отдалить  могилу  невозможно,  ръшили 
приблизить  къ  себ'Ь  истину.  Дарну  первый  надДяъ  одежды 
гтранника,  ириввсилъ  къ  поясу  тыкву  съ  водой,  взялъ  въ 
руки  иосохъ  и  отправился  въ  путь.  Посл1>  двухъ  лътъ  труд- 
ных!, скиташй  онъ  нришелъ  къ  подножш  высокой  горы  и 
на  одномъ  взъ  ел  уступовъ,  на  высоте,  гдъ1  свободно  но- 
чуютъ  облака,  увидъчлъ  развалины  храма.  Невдалекъ  отъ  до- 
роги, на  лугу,  пастухи  сторожили  стада,  и  Дарну  обратился 
къ  нимъ  съ  вонросомъ:  что  ото  былъ  за  храмъ,  каше  люди 
и   какому  богу  приносили  здъть  жертвы? 

Но  пастухи  только  глядгвли  на  гору  и  на  снрашивавшаго 
Дарну,  не  зная,  что  ответить  страннику.  Наконецъ,  они  ска- 
залн: 

—  .Мы,  жители  долииъ,  не  знаемъ,  что  отвътить  теб'Б.  Но 
у  насъ  есть  старый  пасту  хъ  Ануруджа,  который  издавна 
насъ  свои  стада  на  этихъ  возвышенностяхъ.  Можетъ  быть, 
онъ  знаетъ. 

И  они  позвали  этого  старика. 

—  Я  тоже  не  могу  сказать  тебъч — сказалъ  онъ, — каше 
именно  люди,  и  въ  какое  время,  и  какому  богу  приносили 
тамъ  свои  жертвы.  Но  мой  отецъ  слынталъ  отъ  моего  дъда  и 
передавал!»  мнгЬ,  будто  нрадъдъ  мой  разсказывалъ,  что  но 
склонамъ  этихъ  горъ  жило  когда-то  племя  мудрецовъ,  кото- 
рые вст>  погибли  ел,  тъхъ  поръ,  какъ  воздвигли  атотъ  храм'ь. 
Л  звали  этого  бога — „Необходимость"... 

—  Необходимость? — съ  живостью  воскликнул»  Дарну. — А 
не  знаешь  ли  ты,  добрый  отецъ,  какой  видъ  имъло  это  бо- 
жество и  не  жинетъ  ли  оно  вин?  въ  атом»  храмъ? 

Мы  люди  простые, — отвътилъ    опять  старикъ, — и  намъ 
трудно  отвътить  на  твои  нудам    вопросы.  1>ъ  молодости, — а 
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это  было  очень  давно, — я  пасъ  стада  на  этихъ  склонахъ.  Въ 
то  время  тамъ  стоялъ  еще  идолъ  изъ  чернаго  блестящаго 
камня.  Изредка,  когда  по  близости  меня  застигала  гроза, — 
а  грозы  очень  страшны  въ  этихъ  ущельяхъ, — я  загонялъ 
свое  стадо  подъ  защиту  стараго  храма.  Случалось  нередко, 
что  туда  же,  дрожащая  и  испуганная,  вбътала  Ангапали, 
пастушка  сосъдняго  горнаго  склона.  Я  согрев алъ  ее  въ  сво- 
ихъ  объят1яхгь,  а  старый  богъ  глядъль  на  насъ,  странно 
улыбаясь.  Но  онъ  никогда  не  дълалъ  намъ  никакого  зла,  мо- 
жетъ  быть,  потому,  что  Ангапали  убирала  его  всякш  разъ 
цвътами.  Говорятъ,  однако... 

И  пастухъ  остановился,  глядя  съ  сомнвшемъ  на  Дарну  и 
какъ  будто  стыдясь  продолжать  разсказъ  при  немъ. 

—  Что  же  говорятъ?  Доскажи,  добрый  человъкъ,  до  конца, — 
пепросилъ  мудрецъ. 

—  Говорятъ,  будто  не  всб  поклонники  стараго  бога  по- 
гибли... Иные  изъ  нихъ  разбрелись  по  свъту...  И  вотъ  иногда, 
правда,  р'Ьдко,  они  приходятъ  сюда,  спрашиваютъ,  какъ  и  ты, 
дорогу  къ  храму  и  идутъ  туда  вопрошать  стараго  бога.  Та- 
кихъ  онъ  обращаетъ  въ  камень.  Въ  храмъ  старикамъ  случа- 
лось видъть  как1е-то  столбы  или  изваяшя,  имъвпие  подоб1е 
сидящаго  человека,  обильно  повитыя  повиликой  и  другими 
вьющимися  растешями.  На  нъкоторыхъ  птицы  вили  свои 
гнъзда.  Потомъ  они  постепенно  превращались  ,въ  прахъ. 

Дарну  глубоко  задумался  надъ  разсказомъ.  Не  теперь  ли, 
думалось  ему,  я  близокъ  къ  цели?  Ибо  известно,  что  „кто, 
подобно  слъпому,  не  видитъ,  подобно  глухому,  не  слышитъ, 
подобно  древу,  безчувственъ  и  недвижимъ,  о  томъ  знай,  что 
онъ  достигъ  покоя  и  познашя". 

И  онъ  обратился  къ  пастуху: 

—  Другъ  мой,  укажи  мнъ  дорогу  къ  храму. 

Пастухъ  исполнилъ  его  просьбу,  и,  когда  Дарну  сталъ  бодро 
подниматься  по  заросшей  троив, —  онъ  долго  смотрълъ  въ  слъдъ 
мудрецу  и  сказалъ,  наконецъ,  обращаясь  къ  своимъ  молодымъ 
товарищамъ: 

—  Назовите  меня  не  старъйшимъ  изъ  пастуховъ,  а  самымъ 
юнымъ  изъ  сосущихъ  еще  барановъ,  если  старый  богъ  не  по- 
лучитъ  скоро  новой  жертвы.  Надъньте  на  меня  ярмо,  какъ 
на  быка,  или  навьючьте  меня,  какъ  осла,  разными  тяжестями, 
если  въ  старомъ  храмъ*  не  прибавится  новаго  каменнаго 
болвана!.. 

Пастухи  съ  почтешемъ  выслушали  старца  и  разбрелись  по 
пастбищамъ.  И  опять  въ  долинъ  мирно  паслись  стада,  па- 
харь ходилъ  за  своимъ  плугомъ,  свътило  солнце,  спускались 
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ночи,  и  люди  предавались  своимъ  заботамъ,  не  думая  больше 
о  мудромъ  Дарну.  Но  чсрезъ  малое  время,— несколько  дней 
или  больше, — новый  странникъ  стоялъ  у  подномия  горы  и 
опять  спрашивалъ  о  храмт>.  Когда  же  и  онъ,  воспользова- 
вшись указашемъ  пастуха,  сталъ  весело  подыматься  на  гору, 
то  старикъ  покачалъ  головой  и  сказалъ: 

—  Вотъ  и  другой. 

Это  былъ  Пурана,  который  шелъ  по  слъдамъ  мудраго  Дарну, 
думая  про  себя: 

—  Пусть  не  скажутъ,  что  Дарну  нашелъ  истину,  которой 
не  могъ  отыскать  Пурана. 

III. 

Дарну  поднялся  на  гору, 

Путь  былъ  труденъ.  Видно  было,  что  нога  человека  рт>дко 
ступала  по  заросшимъ  тропамъ,  но  Дарну  бодро  преодолев алъ 
все  препятств1я  и,  наконецъ,  подошелъ  къ  полуразвалившимся 
воротамъ,  надъ  которыми  виднвлась  древняя  надпись:  „Я 
Необходимость,  владычица  вевхъ  движенш"...  На  ствнахъ  не 
было  другихъ  изваянш  или  украшенш,  кром'Ь  обломковъ  ка- 
кихъ-то  цифръ  и  таинственныхъ  вычисленш... 

Дарну  вошелъ  въ  святилище.  Отъ  старыхъ  стене  въяло 
покоемъ  разрушешя  и  смерти.  Но  и  самое  разрушеше,  каза- 
лось, уже  застыло,  оставивъ  въ  покой  самые  изломы  стене, 
насчитывавшихъ  мнопя  столтлчя.  Въ  одной  стен-б  была  обшир- 
н ая  ниша;  несколько  ступеней  вели  къ  алтарю,  на  которомъ 
стоялъ  идолъ  изъ  чернаго  блестящаго  камня  и  странно  улы- 
бался, глядя  на  картину  запустъшя.  А  внизу  пробивался  ру- 
чей, наполнившш  чуткую  тишину  шопотомъ  своихъ  струекъ; 
несколько  пальмъ  питали  свои  корни  его  влагой  и  тянулись 
къ  синему  небу,  свободно  глядевшему  черезъ  разрушенную 
крышу... 

Дарну  невольно  поддался  странному  очаровашю  этого  мгЬ- 
ста  и  ртшшлъ  вопросить  таинственное  божество,  въяшемъ  ко- 
тораго,  казалось,  былъ  еще  полонъ  разрушенный  храмъ.  За- 
черпнувъ  воды  изъ  холоднаго  ручья  и  поднявъ  несколько 
плодовъ,  которые  обильно  роняла  съ  своей  вершины  старая 
смоковница,  мудрецъ  началъ  свои  приготовлешя  по  всъмъ 
правиламъ,  начертаннымъ  въ  книгахъ  созерцашя.  Прежде 
всего  онъ  сблъ  противъ  идола,  поджавши  ноги,  и  долго  гля- 
Д'Ьлъ  на  него,  стараясь  запечатлеть  въ  умт>  его  образъ.  По- 
томъ,  обнаживъ  свой  животъ,  устремилъ  взоры  на  то  место, 
гдгв  никогда  его,  еще  не  рожденнаго,  пуповина  связывала  съ 
утробой  матери.  Ибо  известно,  что  между  бьшемъ  и  небьтемъ 
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вмъщаетея  все  познаваемое,  и  отсюда  должны  возникать  от- 
кровешя  еозерцашй... 

Въ  такомъ  ноложеши  засталъ  его  заката,  перваго  дня  1г 
восходъ  второго.  Потомъ  знойный  полдень  еще  нисколько  разъ 
смънялся  прохладой  вечера,  и  тт>ни  ночи  уступали  свое  мъето 
солнечному  свиту, — а  Дарну  все  еидълъ  въ  томъ  же  положе- 
ны, лишь  изръдка  протягивая  тыкву  за  водой  или  безсозна- 
тельыо  поднимая  плодъ.  Глаза  мудреца  потускли  и  остолбе- 
нели, члены  отекли.  Сначала  онъ  чуветвовалъ  неудобства  не- 
подвижности и  боль.  Потомъ  эти  ощущешя  ушли  куда-то  въ 
глубину  безсознательнаго,  а'передъ  застывшимъ  взоромъ  му- 
дреца иной  м1ръ,  щръ  созерцашя  сталъ  развертывать  свои 
странные  видьчпя  и  образы.  Они  уже  не  имъли  никакого  от- 
ношены къ  тому,  что  испытывать  еозерцающш  мудрецъ.  Они 
были  без  корыстны,  безотносительны,  довлъли  только  себъ,  л, 
значить,  въ  нихъ  готовилась  открыться  истина... 

Трудно  сказать,  сколько  времени  прошло  такимъ  образомъ. 
Вода  въ  тыквъ  уже  высохла,  пальма  тихо  шевелила  листвой, 
рдъюшде  плоды  срывались  и  падали  у  еамыхъ  ногъ  мудреца, 
но  онъ  оставлялъ  ихъ  лежатЕ,  на  землъ\  Онъ  уже  почти  осво- 
бодился отъ  жажды  ц  голода.  Его  уже  не  гръло  полуденное 
солнце  и  не  охлаждала  евъжесть  ночи.  Наконецъ,  онъ  иере- 
сталъ  отличать  дневной  свътъ  отъ  ночного  мрака. 

Тогда  передъ  внутреннимъ  взоромъ  Дарну  явилось  давно 
ожидаемое  откровеше.  Изъ  его  живота  сталъ  рости  зеленый 
стволъ  бамбука  и  завершился  узломъ,  какъ  обыкновенный 
тростникъ.  Изъ  узла  выросло  следующее  колвно  и  такъ,  под- 
нимаясь кверху,  стволъ  выросталъ  до  пятидесятаго  колъна, 
что  "соответствовало  числу  лгЬтъ  мудреца.  На  самой  верхушке, 
вмъсто  листа  и  соцв'ввд,  возевло  иъчто,  имъвшее  образъ 
идола,  стоявшаго  въ  храмъч  И  это  иъчто  смотрвло  на  Дарну 
съ  злою  насм'Ьшкой. 

—  Бъдный  Дарну,  —  сказало  оно,  наконецъ.  —  Зачъмъ,  съ 
такимъ  трудомъ,  пришелъ  ты  сюда?  Что  тебъ  нужно,  бъдный 
Дарну? 

—  Я  ищу  истину, — отввтилъ  мудрецъ. 

—  Такъ  смотри  на  меня,  я  то  —  что  ты  искалъ.  Но  я 
вижу,  что  взору  твоему  я  непр1ятно  и  противно. 

—  Ты  непонятно, — сказалъ  опять  Дарну. 

—  Слушай,  Дарну.  Ты  видишь  пятьдесятъ  колънъ  тростника. 

—  Пятьдесятъ  колънъ  тростника — мои  годы, — сказалъ  му- 
дрецъ. 

—  А  я  возсъдаю  на  ихъ  вершинв,  потому  что  я  „Необ- 
ходимость", владычица  всякихъ  движешй.  Веъ  творешя,  ВС* 
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дыхашя,  все  существующее,  все  живущее  —немощно,  без- 
сильно,  безвластно;  подъ  влшшемъ  необходимости  достигают 
оно  цъли  своего  бьтя,  которое  есть  смерть.  Это  я  управляла 
всвми  50  колунами  твоей  жизни  отъ  колыбели  до  настоящаго 
мгновешн.  Ты  не  сд'Ьлалъ  ничего  во  всю  твою  жизнь:  пи  од- 
ного добраго  и  ни  одного  злого  д-вла...  Ты  не  нодалъ  ни 
одной  ленты  нищему  въ  порывЬ  сожалвшя,  не  нанесъ  ни 
одного  удара  въ  злобь1  своего  сердца...  ты  но  выростилъ  ни 
одной  розы  въ  монастырскомъ  саду  и  не  срубилъ  ни  одного 
дерева  въ  рощв...  ты  не  вскормилъ  ни  одного  животного  и 
не  убилъ  ни  одного  комара,  сосущаго  твою  кровь...  Ты  не 
сдЬлалъ  ни  одного  движешя  во  всю  твою  жизнь,  которое  не 
было  ,бы  виередъ  разсчитано  мною...  Потому  что  я — Необхо- 
димость... Ты  гордился  своими  поступками  или  погружался 
въ  глубокое  раскаяше  о  своемъ  гръ'Х'В.  Твое  сердце  трепе- 
тало отъ  любви  или  отъ  злобы,  а  я — я  смт*ялась  надъ  тобою, 
потому  что  я — Необходимость,  и  все  было  предписано  мною. 
Когда  ты  выходилъ  на  площадь,  чтобы  учить  такихъ  же  глуп- 
цовъ,  что  они  должны  Д'Ьлать  и  чего  избътать, — я  смъялась 
и  говорила  себъ*:  вотъ  сейчасъ  мудрецъ  Дарну  провозгласить 
свою  мудрость  наивнымъ  глупцамъ  и  под'влится  своею  свя- 
тост1Ю  съ  грешниками.  И  это  не  потому,  что  Дарну  мудръ 
и  святъ,  а  потому  что  я,  „Необходимость",  подобна  потоку, 
а  Дарну  подобенъ  листу,  который  увлекается  иотокомъ.  1>ъд- 
ный  Дарну,  ты  думалъ,  что  тебя  привело  сюда  искаше  истины... 
А  между  тЬмъ,  на  этихъ  стънахъ  среди  моихъ  вычислений 
занисанъ  день  и  часъ,  когда  ты  долженъ  былъ  переступить 
этотъ  порогъ.  Потому  что  я — Необходимость...  Бедный  мудрецъ! 

—  Ты  мнЬ  противна, — сказалъ  мудрецъ  съ  отвращешемъ. 

—  Знаю.  Потому  что  ты  считалъ  себя  свободнымъ,  а  я — 
Необходимость,  владычица  твоихъ  движсшй. 

Тогда  Дарну  разсердился,  схватилъ  всгЬ  50  колвнъ  трост- 
ника, изломалъ  ихъ  и  отбросилъ  далеко  отъ  себя. — Такъ, — ска- 
залъ онъ, — поступаю  я  со  всЪми  50  колунами  своей  жизни, 
потому  что  вс/Ь  50  лгЬтъ  я  былъ  лишь  игралищемъ  Необхо- 
димости. Теперь  я  освобождаюсь,  потому  что  я  узналъ  ее,  и 
хочу  скинуть  ея  ярмо. 

Но  Необходимость,  невидимая  во  мракь,  окружаыиемъ 
тусклые  взоры  мудреца,  засмеялась  и  сказала  опять: 

— ■  Нътъ,  б'Ьдный  Дарну,  ты  всетаки  мой,  потому  что 
я — Необходимость. 

Тогда  Дарну  съ  трудомъ  открылъ  глаза  и  сразу  почувство- 
валъ,  что  ноги  у  него  отекли  и  болятъ.  Онъ  хотвлъ  подняться, 
но  тотчасъ  же  опять  опустился.     Потому    что  теперь  смыслъ 


—  192  — 

всЬхъ  надписей  въ  храме  сталъ  для  него  ясенъ,  и  стали 
ясны  всв  вычислешя.  И  какъ  только  онъ  захотЪлъ  распра- 
вить свои  члены,  онъ  увидгвлъ,  что  его  желаше  уже  записано 
на  ствнв. 

И  ему  послышался,  какъ  бы  изъ  другого  ьпра,  голосъ  Не- 
обходимости: 

—  Ну,  что  же,  подымись,  бедный  Дарну,  в'Ьдь  у  тебя 
отекли  члены.  Ты  видишь:  999998  изъ  тьмы  твоихъ  братьевъ 
дгвлаютъ  это.  Это — необходимо, 

Дарну  съ  досадой  остался  въ  прежнемъ  положенш,  которое 
теперь  причиняло  ему  еще  более  страд  анш.  Но  онъ  сказалъ 
себе:  я  буду  тгвмъ  однимъ  изъ  тьмы,  который  не  подчинится 
необходимости,  потому  что  я — свободенъ. 

Между  твмъ  солнце  поднялось  на  средину  неба  и,  загля- 
пувъ  въ  отверспе  кровли,  стало  сильно  жарить  его  плохо  за- 
щищенное твло.  Дарну  протянулъ  руку  къ  своей  тыкве. 

Но  тотчасъ  же  онъ  увид-Ьдъ,  что  и  это  записано  на  стънв 
въ  числе  999998,  а  Необходимость  опять  сказала: 

—  Бедный  мудрецъ,  тебе  необходимо  напиться. 
И  Дарну  оставилъ  тыкву  на  мъчугб,  сказавъ: 

—  Не  стану  пить,  потому  что  я  свободенъ. 

Кто-то  опять  засмеялся  въ  отдаленномъ  углу  храма,  а  въ 
это  время  одинъ  изъ  плодовъ  на  смоковнице  отяжел'Ьлъ  и 
упалъ  у  самой  руки  мудреца.  И  тотчасъ  же  на  стытЬ  изме- 
нилась одна  цифра...  Дарну  понялъ,  что  это  —  новое  поку- 
шеше  Необходимости  на  его  внутреннюю  свободу. 

—  Не  стану  есть,— сказалъ  онъ, — потому  что  я  свободенъ. 
И  опять  кто-то  засмеялся  въ  глубине  храма,  а  въ  журчанш 

ручья  ему  послышалось: 

—  Бедный  Дарну! 

Мудрецъ  окончательно  разсердился.  Онъ  оставался  недви- 
жимъ,  не  глядя  на  плоды,  отъ  времени  до  времени  срыва- 
вппеся  съ  в'Ьтокъ,  не  слушая  соблазнительнаго  журчашя  воды, 
и  все  только  твердилъ  про  себя  одно  слово:  я  свободенъ,  сво- 
боденъ, свободенъ!  И  чтобы  плодъ  какъ-нибудь,  вопреки  его 
свободе,  не  попалъ  ему  въ  ротъ,  онъ  сжалъ  его  и  крепко 
стиснулъ  зубы. 

Такъ  онъ  сидъ\лъ  долго,  освободившись  отъ  голода  и  жажды 
и  стараясь  распространить  на  всв  четыре  страны  свъта  уве- 
ренность въ  своей  внутренней  свободе.  Онъ  исхудалъ,  онъ 
высохъ,  онъ  одеревенвлъ,  онъ  потерялъ  меру  времени  и  про- 
странства, онъ  не  различалъ  дня  и  ночи  и  все  твердилъ  про 
себя,  что  онъ  свободенъ.  По  истечеши  нвкотораго  времени 
птицы,  свыкнпяся"  съ  его  неподвижностью,  прилетали  и  сади- 
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лись  на  него,  а  потомъ  пара  дикихъ  горлицъ  устроили  себъ* 
гнездо  на  головт>  свободнаго  мудреца    и    беззаботно    вывели 
дътей  въ  складкахъ  его  тюрбана. 

—  „О,  глуныя  птицы! — думаль  мудрый  Дарну,  когда  сна- 
чала ворковаше  супруговъ,  а  потомъ  пискъ  птенцовъ  дости- 
гали до  его  сознашя... — Все  ото  опт»  д'клаютъ  потому,  что  не 
свободны  и  подчиняются  законамъ  необходимости".  И  даже, 
когда  плечи  его  стали  покрываться  налетомъ  нтичьяго  по- 
мета,— онъ  опять  говорилъ  себъ*: 

—  Глупыя!  И  это  тоже  онЬ  д'Ьлаютъ  потому,  что  не  сво- 
бодны. 

Себя  же  онъ  иочиталъ  свободнымъ  въ  высочайшей  степени 
и  даже  близкимъ  къ  богамъ. 

Снизу,  изъ  почвы,  потянулись  тонме  стебельки  ползучихъ 
растеши  и  стали  обвивать  его  неподвижные  члены... 

IV. 

Разъ  только  мудрый  Дарну  былъ  отчасти  выведенъ  изъ 
полной  безеознательности  и  даже  ощутилъ  гуть-то  въ  отдален- 
иомъ  уголки  души  чувство  легкаго  изумлешя. 

Это  было  вызвано  иоявлешемъ  мудреца  Иураны. 

Мудрецъ  Пурана,  точь  въ  точь  какъ  и  Дарну,  подошелъ 
къ  храму,  прочиталъ  надпись  надъ  входомъ  и,  войдя  внутрь, 
сталъ  разематривать  начертанья  на  сгвнахъ.  Мудрецъ  Пу- 
рана мало  походилъ  на  своего  суроваго  товарища.  Онъ  былъ 
благодушенъ  и  круглолицъ.  Средина  его  туловища  предста- 
вляла округленности,  пр1ятныя  для  взгляда,  глаза  светились, 
а  губы  улыбались.  Въ  своей  мудрости  онъ  никогда  не  былъ 
строптивъ,  какъ  Дарну,  и  искалъ  скорее  блаженнаго  покоя, 
ч'ьмъ  свободы. 

Обойдя  храмъ,  онъ  подошелъ  къ  ниптЬ,  поклонился  бо- 
жеству и,  увид'ввъ    ручей  и  смоковницу,  сказалъ: 

—  Вотъ  божество  съ  пр1ятной  улыбкой,  а  вотъ  ручей  слад- 
кой воды  и  смоковница.  Что  еще  нужно  человеку  для  пр1ят- 
наго  созерцашя?  А  вотъ  и  Дарну.  Онъ  уже  блалшнъ  до  такой 
степени,  что  птицы  выотъ  на  немъ  свои  гнезда... 

Видъ  мудраго  товарища  былъ  не  особенно  радостенъ,  но 
Пурана,  съ  благоговъчиемъ  поглядЬвъ  на  него,  сказалъ  себ'в: 

—  Везъ  сомнътпя,  онъ  блаженъ;  но  онъ  всегда  прибъталъ 
къ  слишкомъ  суровымъ  способамъ  созерцанья.  Я  же  воздер- 
жусь отъ  высшихъ  степеней  блаженства  и  над'Ьюсь  разска- 
зать  землякамъ  то,  что  увижу  на  ступеняхъ  низгаихъ. 

И  затЬмъ,  обильно  насладившись  иитьемъ  и  самыми  соч- 
ными плодами,  онъ  усЬлся  поудобнее,  невдалеке  отъ  Дарну, 
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и  тоже  приступил!»  къ  шнемамъ  еозсрцашя,  согласно  прави- 
лами то  есть  обнаживъ  животъ  и  уетремивъ  взглядъ  на  то 
же  мвсто,  какъ  и  первый  мудрецъ. 

Такъ  проходило  время,  медленнее  ч!»мъ  у  Дарну,  потому 
что  благодушный  Пурана  нередко  прерывалъ  созерцаше,  чтобы 
освьжпться  водой  и  сочными  плодами.  Но,  наконецъ,  изъ 
чрева  второго  мудреца  тоже  поднялся  стволъ  бамбука  и  тоже 
завершился  50  колунами,  соответствовавшими  годамъ  его 
кизни.  На  вершине»  опять  возс/вла  „Необходимость",  но  ему, 
пъ  тумане  иолубъгия,  казалось,  что  она  щмятно  улыбается, 
и  онъ  отвтзчалъ  ей  не  менъе  пр1ятиыми  улыбками. 

—  Кто  ты,  о,  нр1ятное  божество? — спросилъ  онъ. 

—  Л — Необходимость,  управлявшая  встши  50  колунами 
твоей  жизни...  Все,  что  ты  дгвлалъ,  дълалъ  не  ты,  а  я,  ибо 
ты  не  болт>е,  какъ  листокъ,  уносимый  потокомъ,  а  я  влады- 
чица всвхъ  движенш, 

—  Будь  же  благословенна,  —  сказалъ  Пурана,  —  я  вижу, 
что  не  даромъ  пришелъ  къ  тебк  Продолжай  и  на  будущее 
время  исполнять  свое  дт>ло  за  себя  и  за  меня,  а  я  въ  пргят- 
номъ  созерцаши  буду  наблюдать  за  тобою. 

И  онъ  погрузился  въ  дремоту,  съ  блаженною  улыбкою  на 
устахъ.  Такъ  продолжалъ  онъ  свое  пр1ятное  созерцаше,  отъ 
времени  до  времени  протягивая  тыкву  къ  водь1  или  подымая 
илодъ,  упадавшш  къ  ногамъ.  Но  каждый  разъ  онъ  дт>лалъ  это 
съ  меныпимъ  удовольств!емъ,  такъ  какъ  созерцательная  дре- 
мота одолевала  его  все  еильиъе,  а  ближайнпе  плоды  были 
уже  съ'ъдеиы,  и  чтобы  достать  ихъ  съ  дерева,  нужно  было 
дьлать  усилья. 

Наконецъ,  однажды,  онъ  сказалъ  себЬ: 

—  Л  суетный  челов'Ькъ,  слишкомъ  удаливнййся  отъ  истины, 
и  потому  предаюсь  суетнымъ  заботамъ.  Не  оттого  ли  доброе 
божество  не  торопится  со  своими  откровениями?  Вотъ  передо 
чною  на  дереве  зрелый  плодъ,  а  мой  желудокъ  пусть...  Но 
развт>  законъ  необходимости  не  гласить:  гдт>  есть  голодный 
желудокъ  и  гд'Ь  есть  плодъ, — иослт>дшй  необходимо  влечется 
къ  желудку...  Итакъ,  о,  добрая  необходимость,  я  отдаюсь 
твоей  власти...  Не  въ  этомъ  ли  высшее  блаженство? 

И  вотъ,  онъ  погрузился  уже  въ  полное  созерцаше,  какъ  и 
Дарну,  и  сталъ  ждать,  пока  необходимость  осуществить  себя 
сама.  А  чтобы  несколько  облегчить  ей  задачу,  онъ  раскрылъ 
свой  ротъ  по  направлешю  къ  смоковнице... 

Онъ  ждалъ  день,  другой  и  третш...  Постепенно  улыбка  за- 
стывала на  его  лшгв,  твло  исхудало,  исчезла  приятная  округ- 
лость стана,  жиръ  подъ  его  кожей  истончился  и  изъ-подъ  пси 
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выступили  сухожлшя.  Когда,  наконецъ,  время  плода  приспело 
и  онъ  упалъ,  ударивъ  Пурану  по  носу, — то  мудрецъ  ужо  не 
сдышалъ  падешя  й  не  ощутилъ  удара...  Другая  пара  горлицъ 
свила  гнездо  въ  складкахъ  ого  тюрбана,  въ  гнъздт>  скоро  за- 
щебетали птенцы,  и  плечи  Пураны  обильно  покрылись  нти- 
чьимъ  по.метомъ.  Когда  же  буйная  поросль  перекинулась  также 
на  него,  то  вскоре  нельзя  уже  было  отличить  Пурану  отъ 
его  товарища  строптиваго  мудреца,  боровшагося  съ  Необхо- 
димостью, отъ  мудреца  благодушнаго,  который  ей  всецело  по- 
корился. 

И  въ  храм!'»  водворилась  полная  тишина,  среди  которой 
блестяшдй  пдолъ  смотрълъ  на  обои хъ  мудрецовъ  со  своей  зага- 
дочной и  странной  улыбкой. 

Срывались  и  падали  плоды  съ  деревьевъ,  журчалъ  ручей, 
бълыя  облака  проносились  но  синему  небу,  заглядывая  во 
внутренность  храма,  а  мудрецы  все  сидъли  безъ  признаков!, 
жизни — одинъ  въ  блаженства  отрицашя,  другой  въ  блаженств* 
подчинения  Необходимости.,. 

У. 

Въчная  ночь  уже  распростерла  надъ  обоими  свои  черныя 
крылья,  и  никто  изъ  живущихъ  никогда  не  узналъ  бы,  какая 
истина  являлась  двумъ  мудрецамъ  на  вершина  50  коланъ 
тростника...  Но  прежде,  чамъ  угасъ  носл'бднШ  лучъ,  свети- 
вшейся въ  сумеркахт>  сознания  мудраго  Дар  ну, — ему  всетаки 
опять  послышался  прежшй  голосъ:  Необходимость  смаялась 
въ  наступающемъ  м]>акгЬ,  и  этотъ  хохотъ,  молчаливый  и  без- 
звучный, пронизалъ  Дарну  предчувств1емъ  смерти... 

—  Б'Вдный  Дарну, — говорило  неумолимое  божество, — жал- 
кш  мудрецъ!  Ты  думалъ  уйти  отъ  меня,  ты  надеялся  ски- 
нуть  мое  ярмо  и,  превратившись  въ  неподвижный  чурбанъ, 
купить  этимъ  сознаше  внутренней  свободы... 

—  Да,  я  свободенъ, — мысленно  отватилъ  упрямый  мудрецъ. 
Л  одинъ  изъ  тьмы  твоихъ  слугъ  не  исполняю  зав'Бтовъ  не- 
обходимости... 

—  Смотри  же  сюда,  бедный  Дарну... 

И  внезапно  нередъ  внутреннимъ  взоромъ  его  открылся 
опять  ( мыслъ  всахъ  надписей  и  всахъ  вычнслетй  на  стънахъ 
храма.  Цифры  тихо  изменялись,  росли  или  убывали  сами 
собою,  и  одна  изъ  нихъ  особенно  привлекла  его  взоры.  Это 
была  цифра  999998...  И  .пока  онъ  смотрълъ  на  нее,  внезапно 
еще  два  единицы  пали  на  стану,  и  длинный  итогь  сталъ 
тихо  превращаться.  Дарну  внутренно  содрогнулся,  а  Необхо- 
тчость  опять  засмеялась. 

13* 
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—  Понялъ  ли  ты,  бедный  мудрецъ?  На  сто  тысячъ  сле- 
пыхъ  моихъ  слугъ  всегда  приходятся  одинъ  упрямецъ,  какъ 
гы,  и  одинъ  лънивецъ.  какъ  Пурана...  И  вы  пришли  сюда 
оба...  ПривЕтъ  вамъ,  мудрецы,  завершающее  мои  вычислешя... 

Тогда  изъ  потускнЕвшихъ  глазъ  мудреца  выкатились  две 
слезинки,  тихо  покатились  по  изсохшимъ  щекамъ  и  упали 
на  землю,  какъ  два  зр'Ьлыхъ  плода  съ  древа  его  долголетней 
мудрости. 

А  за  стенами  храма  все  шло  по  старому.  Светило  солнце, 
въ\яли  вътры,  люди  въ  долине  предавались  заботамъ,  въ  небъ 
набирались  тучи...  Проходя  надъ  горами,  оне  отяжелили  и 
обезсилили.  Въ  горахъ  разразилась  гроза... 

И  опять,  какъ  это  бывало  въ  старыя  времена  —  глупый 
пастухъ  соседняго  склона  пригналъ  свое  стадо,  а  съ  другой 
стороны  пригнала  свое  стадо  юная  и  глупая  пастушка.  Они 
встрътились  у  ручья  и  ниши,  изъ  которой  на  нихъ  глядело 
божество  съ  странной  улыбкой,  и  пока  шумела  гроза,  они 
обнимались  и  ворковали  совершенно  такъ,  какъ  это  дълали 
999999  паръ  въ  такомъ  же  положенш.  И  если  бы  мудрый 
Дарну  могъ  ихъ  видеть  и  слышать,  онъ  наверное  сказалъ  бы 
въ  высокомърш  своей  мудрости: 

—  Глупые, — они  ДЕлаютъ  это  не  для  себя,  а  въ  угоду 
Необходимости. 

Между  темъ,  гроза  прошла,  солнечный  светъ  опять  за- 
игралъ  въ  зелени,  еще  покрытой  блестящими  каплями  дождя, 
и  осветилъ  потемневшую  было  внутренность  храма. 

—  Посмотри,  —  сказала  пастушка,  —  вотъ  два  новыхъ  из? 
ваяшя,  .которыхъ  здесь  прежде  не  было. 

—  Молчи, — ответилъ  пастухъ. — Старики  говорятъ,  что  это 
поклонники  древняго  божества.  Впрочемъ,  они  не  могутъ  сде- 
лать  вреда...  Останься  съ  ними,  а  я  пойду  отыщу  твоихъ 
пропавшихъ  овецъ. 

И  онъ  ушелъ,  а  она  осталась  съ  идоломъ  и  двумя  мудре- 
цами. А  такъ  какъ  ей  было  немного  страшно  и,  кроме  того, 
она  была  еще  полна  молодой  любви  и  восторга,  то  она  не 
могла  оставаться  на  месте,  а  ходила  по  храму  и  громко  пгьла 
песни  любви  и  радости.  Когда  же  гроза  совсемъ  прошла  и 
края  темной  тучи  скрылись  за  дальними  вершинами  горной 
цепи,  она  нарвала  еще  влажныхъ  цвътовъ  и  убрала  ими 
идола.  А  чтобы  скрыть  его  непр1ятную  улыбку,  она  воткнула 
ему  въ  ротъ   плодъ    горнаго   оръха   съ    веткой    и    листьями. 

После  этого  она  взглянула  на  него   и   громко   засмеялась. 

Но  и  этого  ей  было  мало.  Она  захотвла  убрать  цвЕтами 
также  и  старцевъ.  Но  такъ  какъ  на  добромъ    Пуранъ    было 
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еще  гаЬздо  съ  птенцами,  то  она  обратила  внимаше  на  суро- 
ваго  Дарну,  пгвздо  котораго  узко  опуствло.  Она  сняла  пустое 
гнездо,  очистила  тюрбанъ,  волосы  и  плечи  старца  отъ  птичьяго 
помета,  потомъ  обмыла  его  лицо  ключевой  водой.  Она  думала, 
что  этимъ  она  платить  богамъ  за  ихъ  покровительство  ся 
счастью.  А  такъ  какъ  и  этого  ей  показалось  мало,  то,  веб 
еще  переполненная  своей  радостью,  она  наклонилась,  и  вдругъ 
блаженный  Дарну,  стоявшш  на  самомъ  пороги  Нирваны, 
ощутилъ  на  своихъ  сухихъ  губахъ  кр'Ьшай  поцелуй  глупой 
женщины... 

Вскоре  послъ*  этого  вернулся  пасту хъ  съ  найденной  овеч- 
кой, и  оба  ушли,  распевая  веселую  пъхню. 

VI. 

Между  тЬмъ,  искра,  едва  не  угасшая  въ  сознанш  мудрая 
Дарну,  —  затлелась  опять  и  стала  разгораться  все  силыгве. 
Прежде  всего  въ  немъ,  какъ  въ  домъ4,  гдт>  всЬ  спятъ,  про- 
снулась мысль  и  стала  безпокойно  метаться  въ  темнотв.  Му- 
дрый Дарну  думалъ  цт>лый  часъ  и  надумалъ  одну  только  фразу: 

—  Они  подчинялись  Необходимости... 
Еще  черезъ  часъ: 

—  Но,  въ  концъ1  концовъ,  и  я  тоже  ей  подчинился... 
Третш  часъ  принесъ  новую  посылку: 

—  Срывая  плодъ — я  исполнялъ  законъ  необходимости. 
Четвертый: 

—  Но  и  отказываясь — я  исполняю  ея  разечеты. 
Пятый: 

—  Они,  глупые,  живутъ  и  любятъ,  а  мы  съ  мудрымъ  Пу- 
раной  умираемъ. 

Шестой: 

—  Въ  этомъ  есть,  можетъ  быть,  необходимость,  но  очень 
мало  смысла. 

Послъ1  этого,  проснувшаяся  мысль  окончательно  поднялась 
и  стала  будить  друпя  спавнпя  способности: 

—  Если  мы  съ  Пураной  умремъ,  —  сказалъ  себь*  мудрецъ 
Дарну, — это  будетъ  неизбежно,  но  глупо.  Если  мнв  удастся 
спасти  себя  и  товарища,  —  это  будетъ  тоже  необходимо,  но 
умно.  Итакъ,  будемъ  спасаться.  Для  этого  нужна  воля  и  уешие. 

Онъ  отыскалъ  въ  себт,  маленькую  искорку  воли,  которая 
еще  не  угасла.  Онъ  заставилъ  ее  поднять  свои  отяжелйвпля 
вт>ки. 

Дневной  св-втъ  ворвался  въ  его  сознаше,  какъ  врывается 
онъ  въ  помтщеше  по  открытш  ставень.  И  прежде  всего  ему 
представилась  безжизненная  фигура  товарища,  съ  застывшимъ 
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лицомъ  и  съ  предсмертной  слезой  на  щекЬ.  Тогда  въ  сердц!» 
Дарну  шевельнулась  такая  жалость  къ  злополучному  спутнику 
его  мудрости,  что  воля  забегала  въ  немъ  еще  шибче.  Она 
кинулась  въ  его  руки,  и  онг1»  стали  двигаться,  потомъ  уже 
руки  помогли  ногамъ...  На  все  это  понадобилось  времени  го- 
раздо больше,  чт>мъ  ушло  его  на  размышления.  Однако,  уже 
следующее  утро  застало  тыкву  Дарну,  полную  свежей  воды, 
у  самыхъ  устъ  Пураны,  а  кусокъ  сочнаго  плода  попалъ  на- 
конецъ  въ  раскрытый  ротъ  благодушнаго  мудреца.  х 

Тогда  челюсти  Пураны  пришли  сами  собой  въ  движеше, 
и  онъ  подумалъ:  „О,  благодетельная  Необходимость.  Л  вижу, 
ты  уже  начинаешь  исполнять  свое  объчцаше".  Но  загЬмъ, 
убт>дясь,  что  около  него  хлопочетъ  не  божество,  а  его  това- 
рищъ  Дарну,  онъ  несколько  обиделся  и  сказалъ: 

—  Восемь  горныхъ  хребтовъ  и  семь  морей,  солнце  и  евя- 
тыхъ  боговъ,  тебя,  меня,  вселенную — всвхъ  движетъ  Необхо- 
димость... Зачтшъ  ты  разбудилъ  меня,  Дарну?  Л  стоялъ  уже 
на  порогв  блаженнаго  покоя. 

— ■  Но  ты  былъ  нодобенъ  мертвецу,  другъ  Нурана. 

—  Кто,  подобно  единому  не  видитъ,  подобно  глухому  не 
елыпштъ,  подобно  древу  безчувственъ  и  недвшкимъ, — о  томъ 
знай,  что  онъ  достигъ  покоя...  Дай  мнв  еще  напиться,  другъ 
Дарну... 

—  Ней,  Нурана.  Я  вижу  еще  слезу  на  твоей  щекв.  Не 
блаженство  ли  покоя  выжало  ее  шъ  твоихъ  глазъ? 

Нослт>  этого  мудрые  старцы  еще  три  нед'Ьли  пр1учалп  свои 
уста  къ  питью  и  пйпгб,  а  члены  къ  движешю,  и  въ  теченю 
трехъ  недель  спали  въ  храмт>,  согреваясь  взаимно  теплотой 
евоихъ  Тх>лъ,  пока  къ  нимъ  вернулись  силы. 

Вначале  четвертой  недели  они  стояли  у  порога  разрушен- 
наго  храма.  Внизу,  у  ихъ  ногъ,  зеленели  склоны  горъ,  сб'Ь- 
гавнпе  уступами  въ  долину...  Далеко,  въ  долинв  виднълиеь 
изгибы  ръжи,  б-вл'Ьли  домики  деревень  и  городовъ,  гдт,  люди 
жили  обь>чной  жизкно,  предаваясь  заботамъ,  страстямъ,  любви, 
гнвву  и  ненависти,  гдъ1  радость  сменяется  горемъ,  и  горе 
залечивается  новой  радостш,  и  гдт>  среди  гремящаго  потока 
жизни  люди  подымаютъ  глаза  къ  небу,  отыскивая  тамъ  пу- 
теводныя  звезды...  Мудрецы  стояли  и  гляд-вли  на  картину 
зкизни  съ  порога  стараго  храма. 

—  Куда  намъ  идти,  другъ  Дарну? — спросилъ  ослепленный 
Нурана.  —  Нътъ  ли  указашй  на  ствнахъ  храма? 

—  Оставь  въ  покой  и  храмъ,  и  его  божество,  —  отввтилт. 
Дарну.  —  Пойдемъ  ли  мы  направо,  это  будетъ  согласно  съ 
Необходимости).    Пойдемъ  ли    мы   налвво,    это  тоже  съ  нею 
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согласно.  Развъ*  ты  не  понялъ,  другъ  Пурана,  что  это  боже- 
ство признаетъ  своими  законами  все  то,  что  рЬшитъ  нашъ 
выборъ.  Необходимость  —  не  хозяинъ,  а  только  бездушный 
счетчикъ  наншхъ  движений.  Счетчикъ  отмйчаетъ  лишь  то, 
что  было.  А  то,  что  еще  должно  быть — будетъ  только  яерезъ 
нашу  нолю... 

—  Значить... 

—  Значить,  —  преЯЬставимъ  Необходимости  заботиться  о 
своихъ  разечетахъ,  какъ  она  знаетъ.  Л  сами  выберемъ  путь, 
который  ведетъ  насъ  туда,  гд'Б  живутъ  паши  братья. 

И  оба  мудреца  веселыми  ногами  стали  спускаться  съ  гор- 
ныхъ  высей  въ  долину,  туда,  гдт>  жизнь  людей  протекаете 
среди  заботь,  любви  и  горя,  гдв  раздается  емвхъ  и  льются 
слезы... 

...И  гдгЬ  вчшъ  домоправитель,  о,  Кассапа,  покрываетъ  руб- 
цами сипну  раба  Джеваки, —  прибавилъ  мудрый  Дарну  съ 
улыбкой  укоризны. 

Вотъ  что  разсказалъ  веселый  старецъ  Улайя  юному  еыщ 
раджи  Личави,  впавшему  въ  безд'Мств1е  уны!Йя...  Дарну  ц 
Пурана  улыбались,  не  отрицая  и  не  подтверждая,  а  Кассапа 
выслушалъ  разсказъ  и  удалился  въ  раздумш  по  направленно 
къ  дому  отца  своего,  могучаго  раджи  Личави. 
1898  г. 


ВЪ  БОРЬБЪ  СЪ  ДЬЯВОЛОМЪ. 

(Эскизъ  ИЗЪ  ДОРОЖНАГО  альбома). 
I. 

Это  было  въ  1904  году,  въ  ГельсингфорсЬ.  Мы,  двое  рус- 
скихъ  путешественниковъ  бродили  по  аллеямъ  „Хёгхольме", 
красиваго  островка,  представляющаго  по  праздникамъ  мт>сто 
развлечешя  и  отдыха  рабочаго  населешя  финляндской  сто- 
лицы. 

ДгЬло  было  какъ-разъ  въ  воскресенье,  и  на  островъ1,  по 
холмамъ,  на  травъ1,  на  каменистомъ  берегу,  въ  который  лас- 
ково плескались  волны  залива, — всюду  мелькали  фигуры  го- 
рожанъ.  Кое-где  курился  дымокъ, — это  рабочая  семья  гото- 
витъ  ужинъ;  кое-где  отъ  дерева  къ  дереву  протянулся  га- 
макъ, — это  ребенокъ  мелкаго  торговца  тихо  спитъ,  качаясь 
въ  воздухе;  кое-где  слыпшы  смёхъ  и  игры, — это  бюргерская 
молодежь,  не  угомонившаяся  за  день,  сдержанно,  чисто  по 
фински,  веселится  подъ  благосклонными  взглядами  старшихъ. 
А  къ  морю  склонялось  уже  солнце,  и  за  проливомъ  острые  и 
прямые  силуэты  городскихъ  здашй  погружались  въ  лиловый 
сумракъ.  Все  дышало  миромъ  и  тихой,  солидной  отрадой 
иротестантскаго  воскресенья... 

Въ  глубине  Хёгхольме,  когда  мы  проходили  темнеющей 
аллеей,  изъ  группы  женщинъ,  щлютившейся  въ  сторонъ,  въ 
т'Ънистомъ  углу,  отделилась  вдругъ  молодая  девушка  и  пошла 
прямо  на  насъ.  На  ней  было  темное  платье  и  широкополая 
шляпа  страннаго  и  некрасиваго  покроя.  Поверхъ  широкихъ 
полей  виднвлась  лента,  на  которой  мы  едва  могли  разгля- 
деть какую-то  надпись.  Концы  ленты  были  подвязаны  подъ 
подбородкомъ.  Изъ  этой  неизящной  рамки,  съ  улыбкой  какой- 
то  спокойной  застенчивости,  глядело  на  насъ  миловидное  мо- 
лодое лицо.  Внезапная  атака  насъ  нисколько  озадачила,  тьмъ 
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более,  что  остальныя  женщины  пытливо   следили  и  за  нею,  и 
за  нами. 

Девушка  решительно  стала  на  нашей  дорогв  и  протянула 
листокъ,  нечто  въ  роде  газеты,  на  которой  мы  разглядели 
каше-то  рисунки. 

—  Тю  оге... — сказала  она  ласково. 

Мы  поняли,  что  нужно  отдать  мелкую  монету,  и  разста- 
лись,  обменявшись  дружелюбными  улыбками.  Девушка  при- 
соединилась къ  подругамъ,  который  ждали  съ  непонятнымъ 
для  насъ  интересомъ,  какъ  будто  продажа  этого  коп-вечнаго 
газетнаго  номера  представляла  какую-то  особую  важность  или 
сопряжена  была  съ  какой-то  опасностью... 

На  листке,  который  остался  у  насъ  въ  рукахъ,  стояло  за- 
глав1е  крупными  буквами: 

Кпдз  горе!... 

По  шведски  ни  одинъ  изъ  насъ  не  зналъ,  но  общее  впе- 
чатлите отъ  листка  не  обещало  ничего  особенно  интереснаго. 
На  первой  страшить  была  изображена  группа  изъ  нт,сколь- 
кихъ  мужчинъ  въ  военной  форме  и  молодыхъ  дьвушекъ,  оде- 
тыхъ,  какъ  наша  незнакомка.  Въ  разныхъ  мъстахъ  среди 
текста  мелькала  фигура  дьявола,  довольно  мизернаго  и  отвра- 
тительнаго  вида,  а  на  последней  странице  виднелась  аляпо- 
ватая каррикатура. 

Только  после  внимательнаго  обозрешя  всего  этого, — мы  со- 
образили, въ  чемъ  д'ьло.  Еще  недавно  въ  газетахъ  промельк- 
нуло изв-ветте,  что  въ  Финляндш  появились  отряды  изъ 
„Армш  епасешя"  знаменитаго  генерала  Буса  и,  пользуясь 
терпимостью  финляндскихъ  законовъ,  объявили  непримиримую 
войну  дьяволу  на  почве  великаго  княжества.  Намъ  стала  по- 
нятна и  внезапная  аттака,  и  застенчивый  видъ  миловиднаго 
солдата  армш.  Нападеше  на  насъ  въ  пустынной  аллее  имело 
очевидною  целью  за  „Но  оге"  подать  намъ  руку  спасенш  среди 
соблазновъ  этого  м1ра...  Арм1я  была  еще  не  обстреляна,  дей- 
ствовала неуверенно  и  робко.  Мы  посмеялись  и  пошли 
дальше;  намъ  казалось,  что  на  Хёгхольме,  среди  этого  ме- 
щански тихаго  и  почти  пуританскаго  праздника  дьяволу  и 
безъ  того  слишкомъ  мало  простора... 

Когда  солнце  село,  въ  городе  замелькали  огни,  Хёгхольме 
опустелъ  и  затихъ.  Маленькш  пароходикъ,  съ  низкими  бор- 
тами, бойко  разрезавшш  волны  залива,  доставилъ  насъ  въ 
городъ,  въ  которомъ  тамъ  и  сямъ  виднелись  возвращавпияся 
съ  острововъ  семьи  рабочаго  люда,  мещанъ  и  мелкихъ  тор- 
говцевъ.  Казалось,  воскресенье  уходитъ  изъ  финляндской  сто- 
лицы немного  усталое,    приличное  и  скучноватое.    На   одной 
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изъ  удицъ  мы  догнали  мальчика  лъ*тъ  одиннадцати,  который 
везъ  нередъ  собой  колясочку.  Въ  коляскв  спала  глубокимъ 
сномъ  девочка  д'Ьтъ  двухъ.  Мальчикъ,  скдонивъ  голову  на 
спинку  коляски,  тоже  задремалъ.  Сначала  онъ  еще  тихо  ио- 
двигалъ  коляску,  но  затвмъ  она  остановилась...  И  возница,  и 
дъчючка  спали.  Услышавъ  наши  шаги,  мальчикъ  проснулся, 
на  лшгв  его  мелькнула  сконфуженная  улыбка  и  онъ  повезъ 
коляску  быстрее.  Скоро  она  скрылась  въ  воротахъ  неболь- 
шого дома. 

—  Протестантское  воскресенье  кончено!— -сказалъ  я. 

И. 

Черезъ  часъ,  мой  товарищъ  вошелъ  ко  мнЪ  въ  комнату  и 
сказалъ: 

—  Посмотрите,  что  делается  на  бульвара...  Воскресенье -то 
оказывается  не  кончено... 

Когда  мы  вышли  изъ  сумрачнаго  отеля  „Кемпъ"  на  буль- 
вара» Рунеберга,  —  то  сразу  же  попали  въ  развалъ  самой 
шумной  и  разнузданной  праздничной  сутолоки.  Трудно  было 
поварить,  что  это  тотъ  же  городъ,  который  такъ  пуритански 
чинно  проводилъ  свой  праздникъ.  Высоко  въ  чистомъ  неб]> 
стояла  ясная  луна,  лучи  которой  смешивались  съ  лучами 
электрическихъ  фонарей  и  газовыхъ  рожковъ  бульвара.  И  въ 
этомъ  свйтв,  смъчпанномъ  и  странномъ,  металась  бесную- 
щаяся  толпа.  Тутъ  были  женщины  и  д'Ьвушки  съ  смелыми 
взглядами  и  беззастенчивыми  манерами.  Среди  шляпокъ  са- 
маго  разнообразнаго  фасона  мелькали  студепчесшя  шапочки 
набекрень,  котелки  и  фуражки  приказчиковъ  и  рабочихъ, — и 
все  это  мчалось  изъ  конца  въ  конецъ  широкаго  бульвара, 
какъ  будто  торопясь  заполнить  шумомъ,  см-ьхомъ  и  бе.;- 
заствнчивыми  выходками  нарочно  для  этого  отведенные  часы 
уходящаго  вечера..,  А  на  все  это  суровая,  красивая  и  важ- 
ная— глядела  статуя  знаменитаго  финскаго  поэта  Рунеберга, 
обречениаго,  какъ  и  нашъ  Пушкинъ  на  Тверскомъ  бульвар-в, 
глядеть  съ  своего  пьедестала  на  мутный  потокъ  людского 
гр-вха  и  ночного  разгула. 

И  вдругъ  по  сторонамъ  бульвара  я  увид-влъ  некрасивые 
капоры  и  темныя  платья.  Какъ  и  недавно,  въ  аллей  Хёг- 
хольме  нисколько  женщинъ  и  дввушекъ  держались  отдельной 
группой,  отъ  которой,  точно  но  команде,  отрывались  вдругъ 
отдельный  фигуры  и  кидались  на  бульваръ,  съ  своими  лист- 
ками въ  рукахъ.  Онв  старались  прорезать  густую  толпу  б1»г- 
нуюшихся  и  раздать  въ  ней  листки  газеты. 

Мн'Ь    невольно    вспомнилась    при    этомъ   картина    нашего 
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волжекаго  ледохода:  серединой  рвки  валить,  шумя,  сталки- 
ваясь, расшибаясь  —  масса  льда,  а  въ  это  время  съ  берег, I 
то  и  дт>ло  врезываются  въ  ея  края  утлыя  лодочки  такъ  на- 
зываеныхъ  волжскихъ  „мартышекъ".  И  глядишь,  удачно  ла- 
вируя среди  опасныхъ  льдинъ, — лодочка  возвращается  къ  бе- 
регу съ  добычей:  доска,  старая  корзина,  деревянный  явдикъ, 
ведро  или  обломокъ  разбитой  лодки,  спасенные  изъ  разру- 
шительнаго  потока...  Я  сталъ  смотрвть,  много  ли  добычи  от- 
нимутъ  у  бульварнаго  ледохода  мои  скромный  незнакомки. 

ЗдЗгсь  очевидно  имъ  приходилось  гораздо  труднее,  чвмъ  на 
Хёгхольме.  Толпа  неслась  мимо  со  смЪхомъ,  остротами, 
вольною  шуткой,  циничными  словами  и  жестами...  Въ  одномъ 
мвстЬ  свистками  встречали  немолодую,  некрасивую  сальва- 
цшниетку,  которая,  сжавъ  брови,  съ  выражешемъ  невольнаго 
гнЬва  —  совала  листки  въ  руки  нроходящихъ,  какъ  будто 
снабжая  ихъ  не  „спасеньемъ",  а  ядомъ...  Въ  другомъ — ра- 
бо'йе  и  студенты  окружили  молодую  дъвушку,  и  ея  темный 
каноръ  съ  надписью  замелькалъ  и  завертелся  въ  этой  раз- 
нузданной толпъ\  Мн'ь  показалось,  что  эта  девушка  напоми- 
наетъ  нашу  утреннюю  незнакомку.  Она  вырвалась  изъ  жи- 
вого водоворота,  вся  красная,  застенчивая,  съ  страдающимъ 
лидомъ.  Борьба  съ  дьяволомъ  давалась  ей  нелегко.  Л  взялъ  у 
нея  листокъ  и  сунулъ  „Но  оге".  Она  взглянула  на  меня 
благодарнымъ  взглядомъ.  Все  таки  къ  своему  отряду  она 
возвращается  изъ  опасной  вылазки  съ  некоторой  добычей... 

Листокъ  былъ  тотъ  же  „Кп^в  горе!":  тв  же  господа  въ 
военной  формгЬ,  тотъ  же  мизерный  б'Ьсенокъ  и  та  же  карри- 
катура... 

Л  сохранилъ  его  на  память.  Заглав1е  „Кп<^в  горе!"  зна- 
чить „Боевой  кличъ".  Съ  этимъ  кличемъ  на  всвхъ  языкахъ 
твхъ  странъ,  гд-ь1  аршя  генерала  Буса  водрузила  свое 
знамя,— она  обращается  къ  дьяволу,  вызывая  его  на  бой  и 
стараясь  взять  въ  плвнъ  какъ  можно  больше  его  слугъ... 
Нужно  признаться,  что  отъ  этой  „прессы  епасешя"  вветъ 
изрядною  пошлостью.  О  ней  вы  можете  составить  некоторое 
понятое  развЬ  по  нашимъ  уличнымъ  листкамъ  твхъ  годовъ, 
когда  о  чудссахъ  1оанна  Кронштадтскаго  повествовали  ре- 
портеры, до  того  времени  изощрявшие  свои  перья  на  оиисаши 
екандаловъ  въ  „Аркад1яхъ"  и  „Ливаддяхъ".  Или,  если  бы 
вы  представили  себ*в  еще,  что  наше  „Развлечете"  пожелало  бы 
приклеивать  мораль  съ  релипознымъ  отгвнкомъ  ко  всьмъ 
сценамъ  изъ  купеческаго  быта,  или  давало  бы  религтзные 
тексты  къ  картинкамъ  своихъ  каррикатуристовъ. 

Можетъ  быть  эти  сравнешя  придется  смягчить  еще  на  одну 
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степень,  но  во  всякомъ  случае  они  даютъ  некоторое  понятие 
о  литературномъ  тонт>  этой  мелкой  „спасательной"  прессы... 
Армейсюе  отрядные  литераторы,  по  назначенш  главно- 
командующего генерала  Буса  (бывшаго  методистскаго  пропо- 
ведника),— пускаютъ  въ  дьявола  периодически  известное  ко- 
личество литературныхъ  стрт>лъ.  Дьяволъ  аттакуется  въ  его 
собственны хъ  владт>тяхъ;  поэтому  армейскш  писатель  беретъ 
у  улицы  ея  языкъ,  ея  литературные  пр1емы...  Столько-то 
строкъ  релийознаго  одушевлешя  къ  следующему  нумеру! 
Столько-то  строкъ  проповедей,  гимновъ,  сарказмОвъ  по  адресу 
дьявола...  Каждый  крупный  отрядъ  им-Бетъ  свою  писательскую 
команду,  а  таланты — увы! — не  раздаются  но  назначенш  ге- 
нераловъ....  Легко  представить  себе,  что  религюзное  одуше- 
влеше  сальващонистовъ  выражается,  за  редкими  исключе- 
шями,  очень  плохими  стихами,  сарказмъ  отм'Ьченъ  плоскостью 
уличной  прессы,  и  на  всей  этой  литературе  лежитъ  отпеча- 
токъ,  оскорбляющш  сколько-нибудь  развитое  чувство... 

Между  тъ-мъ,  дьяволу,  при  всвхъ  его  недостаткахъ,  нельзя, 
кажется,  отказать  въ  некоторой  талантливости  натуры,  кри- 
тическомъ  чутье  и  остроумш...  Мнт>  казалось,  поэтому,  что 
въ  самомъ  шум'ь  разноголосой  и  грешной  толпы,  заглушаю- 
щей робтя  нриглашешя  служительницъ  армш,  я  слышу  иро- 
ничесшй  хохотъ,  а  въ  раздражающемъ  смешенш  луннаго 
света  и  электрическихъ  фонарей  мелькала  умная  мефисто- 
фельская улыбка... 

Пока  я  предавался  этимъ  размышлешямъ,  —  физюном1я 
бульвара  вновь  начала  изменяться.  Дьяволъ  видимо  дрог- 
ну лъ...  Толпа  быстро  р-БДБла,  точно  по  чьей-то  команде... 
Молодые  люди  и  девушки,  парами,  группами,  въ  одиночку 
уходили  съ  бульвара...  Некоторые  бежали  такъ  быстро,  точно 
за  ними  гнались  преследователи,  и  черезъ  несколько  минутъ 
бульваръ  опуст^лъ... 

Оказалось,  что  магистратсше  часы  отбивали  двенадцать... 
Съ  последнимъ  ударомъ  на  бульваре  только  памятникъ  Ру- 
неберга  кидалъ  отъ  себя  большую,  черную  тень,  да  къ  нему 
торжественно  и  важно  подходила  внушительная  фигура  город- 
ского стражника.  Дойдя  до  памятника,  онъ  остановился  и  по- 
смотрелъ  въ  обе  стороны... 

Бульваръ  былъ  пусть...  Дьяволъ  отступилъ  въ  полномъ 
безпорядке,  но  увы! — эта  победа  была  одержана  не  арм1ей 
спасенья,  а  представителемъ  городского  магистрата,  который 
величественно  и  спокойно  оглядывалъ  поле  своей  по- 
беды... 
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III. 

Черсзъ  некоторое  время  мы  были  уже  въ  Лондоне. 

Было  опять  воскресенье,  и  опять  протестантскую  столицу 
точно  вымело...  На  улицахъ  стояла  удивительная  тишина; 
лавки,  магазины,  конторы  стоять  запертые  съ  утра.  Заперты 
кабачки,  трактиры,  рестораны,  и  мы,  незнакомые  еще  съ  пу- 
ританскими нравами  лондонскаго  воскресенья,  долго  бродили 
голодные  по  праздничнымъ  улицамъ,  пока,  на  наше  счастье, 
въ  какомъ-то  узенькомъ  переулкь  старый  еврей  изъ  Галицш 
не  огкрылъ  своей  съестной  лавочки,  выставивъ  при  этомъ 
изъ  дверей  свою  голову  въ  б'Ъломъ  колпак'Ъ.  Мы  ринулись  къ 
нему,  за  нами  еще  два  или  три  проголодавшихся  прохожихъ... 

Черезъ  полчаса  вев  мы  опять  вышли,  еврей  заперъ  дверь, 
и  опять  на  насъ  гляд/вла  строгая,  замкнутая,  пуритански- 
праздничная  улица. 

Бъ  середин'Б  дня  даже  омнибусы  и  вагоны  трамвая  рабо- 
тали тише.  Они  исполнили  свою  роль:  развезли  лондонскую 
публику  въ  предместья,  по  веселымъ  коттеджамъ,  окружен- 
нымъ  зеленью,  и  до  вечера  для  нихъ  тоже  наступалъ  неко- 
торый отдыхъ  въ  опуст'ввшей  столице. 

Подъ  вечеръ  мы  съ  товарищемъ  возвращались  съ  загород- 
ной поездки  и,  выйдя  изъ  вокзала,  пошли  по  длинной  и  пря- 
мой ОхгогЛ-зггеег,,  делясь  впечатли шями  дня... 

Вечеръ  спускался  ясный,  свъжш,  истинно  праздничный  и 
торжественный.  Услужливый  ли  вътеръ  подхватилъ  и  унесъ 
эту  мутную  пелену  дыма  и  испаренш,  всегда  висящихъ  надъ 
Лондономъ,  или  она  сама  разрядилась  въ  воскресный  день, 
когда  даже  фабричнымъ  трубамъ  дается  отдыхъ, — какъ  бы 
то  ни  было,  только  вечернш  воздухъ  былъ  прозраченъ,  поло- 
вина неба  чистая,  а  на  другой  отчетливо  рисовалось  большое 
облако,  у  краевъ  котораго  тихо  плыла  ущербленная  луна,  точно 
лодка,  пробирающаяся  вдоль  темнаго  берега.  Городъ  начи- 
налъ  просыпаться,  изъ  церкви  выходили  кучки  отмолившагося 
народа,  изъ  глубины  улицъ  несся  возрождавшшся  рокотъ 
экипажей,  омнибусовъ,  ф1акровъ...  Казалось,  городъ  глубоко 
вздыхаетъ  поел/в  отдыха  и  съ  этимъ  вздохомъ  втягиваетъ 
въ  себя  обратно  эти  миллтны  человъческихъ  микробовъ,  сле- 
тающихся къ  нему  отовсюду  на  борьбу,  па  заботу,  на  гръхъ, 
на  злобу,  довлъющую  новому  дню... 

Будни  суетливо  и  шумно  торопились  на  см*Бну  тихо  отхо- 
дящему празднику.  Но  и  зд^сь,  какъ  въ  ГельсингфорсЬ, 
между  ними  еще  лежалъ  ц'Ълый  вечеръ,  тотъ  послЬпразднич- 
ный  вечеръ,  когда    воскресенье   какъ   бы   умываетъ   руки,   а 
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трудовой   день   еще    не    вступает*!»    въ  свои    права...   вечеръ 
развлечений,  соблазновъ  и  грт>ха... 

Въ  одномъ  мъхтб,  на  углу  ОхГогй-вттее!  и  какого-то  ма- 
ленькаго  переулка,  мы  увидгЬли  небольшую  кучку  людей,  какъ 
бы  ставшихъ  крошечнымъ  отрядомъ  на-встрт>чу  этому  все  воз- 
растающему движенш.  Надъ  ихъ  головами,  точно  знамя,  воз- 
вышался  матовый  фонарь,  на  стекли  котораго  я  прочиталъ 
черными  буквами  суровый  вопросъ: 

Гдь 
хотите  вы  ныть  потерять 
вашу  въчность? 

Фонарь  этотъ  держалъ  въ  рукахъ  невысоки!,  коренастый 
парень  въ  очкахъ.  Къ  своему  д-влу  онъ,  повидимому,  отно- 
сился чрезвычайно  серьезно,  и,  пока  мы  подходили,  онъ  по- 
вернулъ  фонарь.  На  другомъ  освъщенномъ  стекле  такт,  же 
рт>зко  и  угрожающе  выстунгило  другое  воззвате: 

Остановитесь! 

Только  еще  сегодня 

день  спасетя  вашею! 

Слово  8а1уа1юп  (спасете)  сразу  напомнило  миг,  встречу 
въ  Гельсингфорсв,  и  я,  крайне  заинтересованный,  напра- 
вился на  этотъ  маякъ,  выкинутый  надъ  бурнымъ  течешемъ 
челов'вческаго  моря.  Оказалось  действительно,  что  это  не- 
большой отрядецъ  сальвацюнистскихъ  партизановъ,  остано- 
вившись на  бойкой  улшгБ,  поднялъ  свое  боевое  знамя,  чтобы 
немного  подраться  съ  дьяволомъ  на  исходи  воскреснаго  дня 
и,  быть  можетъ,  отнять  у  него  несколько  жертвъ.  Мы  безъ 
труда  пробрались  въ  передшй  рядъ  и  очутились  прямо  нро- 
тивъ  знаменосца  въ  очкахъ,  поворачивавшаго  свой  фонарь 
съ  такимъ  разсчетомъ,  чтобы  каждая  изъ  четырехъ  надписей 
могла  произвести  на  проходящихъ  свое  спасительное  дт>й- 
ств1е.  Онъ  обстр'вливалъ  улицу,  точно  изъ  пулемета. 

Рядомъ  съ  нимъ,  въ  середине  небольшого,  свободиаго  че- 
тыреугольника  жестику лировалъ  и  волновался  долговязый 
джентльмэнъ  въ  котелкь  и  черной  паръ.  Онъ  метался  въ  не- 
большомъ  свободномъ  пространстве,  часто  и  съ  разнообраз- 
ной интонащей  ироизносилъ  имя  с1еуП  (дьяволъ).  Лицо  его 
при  этомъ  было  мрачно,  глаза  горели  фанатической  враждой... 

IV. 

БеуП,  аеуШ..  Вотъ,  думалось,  гдт,  увижу  я  настоящую 
борьбу  съ  этимъ  господиномъ:  въ  Лондоне,  главной  штабъ- 
квартиръ*  знаменитаго  генерала  Буса,  организатора  „армш 
спасетя"  (8а1уаЫоп  аггау)... 
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Есть  въ  общественной  жизни  явлешя,  самая  пошлость  ко- 
торыхъ  идеть  нмъ  на  пользу,  обеспечивая:  въ  известной  мирт» 
широкое  распространена.  Спасете —  и  казарменное  устрой- 
ство, рели  полное  одушевлоше,  награждаемое  производством!» 
въ  военные  чины,  духовная  проповедь — и  военныя  нашивки, 
„день сп асе ш я"  и  маршировка  повзводно  на-встръчу  его  зарт>, 
бубны,  литавры,  пискливые  рожки,  назойливо-крикливая  ре- 
клама,  привлеченные  на  служеше  душевному  перерожденш 
заблудшихъ!..  Трудно  придумать  болве  пошлыя  сопоставлешя, 
а  между  тъмъ  оргавизащя  снасешя  ген.  Буса  прогремела  по 
всему  м1ру.  отголоски  сраженш,  даваемыхъ  арм1ёй  дьяволу, 
пронеслись  изъ  конца  въ  конецъ  старой  Европы  и  перебро- 
сились за  океанъ;  въ  течеше  ивсколькихъ  лътъ  отчеты  гене- 
рала Буса  рисовали  картину  такого  быстраго  роста  его  орга- 
низации, чуждой  и  даже  враждебной  всему  англшскому  строю, 
что,  пожалуй,  могло  показаться,  будто  старый  конституцюна- 
лизмъ  подмывается  въ  корит»  этимъ  фантастическимъ  и  тем- 
нымъ  энтуз1азмомъ,  наростающимъ  снизу. 

Оставивъ  въ  стороне  парламентсше  нравы  и  выборные 
щнемы,  привычные  англшскому  укладу  жизни,  Вильямъ  Бусъ, 
бывппй  портной,  „самовольно  наименовалъ  себя  неприиадле- 
жащимъ  ему  зван1емъ  генерала"  и  сталъ  вербовать  армш. 
Онъ  сформировалъ  взводы,  роты,  батальоны,  иолки  и  двинулъ 
нх'ь  нротивъ  дьявола,  сначала  въ  Англш,  а  похомъ  и  въ  дру- 
гихъ  странахъ.  Война  эта  сопровождалась  шумомъ,  грохо- 
томъ  барабановъ,  нискомъ  горновъ  и  свистъ'локъ,  —  вообще 
всикаго  рода  нарушешемъ  общественной  тишины  и  порядка... 
Врагъ  былъ  невидимъ,  но  все  общество  объявлялось  его  слу- 
гами, и  за  свои  грйхи  вынуждено  было  слушать  очень  про- 
нзительную музыку,  не  мент>е  плохгя  проповъди,  истеричесшя 
кривдяшя  „новообращенпыхъ". 

Дьяволъ  принялъ  вызовъ  и,  казалось,  вступаетъ  въ  реаль- 
ную борьбу.  Всюду,  ГДВ  появлялись  „еальващонисты",  въ 
толпт,  просыпалась  непонятная  вражда  и  раздражеше.  На 
солдатъ  и  офицеровъ,  вооруженныхъ  только  раздирательной 
музыкой  и  хмолитвенникомъ,  на  беззащитныхъ  женщинъ  и 
дьвушекъ  сыпались  оскорблетя,  грязь,  камни...  Дьяволъ  еъ 
своей  стороны  организовалъ  армш...  Называлась  она  вкекНои- 
агшу,  впереди  ея  отрядовъ  несли  скелетъ,  и  всюду,  гд*Ь  вы- 
ступали сальвацюнисты,  тотчасъ  же  мобилизовались  отряды 
скелета.  Сначала  они  одушевлялись  только  присущимъ  ан- 
глшской  нацш  юморомъ,  и  ихъ  п/ьль  состояла  въ  томъ,  чтобы 
на-встръчу  истерическимъ  кривляньямъ  двинуть  смгьхъ.  Но 
постепенна  страсти    разгорались,   и  между   сальващонистами 
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и  арзпей  скелета  разыгрывались  настоящая  сражешя.  Тогда 
въ  англшскомъ  обществе,  привыкшемъ  къ  частымъ  группи- 
ровкам^ возникла  и  еще  одна  организация...  Для  противуд^й- 
ств1я  грубымъ  нападешямъ  скелета  молодые  люди  разныхъ 
общественныхъ  положены  создали  рыцарсшй  снортъ  особаго 
рода,  состоявшш  въ  защите  (боксомъ)  сальващонистскихъ 
женщинъ  отъ  грубой  толпы...  Они  не  примыкали  къ  армш 
„генерала"  и,  кажется,  мало  думали  какъ  о  дьяволе,  такъ  и 
о  спасеши  по  плану  Буса.  Они  просто  находили,  что  гораздо 
веселие  защищать  женщинъ  и  д'Ьвушекъ,  ч-вмъ  нападать 
на  йихъ... 

Уже  одинъ  уличный  безпорядокъ,  вызываемый  всеми  этими 
столкновешями,  подалъ  бы  въ  другомъ  мъхтъ1  десятки  пово- 
довъ  для  воспрещешя  этой  странной  формы  челов-Ьческаго 
спасешя.  Были,  конечно,  стремлешя  въ  этомъ  родъ-  и  въ 
Англш,  но  старая  англосаксонская  традиция  осталась  непоко- 
лебимой. Англичане  расчленили  вопросъ  и  поставили  его  въ 
такой  форм'Ь:  всякш  англичанинъ  им"Бетъ  право  держаться 
какихъ  угодно  взглядовъ  на  спасете  души...  Онъ  им'Ьетъ 
также  право  проповйдывать  эти  свои  взгляды...  Если  гене- 
ралъ  Бусъ  желаетъ  спасаться  и  спасать  другихъ  подъ  звуки 
плохой  музыки, — это  его  право... 

Арм1я  скелета  держится  другихъ  взглядовъ  на  этотъ  пред- 
мета и  демонстрируетъ  ихъ.  Это  тоже  ея  право,  но  она  не 
должна  посягать  на  чужую  свободу.  Безпорядки  происте- 
каютъ  отъ  того,  что  арм1я  скелета  часто  силой  препятствуетъ 
проповеди  Буса. 

Общество  и  законодательство  остается  нейтральнымъ...  По- 
лищя  обязана  поддерживать  право... 

Такъ  шли  годы...  Генералъ  Бусъ  давалъ  дьяволу  сражешя, 
выигрывалъ  и  проигрывалъ  битвы.  „Пятая  рота  второго  полка 
занимаетъ  позищю  въ  такомъ-то  городе",  —  печатаетъ  гене- 
ралъ въ  своемъ  „Боевомъ  кличь*"  („\Уаг  сгу").  „Посл'В  отчаян- 
наго  боя  пятая  рота  отбила  у  дьявола  городокъ  N.  Столько-то 
шгышыхъ"...  О  битвахъ  сальвацюнистовъ  пишутъ  уже  во 
Францш,  Гермаши,  Швейцарш,  о  нихъ  слышно  въ  Америке, 
Австралш...  Ими  полны  газеты;  известные  романисты  изслгЬ- 
дуютъ  новое  явлеше  (Додэ — „Евангелистка",  Рони—  „N911 
Нога"  и  др.). 

Пленные  берутся  не  только  на  улицахъ  и  не  только  среди 
падшихъ  подонковъ  общества...  Странная  экзальтащя  про- 
никаетъ  въ  семьи  зажиточныхъ  классовъ.  Молодыя  дввушки 
покидаютъ  свою  среду  и  идутъ  за  сальващонистскимъ  знаме- 
немъ,  какъ  несчастная  героиня  Додэ... 
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Законъ  продолжаетъ  оставаться  нейтралышмъ,  предоста- 
влял борьбу  нропов'Ьдникамъ  и  печати... 

Однако,  пока  волна  катится  все  далее,  въ  центрЬ  инте- 
ресъ  къ  битвамъ  слабеете.  Бъ  борьбу  встуиаетъ  новая  сила, 
самая  опасная:  равнодуппе  и  скука...  Знамя  скелета  не  при- 
влекаете дьявольскихъ  бойцовъ,  проповеди  проходятъ  спокой- 
нее и  скучнее,  позищи  часто  занимаются  почти  безъ  боя,  но 
и  безъ  энтуз1азма...  Рядомъ  съ  этимъ  возникаете  новый  во- 
просы что  д'Ьлать  съ  пленными?  Дьяволъ  шгнанъ  изъ  ихъ 
душъ...  Но  что  же  далее?  Арм1я  все  растете,  борьба  не 
поглощаете  всбхъ  ея  силъ...  Что  делать  празднымъ  солдатамъ? 
Если  оставить  ихъ  въ  прежней  обстановки,  —  хитрый  снзуН 
овладеете  ими  опять... 

И  вотъ,  пока  волна  докатывается  до  Финляндш,  где  мы 
видъли  ея  слабые  всплески, — генералъ  Бусъ  въ  Англш  сво- 
рачиваетъ  на  новую  дорогу...  Онъ  направляетъ  свою  арм1ю 
на  шсл'БДОваше  трущобъ,  изучаетъ  наросташе  пролетар1ата, 
пишетъ  замечательную  книгу  и  принимается  за  попытку  со- 
здан 1я  учрсжденш... 

У. 

Вернемся  на  ОхГогй-вы-еет.. 

Ораторъ  кончилъ.  Джентльмэиы  и  дамы,  стоявпие  четыре- 
угодьникомъ  вокругъ  знамени,  раскрыли  свои  книги  и  запали 
псаломъ.  Въ  это  время  кто-то  изъ  моихъ  соседей  любезно 
подалъ  мне  свой  молитвенникъ  и  указалъ  страницу.  Я  взялъ, 
чтобы  не  оскорбить  любезнаго  джентльмэна,  но  это  исключи- 
тельное внимаше  привело  меня  въ  некоторое  замешательство. 
Во-первыхъ,  я  былъ  совершенно  неспособенъ  воспользоваться 
этой  любезностью,  такъ  какъ  не  зналъ  англшскаго  языка,  а 
во-вторыхъ... 

Во-ВТОрыХЪ,    ОГЛЯНуВШИСЬ   КруГОМЪ,    Я   уВИДЪЛЪ,  ЧТО   Т'Б,  кого 

я  считалъ  публикой,  начинающей  толпиться  около  знамени 
сиасешя, — вовсе  не  публика.  Сами  того  не  зная,  мы  неосто- 
рожно проникли  въ  первый  рядъ  восннаго  отряда  и  въ  н-вкото- 
ромъ  родъ  сами  себя  отдали  въ  пл'внъ...  Что  же  касается  до 
настоящей  публики,  то  она,  какъ  ни  въ  чемъ  не  бывало,  ва- 
лила мимо,  не  давая  себе  труда  даже  остановиться  и  торо- 
пливо исчезая  въ  жерле  оживавшаго  города,  где,  безъ  сомне- 
ния, среди  электрическаго  света  и  все  возраставшая  роко- 
ташя  улицъ  йеуН  уже  раскинулъ  на  нее  свои  сети...  Кроме 
солдате  отряда  и  насъ,  двухъ  иностранцевъ,  здесь  были  еще 
только  два-три  загадочныхъ  *  молодыхъ  человека,  при  виде 
поторыхъ  являлось  невольное  жслаше  ощупать  свои  карманы. 

Сочииешя  В.  Г.  Королсшсо.  Т.  IV*.  [± 
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Но  и  они  глядели  съ  видомъ  скучающаго  пренсбрежешя, 
какъ  люди,  елишкомъ  уважаютще  свои  профессш,  чтобы  оста- 
ваться дшгЬе  въ  такомъ  ничтожномъ  собранш. 

Но  окончаши  псалма  на  середину  вышелъ  новый  ораторъ. 
Онъ  бережно  снимаетъ  съ  головы  безукоризненный  цилиндръ. 
заботливо  нередаетъ  его  одной  изъ  дъвицъ  и  начинаешь  въ 
свою  очередь  осыпать  дьявола  всевозможными  оскорблешями... 
При  этомъ  оказалось,  что  все  это  говорится  спещально  для 
назидашя  меня  и  моего  спутника...  Мы  обязаны  отречься  отъ 
дьявола  именно  сегодня,  въ  воскресенье,  такого-то  числа,  по- 
тому что  завтра,  въ  понед'вльникъ,  будетъ  уже  поздно.  На 
случай,  если  бы  мы,  въ  своей  безпечности,  сомневались  въ 
самомъ  существовали  дьявола,  нашего  злъйшаго  врага, — 
ораторъ  сообщилъ  иамъ  тономъ,  располагающимъ  къ  довъ- 
р1ю,  что  опъ  съ  своей  стороны  нисколько  въ  этомъ  не  сомне- 
вается. Онъ  в'Ьритъ  въ  него...  Даже  болтье:  онъ  знаетъ  объ 
его  существованш  совершенно  такъ  же,  какъ  мы  зпаемъ  о 
существовали  волка  или  медведя... 

Пека  онъ  говорилъ,  —  на  насъ  окомъ  ораторскаго  вожде- 
лъшя  смотргвлъ  еще  одинъ  господинъ,  небольшой,  съ  круг- 
лымъ  брюшкомъ  и  бътающими  остренькими  глазками.  Мнт» 
вспомнился  мельниковскш  Борисъ  („Въ  лъсахь"),  и  почему-то 
я  заподозрилъ  къ  немъ  тайнаго  союзника  о'елчГя.  Но  когда 
господинъ,  въчрящш  въ  дьявола,  какъ  въ  волка  или  медведя, 
закончилъ  свою  рвчь, — на  сцену  не  выступилъ,  а  можно  ска- 
зать— ворвался  новый  ораторъ.  Это  былъ  человгвкъ  высокш, 
худощавый,  съ  сильнымъ  груднымъ  голосомъ.  Онъ  сразу  за- 
метался въ  тъхномъ  пространстве,  какъ  въ  клъткъ,  кидался 
виередъ,  отступ  алъ  и  чуть  не  сшибъ  съ  ногъ  молодого 
джентльмэна  въ  очкахъ,  державшаго  фонарь...  Вех  его  пр1емы 
напоминали  фехтовальщика  или  боксера,  и  самое  содержание 
ръчи  имт>ло  характеръ  военно-тактическш...  Его  громкш  го- 
лосъ  и  бурное  выступлеше  заинтересовало  публику,  и  наша 
небольшая  кучка  на  перекрестки  стала  рости... 

Онъ  говорилъ  о  томъ,  что  могущество  дьявола  велико,  и 
много  славныхъ  борцов*  сдались  и  отступили  передъ  нимъ... 
Но  что  касается  до  него,  оратора,  то  онъ  клянется,  что  ни- 
когда, никогда  не  отступить  иередъ  врагомъ  человъческаго  рода. 

Съ  бурнымъ  паеоеомъ  онъ  привелъ  военно -историческую 
иллюстращю.  Нъкогда  Наполеонъ,  „кровавый  завоеватель 
М1ра",  взялъ  въ  пл'бнъ  англшекаго  барабанщика  и,  плен- 
ному, велълъ  ударить  отбой,  чтобы  обмануть  ложнымъ  сигна- 
ломъ  аттаковавшш  англшешй  отрядъ.  Но  это  былъ  англШскш 
барабанщикъ.    О,  да,  это  былъ    храбрый,    достойный    англш- 


—  211.  — 
СЮЙ  Г>Л]>аба!!П1,ИКЪ,  II  ОН'Ь  ответил  ь:  „Ш.тъ,  тирань,  ты  мо- 
жешь убить  меня,  но  я  не  ударю  отбой".  И  онъ  отскочила 
п-п,  ТЯрана  (екачокъ,  чуть  не  опрокинувши!  пария  съ  фона- 
рОЯЪ)  и,  ВМЕСТО  отбоя,  даль  сигналь  пасту  плошя...  „Мы  посту- 
паешь, прибавила  ораторъ,  —  какъ  этотъ  барабанщикъ:  мы 
но  ударпмъ  отбоя, — пусть  это  дт,лаютъ  Друпе,  моЖетъ  быть, 
даже  бол&е  силыш©*.,  Мы  же  все  будемъ  я.гЬп,  трубить  на- 
ступлошс.  Призывая   па  путь  победы  и  спасошя"... 

ГЬчь  произвела  иввоторов  г.початлЬше.  Даже  изъ  ствроя- 
неЙ  нубликн  послышалось  несколько  восклицашй,  одобри- 
ыпихъ  мужественное  поведение  англшскаго  барабанщика... 
Настроошс  отрада  поднялось...  Знаменосев-ъ  быстро  завергвлъ 
фонаремъ  и  иовсрпулъ  КЪ  публйкь*  топ  стороной,  на  которой 
стоила  надпись: 

Уэлъбскъ-онрптъ.  М  76", 

въ  в1/^  часовъ  вечера 

Приходите! 

\  небольшой  хоръ  сальващопнстскихъ  ибвцовъ  и  пъвицъ 
заит.лъ  призывный  гимпъ... 

Увы!  Призывъ  остался  гласомъ  вошющаго  въ  пустынь. 
Задержанная  на  минуту  громкимъ  гоюсомъ  и  бурными  дви- 
жениями оратора,  толпа  двинулась  он  ять  свои  мъ  нутемъ,  туда, 
гд1>  надъ  улицами  и  домами  огромна  го  Лондона  небо  разго- 
ралось заревомь  и  гд/в  уже  ждали  театры,  мыозикъ-холлы  и 
тому  подобный  адсшя  приманки. 

Когда  отзвучали  носл'Ьдшя  ноты  гимна,  около  фонарика, 
он'БТЛымЪ  ыалкомъ  возвышавшагоея  надъ  толпой,  остались 
только  солдаты  отряда  и  мы.  онамепосецъ  все  такъ  же  дело- 
вито опустилъ  фонарь  и  задулъ  въ  иемъ  свЬчу.  Ораторъ  па- 

[Ъ  шляпу,  большая  часть  отряда  пошла  переулкомъ  по  на- 
нравлешю  къ  Уальбекъ-стриту...  Улица  гремЬла  все  силыгЬс, 
толпа  валила  все  гуще,  мчались,  звеня,  вагонъ  за  вагономъ, 
рокотали  солидные  „бэсы",  и  публика,  равнодушно  глядевшая 
еъ  ихъ  верхушекъ,  даже  не  подозревала,  что  здт>сь,  на  перс- 
крестк'Ь,  за  несколько  минуть  иередъ  тьмъ  ей  пытались  по- 

г!>  руку  спасенья... 

—  Спасены  ли  вы,  братъ  мой? — услышалъ  я  ласковый  го- 
ло<-ъ.  >Зто  ораторъ,  върянцй  въ  дьявола,  какъ  въ  медведя, 
тронуль  меня  за  руку  и  осведомлялся  о  результатах*  про- 
вввйди.  Три  или  четыре  человека,  въ  томъ  числъ*  и  тотъ,  ко- 
торый повБствовалъ  объ  англшокомъ  барабанщики,  пытливо 
ждали  отвъта...  Насмешливый  бъеенокъ  вдругъ  шевельнулся 
во  мнъ\..  И  я  отвйтиль  фразой,  которую  произносить  па 
англшскомъ  языки  всего  свободнее: 

14* 
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—  Ай  донтъ    спикъ    энглишъ,    сэръ...    (я   не    говорю  по 
англшски,  сударь)... 

Лицо  почтеннаго  джентльмена  стало  печально.  Отрядъ  такъ 
разсчитывалъ  на  добычу,  которую  собирался  привести  на 
Уэльбекъ-стритъ. 

—  Но...  въ  такомъ  случае,  быть  можетъ,  вы  спасены, 
сэръ? — обращается  онъ  къ  моему  товарищу. 

—  Не  знаю, — отвгвчаетъ  тотъ,  не  вполне  понявъ  все  зна- 
чеше  вопроса. — Не  знаю,  но...  надеюсь... 

Въ  глазахъ  спрашивающаго  мелькаетъ  огонекъ,  а  ораторъ 
съ    боксерской    жестикулящей    придвигается    ближе   и   спра 
шиваетъ: 

—  И  это  случилось,  быть  можетъ,  именно  сегодня...  ве- 
черомъ?.. 

Столь  категорическш  вопросъ  ставитъ  моего    спутника    в 
некоторое  затруднеше. 

—  Не  могу  сказать  точно.  А  впрочемъ,  сэръ,  я  другой 
релипи... 

—  О,  это  не  д-влаетъ  разницы.  Христосъ  одинъ...  Вы  съ 
этимъ  согласны?.. 

—  О,  это  абсолютно  не  д'Ьлаетъ  разницы, — вмешался  дру- 
гой,— и,  если  вы  чувствуете,  что  ваша  душа... 

Наши  собеседники  сдвигаются  шютнве.. .  Перспектива  за- 
кончить вечеръ  на  Уэльбекъ-стритъ  намъ  вовсе  не  улыбается. 
Поэтому  мой  товарищъ  сразу  мтшяетъ  тонъ  и  въ  свою  оче- 
редь предлагаетъ  вопросы:  съ  кт>мъ  мы  имт>емъ  честь  гово- 
рить? Являются  ли  наши  собеседники  членами  армш  спа- 
сешя?   Какова  организащя  ихъ  отряда?.. 

—  Да,  они  продолжаютъ  дйло  генерала  Бус  а,  хотя  теперь 
и  не  считаютъ  себя  иодъ  его  командой...  Ихъ  отрядъ  парти- 
зансшй.  Его  главная  квартира  Сг08ре1  зегтке,  \Уе1Ьеск- 
вйгеет,  Л»  76...  Въ  этомъ  помъщенш  сегодня  вечеромъ  со- 
стоится собрате,  на  которомъ  можно  услышать  много  ио- 
учительнаго...  И... 

Говоривши!  посмотргвлъ  на  насъ  ласковымъ,  почти  проси- 
тельнымъ  взглядомъ. 

—  И,  если  вы  пожелаете,  джентльмэны... 

Мы  не  пожелали  и  простились...  Мрачный  ораторъ  желчно 
повернулся  и  видимо  въ  дурномъ  расположении  духа  заша- 
галъ  по  переулку.  Его  добродушный  товарищъ  еще  некото- 
рое время  стоялъ  на  перекресткв,  съ  сожалЬшемъ  сл'вдя  за 
двумя  безпечиыми  людьми,  которые  стремятся  сегодня  же  по- 
терять свою  В'ВЧНОСТЬ. 
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VI. 

Вечеръ  совсвмъ  уже  спустился  на  англшекую  столицу. 
Туча  сгустилась  и  потемнела,  но  луна  все  еще  плыла  вдоль 
ея  краевъ,  выглядывая  и:зъ-за  нея  золотисты мъ  обр'взкомъ 
гдт>-то  далеко,  надъ  моремъ  городскихъ  крышъ.  Лазурь  еще  не 
исчезла,  но  Лондонъ  уже  начиналъ  мутить  ее  своимъ  дым- 
нымъ  дыхашемъ,  такъ  какъ  на  фабрикахъ  разводили  пары... 
У  Чарингъ-Кросса,"  на  Трафальгаръ-сквер'в,  на  Пиккадилли 
множество  д'ввицъ  съ  „безпокойною  лаской  во  взгляд/в"  прохо- 
дили мимо  насъ,  заговаривая  на  различныхъ  д1алектахъ... 
Въ  раскрытыя  двери  кабачковъ  входили  и  выходили  толпы 
народа... 

И  мнв  опять,  какъ  въ  Гельсингфорс!»,  чудилось,  что  гд/в-то 
тамъ,  въ  вышинв,  нодлецъ-с1еуП  держится  за  бока  и  хохочетъ 
надъ  бедною  горстью  своихъ  победителей,  в'врящихъ  въ  него, 
„какъ  въ  волка  или  медвЬдя"... 

—  А  мнв  кажется,  что  онъ  скоръе  илачетъ  вмъхтт,  съ 
ними, — зам'Ьтилъ  въ  тотъ  же  вечеръ  одинъ  изъ  лондонскихъ 
зпакомыхъ,  съ  которымъ  я  поделился  впечатлъчпями  этого 
дня. — Подумайте  только:  еще  такъ  недавно  с1елгП  былъ  героемь 
дня.  Ему  давали  сражешя,  съ  нимъ  спорили,  воевали,  про- 
тивъ  него  и  за  него  организовались  цълыя  армш...  А  съ 
тьхъ  поръ,  какъ  даже  генералъ  Бусъ  призналъ  силу  обще- 
ственныхъ  оргапизащй,  —  о  дьяволв  забываютъ,  какъ  и  о 
шумныхъ  выступлешяхъ  сальващонистовъ...  Вообще  въ  этомъ 
иоединкгв  не  взяла  верхъ  ни  одна,  ни  другая  сторона.  Вы- 
играло третье  лицо. 

—  А  именно?.. 

—  Общество,  которое  прюбрвло  въ  колц'В  копцовъ  широ- 
кую и  полезную  филантропическую  организацпо... 

Черезъ  некоторое  время  пароходъ  „Аигаша"  трансъ-атлан- 
тнческаго  общества  „Кюнардъ"  везъ  насъ  въ  Америку,  Среди 
международной  компаши  пассажировъ,  гвхавшихъ  на  Чикаг- 
скую выставку,  обращали  на  себя  внимание  двое  молодыхъ 
суируговъ  и  мальчикъ  съ  бонной.  Мальчикъ  скоро  сталъ 
общимъ  любимцемъ  пароходной  публики,  но  отецъ  и  мать 
держались  въ  сторон'Ь,  не  сводя  никакихъ  знакомствь.  Онъ 
былъ  высоки!  брюнетъ  съ  серьезнымъ  и  умнымъ  лицомъ.  Она 
красивая  женщина  того  особаго  склада,  какой  бываетъ  у 
преданныхъ  своему  дт>лу  католическихъ  монахинь  или  про- 
тестантскихъ  сестеръ  милосред1я.  Цт^лые  дни  они  просиживали 
на  палубе  и  о  чемъ-то  говорили  дружески-серьезно  и  спокойно. 

Въ  спискЬ  пассажировъ  я  прочиталъ:  „М-г  АНтей  (кажется, 
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такъ)  ВооШ  апс!  ГапШу"...  И  когда  пароходъ  подтягивался 
кг»  Нью-1оркской  пристани, — я  увидълъ  эту  серьезную  чету 
въ  сальващониетекой  формЬ.  На  ней  былъ  безобразный  ка- 
норъ  съ  надписью  на  лентъ  „8а1уатлоп  аппу",  на  немъ — 
„офицерская  фуражка".  Бонна  и  даже  мальчикъ  тоже  были 
въ  формЬ.  Когда  они  показались  на  палубь, —  съ  пристани 
послышались  дише  крики  восторга  Значительная  группа  саль- 
ващонистовъ  -  „солдатъ"  встречала  своего  молодого  коман- 
дира... Л  я  смотрълъ  на  пнтеллигентныя  лица  мистера  Цуса 
п    его  жены    и  думалъ  невольно: 

—  Неужели  они, — этотъ  умный  интеллигентный  англича- 
нинъ  и  эта  спокойная  молодая  женщина  съ  такпмъ  тонки  мъ 
выражешемъ  лица,  могли  искренно  участвовать  въ  вульгар- 
ныхъ  кривляньяхъ  армш  стараго  генерала  Бус  а?.. 

Потомь,  проъзжая  по  воздушной  жслъзной  дорогъ  въ  Ныо- 
1оркъ,  я  увидълъ  во  второмъ  этажЬ  одного  дома  большую 
вывБску: 

9-й  Нью~1оркск1й  корпусъ 
Цитадель 
Арл йи  Спа сен щ . 
Но    о    шумныхъ    сражешяхъ    Съ  дьяволомъ   уже    не   было 
слышно.    Д'ьло    генерала    Буеа    вступало    въ  новый    фазисъ, 
борьба  съ  дьяволомъ  принимала  новую  тактику.    И   опять    у 
меня  мелькнула  мысль: 

—  Неужели  старый  умный  генералъ,  вы.:  !.ьявола  па 
единоборство,  игралъ  грубую  комедпо,  собирая  людей  а  Сред- 
ства для  этого  интерес -наго  согцалънаго  опыта  па  американ- 
ской почвъ?.. 

1896  г. 


(ПОКИЗЪ). 

I. 

Л  открылъ  какъ-то  окно  въ  своей  комнатв,  въ  Чикаго,  на 
ШнкЬ*  алгепие.  Комната  быстро  наполнилась  особенным'!,, 
тяжеловатымъ  и  чрезвычайно  вепрштнымъ  запахомъ. 

—  Наприте  окно, — ввтеръ  отъ  8&)ск-уагсГа, — сказать  Ш1\\ 
Пикторъ  Павловичъ,  одинъ  изъ  ыоихъ  госте  Гьсоотечественни- 

ЕОВЪ. 

— ■  Это  что  такое? — сиросилъ  я. 

—  Какъ?...  Неужели  вы  еще  не  видгЬлн  Стокъ-ярда?  На- 
прасно: Цульнановскш  городокъ.  гд'Ь  ньютъ  кровь  изъ  лю- 
дей, и  81оск-уаг<1,  гдгЬ  убиваютъ  фабричпымъ  слюсобомъ  жи- 
вотныхъ, — дв'Ь  2,теаГ  аЦгаеыопз  Чикаго  даже  и  не  въ  выста- 
вочное время.  Рангв  вы  не  знаете,  что  на  свиной  тушь1  осно- 
вано вес  велхгпе  Чикаго? 

Внкторъ  Павловичъ  былъ  человтлп,  желчный  и  не  могъ 
рьшить  въ  течете  долгихъ  стринствованш, — гд-Г,  хуже:  у 
пасъ,  пли  въ  Америки,  или  еще  гд'Ь-нибудь  на  б'Ьломъ  свт/гЬ... 
Мы  р'вшили  кь  этотъ  день  вм'ьсто  выставки  отправиться  ма- 
ленькой компахией  къ  81оск-уап.Гу. 

Ъхатъ  пришлось  долго,  и  я  пачалъ  было  сомневаться,  воз- 
можно ли  вправду  вл!яп1е  столь  отдалсинаго  учрещешя  на 
атмосферу  моей  комнаты  на  К&о&ез  ауеппо.  Но  в.лтъ  вагонъ, 
повертывая  кзъ  улощы  въ  улицу,  несетъ  насъ  ч'Ьмъ-то  въ 
родв  предместья:  дома  ниже,  шире  площади,  много  дыма, 
больше  грязи  па  псровныхъ  мостовыхъ,  коо-гдв  деревянные 
троттуары,  стоптанные  и  съ  провалившимися  досками.  Еще  да- 
лГ.е  пашъ  вагонъ  бълкитъ,  неизвестно  уже  какъ  выбирая  свою 
дорогу,  но  д'Ьлой  еьти  рельсовъ,  пекростившихъ  широшя 
площади  и  улицы,  точпо  паутина. 

Мы  останавливаемой...  Иоперекъ  напито  пути  идетъ  ш!здъ> 
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весь  нагруженный  скотомъ.  Головы,  головы,  головы...  Быки 
солидно  смотрятъ  на  суетливую  картину  грязнаго  города,  сме- 
нившую для  нихъ  просторъ  родныхъ  прерш.  Въ  другомъ 
мъств  глупо  толкутся  овцы...  Свиньи  нервно  возятся  и  обна- 
руживаюсь безнокойство...  Вагоны,  вагоны,  еще  вагоны,  безъ 
конца...  Начинаетъ  накрапывать  дождикъ,  съ  утра  уже  раз- 
водящей на  улицахъ  тонкую,  липкую  грязь. 

Иосльдшй  вагонъ  прошелъ,  обвгвявъ  насъ  полосой  остраго 
скотскаго  запаха.  Мы  трогаемся  далъе...  Дождикъ  сильнее, 
грязь  гуще,  небо  застилаетъ  какимъ-то  особеннымъ  дымомъ, 
тяжелы мъ  и  вязкимъ.  Вагонъ  то  и  дгЬло  подпрыгиваетъ  на 
стыкахъ.  Три  степныхъ  пастуха,  въ  кожаныхъ  одеждахъ,  по- 
качиваясь на  высокихъ  съдлахъ,  тихонько  'Ьдутъ  подъ  дож- 
демъ  и  ведутъ  о  чемъ-то  спокойную  бесЬду.  Они,  вероятно, 
сдали  уже  свои  партш.  Теперь,  можетъ  быть,  считаютъ  ба- 
рыши и  съ  удовольств1емъ  думаютъ  о  чистомъ  воздухе  и 
просторе  прерш,  гд'Ь  на  зеленой  травъ  пятнами  бродятъ 
стада... 

Чувствуется  близость  бойни.  Сырой  воздухъ  пропитанъ 
угнетающимъ  запахомъ,  тъмъ  самымъ,  отъ  котораго  пришлось 
закрывать  окна  за  несколько  верстъ  отсюда. 

—  8госк-уагс1! — выкрикиваеть  кондукторъ... 

Передъ  нами  цгвлый  городокъ  сумрачно-муругихъ  зданш 
съ  широкими  дворами,  обв'Ьянныхъ  клубами  пара  и  дыма... 
Грязно,  сурово  и  уныло.  81оск-уаг(1  неряшливъ,  серьезенъ  и 
несколько  циниченъ.  Онъ  грязенъ,  некрасивъ,  онь  нехорошо 
пахнетъ,  и  порой  гости  Чикаго,  съъхавппеся  со  всего  аира 
на  его  выставку,  вынуждены'  затыкать  носы...  Что  дълать! 
Городу  приходится  выносить  эти  нелр1ятныя  черты  въ  ха- 
рактере 8госк-уагсГа:  въдь  городъ  сдълалъ  блестящую  карьеру, 
-онъ  можетъ  принимать  у  себя  блестящее  общество,  главнымъ 
образомъ,  благодаря  своему  некрасивому  дъдушкв,  Стокъ- 
ярду...  А  дъдушка  не  торопится  скидать  для  гостей  грязный 
халатъ... 

Мы  пробираемся  по  плохимъ  мосткамъ  между  паутиною 
рельсовъ;  на  широкомъ  дворъ — грязныя  загородки,  ограждаю- 
щая еще  болгве  грязные  загоны,  затоптанные  пригоняемой 
скотиной...  Множество  лошадей  коу-бойсовъ,  съ  оригиналь- 
ными съдлами,  стоять  у  этихъ  загородокъ.  Это — все  пастухи, 
быть  можетъ,  еще  сегодня  пригнавпие  табуны  или  пргвха- 
вппе  съ  ними  въ  поъздахъ.  Скотъ  —  частш  въ  загородкахъ, 
часйю  лге  въ  огромныхъ  здашяхъ,  мимо  которыхъ  мы  про- 
ходимъ.  Я  заглядываю  въ  заиотълое,  грязное  окно:  коровы 
тупо  и  равнодушно  пережевываютъ  жвачку;  въ  другомъ  мъств 


—  217  — 

овцы  сбились  въ  кучу,  какъ  будто  надъ  ними  носится  ощу- 
щеше  смерти.  Ихъ  уже  не  кормятъ,  потому  что  д'Ьло  идетъ 
:;дГ»сь  быстро,  и  пока  со\у-ооу  иолучаетъ  разечетъ  и  садится 
на  коня,  чтобы  двинуться  въ  обратный  путь, — его  стадо  уже 
выходить  съ  другого  конца  8госк-уагсГа  въ  видт>  тушъ,  пол- 
стей и  консервовъ...  Скотская  смерть  густо  нависла  всюду, 
ею  насыщена  атмосфера,  и  я  положительно  ув*Ьренъ,  что  ви- 
дълъ  смертельную  тоску  въ  глазахъ  этихъ  сотенъ  и  тысячъ 
живыхъ  существъ,  сбитыхъвъ  кучу  и  ожидающихъ  своего  часа. 

81оск-уаг(1  охотно  принимаетъ   любопытныхъ    посетителей. 
Мы  входимъ  въ  дверь  оШсе'а,  становимся  на  площадку  ще- 
гольского лифта,  и  въ  несколько  секундъ  мы    уже  на  верху, 
въ  контор!1,.  Не  услгЬли  мы  даже  объяснить   нашего  желашя, 
какъ  на-встр'Ьчу  намъ  вышелъ  изящно  одътый  джентльмэнъ  и 
привычными    движешями    автомата    роздатъ    всЬмъ    прибы- 
вшимъ  но  карточки.  На  моей  карточке  было  напечатано: 
Арморъ,  Свифтъ  и  К°,  годъ  1892. 
Число  убитаго  рогатаго  скота  .     .     .       1.189.498 
„      убитыхъ  свиней     .     .     .     .     .       1.134.692 
„  „  овецъ 1.013.527 

И  т.  д.  Общая  цифра — девяносто  миллюновъ  головъ. 

оатъмъ  Свифтъ  и  К0  считаютъ  нелишнимъ  сообщить  для 
свъд'ьшя  посЬтителей,  что  по  плану  города  Чикаго  ихъ  зда- 
шя  занимаютъ  40  акровъ  земли.  Поверхность  всЬхъ  половъ 
въ  этихъ  здашяхъ  60  акровъ,  крыши  29  акровъ... 

И  это  лишь  одна  изъ  компанш  Сто къ -ярда,  который  весь 
состоитъ  изъ  такихъ  же  учреждены.. . 

Джентльмэнъ  попросилъ  насъ  присЬсть,  а  самъ  ушелъ  въ 
контору,  гдъ1  множество  молоды хъ  людей  и  д'Ьвушекъ  считали 
что-то  и  щелкали  клавишами  ремиыгтоновскихъ  машинъ... 
1>1.роятно,  онъ  внесъ  насъ  въ  свою  статистику  посЬтителей. 
Весь  воздухъ  конторы  былъ  заполкенъ  этимъ  щелкашемъ  и 
жужжашемъ...  90  миллюновъ  головъ,  —  думалось  невольно, — 
каждый  изъ  этихъ  звуковъ  отмЬчаетъ  одну  смерть  изъ  числа 
этихъ  90  миллюновъ...  Характерная   бухгалтер1я  Стокъ-ярда! 

И. 

Черезъ  минуту  мальчикъ  въ  ливреЬ  Свифта  и  К0  явился 
за  нами.  Онъ  только  что  отпустилъ  такую  же  партпо  посЬ- 
тителей и  теперь  привычнымъ  жестомъ  нригласилъ  насъ  за 
собой...  Рядомъ  со  мной  въ  пр1емной  сид'Ьла  дама,  держа- 
вшая за  руку  д-Ьвочку  лтэтъ  пяти.  Она  тоже  взяла  карточку 
съ  извЬщешемъ  о  томъ,  сколько  Свифтъ  и  К0  убили  го- 
ловъ въ  1892  году,    но  я  думалъ  сначала,    что   это  недораз- 
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умйше:  дама,  вероятно,  пришла  наустить  кого-нибудь  ьъ 
конторе.  Однако,  оказалось  черезъ  минуту,  что  мы  стоимъ  ря- 
домъ  съ  этой  дамой  и  съ  этой  девочкой  на  галлере'В- помост»  , 
висяшемъ  надъ  обширною  бойней. 

СвЬтъ  проникаетъ  сюда  съ  двухъ  сторонъ.  Разевянш.к: 
лучи  бродятъ  и  скользятъ  въ  воздух1.!},  точно  на  картинахъ 
фламандскихъ  мастеровъ,  изображающихъ  мирпыя  сцены  боль- 
шого  скотнаго  двора.  Только  здьсь  еовстшъ  не  идшшя.,. 
Внизу  иодъ  нами  вдоль  всего  здашя  тянутся  ряды  стойл  1 
Ихъ  много.  Въ  эту  минуту  вен  они  открыты,  и  въ  шт 
точно  по  команде,  неохотно,  но  съ  тупою  покорностью  вхо- 
дить рядами  огромные  красавцы  быки  съ  крутыми  рогами. 
Стойла  задвигаются  загородками,  и  стукъ  этихъ  загородок ь 
сливается  въ  одинъ  продолжительный  трескъ,  пронося  им  йен 
пзъ  конца  въ  конецъ  огромнаго  помхзщенш...  Иотомъ  корот- 
кая тишина...  На  узенькомъ  иомоетв,  вдоль  стойлъ,  надъ  каж- 
дымъ  быкомъ  стоитъ  но  человеку.,.  Когда  стойла  задвинуть!, 
рядъ  желъзныхъ  молотовъ  на  длииныхъ  рукояткахъ  ра:юмъ 
поднимаются  въ  воздухе...  И  вдругъ  стукъ  грузныхъ  тупыхъ 
ударовъ  проносится  по  всему  здашю,  сливаясь  въ  частую, 
короткую,  глухую  дробь... 

Д'ьло  р'Ьдко  кончается  съ  одного  удара...  Я  вижу,  что  блп- 
иеайшш  отъ  меня  быкъ  упалъ  на  колени,  долежалъ,  потом  ь 
поднялся  и  сталъ  мотать  рогатой  головой,  какъ  будто  отго- 
няя какое-то  назойливое  насъкомое.  А  молоть  уже  опять  по- 
дымается надъ  его  головой... 

Выкъ  не  видитъ...  Мы  сверху  видумъ  и  ждемъ... 

Дама,  стоить  въ  двухъ    нтагахъ  отъ  меня,  красиво  облоко- 
тившись   на    перила,    а    ближе   пятилетняя    дътючка    просо- 
вываетъ  личико  въ  промежутки  перилъ  и  съ  безеознатель> 
дт>тски    педоум'влои    жадностью   приглядывается    къ  пепог 
ному  еще  зртлищу  смерти. 

-  Такъ  и  надо,  —  говорить  Вакторъ  Павловичъ.  —  Яикп 
народъ   последовательный.  Они  не  отворачиваются  отъ  того,  | 
что  дЪлаютъ... 

III. 

Первый  актъ  кончень.  Юный  джентльмэнъ  въ  ливрет>  ври- 
глашаетъ  насъ  далъе...    Каждой   партш   посътителей  пока 
вается  вся  операидя  надъ  паролей  введении  хъ  при  нихъ  з 
вотныхъ.  Дама  съ  девочкой  и  несколько    мужчинъ  пошли 
ировожатымъ,  но  мы  вев,  кучка  руескихъ,  какъ  будто  но  \ -го- 
вору, свернули  къ  выходу,  откуда  спускались  рабоч1е.  Это 
задшй  ходъ  Стокъ-ярда.    Грязная  площадка,  грязный  ллф 
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саыъ  похожш  иа  стойла.  Блоки  скринятъ,  иолъ  качается  и 
задЬваетъ  засгЬяви,  ВСв  сооружено  кряхтптъ,  отучить  п  петря- 
хивается  при  остановки.  Это  далеко  не  похоже  на  щеголь- 
ской лифтъ,  которымъ  любезные  гг.  Свифтъ  и  К?  вводить 
евоихъ  посетителей  ел»  параднаго  хода.  Но...  мы  сами  отсту- 
пили отъ  программы... 

Мы    ОПЯТЬ    Па   ДВОр'В,    НОДЪ    МеЛКИМЪ     ДОЖДОМЪ,     СрОДИ     гряз- 

ныхъ  зданш...  Мутный  дождь  разводить  какое-то  мьсиво  па 
грязной  зем.тв,  и  грязные  люди  въ  тяжелыхъ  саиогахъ  вы- 
иуекаютъ  грязный  дымъ  изъ  трубокъ  \\ъ  грязный,  пасы  шин- 
ный жирными  пеиарешями  воздухъ. 

Очутившись  па  напели,  мы  съ  недоумълпемъ  посмотркш 
другъ  иа  друга:  какъ  ото  случилось,  что  гш  пдругъ  очутились 
здъеь,  точно  насъ  выкинула  посторонняя  сила,  тогда  какъ 
мы  не  осмотрели  еще  и  десятой  доли  того,  что  намь  готовы 
показать  Арморъ,  Свифтъ  и  К°. 

—  Росешскоо  сдабодунпе,  —  сказать  желчный  Викторъ 
Пагловичъ. — Кушать  бычка  можно,  а  смотреть,  какъ  его  убп- 
гаютъ,  мы  не  согласны...   Природный  аристократа  м  л!,о- 

мъчле  чувства...  По  мнЬ  такъ  вогь,  какъ  эта  американка,  — 
привела  ребенка  и  показала...  вогь,  милая,  что  для  тебя  го- 
тозятъ  эти  добрые  дяди...  Это  умнге  и  чослтгЬе.  Щ;тъ,  го- 
спода, поПдсмъ  ужъ  далът... 

1Т. 

Мы  были  рядомъ  съ  входомъ  въ  другое  здашс...   Кч>  не 
по  рельса  мъ  подкатился,    вагонъ,    и    огромное    с 
иодгоннемыхъ  палками,  высыпало    иа    ншрокш    ::  .,    ко- 

торый   волъ    кг.ерху.    Это    очень    остроумно:  ш    степи 

должна  доставить  себя  наверхъ,  а  узюе  оттуда  ее  съ  комфор- 
томъ  спустить  ышзъ  черелъ    разный    отдвлешя.    Мы    нос 

ТрЪЛИ    На    ЗТОТЬ    ПОТОКЪ    ЖИВЫХ!»    СЛ'ЩССТВЪ,  ИДУЩ!:  ;ПО 

смерти,  и  еще  разъ  вошли  внутрь  здашя  по  у  кор- 

ридору,  на  скользкую  л'встниду. 

Мы  въ  корридор'Ь  второго  зтажа.  Мимо  паст,  быстро  прока- 
тываются тачки  съ  потрохами,  десятки,  сотни,  бетзъ  оста- 
новки. Приходится  сторониться,  но  посторониться  пекул.а: 
сл-вны  облипли,  съ  потолковъ  канлетъ  что-то,  стоящее  па  полу 
клейкой  грязью.  Здт>еь  еще  грязнъе,  чг1>мт>  на  бол  л!;  бы  копь. 
Можетъ  быть,  можно  было  бы  при  такихъ  оооротахъ  сдвллть 
все  это  чини4  п  нрнличиве...  Но  гг.  Арморъ  и  Сшфга  по 
думаютъ  придавать  болъе  привлекательный  впдъ  ейоеку  до- 
ходному дт.лу. 

Еще  лестница.  Атмосфера  еще  тяжелее,  люди  полуобнажен- 
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ные.  Мнь1  кажется,  что  я  прямо  осязаю  этотъ  воздухъ,  плот- 
ный отъ  густыхъ  осадковъ  крови  и  жира.  Въ  немъ  ходить 
теплый  паръ,  что-то  глухо  шумитъ,  откуда-то  несется  заглу- 
шённый стенами  визгъ...  Окрикъ  сзади...  Мы  сторонимся:  это 
съ  конца  корридора  въ  клубахъ  тумана  несутся  свиныя  туши, 
подвязанный  за  ноги  къ  рельсамъ  подъ  потолкомъ;  онь  сколь- 
зятъ  мимо  насъ,  уже  ободранныя  отъ  шерсти...  не  болъе 
5  минутъ  назадъ  все  это  еще  жило,  барахталось  и  страдало. 
На-встр'Ьчу  имъ  открываются  съ  грохотомъ  и  визгомъ  жел'Ьз- 
пыя  дверки...  Клубы  горячаго  пара  вырываются  изъ  печей, 
и  туши  одна  за  другой  опускаются  туда  по  рельсамъ...  -Пока 
он'ь  спустятся  въ  слъугующш  этажъ,  горячш  паръ  обожжетъ 
на  нихъ  остатки  шерсти...  На  потолокъ,  на  стены  садятся 
жирные  осадки,  и  среди  тяжелой  мглы,  какъ  привидъчпя, 
несутся  по  корридору  новые  ряды  бт>лыхъ  тушъ... 

Еще  поворотъ,  еще  подъемъ.  Что-то  клокочетъ.  Тътно, 
суета,  визгъ  сильнъе...  Люди  почти  совеЪмъ  голые,  съ  скольз- 
кими, непр1ятно  белыми  тълами;  одинъ  изъ  нихъ  указываешь 
почти  вертикальную  лъсенку,  всю  облипшую  грязью.  Мы 
всходимъ  по  ней  и  оказываемся  въ  главномъ  отдъленш. 
Дальше  идти  уже  некуда:  тъ  самыя  свиньи,  которыхъ  мы  ви- 
д'вли  у  входа,  теперь  поднялись  къ  своему  последнему  этапу. 
Толкаясь,  упираясь,  визжа,  ОН'Ь  всходятъ  на  верхнюю  площадку. 
Ихъ  подгоняютъ  ударами  дубинъ,  и  меня  поражаетъ  не- 
обыкновенная жестокость  этихъ  ударовъ.  Какъ  будто  въ  са- 
момъ  положены  „обреченныхъ"  есть  что-то,  пробуждающее 
по  отношение  къ  нимъ  инстинкты  жестокости  въ  душахъ  лю- 
дей... Животныя  мечутся,  жмутся  другъ  къ  дружки  и  визгливо, 
пронзительно  жалуются...  Напрасно.  Въ  самой  свалкъ,  наверху 
подъема  стоятъ  два  человека,  очень  ловко  накидывающее 
петли  на  правую  заднюю  ногу  животнаго.  Минута...  веревка 
натягивается,  животное  опрокидывается,  виснетъ  въ  воздухе, 
нервно  визжитъ,  а  блокъ,  къ  которому  привязана  его  нога, 
начинаетъ  тихо  скатываться  внизъ  вправо  и  вл'вво,  по  на- 
клоннымъ  рельсамъ,  проведеннымъ  подъ  потолкомъ  корридо- 
ровъ.  Наклонъ  очень  незначителенъ...  Механизмъ  передвиже- 
шя  разсчитанъ  на  эти  судорожныя  вздрагиванья... 

А  вотъ  и  главные  герои  Стокъ-ярда... 

Невдалекгв  отъ  подъема,  почти  голый,  весь  скользкш,  бъло- 
твлый  и  равнодушный,  . стоитъ  челов'Ькъ  съ  узкимъ  ножомъ 
въ  рукъ1.  Когда  животное  прокатывается  мимо  него,  онъ  д'Б- 
лаетъ  привычное  движете  сверху  внизъ.  Визгъ,  предсмертное 
хринвше,  волна  алой  крови  изъ  разреза...  А  блокъ  катится 
по  рельсу  далъе,  и  къ  полуголому  человеку  неотвратимо   по- 
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двигается  другое  животное...  Бел  работа  этого  человека  со- 
стоитъ  лишь  въ  одномъ  этомъ  движении  ножа  сверху  внизъ. 
Отъ  пяти  до  десяти  секундъ — на  одну  жизнь,  шесть  жизней 
въ  минуту,  36  въ  часъ,  360  въ  десять  часовъ,  а  на  бой- 
няхъ  работаютъ  по  12  и  13-ти  часовъ...  Рабоч1е  на  бойняхъ — 
самые  неразвитые  и  тупые  изъ  всЬхъ  рабочихъ:  они  еще  не 
участвуютъ  въ  союзахъ  и  не  умъчотъ  отстаивать  свои  инте- 
ресы. Около  500  убшетвъ  въ  день,  15.000  въ  м'Ьсядъ,  и  въ 
этомъ  вся  жизнь  полугол аго  человека  съ  ножомъ... 

.  Л  съ  иЬкоторымъ  ужасомъ  смотрЬлъ  на  этого  мастера 
смерти...  А  онъ,  полыснувъ  по  горлу  очередную  жертву,  на- 
шелъ  еще  время  въ  промежутке  толкнуть  меня  локтемъ  л 
быстро  подставить  руку.  Л  торопливо  вынулъ  монету  и  су- 
нулъ  ему.  И  тутъ  жеподумалъ:  за  что?..  Мне  представилось  не- 
вольно, что  если  бы  но  ошибки  моя  нога  запуталась  въ  петлюу 
и  я  подкатился  бы  къ  нему  по  рельсу, — едва  ли  онъ  остано- 
вилъ    бы    изъ-зъ  этого  привычное  двюкеше  привычной  руки, 

Бъ  нбсколькихъ  шагахъ  отъ  этого  мгвста  веревка  блока 
внезапно  ослабляется,  животное,  еще  бьющееся  въ  судороге, 
иопадаетъ  въ  резервуаръ  съ  грязно-кровавымъ  кипяткомъ... 
Не  проходитъ  и  полминуты,  какъ  оно  уже  ошпарено,  ободрано 
на  вертящемся  жел'взномъ  зубчатомъ  барабан-Ь,  опять  поднято 
на  блокъ  и  тихо  катится  по  корридору  внизъ,  къ  паровой 
печи...  Бизгъ,  клокотанье,  шинЬше,  стукъ...  И  обнаженные 
люди  среди  скользкихъ  стЬнъ,  на  залитомъ  кровью  полу,  въ 
липкомъ  воздухе  продолжаютъ  работу  смерти... 

Когда  мы  соц'ли  внизъ,  къ  выходу,  то  на  тачкахъ  мимо 
насъ  катились  шары  б'влаго  жира,  груды  совершенно  гото- 
выхъ  окороковъ...  и  коробки,  коробки,  коробки...  Арморъ  и 
Свифтъ  работаютъ  отчетливо  и  быстро.  Очень  вероятно,  что 
это,  въ  закуноренныхъ  и  запаянныхъ  жестяныхъ  коробкахъ, 
уходили  т'Б  самыя  животныя,  которыя  вошли  сюда  одновре- 
менно съ  нами. 

У. 

На  этотъ  разъ  съ  насъ  было  довольно:  мы  видйли  главное, 
и  мн'Ь  казалось,  что  я  знаю  остальное:  быкъ  умираетъ  спо- 
койно и  тупо,  но  величаво,  —  и  только  въ  глазахъ  видна 
тоска  глубокая  и  сознательная. — Овца  валится  безропотно  и 
глупо,  свинья  нервничаетъ,  мечется  и  ироклинаетъ  судьбу... 
Л  фабрика  работаетъ  безъ  остановки,  и  1гвлые  поезда  ки- 
даютъ  сюда  все  новыя  и  новыя  тысячи  жертвъ... 

Мы  торопливо  выбрались  изъ  Стокъ-ярда,  торопливо  ми- 
новали загоны  и  хлгввы,  прошли  мимо  коновязей,  съ  осЬдлан- 
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иыми  лошадьми  солу-Ъоуь'овъ...  Умныя  животный  стояли  за- 
думчиво и  смирно.  Иониматотъ  ли  они,  въ  какомъ  соседствь* 
находятся,  содрогается  ли  сердце  животнаго  отъ  сочувствен- 
ная ужаса...  Наверное  понимаютъ...  Кучка  пастуховъ  вышла 
йзъ  какой-то  конторы  и  от>ли  въ  съ\дла.  Лошади  внезапно 
оживились  и  какъ-то  особШйО  первно  побежали  прочь,  вздра- 
гивая  и  отряхаясь... 

ВЪоск-уага1  остался  назади,  застилаясь  пеленой  своей  мглы, 
пара  и  дыма;  вагонъ  опять  громыхалъ  на  стыкахъ,  то  и  дт>ло 
останавливаюсь,  чтобы  пропустить  нойзда,  изъ  которыхъ  опять 
тупо  глядели  овцы,  быки,  коровы. 

Уже  далеко  па  длинной  улицй,  все  еще  пронизываемой  то 
и  дътю  вйятемь  8их'к-уаг(Га,  насъ  обогналъ  щегольской  во- 
зокъ-ящикъ,  на  котором*,  по  красному  полю  бвлыми  буквами 
стояла  надпись  Агшог,  В^гШ  и  К°,  а  затймъ  следовало  длин- 
ное перочислеше  предметовъ  производства.  Я  посмотръмгь  на 
ятотъ  кра сивый  фургоячикъ  съ  иещлятнымъ  чувствомъ...  Съ 
таким'ь  невольнымъ  содрогашемъ  мы  встръчаемъ  въ  толп']'» 
иное  приличное,  но  почему-то  зловещее  лицо...  Фургончикъ 
ожидалъ  вмести  съ  нами,  пока  пройдетъ  новый  поЬздъ,  —  и 
мнъ*  казалось,  что  ЭТО  соседство  наносить  мнъ  какое-то  лич- 
ное оскорблегпе.  Я  вздохнулъ  съ  облегчетемъ,  когда  по- 
сл'вднш  ио'вздъ  прошелъ,  и  щегольская  телъжка  съ  бьлыми 
буквами  по  красному  полю  быстро  умчалась,  утопая  въ  ту- 
мань. 

—  О  чемъ  вто  вы  задумались? — спросилъ  у  меня  Сергий 
Павдовичъ... 

—  Фабрика,  смерти! — сказалъ  я,  формулируя  свои  впеча- 
тления отъ  Стокъ-ярда. 

—  Да,  фабрика...  И  всЬ  итоги  подведепы!  Общая  нифра — 
90  мшшоновъ  въ  годъ.  Заметили  вы  втихъ  молодцовъ?  За- 
мгГ,я ател ьные  психологи! 

—  Кто  зто? 

—  А  эти  рабочле-бойцы...  Здъсь  уже  нигд'В  не  даютъ  на 
чай,  даже  ресторанной  ирислугъ.  Обидятся...  А  эти  молодцы 
собираютъ  дань  со  вевхъ  нриходящихъ.  'Знаетъ,  каналья, 
что  ему  стоить  толкнуть  тебя  локтемъ,  и  рука  невольно  лгв- 
зетъ  въ  карманъ  за  деньгами.  Вотъ  вы...  За  что  вы  ему 
дали  10  центовъ? 

—  Чортъ  его  знаетъ.  въ  самомъ  /гьл'в,  за  что  я  ему  далъ 
10  центовъ? 

—  Да,  просто,  вы  его  боялись  и  питали  къ  нему  отвра- 
щеше.  Это  какъ  разъ  то  чувство,  которое  можно  питать  къ 
сообщнику  давно   забытаго   преетуплешя...    Вы   живете   сио- 
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войною  жизнью  умжмягаго  джентльмена.  И  ндругъ  онъ  яв- 
ляется и  уверенно  протягиваетъ  влмъ  руку:  пожалуйте  а&что 
старому  товарищу,  сэръ...    Ведь   это  я   оказываю   вамъ  ма- 

лопыля  услуги... 

Вы  вегетар]  анецъ? — опросил ъ  я. 

—  Такой  же,  какъ  я  вы!  Впрочем^,  въ  данную  минуту... 
Пожалуй  —  да.  Арморъ  и  Свифтъ  хоть  па  время  Д&ШЭТъ 
людей  всгетар1анцами... 

—  А  потомъ?.. 

—  И  взялся  быть  вашими»  ГИДОМЪ  ТОЛЬКО  по  Стокъ-ярду... 
Вотъ  мы  и  вышли,..  А  дальше...  Спросите  лучше  у  Егорова. 
Онъ  нее  это  знаетъ... 

Егоровъ  сидгьлъ  на  скамье  вагона,  задумавшись,  п  не  слы- 
шь нашего  разговора;  но  теперь  опъ  вдругъ  отряхнулся  и 
сказалъ: 

—  Я  вспоминаль,  какъ  у  наст,  въ  деревне  били  свинью... 
Это  было  целое  собьше.  Батюшка  съ  матушкой  долго  сове- 
щались, иотомъ  решили,  что,  но  хозяйствённьшъ  соображе- 
шямъ,  пора  убить  „любимаго"  борова.  Мы  все  его  загоняли 
съ  помощью  деревенски хъ  ребятъ,  и  это  было  очень  весело. 
Боровъ  визжалъ  и  долго  бътадъ  отъ  насъ  по  двору  и  ого- 
роду... Потомъ  его  растянули  на  зеленой  траве,  надъ  речкой. 
Остального  мы,  ребята,  не  видели... 

—  Необыкновенно  поэтично, — сказалъ  Викторъ  Павловичъ. 

—  Всетаки  лучше,  чФ.мъ  то,  что  мы  видели  еёйчасъ. 
Егоровъ  былъ  романтикъ,  ненавид'Ьлъ  городскую   жизнь   и 

фабрики...  Мечталъ  о  работе  на  ферме,  а  пока  перебивался 
въ  какой-то  конторе. 

--  Разумеется, — насмешливо  сказалъ  Викторъ  Павло- 
вичъ. — Вотъ  индейцы  привязываютъ  пленника  къ  дереву, 
резвая  молодежь  упражняется  на  немъ  въ  меткости  ударовъ 
томагаука,  а  юныя  девы  поощряютъ  наиболее  удачные 
удары...  Это  длится  целый  день...  и  такъ  это  хорошо  описано  у 
Майнъ-Рида,  что  порой  не  прочь  и  самъ  испытать  эту  поэзш... 
Однако,  по  зреломъ  размышленш  я  лично  предпочелъ  бы 
погибнуть  отъ  цивилизованнаго  шаспо,  а  еще  пр1ятнее  отъ 
пушечнаго  ядра...  Арморъ  и  Свифтъ  кончаютъ  сразу...  и  это 
лучше...  Думаю,  что  всякая  благоразумная  свинья  разделяетъ 
мое  мните. 

Викторъ  Павловичъ  впадалъ  въ  обычный  сплинъ,  стано- 
вился пепр1ятенъ  и  циниченъ... 

—  И  всетаки  это  ужасно,  —  сказ  ал  ь  задумчиво  Егорэвъ... 

—  Да,  какъ  всякая  последовательность.  Нигь  ни  цввгоч- 
ковъ,  ни  лужайки,  ни  речки, — все  просго,  откровенно  и  всему 
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подведены    итоги...    Однако,    мы    пргвхали...    Поблагодарите 
меня  за  доставленное  удовольств1е.  А  вирочемъ  не  взыщите... 

VI. 

На  слъ\дующш  день,  выставка  развлекла  и  разоряла  мои 
воспоминашя  о  81юск-уаг(Г'Б.  Однако,  когда,  въ  обычный 
часъ,  я  пришелъ  въ  ресторанъ,  и  миловидная  Лиззи,  ирландка, 
взявшая  меня,  чужестранца,  подъ  свое  покровительство, 
принесла  мнгЬ  обычную  порщю  ростбифа',  —  я  увид'Блъ,  что 
решительно  не  въ  состоянш  къ  нему  прикоснуться. 

—  Вы  здоровы,  сэръ?  —  спросила  Лиззи,  вглядываясь  въ 
мое  лицо,  на  которомъ,  вероятно,  слишкомъ  явственно  высту- 
пило мое  ощущеше. 

—  Я  здоровъ,  Лиззи,  но  я  желалъ  бы  лучше  получить  ку- 
курузы, картофеля  и  апельсинъ. 

Это  продолжалось  что-то  около  недели... 
1896  г. 


„ДРАКА  ВЪ  ДОМ"Б". 

(Очерки  изъ  заграничной  поъздки). 
I. 

...Я  проснулся  оттого,  что  глух1е  удары  машины,  слышные 
всю  ночь,  вмъхтб  съ  продолжительнымъ  и  глухимъ  плескомъ 
волнъ,  внезапно  стихли.  Коротко  прогремела  якорная  1гбпь. 
Пароходъ  остановился. 

Я  быстро  оделся  и  вышелъ  на  палубу. 

Палуба,  снасти,  стулья,  сваленные  въ  кучи  и  обвязанные 
веревками, — все  было  мокро.  Густая  мгла  лежала  кругомъ, 
туманъ  носился  клочками  подъ  навъ'сомъ  и  льнулъ  къ  сгвн- 
камъ  парохода.  Подъ  нимъ  скорее  угадывалось,  чг&мх  вид- 
нелось колыхавшееся  море... 

Потомъ  густой  мелкш  дождь  сталъ  поливать  туманъ,  море 
и  нашу  „Уранш". 

Мы  стояли  въ  бухтв,  похожей  на  озеро,  потому  что  со 
всЬхъ  сторонъ  ее  обступили  туманныя  очертангя  берега.  По- 
рой, въ  какой-нибудь  нросвътъ  ползучей  мглы  виднелись 
здашя  города,  въ  другой  стороны  рисовалась  крепостца,  съ 
циклопически-простыми,  грузными  очерташями:  каменная 
стъна  по  склону  горы  и  надъ  нею  короткая,  широкая  башня. 

Я  понялъ,  что  ночью  мы  иересвкли  Ирландское  море  и 
теперь  стоимъ  у  береговъ  Ирландш,  въ  виду  Кингстона. 

Кингстонъ  —  небольшой  городокъ  на  восточномъ  берегу 
острова,  верстахъ  въ  десяти  отъ  Дублина.  Тавимъ  образомъ 
эти  укръплешя  назначены,  очевидно,  для  защиты  ирландской 
столицы  съ  моря. 

Въ  тумане  зарисовалось  грязноватое  пятно.  Оно  исчезло, 
вынырнуло  опять,  опять  потонуло  ВЪ  МОЛОЧНОЙ  МГЛ'Ь,  и  по- 
томъ   уже  близко,    на   верхушки    бледной    волны    закачалось 
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что-то  въ  роде  огромнаго  фантастическаго  ластзкожаго,  бро- 
шеннаго  въ  море  в'Ьтромъ  и  подымающаго  изъ  воды  длинныя, 
прямыя  крылья.  Это  была  лодка.  Волна  подкинула  ее  кверху 
такъ  сильно,  что,  казалось,  вотъ-вотъ  она  вскочить  на  ниж- 
нюю палубу  „Ураши",  если  бы  пароходъ  въ  свою  очередь 
не  уклонился,  и  затЪмъ  она  опустилась  внизъ  до  самаго 
киля.  Тогда  съ  „Ураши"  ей  кинули  канатъ. 

Въ  лодке  сидели  двое  мужчинъ  въ  клеенчатыхъ  одежд ахъ 
и  две  женщины,  промошшя  до  последней  нитки.  Это  оказа- 
лись ирландцы,  пр&хавппе  поторговать  на  проходящемъ  па- 
роходе яблоками,  рыбой  и  мелкимъ  краснымъ  товаромъ. 

Когда  я  спустился  на  нижнюю  палубу,  тамъ  происходила 
оживленная  жанровая  сцена.  Переселенцы,  матросы  съ  „Ура- 
ши", повара  въ  б'Ьлыхъ  колпакахъ,  кухонные  молодцы  въ 
клеенчатыхъ  передникахъ  и  деревянныхъ  башмакахъ,  окру- 
жили ирландцевъ,  изощряя  надъ  ними  свое  остроум1е.  На- 
сколько я  могъ  понять  содержаше  этой  словесной  перестрелки, 
это  было  нечто  въ  род-в  того  острослов1я,  которымъ  у  насъ 
встр^чаготъ  вятича  или  пошехонца.  Ирландцы  были  въ  мень- 
шинстве и  потому  скоро  перестали  отстреливаться.  Какой-то 
американецъ,  съ  типичнымъ  угловатымъ  лицомъ  и  бородкой, 
напоминающей  лопатку,  разъяснялъ  смыслъ  остротъ  старому 
негру,  черному,  какъ  хорошо  вычищенный  сапогъ.  Тотъ  от- 
кидывался назадъ,  билъ  себя  въ  грудь  и  заливался  хохотомъ, 
который  невольно  передавался  зрителямъ... 

Странная  мысль  зародилась  вдругъ  въ  моей  голове,  когда 
я  наблюдалъ  эту  мирную  картину.  А  ведь,  въ  сущности,  ду- 
малось мне,  эти  ирландцы  и  эти  англичане  —  представители 
двухъ  враждующихъ  нацш,  притеснители  и  притесненные, 
завоеватели  и  мятежники.  Этотъ  островъ,  на  которомъ  стоить 
каменная  башня,  добивается  широкой  автономщ,  отд-Ьльнаго 
правительства  для  решетя  своихъ  внутреннихъ  вопросовъ,  а 
въ  числЬ  этихъ  вопросовъ  есть  также  вопросъ  о  возвращенш 
фермеру  ирландской  земли,  захваченной  по  праву  завоевашя 
англичаниномъ  -  землевладельцемъ...  Это  ли  не  мятежныя 
стремлешя,  это  ли  не  открытое  возмущеше  по  нашимъ  кон- 
гинентальнымъ  понятшмъ! . . 

Но  наша  „Урашя"  безнечно  стоить  въ  виду  этой  башни, 
надъ  которой  мирно  болтается  промокшш  флагъ,  и  никто  нв| 
ждетъ,  что  оттуда  сверкнетъ  огонь  и  грянетъ  выстрелъ., 
Обменъ  англшскихъ  и  ирландскихъ  остротъ  остается  един- 
ственнымъ  ироявлен1емъ  борьбы  двухъ  нацш  на  борту  судна, 
только  что  явившагося  изъ  Англш...  А  въ  Англш  кипитъ| 
борьба  за  самоунравлен1е  этого  острова. 
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Куда  же  схлынули  страсти  этой  борьбы,  наполняющей 
весь  зпръ  своими  отголосками?..  Этотъ  вопросъ,  возникшш 
невольно  въ  ирландской  бухтв,  въ  виду  туманнаго  ирланд- 
ского берега,  навелъ  меня  на  размышлешя,  сущность  кото- 
рыхъ  я  и  попытаюсь  изложить  въ  следующей  главъ\.. 

II. 

Вернемся  за  несколько  дней  назадъ. 

Передо  мной  теперь  не  бухта  и  не  укр'вплешя  Кингстона,  а 
крыши,  трубы  и  улицы  Лондона.  Л  стою  у  открытаго  окна,  очень 
высоко  въ  верхнемъ  этажи  отеля.  Снизу  доносится  уличный 
шумъ.  Вверху — туманное  небо,  съ  задумчиво  ползущими  по 
немъ  облачками,  клубящимися,  подобно  огромной  пелент>  дыма. 
Впрочемъ,  тутъ  и  действительно  не  мало  дыма,  въ  этихъ  па- 
рахъ,  иереполняющихъ  лондонское  небо.  Порой  пытается 
пробиться  лучъ  солнца;  тогда  облака  принимаютъ  видъ  мутно- 
опаловыхъ  стеколъ,  и  опаловые  оттенки  играютъ  на  сплошной 
массв  крышъ,  перер'взанныхъ  въ  разныхъ  направлешяхъ 
прямыми  ЛИН1ЯМИ  атеппе  и  э&гееЪ'овъ.  Вотъ  лучъ  коснулся 
небольшой  готической  колоколенки...  Она  засветилась,  точно 
рука  утопающаго,  въ  послъднш  разъ  поднявшаяся  къ  небу 
надъ  поверхностью  застывшаго  каменнаго  моря. 

Таковъ  былъ  видъ,  которымъ  я  любовался  изъ  окна  отеля 
на  Трафальгарскомъ  скверъ,  въ  первый  день  по  пргЬздъ  въ 
Лондонъ. 

—  Сэръ!  Мы  видимъ  иногда  солнце  въ  Лондоне, — сказалъ 
когда-то  Диккенсъ  обывателю  американскаго  Питсбурга,  ко- 
торый полагалъ,  что  Питсбургъ  долженъ  ему  напомнить 
родной  Лондонъ. 

Мн'В  казалось,  однако,  что  и  житель  .'Гондона  видитъ  солнце 
не  особенно  часто.  Л  пробылъ  въ  Лондонъ  9  дней.  Никто 
изъ  мъттныхъ  жителей  не  жаловался  на  особенное  ненастье, — 
и,  однако,  во  все  это  время  только  два  раза  надъ  столицей 
„веселой  Англш"  игралъ  не  то,  чтобы  солнечный  свъть,  а 
каше-то  проблески,  точно  солнце  смотрело  на  Лондонъ  сквозь 
дымчатыя  стекла.  И  эти  проблески  такъ  странно  изменяли 
фи:пономш  англшекой  столицы.  Лондонъ  начиналъ  хмуро 
улыбаться,  но  улицамъ  пробътали  оптовые  просвъты,  игра- 
кнпе  то  въ  окнъ  омнибуса,  то  на  лаковой  шляпъ  кэбмэна,  то 
на  крышъ  фургона,  смоченнаго  еще  недавнимъ  дождемъ, — 
а  ряды  оконъ  вдоль  улицъ  вспыхивали  тусклыми  отблесками. 
Въ  эти  минуты  замечаешь  невольно,  какъ  оживаетъ  необык- 
новенная красота  этихъ  угрюмыхъ  зданШ,  обыкновенно  за- 
Н'рнутыхъ  пеленой  тумана  и  дыма.  Вотъ  сирая  Трафальгар- 
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екая  колонна  съ  гигантскими  львами,  широко,  спокойно  п 
чутко  лежащими  у  подножгя,  будто  на  страже  англшекой 
славы.  Вотъ  гращозная  колоннада  Св.  Мартина,  церкви,  около 
которой  такъ  часто  бродила  фантаз1я  великаго  англшекаго 
романиста.  Вся  она  какого-то  неопределенно  муругаго  цвета, 
подернута  сероватыми  осадками — и  сизый  туманъ  залегаетъ 
подъ  ея  портиками,  льнеть  къ  етт^намъ.  Но  въ  минуты  этихъ 
ртздкихъ  просв'втовъ  она  просветляется,  что-то  новое  мель- 
каетъ  въ  ней  передъ  заинтересованнымъ  взглядомъ.  Присмо- 
тритесь: ведь  это  все  белый  мраморъ,  покрытый  затверди- 
вшими осадками  дыма.  Если  бы  въ  одинъ  прекрасный  день 
кто-нибудь  обмыль  весь  Лондонъ  мокрыми  тряпками  и  хоть 
на  неделю  остановилъ  заводсюя  трубы, — мы  увидали  бы  тогда 
одинъ  изъ  прекраснМшихъ  городовъ  въ  м1рь.  Но  теперь  эта 
красота  хмурится,  страдая  отъ  вгьчнаго  сплина  за  полузакры- 
тыми  ставнями  своего  неба... 

Окно,  изъ  котораго  я  производилъ  эти  наблюдешя,  обла- 
дало особенными  свойствами.  По  какой-то  акустической 
случайности  все  звуки  Трафальгарскаго  сквера  и  Чарингъ- 
Кросса,  этихъ  узловъ  огромной  лондонской  жизни,  подхва- 
ченные воздушнымъ  течешемъ  между  сОхМкнутыхъ  ствнъ, — 
бились  и  звенели  за  стеклами.  Когда  я  приподнялъ  раму,  мнв 
показалось,  что  целое  наводнеше  звуковъ,  пестрыхъ  и  емт,- 
шанныхъ  точно  въ  звуковомъ  калейдоскопе,  кинулось  сразу 
мимо  моихъ  ушей. 

Это   былъ   своеобразный   голосъ   лондонской  улицы.   Дере- 
вянная  мостовая   и  тяжелый   общественный   экипажъ   даютъ 
ей  основную  ноту, — глубокую,  глухую,  слегка  хриплую.  Туп 
нбтъ   ничего   похожаго  на  стрекоташе   нашей  мостовой  подт 
колесами   безчисленныхъ   ванекъ.   Извозчикъ  —  это  душа  на- 
шего уличнаго  движешя.  Четыре  колеса,  человгькъ  и  лошадь— 
для  одного  седока.  Это  уже  начинаютъ  считать  излишеством! 
въ  западныхъ   столицахъ...   Въ  то  время,   какъ  наша  улиц? 
дребезжитъ   стукомъ   извозчичьяго   экипажа, — по  улице   Лон 
дона   съ  глухимъ    рокотомъ    катятся    огромные    ковчеги,   за 
пряженные  огромными  буцефалами,  снятыми  точно  въ  увели 
ченномъ  виде  съ  классическихъ  скульптурныхъ  группъ...  Еш 
Диккенсъ,   въ  лондонскихъ   очеркахъ,  отмт>чалъ  исчезновеш 
наемныхъ  каретъ  и  начинавшееся  господство  кэба.  Теперь  у* 
и  поджарый  кэбъ,  съ  узкими  боками,  высокимъ  си;гБньемъ  ю 
чераи  одной  лошадью-  становится  роскошью,  и  кэбмэны  имеют 
здъхь  много  досуга  для  чтенья  своихъ  газетъ.  Для  этого,  ек, 
зать  кстати,  самое  устройство   кэба,  съ  сидешемъ  назади, - 
приспособлено  какъ  нельзя  лучше:  газета  разетилаете  я  пр> 
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на  кожаной  крышки.  Неподвижный  вереницы  извозчиковъ, 
погруженныхъ  въ  чтете,  составляютъ,  пожалуй,  одну  изъ 
особенностей  лондонскихъ  улицъ.  Уличное  движете  заметно 
демократизируется:  членъ  парламента  едетъ  въ  омнибусе 
рядомъ  съ  рабочимъ,  и  нарядная  дама  поднимается  на  импе- 
р1алъ  по  узкой  лисенке  неудобнаго  „бэса",  какъ  его  ласка- 
тельно именуетъ  лондонскш  жаргонъ...  Омнибусы,  фургоны, 
вагоны  конножел'взныхъ  и  электрическихъ  дорогъ  —  солидно 
катятся  вдоль  улицъ.  и  кэбъ  лишь  изредка  мелькаетъ  между 
этими  громадами,  точно  лодочка  между  барками  въ  узкомъ 
канале... 

Л  прислушивался...  На  общемъ  фоне  нетрудно  было  раз- 
личить сотни  индивидуальныхъ  звуковъ:  и  колокольчикъ  конно- 
жел'Ьзнаго  вагона,  направляющагося  изъ  Пиккадилли,  и  шар- 
кате  пъчнеходовъ  по  асфальту,  и  крикъ  разносчика,  и  даже 
тих1й  голосокъ  девочки,  уличной  продавщицы  цвгвтовъ. 

Я  хотвлъ  уже  закрыть  окно,  какъ  вдругъ...  Послышались 
странные  крики,  сначала  въ  отдаленш,  потомъ  ближе.  Черезъ 
минуту  что-то  сделалось  съ  уличнымъ  шумомъ,  какъ  будто 
онъ  сразу  сошелъ  съ  ума...  Точно  река,  ровно  и  солидно  те- 
кущая въ  шлюзахъ,  вдругъ  прорвала  плотину...  Изъ  боко- 
выхъ  улицъ,  звуки  вливались  къ  Трафальгару  и  Чарингъ- 
Кроссу,  и  вскоре  внизу  все  кипело  резкими  криками,  хле- 
ставшими воздухъ.  Движете  на  троттуарахъ  дрогнуло,  смеша- 
лось, какъ  въ  растревоженномъ  муравейнике.  Л  высунулся 
изъ  окна,  стараясь  определить  причину  необычайнаго  явлетя... 
Бунтъ?..  Пожаръ?..  Наводнете  или  землетряеете?.. 

Ничего  этого  не  было...  Только  въ  движети  толпы  про- 
исходило необычайное  замешательство...  Пешеходы  собира- 
лись кучками  и  мне  было  видно  сверху,  что  среди  нихъ  мель- 
каютъ  белые  листы...  Много  белыхъ  листовъ...  Люди  выхва- 
тывали ихъ  изъ  какой-то  свалки  и  уходили,  торопливо  читая 
на  ходу...  И  въ  то  же  время  я  различилъ  надъ  шумомъ  улицы 
изступленные  пронзительные  крики,  повторявпие  одну  фразу: 

—  Фри  файтъ,  фри  файтъ,  фри  файтъ  энъ  де  гэусъ... 

Ггее  п^пг, — въ  переводе  это  означаетъ  драку.  Но  при  томъ 
драку  не  простую,  а  „свободную",  такую,  какая  можетъ  про- 
исходить на  площади,  на  улице,  въ  кабаке,  вообще  драку 
предосудительную  и  разнузданную...  Но  1юизе — значить  домъ... 
Изъ  этого  следовало,  что  драка,  о  которой  такъ  крикливо 
заявлялъ  въ  этотъ  день  голосъ  солидной  лондонской  улицы, 
происходила  въ  какомъ-то  доме... 

А  домомъ  англичане  называютъ  также  и  парламента. 

Л    оделся    и    вышелъ    изъ    номера...  „Ггее    и^М    ш  Ше 
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попве" — съ  улицы  проникло  уже  въ  нашъ  фешенебельный 
отель.  Молодой  человекъ,  на  обязанности  котораго  лежало 
управлеше  нашимъ  лифтомъ,  едва  усп^лъ  повернуть  рычагъ 
и,  пока  мы  тихо  катились  внизъ, — жадно  прильнулъ  къ  газетЬ. 
„Егее  &$Ъки  стояло  жирнымъ  шрифтомъ  въ  разныхъ  мъхтахъ 
газетной  страницы...  „Драка  въ  Доме"  занимала  швейцаровъ 
и  офищантовъ,  объ  ней  говорили  джентльмены  во  фракахъ  и 
декольтированныя  лэди,  спускавшаяся  къ  табльдоту, — а  улица 
вся  кипела  резкими,  звонкими,  прямо  неистовыми  криками... 
Первый  же,  встреченный  мною  газетчикъ,  парень  лътъ  17, 
съ  выпученными  глазами  и  горломъ  точно  у  петуха,  соби- 
рающаяся крикнуть,  —  едва  позволилъ  себя  остановить  на 
бегу,  сунулъ  мит»  огромный  листъ,  взялъ,  не  глядя,  монету, — 
и  тотчасъ  же,  закинувъ  голову  на  бокъ  и  необычайнымъ 
образомъ  раздувши  горло,'огласилъвоздухъ  отчаяннымъ  крикомъ: 

—  Фри  файтъ,    фри  файтъ!;.    Фри    файтъ    энъ  де  гэусъ... 
И  стремглавъ  поб'вжалъ  далее... 

Публика  жадно  кидалась  на  газетчиковъ,  рвала  листы  изъ 
рукъ,  деловые  джентльмэны  читали  о  драке  на  ходу,  на  трот- 
туарахъ,  на  импер1алахъ  бэсовъ,  въ  вагонахъ  трамваевъ. 
Извозчики  безъ  свдоковъ  гонялись  за  разносчиками,  подъ- 
езжая къ  троттуарамъ  и  протягивая  руки  съ  высокихъ  козелъ... 
И  даже  коррективы  лэди  читали  листы  на  ходу,  рискуя 
столкнуться  съ  встречными... 

Черезъ  некоторое  время  хлынула  новая  волна  разносчи- 
ковъ.  Несколько  запоздавшая  газета  несла  публике  новыя 
подробности... 

—  Фри  файтъ!  Фри  файтъ...  У  полковника  Саундерсона 
большая  шишка  на  лбу... 

Когда,  захвативъ  на  свою  долю  две  газеты,  я  направился 
къ  своему  отелю,  —  у  его  подъезда  остановилась  небольшая 
изящная  каретка.  Въ  ней  сиделъ  очень  старый  худощавый 
джентльмэнъ,  безъ  шляпы.  Другой  — -  высокш  молодой  чело- 
векъ,  торопливо  вышелъ  изъ  каретки  первымъ  и  почтительно 
помогъ  старому  джентльмену  подняться  по  лестнице  подъезда... 

—  Это  мистеръ  Гладстонъ, — вдругъ  пронеслось  въ  публике... 
Действительно,  это  былъ   „великш  старецъ",   пр1езжаюнцй 

сюда  изъ  парламента  въ  обеденное  время  и  для  роздыха. 
Онъ  былъ  серьезенъ  и  торопливо  прошелъ  въ  дверь  отеля, 
избегая  очевидно  попытокъ  интервьюэровъ,  которымъ,  ко- 
нечно, было  бы  любопытно  узнать: 

—  Что  думаетъ  мистеръ  Гладстонъ  о  свободной  драке? 
Впрочемъ  улица  уже  отвечала   на   этотъ    вопросъ  пронзи- 
тельными криками: 
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—  Ф])п  файтъ!..  №&ше  мистера  Гладстона  о  свободной 
драк!....  Мистер!,  Гладстонъ  горько  сожал'Ьстъ  о  свободной 
драке...  Дракадрака,  джентльмены,  свободная  драка  въДом'в!.. 
Полковникъ  Саундерсонъ  показываотъ  репортеру  свою  шишку 
на  лбу... 

III. 

Мне  удалось  побывать  въ  „Доме,"  нисколько   дней  спустя. 

Здаше  парламента  стоитъ  на  берегу  Темзы,  у  Лондонскаго 
моста,  прямо  противъ  знаменитаго  Вестминстерскаго  аббатства. 
Оно  очень  внушительно,  солидно,  выдержано  въ  тончайшему 
готическомъ  стили,  покрыто  кружевомъ  стр-БЛЬчатыхъ  орна- 
ментовъ,  которые  не  лишаютъ  его  никоторой  архаической  су- 
ровости. 

Рядомъ,  подъ  синью  „новаго  парламента",  у  его  входа,  вы 
видите  какъ  бы  его  прототипъ.  Это  старый  парламентъ,  ко- 
торый по  сравненш  съ  своимъ  молодымъ  сосбдомъ  предста- 
вляется ч-вмъ-то  въ  роде  готическаго  сарая.  Здесь  кипела 
когда-то  въжовая  борьба  коммонеровъ  съ  короной.  Сюда  без- 
печный  и  несчастный  Карлъ  Стюартъ,  вскоре  после  ремон- 
страцш,  которую  онъ  высокомерно  нарушилъ,  пришелъ  въ 
ботфортахъ  со  шпорами  и  съ  хлыстомъ  въ  руке,  чтобы  аре- 
стовать Пима,  Гемпдена  и  Гольденниса...  И  здесь  поднялась 
еще  первая  грозная  народная  буря.  Черезъ  несколько  дней 
старое  здаше,  окруженное  цт>лымъ  лт>сомъ  алебардъ  и  иикъ 
лондонской  милищи,  вновь  увидало  въ  своихъ  ст-Бнахъ  опаль- 
ныхъ  депутатовъ,  а  черезъ  несколько  лт^тъ  —  оно  слышало 
смертный  приговоръ,  о  которомъ  наши  предки  говорили  съ 
такой  наивною  силой  негодовашя:  „аглицше  люди  поступили 
не  гораздо:  короля  своего  Карлуса  убили  до  смерти"... 

Я  плохо  знаю  исторт  парламентскихъ  зданш  и  не  могу 
гому  сказать  точно,  —  действительно  ли  этотъ  сарай  пред- 
ставлялъ  все  старое  здаше,  или  это  только  часть  его.  Во  вся- 
комъ  случае,  его  присутств1е  здесь,— повидимому,  безвольное, — 
очень  характерно.  Весь  составленный  изъ  традищй  —  парла- 
ментъ бережно  сохранилъ  и  эту  свою  каменную  традищю. 
Новое  здаше,  огромное  и  роскошное,  все,  до  последней  ме- 
лочи, выдержано  въ  той  же  форме,  въ  томъ  же  цвете  и 
стиле...  Та  же  готика,  та  же  красивая  суровость... 

И  та  же  старая  символика  во  внутреннихъ  распорядкахъ. 
Палата  называется  „нижнею",  и  настоящее  законодатели 
страны  въ  торжественныхъ  елучаяхъ  отправляются  въ  поме- 
щение благородныхъ  лордовъ,  где,  скромно  стоя  за  решеткой, 
смиренно    выслушиваютъ    то,    что    имъ    вещаютъ    король    и 
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лорды...  И  даже  надъ  часовой  башенкой  до  сихъ  поръ  нахо- 
дится карцеръ,  готовый  принять  любого  изъ  законодателей, 
какъ  провинившагося  школьника.  Однако,  весь  этотъ  ритуалъ 
представляетъ  такую  же  почтенную,  пустую  форму,  какъ  опи- 
санное выше  старое  здаше,  по  которому  въ  тотъ  день,  когда 
я  его  видйлъ, — бродилъ  одинъ  лишь  скучающш  полисмэнъ  въ 
своей  суконной  каске.  И  никто  въ  цивилизованномъ  м1ре  не 
будетъ  особенно  удивленъ,  когда,  вернувшись  изъ-за  решетки 
высшей  палаты,  скромные  коммонеры  вотируютъ  въ  своей 
„нижней  комнатЬ",  чтобы  изъ  верхней  убрали  за  ненадоб- 
ностью почтенную  историческую  меблировку... 

За  первой  же  дверью  на  насъ  пахнуло  той  чуткой  тиши- 
ной, въ  которой  воображешю  невольно  чудятся  отголоски  ка- 
кихъ-то  важныхъ  и  торжественныхъ  совйщанш,  где-то  за  сте- 
ной. И  опять  „традицш"  обету паютъ  васъ  со  всбхъ  сторонъ 

ВЪ    9Т0Й    ТИШИН'Б. 

Корридоръ,  уставленный  белыми,  какъ  привидгвн1я,  мрамор- 
ными статуями  великихъ  государственныхъ  деятелей  Англш... 
Рядъ  Питтовъ  и  Борковъ  завершается  мефистофелевской,  во 
весь  ростъ,  фигурой  Дизраэли.  Я  невольно  подумалъ  о  томъ 
особенномъ  ощущенш,  которое  долженъ  испытывать  Глад- 
стонъ, такъ  много  л'втъ  видевшш  эту  фигуру,  съ  той  же  кри- 
вой улыбкой,  въ  той  же  позе,  въ  качестве  своего  противника 
на  противуположной  скамье  палаты.  Когда  Гладстонъ  былъ 
у  власти, — Диззи  наиадалъ  на  него  со  скамей  „верноподданной 
оппозищи".  Когда  шансы  политической  игры  изменялись, — 
Гладстонъ  переходилъ  налево,  и  Диззи  такъ  же  иронически 
отражалъ  его  нападешя  съ  министерской  скамьи.  И  вотъ  те- 
перь язвительный  Диззи  на  пьедестале  ждетъ  того  дня, 
когда  его  противникъ  станетъ  у  противоположной  стены, 
такой  же  белый,  такой  же  недвижимый  и  холодный...  Есть 
что-то,  пронизывающее  холодомъ,  хотя  и  исполненнымъ  вы- 
сокаго  „респекта",  въ  этомъ  мраморномъ  беземертш,  которое 
глядитъ  на  живого  еще  человека  уже  такъ  близко. 

Входная  дверь  тихо  открылась  и  такъ  же  тихо  захлопну- 
лась за  нами.  И  тотчасъ  же  къ  намъ  подошелъ  дежурный 
полисмэнъ,  тихо  ступая  на  мягкихъ  подошвахъ.  Онъ  спро- 
силъ  почти  шопотомъ,  что  намъ  угодно  въ  „Доме"? 

Нашъ  провожатый  назвалъ  фамилш  двухъ  ирландскихъ 
депутатовъ. 

—  Мистеръ  N.  находится  здесь, — сказалъ  полисмэнъ  веж- 
ливо и  отошелъ  съ  поклономъ  на  свое  место. 

Законодатели  въ  парламенте  у  себя  „дома",  и  „улица"  не 
имеетъ  сюда   доступа  по  закону.    Это   старая    иривилепя,  и 
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она  „числится"  за  англшскимъ  парламентомъ  до  сихъ  поръ. 
Известна  эта  че})та  англшскаго  законодательства, — что  ого 
законы  редко  умираютъ  насильственною  смертью.  Трудно  по- 
варить, наприлгЬръ.  что  въ  свободной  Англш  до  сихъ  не  от- 
менено никакнмъ  формальнымъ  актомъ  крепостное  состояше. 
А  между  тбм'ь  это  такъ.  Анппя  не  знаетъ  также  законовъ  о 
такъ  называемой  „свободе  печати",  въ  континентальномъ  зна- 
ченш  этого  слова.  До  сихъ  поръ,  въ  той  груди  парламент- 
скнхъ  актовъ,  которую  представляетъ  англшекш  кодексъ,  не- 
трудно отыскать  и  старую  парламентскую  привилегию  о  томъ, 
что  заевдашя  палаты  не  гласны  и  не  публичны.  Акты  остаются 
во  всей  своей  буквальной  неприкосновенности,  ихъ  нетрудно 
разыскать  въ  подлинникахъ.  но  они  уже  умерли.  И  если  бы 
кто-нибудь  изъ  нынвшнихъ  членовъ  парламента  предложилъ 
удалить  стенографовъ  съ  ихъ  галлереи, — то  это  произвело  бы  та- 
кое же  впечатлите,  какъ  если  бы  мраморный  Биконсфильдъ 
вошелъ  въ  залъ,  занялъ  место  на  скамье  верноподданной 
оппозищи  ея  величества,  рядомъ  съ  мистеромъ  Чемберленомъ, 
и  попросилъ  бы  слова  по  ирландскому  биллю. 

Не  могу  сказать  наверное,  какое  именно  наказаше  гро- 
зитъ  но  этимъ  окаменевшимъ  законамъ  любому  журналисту, 
ежедневно  нарушающему  „тайну  парламентскихъ  засЬданш". 
Въ  Англш  нётъ  спещальныхъ  „литературныхъ"  преступле- 
Н1Й  и  наказанш.  Человекъ,  напечатавши  клеветническую 
брошюру,  или  ее  прочитавши!  другому,  или  пославшш  ее  по 
почте,  подлежитъ  наказанш  наравне  съ  тЬмъ,  кто  напи- 
салъ  обидное  слово  пальцемъ  на  чьихъ-нибудь  воротахъ. 
Онъ  судится,  какъ  клеветникъ,  диффаматоръ  и  оскорбитель, 
все  равно  на  словахъ  или  въ  печати.  Въ  старину  ложный 
доносчикъ  Титъ-Отсъ  былъ  привязанъ  къ  тележке,  съ  обна- 
женной спиной,  и  его  усердно  бичевази,  возя  по  городу;  тому 
же  наказанш  подвергались  дерзше  памфлетисты:  ихъ  возили 
„отъ  Ольдъ-гета  до  Нью-гета  и  отъ  Нью-гета  до  Тиборна", 
и  каждый  желаю  пцй  могъ  бить  ихъ  по  обнаженной  спине. 
Дашэль  Дефо,  знаменитый  авторъ  всем1рно  известнаго  Робин- 
зона, за  политичесше  памфлеты  три  раза  выставлялся 
у  позорнаго  столба,  съ  головой  и  руками,  ущемленными  въ 
отверст1я  широкой  доски...  То  же  въ  свое  время  грозило 
каждому,  кто  бы  осмелился  нарушить  тайну  парламентскихъ 
заседашй...  „Домъи  пользовался  неприкосновенностью,  какъ 
частная  квартира  законодателей.  И  даже  больше. 

Старая  парламентская  привилепя  рычала  на  журнали- 
стовъ,  какъ  адскш  церберъ.  Въ  царствоваше  Георга  III  некто 

льксъ    занялся    раземотрешемъ    въ  печати  того,    что  про- 


—  234  — 

исходило  въ  „Дом'Ь".  Въ  цъломъ  рядъ'  памфлетовъ, :  а  (также 
въ  своей  газетъ  ,,ХогШ  Вп1апк'оиъ  первый  сталь  публиковать 
отчеты  о  нарламентскихъ  .зас'ьдашяхъ,  сопровождая  ихъ  ядо- 
витыми критическими  зам'вчашями.  Законъ  парламентской 
неприкосновенности  вступилъ  въ  борьбу  на  жизнь  и  на  смерть 
съ  дерзкимъ  журналистомъ.  Вначале,  казалось,  борьба  была 
на  сторонъ  стараго  закона.  Юное  дътище  политической 
прессы  закрылось  на  45  номере,  и  редакторъ  вынужденъ 
былъ  бежать  во  Франщю.  Но  общество  было  на  стороне, 
журналиста:  въ  день  отъезда  Уильска  на  окнахъ  Лондона 
виднвлась  всюду  цифра  45,  и  народъ  не  позволилъ  сжи- 
гать газету,  кидая  вместо  нея  въ  огонь  ботфорты,  симво- 
лически представлявгше  фигуру  министра  Бьюта.  Потомъ 
журналиста  выбрали  въ  парламента,  и  противъ  парламентской 
привилегш  всталъ .  законъ  о  неприкосновенности  депутата. 
Уильксъ  вернулся,  чтобы  заседать  въ  той  же  палате.  Потомъ 
его  избрали  альдермэномъ  Сити.  Газеты  къ  этому  времени 
стали  печатать  отчеты  десятками,  и  старому  закону  пришлось 
сразу  гоняться  за  целой  стаей  его  нарушителей. 

Однажды,  онъ  пожелалъ  отправить  въ  тюрьму  несколько  десят- 
ковъ  журналистовъ.  Но-тутъ  онъ  наткнулся  на  неожиданное  и 
тоже  законное  препятств1е:  другой  законъ  требовалъ  для  заклю- 
чешя  подписи  альдермэна  на  приказе  объ  арестъ.  Иначе 
тюремщикъ  не  въ  правт,  былъ  принять  новыхъ  жильцовъ. 
Уильксъ  отказалъ  въ  подписи.  Парламентъ  арестовалъ  не- 
сколько типографщиковъ,  лордъ-мэръ  (городской  голова)  осво- 
бодилъ  ихъ  изъ  заключения.  Попробовали  посадить  самого 
лорда-мэра,  но  его  освободилъ  судъ  общихъ  тяжебъ.  Обще- 
ство дълало  заключеннымъ  овацш,  а  отчеты  продолжали 
являться,  какъ  ни  въ  чемъ  не  бывало.  Вероятно,  были  у 
стараго  закона  еще  какхе-нибудь  способы.  Но  онъ  впалъ 
уже  въ  предсмертную  тоску.  Осаждаемый  на  всякомъ  шагу 
тучей  мелкихъ  законовъ,  которые  были  жив-Ье  и  подвижнее 
его  и  которые  кусали  его  со  всъхъ  сторонъ,  какъ  стая  со- 
бакъ,  вцепившаяся  въ  краснаго  зв-Ьря, — парламентски  законъ 
понялъ,  что  онъ  въ  сущности  уже  умеръ...  Противъ  него  были 
уже  прецеденты...  Онъ  изнемогъ,  и  ему  осталось  только  сми- 
ренно стать  на  полку  въ  парламентскомъ  архивъ\..  Никто 
даже  не  позаботился   написать   ему  свидетельство   о  смерти. 

Съ  этихъ  поръ  джентльмэны  прессы  засъдаютъ  въ  качестве 
четвертаго  сослов1я,— впрочемъ  все  таки  за  спиной  у  спикер* 
который,  такимъ  образомъ,  какъ  бы  не  замт>чаетъ  этого  право- 
нарушешя. 

Противозаконно  проникая  въ  „Домъ".  въ  качестве  посторон- 
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пихъ,  мы  наверное  тоже  нарушали  какой-нибудь  поотмънонпый 
старинный  акть...  Бпрочсмъ,  называя  фамилно  достояочтен- 
паго  ирландскаго  депутата,  котораго  я,  наиримъръ,  до  того 
времени  не  видълъ  въ  глаза,  мы  приносили  жертву  „тра- 
дищи" — домашнему  пенату  парламента,  и  становились  до  из- 
вестной степени  уже  не  посторонними. 

Въ  сл'вдующемъ  за  корридоромъ  кругломъ  :залт>,  съ  высо- 
ки мъ,  куполообразнымъ  потолкомъ,  намъ  пришлось  еще  разь 
повторить  эту  фамилш  и  загвмъ  ожидать,  въ  числт>  другихъ 
„постороннихъ",  пока  парламентере  служителя  сообщать  до- 
стопочтеннымъ  депутатамъ,  что  „знакомые"  желаютъ  ихъ 
видеть. 

Въ  кругломъ  залт>  было  немало  посетителей.  Приходили 
и  уходили  служаппе,  пристава,  депутаты,  журналисты,  парла- 
ментсше чиновники.  Одинъ  разъ  появился  мистеръ  Мелоръ, 
председатель  парламентской  комиссии.  Онъ  вышелъ  тихой 
походкой  изъ  парламентской  залы;  повидимому,  ради  какой- 
нибудь  своей  личной  надобности...  Намъ,  русскимъ,  каза- 
лось нисколько  страннымъ  то  обстоятельство,  что  мистеръ 
Мелоръ  сохраняетъ  вполне  серьезный  видъ  въ  длинной  архаи- 
ческой мантш,  изрядно  потертой,  въ  черныхъ  шелковыхъ  чул- 
кахъ,  плотно  облегающихъ  коротыя  ноги,  въ  башмакахъ  съ 
пряжками  и  въ  бъмомъ  парике  со  смешною  косицей.  Изъ- 
подъ  косицы  и  парика  безцеремонно  выглядывали  собствен- 
ные волосы  достопочтеннаго  джентльмена,  обстриженные  и 
гораздо  болт^е  темнаго  цв^та.  Небольшой  ростъ,  походка  съ 
развальцемъ,  совершенно  партикулярный  видъ  человека, 
идущаго  въ  столь  величественномъ  костюмъ1  по  своему 
личному  дЕлу,  —  придавали  ничто  своеобразное  всей  этой 
фигуръ\.. 

МнТз  показалось,  что  я  узнаю  мистера  Мелора.  Повидимому 
именно  ему  выпало  на  долю  председательствовать  въ  день 
„свободной  драки".  Юмористичесше  листки  отлично  съумЬлн 
воспользоваться  аттрибутами  его  звашя.  Изъ  парика  они 
сделали  чепчикъ,  мантш  задрапировали  шалью.  Изъ  фигуры 
иочтеннаго  джентльмена  вышла  такимъ  образомъ  сонливая 
старая  лэди,  дремлющая  въ  кресле,  между  твмъ,  какъ  пору- 
ченные ея  надзору  внучата  расшибаютъ  другъ  другу  лбы 
и  носы... 

Наконецъ,  дверь  зала  открылась.  Мелькнула  внутренность 
святилища;  и  по  корридору  къ  намъ  вышелъ  ирландскш  де- 
путата, котораго  мы.  ждали.  Это  былъ  очень  привътливый 
господинъ,  пр1ятный  на  видъ  и  любезный.  Мы  были  ему 
представлены,   обменялись    наскоро    рукопожат1ями,    и    после 
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этого  одинъ  изъ  парламентскихъ  служителей  провелъ  насъ 
за  ръшетку.  Крутыя  и  узшя  лъсницы,  узше  корридоры 
и  довольно  запутанные  переходы.  Наверху — конторка,  у  кон- 
торки— толстая  книга,  у  книги — господинъ,  весь  въ  черномъ, 
безмолвный,  какъ  статуя.  Не  проронивъ  ни  ©дного  слова, 
онъ  внесъ  наши  имена  и  имя  нашего  знакомаго  депутата. 
За  этимъ  еще  одинъ  корридоръ  со  стеклянной)  стеной,  въ  ко- 
торую черезъ  головы  публики  виднелись  уже  внизу  головы 
депутатовъ, — и  мы  вступаемъ  въ  залъ  засвданш. 

Несмотря  на  то,  что  мы  ежедневно  читаемъ  газетные  от- 
четы и  нередко  видимъ  иллюстранш  разныхъ  парламентскихъ 
эпизодовъ,  —  впечатлъте  было  всетаки  совершенно  не- 
ожиданно. Я  ждалъ  увидъть  что-то  въ  родъ  обширнаго  фо- 
рума. Между  тъмъ  первое  впечатлите  было  впечатлите  тес- 
ноты и  полумрака.  Продолговатый  четыреугольникъ...  Готиче- 
сте  орнаменты  деревянныхъ  стънъ  и  окна  съ  цветными 
разрисованными  стеклами  скрадываютъ  и  безъ  того  необиль- 
ное освъщете.  Оно  еще  уменьшается  темными  тонами  поли- 
рованнаго  дерева  и  черной  кожи,  которою  обиты  скамьи... 
Невидимому,  строитель  больше  заботился  о  традищи,  чъмъ  о 
томъ,  чтобы  дать  доступъ  свъту  и  полноту  резонанса. 

Публика  помещается  на  антресоляхъ,  со  скамьями,  пони- 
жающимися къ  концу.  По  боковымъ  стънамъ  —  хоры,  а  на 
противоположной  сторонъ  —  опять  антресоли  поменьше  для 
стенографовъ  и  журналистовъ.  За  скамьями  прессы,  за 
ръшеткой  мелькаютъ,  точно  въ  туманъ,  фигуры  нарядныхъ 
дамъ,  которыя  совершенно  отделены,  такимъ  образомъ,  отъ 
остальной  публики.  Онъ  здъхь  напоминаютъ  заключенныхъ, 
тщательно  скрывающихъ  ( кажется,  даже  за  стеклами)  свое 
противузаконное  присутств1е. 

Зато  коммонеры  въ  шляпахъ  имъютъ  видъ  очень  непри- 
нужденный. Видно,  что  они  действительно  чувствуютъ  себя 
„дома".  Зато  публика  держится  въ  необычайномъ  респектъ, 
точно  на  торжественной  мессв.  Когда  я  занялъ  свое  мъсто, 
указанное  мне  безмолвнымъ  жестомъ  распорядителя, — на  хо- 
рахъ  съ  л'ввой  стороны  поднялся  одиноко  сидевшш  джентль- 
мэнъ,  весь  въ  черномъ.  Шелковые  чулки  и  башмаки  съ  пряж- 
ками показывали  его  оффищальное  звате.  Онъ  кинулъ  суро- 
вый взглядъ  въ  мою  сторону  и,  подойдя  неслышно  къ  первой 
скамкв,  величественно  поднялъ  кверху  указательный  палецъ 
л'ввой  руки,  съ  видомъ  угрозы.  Въ  публикъ  произошло  тихое 
движете,  и  я  подумалъ  уже,  что  это  я,  бъдный  чужеземецъ, 
по  невъд'Ьтю  успълъ  нарушить  какую-нибудь  изъ  парламент- 
скихъ   привилепй.    Въ    моемъ    умЕ    быстро    и   инстинктивно 
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промелькнули  вс/б  „прецеденты"...  Но  въ  это  время  мой  бли- 
жапшш  соседя  толкнулъ  локтемъ  своего  ближайшаго  сосвда, 
какъ  это  (гг,!алгь  бы  ученикъ,  предостерегают,! и  во  время 
урока  неосторожнаго  товарища.  Оказалось,  что  одинъ  изъ 
„стороннихъ  посетителей",  находивпцй,  вероятно,  недоста- 
точно интересными  прешя  о  126  статьъ  бюджета, — тихонько 
читалъ  газету,  сирятавъ  ее  за  сдинкой  скамьи.  Когда  онъ 
тревожно  поднялъ  глаза,  черный  джентльмэнъ  поднялъ  па- 
лецъ  еще  выше,  и  его  брови  сдвинулись  еще  грозн'Ье.  Газета, 
о  присутствш  которой  стропи  блюститель  догадался,  очевидно, 
по  опущеннымъ  взорамъ  виновнаго,  быстро  исчезла...  Стропи 
приставь  опять  занялъ  свой  наблюдательный  иостъ... 

Помъщеше  для  деиутатовъ,  внизу,  довольно  тъхно.  Правда, 
на  черныхъ  скамьяхъ  оставалось  не  мало  пустыхъ  мъстъ,  но 
зато  въ  дни  особенно  интересныхъ  засвданш  депутатамъ,  го- 
ворятъ,  п])иходится  брать  мъста  чуть  не  съ  бою.  Между 
скамьями  правой  и  л'ввой  стоить  длинный  столъ,  покрытый 
сукномъ,  заваленный  фод1антами  и  бумагами.  Переходы  между 
столомъ  и  скамьями  узки.  Депутаты  говорятъ,  поднимаясь  на 
своихъ  мъхтахъ.  За  столомъ  сидитъ  вернувшшся  въ  залъ  ми- 
стеръ  Мелоръ. 

Претя  въ  этотъ  день  были  деловиты,  сухи  и  скучны. 
Читался  бюджетъ,  „верноподданная  опиозищя"  оспари- 
вала каждую  цифру.  Ботъ  мистеръ  Гладстонъ.  Одътый  въ 
сърое,  довольно  дряхлый  на  видъ,  но  подвижной  и  деятель- 
ный,— онъ  то  и  дъло  переходить  съ  одного  м'Ьста  на  другое 
и  шепчется  съ  депутатами.  Раза  два  онъ  переходилъ  на 
скамьи  оппозищи.  Противники  почтительно  сторонились,  да- 
вая мбсто.  Чаще  вс/вхъ  говорилъ  Чемберленъ,  ясно,  отчет- 
ливо, несколько  ртззко  и  съ  юмористическими  отступлешямп. 
Вождь  ушонистовъ,  повидимому,  составилъ  уже  себь  прочную 
репутацно  юмориста,  и  публика  предрасположена  къ  смъху. 
Вскорв  посль  того,  какъ  мы  вошли  въ  залъ,  сумерки  сгу- 
стились, и  остатки  свъта  замътно  уходили  въ  цвътныя  стекла 
готическихъ  оконъ.  Чемберленъ  среди  деловой  ръчи,  испещ- 
ренной цифрами  и  детальными  нападками  на  разсчеты  пра- 
вительства, вдругъ  рвзко  остановился,  поднялъ  глаза  кверху 
и  сказалъ  пегромкимъ,  но  ръзкимъ  и  отчетливымъ  голосомъ: 

—  Однако,  кажется,  за  нашу  строптивость  насъ  хотятъ 
держать  въ  темнотъ. 

На  депутатскихъ  скамьяхъ  раздался  смъхъ,  который  по- 
катился по  за.тБ  и  замеръ  на  заднихъ  скамьяхъ  публики. 
Это  намъ,  очевидно,  дозволялось. — Въ  эту  минуту  съ  потолка 
полился    мягки!   олектрическш    св*бтъ,    смягченный  матовыми 
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стеклами.  Оказалось,  что  даже  строгш  черный  джентльмэнъ  на 
хорахъ  благоволилъ  присоединиться  къ  общей  веселости. 

Этотъ  свт>тъ  придалъ  палатв  болйе  привлекательный  видъ. 
Однако,  все  оставалось  по  прежнему  респектабельно,  величаво 
и  несколько  сурово.  Дистеръ  Мелоръ,  въ  парике  и  мантш, 
важно  сидт>лъ  на  своемъ  м-бст-б,  какъ  олицетворенная  тради- 
ция... И  такъ  трудно  было  представить,  что  еще  нисколько 
дней  назадъ  въ  этомъ  респект абельномъ  „Домъ",  гдъ  все  полно 
такими  почтенными  традищями,  депутаты  дрались  „свободно", 
какъ  простые  уличные  буяны. 

IV. 

Какъ  это  могло  случиться? 

Прежде  всего,  —  въ  тотъ  роковой  день,  кромъ  депутатовъ 
и  мистера  Мелора,  кромъ1  публики  и  журналистовъ  —  въ  па- 
латЬ  ирису тствовалъ  еще  ирландсшй  вопросъ.  Л  ирландскш 
вопросъ — это  существо  безпокойное,  раздраженное  и  раздра- 
жающее. Это  длинная  истор1я  притъсненш  и  борьбы,  сопро- 
тивления и  обоюдныхъ  жестокостей.  Это  кровавое  пятно  на 
исторш  англшской  славы,  по  признашю  лучшихъ  изъ  англи- 
чанъ.  Это  „больное  мъсто  у  самаго  сердца  англшской  нацш", — 
по  выражешю  Маколея.  Это  длинная  цтшь  историческихъ  не- 
справедливостей и  историческихъ  неизбъжностей,  перепута- 
вшихся взаимно  въ  настоящш  горд1евъ  узелъ,  который  не  разъ 
уже  пытались  разсъчь,  и  каждый  разъ  при  этомъ  напрасно 
лилась  кровь,  а  узелъ  запутывался  еще  больше. 

Въ  XII  столътш  при  Генрихе  II  кельтская  Ирланд1я  за- 
воевана англо-саксами.  Въ  свверной  части  острова  завоева- 
тели отделили  одинъ  округъ  „палями",  остальное  считалось 
„дикой  Ирланддей".  Она  управлялась  полудикими  кельтскими 
вождями,  долго  боровшимися  противъ  иноземцевъ.  Въ  послед- 
ит годъ  царствовашя  Елизаветы  (1603)  Ирланд1я  присоеди- 
нена къ  составу  Великобриташи,  —  и  послъдше  О'Доннелли  и 
О'Нейлли,  защищавпие  еще  свою  независимость,  целовали 
руки  1акова  въ  Уайтъ-голлъ.  Но  вражда  не  стихла.  Напро- 
тивъ,  съ  тбхъ  норъ,  какъ  Англгя  стала  протестантской,  а 
Ирландгя  осталась  католической,  къ  нащональному  антаго- 
низму кельта  и  сакса  присоединяется  ненависть  протестанта 
и  паписта.  Англичане  ввели  въ  Ирландш  своихъ  епископовъ, 
которые,  ничего  не  дт>лая  для  народа,  пользовались,  однако, 
доходами,  отнятыми  у  ирландской  церкви,  —  и  своихъ  судей, 
которые  находили,  что  правосудю  не  годится  для  кельта  и 
кельтъ  не  годится  для  правосуд1я.  Понятно,  что  релипозный 
энту.гназмъ  и   энтуз1азмъ  национальный    слились   нераздельно 
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въ  сердцахъ  поб&ждениаго  племени.  Англичанинъ  для  ирландца 
сталь  некавистнымъ  угнетателемъ,  ирландецъ — мятежникомъ 
и  изм'Ьнникомъ  для  англичанина.  „Въ  продолжены  всего 
X  VII  века,  говорить  Маколей,  свобода  Ирландш  и  рабство 
Англш  значили  одно  и  то  же,  и  обратно.  Всв  имена,  места, 
дни,  соединенные  у  англичанъ  съ  воспоминашемъ  объ  осво- 
бождены, благоденствш,  нацюнальномъ  достоинстве, — были  для 
ирландцевъ  соединены  съ  порабощешемъ,  разорешемъ  и  уни- 
жешемъ"...  Въ  XVII  ст.  ирландцы  два  раза  поднимались  и 
два  раза  были  жестоко  наказаны.  Первое  возмущеше  было 
подавлено  Кромвелемъ.  Его  политика,  твердая  и  жестокая, — 
характеризовалась  однимь  словомъ:  истреблеше.  Съ  чувствомъ 
ветхозав'Ьтнаго  1удея  по  отношенш  къ  язычникамъ, — суровый 
диктаторъ  далъ  полную  волю  изуверски  мрачному  энтуз1азму 
своихъ  солдатъ.  Бъ.  несколько  м'Ьсяцевъ  онъ  избилъ  десятки 
тысячъ  ирландцевъ,  оставилъ  города  безъ  жителей,  высылалъ 
мноия  тысячи  за  океанъ,  въ  Вестъ-Индш,  а  земли  оставляла, 
солдатамъ  и  переселенцамъ.  Рт,ку  Шаннонъ  онъ  сдъмалъ  для 
ирландцевъ  своего  рода  Стиксомъ:  всякш  ирландецъ,  перехо- 
дивши! съ  запади аго  берега  этой  ръки  на  восточный  —  каз- 
нился смертно... 

Это  было    жестоко  и  мрачно,  какъ  самъ  Кромвель,  но  по- 
следовательно.  ЕСЛИ   бы  ДОПуСТИТЬ,   ЧТО   ВЪ   XVII   СТОЛ'ЬТШ   въ 

Европе  возможно  было  поголовное  истреблеше  цъмаго  народа, 
которое  удавалось  за  много  вековъ  до  Рождества  Христова, 
въ  Азш,  то  политика  Кромвеля  навсегда  разрешила  бы 
ирландскш  вопросъ.  Но  это  оказалось  утошей,  и  дальнейшая 
политика  Англш  была  не  столь  последовательна,  хотя,  быть 
можетъ,  не  менее  ужасна.  Объ  истребленш  не  было  речи,  но 
ирландцы  сведены  на  степень  пар1евъ  и  илотовъ!  Въ  не- 
сколько пр1емовъ,  после  Кромвеля,  несколькими  парламент- 
скими актами  земля  отнималась  у  ирландцевъ  и  отдавалась 
англичанамъ.  Суды  действовали  въ  пользу  господствующей 
расы,  и  ирландцамъ  оставались  только  нелегальныя  средства 
соиротивлешя.  Угнетеше  и  мятежъ  взаимно  порождали  другъ 
друга  и  съ  деревенскимъ  тираномъ  боролся  деревенскш  бан- 
дигь.  Ирландсые  мстители  отвечали  бешеными  жестокостями 
разбойниковъ  на  легальныя  жестокости  англшскаго  режима. 
Такъ  проходили  века,  и  положеше  запутывалось  все  более. 
Земли,  первоначально  захваченныя  завоевашемъ  или  конфи- 
скащей,  переходили  изъ  рукъ  въ  десятыя  руки  на  основаши 
покупки  и  продажи.  Бывали  породы,  когда  реакционные  пра- 
вители Англш  задабривали  ирландцевъ.  Тогда  ирландцы,  въ 
свою  очередь,  давали  волю  чувству  мести  и  пытались  въ  свою 


—  240  — 
очередь  актами  и  конфискациями   вернуть   захваченное.    Отъ 
этого  положеше  запутывалось  еще  сильнее,  и  подтверждалась 
еще  разъ  несомненная  истина,    что   нащональкыя   страсти — 
плохое  лекарство  противъ  историческихъ  болезней. 

XVIII  столбе  знало  опять  немало  возстанш  и  ирландское 
дело  имело  свои  жертвы.  Благородный  и  образованный  Фиц- 
жеральдъ,  опиравшшся  на  революцюнное  брожеше  въ  Европе, — 
заплатилъ  за  это  своей  кровью.  Робертъ  Эмметъ,  чисто  идеаль- 
ная фигура  заговорщика-энтуз1аста,  окруженная  обаяшемъ 
таланта,  молодости,  красоты,  необыкновеннаго  дара  владеть 
сердцами, — разсчитывалъ  на  Наполеона.  Изгнанный  и  зато- 
ченный на  островъ  Св.  Елены,  Бонапартъ  высказывалъ  впо- 
слЪдствш  горьшя  сожал,БН1я,  что  онъ  въ  то  время  оставилъ 
Ирландш  на  произволъ  судьбы.  Если  бы  французы  высади- 
лись на  острове  Зеленаго  Эрина,  когда  звезда  Наполеона 
была  въ  полномъ  блеске,  —  кто  знаетъ,  какова  была  бы  те- 
перь физющшя  Европы.  Но  этого  не  случилось.  Эмметъ  въ 
отчаянш  сдъмалъ  попытку  собственными  силами  взять  дублин- 
скш  замокъ,  былъ  отбитъ,  раненъ,  взятъ  и  казненъ.  Но  его 
обаятельная  фигура, — мятежника  въ  глазахъ  однихъ,  нацю- 
нальнаго  героя  для  другихъ, — осталась  въ  памяти  народа  и 
въ  иъхняхъ  Томаса  Мура.  По  его  следамъ  шли  новые  мя- 
тежники на  новыя  жертвы. 

Въ  начале  нашего  столъччя  уничтоженъ  жалкш  ирландскш 
парламентъ.  Зато  возникла  ирландская  католическая  лига, 
предвестница  будущаго  могущества  земельной  лиги.  Въ 
1843  году  произошло  возсташе  О'Коннеля,  котораго  осудили. 
Правительство  подтасовало  судъ  приеяжныхъ,  что  вызвало 
протестъ  въ  самой  Англш.  Нужно  заметить,  что  въ  конце 
прошлаго  и  начале  нынешняго  столе^я  характеръ  отношенш 
англшскаго  и  ирландскаго  народа  значительно  изменяется. 
Съ  одной  стороны  свобода  въ  Англш  упрочилась  и  окрепла. 
Съ  другой — передовые  люди  ирландскаго  движешя  опираются 
уже  на  свободныя  идеи  века.  Прежде,  не  говоря  о  перюде  за- 
воевашя,  Ирланд1я  была  всегдашней  опорой  реакцш  и  угро- 
зой „прюбретеннымъ  правамъ".  Не  надо  забывать,  что  1аковы 
и  Мар1я  кровавая  всегда  призывали  къ  себе  ирландсше 
полки,  вносивппе  ужасъ  въ  самое  сердце  Англш.  Истор1я  со- 
хранила память  о  знаменитой  „ирландской  ночи",  когда  весь 
Лондонъ  былъ  освещенъ  кострами,  мужчины  готовились  къ 
защите,  а  женщины  и  дети  рыдали  въ  домахъ  до  зарч. 
Паника  была  вызвана  извесйемъ,  будто  ирландсше  полки, 
отпущенные  на  родину,  вернулись  съ  дороги  и  идутъ  ш 
Лондонъ... 
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Теперь,  съ  духомъ  новМшаго  времени,  Ирланддя  не  ста- 
новится уже  понерекъ  англШской  свободы,  и  въ  лучщихъ 
умахъ  свободной  нацш,  расположенной  къ  великодуипю  и 
терпимости,    начинается  реакщя  въ  пользу  Ирландш. 

Въ  1851  году,  Вильямъ  Гладстонъ,  тогда  еще  молодой 
мгловъкъ,  тори  по  формальной  принадлежности  къ  партш,  но 
уже  либералъ  по  внутреннимъ  склонностямъ, — оставшись  не 
у  дъчть,  по'Ьхалъ  для  отдохновенья  въ  Неаполь.  АнглШскаго 
консерватора  глубоко  поразило  положеше  вещей  въ  этой 
стране  жестокаго  и  тупого  произвола.  Вместо  отдыха,  онъ 
поевятилъ  свои  каникулы  на  иосъ'щеше  тюремъ,  г;гб  томи- 
лись „политически*"  заключенные, — на  аяглШскш  взглядъ 
лойальные  противники  правительства.  АнглШскаго  консерва- 
тора глубоко  поразило,  между  прочимъ,  то  обстоятельство, 
что  изъ  140  депутатовъ,  законно  явившихся  въ  Неаполь  для 
участ1я  въ  парламентской  сессш, — 76  (т.-е.  абсолютное  боль- 
шинство) подверглось  либо  заточенш,  либо  изгнанш  въ  адми- 
нистративномъ  порядкь,  безъ  всякаго  суда.  Этимъ  простымъ 
способомъ  неаполитанское  правительство  того  времени  обез- 
иечивало  себъ1  большинство  голосовъ! 

Въ  знаменитыхъ  „письмахъ  къ  лорду  Эбердину"  Глад- 
стонъ, сдержанно  и  съ  величайшимъ  достоинствомъ,  выставилъ 
весь  иозоръ  этого  режима.  Письма  имйли  огромное  влгяше  и 
нанесли  неаполитанскому  правительству  страшный  нравствен- 
ный ударъ  въ  глазахъ  всего  политическаго  и  цивилизован - 
наго  М1ра.  Но  неаполитанская  реакционная  пресса,  не  нахо- 
дившая олравдашй  но  существу,  тотчасъ  же  ответила: 

—  Посмотрите  лучше  на  ваши  собственный  отношешя  къ 
Ирландш! 

Гладстонъ,  по  собственному  признашю,  до  того  времени 
мало  занимался  Ирландией.  Но  эти  напоминашя,  въ  связи  съ 
движешями  О'Коннеля,  О'Брайана,  Майкеля  Дэвитта,  а  впо- 
с.тбдствш  фешевъи  Парнелля — разумеется,  будили  английскую 
совесть;  „Посмотрите  на  свою  Ирландш"...  Это  говорили  не 
одни  неаполитанцы,  но  и  французы,  и  турки,  когда  Глад- 
стонъ поднималъ  голосъ  въ  пользу  болгаръ,  и  американцы, 
демонстративно  чествовавшее  Парнелля  въ  засвданш  вашинг- 
тонской палаты.  О  страдашахъ  Ирландш  заговорили  даже  въ 
нашихъ  земскихъ  собрашяхъ.  Я  помню,  какъ  въ  собрате 
одного  увзднаго  земства  (кажется,  миргородскаго)  явился 
вначале  90-хъ  годовъ  какой-то  старый  ирландецъ,  давно 
проживающей  въ  Россш  и  ставили  уже  зд^сь  двдомъ  иного- 
численныхъ  внуковъ.  Со  слезами  на  глазахъ  и  „голосомъ, 
проникавшимъ    прямо    въ    души    утзздныхъ    гласныхъ",    онъ 
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излагалъ  страданш  своей  родины  и  просилъ  заступничества 
уъзднаго  собрашя.  Собраше,  сколько  помнится,  постановило 
довести  о  страдашяхъ  Ирландш  подъ  англшскимъ  владыче- 
ствомъ  до  свъдъшя  высшаго  правительства.  Весь  эпизодъ  былъ 
очень  драматично  изложенъ  въ  нашихъ  газетахъ. 

Англ1я  ничего  не  ответила  миргородскому  земству,  тъмъ 
болъе,  что  всъ  эти  язвительныя  ръчи  она  много  разъ  слышала 
у  себя  дома,  въ  стънахъ  собственнаго  парламента  и  при  томъ 
не  отъ  враговъ,  а  отъ  самыхъ  выдающихся  англичанъ. 

Въ  концъ  ХУШ  въка  лордъ  Гренвилль,  суровый  рутинеръ 
и  непреклонный  реакщонеръ,  называлъ  изменниками  англи- 
чанъ, которые  поднимали  голоса  противъ  угнетешя  Ирландш. 
Но  англичане  не  боялись  „страшныхъ  словъ",  а  съ  тъхъ 
поръ,  какъ  за  политику  Гренвилля  Англ1я  заплатила  разори- 
тельной войной  и  потерей  американскихъ  колоши,— страшныя 
слова  имъютъ  тамъ  еще  мен]>шую  цъну.  Языкъ  передовыхъ 
людей  становится  все  бол^е  и  болъе  гуманнымъ  и  териимымъ 
по  отношешю  къ  Ирландш,  даже  въ  случаяхъ,  когда  угне- 
тете доводило  до  прямыхъ  возстатй.  Въ  немъ  слышатся 
ноты  справедливости  и  великодупия.  Такъ,  23  шля  1803  года 
Эмметъ,  разсчитывая  на  высадку  французовъ,  прибилъ  про- 
кламации на  улицахъ  Дублина  и  кинулся  на  Дублинсшй  за- 
мокъ.  Возсташе  было  подавлено.  Эмметъ  арестованъ.  Молодой 
мятежникъ  послъ  блестящей  защитительной  ръчи,  полной 
одушевлешя,  которую  и  теперь  въ  Ирландш  знаютъ  наизусть, 
былъ  казненъ.  Вотъ  какъ  писалъ  корреспондентъ  „Типез'а", 
безусловно  осуждавшш  самую  попытку  вооруженнаго  возста- 
Н1я,  объ  этомъ  событш  и  о  поведенш  самого  Эммета,  его 
доносчиковъ  и  судей: 

„Я  долженъ  признать,  что  онъ  былъ  великъ  при  всъхъ 
.своихъ  заблуждешяхъ.  Въ  день  процесса,  въ.  ту  минуту, 
когда  разверзалась  готовая  принять  его  могила — самыя  стЪны 
суда  потрясались  отъ  энергш  и  блеска  зго  красноръчш.  И  я 
видълъ,  какъ  змъя,  вскормленная  на  груди  его  отца  (лордъ 
Плункетъ) — трепетала  подъ  его  взглядами,  а  извергъ,  кото- 
рый осудилъ  его  на  смерть  (лордъ  Норбюри,  ведшш  засъ- 
даше  пристрастно  и  грубо)— блъднълъ  и  дрожалъ  на  своемъ 
креслъ"  *). 

Когда  среди  нацш,  которая  въками  притъснял а  другую 
нащю,  раздаются  тате  голоса,  —  это  значитъ,  что  ея  совъсть 
проснулась.  И  дМствительно,  она  говоритъ  все  яснъе  и  громче. 


*)  МасЫеп.  ЦшЬей  пчзЪтеп.  Цит.   изъ   Брандеса.   Англшская   литера- 
тура XIX  стодЪш» 
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Съ    тбхъ    порт.,    какъ    уничтоженъ    ирландсшй    парламентъ, 
ирландскю  депутаты  защищали  дт>ло  своей  родины  въ  „Домй". 
Избирательная    реформа   коснулась    также  и  Ирландш, — она 
усилила  число  и  составь    ирландскаго   представительства. 

И  не  одинъ  разъ  депутаты-англичане  присоединялись  къ 
иротестамъ  ирландцевъ.  Вотъ  что  говорилъ  въ  палагь  Маколей 
по  поводу  суда  надъ  О'Коннелемъ: 

„Свидетельства  и  законъ  позволяли  вамъ  разсчитывать  на 
обвинеше  и  приговоръ.  Вамъ  только  этого  и  было  нужно.  Между 
гьмъ,  сэръ,  вероятность  обвинетя  составляетъ  только  часть 
того,  на  что  долженъ  обратить  внимате  государственный  че- 
лов'бкъ.  Прежде,  чьмъ  привести  самаго  сиособнаго,  самаго 
могущественнаго,  самаго  популярнаго  изъ  вашихъ  иротивни- 
ковъ  къ  ръчпеткБ,  какъ  преступника,  на  основанш  того,  что  онъ 
противодМс/пювалъ  вамъ,  следовало  подумать,  будетъ  ли  голосъ 
вашего  отечества,  другихъ  странъ  и  потомства  на  сторонт»  р'Ь- 
шетя,  котораго  вы  добивались  отъ  трибуналовъ.  Не  будетъ  ли 
общее  мните  человечества  таково,  что,  хотя  и  правые  по  фор- 
мальному закону, — вы  были  нравственно  не  правы.  Человт>къ, 
котораго  вы  пожелали  наказать — не  обыкновенный  челов'вкъ. 
Правду  сказать,  я  очень  затрудняюсь  говорить  о  немъ.  Онъ 
въ  такомъ  иоложенш,  которое  не  позволяетъ  благороднымъ 
врагамъ,  не  позволило  и  членамъ  палаты, — за  однимъ  постыд- 
нымъ  исключетемъ, — нападать  на  него  съ  ожесточешемъ.  Я 
постараюсь,  господа,  говоря  о  немъ,  не  забывать  почтетя, 
должнаго  знаменитости  и  несчастш.  Я  уб-Бжденъ,  что  1гбль 
его  не  только  вредна,  но  и  недостижима;  некоторый  его  сред- 
ства я  никакъ  не  могу  оправдать...  Но  вы  не  можете  не  со- 
гласиться, что  съ  нимъ  поступили  несправедливо".  Къ  этому 
протесту  Маколея  въ  Нижней  палате  присоединился  лордъ 
Денгемъ  въ  Верхней.  Приговоръ  надъ  О'Коннелемъ  былъ 
кассированъ,  и  ирландсшй  агитаторъ  освобожденъ. 

„Д'Ьло  вЪковъ  поправлять  не  легко".  Борьба  продолжалась, 
хотя  формы  ея  менялись.  Послъ  того,  какъ  политическая 
струя  ирландскаго  движешя  слилась  съ  течешемъ  аграрнымъ, 
движете  приняло  характеръ  настояи1;аго  открытаго  возстан1я 
острова  противъ  метропол1и.  Въ  концт>  70-хъ  годовъ  старый 
фен1й  и  бывшш  каторжникъ  Майкель  Дэвиттъ  подалъ  руку 
Парнеллю  и  слова  послт^дняго:  „иокажемъ  лендъ-лордамъ,  что 
ирландцы  не  выпустятъ  земли  изъ  своихъ  рукъ" — раздались 
по  всему  острову  призывомъ  къ  соиротивленш.  Земельная 
лига  прюбръма  необыкновенное  могущество.  Она  постановляла 
бойкотъ,  она  взимала  плату  съ  арендаторовъ  и  предписывала 
условгя   лордамъ,   она   распоряжалась    сопротивлетемъ    при 
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выселешяхъ,  стараясь  удержать  выселяемыхъ  арендаторовъ, 
защищавшихъ  свои  жилища  противъ  „законнаго  наседая", 
въ  пред'влахъ  „законнаго  сопротивлешя".  „Дети  мои, — гово- 
рили липонеры,  стоя  около  домовъ,  осажденныхъ  солдатами; — 
не  прибегайте  къ  ружьямъ,  потому  что  это  будетъ  открытое 
возсташе,  и  законъ  васъ  строго  накажетъ.  Не  употребляйте 
ножей,  ни  рычаговъ,  ни  вилъ,  потому  что  и  эти  оруд1я  вос- 
прещены парламентскими  актами.  Если  уже  вы  не  хотите 
отдать  вашихъ  жилищъ  безъ  всякаго  сопротивлешя,  то  парла- 
ментере акты  ничего   не    говорятъ    о   кипятке"... 

Впрочемъ,  гораздо  чаще  лига  сдерживала  страсти,  вводя 
борьбу  въ  условный  формы  сопротивлешя  и  не  позволяя  ей 
перейти  въ  острое  открытое  возсташе.  Она  дълала  его  дли- 
тельнымъ,  но  менее  острымъ. 

Этотъ  образъ  дМствш,  разумеется,  не  могъ  не  раздражать 
англичанъ,  и,  когда  после  этого  ирландеше  депутаты  возвра- 
щались въ  парламентъ,  ихъ  встречали  здесь  бурныя  сцены. 
Однако,  и  тутъ  лучпие  изъ  англичанъ  понимали,  что  это  та 
самая  тактика,  которою  и  ихъ  предки  нередко  добивались 
„прюбретенныхъ  правъ".  Противъ  огромной  законной  неспра- 
ведливости ирландцы  выдвигали  противодМств1е  своего  на- 
рода, прикрывая  его,  где  было  можно,  броней  мелкихъ  зако- 
новъ.  Это  называлось  парламентской  тактикой,  „планомъ 
кампанш".  Обходъ  закона  въ  Англш  всегда  былъ  могучимъ 
средствомъ  для  испыташя  его  жизненности.  Какъ  некогда 
Уильксъ  въ  борьбе  съ  отжившей  парламентской  привилепей, 
такъ  теперь  лига  въ  борьбе  съ  вековымъ  притеснешемъ  и 
его  результатами  —  пробовала  затравить  и  обезеилить  своего 
противника,  доказать  ему,  что  онъ   уже   одряхлелъ  и  умеръ. 

И  цифры  аграрныхъ  преступлены  ясно  показывали,  что 
вл1яше  лиги  всетаки  сдерживало  страсти,  а  не  раздувало  ихъ 
въ  стихшное  пламя.  Депутаты  ирландскихъ  округовъ  являлись 
какъ  предводители  возставшей  страны  передъ  англшекими 
законодателями.  Но  они  же,  въ  глазахъ  неумьренныхъ  и 
страстныхъ  ирландцевъ,  казались  нередко  ненавистными  тор- 
мозами народной  мести. 

Какъ  бы  то  ни  было,  движете  шло  въ  этомъ  направлены. 
Жестокость  притеснителей  слабела,  сила  организованной 
Ирландш  росла.  На  помощь  ей  шла  вдобавокъ  сила  извне. 
Ирландцы  въ  Америке  ирюбрели  вл1яше  и  могущество.  Они 
составили  даже  грандюзный  планъ  еоединешя  Ирландш  съ 
Америкой.  Америка,  опираясь  на  Ирландш,  соединенную  съ 
нею  узами  свободной  автономш, —  стуиаетъ  такимъ  образомъ 
на  европейскую  почву. 


—  245  — 

Наконецъ,  аншйсвдй  либерализмъ  решительно  вступилъ 
въ  союзъ  съ  ирландцами  на  почве  гомруля.  Гладстонъ  сде- 
лалъ  его  вопросомъ  своей  жизни  и  сталъ  проводить  его  шагъ 
за  шагомъ,  осторожно,  разсчетливо  и  неуклонно.  Самая  ха- 
рактерная черта  его  политическая  облика  состоитъ  въ  томъ. 
что,  ставя  убъждеше  впереди,  какъ  движущее  начало,  —  въ 
практике  онъ  тщательно  и  чрезвычайно  умел  о  нащупывалъ 
почву  среди  парламентскихъ  силъ  и  ставилъ  вопросы  въ  то 
время,  когда  матер1алы  для  ихъ  практическаго  разрешетя 
уже  накопились.  Великш  старикъ  хочетъ,  повидимому,  за- 
кончить на  склоне  жизни  еще  одно  великое  дело  ранье,  чтзмъ 
стать  въ  вид!',  мраморной  колонны  противъ  своего  всегдашняго 
противника  Дизраэли... 

Уже  съ  80-хъ  годовъ,  когда  Гладстонъ  былъ  у  власти, 
англшское  правительство  вступило  на  изв'встныхъ  условгяхъ 
въ  союзъ  съ  парт1ей  Парнелля.  Кевендишъ  и  Боркъ  были 
посланы  въ  Ирландш,  охваченную  нламенемъ  взаимной  не- 
иависти,  съ  вестью  примиренья... 

Въ  самый  день  прИэда  эти  вестники  мира  были  убиты 
фетанскимн  террористами  въ  дублинскомъ  Фениксъ-парк'Б. 

Прибавьте  къ  этому,  что  въ  самой  Ирландш  Ульстеръ,  ко- 
торый въ  старину  былъ  огражденъ  „палями'4,  населенъ  по- 
томками англичанъ  -  протестантовъ,  что  этотъ  округъ  реши- 
тельно противится  реформе,  и  вы  поймете,  —  съ  какой  исто- 
р1ей  и  въ  какой  волнующей  обстановке  ирландскш  вопросъ 
вступилъ  въ  стены  „Домаи  въ  роковой  день  14  шня... 

У. 

Последн1я  парламентская  стычки  были  уже  очень  горячи  и 
раздражительны.  Правительство  Гладстона  располагало  не- 
значительнымъ  большинствомъ.  Оипозищя,  состоявшая  изъ 
тори  и  либераловъ-унюнистовъ  группы  Чемберлена,  старалась 
оттянуть  еще  въ  эту  сессш  решете  билля  объ  ирландской 
автономш  и  можетъ  быть  вызвать  падете  министерства.  Для 
этого  она  боролась  „обструкцией". 

Обструкция — орудгё  не  новое.  Есть  старый  юмористическш 
анекдотъ  объ  одномъ  джентльмэне,  который,  желая  во  что  бы 
то  ни  стало  затормозить  решете  по  какому-то  частному  во- 
просу. —  попросилъ  слова  утромъ,  говорилъ  весь  день  и  за- 
тьмъ,  къ  вечеру,  выпилъ  стаканъ  воды,  перевелъ  духъ  и  на- 
чалъ  опять: 

—  Теперь,  джентльмэны,  я  покончилъ  съ  вступлетемъ  и 
начинаю  разсмотрете  самой  сущности  вопроса. 

Разумеется,  для  этого  нужно  иметь  огромное  самообладате, 
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неисчерпаемый  запасъ  словъ,  необыкновенныя  легшя — и  еще 
призвать  на  помощь  значительную  долю  беззастенчивости. 
Въ  ирландскомъ  вопросе,  сколько  известно,  первый  прибегъ 
къ  этому  оруж1ю  мистеръ  Биггаръ, — напоминавшш  анекдоти- 
ческаго  оратора  и  по  комплексы,  и  по  силе  органа,  и  по 
крепости  нервовъ.  Это  .  былъ  провинциальный  джентльмэнъ, 
пресвитер!  анинъ  и  шотландецъ,  примкнувшш,  однако,  къ 
крайней  ирландской  партш  и  очень  мало  заботизпийся  объ 
утонченности  пр1емовъ.  Въ  первый  разъ  онъ  далъ  образецъ 
своего  искусства  въ  1874  году,  а  впослъ,дствш  значительно 
въ  немъ  усовершенствовался.  Ирландцы  не  разъ  и  съ  боль- 
шимъ  усп'вхомъ  пользовались  его  талантомъ. 

Въ  свое  время  господа,  нынв  составляющее  верноподданную 
консервативную  оппозищю,  много  кричали  противъ  безчестности 
этого  пр1ема,  но  теперь,  когда  рт>чь  зашла  объ  ирландской 
автономш  и  возвращении  ирландской  земли  ирландскому  фер- 
меру— они  сами  взялись  за  это  оруж!е.  Мистеръ  Чемберленъ, 
бывшш  либералъ,  оказался  очень  искуснымъ  въ  обструкщи. 
Правда,  общественное  мните  почти  всегда  противъ  об- 
струкщи. Но  оно  также  и  противъ  „гильотины". 

Гильотиной  называется  ограничеше  свободы  парламентскаго 
слова  извъхтнымъ  срокомъ.  Палата,  т.-е.  большинство,  про- 
тивъ котораго  направлена  обструкция,  назначаетъ  для  чтешя 
и  обеуждетя  каждой  части  законопроекта  известные  сроки,  и 
какъ  только  стрелка  часовъ  подходить  къ  данному  часу,  — 
ораторъ  прерывается  на  половине  фразы,  и  депутаты  при- 
ходятъ  въ  1оЪЪу  для  голосовашя.  Министерсшя  скамьи  и 
скамьи  оппозищи  пустгвютъ.  Правая  идетъ  въ  свой  проходъ, 
где  особый  механическш  счетчикъ  записываетъ  каждаго  про- 
шедшаго.  Левая  делаетъ  то  же. 

Эта  гильотина,  даже  со  всеми  ограничешями,  кашя  были 
приняты  для  обезпеченгя  свободной  критики  билля,  является 
въ  глазахъ  англичанъ  мерой  еще  менее  популярной,  чемъ 
самая  обструкщя.  Теперь  гильотиной  пользовались  либералы, 
и  это  давало  обильную  тему  язвительному  Чемберлену  для 
самыхъ  ядовитыхъ  выходокъ... 

Англ1я  истинная  страна  всевозможныхъ  контрастовъ.  Англи- 
чанинъ  необыкновенно  гордится  своими  учреждешями,  и 
„Домъ"  —  это  истинная  святыня  нацш.  И,  однако,  ни  одно 
учреждеше  во  всемъ  м1ре  не  доставляетъ  человеческому  остро- 
ум1ю  столько  матер1ала  для  сатиры,  каррикатуры  и  насмешки, 
какъ  эта  святыня  англшскаго  народа. 

Во  все  время  моего  пребыв ан!я  въ  Лондоне,  ранее  и  поел  в 
драки,  -   юмористичесше   листки  были    полны  каррикатурами 
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Гладстона,  Чемберлена,  Аеквита,  Бальфура;  Секстона  и  дру- 
гихъ  участниковъ  парламентской  войны.  Одинъ  торшскш  ли- 
стокъ  изображалъ  перваго  министра  королевы  въ  вид'Ь  улич- 
наго  чистильщика  сапогъ.  Старый  Гладстонъ  смиренно  ва- 
кситъ  штиблеты  Секстона, — который  гордо  стоить  въ  ирланд- 
ской коронт,  и  горностаевой  мантш.  На  другой  каррикатуръ 
изображена  „гильотина"  въ  лицахъ...  Погвздъ  подземной  до- 
роги готовъ  отойти  отъ  станщи.  Вагоны  полны  семейными' 
джентльмэнами  и  лэди,  лица  которыхъ  напоминаютъ  черты 
депутатовъ  оппозицш.  Ихъ  приняли  на  поъчздъ,  но  дгвти,  сх 
надписями  на  штаниншахъ  и  курточкахъ:  „поправки  къ 
ирландскому  биллю",  остались  на  платформе.  Мъттъ  болъ'е 
нбтъ,  Д'ьти  плачутъ,  родители  протягиваютъ  руки  въ  отчаянш, 
но  вокзальная  стрелка  подошла  къ  назначенному  часу...  Же- 
сток1й  кондукторъ  съ  лицомъ  Гладстона  даетъ  сигналь  къ 
отъезду... 

Бъ  самой  палате  атмосфера  накалялась,  тонъ  полемики 
подымался...  Англшское  красноргвч1е  и  ораторская  манера  вь 
высшей  степени  просты.  Парламентере  ораторы  говорятъ 
обыкновеннымъ  тоыомъ  простыхъ  собеевдииковъ,  безъ  искус- 
ственныхъ  повишешй  и  понижены  голоса,  безъ  подчеркива- 
шй  и  безъ  паузъ,  разечитанныхъ  на  знаки  одобрешя.  Ръчъ 
англичанина  одушевленна,  отчетлива,  и  когда  въ  патетиче- 
скомъ  м'Вст'Ь  его  голосъ  поднимается  и  кртшнетъ,  то  вы,  сами 
того  не  замечая, — уже  охвачены  тЪжъ  же  чувствомъ,  которое 
наростало  въ  васъ  вмйств  съ  внутреннимъ  одушевлешемъ 
оратора. 

Ирошя — одно  изъ  орудш,  которымъ  англо-саксонская  раса 
влад'Ьетъ  въ  совершенств'В.  Сарказмъ,  тонкш  и  твмъ  бо.тЬе 
глубокш,  чЪмъ  почтительнее  наружная  форма  парламентскихъ- 
выраженш,  замьияетъ  зд^сь  бурный  паеосъ  француза  и  пла- 
менную страстность  ирландца.  Гладстонъ  не  имйеть  специ- 
фической репутацш  парламентскаго  юмориста, — она  принад- 
лежите по  праву  его  противнику  Чемберлену,  —  но  и  онъ 
умъ*етъ  порой  наносить  очень  мътые  юмористические  удары, 
твмъ  болът  чувствительные,  что  они  неожиданны  и  ръ\дки. 
Газеты  вспоминали  эпизодъ  и:зъ  ораторской  карьеры  Глад- 
стона. Въ  1867  году  Дизраэли,  въ  то  время  глава  кабинета, 
явился  въ  палату  прямо  съ  королевскаго  об'вда.  Повидимому, 
вина  ея  величества  были  довольно  крепки.  Въ  петлице  Диз- 
равли  виднелась  бутоньерка,  руки  были  заложены  за  жилетъ, 
и,  когда  онъ  отв'Ьчалъ  вождю  оппозицш — р*Бчь  его  была  бо- 
л1.с  развязна,  чгЬмъ  это  принято  въ  Домв.  Депутаты  уди- 
чшо    переглядывались,     догадываясь,    что    Диззи    вынн.п. 


—  248 — 
лишнее.  Гладстонъ,  серьезный   и    застегнутый   на  вей   пуго- 
вицы, началъ  свое  возражеше  въ  особенно  сдержанномъ  тоне. 

—  Палата  пойметъ, — сказалъ  онъ, — что  скромная  оппози- 
ция не  имгьетъ  возможности  вдохновляться  изъ  тЪхъ  же  источ- 
никовъ,  изъ  какихъ,  повидимому,  почерпнулъ  свое  вдохно- 
веше  глава  правительства.  Вотъ  почему  я  вижу  себя  вы- 
нужденнымъ  обратиться  къ  сущности  его  заявленш,  не  ка- 
саясь ихъ  совершенно  необычной  формы. 

Диззи  потонулъ  въ  море  неудержимаго  хохота  палаты,  пу- 
блики и  журналистовъ. 

Теперь  вст>  газеты  повторяли  последнее  словечко  Гладстона 
по  адресу  Чемберлена. 

—  Достопочтенный  депутатъ, — говорилъ  Гладстонъ,  —  за- 
ставляешь меня  вспомнить  одинъ  обычай  римской  церкви. 
Если  предстояло  канонизировать  новаго  святого,  то  папа  на- 
значалъ  судилище.  Кандидатъ  въ  святые  становился  подсуди- 
мымъ.  Ему  давался  защитникъ-апологетъ,  выставлявшш  его 
добродетели.  Но  и  дьяволъ  им^лъ  тоже  своего  адвоката,  его 
целью  было — выставлять  добродетели  кандидата  въ  виде 
тяжкихъ  пороковъ.  Мой  достопочтенный  собратъ  исполняетъ 
теперь  эту  неблагодарную  роль  по  отношешю  къ  ирландскому 
биллю. 

Словечко  было  очень  зло, — но  парламентски  вполне  при- 
лично. Газеты  тотчасъ  же  подхватили  сравнеше,  и  въ  ресто- 
ране Чарингъ-Кросса,  где  мы  обыкновенно  обедали,  долгое 
время  не  сходилъ  со  стола  листокъ  съ  изображешемъ  святого 
судилища.  Англшскш  билль,  въ  виде  спеленутаго  младенца 
съ  с1ятемъ  вокругъ  головы — поднимаетъ  заплаканные  глаза 
къ  небу,  а  дьяволъ,  мохнатый  и  отвратительный,  съ  хвостомъ 
и  рогами, — шепчетъ  на  ухо  растерянному  Чемберлену  свои 
после дше  аргументы. 

Да,  нужно  привыкнуть  къ  уколамъ  сарказма  и  насмешки, 
чтобы  быть  выдающимся  государственнымъ  человекомъ  „ста- 
рой веселой  Англш",  и  Чемберленъ  повидимому  сильно  по- 
чувствовалъ  ударъ.  Острота  была  изъ  техъ,  которыя  „при- 
липаютъ".  Она  удивительно  шла  къ  резкому,  злому  тону  Чем- 
берлена, ко  всей  его  манере... 

Мистеръ  Чемберленъ  фактически  вождь  оппозицш.  Онъ, 
какъ  известно,  либералъ,  бывшш  союзникъ  Гладстона. 
Разойдясь  съ  болыпинствомъ  партш  по  ирландскому  во- 
просу, онъ  образов  алъ  фракцш  „унюнистовъ",  которая, 
среди  относительная)  равновес1я  партш,  прюбрела  огромное 
значеше. 

Если    бы    недавше    либералы    теперь    присоединились    къ 
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Гладстону,  ирландский  билль  прошелъ  бы  въ  одну  недълю.  Но 
Чемберленъ  и  его  группа,    наоборотъ,  стали  центромъ  анти- 
ирландскаго  движешя. 

Вотъ  почему  въ  вопросе  объ  ирландской  автономш  имя 
Чемберлена  слышалось  также  часто,  какъ  имя  Гладстона. 
Личныя  его  свойства  вполнб  соотвътствуютъ  роли,  которую 
Гладстонъ  охарактеризовал*  такъ  м'Ьтко.  ЬеуП'з  аи!\'осате — 
въ  высокой  степени  обладаетъ  ораторскимъ  талантомъ,  онъ 
остеръ,  находчивъ  и  золъ.  У  Чемберлена, — говорятъ  англи- 
чане,—скверный  языкъ,  и  действительно  это  одинъ  изъ  гвхъ 
нзыковъ,  которыхъ  главная  способность  язвить,  раздражать 
и  будить  страсти.  Въ  то  время,  какъ  Гладстонъ  говоритъ 
сдержанно  и  спокойно,  Чемберленъ,  еще  только  поднимаясь 
съ  мгвста,  уже  предрасполагаетъ  слушателей  къ  ядовитымъ 
нападкамъ  и  остроумнымъ  личнымъ  уколамъ. 

А  между  т'бмъ,  воздухъ  Дома  и  безъ  того  былъ  иресыщенъ 
электричествомъ.  Тори  чувствовали,  что,  несмотря  на  обструк- 
цию, билль  будетъ  принятъ  въ  комиссш.  Либералы  предви- 
Д'вли  новое  сопротивлеше  въ  палатв  пэровъ.  Между  т'бмъ 
страна  выражала  нетерп1>Н1е:  ирландскш  билль  лежалъ  брев- 
номъ  поперекъ  ея  дороги.  Но  особенно  драматично  было  по- 
ложеше  ирландцевъ:  они  останавливали  страсти  своего  на- 
рода, они  смяли  движете  фешевъ,  они  отклоняли  планы  сво- 
ихъ  американскихъ  соотечественниковъ  въ  ожиданш  мирнаго 
парламентскаго  ръчпешя,  которое  теперь  становилось  непол- 
нымъ  и  проблематичнымъ. 

Претя  становились  все  страстнее.  Со  скамей  л!» вой  то  и 
двло  слышались  выходки,  въ  которыхъ  звучала  национальная 
ненависть.  Кто-то  назвалъ  ирландцевъ  „толпой  жадныхъ  ни- 
щихъ".  Молодой  Секстонъ  крикнулъ  со  своего  мъхта,  что  это 
грубая  наглость.  Председатель,  находившш,  что  огульное  об- 
винете  териимъе  личной  выходки,  обращенной  непосред- 
ственно къ  депутату — назвалъ  Секстона  по  имени. 

„Назвать  по  1;мени"  депутата  —  значитъ  пригласить  его 
выйдти  изъ  залы.  Ирландцы  вскочили  со  своихъ  мъхтъ,  и 
можетъ  быть  уже  въ  ту  минуту  „свободная  драка"  го- 
това была  разразиться  въ  парламентской  зале.  Но  Гладстонъ 
попросилъ  Секстона  исполнить  требовате. 

Газеты  прибавляютъ,  что  „великшстарикъ"  былъ  грустенъ. 
Можетъ  быть  онъ  вспоминалъ  въ  эту  минуту,  какъ  въ  1881 
году  его  знаменитый  и  несчастный  противникъ,  Парнелль, 
при  такихъ  же  обстоятельствахъ  выходилъ  изъ  этой  же  залы, 
по  его  собственному  требовашю.  Теперь  сбывалось  предсказа- 
те  мертваго  вождя  ирландцевъ:  Гладстонъ,  прежде  чймъ  после- 


—  250  — 
довать  за  нимъ,  боролся   за  то  же  дъло  я  говорилъ  въ  англий- 
ской палате,  какъ  могъ  бы  говорить  ирландецъ... 

День  14  шля  былъ  послъднимъ  днемъ  обсуждения  билля 
въ  парламентской  комиесш,  ръшавшимъ  его  участь  въ  ниж- 
ней палатъ.  Всъ  еще  не  поданные  голоса  были  уже  на  счету, 
большинство  въ  пользу  билля,  хотя  и  незначительное, — было 
обезпечено.  Правда,  это  еще  не  было  бы  окончательнымъ 
ръшешемъ  вопроса.  Оставалась  палата  пэровъ...  Но  всетаки 
палата  депутатовъ  высказалась  бы  въ  пользу  ирландскаго 
самоуправлешя,  и  уже  этойыло  бы  огромнымъ  прецедейтомъ 
въ  исторш  англо-ирландскихъ  отношенш. 

Стрълк а  парламентскихъ  часовъ  тихо  подвигалась  къ  концу 
пренш.  До  голосовашя  оставалось  только  четверть  часа. 

Въ  эту  минуту  Чемберленъ  еще  разъ  поднялся  съ  своего 
мъста.  Оппозищя  его  устами  собиралась  сказать  свое  „по- 
слъднее  слово".  Въ  залъ  водворилась  чуткая,  напряженная 
электрическая  тишина. 

—  Еще  четверть  часа,  —  сказалъ  вождь  унюнистовъ,  —  и 
ножъ  гильотины  упадетъ  на  прешя.  Я  нам'вренъ  воспользо- 
ваться остающимся  временемъ,  чтобъ  дать  маленькш  урокъ 
моимъ  коллегамъ,  сидящимъ  на  противуположной  сторонъ. 

И  ораторъ  далъ  полную  волю  своему  „скверному  языку". 
Ръчь  его  была  полна  яда  и  желчи...  На  правахъ  бывшаго 
либерала,  Чемберленъ  говорилъ  о  традищяхъ  парламентской 
свободы  и  тираннш  виговъ.  Онъ  упрекалъ  ихъ  въ  измтшъ 
свободъ  пренш...  Постепенно,  все  повышая  эту  ноту,  онъ 
позволить  себъ  сравнить  джентльмэновъ  министерской  сто- 
роны съ  стадомъ  барановъ...  По  указкъ  вожаковъ,  они  видятъ 
черное  бълымъ  и  бълое  чернымъ... 

Это  уже  переходило  за  предълы  парламентскихъ  приличш, 
но  председатель  не  остановилъ  его,  какъ  будто  загипнотизи' 
рованный  стремительной  силой  его  ядовитаго  красноръшя.  И 
вотъ,  среди  общаго  напряжешя  Чемберленъ  повернулся  въ 
ту  сторону,  гдъ  сидълъ  Гладстонъ.  Залъ  замеръ,  ожидая, 
что  Чемберленъ  намъренъ  сосчитаться  съ  великимъ  против- 
никомъ  лицомъ  къ  лицу. 

—  Со  временъ  Ирода,— началъ  онъ  и  иротянулъ  руку  по 
направленш   къ  Гладстону... 

Фраза  осталась  недоконченной.  „Злой  языкъ  Чемберлена" 
произвелъ  небывалое  дъйств1е...  Пылше  ирландцы  повскакали 
со  своихъ  мъстъ,  съ  криками  „1уда,  1уда!"  Тори  и  унюнисты 
отвъчали  такими  же  уступленными  криками.  Какой-то  де- 
путата, стоявши!  въ  передней  торшской  скамьъ,  грозилъ  ку- 
лаками и  ревълъ   съ    выражешемъ  бъшенства. 
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Л  въ  это  время  часовая  стрелка  тихо  и  неуклонно  подви- 
галась впередъ.  „Ножъ  гильотины  уиалъ  на  претя"  среди 
волнетя  и  шума.  Но  порядку, — теперь  депутатамъ  следовало 
проходить  въ  1оЪЪу  и  направляться  къ  счетнымъ  аппаратамъ 
для  голосовашя... 

Но  никакого  порядка  уже4  не  было  въ  залъч 

Либералы  дольше  другихъ  сохраняли  хладнокров1е.  Одинъ 
изъ  нихъ,  м-ръ  Логанъ,  подошелъ  къ  торшекому  джентльмэну 
на  передней  скамь'Б,  со  словами  увъчцатя.  Оказалось,  что 
онъ  стоитъ    въ  1оЬЬу,  и  ему  закричали,  что  онъ  „вив  порядка'*. 

„Хорошо,  въ  такомъ  случай  я  сяду  съ  вами,  и  вы  меня  выслу- 
шаете",— отв'Ьтилъ  Логанъ  спокойно,  и  сьлъ  на  скамью  оппозищи. 

Это  делается,  но  Логанъ  не  разечиталъ  настроетя.  Миро- 
творца схватили  сзади  за  шиворотъ  и  швырнули  обратно  въ 
проходъ. 

Это  было  началомъ  свалки.  Страстные  ирландцы  кинулись 
со  своихъ  мгЬстъ.  Среди  скамей  происходило  движете,  харак- 
теръ  котораго  разобрать  было  очень  трудно.  Одни  спъчпили 
въ  переходы  для  голосов  атя,  друпе  стремились  выручать 
Логана. 

Въ  эту  злополучную  минуту,  полковникъ  Саундерсонъ,  одна 
изъ  юмористическихъ  фигуръ  оппозищи, — почувствовалъ  вне- 
запно, что  кто-то  сзади  нахлобучилъ  его  шляпу.  Полковникъ 
Саундерсонъ  не  особенно  .  изв'Ьетенъ  какъ  ораторъ.  Но,  какъ 
челов'вкъ  военный,  склонный  къ  ръчпительнымъ  дъ,йств1ямъ, 
онъ  тотчасъ  же  повернулся  назадъ  и,  ничего  не  разбирая, 
встрьтилъ  боксомъ  ближайшихъ  соевдей,  которые  оказались 
ирландцами.  Говорятъ,  что  при  этомъ  въ  „ДомгЬ"  была  про- 
лита кровь,  чего  не  было  даже  во  времена  Еромвелля. 

Послй  этого  въ  течете  нвеколькихъ  минутъ  почтенное  со- 
бранье представляло  безпорядочно  двигавшуюся  массу  чер- 
иыхъ  сюртуковъ,  сбитыхъ  шляпъ,  сжатыхъ  кулаковъ  и  рас- 
терянныхъ  порт<[>елей.  Председатель  въ  парикгЬ  глядгвлъ  на 
все  это  въ  безеильномъ  отчаянш  и  наконецъ  предпочелъ 
удалиться...  Журналисты,  забывипе  о  телвжкахъ  и  Тоуэр-Ь.  и 
публика,  трепещущая  подъ  взглядомъ  строгаго  джентльмэна 
въ  шелковыхъ  чулкахъ,  тоже  повскакали  съ  м'Ьстъ  и,  накло- 
няясь черезъ  барьеры,  громко  шикали  хозяевамъ  „Дома"  и 
кричали:  „Стыдно!  Стыдно!.." 

Ничто  не  ново  подъ  луною.  Почти  каждый  годъ  въ  нашей 
погоде  совершается  что-нибудь,  чего  „не  запомнятъ  старики". 
и  пто  доказываешь  только,  что  у  стариковъ  очень  короткая 
память.  Бывали  бури  и  въ  англшекомъ  парламенте.  Еще  въ 
1881    году,    въ  министерство  Гладстона,    пристава    выводили 
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Парнелля  и  Дилон а  съ  несколькими  десятками  ирландскихъ 
джентльмэновъ,  оказывавшихъ  сопротивлеше.  Правда,  со- 
противлеше это  было  большей  частью  символическое,  но  не 
всегда.  Однажды  парламентъ  видъ,лъ  при  этомъ  эффектное 
единоборство  двухъ  свдовласыхъ  старцевъ:  пристава  Госсета 
и  ирландскаго  националиста  пастора  Нельсона.  Если  не  оши- 
баюсь, также  мистеръ  Бредло,  не  желавшш  принимать  при- 
сягу, приб*вгалъ  однажды  къ  защите  зонтика...  Еще  раньше 
одинъ  шотландскш  джентльмэнъ,  авторъ  билля  о  старыхъ  ко- 
рабляхъ,  для  успеха  своего  дела  счелъ  нужнымъ  назвать 
негодяями  достопочтенныхъ  членовъкакъ  министерской  парии, 
такъ  и  оппозицш,  безъ  различ1я... 

Но  что  уже  действительно  не  имело  прецедентовъ,  это — 
общая  свалка  депутатовъ  и  громкое  шикаше  журналистовъ  и 
публики... 

VI. 

Кажется,  что  это  „стороннее  вмешательство"  первое  образу- 
мило дравшихся  законодателей.  Пригласили  удалившагося 
спикера,  приступили  къ  разбору  дела  и  прежде  всего — къ 
установлешю  фактовъ,  которые  должны  быть  занесены  въ 
анналы  парламента.  Гладстонъ,  печально  смотревний  на  свалку 
со  своего  м-вста,  и  друпе  почтенные  депутаты  изъ  обеихъ 
партш  дали  показашя  о  начале  и  ходе  битвы... 

Замечательная  черта  англшскихъ  нравовъ:  разногласш  не 
было.  Среди  несмолкшаго  еще  волнен1я,  тотчасъ  после 
свалки, — депутаты  устанавливали  факты  вполне  добросовестно, 
безъ  искажешя  фактической  истины.  Случай  выходилъ  изъ 
узкихъ  рамокъ  партШной  борьбы...  И  даже  полковникъ  Саун- 
дерсонъ,  подавш1й  сигналъ  къ  общей  свалке  и  вынесшш  изъ 
нея  большую  шишку, — вынужденъ  былъ  признаться,  что  онъ 
несколько  поторопился.  „Боксъ  не  соотвт/гствовалъ  положе- 
Н1Ю  дела",  такъ  какъ  ирландскш  депутатъ,  шедш1й  сзади, 
только  споткнулся,  и  вотъ  почему  шляпа  мистера  Саундер- 
сона  опустилась  на  его  лицо...  Между  темъ  лицо  ирландскаго 
джентльмэна  носило  серьезные  следы  „торопливости"  храбраго 
полковника. 

Когда  все  успокоилось  и  депутаты  заняли  места,  Глад- 
стонъ, серьезный,  седой  и  дряхлый,  началъ  свою  речь  словами: 

—  Я,  конечно,  слишкомъ  ничтожная  величина  въ  свобод- 
ной драке... 

Это  вызвало  общш  смехъ,  прогнавшш  последше  остатки 
грозы.  Это  была  решительная  победа  стараго  коммонера: 
злой  языкъ  Чемберлена  зажегъ  дурныя  страсти.   Слушая  его 
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сарказму,  законодатели  почувствовали,    что   у  нихъ  чешутся 
руки...  Острота  Гладстона  разрешила  общее  напряжете... 

А  на  следующее  утро  весь  Лондонъ,  всь  ауепие*  и  81гее1'ы, 
всб  площади  и  переулки  звенели  и  гудели  крикомъ,  заглуша- 
вшимъ  всь  друпе  звуки  огромнаго  города: 

Фри  файтъ,  фри  файтъ!  Въ  ДомЪ  произошла  свободная 
драка. 

И  этоть  крикъ  телеграммы  разносили  миллюнными  отго- 
лосками по  всей  стран/в. 

VII. 

Одинъ  изъ  ренортеровъ  посбтилъ  между  ирочимъ  и  мистера 
Саундерсона  на  следующее  утро  иослъ  драки.  Онъ  засталъ 
его  за  утреннимъ  кофе,  въ  халагь  и  ночномъ  коллакь,  при- 
крывавшемъ  злополучную  шишку.  Иолковникъ  встрътилъ  до- 
вольно развязно  скромнаго  джентльмена  прессы. 

—  А,  понимаю, — сказалъ  онъ. — Вы  пришли,  чтобы  я  раз- 
сказалъ  вамъ  о  нашей  битвъ  подъ  Трафальгаромъ?! 

Скромный  газетчикъ,  приготовившш  свою  записную  книжку, 
забылъ,  что  онъ  явился  сюда  лишь  затЁмъ,  чтобы  попросить 
у  полковника  матер1алъ  для  своей  сегодняшней  статьи.  Въ 
немъ  проснулся  англичанинъ,  который  депутатовъ  избираетъ 
для  того,  чтобы  они  издавали  законы.  „Домъ"  выстроенъ 
англшскимъ  народомъ  не  для  „драки".  Скромный  газетный 
ренортеръ  сурово  выпрямился  и  холодно  отвътилъ  полковнику: 

—  Нътъ,  сэръ,  къ  сожалъчпю,  не  иодъ  Трафальгаромъ... 
не  иодъ  Трафальгаромъ,  сэръ,  а  въ  „Домй". 

Газета  на  слт>дующш  день  сообщила  читателямъ  объ  игри- 
вомъ  воирось  полковника  и  о  реплике  своего  репортера. 

Я  не  знаю,  что  отвътилъ  иолковникъ  на  строгое  зам-вчаше. 
Мн'Б  казалось,  однако,  что  и  онъ,  и  друпе  депутаты,  несколько 
„вышедпие  изъ  порядка*'  при  обсуждеши  ирландскаго  во- 
проса,—  могли  бы  отвътить  и  представителю  прессы,  и  пред- 
ставителимъ  общества,  кричавшимъ  сверху:  „стыдно,  стыдно!" 

—  Вы  забываете,  господа,  что  если  мы  немного  подрались 
въ  вашемъ  „Домъ", —  за  то  вы  до  сихъ  поръ  избавлены  отъ 
необходимости  драться  на  берегахъ  Ирландш.  Вы  утвсняли 
ирландцевъ  въками,  вы  отнимали  у  нихъ  землю,  ваши  вожди 
оставляли  ихъ  города  безъ  жителей,  запрещали  ирландцу  пе- 
реправляться на  другой  берегъ  его  родной  р'ьки...  Вы  уби- 
вали лучшихъ  сыновъ  Ирландш,  желавшихъ  освобождешя 
родины,  какъ  мнтсжниковъ...  гГеиерь  вы  отдали  въ  наши  руки 
всю  страсть  и  вст>  ненависти,  в-вками  накоилявипяся  въ  этомъ 
воирось,  —  и  удивляетесь,  что  зарядъ,   наконедъ,  взорвался... 
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Но  вы  забываете,  что  если  бы  мы  не  взялись  расхлебать  за- 
варенную вами  к*ашу,  которая  оказалась  слишкомъ  горяча,  то, 
быть  можетъ,  вы  или  ирландцы  имт>ли  бы  свой  Трафальгаръ  у 
Кингстона  или  у  береговъ  Америки...  Молите  Бога,  чтобы 
судьба  приняла  наши  шишки  и  кровь,  пролитую  въ  „ДомгЬ", 
какъ  умилостивительную  жертву.  Потому  что  таше  вопросы 
судьба  до  сихъ  поръ  решала  у  всбхъ  народовъ  жел'БЗомъ  и 
кровью... 

По  крайней  м'ьр'Б  ташя  мысли  пришли  въ  голову  намъ, 
двумъ  русскимъ  иутешественникамъ,  на  борту  „Уранш",  въ 
дождливое  утро,  въ  виду  туманныхъ  береговъ  Ирландш  и 
укр'впленш  Кингстона...  У  бортовъ  корабля  качалась  ирланд- 
ская лодка,  на  нижней  палубЬ  происходила  война  остроум1я, 
а  на  кингстонской  башнБ  в"Бтеръ  тихо  шевелилъ  промокшш 
англшекгй  флагъ,  рядомъ  съ  которымъ,  быть  можетъ,  автоном- 
ная Ирланддя  скоро  повъхйтъ-  свой  собственный. 

1894. 


РУССКАЯ  ДУЗЛЬ  ВЪ  П0СЩН1Е  годы. 

I. 

Передо  мной  лежитъ  очень  интересная  книга:  „Ьа  впепсе 
(1и  рот!  сГкониеиг" — соттсптаит  швопдё  зиг  ГоГГепзе,  1е 
(1ие1  (ейс.),  раг  А.  СгоагЪоп  (ауоса!).  Это  н/Ьлый  научный 
трактатъ,  своего  рода  кодексъ  обычнаго  права  по  такъ  на- 
зываемымъ  „вопросамъ  чести". 

Госиодинъ  Кроарбонъ,  адвокатъ,  рассматриваете  „оскор- 
блеше,  дуэль,  ея  обычаи,  отношеше  къ  ней  законодательства 
разныхъ  европейскихъ  странъ,  ответственность  дуэлянтовъ  и 
свидетелей  передъ  закономъ  уголовнымъ,  гражданскимъ  и 
передъ  церковью",  и,  наконецъ,  въ  последней  части  приво- 
дить множество  конкретныхъ  случаевъ  дуэлей,  подававшихъ 
иоводъ  къ  тьмь  или  другимъ  вопросамъ,  возникавшимъ  на 
почв'Б  дуэльной  „чести"  и  ея  обычнаго  права. 

Г.  Кроарбонъ,  адвокатъ,  не  новаторъ  въ  литературе  этого 
рода.  Франщя,  сохранившая  обычай  дуэли  болъе  неприкосно- 
веннымъ,  чъмъ  какая  бы  то  ни  было  изъ  европейскихъ 
странъ,  имъетъ  но  этому  предмету,  кроме  „преданы",  также 
и  „иисаше".  Еще  въ  1836  г.  графъ  де-Шатовилляръ  издалъ 
свой  „Опыте  о  дуэляхъ"  (Спа1еаитШагс1,  Ез8а1  зиг  1е  с!ие1), 
который  сдълалъ  его  главнымъ  законодателемъ  въ  вопросахъ 
чести,  при  чемъ  даже  друйя  страны  заимствовали  отъ  него 
свои  правила  по  этому  предмету. 

Повидимому,  говорить  г.  Кроарбонъ,  право  своими  сред- 
ствами добиваться  удовлетворешя  (минуя  общество  и  его  за- 
коны) кажется  основаннымъ  на  принцип ахъ,  диаметрально 
противуположныхъ  тъмъ,  которые  лежать  въ  основе  граждан- 
скаго  и  уголовнаго  законодательства.  Между  ними  суще- 
ствуете, повидимому,  даже  прямой  антагонизмъ,  не  допускаю- 
пцй  никакихъ  другихъ  отношсшй,  кроме  взаимнаго  отрицангя 
Однажды,  во  время    знаменитаго    процесса  о  дуэли,    предсь- 
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датель  суда  воскликнулъ  нетерпеливо,  при  упоминанш  одной 
изъ  сторонъ  о  кодексе  Шатовилляра:  „Вотъ  книга,  которая 
никогда  не  станетъ  на  полке  моей  библютеки  и  которую  я 
вовсе  не  намеренъ  читать".  И,  однако,  съ  торжествомъ  про- 
должаетъ  г.  Кроарбонъ,  тотъ  же  председатель  оказался  выну- 
жденнымъ  въ  то  же  заседаше  пуститься  въ  подробные  рас- 
спросы экснертовъ,  съ  целью  выяснить,  въ  какой  мере  по- 
ступки, которые  ставились  въ  вину  подсудимому,  соответ- 
ствовали или  расходились  съ  тЬми  самыми  правилами,  кото- 
рыя  Шатовилляръ  ставилъ  вполне  определенно  въ  своемъ 
кодексе.  И  въ  самомъ  деле,  тамъ,  где  судъ  считается  не  съ 
одними  формальными  доказательствами  и  аргументами,  во- 
просы обычнаго  права  не  могутъ  быть  вполне  безразличными. 
Жизнь  всегда  оказываетъ  известное  давлеше  на  то  или  иное 
применеше  писаннаго  закона,  а  жизнь  Запада  до  сихъ  поръ 
еще  сохранила  дуэль,  со  всеми  тонкостями  рот!  сГпоппеига 
и  подчасъ  со  всеми  его  очевидными  нелепостями. 

Въ  пятой  части  своего  любопытнаго  труда  авторъ  разсма- 
триваетъ  дуэль  въ  разныхъ  странахъ.  Оказывается,  во-пер- 
выхъ,  что  повсюду  есть  свои  точныя  правила,  признаваемыя 
обычаемъ  и  более  или  менее  ращонально  применяемыя  къ 
„деламъ  чести",  независимо  отъ  взглядовъ  законодательства 
данной  страны.  Оказывается,  во-вторыхъ,  что  при  этомъ  во 
многихъ  случаяхъ  основашемъ  служитъ  кодексъ  Шатовил- 
ляра, однако,  съ  теми  или  другими,  порой  значительными 
модификациями.  Такъ  напр.  въ  Италш  кодексъ  Шатовилляра 
вообще  принятъ,  но  все  же  авторъ  считаетъ  нужнымъ  пред- 
упредить своихъ  соотечественниковъ,  на  случай  ссоры  въ 
Италш,  что  тамъ  при  выборе  оруж1я  иногда  принимается  во 
внимаше  не  то,  кто  является  обиженнымъ  или  обидчикомъ, 
какъ  следуетъ  по  Шатовилляру,  а  —  кто  послалъ  картель 
(вызовъ)  и  кто  его  получилъ.  Можетъ  случиться  поэтому,  что 
обиженный  французъ,  всегда  предпочитающш  возстановлять 
свою  честь  при  помощи  пистолета  или  шпаги  и  имеющш  право 
разсчитывать  на  выборъ  оруж1я  по  кодексу  Шатовилляра,  — 
окажется  вынужденнымъ  принять  состязаше  на  сабляхъ,  такъ 
какъ  сабли — любимое  „оруж1е  чести"  въ  Италш. 

Въ  Гермаши  и  Австрш  Шатовилляръ  господствуетъ  почти 
нераздельно,  и  его  „Опытъ"  существуетъ  въ  многочислен- 
ныхъ  переводахъ. 

Въ  Англш  дуэль  почти  пала.  Оскорбленный  англичанинъ 
легко  обращается  къ  суду,  который  въ  этихъ  случаяхъ  не 
скупится  на  денежный  пени.  Такъ,  одинъ  редакторъ,  неосмо- 
трительно напиеавний  несколько   оскорбительныхъ  строкъ 
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адресу  женщины,  быль  приговоренъ  къ  ю  тмсячамъ  фунтовь 
стерлинговъ  штрафа.  Но  многихъ  другихъ  случаях*  суды 
Апглш  оц'Ьниваютъ  оскорбление  не  мен'ве  солидно,  и  это,  но 
мнбшю  Кроарбона,  почти  совершенно  убило  дуэль  въ  Англш. 
Интересно,  что  самъ  авторъ  относится  къ  этой  форм*  борьбы 
съ  дуэлью  очень  сочувственно.  „Бить  по  кошельку,— говорить 
онъ, — значить  попадать  очень  мтугко", — нужно  только,  чтобы 
удары  им'Бли  характеръ  действительны  хъ  ударовъ,  а  не  сииг- 
волическихъ,  ничтожныхъ  штрафовъ. 

Пылше  испанцы  создали  собственный  кодексъ,  вероятно, 
очень  своеобразный;  но  о  немъ  авторъ  распространяется  мало. 
Белъпйцы  по  нравамъ  очень  близки  къ  французамъ  и  потому 
дерутся  по  французским'!»  правиламъ,  хотя,  вообще,  дерутся 
немного.  И  т.  д.,  и  т.  д. 

Обойдя  такимъ  образомъ  всю  Европу  (за  исключешемъ 
Турщи),  не  забывъ  даже  Андорской  республики,  авторъ  пе- 
реходить къ  Россли.  Администрации  императорской  публичном 
библютеки, — пишетъ  онъ  на  стр.  404. — на  вопросъ  по  этому 
предмету  известила,  что  это  учреждеше  расиолагаетъ  лишь 
тремя  произведениями,  имеющими  отношеше  къ  интересующему 
насъ  вопросу:  1)  Г.  .!.  Е,  „Дуэли".  Петербурга  1837.  2)  Дуэль 
%ь  кассацсонный  дспартаментъ  сената,  А.  Лохвицкаго  (извле- 
чете изъ  статей  въ  „Отеч.  оаииск."  1858  г.)  и  3)  С-ввер- 
скаго  „Особенная  часть  русскаю  уголовпаю  права".  Но  этотъ 
списокъ,  который  въ  настоящее  время  пришлось  бы  не- 
сколько дополнить,  не  даетъ  ни  одного  сочинешя  собственно 
по  вопросу  о  „иравилахъ  дуэли"  и  о  такъ  называемомъ  ко- 
дексе чести.  Указанный  книги  разематриваютъ  вопросъ  лишь 
чисто  юридически.  Г.  Кроарбонъ  этому  нисколько  не  уди- 
вляется. „Такъ  какъ,  —  говоритъ  онъ,  —  дуэль  строго  запре- 
щена еще  Нетромъ  Великимъ  и  не  терпелась  его  преемни- 
ками, то  понятно,  что  и  книги  но  этому  предмету  не  дозво- 
лялись цензурой.  Это  не  значнтъ,  однако,  что  дуэль  въ 
Россш  не  въ  употребленш.  Она  практикуется  рт>же,  но  чаще 
кончается  смертью". 

Кашя  же,  однако,  правила  употребляются  въ  этихь  слу- 
чаяхъ? — спрашиваетъ  авторъ  далЪе  и  признается,  что  не  мо- 
жетъ  ответить  на  этотъ  вопросъ  сколько-нибудь  определенно. 
„Добр1зйш1Й  и  много  оплакиваемый"  рппсе  Эо1^огоико1т", 
бывшш  генералъ-губернаторъ  города  Москвы,  съ  которымъ 
авторъ  иагБлъ  высокую  честь  нередко  упражняться  въ 
стр'вльб'Ь  въ  Виши — сообщилъ  ему  немало  интересны хъ  дета- 
лей изъ  анекдотической  исторш  вопроса,  но  и  онъ  не  могъ 
высказаться  хоть  сколько-нибудь  точно  по  вопросу  объ  обыч- 

Сочидешя  В.  Г.  Короленко.  Т.  IV.  \1 
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номъ  „кодексъ  чести"  въ  Россш.  Поэтому  г.  Кроарбону  при- 
ходилось прибегнуть  къ  гадатямъ  и  болъе  или  менйе  туман- 
нымъ  наведетямъ.  Онъ  желаетъ  думать,  что  если  уже  въ 
Германш,  столь  враждебной  его  отечеству,  кодексъ  Шатовил- 
ляра  называютъ  „международнымъ  руководителемъ  въ  дълГ. 
чести", — то  наверное  и  дружественная  Росс1я  не  чужда  этому 
признанно  французскаго  авторитета,  хотя  бы  съ  болъе  или 
менъе  значительными  отсту плетями. 

Не  знаемъ,  въ  какой  мъръ  справедливо  это  тонкое  сообра- 
жеше.  Несомненно,  однако,  во-первыхъ,  что  у  насъ  дуэли  до 
последнего  времени  были  сравнительно  ръдки,  но  за  то  да- 
вали большой  процентъ  случаевъ  смертнаго  исхода.  Очень 
можетъ  быть  также,  что  тутъ  сказывалось  въ  извъстной  мъръ 
и  вл1яте  законодательства:  дуэль,  при  всякомъ  исходи,  сопря- 
жена была  съ  большими  неудобствами,  и  русекш  человъкъ 
ръшался  на  нее  лишь  въ  случаяхъ,  когда,  —  правильно  или 
нътъ,  —  не  видълъ  никакого  другого  выхода.  Но  и  вообще 
дуэль  не  особенно  сильна  въ  нашихъ  нравахъ.  Кодексъ  Ша- 
товилляра  и  другихъ  знатоковъ  роть  сГпоппеиг'а  на  Западе 
сводилъ  въ  одной  книгъ  строго  выработанныя,  определен  - 
ныя,  органически  развив авнияся  правила,  теряюпцяся  въ 
глубинъ  рыцарскихъ  временъ.  Въ  течете  столътш  скрещива- 
лись клинки,  ставились  барьеры,  раздавались  выстрълы,  дуэл! 
укоренялась,  какъ  настоящее  бытовое  явлете.  У  насъ  он; 
всегда  была  слаба,  какъ  организованное,  признанное  оруди 
возстановлетя  чести,  и  Петру  Великому  не  было  особенш 
трудно  бороться  съ  нею:  конечно,  она  прививалась  и  у  насъ, 
вмъстъ  съ  голштинскими  косицами,  вмъстъ  съ  французской 
сащепе,  вмъстъ  съ  другими  западными  заимствоващями, 
вплоть  до  демонизма;  но  всегда ,  она  оставалась  въ  предълахъ 
ограниченныхъ  кружковъ,  не  проникая  глубже.  Можно  ска- 
зать безъ  преувеличетя,  что  до  послгьдняго  времени  даже  въ 
войскъ  она  была  скорее  обычаемъ  гвардш,  чуждымъ  про- 
стому армейскому  быту,  и  трудно  лучше  охарактеризировать 
отношетя  этой  среды,  чъмъ  это  сдълалъ  Пушкинъ  устами 
почтенной  командирши  Василисы  Егоровны  *),  разсказывавшей 
Гриневу  о  Швабринъ,  переведенномъ  въ  Бълогорскую  кръпость 
именно  за  дуэль.  По  ея  словамъ,  онъ  иереведенъ  за  смерто- 
убшство:  „Богъ  знаетъ,  какъ  гргвхъ  его  попуталъ;  онъ,  изво- 
лишь видъть,  иоъхалъ  за  городъ  съ  однимъ  норучикомъ,  да 
взяли  съ  собой  шпаги,  да  и  ну  другъ  друга  пырять...  Что 
прикажешь  дълать?  На  гръхъ  мастера  нътъ!" 


!:)  Въ  „Капитанской  дочкЬ". 


I 
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Начало  XIX- го  сттЬтш  омрачилось  двумя  трагед1ями,  по- 
разившими всю  интеллигентную  Россш  скорбш  и  негодова- 
шемъ.  Я,  разумеется,  говорю  о  смерти  величайшихъ  изъ  на- 
шихъ  поэтовъ,  Пушкина  и  Лермонтова,  такъ  много  еще 
об-Бщавшихъ  родной  литературе.  Эти  две  дуэли  кинули  тра- 
гическую тг1шь  на  нею  дальнейшую  исторш  нашей  молодой 
литературы,  и  всякш  разъ,  когда  русский  челов^къ  думаетъ 
и  говорить  о  дуэли,  въ  его  памяти  невольно  и  Неотразимо 
встаютъ  эти  две  скорбныя  тьни.  И  вотъ  почему  въ  мысля- 
щихъ  слояхъ  общества  дуэль  у  насъ  всегда  более  или  ме- 
н'Ье  решительно  осуждалась.  Мы  не  можемъ  забыть',  что 
если  неустановившшея,  пылшй  и  эксцентричный  Лермонтову 
самъ  въ  значительной  степени  накликалъ  на  себя  роковую 
развязку,  то  Пушкинъ  несомненно  палъ  жертвой  безчестной 
и  гнусной  интриги,  сотканной  изъ  легкомыешг,  зависти  и 
преклонения  передъ  светскими  предразеудками.  И  мы  ио- 
мнимъ,  что  и  генш,  и  честь  были  на  одной  стороне, — и  эта 
именно  сторона  погибла.  На  другой  же  только 


„Пустое  сердце  билось  ровно, 
Въ  руке  не  дрогнулъ  пистолетъ". 


И  пустое  сердце  вышло  победителем!,.  Кто  же  после  этого 
поверитъ  въ  разумность  такого  „суда  чести"? 

Я  пройду  мимо  десятковъ  более  или  менее  талантливы хъ 
изображены!  дуэли  въ  нашей  литературе.  Предоставляю  дру- 
гимъ  эту  работу, —  въ  задачу  настоящей  статьи  она  не  вхо- 
дить. Было  бы,  однако,  чрезвычайно  любопытно  изобразить 
эту  галлерею:  тогда  читатель  увидплъ  бы,  безъ  сомнешя,  что 
иронгя  или  сознательно  резкое  осуждеше  всегда  сопрово- 
ждаюсь талантливое  и  правдивое  изображеше  дуэли  въ  на- 
шей среде,  где  она — явлеше  чуждое,  привитое  извне  и  отзы- 
вающееся глубокою  и  даже  глубоко-сознаваемою  фальшью.  Вспо- 
мните проникнутую  пророческой  грустью  сцену  передъ  дуэлью 
Онегина  съ  Ленскимъ. 


И  далее: 


...Въ  разборе  строгомъ, 

На  тайный  судъ  себя  иризвавъ, 

Онъ  обвинилъ  себя  во  многомъ... 


...Евгенш... 
Былъ  долженъ  оказать  себя 
Не  мячиком  о  1}редращ1жд<'нИ< 
Не  пылкимъ  юношей-бойцомъ, 
А  мужемъ  съ  честью  и  умомъ. 


17* 
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Но  Онътинъ  привыкъ  отдаваться  пассивно  игр'Б  „предраз- 
сужденш".  Къ  тому  же 

...въ  это  д*вло 
Вмешался  старый  дуэлистъ, 
Онъ  золъ,  онъ  сплетникъ,  онъ  ръчистъ... 
Конечно,  быть  должно  презргьнье 
Цтюй  ею  забавныхъ  словъ; 
Но  шопотъ,  хохотня  глупцовъ... 
И  вотъ— общественное  мненье!.. 

Писаревъ,  рацюналистъ  по  преимуществу,  упрощавшш  всь 
самые  сложные  вопросы  общественной  и  личной  психолог! и 
до  голаго  силлогизма,  строго  осудилъ  Пушкина  за  всю  эту 
сцену  дуэли,  считая  его,  такъ  сказать,  поэтическимъ  сообщ- 
никомъ  Онегина.  По  его  мнвшю,  Пушкинъ  долженъ  былъ 
употребить  всю  силу  своего  таланта  на  то,  „чтобы  подмъ- 
тить  и  разработать  въ  этой  чертв  Онътина  всв  ея  см'Ьшныя 
стороны,  онъ  долженъ  былъ  осмеять,  опошлить  и  втоптать 
въ  грязь  безъ  малМшаго  сострадашя  ту  низкую  трусость, 
которая  заставляешь  неглупаго  человека  играть  роль  вреднаго 
идюта  для  того,  чтобы  не  подвергнуться  робкимъ  и  косвен- 
нымъ  насмтлнкамъ  настоящихъ  идютовъ,  достойныхъ  полнаго 
презрътая".  Логически  разбирая  всю  эту  сбть  ненужных ъ 
мелкихъ  условностей,  мътпающихъ  Онътину  быть  „мужемъ 
чести  и  ума",  приводящихъ  отъ  пустой  шутки  къ  смерти 
„любимаго  юноши"  и  друга,  —  Писаревъ  совершенно  правъ. 
Ошибка  его  зд-всь,  какъ  во  многихъ  другихъ  случаяхъ,  чисто 
психологическая.  Не  одинъ  разумъ  двигаетъ  поступками  даже 
умныхъ  людей,  и  „глупость"  обычая  влад'Ьетъ  не  одними 
глупцами.  Противъ  нея,  по  мъткому  выраженш  Гёте,  даже 
боги  безсильны.  Да,  къ  сожалйшю,  не  одни  „настояпце  и  пол- 
ные идюты"  отдавали  въ  свое  время  дань  вредному  пред- 
разсудку.  Отдавалъ  ему  дань  и  Пушкинъ.  Однако,  сила  и 
искренность  его  таланта  таковы,  что  дуэль  Онътина  и  Лен- 
скаго  навсегда  останется  однимъ  изъ  самыхъ  яркихъ  ноэти- 
ческихъ  аргументовъ  противъ  „вреднаго  и  безсмыеленнаго" 
кодекса  условш  свитской  чести. 

Лермонтову  менве  установившшся,  угловатый,  до  извест- 
ной степени  лишенный  непосредственности,  въ  своей,  погонъ 
за  демонизмомъ  и  въ  искусстве,  и  въ  жизни,  пожалуй,  въ 
большей  степени  заслуживаетъ  упрекъ  въ  „идеализацш  дуэли". 
Самъ  онъ  слишкомъ  часто  являлся  „пылкимъ  мальчикомъ- 
бойцомъ",  игравшимъ  изъ  простой  удали,  не  лишенной  от- 
тенка тщеслав1я,  и  своей,  и  чужой  жизнью.  И,  однако,  дуэль 
Печорина  съ  Грушницкимъ,  очень  эффектная,  какъ  одна  изъ 
складокъ  мрачной  мантш,  въ  которую  задрапированъ  демонъ- 
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Иечоринъ, — сама  по  себе,  въ  конкретны хъ  своихъ  чертахъ, 
опять  является  лишь  злою  сатирой  на  вредный  обычай,  жерт- 
вой котораго  суждено  было  пасть  и  самому  поэту.  Для  насъ 
эта  картина  навсегда  подчеркнута  сугубой  горечью  и  скорбью, 
такъ  какъ  мнопя  ея  черты  оказались  тоже  пророческими. 
Самъ  авторъ,  какъ  „фаталистъ",  играя  опасностью, — подобно 
Печорину,  раздражалъ  б*вднаго  Грушницкаго-Мартынова  злыми 
и  сознательно  разсчитанными  уколами.  Только  въ  жизни  пуля 
Грушницкаго  оказалась  более  удачливой,  и  „окровавленный 
трупъ,  виднбвппйся  между  скалъ",  былъ  трулъ  Печорина- 
Лермонтова.  И  вся  трагед1я  осталась  опять  горько,  почти  по- 
зорно-безсмысленной  и  нелепой. 

Минуя  друпя  иллюстращи,  я  упомяну  еще  тургеневскаго 
„Бреттера".  Здесь  уже  русскш  писатель  новаго  перюда  ри- 
суетъ  не  только  мастерскую  картину  дуэли,  но  выборомъ  дЬй- 
ствующихъ  лицъ  и  осв'вщешемъ  всего  эпизода  даетъ  и  нрав- 
ственный судъ  явленш.  Казалось  бы,  тургеневскимъ  „Брет- 
теромъ"  русская  художественная  литература  подводитъ  итоги 
взгляд амъ  на  дуэль,  установившимся,  но  крайней  мере,  въ 
сознанш  читающаго  и  мыслящаго  общества.  И  действительно, 
въ  середине  столетия  дуэли  у  насъ  какъ-то  стихаютъ,  мы 
слышимъ  о  нихъ  все  меньше  и  меньше,  и  самые  типы,  въ 
род-Ь  стараго  дуэлиста  у  Пушкина  или  тургенерскаго  брет- 
тера, этихъ  спещалистовъ-экспертовъ,  всегда  готовыхъ  стать 
къ  барьеру  или  поставить  подъ  пулю  другого,  стали  исче- 
зать и  въ  действительности,  и  изъ  литературы  *).  И  только 
уже  въ  самое  последнее  время  дуэль  опять  заставляетъ  обра- 
щать на  себя  внимаше;  на  страницахъ  газетъ  то  и  дело 
мелькаютъ  порой  трагическ1е,чНО  по  большей  части  смешные  и 
пошлые  случаи,  въ  которыхъ  „обычай"  является  какъ  бы  вне- 
запно о}кившимъ  на  пороге  XX  века.  Въ  настоящей  статье 
мы  пытаемся  свести  вместе  разбросанныя  газетныя  изв&ст!я 
о  дуэляхъ  последнихъ  годовъ  и  проанализировать  эти  про- 
явлешя  внезапно  какъ  бы  обострившейся  „россшской  чести". 

П. 

Осенью  1892  года  въ  газетахъ  появились  изввстгя  о  про- 
екте „законодательная  упорядочешя  дуэлей  въ  офицерской 
среде".  „Предполагается, — писали  но  этому  поводу  въ  „Новомъ 
Времени", — что  всякому  поединку  между  офицерами  должно 
предшествовать  разсмотргыие  судомъ  общества  офнцсровъ,  а 
где  такового  не  имеется,  —  командиромъ   отдельной  части  — 


*)  Статья  была  написана  до  попвлетя  „Поединка"  А.  И.  Куприна. 
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поводовъ  къ  дуэли.  Подробное  обсуждеше  послъднихъ  съ 
точки  зръчпя  военной  чести  должно  привести  къ  иризнанш 
поединка  необходимы мъ  или  не  вызываемым'],  необходимо- 
стью... Иризнаше  необходимости  поединка  должно  вести  къ 
безнаказанности  такой  дуэли".  Однако,  „введете  въ  мате- 
р1ально-уголовное  законодательство  этого  принципа  предста- 
вляется крайне  затруднительным^  такъ  какъ  вопросъ  о  сте- 
пени необходимости  поединка  не  поддается  точному  опред/в- 
лешю  въ  законв.  Въ  виду  этого  предполагается  установить, 
что  всв  д-вла  о  дуэляхъ,  происходящихъ  въ  военной  средт,, 
представляются  до  судебнаго  разсмотръчпя  военному  министру, 
который  испрашиваетъ  высочайшее  соизволеше  о  прекраще- 
нш  тъхъ  изъ  д'Ьлъ  этого  рода,  которымъ  не  будетъ  признано 
возможнымъ  дать  дальнейшее  направлеше  въ  судебномъ  по- 
рядке. Дчъиствге  приведеннаго  правила  предполагается  рас- 
пространить п  па  дъъла  о  дуэляхъ,  въ  которыхъ  вмгьегтъ  съ 
военно- служащими  принимали  участье  лица  гражданская 
ведомства"  ::':). 

Приводя  это  извъспе,  газета  сопровождаетъ  его  очень  ха- 
рактерными комментар1ями.  Предполагаемая  мъ"ра  вызываетъ 
ея  сочувствие.  „Идея  о  дуэляхъ, — говорится  въ  редакционной 
статьъ  по  этому  поводу, — свидъ,тельствуетъ  о  существованш 
въ  обществе  строгихъ  понятш  о  чести  и  ея  неприкосновен- 
ности". Правда,  авторъ  тутъ  же  соглашается,  что  „быть  мо- 
жетъ,  дуэль  и  является,  сама  по  себъ,  уродливымъ  спосо- 
бо.мъ  возстановленгя  чести,  но, — продолжаетъ  онъ,  —  способъ 
этотъ  признается  въ  современномъ  обществе,  и  рпдко  когда 
сочувствие  общества  бываешь  па  сторошь  того,  кто  избгыаетъ 
поединка". 

Разсуждеше  замечательно  характерное  для  даннаго  вопроса. 
„Быть  можетъ,  дуэль  и  является  уродливымъ  способомъ  воз- 
становлешя  чести".  Если  такъ,  то  не  ясно  ли,  что  печать, 
какъ  орудде  общественной  мысли,  можетъ  только  бороться  съ 
ней  всвми  ей  доступными  средствами!  „Но  способъ  этотъ 
признается  въ  современномъ  обществе", — тъмъ,  конечно,  бла- 
городнее задача  печати:  борьба  именно  и  нужна  съ  тЬми 
уродливыми  явлениями  жизни,  которыя  еще  сильны  и  живучи. 
Пресса  обязана  идти  впереди  среднихъ  взглядовъ  своей 
страны,  и,  если  даже  законодательству  приходится  порой  счи- 
таться съ  матер1альными  факторами,  отклоняющими  его  отъ 
пршщишально  правильной  линш,  то  лучшая  изъ  задачъ  пе- 
чати—никогда   не    терять    изъ    виду    высшей    разумности    и 

*')"  „Нов.  Время".  Цит.  изъ  „Волыни'".  1  сент.  1894  г.,  №  15-1. 
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правды  и  указывать  ее  среди  запутанныхъ  изгибовъ  такъ 
называема  го  хода  вещей.  Но  мы  переживаемъ  въ  этомъ  отно- 
шен! и  странное  время.  Теперь  въ  большой  мод'Б  показное 
презрите  къ  мнънш  большинства,  и  ничъмъ,  кажется,  не 
злоупотребляли  въ  такой  степени,  какъ  изв'встнымъ  афориз- 
момъ:  ,,гд1»  большинство,  тамъ  наверное  глупость" — афориз- 
момъ,  который  такъ  называемая  консервативная  пресса  иногда 
очень  неосторожно  любить  обращать  противъ  всего,  въ  чемъ 
есть  задатки  „представительства".  Между  т&мъ,  давно  уже  мы 
не  преклонялись  такъ  легко  предъ  „шопотомъ  и  хохотней 
глупцовъ"  именно  въ  тъхъ  случаяхъ  и  въ  тъхъ  вопросахъ 
принципа,  гд'Б  это  всего  менъе  умъетно. 

Разумеется,  правильная  постановка  вопроса  —  какъ  разъ 
обратная:  ръчнеше  большинства,  напримъръ,  земскаго  собра- 
Н1я,  если  оно  организовано  разумно  и  касается  той  сферы 
вопросовъ,  которая  по  существу  доступна  его  компетенлди, 
имъчвтъ  всЛ;  шансы  быть  возможно  рацюнальнымъ,  потому  что, 
въ  конхгЬ  концовъ,  это  есть  лишь  подсчетъ  представленныхъ 
въ  данномъ  собранш  болъе  или  менъе  опредъленныхъ  инте- 
ресовъ.  Но  трудно  представить  себъ  собрате,  которое  могло  бы 
своимъ  большинствомъ  внушить  мнъ  ту  или  другую  отвлечен- 
ную истину  или  моральный  принципъ  и  воспретило  бы  мнъ 
бороться  словомъ  и  убъждешемъ  противъ  того,  что  я  считаю 
„ уродливы  мъ"  и  вреднымъ. 

Однако,  приведенное  выше  разсужденье,  заключающее  отъ 
уродливости  явлен и\,  во-иервыхъ,  и  отъ  его  живучести,  во- 
вторыхъ,  не  къ  необходимости  борьбы  съ  уродливымъ  мнъ- 
шемъ  большинства,  а  къ  преклоненш  передъ  нимъ  и  при- 
знанш  его  законности, — очень  характерно  для  нашего  вре- 
мени вообще.  Въ  вопрост»  о  дуэляхъ  оно  сказалось,  пожалуй, 
особенно  сильно.  Русскш  человъкъ  въ  концъ  въка  разсуждаетъ 
въ  этомъ  вопросв  приблизительно  такъ,  какъ  разсуждалъ  ге- 
рой пушкинской  поэмы  въ  началъ  столтлтя:  конечно,  гораздо 
лучше  оказать  себя 

...Не  мячикомъ  предразсужденш, 
Не  пылкимъ  юношей-бойцомъ. 
А  мужемъ  съ  честью  и  умомъ. 

Но  „способъ  этотъ  признается  въ  современномъ  обществт/ч 
Иначе  сказать:  „Но  шопотъ,  хохотня  глупдовъ — и  вотъ  обще- 
ственное мнвнье!.." 

И  русскш  человъкъ  безъ  всякой  непосредственности,  съ 
еознатемъ  фальшивости  своего  положеньч,  норой  съ  горьким >.. 
стыдомъ — всетаки  идетъ  къ  барьеру,  пожимая  плечами,  ози- 
раясь и    все    время    мучительно    чувствуя    ненужность    всего 
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того,  что  онъ  д/влаетъ.  И  увы! — вм'Ьсто  „дъла  чести"  по  большей 
части  у  него  выходитъ  какая-то  запутанная  пошлость,  кото- 
рая въ  кон1гб  концовъ  только  еще  бол'ье  унижаетъ  его  и  въ 
собственныхъ  глазахъ,  и  въ  глазахъ  постороннихъ  людей. 
Читатель,  надеюсь,  согласится,  что  именно  таковъ  (а  по- 
рой и  гораздо  хуже)  основной  тонъ  излагаемыхъ  ниже  слу- 
чаевъ  дуэли,  которую  мы  будемъ  разсматривать  на  протяже- 
Н1И  этого  бътлаго  очерка  лишь  съ  ея  бытовой  стороны,  не 
касаясь  болйе  ея  юридическихъ  оенованш. 

III. 

19  января  1895  г.  между  двумя  офицерами  въ  Ташкенте 
произошла  дуэль  по  ржиенгю  суда  общества  офицеровъ,  со- 
стоявшемуся неделей  раньше.  Тотъ  же  судъ,  согласно  новому 
закону,  опредъ,лилъ  и  усдовш:  дистанщя  25  шаговъ,  обмтэнъ 
однимъ  выстр-вломъ  съ  каждой  стороны,  въ  течете  5  секундъ, 
между  счетомъ:  „разъ!  два!";  выстръмшвшш  послт,  счета  „два" — 
считается  простымъ  убшцей.  Присутствовали  4  секунданта  и 
2  врача.  Противники  оба  дали  промахъ,  и  такимъ  образомъ, — 
пишетъ  несколько  иронически  корреспондентъ  „Окраины", — 
честь  возстановлена,  а  обида  смыта.  Достойно  внимашя,  что 
между  ртлнешемъ  суда  и  приведешемъ  его  въ  исполнеше 
прошла  недъля.  „Что  должны  были  перечувствовать  оба  про- 
тивника въ  это  время, — и  представить  трудно;  тъмъ  болъе, 
что  оба  они  люди  семейные", — говорить  корреспондентъ.  „На 
этотъ  разъ,  заключаетъ  онъ,  дъло  обошлось  безъ  новыхъ  жертвъ 
понятно  объ  офицерской  чести".  Эта  фраза  заставляетъ  ду- 
мать, что  начало  1895  года  застаетъ  уже  не  первую  дуэль, 
и  вероятно  нрежшя  обошлись  не  такъ  благополучно  *). 

Около  этого  же  времени  въ  Джаркентъ  (Семирйч,  области) 
два  пр1ятеля  офицера,  живппе  вм'вст'и,  заспорили,  возвращаясь 
нодъ  хмъ'лькомъ  домой.  Уже  въ  квартиръ,  повидимому,  безъ 
свидетелей  пр1ятели  продолжали  ссору,  и  одинъ  хватилъ  дру- 
гого подсвъчникомъ.  На  утро,  протрезвившись,  оба  только  по- 
смеялись и  совершенно  примирились.  Но  тутъ  вмъшались 
товарищи,  которые  „вспомнили  педавнш  циркуляръ"  ■')  и 
нашли,  повидимому,  что  случай  представляется  удобнымъ  для 
примънешя  новаго  закона  (?).  Произошла  дуэль,  такъ  сказать, 
„по  обязанности  службы";  всъ  ждали, — пишутъ  въ  „Степн. 
Краъ", — что  дуэль  кончится  однимъ  лишь  гуломъ  выстръловъ. 
Однако,  когда  дымъ  разевался,  одинъ   изъ    бывшихъ   друзей 


*)  „Нижегор.  Лист.",  №  45,  1895. 
**)  Прпказъ  по  военному  ведомству  отъ  20  мая    1894  г.,  за  Л";?  118. 
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Г.  —  оказался  убитымъ  нановалъ  *).  „Пръятели  сначала 
было  упирались,  находя,  что  случай  не  носитъ  характера  оскор- 
бления чести,  —  прибавляетъ  корреспондентъ,  —  и  не  знаю,  въ 
силу  какихъ  соображенш  Б.,  стрйлявипй  первымъ,  убилъ  про- 
тивника'' **). 

14  февраля  того  же  года  довольно  благополучно  окончилась 

>ль  въ  Минске.  Корреспондентъ  называетъ  лишь  инищалы 
участниковъ  (Т-въ  и  М-нъ),  не  упоминая  объ  ихъ  званш. 
Оба  противника  промахнулись,  о  причине  ходить  .множество 
толковъ.  „Приходится,  къ  сожал'БН1ю,  констатировать,  —  при- 
бавляетъ корреспондентъ  офищальнаго  „Въстника  торговли  и 
промышленности",  —  что  дуэль  за  последнее  время  прюбръ1- 
таетъ  права  гражданства  ***). 

Въ  сл'Ьдующемъ  м'бсяц'Ь,  мартЬ,  корреспондентъ  „Свита1' 
случайно  наткнулся  на  эпилогъ  кровавой  драмы.  На  вокзалъ1 
ст.  Ново-Минскъ  вннмаюе  публики  было  привлечено  носилками, 
на  которыхъ  несли  больного  офицера,  который  страшно  сто- 
налъ.  Носилки  были  поставлены  въ  товарный  вагонъ,  ихъ 
сопровождали  въ  по'бздь  несколько  офицеровъ  и  врачъ.  Кор- 
респонденту удалось  узнать,  что  офицеръ  этотъ  раненъ  утромъ 
того  же  дня  на  дуэли;  пуля  попала  въ  животъ,  положеше 
больного  считалось  безнадежнымъ.  На  этотъ  разъ  причиной 
послужило  недоразумъчпе  среди  офицеровъ:  офицеръ  Т.  былъ 
принятъ  въ  семьгь  командира,  а  корнетъ  Л.  сказалъ  какъ-то, 
что  черезъ  Т.  командиръ  узнаетъ  все,  что  творится  въ  полку. 
Т.  нотребокалъ  доказательству  и,  когда  аргументы  Л.  были 
признаны  недостаточными, — Т.  назвалъ  своего  обидчика  мер- 
завцемъ.  Последовала  дуэль,  при  чемъ  Л.  заявило  заратъе,  что 
онъ  ащтлятъ  въ  Т.  не  будешь...  Раненый  Л.  черезъ  три  дня 
въ  страшныхъ  мучешяхъ  умеръ  въ  госпиталт.  Краснаго  креста 
въ  Варшаве  ****). 

Въ  ма'Ь  того  же  года  вопросу  о  дуэляхъ  посвятилъ  заагвтку 
„Тифлиескш  Листокъ".  „Въ  ТифлисЬ,  по  словамъ  газеты, 
дуэль  стала  модной,  и  местные  обыватели  то  и  д'Ьло  вызы- 
ваютъ  другъ  друга.  Хорошо  еще,  что  эти  вызовы  въ  боль- 
шинстве, случаевъ  (а  въ  меньшинстве?)  кончаются  ничЬмъ". 
„Почему  это  мы  вдругъ  стали  такъ  щепетильны, — иронически 
замйчаетъ  авторъ, — сказать  не  могу,  но  думаю,  что  тутъ  ви- 
новата мода"  °). 


*)  „Стспн,  Край",  „Волжск*  В-ветнпкъ",  1895,  №  55. 
**)  „Смол.  ВЪстникъ",  №  46. 
)  „Волжск.  В— къ",  1895,  №02. 
****)  „СвЪтъ",— „Смол.  Въстн."  1895.  &  35. 

ь)  „ТисЬл.  Лпст.а— „Нижегор.  Лист.,"  1895.  №  142. 
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Какая-то  дуэль  произошла  около  этого  же  времени  въ  Бо- 
бру йскь.  Къ  сожал'Бнш,  подробности  ея  отъ  меня  ускользнули, 
и  я  сужу  о  ней  лишь  по  косвенными  результатамъ.  Изкбст1я 
о  ней  впервые  появились  на  стр.  „Минскаго  Листка",  и 
вотъ  ея  редакторъ,  г.  Фотинскш,  а  также  бобруйскш  корреспон- 
дентъ  Петроцшй  были,  привлечены  къ  суду  по  знаменитой 
1039  статьи  (о  диффамащи).  „Командиръ  158  пбхотн.  Кутаис- 
скаго  полка,  какъ  сообщаетъ  „Вил.  В-къ",  нашелъ,  что  кор- 
респонденщя  объ  этой  дуэли  заключаетъ  невгврныя  свбд'бшя 
и  затрогиваетъ  честь  и  доброе  имя  офицеровъ  полка.  Однако 
виленская  судебная  палата  оправдала  и  редактора,  и  кор- 
респондента" *). 

Въ  конц-в  1юня  или  начали  шля  происходила  дуэль  между 
офицерами  28-й  п-ьхотной  дивизш  въ  Ковно,  всл^дств1е  ссоры 
на  балу.  Дуэль  окончилась  благополучно. 

Чрезвычайно  оригинальные  взгляды  на  требовашя  чести 
сказались  въ  одной  исторш,  имевшей  мъхто  въ  феврале 
1896  года  въ  гор.  ЗадонскЬ.  Въ  местный  клубъ  явился  дело- 
производитель воинскаго  начальника,  капитанъ  М-.,  съ  дамой, 
своей  квартирной  хозяйкой,  вдовой  бывшаго  содержателя  почты. 
Н-Ьмй  задонсшй  дворянинъ,  членъ  клуба,  вспомнивъ,  что  дама 
до  своего  замужества  была  горничной,  счелъ  свою  честь  за- 
детой ея  присутств1емъ  въ  клубгь  и  распорядился  вывести 
даму  (!),  у  которой,  вирочемъ,  .  не  разъ  бывалъ  при  жизни 
мужа  въ  гостяхъ.  Капитанъ  N.  совершенно  справедливо  счелъ 
необходимымъ  заступиться  за  честь  оскорбленной  женщины  и 
прибътъ  къ  традиционному  вызову.  Такъ  какъ  это  случай,  въ 
которомъ  замешано  постороннее  лицо  невоеннаго  звания,  то 
пришлось  затеять  переписку .  объ  особомъ  разръчнети  вызова. 
И  вотъ  городъ  Задонскъ  целый  м'бсяцъ  разсуждаетъ  объ 
этой  исторш.  Господинъ,  такъ  своеобразно  понимающш  „до- 
стоинство клуба",  опомнился  и  готовъ  дать  бол-ье  мирное  удо- 
влетвореше.  Онъ  согласенъ  принести  передъ  оскорбленной 
дамой  публичное  же  извинеше,  но...  тутъ  капитанъ  N.  обна- 
руживаем совершенно  оригинальное  понят1е  о  способахъ  удо- 
влетворения. Онъ  требуетъ  не  только  извиненгя  передъ  дамой, 
но  еще  чтобы  задонскш  дворянинъ  согласился  смиренно  при- 
нять отъ  него  въ  клуб-Б  пощечину...  **).  Какъ  видите,  иногда 
дуэль  прикрыв аетъ  понятгя  о  чести  совершенно  безпримъ-р- 
ныя,  прямо  невтфоятныя.  Финалъ  этой  исторш  намъ,  къ  со- 
жал'Ьтю,  неизв-Бстенъ. 


*)  „Биржев.  В'Ьд.",  №  160,  1895,  13  поня. 
**)  „Сынъ  Отечества'",  „Нижегор.  Листокъ",,^.  37,  31  марта  1 
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„Посл'1.  издашя  новаго  закона  о  дуэляхъ  въ  офицерской 
сред4, — писали  въ  1896  г.  въ  „Омской  Газете"  изъ  Влади- 
востока,—  и  зд'Ьсь  были  случаи  примт.ношл  итого  закона. 
Дуэли  происходили  какъ  между  морскими,  такъ  и  между  армей- 
скими офицерами.  Къ  счастш,  до  сихъ  норъ  опЬ  кончались 
выстр'Ьлами  на  воздухъ  и  нримиретемъ  противников!..  Но 
въ  настоящее  время  по  городу  ходитъ  слухъ  о  дуэли,  состой* 
вшейся  между  двумя  сухопутными  офицерами:  поручикомъ  П. 
и  капитаномъ  Р.  Поручикъ  II.  раненъ  въ  животъ  и  въ 
руку"  *). 

Разумеется,  „мода"  не  ограничивается  военной  средой:  дуэль 
пмъетъ  примънеше  и  въ  средъ  штатской.  Такъ,  въ  „Шевскомъ 
Словъ"  сообщали  о  столкновенш  ялтинскаго  гор.  головы  г-на 
Хвощинскаго  съ  г.  Фирлеевичемъ,  котораго  г.  Хвощинскш 
публично  оскорбилъ  словами  и  на  предложеше  извиниться 
отвьтилъ  отказомъ.  Спустя  три  недъли  г.  Фирлеевичъ  нанос ь 
обидчику  оскорблеше  дт>йств1емъ.  Состоялась  дуэль  въ  Исар- 
скомъ  лъсу,  окончившаяся,  впрочемъ,  благополучно.  Хвощин- 
скш подалъ  въ  отставку  **). 

Не  такъ  давно, — писали  въ  „Варшавскомъ  Дневникъ",  въ 
октябри  1896  года  **•),  —  на  ипподромъ  Мокотовскаго  поля 
между  графомъ  оамойскимъ  и  землевладъльцемъ  Карломъ 
Выдрою  происходила  дуэль  на  пистолетахъ,  окончившаяся 
благополучно.  Такой  же  благополучный  исходъ  имъла  и  дуэль 
въ  станиц!'.  Каменской,  Донецкаго  округа,  между  в])ачомъ 
Поповымъ  и  военнымъ  приставомъ  Семеновыми.  Оба  про- 
тивника промахнулись  ****). 

Уже  совсвмъ  недавно  мы  узнали  изъ  газетъ,  что  въ  силу  ма- 
нифеста 14  мая  въ  Варшавъ  прекращено  дъло  о  дуэли,  состоя- 
вшейся 13  мая  въ  деревнъ  Яблонной  между  графомъ  I.  Ве- 
лепольскимъ  и  гр.  С.  Ржевускимъ.  Поводомъ  къ  дуэли  послу- 
жили личныя  недоразумъчия,  разръшеше  коихъ  было  предо- 
ставлено суду  чести,  напрасно  старавшемуся  склонить  сто- 
роны къ  миру.  Выстрълы  последовали  одновременно,  при 
чемъ  гр.  Ржевускш  раненъ  въ  бедро  правой  ноги  °). 

IV. 

Имветъ  свою  дуэльную  хронику  и  наша  литературная 
среда.    Какъ    извъстно,  въ   другихъ    странахъ    (особенно    во 


*)  „Самарская  Газ.",  1896,  №  юу  (4  авг.). 
**)  „Ниж.  Ллетокъ",  1896,  №  39. 
'  I  Цыт.  изъ  „Смоленск.  В&етника",  1896,  №  241. 
•     )  „Нижегор.  Листокъ",  №  173.  1896. 
^   „Новое  Время1,  -1896,  19  шля,  №  7234. 
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Францш  и  Италш)  дуэль  является  очень  обыкновеннымъ  спо- 
собомъ  сведешя  къ  концу  литературной,  а  иногда  и  полити- 
ческой полемики.  Дерутся  авторы  пьесъ  съ  рецензентами,  де- 
рутся журналисты  другъ  съ  другомъ,  дерутся  депутаты  съ 
журналистами  и  депутаты  разныхъ  партш  между  собою. 
Можно  сказать  съ  уверенностью,  что  во  Францш  нбтъ  вы- 
дающегося политическаго  и  литературнаго  деятеля,  у  кото- 
раго  не  было  бы  нъхколькихъ  дуэлей.  Кто  не  помнитъ  еще 
и  теперь  дуэли  Флоке  съ  ген.  Буланже,  когда  штатская  шпага 
депутата  нанесла  первый  ударъ  военной  репутащи  бле- 
стящаго  генерала.  И  еще  недавно  газеты  сообщали  въ 
отд'Ьль  курьезовъ  остроумный  отв'ьтъ  Пастера  на  вызовъ 
задорнаго  Кассаньяка.  Какъ  вызванный  и,  значитъ,  имъчо- 
Щ1Й  право  выбора  оруж1я,  Пастеръ  предложилъ  Кассаньяку 
американскую  дуэль  при  посредстве  двухъ  кусковъ  колбасы. 
Изъ  нихъ  одинъ  былъ  съ  трихинами.  Храбрый  Кассаньякъ 
отказался. 

У  насъ  дуэль  въ  литературной  среде,  къ  счастпо,  большая 
редкость.  Заплативъ  свою  дань  предразсудку  „дуэльной  чести" 
двумя  гешальными  жизнями  въ  первой  половине  столе™, — 
наша  среда  относится  къ  этому  обычаю  съ  разумнымъ  пре- 
небрежешемъ.  И  замечательно,  что  тамъ,  где  мы,  писатели, 
являемся  уступчивыми  въ  этомъ  отношеши,  у  насъ  особенно 
часто  является  матер1алъ  для  водевиля,  а  не  для  драмы.  Я 
помню  случай,  еще  въ  конце  70-тыхъ  годовъ,  когда  москов- 
ски журналистъ  вызывалъ  петербургскаго,  г.  Полетику,  но 
для  этого  звалъ  своего  противника  непременно  въ  Москву. 
Последнш,  не  отказываясь  отъ  дуэли,  ответилъ,  что  не  ви- 
дитъ  причины  для  поездки,  но  что  онъ  готовъ  служить  своему 
противнику  въ  Петербурге.  Ответъ,  повидимому,  довольно  ре- 
зонный, хотя  еще  резоннее  было  бы,  конечно,  съ  перваго  же 
шага  ответить  смехомъ  на  грозный  вызовъ.  Но  московский 
журналистъ  воспользовался  ответомъ  г.  Полетики  для  того, 
чтобы,  сидя  въ  Москве,  обвинять  г.  Полетику  въ  трусости. 
Такимъ  образомъ,  „московское  сидеше"  должно  было  символи- 
зировать высокое  понят1е  о  чести,  сидеше  петербургское  — 
обращалось  въ  символъ  малодуния.  Это,  разумеется,  было  уже 
совсемъ  водевильно.  Но  тутъ  въ  душе  г-на  Полетики  про- 
снулся „бывшш  военный".  Выведенный  изъ  терпешя  джиги- 
товкой своего  противника  на  страницахъ  московской  газеты, 
онъ  решился  выйти  изъ  „петербургскаго  сидешя"  и  натш- 
салъ,  а  затЬмъ  напечаталъ  въ  своей  петербургской  газете 
„Молве",  что  готовъ  на  среднюю  меру:  ни  въ  Петербурге, 
ни  въ  Москве,  а  въ  Бологомъ,  на  середине  пути  между  двумя 
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столицами.  Это,  повидимому,  было   опять    очень    резонно,    но 
противникъ  кашель,  вероятно,  тго  разетояше  между  москов- 
ской храбростью  и  петербургской  трусостью  совратилось  сяиш- 

комъ  сильно,  и  дальнейшего  течешя  это  дело  не  имело. 

Тогда  же  въ  Петербурге  имела  место  трагическая  дуэль 
Жохова  съ  Утинымъ.  Несмотря  на  то,  что  оба  ея  участ- 
ника—  и  убитый  наповалъ  Жоховъ,  и  недавно  умерши 
Утинъ — уже  сошли  со  сцены,  мы  всетаки  не  им1>смъ  еще 
возможности  говорить  о  подкладке  этой  ужасной  трагедш,  где 
смерть  Жохова  явилась  случайной  развязкой  запуташгвйшихъ 
отношешй  (Утинъ  стрт>лялъ,  не  целясь)...  Когда-нибудь  еще 
живые  участники  этой  исторш,  вероятно,  разскаясутъ  намъ 
въ  мемуарахъ  ея  подкладку,  и  это  будетъ  истор1я,  необык- 
новенно характерная  для  того  времени  и  для  гвхъ  теченш, 
который  тогда  подымались  и  бродили  въ  обществе.  Здъсь  же 
мы  упоминаемъ  объ  этомъ  эпизоде  наряду  съ  литературными 
дублями  лишь  потому,  что  вся  истор1Я  разыгрывалась  въ 
литературно-адвокатской  среди,  и  на  суде  по  поводу  дуэли 
прошелъ  целый  рядъ  изв^стныхъ  журналистовъ  и  писателей... 
Во  всякомъ  случае  и  здесь,  кдкъ  въ  другихъ  случаяхъ, 
выстрт,лъ,  даже  удачный,  ничего  не  разъяснилъ  и  никого  не 
очистилъ.  За  смертш  Жохова  последовало  самоубшство  г-жи 
Гончаровой,  иокушеше  на  Утина  со  стороны  ея  сестры  и,  на- 
конецъ,  самоубшство  последней.  Говорили  въ  Петербурге, 
будто  отецъ  двухъ  послъднихъ  жертвъ  этой  трагедш  поста- 
вилъ  надъ  ихъ  могилой  памяти  и  къ  съ  надписью,  гласившей, 
что  он/в  явились  жертвами  „новыхъ  вЬш1Й"  русской  жизни. 
Мне  кажется,  однако,  что,  пользуясь  удачнымъ  выражешемъ 
г-на  Михайловскаго  по  другому  поводу,  —  было  бы  справед- 
ливее назвать  ихъ  жертвами  „старыхъ  веянш"  и,  между 
прочимъ,  стараго  предразсудка,  будто  вопросы  чести  реша- 
ются удачнымъ  прицеломъ. 

Чистая  случайность,  —  выстрьлъ  безъ  прицела,  —  придала 
этой  исторш,  въ  ея  собственно-дуэльной  части,  тотъ  траги- 
ческш  характеръ,  который  она  приняла.  Неизвестно,  во  что 
обратилась  бы  она,  если  бы  Утинъ  захотелъ  прицелиться... 
въ  воздухъ.  Во  всякомъ  случае,  —  это  исключеше  отнюдь  не 
нарушаетъ  правила  и  только  еще  ярче  подтверждаем  не- 
пригодность этого  простого  средства  для  решенья  запутанныхъ 
вопросовъ. 

Совсемъ  уже  недавно  мы  имели  .несколько  случаевъ,  где 
слово  дуэль  упоминалось  въ  журнальной  среде.  Братья  II о- 
ловцевы,  возстановлявппе  честь  при  помощи  „жестовъ  съ 
палкой",  утверждали,  будто  кто-то  вызывалъ  князя  Мещерскаго, 
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и  тотъ  отказался.  Князь  Мещерскш,  наоборотъ,  утверждаетъ, 
что  онъ  не  отказывался  и  признаетъ  дуэль  „между  поря- 
дочными людьми".  Наконецъ,  настоящей  уже  водевиль  съ 
дуэлью  разыгрался  въ  Саратове  между  журналистомъ  и  обли- 
ченнымъ  имъ  адвокатомъ.  Некто  г.  Богуславсшй  когда-то  (ока- 
зывается, еще  въ  1891  году)  иобилъ  женщину.  Фельетонистъ 
„Саратовскаго  Дневника"  г.  Марковичъ  сд^лалъ  въ  газете 
резкую  оценку  этого  поступка,  но  при  этомъ  ошибся  въ  хроно- 
логш:  вместо  1891  года  перенесъ  это  собьгпе  на  1895. 
Г.  Богуславсшй  оскорбился  и  предпринялъ  целый  рядъ  дъй- 
ствш,  вызывающихъ  положительное  изумлеше  полной  своей 
нецелесообразностью.  Прежде  всего,  онъ  опровергаетъ  не- 
точность даты  и  даетъ  кашя-то  объяснешя  въ  частномъ  сове- 
щаши  своихъ  товарищей- адвокатовъ;  сущность  его  объясненш 
и  решеше  его  товарищей  остаются  неизвестными.  После  этого 
одинъ  изъ  товарищей  г-на  Богуславскаго,  прис.  поверенный 
г.  Вучетичъ,  —  „нервный,  пылшй,  съ  черногорскою  впечатли- 
тельною натурою",  какъ  самъ  онъ  характеризовалъ  себя  на 
суде,  подаетъ  г-ну  Богуславскому  мысль  о  дуэли.  И  вотъ 
г.  Богуславсшй  вызываетъ  г-на  Марковича.  Г.  Марковичъ 
отказывается.  Это,  конечно,  очень  хорошо,  если  бы  г.  Марковичъ 
отказался  просто,  такъ  какъ,  несомненно,  выстрелъ,  хотя  бы 
самый  удачный,  не  опровергаетъ  факта.  Но  г.  Марковичъ  не 
просто  отрицаетъ  дуэль,  а  сначала  принимаетъ  вызовъ,  потомъ 
отказывается  и  апеллируетъ  къ  тончайшимъ  соображешямъ 
„дуэльнаго  кодекса".  По  его  мнвшю,  г.  Б-сшй —  человекъ 
опозоренный,  и  онъ,  г.  Марковичъ,  не  будетъ  съ  нимъ  драться 
не  потому,  что  это  вообще  безсмысленно,  а  потому,  что 
г.  Б-сшй  недостоинъ  стать  съ  нимъ,  г.  Марковичемъ,  къ 
барьеру. 

Пусть  такъ.  Г.  Марковичъ  отказался.  Г.  Кроарбонъ  при- 
водить много  случаевъ,  когда  одна  изъ  сторонъ  въ  подобномъ 
положены  кидаетъ  перчатку  со  словами:  „примите,  т-заеиг, 
это  мое  д,ейств1е  за  пощечину".  Но  у  насъ  такими  тонкими 
символами  довольствоваться  не  желаютъ.  У  насъ  необходимо 
во  имя  чести  свернуть  кому-нибудь  скулу  не  въ  переносномъ, 
а  въ  самомъ  прямомъ  смысле.  И  действительно,  г.  Богу- 
славсшй запасается  сод,ейств1емъ  некоего  здоровеннаго  вер- 
зилы и  подъ  его  прикрьшемъ  наноситъ  г.  Марковичу  на 
улице    чувствительное  оскорблеше  действ1емъ. 

Общее  негодоваше,  послужившее  ответомъ  на  эту  безо- 
бразную расправу  человека,  побившаго  женщину  въ  1891  году 
и  возстановляющаго  свою  честь  побииемъ  журналиста  въ 
1895, — невидимому,  могло  доставить  последнему    полное  удо- 
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влетвореше.  Къ  сожа.тЁшю,  „шопотъ,  хохотня  глупцовъ"  оче- 
видно имьютъ  огромное  значете  и  въ  глазахъ  журналистовъ. 
Теперь  г.  Марковичъ  вызываетъ,  въ  свою  очередь,  г-на  Богу- 
едавекаго.  Для  послгвдняго,  разумеется,  наступаетъ  моментъ 
нравственнаго  торжества.  Еще  такъ  недавно  г.  Марковичъ 
считалъ  его  недостойнымъ  „стать  у  барьера'4,  такъ  какъ  онъ 
иобилъ  женщину.  Теперь  онъ  ирибавилъ  къ  этому  побштс 
журналиста  и — сталъ  совершенно  достойнымъ  высокой  чести! 

„Скучная  и  неумная  исторгя!" —  совершенно  справедливо 
восклицалъ  по  этому  поводу  фельетонистъ  „Нижегородскаго 
Листка"  *),  у  котораго  я  заимствую  эти  факты.  Действительно, 
истор1я  неумная,  лишенная  всякой  последовательности  и  твер- 
даго  сознашя  истиннаго  достоинства. 

Дальнейшее  переходитъ  уже  прямо  въ  водевиль.  Сначала, 
по  словамъ  того  же  автора,  обе  стороны  пылаютъ  жаждой 
крови.  „Нервный,  впечатлительный,  съ  черногорской  натурой" 
г.  Вучетичъ  требуетъ  (для  другихъ!)  дуэли  прямо  черезъ  нла- 
токъ.  Услов1я  установлены  менее  кровожадныя.  Оставалось 
целить  и  стрелять.  Но  тутъ  уже  г.  Богуславскш  самъ  является 
помехой  близкой  развязке.  Въ  посл'Ьдшя  минуты,  онъ  ставитъ 
еще  одно  услов1е:  съ  последнимъ  звукомъ  выстрела — должны 
стихнуть  и  все  отголоски  его  некрасивой  исторш.  Г.  Марко- 
вичъ обязывается  не  писать  объ  ней  ни  слова,  обязывается 
склонить  къ  тому  же  своихъ  товарищей  по  газете,  чуть  не 
всю  росешскую  прессу.  Совершенно  понятно,  что  г.  Марко- 
вичъ не  могъ  дать  подобнаго  обещашя,  и  противники  опять 
расходится,  опять  начинается  скучная  и  неумная  канитель. 
„Прошу  не  щадить  моей  жизни!" — пишетъ  своему  секунданту 
г.  Богуславскш.  Г.  Марковичъ,  „стоя  у  барьера",  зоветъ  на 
смертный  бой  не  только  уже  г.  Богуславскаго,  но  и  его  ее- 
кундантовъ  (въ  томъ  числе  пылкаго,  съ  черногорской  натурой 
г.  Вучетича?), — но  водевильная  струя  оказывается  явно  более 
сильной,  ч-Ьмъ  струя  трагическая, — и  вотъ  все  дело,  со  всей 
воинственной  компашей,  самымъ  прозаическимъ  образомъ  нлы- 
^етъ  къ  мировому  такого-то  участка  гор.  Саратова. 

Въ  этомъ  своемъ  фазисе  оно  сначала  заинтересовало  всю 
поволжскую  прессу.  Защищать  ирис,  иовереннаго  Богуслав- 
скаго явился  г.  Плевако,  и  дело  принимало  характеръ  борьбы 
„на  почв'Ь  чести"  местной  адвокатуры  съ  местного  прессой. 
Къ  чести  саратовской  адвокатуры,  она  поторопилась  устра- 
нить этотъ  элементъ  въ  курьезномъ  деле.  Въ  письмь  на  имя 
г.  Плевако,  напечатанномъ  въ  газетахъ,  местные  присяжные 
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поверенные  просили  его  разсматривать  вопросъ,  какъ  чисто 
личное  столкновение,  такъ  какъ,  очевидно,  поступки  г-на  Б., 
побившаго  женщину  въ  1891  году  и  журналиста  въ  1895 — 
отнюдь  не  могли  касаться  его  товарищей,  никого,  ни  въ  ка- 
комъ  году  не  бившихъ.  Иодписавниеся  подъ  письмомъ  кате- 
горически заявляли,  что  они  „во  всякомъ  случай  категори- 
чески отрицаютъ  свою  солидарность  съ  тою  формой,  которую 
обвиняемый  избралъ  для  сведешя  своихъ  счетовъ  съ  лицомъ, 
которое  теперь  является  его  обвинителемъ". 

Такимъ  образомъ,  все  эффекты  понемногу  облетали  съ  этого 
дела.  Къ  сожаленш,  г.  Марковичъ  въ  своемъ  послъущемъ 
слове  зачгЬмъ-то  самъ  заявлялъ  о  томъ,  какъ,  „стоя  у  барь- 
ера", онъ  вызывалъ  на  бой  секундаитовъ.  Очевидно,  эта  чисто 
юнкерская  бутада  журналиста  ничего  не  добавила  къ  его 
„достоинству"  въ  этомъ  дъмгв.  Правдивость  и  мужество  своего 
мнъчпя — лучшая  форма  мужества,  которой  общество  въ  праве 
требовать  отъ  представителя  печати.  Между  тгбмъ,  на  пути 
отъ  своей  заметки  до  камеры  мирового  судьи  саратовскш 
журналистъ,  къ  сожальнш,  проявилъ  только  колебангя  и  непо- 
следовательность, которыя  отнюдь  не  способствуютъ  поддер- 
жашю  достоинства  въ  этомъ  единственно-важномъ  отношеши. 

Все  это,  наконецъ,  приняло  форму  окончательнаго  водевиля: 
судъ,  выйдя  для  объявлешя  приговора,  засталъ  противниковъ  по- 
мирившимися. Г.  Плевако  заявилъ  суду,  что  его  доверитель  г. Б. — 
„въ  выражешяхъ,  которыя  г.  Марковичъ  призналъ  достаточ- 
ными, созналъ  тотъ  гр^хъ,  который  онъ  въ  1891  г.  позволилъ  себе 
по  отношешю  къ  г-же  Г-нъ  и  который  былъ  единственной  причи- 
ной и  поводомъ  для  г.  Марковича  въ  1895  г.  такъ  отнестись  къ 
г-ну  Богуславскому.  Тогда  и  г.  Марковичъ  заявилъ,  что  онъ 
ничего  не  имъетъ  противъ  прекращения  этого  дт>ла  въ  судъ". 

Г.  Богуславскому,  очевидно,  следовало  начать  съ  того,  чъмъ 
онъ  кончилъ.  Увы!  и  г.  Марковичу  тоже  следовало  кончить, 
какъ  онъ  начиналъ,  т. -е.  отказаться  отъ  дуэли  мужественно 
и  прямо,  не  прикрываясь  никакими  измышлеюями  изъ  дуэль- 
наго  кодекса.  Къ  счастш,  у  насъ  есть  примъръ.  такого  именно 
мужества  въ  той  же  области  и  изъ  той  же  журнальной  среды. 
Это  примъръ  г-на  Меньшикова,  который  подъ  направленнымъ 
на  него  дуломъ  револьвера  съ  достоинствомъ  отвергъ  всякую 
мысль  о  дуэли.  Онъ  проявилъ  именно  то  мужество,  котораго 
слъдуетъ  ожидать  отъ  всякаго  убт>жденнаго  человека:  мужество 
физическое  въ  виду  возможнаго  выстрела  и  мужество  своего 
мнешя.  Къ  сожаленш,  далеко  не  вся  пресса  оценила  ту 
услугу,  которую  г-нъ  Меныпиковъ  оказалъ  ея  достоинству 
своимъ  поведешемъ  въ  этомъ  случав. 
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V. 

Теперь  намъ  приходится  остановиться  еще  на  нбсколькихъ 
фактахъ,  которые  особенно  ярко  рисуютъ  любопытный  стороны 
разсматриваемаго  явлетя.  Мы  видели  уже  выше,  что  сами 
участники  дуэли  по  большой  части  вовсе  ея  но  желаютъ;  въ 
одномъ  случав  оскорбленный,  по  выраженш  корреспондента, 
„долго  упирался "  и  иошелъ  къ  барьеру,  какъ  челов'Ькъ,  не- 
охотно исполняющие  распоряжеше  начальства.  Въ  другомъ 
два  участника  пассивно  ждутъ  р-Ьшешя  въ  течете  недели, 
въ  третьемъ  одинъ  изъ  участниковъ  впередъ  заявляетъ,  что 
стрелять  не  будетъ,  и  гибнетъ  въ  качестве  простой  мишени 
для  чужого  выстрела...  Читатель,  вероятно,  согласится,  что 
все  это  —  довольно  неожиданные  результаты  попытки  „регу- 
лировать дуэли". 

Особенно  яркш  и  поучительный  ирим'връ  этого  рода  имъмъ 
мьсто  въ  конце  1895  года  въ  Оренбурге.  „Въ  среду,  13  де- 
кабря,— писали  изъ  этого  города  въ  „Новое  Время", — здесь 
состоялась  дуэль  на  пистолетахъ  между  сотникомъ  оренбург- 
ская казачьяго  войска  г.  И.  и  подпоручикомъ  запаса  армш 
г.  В.  Дуэль  вызвала  болыше  толки,  въ  особенности  потому, 
что  дравппеся  состояли  въ  самыхъ  дружескихъ  отношешяхъ. 
Но  вотъ,  вечеромъ,  еще  27  шля  1894  года  подпоручикъ  В. 
пришелъ  въ  нетрезвомъ  виде  въ  помещающейся  на  берегу 
р'вки  Урала  вокзалъ  Белова,  где  присоединился  къ  компаши 
своихъ  молодыхъ  товарищей-офицеровъ.  Уже  поздно  вечеромъ 
у  подвыпившаго  В.  завязался  крупный  разговоръ  съ  кЪмъ-то 
изъ  штатскихъ  посетителей  ресторана...  Это,  конечно,  не  по- 
нравилось хозяину,  у  котораго  по  этому  поводу  возникло  съ 
подпоручикомъ  В.  довольно  раздраженное  объяснеше.  Тогда 
подпоручикъ,  взбешенный  до  последней  степени,  отправился 
въ  казармы,  нривелъ  оттуда  взводъ  солдатъ  и  кинулся  на 
содержателя  ресторана  *).  Видя,  что  готово  случиться  страш- 
ное несчастье,  сотникъ  И.  кинулся  въ  свою  очередь  къ  своему 
обезумевшему  товарищу  со  словами:  „Сережа,  ради  Бога, 
оставь!"  Тогда  В.,  повидимому,  взбешенный  до  потери  раз- 
судка  и  уже  не  отдававшей  себе  полнаго  отчета  въ  своихъ 
поступкахъ...  ударилъ  сотника  И.  „Все  точно  замерли, — про- 
должаетъ  корреспонденту — а  черезъ  несколько  секундъ  В. 
разрыдался  и  кинулся  къ  И.  съ  мольбой  о  прощенги.  Вскоре 
после  этого  онъ    поступилъ  въ  лазаретъ,    где  доктора  почти 


:::)  Въ  этомъ  мйств  цензура  выкинула  подробности  эпизода  съ  ириводомъ 
еолдатъ,  и  я  возстановляю  его  въ  самомъ  общемъ  видъч 
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единогласно  признали,  что  онъ  въ  последнее  время  былъ  въ 
ненормальномъ  состояши". 

Надо  думать,  что  это  было  именно  такъ;  состоялся  военный 
судъ, — и  посл'Ьдствгя  этой  исторш  для  г-на  В.  сказались  лишь 
въ  томъ,  что  онъ  „добровольно  подалъ  въ  отставку".  Сколько 
намъ  известно,  военные  законы  знаютъ  мало  нреступлешй, 
равныхъ  вооруженному  нападешю  защитниковъ  отечества  на 
своихъ  мирныхъ  согражданъ,  и,  значить,  мягкш  приговоръ  суда, 
очевидно,  объясняется  признашемъ  „невменяемости".  А  если 
такъ,  то,  очевидно,  и  ударъ,  нанесенный  товарищу, — нанесенъ 
въ  такомъ  же  состояши.  Сотникъ  И.,  защищая  безоружнаго 
человека  отъ  вооруженнаго  нападешя  безумца,  иснолнялъ  лишь 
долгъ  присяги,  совести  и  чести,  и,  очевидно,  его  поступкомъ 
можетъ  лишь  гордиться  среда,  къ  которой  онъ  принадлежитъ. 

Но...  тутъ  опять  выступаетъ  одна  изъ  неожиданностей  въ 
разсматриваемой  нами  области...  „По  городу  и  въ  офицер- 
ской средь, — продолжаетъ  корреспондента, — начали  носиться 
слухи,  будто  для  сотника  И.  (какъ  обезчещеннаго  ударомъ 
иевмъняемаго  человека!)  единственнымъ  приличнымъ  выхо- 
домъ  является  дуэль,  въ  противномъ  случай  должно  последо- 
вать отчислеше  его  по  войску"  *).  Корреспондентъ  другой 
газеты  говорить  прямо,  что  г.  И.  „было  сказано  ясно  и  ка- 
тегорично, что  его  нравственная  обязанность — потребовать 
удовлетворешя"  **).  И  вотъ,  хотя  мнопе  благоразумные  люди 
не  хотъли  и  върить  въ  возможность  дуэли,  такъ  какъ  В.  из- 
винился, такъ  какъ,  наконецъ,  В.  признанъ  невмъняемымъ, 
а  поступки  сумасшедшихъ  и  изстуиленныхъ  не  могутъ  быть 
оскорбительными, — тъмъ  не  менъе  истор1я  тянулась,  В.  и  И. 
продолжали  оставаться  друзьями,  а  вопросъ  рчьшался  за  нихъ. 
Черезъ  V2  года,  наконецъ,  И.,  такъ  сказать,  по  обязанности 
службы,  вынужденъ  былъ  подать  рапортъ  и  „просить  позво- 
ленгя"  драться  съ  В.  Дуэль  состоялась  за  городомъ;  со  ста- 
ринными пистолетами  (лучшихъ  не  достали)  противники  стали 
въ  20  шагахъ.  Когда  разевался  дымъ  выстръла,  подпоручикъ 
В.  лежалъ  на  снъту,  съ  ногой,  пробитой  выше  колъна.  Сот- 
никъ И.  стрълялъ,  не  цълясь. 

Очевидно,  здьсь  мы  имъемъ  дъло  съ  весьма  странными  но- 
ня'пями  о  чести,  съ  дуэлью  по  принуждению  и  приказу... 

У1. 

Все  это  невольно  наводить  на  очень  серьезный  размышле- 
ния. Чувство  чести,  заставляющее  всякаго  оберегать  свое  лич- 


:;:)  „Нов.  Вр.",— цит.  изъ  ..Нпжегор.  Листка",  1895,  №  852. 
**)  „Сам.  Газета",  №  274. 


—  275  — 

нос  достоинство,    какъ  енъ  его  понимаетъ,   осп.   несомненно 

чувство  почтенное  и  совершенно  необходимое  въ  личномъ  и 
общеетвенномъ  обиходе.  Нужно  только,  чтобы  это  было  здо- 
ровое чувство. 

Здоровый  чоловькъ  не  сознаеть  въ  каждую  данную  минуту, 
что  онъ  пончик)  здоровъ,  и  не  станетъ  выставлять  этого  на 
видь  каждому  встречному  и  поперечному.  Онъ  просто  здо- 
ровъ,  и  это  отражается  во  всъхъ  его  движешяхъ,  взглядахъ, 
ноступкахъ,  нанравленныхъ  на  обычный  житейсшя  дела,  къ 
его  здоровью  никакого  отношен ш  не  имъ'юшдя.  Совершенно 
наоборот'!»:  если  вы  видите,  что  человЬкъ  ко  всЪмъ  своимъ 
нредпр1ят1ямъ  примьшиваеть  вопросъ  о  своемъ  здоровья,  то 
вы  съ  полнымъ  основашемъ  тотчасъ  же  усомнитесь  въ  томъ 
самомъ,  въ  чемъ  онъ  старается  васъ  уверить.  А  если,  при 
этомъ,  онъ  еще  непрестанно  станетъ  принимать  экстренный 
мЬры,  нанравленныя  къ  поддержанию  здоровья,  то  ваше  со- 
мнЬте  иерейдетъ  въ  полную  уверенность  въ  противномъ. 

То  же  нужно  сказать  и  о  здоровой  чести.  Она,  прежде 
всего,  сдержанна.  Она  просто  проникаетъ  извъхтнымъ  оттгьн- 
вомъ  всв  д"Ьйств1я  и  поступки  даннаго  человека,  какъ  особый 
душевный  тонъ,  котораго  н'Ьтъ  надобности  выделять  въ  каж- 
дую данную  минуту  изъ  общаго  душевнаго  строя.  Въ  тгвхъ 
случаях'!»,  когда  этого  потребуютъ  серьезныя  обстоятельства, 
она  проявится  сама  собою  и  тьмъ  сильнее,  ч-Ьмъ  чувство 
глубже,  разумнее  и  сдержаннее. 

Но  такъ  же,  какъ  есть  субъекты,  иллюстрируюнце  свое 
здоровье  предохранительными  пластырями  на  самыхъ  видныхъ 
м'Ьстахъ, — такъ  есть  и  люди,  носяшде  свою  честь,  такъ  ска- 
зать, обнаженною  и  у  вст>хъ  на  виду.  Они  проносятъ  ее  че- 
резъ  толпу,  какъ  н'вкш  драгоценный  ковчегъ,  зорко  и  еже- 
минутно оглядываясь,  не  зад*ьлъ  ли  кто,  хотя  бы  нечаянно, 
ихъ  хрупкаго  сокровища.  Это  люди,  по  большей  части,  чрез- 
вычайно непргятные,  а  иногда  и  очень  опасные.  Если  такой 
субъектъ  входитъ  въ  собрате,  онъ  прежде  всего  иронизы- 
ваетъ  васъ  надменно-подозрительнымъ  взглядомъ:  не  наме- 
рены ли  вы  посягнуть  на  его  достоинство.  Если  вы  ответили 
взглядомъ  невольнаго  удивлешя,  челов'Ькъ  съ  больною  честью 
уже  вспыхнулъ.  Если  вы  отвернулись  равнодушно, — ему  это 
покажется  пренебрежешемъ,  если  вы  продолжаете  прерванный 
разговоръ  съ  сосЬдомъ, — онъ  заподозрить,  что  р1»чь  идетъ  о 
немъ.  Если,  наконецъ,  придраться  будетъ  не  къ  чему, — то 
нестерпимый  зудъ  больной  чести  заставить  его  перейти  въ 
наступлеше.  Какъ  некогда  рыцари  ставили  вензель  своей  воз- 
любленной среди  другихъ  и  провозглашали,  что  никто  Другой 

1а* 


—  276  -~ 
не  любитъ  столь  превосходной  красавицы  и  что  возлюблен 
ныя  остальныхъ  рыцарей,  которыхъ  онъ  даже  не  знаетъ,  не 
стоять  и  ея  ногтя, — такъ  человЪкъ  съ  больной  честью  сунетъ 
вамъ  подъ  носъ  свой  ковчежецъ  и  потребуетъ  преклонешя: 
это  значить,  что  его  честь  много  превосходнее  вашей.  Если 
при  этомъ  носитель  этого  ковчега  обладаетъ  здоровыми  кула- 
ками, умнеть  фехтовать  и  попадаетъ  изъ  пистолета  въ  туза, — 
то  типъ  бреттера  совершенно  готовь.  Гордый  своими  физи- 
ческими аттрибутами,  съ  выпяченной  и  болезненно-гипертро- 
фированной „честью",  онъ  ходить  по  свъту,  готовый  во  вся- 
кое время  къ  нападешю  и  защите,  съ  девизомъ  Тита  Титыча 
Брусков  а:  кто  меня  можетъ  оскорбить?  Я  самъ  оскорблю 
всякаго! 

Этими  колоритными  фигурами  была  прежде  очень  богата 
наша  жизнь,  еще  не  освобожденная  отъ  крепостного  права. 
Это  и  понятно:  рабство  одной  стороны  роковымъ  образомъ 
отражалось  на  другой:  слишкомъ  вогнутая  на  одной  стороне — 
россшская  честь  выпячивалась  на  обороти  медали.  Во  второй 
половинь  стол&пя  этотъ  несносный  и  въ  сущности  презрен- 
ный типъ  какъ-то  стушевался.  Въ  последнее  время  онъ  вы- 
ступаетъ  опять  выпукло  и  ярко.  Чемъ  объяснить  это  стран- 
ное обстоятельство?  Значить  ли  это,  что  общш  уровень  рус- 
ской личности  опять  понижается?  Хочется  думать,  что  нетъ. 
Очень  можетъ  быть,  что  бреттеровъ  въ  последнее  время  стало 
несколько  больше,  подъ  вл1ян1емъ  некоторыхъ  теченш  нашей 
жизни  последняго  перюда.  Но,  кроме  того,  и  мы  стали  чутче 
къ  такого  рода  явлешямъ.  Такъ  это  или  иначе, — результатъ 
одинъ:  больная  честь  доставляетъ  серьезное  безиокойство  и 
вызываетъ  справедливое  волнеше. 

Къ  сожаленш,  вслед ств1е  неясности  и  непродуманное™ 
нашихъ  собственныхъ  взглядовъ,  это  раздражеше  остается 
тоже  нездоровымъ  и  безилоднымъ,  и  порой  наше  общество, 
даже  читающее,  даже  мыслящее,  даже  культурное,  действи- 
тельно уподобляется  какому-то  глухому  лесу,  въ  котором ъ 
разыгрываются  самый  удивительный  происшеств1я. 

Такую  именно  изумительную  картину  развертываетъ  иередъ 
нами  дело,  которое  т-81еиг  СгоагЬои-ауосаЪ  могъ  бы  озагла- 
вить: а!Га1ге  8сЫ8спкте-Рау1оУ8ку,  но  иередъ  которымъ,  безъ 
всякаго  сомнешя,  стали  бы  въ  тупикъ  все  авторы  всехъ  ко- 
дексовъ  чести,  собранные  воедино. 

Начинается  это  дело  еще  съ  1894  года;  а  въ  мае  1895  г. 
„корнетъ  запаса  армш"  г-нъ  Навловекш  уже  предложилъ  его 
на  судъ  общественнаго  мнения,  напечатавъ  въ  „Одесскомъ 
Листке"  письмо   подъ  заглав1емъ:    „Истор1я  одной  несостоя- 
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ъшейся  дуэли",  Въ  этомъ  письме  онъ  сообщалъ,  съ  какой-то 
подозрительной  осторожностью  избегая  подробностей,  что  въ 
мат.  1894  года  землевлад/Ьлецъ  Елйсаветградскаго  уезда 
А.  К.  Шишкинъ  нанесъ  ему  грубое  оскорбление,  которое,  по 
«ентарнымъ  иравиламъ  чести,  остаться  безнаказаннымъ  не 
можетъ.  Между  те.чъ,  г.  Шишкинъ  отказывается  дать  ему 
удовлетворен  10  и  всеми  мерами  избътаетъ  дуэли.  Правда,  въ 
письме  упоминалось  глухо,  что  самъ  г.  Павловскш,  „защи- 
щаясь отъ  (какой-то)  остервенелой  толпы,  произвелъ  вы- 
стрелъ",  проглядывало  еще  что-то  странное  и  непонятное, — 
т!»мъ  и»1  мен'Ье  газета  напечатала  письмо,  друпя  газеты  его 
перепечатали...  И  вотъ  имя  г.  Павловскаго  всплываетъ  на 
поверхность  некоторой  всероссийской  известности,  въ  качестве 
рыцаря  чести,  апеллирующего  къ  общественному  мнълпю. 

Г.    ШИШКИНЪ    ОТВ'ВТИЛЪ   На    ЭТО    ПИСЬМО,    И    ВЪ    ЭТОМЪ    ОТВ'БТБ, 

нужно  сказать,  впосл'ьдствш  не  только  вполне  подтвержден- 
номъ  данными  суда  и  слъ'дствгя,  но  еще  значительно  усилен- 
номъ  не  въ  пользу  г.  Павловскаго,  передъ  нами  встала  сле- 
дующая поистине  изумительная  и  сложная  картина  нравовъ, 
которую  мы  и  изображаемъ  здесь  на  основанш  совокупности 
оглашенныхъ  обстоятельствъ. 

24  апреля  1894  года,  въ  Елисаветграде,  гг.  Дмицлевъ, 
Стенбокъ-Ферморъ  и  друпя  лица,  т.  е.  целая  компашя  штат- 
скихъ  людей  съ  дамами,  возвратясь  изъ  театра  въ  гостиницу 
„Мар1ани"  (где  они  остановились,  на  время  щнехавъ  изъ  де- 
ревни), намеревались  поужинать  въ  общей  комнате,  пока  имъ 
подадутъ  лошадей.  Въ  этой  компанш  находился  и  землевла- 
делец» А.  К.  Шишкинъ  съ  женой.  Пришедппе  скромно  за- 
няли отдельный  столикъ,  не  ожидая,  разумеется,  никакихъ 
непр1ятностей. 

На  несчаст1е,  оказалось,  что  за  другимъ  столомъ  сидела 
компашя  офицеровъ,  и  въ  томъ  числе  г.  Павловскш  (ныне, 
кажется,  именно  вследств1е  этого  дела, — только  „корнетъ  за- 
паса армш").  Такимъ  образомъ,  судьба  сводитъ  въ  одной 
зале  двухъ  героевъ  будущей  громкой  драмы,  г-на  Шишкина 
и  г-на  Павловскаго.  Необходимая  ремарка, — сделанная  су- 
дебнымъ  репортеромъ  „Одесскаго  Листка"  и  свидетелями: 
г.  Шишкинъ — молодой  худощавый  брюнетъ,  держится  скромно, 
выдающимися  физическими  достоинствами  не  обладаетъ,  за- 
нимается сельскимъ  хозяйствомъ,  женатъ,  имеетъ  трехъ  де- 
тей. Г.  Павловскш — невысошй  коренастый  мужчина,  съ  при- 
знаками огромной  мускульной  силы.  „Говорить  онъ  съ  уеи- 
л1емъ,  какъ  бы  выдавливая  изъ  себя  фразы  и  делая  болышя 
паузы", — зато    ,,ударомъ    кулака    сшибаетъ  двери  съ  петель, 
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отлично  фехтуетъ  и  стр&ляетъ  безъ  промаха".  Въ  Елисавет- 
градй  извъхтенъ  многими  похождешями  самаго  опаснаго  для 
мирныхъ  обывателей  свойства  и  в'Ьчно  готовь  превознести 
честь  свою  и  „честь  своего  мундира"  насчетъ  всякой  другой 
чести  любого  изъ  мирныхъ  обывателей. 

Въ  данную  минуту,  кромт>  всего  прочаго,  г.  Павловскш 
сильно  пьянъ.  И  вотъ,  едва  мирная  компашя  пгтатскихъ 
людей  съ  дамами  заняла  свои  мвста,  какъ  изъ-за  стола,  за- 
нятаго  офицерами,  послышалась  грубая,  непечатная  брань. 
Это  ругался  г.  Павловскш,  будупцй  апелляторъ  къ  обще- 
ственному мя^иш  по  вопросамъ  чести. 

Что  оставалось  делать  мирной  компанш?  Разумеется,  го- 
спода встали  изъ-за  стола,  подали  руки  дамамъ  и  ушли  къ 
себт,  въ  номеръ.  По  нвкоторымъ  „правиламъ  чести",  они 
могли  себя  считать  глубоко  оскорбленными  и  потребовать 
удовлетворена  у  груб1яна.  Есть  даже  и  ташя  правила,  со- 
гласно которымъ  товарищи  г-на  Павловскаго,  въ  компанш 
которыхъ  онъ  позволилъ  себъ1  такое  поведете  въ  присутствш 
дамъ,  должны  бы  счесть  себя  оскорбленными  прежде  всего 
и  всего  больше.  Наконецъ,  такое  поведете  г-на  Павловскаго, 
по  нъжоторымъ  понят1ямъ  о  чести,  могло  бы  оскорбить  все 
„общество  гг.  офицеровъ"  даннаго  полка.  Но...  мы  не  станемъ 
входить  въ  эти  тонкости.  По  здравому  смыслу  следовало  по- 
ступить именно  такъ,  какъ  поступила  компатя:  предоста- 
вить г-ну  Павловскому  свободное  поле  для  его  понятш  о  по- 
рядочности и  чести. 

Однако,  и  это  оказывается  нелегко.  „Что,  испугались?"  — 
иронически  провожаетъ  г.  Павловскш  уходящихъ,  но  затвмъ 
находить,  что,  въ  сущности,  его  оскорбили.  Ему  слишком  ъ 
ргвзко  дали  понять,  что  онъ  не  достоинъ  находиться  въ  обще- 
стве порядочныхъ  женщинъ.  Очевидно,  специфичесшя  поня- 
Т1я  о  чести  требуютъ,  чтобы  дамы  смиренно  выслушивали  „тв 
спещально  руссшя  слова",  которыя,  по  словамъ  г-на  Купер- 
ника  (поверенный  со  стороны  Павловскаго),  составляютъ  у 
насъ  такое  обыкновенное  явлете  и  которыя  „русскш  чело- 
вт>къ  такъ  легко  произносить  въ  пьяномъ  видт>".  И  вотъ 
г.  Павловскш  чувству етъ  себя  оскорбленнымъ  и  немедленно 
открываетъ  военныя  дМствхя,  при  чемъ  его  компания  считаетъ 
возможнымъ  удалиться. 

Мы  понимаемъ  этихъ  молодыхъ  людей.  Правда,  въ  обык- 
новенныхъ  услов1яхъ  они  и  обязаны  были  бы,  и,  пожалуй, 
могли  бы  сдержать  своего  расходившагося  товарища,  но  г.  Па- 
вловсшй силачъ,  но  г.  Павловсшй  „защищаетъ  честь",  но 
г.  Павловсшй  вооруженъ  револьверомъ;  наконецъ,  мы  вид-в; 
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въ  д'Ьл'Ь  сотника  И.  и  подпоручика  В.  —  къ  чему  порой  ведетъ 
такое  заступничество:  къ  необходимости  дуэли,  а  дуоль  съ 
г.  Иавловскимъ,  зав'Ьдомымъ  бреттеромъ,  никому  нравиться 
не  ыожетъ.  И  вотъ  товарищи  г-на  Павловскаго  удаляются  „съ 
поля  чести"  но  добру,  по  здорову. 

Г.  Шишкинъ  ве  успъглъ  еще  дойти  со  своими  дамами  до 
номера,  какъ  его  въ  корридорЬ  догоняетъ  г-нъ  Вальчевскш 
и  йредупреждаетъ  о  томъ,  что  г.  Павловсшй — челов'Ькъ  очень 
опасный,  что  онъ  извъчзтенъ  съ  этой  стороны  всему  городу  и 
что  необходимо  тотчасъ  же  запереть  двери  номера,  такъ  какъ 
онъ  несомненно  атаку етъ  компашю,  не  стесняясь  присутств1емъ 
дамъ.  Всего  же  лучше  дамъ  удалить  поскорее. 

Дамъ  удаляютъ  въ  окно! 

Между  тьмъ,  Павловскому  въ  руки  попался  уже  гр.  Стен- 
бокъ-Ферморъ,  котораго  онъ  избиваетъ,  вырываетъ  клокъ  бо- 
роды, и,  по  нгБкоторымъ  ноказашямъ,  наноситъ  ударъ  шаш- 
кой. Еще  минута,  и  г.  Павловсшй  начинаетъ  громить  запер- 
тую дверь. 

Что  оставалось  делать?  Г.  Шишкинъ  нризываетъ  своихъ 
конюховъ  и,  когда  г.  Павловсшй  кидается  на  него  съ  револь- 
веромъ, — велитъ  связать  его.  Г.  Павловсшй  производить  вы- 
стр'Ьлъ,  пуля  пролетаетъ  мимо,  а  зат'Ьмъ  насту паетъ  свалка. 
Конюхи  остаются  победителями.  Разумеется,  г.  Павловсшй 
пускаетъ  въ  ходъ  свои  дюж1е  кулаки,  разумеется  также,  и 
конюхи  не  соображаютъ  своихъ  движешй  ни  съ  какими  ко- 
дексами чести.  Свалка  выходить  довольно  безобразная.  Яв- 
ляется полищя,  составляется  протоколъ,  Д'Ьло  поступаетъ  къ 
следователю. 

Г-ну  Павловскому  грозить  не  шуточное  дело.  Онъ  не  въ 
еостоянш  отрицать  всего,  описаннаго  выше,  наоборотъ,  самъ 
вынужденъ  признать  (письменно),  что  былъ  сильно  пьянъ, 
что  совершалъ  поступки,  которыхъ  следу  етъ  стыдиться  *); 
выстрелъ  тоже  установлена  Но...  тутъ  начинаются  обычныя 
старашя  „замять  дело".  Къ  г-ну  Шишкину  и  Стенбокъ-Фер- 
мору  является  опять  тотъ  же  г.  Вальчевскш,  родственникъ 
г-на  Павловскаго,  и  проситъ  изменить  показангя  въ  пользу 
раскаявшагося    молодого    человека,    которому    грозитъ    судъ. 


*)  Показашя  г-на  Павловскаго,  читанный  по  требованш  защиты  г-на 
Шишкина,  на  судт,:  „Я  былъ  такъ  пьянъ,  въ  такомъ  отуманенномъ  со- 
стояли, что  ничего  почти  не  помню".  ДалЪе:  „Я  не  помпю,  чтобы  они  — 
Шишкинъ  п  Ферморъ  —  меня  чт>мъ-либо  оскорбили,  что  бы  вызвало  съ  моей 
стороны  покушеше  на  убшетво".  И  ещё:  „Я  самъ  душевно  страдаю  за 
все  происшедшее  и  сожалею  о  немъ"  (Листъ  18  прекращеннаго  дъда. 
„Одесскш   Листом»",   №  308). 
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Тотъ,  въ  свою  очередь,  даетъ  честное  слово  не  безпокоить 
болъе  ни  г-на  Шишкина,  ни  его  щлятелей  и  впослъдствш 
неоднократно  подтверждаем  это  честное  (!)  слово  письменно. 
Гг.  Шишкинъ,  и  гр.  Стенбокъ-Ферморъ  соглашаются  и  измъ- 
няютъ  свои  показатя.  Власти  тоже  соглашаются  —  и  громкое, 
всему  городу  известное  дЪло  замято! 

Эта  ложь,  говорилъ  впосл'вдствш  защитникъ  интересовъ  II  а- 
вловскаго,  г-нъ  Куперникъ, — является  узломъ  всего  далыгвй- 
шаго.  Это  совершенно  в^рно.  Эта  ложь  совершенно  непро- 
стительна, эта  ложь  показываетъ,  что  для  гг.  Шишкина  и 
Стенбокъ-Фермора,  какъ  для  истинно-русскихъ  людей,  свое 
„спокойств1е"  дороже  достоинства  и  безопасности  своей  лично, 
своихъ  женъ  или  сестеръ,  наконецъ,  своихъ  согражданъ,  на 
которыхъ  завтра  же  „прощенный  молодой  человъ'къ"  можетъ 
произвести  такое  же  нападете.  Эта  ложь  показываетъ,  что 
мы  слишкомъ  мало  возмущаемся  самыми  безобразными  пося- 
гательствами на  ташя  вещи,  какъ  наша  честь  и  достоинство, 
что  наше  „благодуние"  порой  граничить  съ  истинной  распу- 
щенностью и  совершеннымъ  малодуппемъ. 

Какъ  бы  то  ни  было,  —  „дйло  замято",  и  г.  Павловсшй 
тотчасъ  же  принимается  за  старое.  Его  зудящая  честь  опять 
не  даетъ  ему  покоя.  Г.  Куперникъ,  адвокатъ  г-на  Павлов- 
скаго,  такъ  комментируетъ  тотъ  своеобразный  процессъ,  ко- 
торый происходить  въ  дунгБ  оскорбленнаго  корнета.  Д-вло  бы 
кончилось  этимъ, — говорить  адвокатъ, — если  бы  г.  Шишкинъ 
лично  подрался  съ  г-мъ  Павловекимъ  въ  гостинице  Мар1ани 
(иначе  сказать,  далъ  бы  себя  избить,  какъ  гр.  Стенбокъ- 
Ферморъ,  челов-вку,  съ  трудомъ  выдавливающему  слова,  но 
вышибающему  кулакомъ  дверь  съ  петель).  Но,  вспоминая 
впосл'вдствш  эту  исторш,  г-нъ  Павловсшй  не  могъ  перева- 
рить, что  его  ударилъ  не  такой  же  дворянинъ  (это  право  за- 
мечательно!), а  конюхи,  которые  его  вязали  и  били  *).  „Та- 
кое состоите "  кажется  г-ну  Куиернику  совершенно  понят- 
нымъ,  и  въ  такомъ-то  соетоянш  г-нъ  Павловсшй  обращается 
за  совътомъ  къ  товарищу,  тоже  корнету,  Бйлехову. 

Послъднш,  въ  качестве  эксперта  по  этому  тонкому  вопросу, 
даетъ  г-ну  Павловскому  компетентные  совъты.  Да,  честь  г-на 
Иавловскаго  требуетъ  вызова  во  что  бы  то  ни  стало.  Но  онъ 
далъ  честное  слово  „не  безпокоить"  болъе  г-на  Шишкина! — 
О,  это  совершенные  пустяки  въ  дълахъ  чести!  Вмъсто  г.  Па- 
вловскаго,  вызовъ  сдгьлаетъ  добрый  товарищъ.  И  вотъ,  передъ 
мирнымъ  г-мъ  Шишкинымъ,    солгавшимъ,    чтобы  выгородить 


*)  „Одесскш  Лпстокъ",  №  308. 
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г-на  Павловскаго  отъ  ответственности,  а  себъ1  обезпечить 
спокойсте,  стоить  новый  воинъ:  незнакомый  ему  корнетъ, 
обманнымъ  образомъ  иопросившш  свидатя,  требуетъ  дуэли 
съ  нимъ  лично!  Тогда  мирный  г.  Шишкинъ  предпочитаетъ 
вернуть  Павловскому  его  „честное  слово",  которое  онъ  все 
равно  нарушилъ  самымъ  казуистическимъ  образомъ. 

Съ  этихъ  поръ  начинается  настоящая  травля.  Г.  Павлов- 
скш печатаетъ  письмо  въ  одесскихъ  газетахъ  *)  („Истор1я 
несостоявшейся  дуэли"),  г.  Шишкинъ  ему  отвт>чаетъ,  разъясняя 
всю  безобразную  подкладку  этого  „д'Ьла  чести".  Газеты  пе- 
репечатываютъ  и  то,  и  другое  письмо,  и  съ  этихъ  поръ  травля 
принимаешь  характеръ  некоего  всероссшскаго  зрелища. 
„Узнавъ, — пишетъ  г.  Павловскш, — что  онъ  (Шишкинъ)  нахо- 
дится въ  ОдессЬ, —  я  отправляюсь  туда,  но  онъ  увхалъ  въ 
Москву.  Я  за  нимъ  въ  Москву,  —  онъ  накануне  выбылъ  въ 
иэтЬте...  Десять  м-всяцевъ  (!)  я  по  пятамъ  слт>дую  за  моимъ 
обидчикомъ  (?!),  но  онъ  ускользаетъ". 

Итакъ,  цьлыхъ  десять  мъхяцевъ  и  на  виду  всей  Роесш 
длится  эта  изумительная  истор1я.  Теперь,  перечитывая  эти 
письма  въ  столичныхъ  газетахъ,  я  съ  трудомъ  вт^рю  своимъ 
глазамъ:  никакихъ  комментар1евъ,  точно  эхо  повторяетъ  два 
голоса  въ  дрему чемъ  лгвсу!  Г-нъ  Шишкинъ,  измученный  и 
уставный,  идетъ  на  всевозможныя  уступки,  готовь  принести 
даже  извинеше  (въ  томъ,  что  не  даль  себя  избить  силыгвй- 
шему  и  вооруженному  скандалисту!),  но  г.  Павловскш  неумо- 
лимъ;  онъ  соглашается  „простить"  своего  оскорбителя  только 
подъ  услов1емъ,  что  тотъ  дастъ  25  тысячъ  рублей  въ  его 
распоряжеше  или  „подвергнется  25  ударамъ  въ  присутствш 
корреспондентовъ"!  На  предложеше  третейскаго  суда  онъ  со- 
гласенъ,  но  съ  гвмъ,  что  самъ  назначить  судей! 

Г-ну  Шишкину  остается  только  вооружиться  револьверомъ 
и  разсчитывать  на  свою  бдительность:  вст,  общественны  я  со- 
братя  теперь  для  него — опасный  л-всъ,  въ  родъ1  американскихъ 
льяносовъ,  гдт>  изъ-за  каждаго  ствола  ему  грозитъ  нападете. 
Въ  Елисаветград'Ь  всгв  знаютъ,  что  Павловскш  гоняется  за 
Шишкинымъ,  какъ  охотникъ  за  дичью,  и  ждутъ,  что  будетъ. 

Такъ  проходить  еще  бол^е  года.  2-го  февраля  Шишкинъ 
отправляется  въ  многолюдное  „благородное  собрате".  За 
нимъ,  по  пятамъ  слгвдуетъ  Павловскш.  Въ  передней  по- 
сл'Ьдтй  натыкается  на  г.  Воллета;  на  вопросъ,  „зд'Ьсь  ли 
Шишкинъ", — тотъ  отв-ьчаетъ,  что  зд^сь  и,  быть  можетъ,  самъ 
отправляется  емотртлъ  интересное  предетавлете.  Г.  Шишкинъ 


*)  См.  „Одеескш  Лпстокъ",  „Нов.  ВрЛ  1895  г.,  №  6905,  и  др. 
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стоялъ  въ  залъ,  у  колонны,  въ  полъ  оборота  и  смотрълъ  на 
танцующихъ.  Павловсшй  подошелъ  къ  нему,  такъ  что  его  не 
было  видно,  и  внезапно  нанесъ  своимъ  могучимъ  кулакомъ 
ударъ  по  лицу,  отъ  котораго  Шишкинъ  свалился.  Посл'Ь  этого 
самъ  храбрецъ  началъ  поспешное  отступлеше,  закрываясь 
руками,  споткнулся  на  стулъ  и  упалъ  очень  кстати,  такъ 
какъ  Шишкинъ  выхватилъ  револьверъ  и  выстрълилъ  ему  въ 
догонку  два  раза.  Пуля  миновала  корнета  Павловскаго  и  по- 
пала въ  посторонняго  человека,  г-на  Дунина-Жуховскаго, 
который  оказался  легко  раненымъ,  и  слегка  задала  т-11е  N.  *). 

7-го  февраля  1896  года  г.  корнетъ  Павловсшй  былъ  су- 
димъ  по  обвинешю  въ  нарушенш  общественной  тишины  и 
порядка.  Мировой  судья  нриговорилъ  его  къ  7 -дневному  аресту. 
Д'Ьло  же  г-на  Шишкина  (о  выстрълъ)  разбиралось  въ  концъ 
ноября  истекшаго  года  въ  Елисаветградъ.  „Уже  съ  утра 
20  ноября, — писали  въ  „Одесскомъ  Листкъ"  (Л1:  307),  —  въ 
здаше  суда  стала  набираться  многочисленная  публика,  при- 
влеченная громкимъ  процессомъ.  Въ  9  часовъ  двери  откры- 
лись, и  залъ  суда  наполнился  публикой,  „преимущественно 
элегантной",  допускавшейся  по  билетамъ  внизъ  и  безъ  биле- 
товъ,  въ  ограниченномъ  числ'в,  на  хоры;  впрочемъ,  и  внизу 
было  много  сверхкомплектныхъ  слушателей,  протиснувшихся 
въ  залъ  подъ  чьимъ-нибудь  покровительствомъ".  Очевидно, 
дъло  вызывало  глубокш  интересъ  въ  мъстномъ  обществе. 
Г.  Павловсшй  явился  въ  качестве  потерпъвшаго  и  гра- 
жданскаго  истца!  Мы  видели,  что  онъ  ранъе  требовалъ 
25  тысячъ  въ  свое  распоряжеше,  но  для  благотворительныхъ 
учреждены.  Теперь  онъ  требуетъ  ихъ  уже  прямо  на  свой 
профитъ,  утверждая,  что  своимъ  выстръломъ  г.  Шишкинъ  на 
эту  сумму  „разстроилъ  ему  нервы".  Держитъ  онъ  себя  по 
военному,  часто  апеллируете  къ  офицерскому  суду  чести  и 
даже  предъявляетъ  письмо,  апробующее,  такъ  сказать,  его 
притязашя  къ  злополучному  противнику. 

Письмо  это  чрезвычайно  любопытно  и  съ  необыкновенной 
яркостью  характеризуем  понят1я  о  чести,  водворяюпцяся 
порой  даже  въ  военныхъ  коллективахъ.  „Г.  Серпецъ,  Плоц- 
кой  губ.,  декабря  26  дня  1894  года.  М.  Г.  Николай  Абра- 
мовиче Получивъ  Ваше  письмо  отъ  24  декабря  сего  года, 
съ  приложешемъ  документовъ  о  Вашемъ  дълъ  съ  Шишкинымъ, 
я  въ  столь  важномъ  д'БЛ'Ь  не  взялъ  на  себя  безусловной 
инищативы  въ  рътпенш  и  предложилъ  гт.  офицерамъ  это  дъло 


*)  „ОдесскШ  Листом»",  „Сам.  Въстн."  №32,  1896,  „Бдржев.  ВъдЛ  Л»  43. 
Судебный  отчетъ  въ  „Одесскомъ  Листкъ"  и  „Од.  Новоетяхъ". 
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на  обсуждеше,  которое  и  состоялось  сегодня  въ  состав'!;  но- 
средниковъ  суда  чести  и  пришло  къ  следующему  заклшештю: 
Вашъ  вызов ъ  признали  совершенно  щтвильныиъ  и  па  почв^ь 
чести  законным*  (!!).  Дать  же  Вамъ  разръшеше  на  дуэль  мы 
не  йм&емъ  права:  это  право  предоставлено  вашему  воинскому 
начальнику  на  основанш  приказа  по  военному  ведомству 
1894  г.,  Л»  118,  §  5.  Но,  входя  вполне  въ  Баше  положеше 
и  понимая  Ваше  затруднеше  въ  выборъ  секундантовъ,  пре- 
доставляемъ  Вамъ  право  на  выборъ  таковыхъ  изъ  нашей 
среды.  Примите  ув'Ьрете  въ  штинномъ  кь  Вамъ  уважены  (!) 
и  преданности.  Е.  Корбутъ". 

Какъ  видно,  ни  уваженш,  ни  преданности  гг.  офицеровъ 
по  отношение  къ  человеку,  обнаруживающему  татя  черты 
поведешя  даже  въ  присутствш  дамъ, — это  поведете  нимало 
не  мъшаетъ.  Весь  вопросъ  сводится  просто  къ  физическимъ 
щмемамъ  возстановлешя  „чести''...  А  въ  этомъ  отношенш, 
нужно  сказать,  „достоинства"  г-на  Павловскаго  очень  вну- 
шительны! 

Газеты  передаютъ  небольшой  инцидентъ  во  время  самаго 
засъдашя.  Когда  г.  Павловскш,  разсказывая  объ  ударь1,  по- 
двинулся, для  большей  наглядности,  къ  судебному  приставу, — 
тотъ  попятился  въ  испуги...  Перед  ъ  судебными  прешями 
г.  Павловскш  оставилъ  залъ  засъдашя. 

Присяжные,  постЬ  минутнаго  совъщашя,  вынесли  оправ- 
дательный вердиктъ  подсудимому,  встреченный  публикой  съ 
громкимъ  сочувств1емъ.  Одессюя  газеты  тоже  очень  сочув- 
ственно цитируютъ  р-Бчь  защитника  подсудим аго  Н.  П.  Ка- 
рабчевскаго,  покрытую  въ  судъ1  громкими  рукоплескатями. 
„Право,  господа,  —  сказалъ  онъ  между  прочимъ,  —  чъмъ-то 
невыразимо  дикимъ  въетъ  отъ  всей  исторш,  къ  которой  такъ 
нелепо  пристегнуты  всъ  разговоры  о  чувстве  чести,  которое, 
однако,  въ  своемъ  чистомъ  видгЬ  всегда  и  прежде  всего 
является  лишь  спутникомъ  сознашя  и  въ  себъ,  и  въ  другихъ 
истиннаго  человъческаго  достоинства".  Г.  Карабчевскш  ста- 
вилъ  защиту  на  основанш  необходимой  самообороны.  „Но, — 
нредвидитъ  онъ  возражеше, — мнъ  скажутъ,  законъ  допускаетъ 
необходимую  самооборону  при  условш,  когда  нельзя  ожидать 
защиты,  когда  человъкъ  застигнуть  въ  уединенномъ  м'Ьстт>, 
напримт^ръ,  въ  лису.  Но  развъ,  спрашиваетъ  г.  Карабчев- 
скш,  здъеь  былъ  не  живой  лъсъ  безучастныхъ  и  равнодуш- 
ныхъ  людей,  для  которыхъ  интересы  и  опасешя  ближняго  со- 
вершенно чужды?  Развъ  не  около  2-хъ  лътъ  на  глазахъ  всего 
города  г.  Павловскш  безнаказанно  занимался  выслужив ашемъ 
и  травлей  скромнаго  и  душевно  измученнаго  Шишкина?  Развъ* 
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послЪднш  не  обращался  и  къ  „ближайшему",  и  къ  болЪе 
высокому  начальству  съ  просьбами  обуздать  г-на  Павловекаго, 
защитить  его  отъ  посягательствъ?  Развь  не  всему  городу  были 
вт>домы  безнаказанный  и  буйныя  выходки  г-на  Павловекаго? 
Разв'Б  терпимо  въ  сколько-нибудь  культурной  стране,  чтобы 
нравственная  распущенность  своеобразнаго  трактирнаго  брет- 
тера  держала  въ  осадъ1  ц'Ьлый  городъ,  ц-влый  елисаветград- 
скш  увздъ?  Въ  клубъ  проникаетъ  господинъ,  не  снабженный 
даже  входнымъ  билетомъ,  онъ  врывается  почти  насильно. 
Въ  толив  вев  знаютъ,  что  онъ  пробирается  съ  явно-враждеб- 
ными намт>рен1ями  по  отношенш  къ  Шишкину,  и  никому  до 
этого  нбтъ  Д'Ьла,  никто  не  отрезвляетъ,  не  останавливает^  не 
выпроваживаетъ  его.  Какого  дремучаго  лиса  еще  нужно!"... 
Это  громкое  д'Ьло,  длившееся  въ  своихъ  характерныхъ  пе- 
рипет1яхъ  болЪе  2-хъ  лътъ  и,  къ  сожалъчпю,  обратившее 
слишкомъ  мало  внимашя  въ  столичной  прессЬ, — освобождаетъ 
насъ  отъ  подробныхъ  комментар1евъ.  Оно,  какъ  нельзя  лучше, 
само  подводитъ  окончательные  итоги  всему,  рассказанному  въ 
настоящей,  быть  можетъ,  слишкомъ  беглой  замъткв.  Да,  во- 
просъ  о  „дуэляхъ  и  честии  требуетъ,  повидимому,  самаго 
основ ательнаго  пересмотра  и  регламентации.  Но  въ  томъ  видъч 
въ  какомъ  она  проявляется  въ  поелвдше  годы, — :»та  внезапно 
обострившаяся  чуткость  „росешской  чести"  даетъ  по  большей 
части  самыя  некрасивый  оказательства:  никакая  литератур- 
ная сатира  не  скажетъ  уже  ничего  болт,е  краснор-вчиваго, 
чт>мъ  этотъ,  оглашенный  безхитростными  хроникерами,  рядъ 
случаевъ,  въ  которыхъ,  съ  одной  стороны,  люди  приводятся 
къ  барьеру  „м-рами  понуждешя",  а  съ  другой,  разыгрывается 
на  свободе  самое  безшабашное  бреттерство,  не  видящее  въ 
чести  ничего,  кром'Б  повода  для  обмана  кулачныхъ  ударовъ 
и  выстр-вловъ. 
1897  г. 


Господа  дуэлянты. 

I. 

Въ  одномъ  современномъ  „дт>.тб",  въ  которомъ  шла  рЪчь 
о  разныхъ  „столкновешяхъ  людей"  вооруженныхъ  съ  людьми 
безоружными,  пишущему  эти  строки  пришлось  натолкнуться 
на  одно  колоритное  показаше.  „Онъ  повалилъ  меня  на  полъ, — 
повт>ствовалъ  одинъ  злополучный  обыватель  о  стражнике, — 
и  сталь  кричать  товарищу:  давай  сюда  кинжалъ!  Я  ему  по- 
кажу запорожскую  храбрость!.." 

Этотъ  небольшой  эпизодъ  вспоминается  мн"В  всякш  разъ, 
когда  я  читаю  въ  газетахъ  извт>ст1я  о  вызовахъ  на  дуэли, 
столь  частыхъ  въ  последнее  время.  Много  ли  нужно,  въ  са- 
момъ  дЪлк  ..запорожской  храбрости",  чтобы  ткнуть  кинжа- 
ломъ  безсильнаго  и  безоружнаго  человека?  И  действительно 
ли  запорожская  храбрость  состояла  въ  такого  рода  дМ- 
ствшхъ? 

Вотъ,  напримт>ръ,  г.  Смирнскш  вызываетъ  на  дуэль  депу- 
тата Якубсона,  за  его  ръчь  въ  Госуд.  Дум1>.  и  стремится 
во  что  бы  то  ни  стало  прострелить,  проколоть  или  изрубить 
„въ  честномъ  бою"  этого  скромнаго  депутата  первой  Думы, 
заведомо  не  умьющаго  держать  въ  рукахъ  ни  сабли,  ни  пи- 
столета. Депутата  Якубсонъ  взялъ  назадъ  свои  слова,  по- 
давила новодъ  къ  шумному  выетунлсшю  поручика,  и  печатно 
разъяснить  ихъ  въ  такомъ  смысли,  что,  казалось,  не  остается 
даже  тъни  основашй  для  дуэли.  Но  поручикъ  Смирнскш  не 
принималъ  никакихъ  резоновъ  и  рвался  въ  бой.  Газеты  опо- 
вещали о  тактически»  ходахъ,  коими  г-нъ  Смирнсшй  стре- 
мило! во  что  бы  то  ни  стало  вывести  миролюбиваго  депутата 
на  „поле  чести",  а  мнопе  зрители  любовались  этой  джиги- 
товкой: г.  Смиривши  иолучалъ  въ  печати  же  коллективный  и 
индивидуальный  иоощрешя,  выражешя  адмиращи   и   привт/г- 
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СТВ1Я.  На  одно  изъ  нихъ  (присланное  въ  форме  поздравлешя) 
онъ  отв'Ьтилъ  съ  величавою  скромностью,  что  поздравлешя 
будутъ  уместны,  когда  онъ  доведетъ  свое  дело  до  конца. 
Иначе  сказать,  если  бы  вооруженному  человеку  удалось,  съ 
надлежаща™  разръчпешя,  прострелить,  проколоть  или  изру- 
бить человека,  не  ум'Ьющаго  владъть  никакимъ  оруяаежъ, 
кроме  слова, — то  въ  этомъ  былъ  бы  достаточный  поводъ  для 
иубличныхъ  поздравленш  и  овацш!  И  челов'Ькъ,  это  сде- 
лавших, попалъ  бы  въ  глазахъ  н-вкоторыхъ  соотечественни- 
ковъ  въ  герои. 

Въ  старину  происходили  дуэли,  но  не  происходило  такихъ 
иубличныхъ  вызововъ,  потому  что  за  нихъ  по  головке  тогда 
не  гладили...  Въ  Николаевское  время  людей,  одержимыхъ 
избыткомъ  „запорожской  храбрости",  посылали  на  Кавказъ, 
порой  рядовыми,  гдт>  они  им^ли  возможность  померяться  съ 
равными  но  храбрости  противниками.  Этотъ  порядокъ,  при- 
знаюсь, кажется  мне  лучшимъ,  чемъ  теперешнее  поощреше 
дуэлей  въ  военной  среде.  Въ  самомъ  деле:  человекъ  счи- 
таетъ,  что  честь  дороже  ему  жизни — своей  и  чужой.  Но  пе- 
редъ  рискомъ  чужой  или  своей  жизнью — что  значитъ  ответ- 
ственность передъ  судомъ,  что  значитъ  личное  спокойств1е  и 
карьера?  И  потому  въ  цени  нелогичностей,  изъ  коихъ  по 
самой  своей  природе  состоитъ  такъ  называемое  „дуэльное 
право", — было  всетаки  наименее  нелогичнымъ  то  обстоятель- 
ство, что,  на  пути  къ  дуэльному  барьеру,  стоялъ  еще  барьеръ 
законной  ответственности  и  риска,  хоть  до  известной  степени 
сдерживавшш  безцельное  бреттерство. 

Дуэли  всетаки  бывали — порой,  конечно,  и  безсмысленныя. 
Это  былъ  предразсудокъ  общества,  но  и  регулировался  онъ 
самимъ  же  обществомъ.  Теперь  дуэль  въ  известныхъ  слу- 
чаяхъ  является  чуть  не  служебной  командировкой.  И  разъ 
„общество  гг.  офицеровъ"  признаетъ  поводъ  достаточными 
то  дуэль  часто  является  своего  рода  спортомъ:  вызывающш 
не  .  рискуетъ  ничемъ.  Служебное  положеше  его  не  пошат- 
нется, пожалуй,  даже  укрепится...  А  „скрестить  шпагу"  или 
обменяться  выстрелами  съ  штатскимъ  человекомъ,  заведомо 
не  умеющимъ  стать  въ  дуэльную  позу  и  взять  на  ирицт>лъ, — 
рискъ  более,  чемъ  ничтожный. 

Въ  прежнее  время  гораздо  легче  удовлетворялись  извине- 
Н1ями  или  разъяснеьпями...  За  то  въ  прежнее  время  на  вы- 
зовъ  въ  роде  того,  какой  былъ  посланъ  „безъ  надлежащаго 
разрешения"  поручику  Смирнскому  третьимъ  лицомъ,  лучше 
Якубсона  владеющимъ  оруж1емъ, — обыкновенно  отказами  не 
отвечали... 


—  287  — 

Какъ  всякое  авлеше,  выросшее  на  исторической  бытовом 
почве,  дуэль  1К5  поддастся  нерсеадкТ.  на  почву  оффищаль- 
ш.1хъ  уставовъ  и  начальственныхъ  распоряженш.  Пересажен- 
ная такимъ  образомъ, — она  явно  теряетъ  свою  нелогичную, 
нерацюнальную,  во  когда-то  всетаки  живую  рыцарскую  под- 
кладку  и  вырождается  въ  турниру  заведомо  слишкомъ  без- 
опасный для  одной  и  слишкомъ  опасный  для  другой  стороцы. 

Прежде,  если  случалось  столкновеше,  „задевающее  честь", — 
обиженный  обращался  къ  своимъ  близкимъ  друзьямъ  при- 
близительно съ  сл'вдующимъ  совершенно  конфиденщальнымъ 
разговоромъ: 

—  Л  понимаю,  что  моя  просьба  сопряжена  съ  личными 
для  васъ  неудобствами.  Вамъ  грозить  ответственность  по 
суду,  исключеше  со  службы,  заключеше  въ  крепости,  можетъ 
быть,  ссылка  на  Кавказъ  въ  солдатской  шинели.  Но  дт>ло 
настолько  серьезно,  что  я  ставлю  на  карту  собственную 
жизнь  и  жизнь  другого... 

..Друзья"  такъ  же  серьезно  принимались  за  д/вло  и,  прежде 
всего,  вмести  съ  секундантами  противника  обсуждали  вопросъ 
о  степени  неизбежности  дуэли  и  возможностяхъ  нримирешя... 
Если  нримиреше  не  удавалось, — переходили  къ  техническимъ 
воиросамъ,  стараясь  избегать  огласки  и  вмешательства  вла- 
стей. Бызововъ  съ  благосклоннаго  разрвшешя  начальства, 
при  посредстве  широкой  гласности,  люди  того  времени  не 
знали,  а  если  бы  кто-нибудь  сказалъ  тогдашнимъ  дуэлистамъ, 
что  наступить  время,  когда  „приличный  вызовъ  иль  картель" 
будетъ  зажБненъ  анонимными  объявлешями  въ  „Новомъ  Вре- 
мени", то,  наверное,  они  заранее  изломали  бы  въ  куски  свои 
дуэльныя  рапиры  *). 

Теперь  все  это  делается  иначе.  Въ  случае  личнаго  вызова 
къ  штатскому  человеку  являются  въ  одинъ  прекрасный  день 
секунданты  въ  военныхъ  мундирахъ  и  говорить  (если  не 
буквально,  то  по  смыслу)  приблизительно  такъ: 

—  Милостивый  государь.  Такъ  какъ  начальство  благо- 
склонно разрешило  нашему  товарищу,  отлично  владеющему 
оруллемъ,  вызвать  васъ  на  единоборство,  то  не  угодно  ли  вамъ 
назначить  часъ,  когда  вы  пожалуете  къ  барьеру,  чтобы  испы- 
тать силу  его  руки  и  меткость  глаза.  Мы,  конечно,  знаемъ, 
что  вы  оруж1емъ  не  владеете  вовсе  и,  кроме  того,  такъ  какъ 
законъ  о  дуэляхъ  къ  вамъ  не  относится,  то  вы  подвергаетесь 


*)  Неизвестный  господпнъ  прпелалъ  депутату  оурабову  анонимный  вы- 
зовъ. Ответь  предлагал,  послать  по  почтт.  „предъявителю  кредптнаго  би- 
лета за  такимъ-то  Л°'" 
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законной  ответственности.  Но  успокойтесь:   вы   почти  навер- 
ное будете  уничтожены    нашимъ    другомъ,    и    отвечать  вамъ 
едва  ли  придется.  Впрочемъ,    сабли    у    васъ    будутъ    одина- 
ковой длины... 

И  если  штатскш  челов-Бкъ  отказывается  отъ  столь  велико- 
душнаго  предложешя, — то  въ  газетахъ  появляются  известия  о 
храбрости  одной  стороны  и  малодушш  другой,  а  иной  разъ 
открывается  даже  ничто  въ  роде  охоты. 

Съ  открьгпемъ  второй  Государственной  Думы  случаи  та- 
кихъ  вызововъ  участились,  и  начальство  сочло  даже  нужнымъ 
принять  соответствующая  м^ры,  чтобы  не  дать  имъ  обра- 
титься въ  массовое  явлеше. 

„Какъ  намъ  сообщаютъ,-- писали  недавно   въ   га- 
зетахъ*), —  начальникамъ    дивизш   предписано  сделать 
по  ввереннымъ  имъ  войскамъ  особыми    приказами  на- 
поминайте чинамъ  офицерскаго  состава,  что  вызовы  на 
дуэль,    совершенные   лично    заинтересованнымъ    офице- 
ромъ,  по  какому  бы  то  ни    было    поводу,   безъ  предва- 
рительная обсуждешя  возможности    поединка    въ   суде 
общества    офицеровъ,    будутъ    признаваться     деяшями 
незакономерными,  съ  ответственностью  по  общимъ  уго- 
ловнымъ  законамъ.  Начальству  частей    войскъ   предпи- 
сано всеми  мерами  не  допускать  нарушешя  высочайше 
установленныхъ  правилъ    о   поединкахъ   среди   военно- 
служащихъ,    строго   требуя    отъ    подчиненныхъ,    чтобы 
всяшй  разъ,  въ  необходимомъ  случае,  они   входили  съ 
соответствующими  ходатайствами  о  разрешены  поединка". 
Ириказъ,    по   существу,    благонамеренный,    направленный 
отчасти  на  обуздаше  излишней  боевой    ревности    гг.   дуэлян- 
товъ.  Въ  газетахъ  сообщаютъ  о  десяткахъ  вызововъ,  которые 
получили  депутаты   Церетели  и  Зурабовъ,  и  скоро,   пожалуй, 
по  поводу  каждой  речи  въ   Думе   тате    вызовы    будутъ  сы- 
паться дождемъ.  Однако, — такъ  какъ  самая  почва,  на  которой 
выросло  это    явлеше,  нездорова,    то   даже    и    тате    приказы 
производятъ  странное  впеч атлете...  „Входить  всякш  разъ  съ 
ходатайствами  о  разрешены  поединка"!..    Но   какое  же  дей- 
ствительно живое  чувство    оскорбленной   чести   считается   съ 
приказами  и  разрешешями?  Чувство  чести — есть  чувство  по 
преимуществу  индивидуальное,  интимно-личное,  съ  волею  на- 
чальства сообразоваться  неспособное.  Самое  большее,  что  оно 
допускаетъ,  это   решеше  свободно  избранныхъ  посредниковъ, 
считающихся  не  съ  военно-уголовными  статьями,   а  съ  исто- 
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рически  складывавшимся  совершенно  автономнымъ  „коде- 
ксом'!, чести"  II  его  традициями.  Таше  приказы  указываютъ 
лучше  всего,  что  дуэль,  кавъ  историческое  явлеше,  совер- 
шенно' выродилась.  Теперь,  согласно  приказу  за  Л'>  такимъ-то, 
дуэлянты  изъ  военной  среды  могутъ  или  выступать  чуть  не 
колоннами  по  поводу  каждаго  инцидента  и  каждой  р-Ьчи  въ 
Таврическом'!,  дворцЬ,  или...  такь  же  стройно  отступать  по 
команд/в  начальства:  „отбой!*1  Но  в'Ьдь  :)то  уже  дуэльный  па- 
радь,  дуэльные  маневры,  а  не  дЬло  личной  чести. 

Правда,  кромт,  „разрт.шеши  начальства"  требуется  еще 
предварительное  разсмотр'вте  со  стороны  общества  гг.  офи- 
церовъ.  Но  что  же  представляете  эта  инсташця?  Во-первыхъ, 
она  совершенно  корпоративна  и  отражаетъ  специфические 
взгляды  одной  только  военной  среды.  Вт,  прежшя  времена 
вопросы  о  томъ,  есть  ли  ПовоДъ  для  дуэли,  рыпались  посред- 
никами, которые  свободно  избирались  сторонами;  Это  было 
своего  рода  предварительное!  третейское  разбирательство,  обя- 
занное, „но  кодексу  и  по  традищи",  исчерпать  вс/в  способы 
примиренгя.  Теперь  это  заменено  одностороннимъ  ръчнешемъ 
кориорацш,  для  другой  стороны  не  имъчощимъ  никакой  нрав- 
ствен ной  обязательности. 

Но  и  въ  этихъ  узкихъ  предълахъ,  —  есть  ли  ръшеше  об- 
щества офицеровъ  ничто  совершенно  автономное?  Очевидно 
нътъ.  „Сегодня, — читали  мы,  наприм'връ,  въ  „Русск.  Въдо- 
йост."  *),  —  слушается  дт,ло  9  офицеровъ  Н'Бжинскаго  полка 
по  1 1 1  ст.  '22  книги  свода  военныхъ  постановлены  за  напе- 
чаташе  въ  „Русскомъ  СловТэ"  письма  поручику  Смирнскому, 
вызвавшему  на  дуэль  депутата  первой  Думы,  Якубсона.  Всв 
обвиняемые  въ  настоящее  время  уже  отчислены  отъ  НЪжин- 
скаго  полка  и  прикомандированы  къ  рязанскому  увздному 
воинскому  начальнику,  при  чемъ  содержание  ихъ  сокращено 
на  половину". 

Гг.  офицеры  Нвжинекаго  полка,  т.  е.  все  „общество  офи- 
церовъ" :>того  полка  высказали  порицаше  г-ну  Смирнскому, 
находя  очевидно,  что  такчя  проявлешя  дуэльной  ретивости 
только  компрометируютъ  военное  да  и  всякое  званле.  И  не 
ясно  ли,  что  это  заявлете  требовало  со  стороны  заявителей 
двйствительнаго  мужества,  которое  трудно  усмотреть  въ  вы- 
зове съ  разръчпетя  начальства  безоружнаго  человека. 

Эти  офицеры  наказаны  еще  до  суда.  Теперь  судъ  уже  со- 
стоялся, и  офицеры  НтЪкинскаго  полка,  не  согласные  съ  по- 
ручикомъ  Смирнскимъ  во  взглядахъ    на   честь  и  достоинство 
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армш,  начиная  ел»  полковника  и  кончал  врачемъ< —  прису- 
ждены къ  разнымъ  степенямъ  накаланш.  Судъ,  конечно,  былъ 
не  гласный,  и  мы  не  знаемъ,  что  говорили  на  этомъ  судт, 
офицеры,  позволивийе  себт>  имтлъ  свои  собственные  взгляды 
по  вопросу  а  чести  армш  и  ея  защити.  Что  говорилъ  про- 
куроръ,  что  говорила  защита?  Допускаемъ,  конечно,  что  въ 
этомъ  приговорв  все  формально  согласовалось  съ  военной  дисци- 
плиной и  съ  „высочайше  установленными  правилами  о  по- 
единкахъ".  Но  тт>мъ  знамен ательн'Ье  этотъ  приговоръ,  въ 
которомъ  взгляды  на  честь  выравниваются  въ  ранжире  дис- 
циплины. Формальная,  съ  точки  зръчия  уставовъ,  правиль- 
ность приговора  не  устранитъ,  конечно,  внутрснняго  противо- 
рътя.  Поручикъ  Смирнскш  понимаетъ  извъхтнымъ  образомъ 
честь  армш  и  способы  ея  защиты.  И  онъ  демонстрировалъ 
это  свое  понимаше  очень  шумнымъ  образомъ.  Офицеры  Нъ"- 
жинскаго  полка  достоинство  армш  понимаютъ  иначе  и  счи- 
таютъ,  что  выступлеше  поручика  Смирнскаго  ихъ,  какъ  офи- 
церовъ,  только  компрометтируетъ.  Если  согласиться  съ  аз- 
бучной истиной,  что  чувство  чести  есть  д-бло  личной  автоно- 
мш,  а  не  служебныхъ  предписание,  то  оба  эти  взгляда  авто- 
номны одинаково.  Въ  прежшя  времена  это  могло  бы  повести, 
быть  можетъ,  между  обеими  сторонами  къ  нтжоторымъ  сче- 
тамъ,  въ  которые  начальство  если  бы  сочло  возможнымъ 
вмтлпаться  оффищально,  то  развгЬ  съ  точки  зр'Ьшя  закона, 
карающаго  дуэли  вообще.  Теперь  и  это  выходигъ  по  иному. 
Поручикъ  Смирнскш  выступаетъ  въ  „вопросе  чести"  со  сво- 
имъ  личнымъ  мн'вшемъ  и  —  получаетъ  одобреше.  Офицеры 
Нйжинскаго  полка  позволяютъ  себЬ  то  же  съ  несколько  иной 
точки  зръчпя  —  и...  прежде  всего  переводятся  на  половинное 
содержаше!  Итакъ,  на  воззръчпяхъ  поручика  Смирнскаго  по- 
ложенъ  начальническш  штемпель...  За  противуположные 
взгляды  на  честь  и  достоинство  люди  штрафуются.  Еще  шагъ 
по  этому  пути  и  интимнъйшее  чувство,  дорогое  каждому  свое 
личное  понимаше  чести  превратится  въ  исполнеше  простого 
начальственнаго  преднисашя  отъ  такого-то  числа,  за  .V  та- 
кимъ-то... 

И. 

Дальше  въ  этомъ  направленш  идти  уже  некуда,  и  мы  пе- 
рейдемъ  отъ  военныхъ  дуэлей  къ  дуэлямъ  чисто   штатским  ъ. 

11  апреля  въ  газете  „Русь"  появилось  следующее  любо- 
пытное письмо  *): 
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„Покорнейше  прошу  цасъ  не  отказать  поместить  въ 
уважаемо^  гаветв  вашей  следующее;  въ  речи,  произне- 
сенной въ  засЬданш  Думы  ЗОтго  марта,  депутата  На- 
ливкинъ  бросилъ  судебному  ведомству  тяжкое  и  нова* 
служенное  оскорбление,  обвинял  его  въ  продажности. 
4-го  апреля  л  предложил'!»  г.  Паливкину  заявить  въ 
печати,  что  оскорблять  русски!  судъ  опт»  не  идгьлъ  ни 
нравственного  нрава,  им  осповашй.  Имеете  ел,  тъмъ 
г.  Наливкинъ  быль  нредуирежденъ  о  посл'Гцствшхъ,  ко- 
торый вызовет/ь  ееисдоднеше  моего  требовашя.  Но 
истечет  и  указанная  въ  моемъ  письме  срока  секун- 
данты К.  И.  Савичъ  и  В.  II.  Крестьяне )въ  передали 
г.  Паливкину  мой  вызовъ  на  дуэль.  9-го  апреля  пись- 
момъ  на  имя  К.  И.  Савича  I1.  Наливкинъ  отказался 
принять  вызовъ,  сообщивъ  при  этомъ,  что  считаетъ 
себя  ответстпоннымъ  только  передъ  фрак1ц'ей,  къ  ко- 
торой принадлежать,  и  что,  подобно  товарищамъ  своимъ, 
дуэли  не  признаетъ.  Воздерживаясь  отъ  всякихъ  ком- 
ме ч!тар1евъ  къ  приведеннымъ  фактамъ,  предаю  огласке 
образъ  дМствШ  г.  Наливкина,  дабы  общество  само  могло 
оценить  его  но  достоинству". 

Подписано: 

„Товарищъ  прокурора  с.-петербургскаго  окружнаго  суда 

И.  Рубанъ". 

Слъдуя  любезному  нриглашенш  автора  письма,  попробуемъ 
,.он;!ишть  по  достоинству"  это  э<[)фектное  собьте,  въ  кото- 
томъ  военные  мундиры  гг.  вызывающихъ  заменены  муидп- 
рами  министерства  юстицш.  Прежде  всего  мы  должны  ска- 
зать, что  съ  нринциталыюй  стороной  ответа  г.  Наливкина 
мы  совершенно  несогласны.  „Ответственность  только  передъ 
Фракщеп ",  о  которой  приходится  слышать  во  второй  или  тре- 
тш  разъ,-  едва  ли  замтшяетъ  более  широкую  и  более  общую 
ответственность  передъ  всей  Думой,  передъ  общественны мъ 
мнътежъ,  передъ  здравьшь  смысломъ,  наконецъ,  въ  случае 
надобности,  передъ  судомъ.  „Крайше  правые"  въ  Дум!»  тоже 
гЛ.дь  фракщя,  но  едва  ли  одобреше  ею,  напрюгЬръ,  н'Вкото- 
рыхъ  выходокъ  г-на  Шульгина  или  дебошей  г-на  Нуришке- 
вича  можетъ  заменить  суждеше  более  широкихъ  и  более 
вдравомысляшихъ  обществонныхъ  категорш...  И,  во  всякомъ 
случае,  оно  не  югьетъ  для  третьихъ  лицъ  нравственной  обя- 
зательности... Ртлшчпе  фракцш  въ  вопросахъ,  задЗшающихъ 
веральные  интересы  третьихъ  лицъ, — это  ведь  то  же  самое, 
что  ртлпеше  офицер*'»»11'0  руда  дли  невоеппыхъ... 

Однако,  если  не  ограничиться  пределами  суждешя,  отводи- 
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мътми  намъ  г-нъ  Рубаномъ,  то  возникнетъ  вопросъ,  —  каково 
значеше  и  того  „суда",  къ  коему  взываетъ  самъ  г-нъ  Рубанъ, 
нередъ  лицомъ  простого  и  элементарнаго  здраваго  смысла. 
Представимъ  себт>,  въ  самомъ  дт,лъ\  что  призывъ  г-на  Рубана 
возым'Ълъ  посл'Ьдств1я,  и  г-нъ  Наливкинъ,  депутатъ,  исныталъ 
на  себт>  всю  силу  „запорожской  храбрости"  г-на  Рубана, 
товарища  прокурора.  Потъ  онъ  лежитъ  бездыханенъ  на  „пол!, 
чести"  или  повергнутъ,  въ  бинтахъ  и  повязкахъ,  на  боль- 
ничную койку.  И  третьи  лица,  не  участвующая  въ  этомъ  ги- 
бельномъ  столкновеши,  обсуждаютъ  вытекающгя  изъ  него  по- 
слт,дств1я.  Что  они  могутъ  сказать  по  существу  сего  спора, 
т.-е.  по  вопросу  о  добродт/геляхъ  и  порокахъ  современной 
бемиды? 

—  Однако, — скажетъ,  вероятно,  одШЬ, — этотъ  г.  Рубанъ, 
даромъ  что  товарищъ  прокурора, — а  дерется,  повидимому,  не 
хуже  самого  поручика  Смирнскаго.  Посмотрите,  какъ  онъ 
обработалъ  беднягу  Наливкина.  Что  же  касается  до  этого 
послйдняго,  то  приходится  признать,  что  въ  фехтованш  онъ 
едва  ли  искусн-Ье  Лкубсона. 

—  Да,— отвътитъ,  пожалуй,  другой. — Однако,  вопросъ,  изъ- 
за  котораго  произошло  увечье, — -ни  въ  какой  зависимости  отъ 
„запорожской  храбрости"  не  стоитъ.  И  для  мена  теперь,  при 
семъ  горестномъ  зръ'липгв,  онъ  остается  столь  же  мало  разъ- 
ясненным^ какъ  если  бы  результата  былъ  об])атный,  т.-е. 
если  бы  г.  Наливкинъ  повергъ  храбраго  г-на  Рубана  на 
больничную  койку.  Некоторые  случаи  продажности... 

Ну  и  такъ  далъе... 

Это  разсуждеше — сама  логика.  Къ  этому  присоединяются 
еще  слт>дующ1Я  соображения.  Профессия  поручика  Смирнскаго 
требуетъ  искусства  въ  нанесен! и  и  отраженш  ударовъ.  Зна- 
читъ,  его  победа  надъ  г.  Якубсономъ,  безполезная  для  до- 
стоинства армш, — явила  бы  (правда,  въ  самой  слабой  сте- 
пени) его  профессюнальное  искусство  и  была  бы  лестна  для 
того  военнаго  манежа,  гдт»  онъ  обучался  фехтованш...  Въ 
дМв  г.  Рубана  нвтъ  и  этого  эфемернаго  ут&швтя.  Профес- 
сия товарища  прокурора  требуетъ  бол'Ъе  логики  и  янаша  за- 
коновъ,  чвмъ  искусства  въ  етр'вльбв  изъ  пистолета  и  фехто- 
ванш. Трудно  представить,  чтобы  г.  Рубанъ,  даже  въ  самомъ 
простомъ  д'Ьл'В  и  даже  въ  крайней  степени  обвинительна™ 
вдохновенья,  р-шпился  предложить  своему  противнику,  адво- 
кату, оставить  почву  логической  аргументами  и  вступить  ст. 
нимъ  въ  физическое  единоборство  въ  судебной  залт>  передъ 
зерцаломъ  и  передъ  „составомъ  суда"...  „Божш  суды"  давно 
осуждены  въ  курсахъ  уголовнаго  права.  Почему  же,  выступая 
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им  защиту  Ое.миды  вообще,  т.-е.  въ  вопрос!  очень  сложномъ, 
г.  Рубанъ  ечитаетъ  этотъ  епособъ  полемики  убъдительнымъ 
и  умъстнымъ?  Неужели, — екажетъ  въ  нсдоумъши  публика, — 
д'Ьло  бвдной  кл1ентки  г.  Рубана  въ  этомъ  случав  такъ  уже 
плохо  въ  логическомъ  отношенш,  что  ей  остается  только  по- 
ложиться на  силу  мышцъ  товарища  прокурора  такого-то 
окружи  а  го  суда?.. 

Въ  самые  уже  посл'Вдше  дни  г.  Гурко,  бывши  товарищъ 
министра,  вызвалъ  на  дуэль  9.  И.  Родичева,  депутата.  Со- 
вершилось это  опять  таки  при  благоеклонномъ  участш  глас- 
ности. Г.  Гурко  обратился  къ  г.  Родичеву  и  одновременно  въ 
„Новое  Время"  съ  иисьмомъ  слъдующаго  содержашя: 
„Милостивый  государь, 

Федоръ  Измайловичъ. 

„Вчера  въ  Государственной  Думъ  вы  позволили  себв  утвер- 
ждать, что  мною  совершены  ташя  дъ\яшя,  которыя  въ  силь- 
нейшей степени  затрагиваютъ  мою  честь.  Утверждения  ваши, 
какъ  явно  противоречащая  тому,  что  установлено  судебнымъ 
слъдств1емъ  по  дт>лу,  о  которомъ  вы  говорили,  и  что  вамъ, 
безъ  сомнъшя,  известно,  являются  вполнъ  сознательной  гряз- 
ной клеветой. 

„Если  бы  вы  не  принадлежали  по  рождешю  къ  русскому 
дворянству,  то  я  бы  ограничился  привлечешемъ  васъ  за  этотъ 
гнусный  ноступокъ  къ  суду.  Но,  видя  въ  васъ  русскаго 
дворянина,  я  ранъе,  чвмъ  прибегнуть  къ  этому  средству, 
предлагаю  вамъ  ответить  за  ваши  слова  тъмъ  единственнымъ  (?!) 
способомъ,  которымъ  отвъчаютъ  въ  подобныхъ  случаяхъ  поря- 
дочнью  люди,  а  именно,  принявъ  мой  вызовъ  (слвдуетъ  указа- 
ние м:1>ста  пребывашя  уполномоченныхъ  и  времени,  въ  течете 
коего  они  будутъ  ожидать  уполномоченныхъ  г.  Родичева). 

Владимгръ  Гурко". 

12  мая  1907  г. 

Отввтъ  О.  И.  Родичева  нанечатаиъ  14  мая  въ  оффищаль- 
номъ  органъ  нартш  народной  свободы.  Онъ  гласитъ: 

„М.  Г.  Владйтръ  1оси())Овичъ! 

иВы  прислали  мн-Ь  вызовъ  на  дуэль,  усмотрввъ  въ  моихъ 
словахъ,  сказанныхъ  въ  Государственной  Думв  по  поводу 
вашихъ  Д'ЬйствШ  въ  ]юли  товарища  министра, — сознательную 
грязную  клевету  и  гнусный  поступокъ. 

„Не  касаясь  въ  настоящую  минуту  значешя  словъ  моихъ 
и  но  обсуждая  допустимости  и  вашихъ  выражений,  должеиъ 
заметить  вамъ,  что  вы  состоите  подъ  судомъ  за  нреступлошо, 
не  только  караемое  закономъ,  но  и  противное  правилам!, 
чести.  Цока  надъ  вами  тягогветъ  обвинеше  въ  томъ,  что  вы 
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заведомо  сообщали  неправду  о  тьхъ  дМстыяхъ  своихъ,  за 
осуждеше  коихъ  вы  призываете  меня  къ  ответу,  до  тъ'хъ 
поръ  за  вами  не  можетъ  быть  признано  право  требовать  за 
ташя  еуждешя  удовлетворена  путемъ  поединка. 

„Поэтому,  помимо  другихъ  соображешй,  я  отклоняю  вашъ 
вызовъ. 

Федоръ  Родичевъ". 

На  мъхтб  г.  Гурко  я  началъ  бы  съ  того,  чъмъ  онъ  намь- 
ренъ  кончить.  Дворянинъ  или  не  дворянинъ  г.  Родичевъ,  это 
до  характера  дйянш  г.  Гурко  не  имтзетъ  ни  малМшаго 
отношешя.  Дуэль  вообще  есть  старая  безсмыслица,  дуэль 
до  суда  представлялась  бы  безсмыслицей  сугубой  даже  съ 
точки  зр'Ыя  гг.  Шатовилляра  и  Кроарбона,  серьезно  обсуди - 
вшихъ  въ  объемистыхъ  трактатахъ  1а  вшенсе  о!и  рот!  сГпоп- 
пеиг...  В'Ьдь  судъ  можетъ  еще  и  расширить  пределы  разсмотр'Ьшя 
поступковъ  г-на  Гурко...  Ивотъ,г.  Родичевъ  могъ  бы  понести  или 
нанести  увйчье,  а  судъ  всетаки  нашелъ  бы  тъ-  самыя  дъ'янгя, 
въ  которыхъ  Родичевъ  обвинялъ  бывшаго  товарища  министра. 

Да,  на  м-ьстй  г.  Гурко,  я,  вместо  воинственнаго  вызова, 
написалъ  бы  г.  Родичеву  следующее:  „Милостивый  государь. 
Въ  засЬданш  Государственной  Думы  вы  обвинили  меня  въ 
дъ\ян1яхъ  противныхъ  чести.  Судъ,  который  меня  ожидаетъ, — 
слишкомъ  исключите  л  енъ,  его  ртяпеше,  быть  можетъ,  недоста- 
точно убедительно  въ  глазахъ  общества,  а  я  слишкомъ  мало 
самъ  шелъ  ему  на-встр^чу.  Ттшъ  не  менъчз,  я  надеюсь,  что  онъ 
дастъ  мнт>  возможность,  при  условш  полной  гласности,  снять 
съ  себя  хоть  ту  часть  вины,  которая  касается  не  моихъ  слу- 
жебныхъ  дМствш,  а  моей  личной  чести.  Во  всякомъ  случае, 
если  это  будетъ  недостаточно, — я  приглашу  васъ  къ  обычному 
суду,  разсматривающему  дйянья  не  однихъ  бывшихъ  министровъ, 
а  и  всЬхъ  простыхъ  смертныхъ.  Тамъ  вы  будете  въ  состоя ш и 
представить  тт.  дополнительныя  обвинешя,  которыя  не  вошли 
въ  обвинительный  актъ  по  моему  дт>лу,  но  которыя  широко  рас- 
пространились, благодаря  моимъ  „прискорбнымъ  ошибкамъ",  въ 
печати  и  обществе.  А  я  получу  возможность  ихъ  опровергнуть"... 

Но  г.  Гурко  настаиваетъ  на  своемъ,  и  „Новое  Время" 
огласило  новое  письмо,  въ  коемъ  г.  Гурко  еще  разъ  пытается 
доказать  свое  право  еще  до  суда  чуточку  подраться  съ  дво- 
ряниномъ-депутатомъ... 

Газеты  говорить,  будто  секундантомъ  г-на  Гурко  явится... 
баронъ  Фредериксъ,  пргятель  и  покровитель  знаменитаго  хльб- 
наго  поставщика  Лидваля...  Вероятно — выдумка.  А  впрочо.чъ, 
почему  бы  барону  Фредбрйксу  не  считать  себя  тоже  „до  суда" 
виолн'Б  правомочнымъ  арбитромъ  въ  „дълахъ  чести"... 
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III. 

Мне  приятно  закончить  эту  заметку  слъ\дуюпщмъ  извъ,ст1емъ: 

„Общество  офицеровъ  1.32-го  пъхотнаго  Вендерскаго  пол.;), 
въ  собрати  1 5  апреля  1 907  г.,  разсмотр'Ьвъ  заявлеше  члена  Госу- 
дарственной Думы  г.  Церетели,  въ  засЬдашн  последней  2  апреля 
1907  года  о  незаконныхъ  действглхъ  отряда,  подъ  начальствомъ 
подполковника  Нриходько  въ  селеши  Ланчхуты,  выслушавъ 
объяснение  означеннаго  штабъ-офицера,  постановило:  ходатай- 
ствовать отъ  имени  общества  офицеровъ,  черезъ  командира 
полка,  о  назначенги  стронсайшаю  разслмдовсипл  о  дЬйствгяхъ 
карательнаго  отряда  въ  селеши  Ланчхуты,  дабы  дать  возмож- 
ность обществу  офицеровъ  привлечь  члена  Государственной 
Думы  г.  Церетели  къ  ответственности  за  клевету"  *). 

Членъ  Думы  Церетели,  какъ  известно,  развернулъ  передъ 
Думой  такую  картину  дМсттй  „карательнаго  отряда  подъ 
начальствомъ  капитана  Нриходько",  и  эту  картину  подтвер- 
ждали съ  такими  подробностями  мноия  газеты,  что  действи- 
тельно, люди,  нос  яйце  военный  мундиръ,  не  могли,  при  пра- 
вильном!, взгляде  на  истинное  достоинство  своей  корпоращи, 
не  почувствовать  себя  глубоко  оскорбленными... 

„Строжайшее  разслРБДОваюе-,  а  зат&йъ  обращеше  къ  суду, 
на  которомт,  г.  Церетели  получилъ  бы  возможность  предста- 
вить съ  своей  стороны  доказательства  правильности  своего 
сообщения,  или  полковникъ  Приходько.  лхъ  опровергнуть, — 
это  именно  тотъ  муть,  которымъ  всего  лучше  и  полнее  воз- 
становлястся  всякая  честь.  Если  г.  Церетели  правъ, — общество 
офицеровъ  избавится  отъ  г-на  Нриходько.  Еблй  не  правъ, — то 
судъ  возстановитъ  репутацю  „итого  штабъ-офицера"  лучше, 
чЬ.мъ  всякая   „запорожская  храбрость". 

Разумеется,  въ  интересахъ  и  общества  офицеровъ  Вендер- 
скаго полка,  и  г-на  Церетели  полная  гласность  судебнаго  раз- 
бирательства. 

1907  г. 


Цитирусмь  изъ  „Слова",  отъ  18  мри.  №  151. 


Руссшй   взглядъ  на  дуэли  и  польское 

„коло". 

I. 

Не  знаю,  можно  ли  считать  законченнымъ  инцидентъ  деи. 
Керенскаго  съ  польскимъ  коломъ.  Во  всякомъ  случай  онъ 
еще  у  всЬхъ  свъ\жъ  въ  памяти,  и  мнь  н-вть  надобности  воз- 
становлять  его  въ  подробностяхъ.  Г.  Керенсшй  въ  одномъ  слу- 
чай назвалъ  образъ  дъйствш  думской  польской  фракщи  „из- 
меной своему  народу".  Группа  коллективно  обиделась  и  воз- 
ложила на  одного  изъ  своихъ  членовъ,  г.  Рачковскаго,  пору- 
чеше  вызвать  г.  Керенскаго  къ  барьеру.  Г.  Керенсшй  вызовъ 
отклонилъ.  Тогда  польская  группа  торжественно  объявила,  что 
Керенсшй,  „видимо,  предпочитаетъ  не  нести  никакой  (?)  от- 
ветственности за  свои  слова  и  поступки,  исключая  себя  тъмъ 
самымъ  изъ  категорш  людей,  признающихъ  такую  ответствен- 
ность необходимымъ  услов1емъ  уважешя  къ  своему  достоин- 
ству". Иначе  сказать  польское  „коло"  отказывало  своему  про- 
тивнику въ  званш  „порядочнаго  человека"... 

На  это,  однако,  нужно  было  бы  обладать  нисколько  боль- 
шимъ  нравственнымъ  авторитетомъ.  Г-ну  Керенскому  выра- 
зили полное  сочувств1е  не  только  члены  его  фракщи,  но  и  вся 
думская  оппозищя  и,  кажется,  можно  сказать,  все  передовое 
русское  общество.  Польское  коло  удостоилось  выражение  сим- 
патш  и  рукоилесканш  со  стороны  крайнихъ  нравыхъ  и  при- 
мыкающихъ  къ  нимъ  элементовъ.  Такимъ  образомъ,  у  кола 
произошелъ  явный  и  шумный  разрывъ  съ  русской  оппозищей 
во  всемъ  ея  составе.  „Была  безъ  радости  любовь,  разлука 
будетъ  безъ  печали", — съ  тонкой  ирошей  формулировалъ  ш>- 
ложеше  одинъ  изъ  членовъ  кола. 

Я  здгвсь  не  имйю  въ   виду  ни  обсуждать  пшитичесшя  по- 
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сл'Ьдствш  инцидента,  ни  гадать  о  томъ,  кашя  радости  сулятъ 
„колу"  его  новыя  „симнатш".  Но  мне  хочется  высказать  нь- 
сколько  мыслей  о  той  глубокой  разнице  во  взглядахъ  на  до- 
стоинство общественнаго  поведешя,  которая  такъ  резко  обо- 
значилась въ  данномъ  эпизоде  между  большинствомъ  поль- 
скихъ  депутатовъ  и  представителями  демократической  Россш. 

Формула  „кола"  явно  неточна:  г.  Керенскш  если  и  „от- 
казался отъ  ответственности",  то  только  въ  той  дуэльной 
форме,  которую  сочло  для  себя  удобной  коло.  Но  онъ  въ 
свою  очередь  нредлагалъ  судъ  чести,  считая,  что  при  этой 
форм^  состязашя  моральная  ответственность  обеихъ  сторонъ 
могла  бы  выясниться  лучше  и  осуществиться  поливе.  Коло 
отклонило  эту  форму.  Такимъ  образомъ,  г.  Керенскш  и  его 
группа  могли  бы  тоже  объявить  своихъ  противниковъ  укло- 
няющимися  отъ   ответственности  за  свои  слова  и  дъчклтня... 

Что  собственно  коло  стремилось  доказать  посредствомъ 
своего  рыцарскаго  жеста? 

Надо  думать,  что,  уполномочивая  г.  Рачковскаго  кинуть 
г.  Керенскому  вызовъ,  —  оно  принимало  въ  соображеше  его 
„дуэлеспособность",  въ  томъ  числе  и  физическую.  Мы  охотно 
допускаемъ,  что  паладинъ  „кола"  отлично  владеетъ  всякаго 
рода  оруж1смъ  —  шпагой,  рапирой,  пистолетомъ.  Готовы  допу- 
стить далее,  что  членъ  трудовой  фракщи  гораздо  менее  спо- 
собенъ  къ  такого  рода  ответственности  агшаЪа  шапи.  Если 
я  ошибаюсь,  —  прошу  у  г.  Керенскаго  прощешя.  Но,  вероятно, 
я  не  ошибаюсь.  Въ  среде  русской  интеллигенщи  изъ  всбхъ 
впдовъ  спорта  наименее  въ  ходу  тотъ,  который  развиваетъ 
режупця  и  колюшдя  движешя.  И  въ  этомъ  мы,  представители 
русской  интеллигенщи  (не  военной,  разумеется),  не  видимъ 
никакого  умалешя  своего  достоинства.  Мы  готовы  впередъ 
признать,  что  члены  нольскаго  кола  вообще,  а  г.  Рачковскш 
въ  особенности  гораздо  отчетливее  и  съ  большимъ  блескомъ 
продк/шваютъ  и  тоиНпёз,  и  выпады,  и  терщи,  чкмъ  скром- 
ный представитель  трудовой  группы.  И  если  бы  этимъ  спо- 
собомъ  можно  было  доказать,  что  тотъ  или  другой  образъ 
двйствш  въ  ДумЬ  согласенъ  съ  интересами  народа,  то  дело 
не  одной  трудовой  фракщи  и  не  въ  одномъ  этомъ  случае 
можно  бы  считать  впередъ  ироиграннымъ...  По  крайней  мере 
впредь  до  успешнаго  обучешя  русскихъ  депутатовъ  фехто- 
ванш. 

Двло  только  въ  томъ,  что  полемическая  непригодность  этой 
аргументами  ясна  до  такой  степени,  что  ее  стыдно  доказы- 
вать. Наверное,  даже  и  члены  кола  не  станутъ  спорить,  что 
въ  этомъ   случае   аргументы   лежатъ   въ  одной  плоскости,  а 
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искомый  выводъ  въ  другой.  Польское  коло  могло  бы  самымъ 
очевиднымъ  образомъ  изменить  своему  народу,  —  чего  я  въ 
данномъ  случае  отнюдь,  конечно,  не  предръшаю,  —  и  все  же 
г.  Рачковскш  могъ  бы  проткнуть  г.  Керенскаго  рапирой 
такъ  же  мастерски,  какъ  будто  его  группа  никогда  родшгЬ  не 
изменяла... 

Что  же  доказала  бы  фехтовальная  ловкость  г.  Рачковскаго? 

Вообще  въ  наше  время  и  въ  нашемъ  отечестве,— за  исклю- 
чешемъ  очень  ограниченныхъ  круговъ, — аргументащя  жестами 
не  пользуется  никакимъ  почетомъ.  Мы,  простые  штатсше 
руссме  люди,  въ  послъдше  годы  слишкомъ  часто  видимъ 
иллюстращи  „хорошаго  владъчпя  оруж1емъ"  со  стороны  нй- 
которыхъ  своихъ  вооруженныхъ  соотечественниковъ,  чтобы 
собственно  въ  этомъ  умъчии  видеть  признаки  достоинства 
или  правильный  понятая  о  чести.  У  насъ  нт/гъ  поэтому  при- 
чинъ  переоценивать  моральное  значен1е  этого  искусства  и  въ 
томъ  случае,  когда  намъ  хотятъ  его  иллюстрировать  гг.  члены 
„кола"... 

И. 

Можетъ-быть,  намъ  скажутъ,  что  есть  въ  этомъ  двлъ  своего 
рода  моральная  сторона.  Конечно,  шпагой  я  не  докажу  прямо, 
что  я  не  измтшялъ  родинъ1.  Но  я  могу  доказать,  что  я — че- 
ловтжъ  мужественный,  а  мой  нротивникъ — трусъ.  Мужествен- 
ный челов'Ькъ  едва  ли  способенъ  изменить  отечеству.  Трусъ, 
вероятно,  способенъ  на  клевету. 

Но  и  эта  аргументащя  чрезвычайно  убогая.  Во-первыхъ,— 
всегда  ли  мужество  въ  вызове  и  трусость  въ  отказе  отъ 
дуэли?  Въ  старыя  времена  рыцари  кидали  другъ  другу  же- 
л^зньш  перчатки.  И  когда  такая  внушительная  рукавица  со 
звономъ  и  грохотомъ  падала  на  полъ, — это  производило  вну- 
шительное впечатлите.  Въ  этомъ  уже  слышался  топотъ  бое- 
выхъ  коней,  тяжелый  лязгъ  оруж1я  и  чья-нибудь  верная 
смерть.  Теперь  дуэли  татя  же  лайковыя,  какъ  и  перчатки. 
Красивыя  описашя  единоборства  а  оиггапсе  у  Вальтеръ- 
Скотта  или  Сенкевича  —  только  археолопя.  Шаржъ  Марка 
Твэна,  описывавшаго  уморительными  чертами  французешя 
парламентсюя  дуэли,  гораздо  правдивее  рисуетъ  совре- 
менное положеше  этого  дт^ла.  Мы,  руссюе,  вообще  мало 
чувствуемъ  эту  бутафорскую  „красоту".  Въ  лучшихъ  описа- 
н1яхъ  нашихъ  турнирныхъ  единоборствъ  пускаются  въ  ходъ 
кулаки  („Купецъ  Калашниковъ"  Лермонтова)  или  оглобля 
(„Князь  Серебряный"  А.  К,  Толстого).  Но  особенно  ярко 
нашъ  нащональный  взглядъ    на  дуэли  выраженъ  въ  словахъ 
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пушкинской  капптапши  Василисы  Егоровны,  которой  дуэ- 
лянты представляются  просто  греховодниками:  „Ноьхали, 
м:п50лиш1»  вид/Ьть,  за  городъ  ел»  однимъ  поручикомь,  да  ваялв 
с'ь  собой  шпаги,  да  в  ну  другъ  друга  пырять"...  На  ея 
ВВГДВД1  за  это  нужно  просто  сажать  подъ  замокъ,  какъ  про- 
пни ИВШИХСЯ    ШКОЛЬПИКОВЪ. 

Такова  ужъ  наша  национальная  черта.  У  насъ  не  было 
„рыцарства"  въ  фоодальномъ  смыслт,  :>того  слова.  У  поляковъ 
оно  было.  Можотъ  б|,1ть,  пто  хорошо,  можотъ  бить,  плохо.  Л 
можотъ  есяь  въ  зтомъ  н  хорошее,  и  плохое.  И  если  истори- 
ческое отгутгпно  рыцарства  сказалось  какими-нибудь  мину- 
сами на  нашемгь  нацюпальномъ  характер'!1»,  то  есть  и  плюсы. 
Мы  не  любимъ  въ  сорьозныхъ  вопросахъ  бутафорш  и  эффект 
товъ.  Наше  отношеше  кгь  воишсамъ  совести  и  чести  проще, 
прямее  и  демюкратигажве! 

Быль  въ  истории  нашей  журналистики  такой  случай.  Г-нъ 
Жедейевъ,  дворянинъ  и  чиновникъ,  котораго  печать  обвиняла 
въ  ялоунотребленляхъ  властью,  стоялгв  въ  грозной  поз'ь  про- 
тивъ  редактора,  требуя  отказа  отъ  обвиненш  или  же  дуэли. 
]>ъ  качестве  аргумента  онъ  навелъ  на  журналиста  наря- 
женный револьверъ.  Журналиста  отвътилъ,  что  опровергать 
обвинешя  нужно  фактами  и  логическими  доказательствами,  а 
не  стрельбой,  и  даже  не  пзмтшилъ  подъ  дуломъ  револьвера 
своей  простои  и  еовсЬмъ  но  эффектной  нозы  за  редакцюн- 
нымъ  столомъ...  „Рыцарь"  выстр'влилъ  и  ранилъ  журналиста. 
Могъ  бы  убить,  но,  конечно,  атимъ  не  доказал*  бы  своей 
правоты.  А  виоелгпдслчш1  п])озаическое  разслт.доваше  доказало, 
что  злоупотребления  властью  несомненно  были...  И  хотя  :>тотъ 
журналистъ  былъ  г.  Меныниковъ,  и  хотя  между  :>тпмъ  эпи- 
зодомъ  въ  редакпди  „Недели"  и  настои  щей  деятельностью 
г-на  Меньшикова  легла  п,т>ла,я  пропасть,  но  все  же  это  не  мт>- 
шаетъ  намъ  признать  въ  его  отказе  отъ  дувди  больше  до- 
стоинства и  даже  просто  физическаго  мужества,  чЬмъ  въ  за- 
пал ьчивомъ  „рыцарствъ"  его  противника. 

Л  не  сомньваюсь,  что  такого  мужества  и  теперь  найдется 
достаточно  въ  сред!;  русскихъ  журналистовъ.  И  если  мы  дей- 
ствительно боимся  чего-нибудь  въ  этихъ  дуэльныхъ  елучаяхъ, 
то  это  боязнь  совсвмъ  не  физическая.  Сказать  правду,  мы 
опасаемся  только  стать  смешными  въ  глазахъ  просвещенной 
части  русскаго  общества,  мнтшлемъ  которой  привыкли  доро- 
жить. Мы  просто  боимся  участвовать  въ  фарс!..  В^дь  въ  еа- 
момъ  д1>л'1".  трудно  представить  собт>  что-нибудь  комичпьг 
втихъ  современныхъ  дуэлей,  какъ  онгЬ  происходить  вгь  огром- 
но мъ  большинстве  случаев']..  Узнаютъ  репортеры.  Потомъ  по- 
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лищя.  Нанимаются  автомобили  и  происходитъ  довольно  зани- 
мательная игра  въ  прятки.  Дуэлянты  пргвзжаютъ  на  м'бсто, 
а  тамъ  ихъ  ждутъ  репортеры  съ  аппаратами  и  полицейские 
съ  протоколами.  Представлеше  отсрочивается,  гонка  продол- 
жается. Газеты  сообщаютъ  ея  подробности  почти  такъ,  какъ 
пишутся  отчеты  о  бътахъ.  И,  наконецъ,  при  некоторой  лов- 
кости шофферовъ  и  изобретательности  распорядителей  нахо- 
дится укромное  местечко,  гд^  можно  безъ  помехи  выпалить 
въ  воздухъ  или  промахнуться.  Послй  чего  „смертельные  враги" 
эффектно  протягиваютъдругъ  другу  руки,  а  секунданты  радостно 
констатируютъ,  что  оба  противника  вели  себя  истинными  ры- 
царями и  теперь  достоинство  возстановлено.  Какъ  будто  эта  жал- 
кая буффонада  способна  разрешить  существо  спора  или  внушить 
участникамъ  взаимное  уважеше,  котораго  до  нея  не  было!.. 
А  если  при  этомъ  изредка  прольется  кровь,  угаснетъ  та 
или  другая  жизнь,  то  и  это  въ  нашихъ  глазахъ  не  лгЬняетъ 
д^ла.  Кровь  двухъ  нашихъ  величайшихъ  поэтовъ,  пролитая 
на  дуэльной  аренй,  еще  болйе  укръ'пляетъ  отвращеше  къ  жал- 
кому пережитку  чуждыхъ  намъ  нравовъ. 

III. 

Наконецъ,  о  какомъ  мужестве  идетъ  р-Ечь?  То  мужество, 
ареной  котораго  является  трибуна  парламента,  не  имъ'етъ  ни- 
чего общаго  съ  мужествомъ  гг.  дуэлянтовъ!  Думаю,  что  не 
одни  мы  видимъ  истинное  достоинство  народнаго  предста- 
вителя въ  ясности  взгляда,  опред-вляющаго  не  приц'ьлъ  пи- 
столета, а  интересы  народа  —  въ  смелости  мнгЬшя,  въ  нря- 
мотв  р^чи  и  поступковъ;  противнику  должно  быть  страшно 
его  идейное  оруяае;  союзникъ  можетъ  положиться  на  его  слово 
какъ  на  каменную  гору.  Наконецъ,  каждый  шагъ  онъ  долженъ 
делать  открыто,  готовый  дать  отчетъ  передъ  избравшимъ  его 
обществомъ  и  народомъ.  Думаю,  что  по-польски  слова  „до- 
стоинство народнаго  представителя"  имьютъ  совершенно  то 
же  значеше,  какъ  и  по-русски.  Какой  же  видъ  принимаетъ 
дуэльный  инцидентъ  „Керенсшй  —  коло"  съ.  этой  простой  и 
ясной  точки  Зр'ЬЧПЯ? 

Вотъ  факты. 

На  очереди  вопросъ  о  городскомъ  самоуправлеши  къ  Цар- 
ств!} Польскомъ.  Разсматривается  весь  пропитанный  оффи- 
щальнымъ  нацюнализмомъ  нроектъ,  нротивъ  котораго  соли- 
дарно высказались  ранъс  и  польское  коло,  и  русская  оипо- 
зищя.  Ирезид1умъ  назначаетъ  къ  концу  сессш  дна  засвдатя 
для  обвгихъ  пренш  о  проекте,  и  опиозищя  готовится  къ  н« 
паденш  на  основы  проекта. 
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Я  очень  радъ,  что  характерное  письмо  виднаго  члена  кола 
г-на  Дымши,  напечатанное  въ  „Галет!,  Варшавской",  даетъ 
ми!;  ВОЗМОЖНОСТЬ  ИЗЛОЖИТЬ  ходъ  событш  |',ъ  :>томъ  зас/Ьдаши 
ого  собственными  слонами  *). 

„Когда, — говорить  лтотъ  денутатъ, — въ  кони/ь  в&рватоз*- 
г1,данЬ|  выяснилось,  что  л'Ьвыи  парпи,  потерп&въ  неудачу 
иг»  вопросахъ  о  докладчик!',  и  Спешности,  приступили  къ  об- 
етрукцш,  л  нашелъ  необходимым-!,  прибегнуть  къ  средству, 
допустимому  нъ  парламентской  борьб'1,,  —  къ  прекращен'*© 
пренш".  Для  осуществлены!  этого  доиустимаго  щнома  г.  Дымша, 
„сдЬлавъ  соответствующее  предложение  парламентской  комиссш 
своей  фракцш  и  получив1»  ея  одобреше",  обратился  къ  руко- 
водителямъ  октябристовъ  (т.  е.  принцишальныхъ  противников'!, 
кола  и  оппозиции)  съ  предложен  1емъ    о   нрекращеши   прений. 

Председатель  ставитъ  этотъ  вопросъ.  Какъ  же  д'Ьйствуетъ 
при  :>томъ  г.  Дымша  и  его  фракцш?  Коло  сохраняешь  тдг 
союзниковъ  русской  оппозищи.  Оно  вмъч -т\\  съ  нею  отражаетъ 
атаку  на  свободу  парламенте ка го  слова  и  голосуетъ  явно 
иротинъ  тайнаго  предложены  своего  члена,  секретно  за  кули- 
сами одобреннаго  фракщей.  Г.  Дымша  съ  похвальной,  но 
едва  ли  не  вынужденной  откровенностью  разъясняешь  намъ 
теперь  мотивы  этого  нисколько  „запутаннаго*  новедешя.  Онъ 
говоритъ:  „Видя,  что  и  безъ  его  голосовъ  предложение  бу- 
дете принято,  и  не  желая  раздражать  оппозищю,  все  поль- 
ское коло  голосовало  иротивъ  моего  иредложешн"...  Иначе 
сказать,  польское  коло,  спровоцировавъ  тайными  ходами 
атаку  противниковъ,  продолжаетъ  нанимать  положешо  союз- 
ПИКОВ'Ь  оппозищи... 

Ну,  а  если  бы  победа  нацншалистовъ  заколебалась  и  стала 
сомнительной?  Выводъ  ясень:  коло  сбросило  бы  маску  и  уда- 
рило бы  своимъ  союзниками  въ  тылъ. 

IV, 

Этотъ  образъ  д'Ьйствш  коло  считаетъ  согласнымъ  съ  до- 
етоинствомъ  народны хъ  представителей  и  даже  съ  достоин- 
ством'!» п,1>лой  парламентской  фракцш... 

Прошу  протеши  за  маленькую  экскурсе  въ  область  исто- 
рш,  но  мнЬ  невольно  вспоминаются  при  этомъ  некоторые 
эпизоды  изъ  временъ  рыцарской  Польши,  много  разъ  описан- 
ные и  польскими,  и  русскими  историками,  и  норой  романи- 
стами. Были  въ  XVII  стол'Ьтш  двт>  воююпця  стороны — поляки 
и  украинцы.  Не  разъ  они  стояли  другъ  иротивъ  друга  враж- 


*)  Письмо  напечатано  въ  переводе  въ  „Шевской  Мысли"  отъ  24  шня. 
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дебными  лагерями,  и  счастье  склонялось  то  къ  тГ.лгг,,  то  къ 
другимъ.  И  была  третья  сторона:  известный  татарски!  ноли- 
тикъ  Туганъ-мирза  Барановсмй.  Любимый  тактическш  пр1емъ 
этого  крымскаго  рыцаря  состоялъ  въ  томъ,  чтобы,  явно 
дружа  съ  одними,  при  случай  тайно  пересылаться  съ  про- 
тивниками. И  случалось  не  разъ,  что  въ  разгаре  битвы  его 
таборы  неожиданно  кидались  на  тгвхъ,  чьи  палатки  доверчиво 
стояли  рядомъ  съ  его  шатрами. 

И  поляки,  и  украинцы  испытывали  номере дно  неудобства 
такого  союза.  Очень  можетъ  быть,  что  эта  тактика  была  вы- 
годна для  татарскихъ  улусовъ,  которымъ  доставляла  значи- 
тельный „ясырь".  Едва  ли,  однако,  хоть  одинъ  польекш  воинъ 
того  времени  призналъ  бы  лукаваго  мирзу  истиннымъ  рыца- 
ремъ,  „соблюдающимъ  уважеше  къ  своему  достоинству"  и 
способнымъ  къ  роли  арбитра  въ  вопросахъ  о  достоинств,!, 
другихъ. 

А  между  т'ьмъ  мы  легко  представляемъ  себъ1,  что  если  бы 
г.  Керенскш  того  времени  среди  емятешя,  вызваннаго  не- 
ожиданной атакой,  квалифицировалъ  болъе  или  менъе  ръзко 
поведете  ночтеннаго  мирзы,  то  иослйдтй  сумт>лъ  бы  „опро- 
вергнуть его  аргумент ащю",  доказавъ  свое  искусство  стре- 
лять изъ  лука  или  рубить  саблей. 

Въ  тЬ  времена  эта  аргументацгя  могла  бы,  вероятно,  про- 
извести значительное  впечатлите.  Она  сохраняетъ,  очевидно 
(по  закону  сощальнаго  атавизма),  свою  силу  надъ  умами  нт>- 
которыхъ  нашихъ  современниковъ,  въ  томъ  числи  деиутатовъ 
кола.  Мы  позволяемъ  себъ1,  однако,  думать,  что  на  польскомъ 
языки  логическая  и  даже  нравственная  несостоятельность 
такого  арбитража  въ  вопросахъ  общественнаго  неведенья  до- 
казывается такъ  же  легко  и  убедительно,  какъ  и  на  русскомъ. 

Мы  позволили  себъ  эту  небольшую  экскурсш  въ  область 
парламентской  тактики  лишь  затъмъ,  чтобы  указать  еще 
разъ  старую  истину:  дуэльныя  бравады  слишкомъ  часто  иод- 
мтзняютъ  истинныя  требоватя  достойнаго  поведетя  —  бута- 
фор1ей  отжившаго  обычая,  потерявшаго  всякое  значете  и 
всякую  живую  силу... 
1913  г. 


ЧЕСТЬ  МУНДИРА  и  НРАВЫ  ВОЕННОЙ  СРЕДЫ. 


Два  убийства. 


Памъ  приходится  отмътить  два  иечалъныхъ  случая,  жерт- 
вами которыхъ  сделались  почти  одновременно  два  провин- 
щальныхъ  писателя. 

Въ  истекшемъ  мъсяцъ,  въ  болгарскомъ  поселке  Катар- 
жинт>  (Хере,  губ.)  убить  сотрудникъ  одесскихъ  газетъ  г.  Со- 
сновскш.  Онъ  работалъ  въ  „Новоросс.  Телеграфе"  и,  какъ 
сообщаютъ  газеты,  въ  ряд/в  статей  уличалъ  мт>стныхъ  пере- 
селенцевъ-болгаръ  въ  недостатке  русскаго  патрютизма  и  въ 
сепаратистскихъ  стредлещязй*;  выражавшихся,  между  про- 
чимъ,  въ  томъ,  что  болгаре  женятся  только  на  болгаркахъ, 
избътая  браковъ  съ  русскими  и  т.  д.  „Къ  несчастш, — гово- 
ритъ  одна  изъ  газетъ, —  съ  появлешемъ  этихъ  статей  совпали 
некоторый  репрессш  по  отношешю  къ  жителямъ  села,  и  они 
приписали  это  вл1яшю  корреспонденции  Сосновскаго".  Нови- 
димому,  изъ  своей  родины  катаржинсюе  болгаре  вынесли  чи- 
сто турецкие  нравы,  которые  еще  не  успели  исчезнуть  на  но- 
вомъ  м^сгЬ.  Корреспондента  найденъ  убитымъ  въ  своей  квар- 
тире. Впрочемъ,  слт>дств1е  откроетъ  виновныхъ  въ  этомъ  ди- 
комъ  звЬрств'Ь,  и  во  всякомъ  случат,  огульныя  обвинешя  но 
адресу  катаржинскихъ  жителей  вообще  пока  преждевременны. 

Къ  сожалъшю,  никакимъ  сомнвшямъ  и  смягчешямъ  не 
подлежгпъ  другое  собьгпе  такого  же  рода.  Уже  и  теперь  оно 
освъщено  многочисленными  корреспонденщями  столичныхъ  и 
провинщалышхъ  газетъ  съ  самой  трагической  полнотой  и 
ясностш.  Дъмо  состоитъ  въ  сл'вдующемъ. 

Въ  Ташкент!;  проживалъ  сотникъ  5-го  Оренбург,  казачвьяро 
полка  Колокольцовъ,  имъчшш  жену  и  2  дътей.  На  квартирт, 
у  него,  въ  качестве  [юстояльцевъ,  жили  сотникъ  Йалъхановъ 
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и  дворянинъ  Джорджиша,  грузинъ,  бывнпй  чиновникъ,  а  въ 
данное  время  служащш  въ  частномъ  обществе  транснортиро- 
вашя  кладей.  Г.  Джорджиша,  по  отзывамъ  знавшихъ  его, 
былъ  челов"Бкъ  порядочный,  скромный  и  уживчивый.  Къ  со- 
жалтлпю,  жильцамъ  пришлось  вскоръ  стать  свидетелями  та- 
кихь  проявлешй  „домашней  жизни"  въ  семьъ1  сотника  Коло- 
кольцова,  которыя  не  могутъ  оставить  равнодушнымъ  самаго 
черстваго  человека.  По  словамъ  обвинительнаго  акта,  соста- 
вленнаго  впоследствш  противъ  Джорджиша, — сотникъ  Коло- 
кольцовъ... „пьянствовалъ,  унижалъ  жену,  бранилъ  ее  пло- 
щадной бранью,  не  стесняясь  ни  родныхъ,  ни  знакомыхъ,  и 
билъ  ее"  („по  большей  части  по  головп>" — прибавляетъ  оффи- 
щальный  документъ  для  точности).  Джорджиша  старался  удер- 
жать Еолокольцова  и  им-влъ  на  него  некоторое  влгяше, — 
Колокольцовъ  иногда  его  слушался,  порой  обнималъ,  но  воз- 
мутительный безобраз1я  продолжались.  Посль*  встречи  новаго 
года  сотникъ  Колокольцовъ,  вернувшись  домой  пьяный,  сталъ 
опять  истязать  жену,  сжегъ  на  террасв  ея  платье,  стръ'лялъ 
въ  комнатахъ  изъ  револьвера,  „подносилъ  спичку  къ  головт» 
жены"  и  жегъ  волосы.  Джорджиша  отнялъ  у  него  револьверъ, 
которымъ,  между  прочимъ,  истязатель  (повидимому  душевно- 
больной) грозилъ  застрелиться.  Нужно  заметить  при  атомъ, 
что  у  Джорджиша  была  невеста,  и  о  какихъ  бы  то  ни  было 
романическихъ  отношешяхъ  между  нимъ  и  г-жей  Колоколь- 
цовой  не  могло  быть  и  речи.  2-го  января  эти  безобразный 
сцены  продолжались,  и  несчастная  жертва  вынуждена  была 
сначала  скрыться  въ  комнату  сотника  Мальханова,  а  затймъ, 
съ  двумя  дътьми  —  въ  гостиницу  Александрова.  Джорджиша 
же  кинулся  къ  товарищамъ  и  начальству  Еолокольцова,  прося 
принять  кашя-нибудь  меры...  Командиръ,  полковникъ  Бояль- 
скш,  послалъ  къ  Колокольцову  адъютанта  Сычева.  Последнш 
сообщилъ  Джорджиша,  что  Колокольцовъ  „далъ  ему  слово" 
больше  не  безобразничать.  Понятно,  что  слово  изступленнаго 
и  совершенно  невмъчтяемаго  человека  никакого  значешя  не 
имело.  При  встр^ч^  съ  Джорджиша  Колокольцовъ  сообщилъ, 
что  онъ  сейчасъ  'вдетъ  въ  гостиницу  Александрова,  где  (какъ 
онъ  будто  бы  узналъ  отъ  своего  начальства)  скрывается  его 
жена,  и  притащитъ  ее  за  волосы.  При  этомъ  онъ  опять  сталъ 
требовать  отнятый  револьверъ,  который  Джорджиша  спряталъ 
къ  себе  въ  карманъ.  Испуганный  угрозами  Еолокольцова; 
Джорджиша  бросился  въ  гостиницу,  чтобы  препроводить  по- 
скорее несчастную  женщину  съ  детьми  хотя  бы  въ  полищю, — 
но  было  уже  поздно:  въ  корридоръ  уже  входил ъ  Колоколь- 
цовъ.   Тогда,  не   помня   себя,    со   словами   „Николай  Павло- 
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вичъ,  Николай  Павловичъ"...   онъ  выхватилъ  спрятанный  въ 
карманв  револьверъ  и  произведъ  въ  Колокольцова  5  выстр'Ь- 
ловъ,  причинившихъ,  впрочсмъ,  лишь  легшя  раны  (Колоколь- 
цовъ  находился  въ  госпитале  съ  3-го  по  7-е  января). 

Вслъдслъче  этого  дворянинъ  М.  И.  Джорджиша  былъ  прс- 
дант  суду  по  обвиненш  въ  томъ,  что  „3  января  1899  года, 
въ  город/в  Ташкент!;,  въ  номерахъ  Александрова,  въ  запаль- 
чивости и  раздражеши,  вызванномъ  внезаинымъ  иоявлешемъ 
сотника  5-го  оренбургскаго  казачьяго  полка  Ник.  Павлова 
Колокольцова  въ  то  время,  когда  онъ  хотълъ  спасти  жену 
иослъдняго  отъ  его  преследованы,  съ  целью  лишить  жизни 
Колокольцова,  сдълалъ  въ  него  почти  въ  упоръ  5  выстръмювъ 
изъ  револьвера,  но,  по  независящимъ  отъ  Джорджиша  обстоя- 
тельств амъ,  смерти  не  последовало"  *)... 

Защитникомъ  Джорджиша  выступилъ  въ  суде  частный  по- 
веренный и  редакторъ  „Русскаго  Туркестана"  Сморгунеръ. 
По  долгу  совести,  онъ  сказалъ  въ  пользу  обвиняемаго  все, 
что  былъ  обязанъ  сказать,  въ  томъ  числе,  конечно,  указалъ 
на  безуспъшныя  усшия  Джорджиша  оградить  женщину  отъ 
дикихъ  истязанш...  Судъ,  признавъ  Джорджиша  виновнымъ, 
постановилъ,  въ  виду  выяснившихся  обстоятельствъ  дела,  хо- 
датайствовать о  полномъ  помилованш  обвиненнаго.  Сморгу- 
неръ, въ  качестве  редактора  местнаго  органа,  началъ  печа- 
тать сухой  судебный  отчетъ  въ  „Русскомъ  Туркестане". 

Между  тбмъ  по  городу  распространился  слухъ,  будто  въ 
своей  защитительной  речи  Сморгунеръ  сказалъ:  „гг.  казаки 
днемъ  бьютъ  нагайками  лошадей,  а  ночью  своихъ  женъ". 
Теперь  уже  совершенно  известно,  что  фразы  этой  Сморгунеръ 
не  говорило.  Вся  речь  его  была  вполне  корректна,  и  ни  разу 
онъ  не  былъ  остановленъ  председателемъ.  Темъ  не  менее, 
командиръ  пятаго  оренбургскаго  казачьяго  полка,  полковникъ 
Сташевешй,  считая  эти  (не  сказанныя)  слова  оскорбитель- 
ными для  чести  полка,  явился  2-го  сентября  въ  квартиру 
Сморгунера  и  сталъ  бить  его  нагайкой,  говоря,  что  казаки 
умгЬютъ  бить  не  однихъ  женъ.  Сморгунеръ  схватилъ  стулъ, 
а  г.  Сташевешй  выхватилъ  револьверъ,  который,  къ  счастью, 
далъ  осечку. 

Тогда,  недовольный,  очевидно,  сомнительнымъ  исходомъ 
столкновешя  и  раздраженный  попыткой  Сморгунера  предать 
гласности  его  покушеше  **),  полковникъ  Сташевешй  решился 


*)  „Русскш    Туркестанъ",    №№    88    и   89,    авг.    1899  года,     обвини- 
тельн.  актъ  по  двлу  Джорджиша. 
•*)  „Костр.  Лнстокъ",  №  109. 

Сочинешя  В.  Г.  Короленко.  Т.  IV.  20 
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довести  дъло  до  конца.  Это  было  нетрудно,  такъ  какъ  Смор- 
гунеръ,  повидимому,  человЪкъ  мужественный,  по  прежнему  яв- 
лялся въ  судъ  и  всюду,  гд-в  этого  требовало  исполнеше  его 
обязанностей.  4-го  сентября,  полковникъ  Сташевсшй  пришелъ 
въ  канцелярш  суда,  вооруженный  револьверомъ,  и  здъсь 
убилъ  наповалъ  безоружнаго  адвоката-писателя. 

Еще  и  до  настоящаго  времени  вся  русская  печать,  сто- 
личная и  провинциальная,  полна  отголосками  этой  трагедш. 
Местный  оффищальный  органъ  („Туркестансшя  Ведомости") 
посвятилъ  памяти  Сморгунера  теплую  статью,  кончающуюся 
словами:  „Миръ  праху  твоему,  честный  ратоборецъ  печатнаго 
слова".  Изъ  другихъ  (очень  многочисленны  хъ)  отзывовъ  мы 
приведемъ  здъсь  письмо  Джорджиша,  напечатанное  первона- 
чально въ  „Астраханскомъ  Листкб"  и  обошедшее  всъ  газеты. 

„За  что  погибъ  челов'вкъ? — спрашиваетъ  Джорджиша... — За- 
чъмъ  убШца  ворвался  въ  храмъ  правосудия,  гдъ1  раздается 
голосъ  Александра  И,  сразилъ  безмезднаго  защитника  угне- 
тенныхъ  и  чистою  кровью  его  обрызгалъ  храмъ  правосуд1я, 
представители  котораго,  наравнв  съ  обществомъ,  убиты  го- 
ремъ?  На  этотъ  вопросъ, — клянусь  свъжею  могилою  Сморгу- 
нера, я  отвечу  безъ  всякой  злобы  одною  правдой". 

„День  14-го  мая, — продолжаетъ  Джоржиша,—  былъ  счастли- 
в'БЙшимъ  днемъ  для  русской  Средней  Азш.  Старое  судопро- 
изводство уступило  мЬсто  окружнымъ  судамъ.  Въ  составь  су- 
дей были  назначены  новыя  лица  изъ  центра  Россш,  девизомъ 
которыхъ  было  и  есть:  „Защита  правды  и  справедливости". 
Съ  какою  желчью  и  нежелашемъ  старые  помъщики  разда- 
вались со  своими  правами  въ  1861  г.,  —  съ  такою  злобою  и 
ненавистью  встретили  некоторый  лица  въ  Средней  Азш  су- 
дебную реформу.  Вчерашше  всемогупце  мишатюрные  Тамер- 
ланы— сегодня,  благодаря  судебной  реформъ,  становились  ни- 
тьмъ...  Въ  этотъ  именно  моментъ  неравной  борьбы  устарълыхъ 
традищй  со  свъжею  образованною  силою,  ратующей  за  правду 
и  истину,  было  назначено  къ  слушашю  и  мое  дъло". 

Переходя  затъмъ  къ  самому  важному  моменту  процесса, — 
Джорджиша  передаетъ  содержаше  своего  показашя  передъ 
судомъ: 

„Господа  судьи, — сказалъ  онъ, — можетъ  быть,  у  васъ  воз- 
никнете вопросъ  —  почему  сотникъ  Колокольцовъ  во  время 
пьянства  придирался  къ  женъ,  а  не  къ  другимъ  лицамъ?  на 
это  отвечу:  потому,  что  въ  подчинены  сотника  Колокольцова 
находились  два  существа — жена  и  лошадь;  когда  онъ  пьянъ, 
что  бывало  каждый  день,  то  днемъ  загонялъ  и  билъ  плетью 
лошадь,    а   по   ночамъ    колотилъ   жену;   къ  стороннему  лицу 
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онъ  не  могъ  придираться,  ибо  могъ  получить  взаимное  оскор- 
блеше! " 

„Этого  выражешя  Сморгунеръ  не  цитировалъ  и  вообще  на 
эти  слова  никвмъ  не  было  обращено  внимашя.  Да,  наконецъ, 
оно  не  могло  относиться,  помимо  самого  Колокольцова,  къ  его 
сослуживцамъ  и  къ  целому  полку". 

Справедливо  указавъ  на  то,  что  полковникъ  Сташевскш 
им'Ьлъ  полную  возможность  обратиться  къ  председателю  суда 
или  прокурору,  которые  не  преминули  бы  разъяснить  „недо- 
разумёше"  и  убедить  его,  что  изъ  устъ  Сморгунера  не  ис- 
ходили оскорбительныя  слова  ни  по  чьему  адресу, — г-нъ  Джор- 
джиша  утверждаетъ,  что  убШц'Ь  и  не  нужно  было  выяснеше 
истины.  „Просто  онъ  остался  недоволенъ  приговоромъ,  вооб- 
разивъ  виновникомъ  его  моего  защитника,  кровожадно  рас- 
правился съ  нимъ,  кстати  избравъ  мЪстомъ  мщешя  канце- 
ляр1го  суда...  Сморгунеръ  убитъ  за  то,  что  онъ  стоялъ  за 
правду,  за  то,  что  около  него  сгруппировалась  вся  местная 
интеллигенщя,  чуждая  интригъ,низкопоклонничества  и  заискива- 
нш".  Своею  крошечной  газетою,  „Русскш  Туркестанъ",  Смор- 
гунеръ язвилъ  окраинные  порядки...  *). 

Хотелось  бы  думать  что  хоть  этотъ  яркШ  прим'Ьръ  послу- 
жить къ  просв^тлетю  извращенныхъ  понятШ  о  чести,  жерт- 
вою которыхъ  сделался  покойный.  Застрелить  опытной  рукой 
человека  въ  черномъ  сюртукв,  не  ум'Ьющаго  защищаться,  за- 
стрелить съ  вероятностью  несоразмерно  легкаго  наказашя, — 
нетъ,  въ  этомъ  не  можетъ  быть  ни  мужества,  ни  истиннаго 
достоинства,  ни  чести.  А  вотъ,  стоять  на  своемъ  посту,  въ 
сознанш  гражданскаго  долга,  презирая  гонешя  и  опасность, 
какъ  устоялъ  до  конца  Сморгунеръ,  въ  этомъ  есть  и  честь, 
и  мужество,  и  та  истинная  красота,  которую  одну  только 
должно  ценить,  передъ  которой  одной  должны  преклоняться 
все  мы,  безъ  различ1я  профессш  и  состоянш. 

Газеты  сообщаютъ,   что  семья   Сморгунера  осталась   безъ 
всякихъ  средствъ  къ  существовашю. 
1899. 


*)  Заиыствуемъ  пзъ  „Росеш",  29  сентября,  №  154. 
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II. 

„Тънь  Сморгунера". 

(Къ  дпламъ  геп.  Ковалева  и  Е.  Голацынскаю). 

Читателямъ  „Р.  Бог."  памятно  еще,  вероятно,  громкое  дъло 
казачьяго  полковника  Сташевскаго,  застрълившаго  изъ  ре- 
вольвера беззащитнаго  редактора  газеты  „Русскш  Туркестанъ", 
Сморгунера.  Въ  свое  время  въ  нашемъ  журнале  были  напе- 
чатаны подробности  этого  возмутительнаго  убшетва.  Полков- 
никъ  Сташевскш  былъ  судимъ  и  понесъ  наказаше.  Не  ка- 
саясь разм"Бровъ  этой  кары  и  вопроса  объ  ея  соотвътствщ  съ 
преступлешемъ  военнаго,  напавшаго  съ  орудаемъ  въ  рукахъ 
на  мирнаго  гражданина,  —  мы  должны  сказать,  что,  повиди- 
мому,  уголокъ  российской  имперш  за  Кастемъ  особенно  изо- 
билуетъ  „героями  въ  мирное  время",  для  которыхъ  личность 
и  даже  жизнь  ихъ  мирныхъ  согражданъ  представляется  ч'Ьмъ-то 
совершенно  ничтожнымъ  и  ни  въ  какой  м'връ  не  ограждаемымъ 
существующими  законами.  Такъ,  по  крайней  м-вре,  заставляютъ 
думать  новыя  д^ла,  громше  отголоски  которыхъ  вновь  доно- 
сятся до  насъ  изъ-за  Касшя... 

Въ  марте  настоящаго  года  вев  газеты  облетъло  извеейе 
о  томъ,  что  „одинъ  изъ  врачей,  въ  одномъ  изъ  городовъ 
подвергся  тяжкому  насилш  со  стороны  одного  изъ  лицъ,  зани- 
мающихъ  видное  положеше"...  Извъспе  было  перепечатано 
во  вевхъ  русскихъ,  столичныхъ  и  провинщальныхъ  газетахъ, 
и  общественное  мнъше  чутко  насторожилось.  „Мы  ждемъ, 
что  судъ  прольетъ  свътъ  на  это  мрачное  дело" —  писали  въ 
„Русскихъ  Въдомостяхъ",  и  друпе  органы  печати  выражали 
надежду,  что  уже  прошли  времена,  когда  насшпя,  совершаемый 
„лицами,  занимающими  видное  положеше",  проходили  безна- 
казанно, и  д'Ьла  объ  нихъ  „заминались".  Еще  черезъ  неко- 
торое время  таинственность,  окружавшая  это  происшеств1е, 
постепенно  разевалась,  и  имена  участниковъ  стали  достоя- 
шемъ  гласности,  какъ  и  подробности  факта,  Главнымъ  его 
героемъ  оказался  генералъ  Ковалевъ,  бывппй  тогда  началь- 
никомъ  Закаспшской  казачьей  бригады.  У  этого  генерала 
явились  каше-то  счеты  съ  старпгимъ  врачемъ  Средне- Аз1атской 
дороги,  г.  Забусовымъ.  Что  это  были  за  счеты  и  въ  чемъ 
они  заключались,  —  совершенно  неизвестно;  дъло,  очевидно, 
партикулярное.  Фактъ  состоитъ  въ  томъ,  что  14  марта  на- 
стоящего года  генералъ  Ковалевъ  пригласилъ  къ  себе  г-на 
Забусова,  какъ  врача  къ  больному,  приказавъ  предварительно 
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казенной  прислугЬ  (т.  е.  денщикам  ь)  наръзать  розогъ  и  по- 
ив ать  четырехъ  военныхъ  писарей,  т.  е.  нижнихъ  чиновъ,  со- 
(•тоящихъ  на  службе  подъ  его  начальством*.  Не  подозревая 
предательства,  докторъ,  позванный  къ  больному,  явился  въ 
квартиру  генерала.  Г.  Ковалевъ  иредложилъ  ему  угощеше,  а 
загвмъ,  по  данному  знаку,  вошли  7  казаковъ...  Такимъ  обра- 
зомъ  противъ  одного  врача,  предательски  вызваннаго  для 
исполнешн  обязанностей  его  профессш  и,  конечно,  безоруж- 
наго,  въ  квартире  позвавшаго  его  притворно-больного  оказался 
цт>лый  отрядъ  казаковъ.  По  нриказанш  генерала  Ковалева, 
принявшаго  команду  надъ  отрядомъ,  „казаки  растянули  док- 
тора,— такъ  лаконически  говорится  въ  обвинительномъ  актъ,— * 
и  подвергли  его  жестокому  истязанпо  розгами"... 

Повидимому,  генералъ,  устроившш  эту  засаду,  разсчиты- 
валъ  на  то,  что  подвергнется  насилш  г.  Забусовъ  изъ  чувства 
стыда  умолчитъ  объ  этомъ  происшествш...  Тогда,  конечно,  въ 
„обществъ"  начались  бы  иерешептываше  и  тв  подлые,  зло- 
радные толки,  которые  всегда  къ  услугамъ  торжествующаго 
насшпя.  Но  г.  Забусовъ  обманулъ  ожидашя  генерала  Кова- 
лева. Онъ  ръчнилъ,  что  невозможность  защититься  отъ  напа- 
дения одному  противъ  семи  не  составляетъ  позора  и  что,  на- 
оборотъ,  позоръ  на  сторонъ  устроившихъ  засаду.  И  поэтому  док- 
торъ Забусовъ  огласилъ  фактъ  и  призвалъ  генерала  Ковалева 
на  судъ  оффищальный  и  на  судъ  общественнаго  мнгЬшя. 

Общественное    мнъше    высказалось    вполне    определенно. 

„Многоуважаемый  товарищъ,  Николай  Петровичъ, — говорить, 
напримъръ,  одинъ  изъ  адресовъ,  посланныхъ  пострадавшему: — ; 
Общество  русскихъ  врачей  въ  Петербурге,  ознакомившись  въ  за- 
евдаши  своемъ  13*  мая  съ  истор1ей  возмутительнаго  оскорблешяи 
предательскаго  насшпя,  которому  вы  подверглись  со  стороны 
генерала  Ковалева  при  исполнены  вами  врачебнаго  долга, 
преисполненное  чувствомъ  глубокаго  негодовашя,  постановило 
выразить  вамъ,  почтенный  товарищъ,  свое  искреннее  и  горячее 
сочувств1е"  *).  Въ  томъ  же  тонъ  глубокаго  негодовашя  со- 
ставлены были  друпе  адресы  и  статьи  газетъ,  единодушно 
откликнувпшхея  на  дикш  поступокъ    закаепшекаго  генерала. 

Дъло  слушалось  недавно  въ  особомъ  присутствш  кавказ- 
скаго  военно-окружнаго  суда.  „Ковалевъ,  признавая  себя  ви- 
новнымъ  въ  превышены  власти,  отрицалъ  желаше  подверг- 
нуть Забусова  физическому  истязашю,  оправдывался  невме- 
няемостью (!?)  въ  моментъ  совершешя  преступлешя,  о  моти- 


:;:)  Подппсалп:  председатель,  академикъ  Л.  Поповъ,  тов.    пред?,  проф. 
II.  Павдовъ,  секрет,  прпв.-доцеатъ   Ф.  Чпстовичъ. 
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вахъ  коего  умолчалъ,  и  отказался  отъ  вызова  свидетелей"  *). 
После  четырехчаеоваго  совещашя  судъ,  признавъ  ген.  Кова- 
лева виновнымъ  въ  превышенш  власти  и  иетязанш,  постано- 
вилъ  (за  прим'Ьнещемъ  манифеста)  исключить  его  со  слул*бы 
безъ  лишешя  чиновъ.  Какъ  на  интересную  черту  этого  про- 
цесса, „Нов.  Время'*  указываетъ  на  оглашенныя  въ  суде 
„телеграммы  генераловъ  Куропаткина  и  Субботича,  давшихъ 
подсудимому  прекрасную  аттестащю",  и  особенно  на  теле- 
грамму генерала  Уссаковскаго  (начальника  Закасшйской 
области),  который  „просить  принять  учаше  и  облегчить 
судьбу  подсудимаго".  Газета  не  безъ  основашя  видитъ  въ  этомъ 
посл'Ьднемъ  обращеши  „противозаконное  давлеше  на  судъ"  **). 

Мотивы  преступлешя  остались  совершенно  невыясненными. 
Выяснить  ихъ,  если  они  хоть  сколько-нибудь  смягчали  безоб- 
разный характеръ  происшестьчя,— было  въ  интересахъ  гене- 
рала Ковалева.  Но  онъ  отъ  этого  воздержался,  ссылаясь 
только  на  свою  „невменяемость",  которая,  однако,  не  поме- 
шала ему  отдать  храброму  отряду  всъ  распоряжешя,  точно 
передъ  боемъ.  Въ  одномъ  изъ  первоначальныхъ  газетныхъ 
извъспй  указывалось  на  „романическую  подкладку"  про- 
исшеств1я.  Генералъ  Ковалевъ  отомстилъ  будто  бы  своему 
счастливому  сопернику.  Но  никакихъ  подтвержденш  этого 
объяснешя  разбирательство  дъла  не  представило.  Съ  другой 
стороны,  г,  А.  Ст— нъ,  фельетонистъ  „Новаго  Времени",, 
счелъ  возможнымъ  огласить  часть  письма,  полученнаго  имъ 
отъ  какого-то  изъ  своихъ  корреспондентовъ  „въ  связи  съ 
дъломъ  Ковалева".  „Имейте  мужество,  —  пишетъ  этотъ  неиз- 
вестный,— ответить  печатно:  1)  какъ  бы  вы  поступили  не  на 
окраинъ  (повидимому,  на  окраине  корреспондентъ  допускаетъ 
друпе  законы  поведешя),  а  въ  центре  столицы,  если  бы  на 
вашихъ  глазахъ  хулиганъ  оскорбилъ  вашу  родную  мать,  дочь 
или  жену?  2)  какой  бы  вы  заплатили  гонораръ  врачу,  который 
повелъ  бы  лечеше  вашей  матери,  жены  или  дочери  „на  зооло- 
гической подкладке?"  *•*), 

Нужно  сознаться,  что  г.  От — ну  пишутъ  иной  разъ  стран- 
ныя  письма  и,  быть  можетъ,  еще  более  странно  печатать  ихъ 
„въ  связи  съ  деломъ  Ковалева",  когда  самъ  г.  Ст— нъ  удо- 
стоверяетъ  тутъ  же,  что  никакого  отношешя  къ  делу  Кова- 
лева вопросы  корреспондента  не  имеютъ,  „потому  что,  сколько 
известно,  въ  этомъ  деле  не  замешаны  родственники",  Какъ 
бы  то  ни  было,  противъ  одного  бездоказательна™  намека  но 

*)  „Руссшя  В'Ьд.",  И  ноября,  №  314. 
•*)  Зам-Ьтку  „Нов.  Вр.м  цитпруемъ  по  „Нижсг.  Лдстку",  №  313. 
***)  „Новое  Бр.",  14  ноября,  №  10312. 
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въ  пользу  генерала  Ковалева  выдвигается  другой,  не  менве 

;  доказательный,  противъ  потерпЬвшаш.  И  разумеется,  нт/гъ 
ни  мал'ЬГшшхъ  основашй  отдавать  предпочтете  второй  инси- 
луацш  только  потому,  что  ея  объектъ  является  потерпт>вшимъ 
отъ  трудно  объяснимаго  насшпя.  Если  бы  вопросы,  оглашен- 
ные г-мъ  А.  Ст — мъ,  были  обращены  ко  мив,  я  отр/втилъ  бы, 
что  не  знаю  еще,  какъ  бы  я  постуиилъ  въ  перечисленныхъ 
случаяхъ,  Но  знаю  твердо,  что,  во-первыхъ,  не  заманивалъ 
бы  врача  въ  ловушку,  прикинувшись  больнымъ,  потому  что 
роль  вспкаго  врача,  иризываемаго  къ  больному,  должна  слу- 
жить ему  полной  гарантией;  во-вторыхъ,  не  позорилъ  бы  полка, 
въ  которомъ  бы  служилъ,  приказатемъ  его  солдатамъ  играть 
роль  безсмысленныхъ  палачей  надъ  безоружнымъ  человтлсомъ, 

А  именно  это  сдъмалъ  генералъ  Ковалевъ.  И,  сд'влавъ  это, 
онъ  оскорбилъ  не  г-на  Забусова,  которому  причинилъ  лишь 
физическую  боль,  и  не  „кориоращю"  русскихъ  врачей,  кото- 
рая стоитъ  выше  мундирныхъ  представление  о  чести.  Онъ 
оскорбилъ  все  русское  общество,  которое  не  можетъ  безъ  тре- 
воги видеть,  какъ  легко  состояшде  на  служб-в  солдаты  испол- 
няютъ  приказы  даже  „невмтшяемыхъ"  начальниковъ  по  отно- 
шенш  къ  безоруяшымъ  обывателямъ... 

Въ  твхъ  же  Закаспшскихъ  стран  ахъ  прюбръмъ  въ  посл^д- 
те  дни  знаменитость  и  г,  Е,  Б.  ГолицынскШ.  Г-иъ  Е.  В. 
ГолицынскШ  не  совсЬмъ  военный,  а  только  „почти  военный 
человт>къ"  (гражданский  чиновникъ  военнаго  ведомства).  Онъ 
не  СташевскШ  и  не  генералъ  Ковалевъ,  а  ничто  въ  родт> 
маленькой  каррикатуры  на  обоихъ.  Его  оружие  —  не  револь- 
веръ,  а  перо,  и  не  насшие,  а  только  прославление  насилия  и 
угроза...  И  намъ  кажется,  что  зрелище,  представляемое  г-мъ 
Голицынскимъ,  довольно  поучительно  и,  пожалуй,  можетъ 
имтзть  до  известной  степени  „отрезвляющее  вл1яте"... 

Господинъ  ГолицынскШ  поэтъ,  повидимому,  довольно  пло- 
хой. Онъ  прислалъ  свои  стихотворешя  въ  редакщю  газеты 
„Самаркандъ",  которая  признала  ихъ  для  печати  негодными. 
Спустя  короткое  время  поели  этого  приговора,  въ  редакщю 
поступило  анонимное  произведете,  написанное  тъмъ  же  по- 
черкомъ  и  т'вми  же  чернилами,  въ  которомъ  содержался  рядъ 
оскорбительныхъ  выражешй,  заканчивавшихся  недвусмыслен- 
ной угрозой:  „Мы  руссше,  —  писалъ  анонимный  авторъ,  — 
улпьемъ  вызывать  пиъни  Сморгунсровь,  но  ум'Ьемъ  и  пронять 
ихъ  сначала  нагайками,  а  потомъ  и  ч'Ьмъ-нибудь  посильнве". 
Въ  далыгвйшемъ  этотъ  храбрый  „руссшй  человтлхъ",  считаю- 
Щ1Й  аттрибутами  патрштизма  „нагайку  и  что-нибудь  еще  по- 
сильнее",— сгьтуетъ  на  подборъ  перепечатокъ,  „которыя  раз- 
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страиваютъ  ему  нервы,  какъ  русскому  человеку  и  воину", 
такъ  какъ  „подбираются  въ  угоду  армяно-жидовскимъ  симпа- 
Т1ямъ  продажными  русскими  людьми"  *). 

Редакщя  газеты  представила  это  поэтическое  упражнеше 
въ  судъ,  который,  по  сличеши  почерковъ  письма  и  стихо- 
творенш  за  подписью  Е.  В.  Голицынскаго,  пришелъ  къ  за- 
ключенш  объ  ихъ  тождественности...  При  этомъ  г.  Голи- 
цынскш  подалъ  заявлеше,  въ  которомъ  доказывалъ  свою  не- 
подсудность мировому  судьи,  въ  качестве  „гражданскаго  чина 
военнаго  ведомства".  Явившись  въ  камеру  во  время  самого 
разбирательства  и  узнавъ,  что  судья  призналъ  отводъ  не- 
основателышмъ,  г.  Голицынск1й  тотчасъ  удалился  со  словами: 
„Пусть  ихъ  разбираетъ.  Мне  все  равно". 

После  ръчей  обвинителей  (издателя  Болотина  и  завйды- 
вающаго  редакщей  Морозова),  выяснявшихъ  тяжелое  поло- 
жение провинциальной  печати,  мировой  судья  призналъ  Голи- 
цынскаго виновнымъ  въ  оскорбленш  и  угрозе  и  приговорилъ 
къ  10  днямъ  ареста.  Въ  угрозъ  убшствомъ  воинственный 
ноэтъ  признанъ  оправданнымъ. 

Ръчпете  намъ  кажется  совершенно  правильнымъ.  Угрозы 
человека,  который  посылаетъ  ихъ,  прикрывшись  анонимомъ, 
конечно,  только  комичны.  Но  есть  въ  этомъ  маленькомъ  эпи- 
зоде и  очень  серьезныя  стороны... 

Это,  во-первыхъ,  самое  содержаше  анонимнаго  письма,  съ 
его  якобы  патрютическими  фюритурами,  которыя,  въ  другой 
формъ^  не  разъ  тяжело  отзывались  на  провинциальной  печати. 
Во-вторыхъ,  это  великолепное  пренебрежете  „гражданскаго 
чина  военнаго  ведомства"  къ  суду,  не  облаченному  въ  воен- 
ные мундиры.  И  въ-третьихъ,  это  тъ-нь  Сморгунера,  которую 
съ  такимъ  кощунственнымъ  легкомысл1емъ  вызываетъ  этотъ 
„русскш  челов-вкъ  и  воинъ".  Очевидно,  поступокъ  полковника 
Сташевскаго  имъетъ  въ  известной  среди  своихъ  идеологовъ... 
Но  намъ,  людямъ  въ  черныхъ  сюртукахъ,  которыхъ  оруж1е 
только  мысль,  слово,  перо,  —  н^тъ  надобности  напоминать  о 
скорбной  тъни  Сморгунера...  Она  укоризненно  стоить  и  передъ 
нами,  и  передъ  русскимъ  обществомъ,  и  будетъ  стоять  до 
твхъ  поръ,  пока  будутъ  гг.  Сташевсше,  генералы  Ковалевы, 
Е.  В.  Голицынсше...  Къ  сожалънш,  этотъ  перечень  можно 
бы  продолжить  еще  многими  именами,  прибравшими  печаль- 
ную известность  на  той  же  мало  почетной  аренв. 

1904  г. 


*)  „Спб.  В*д."  1С  окт.,  №  284. 
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III. 

Продолжеше  дЪла  ген.  Ковалева  и 
д-ра  Забусова. 

ТгЬ  изъ  нашихъ  читателей,  которые  обратили  внимание  на 
заметку  объ  этомъ  д'БлЪ  въ  предыдущей  книжке  „Русск. 
Богатства",  помнятъ,  вероятно,  и  великолепный  сов^тъ  ген. 
Уссаковскаго,  начальника  Закаспшской  области:  знакомиться 
съ  „положешемъ  края"  но  газетамъ,  издающимся  въ  этой 
благословенной  области.  Совт>тъ  превосходный!  Если  бы  сле- 
довать ему  съ  надлежащею  строгостью,  то  русская  печать  и 
русское  общество  даже  не  подозревали  бы  о  „случай"  съ 
ген.  Ковалевымъ  и  докторомъ  Забусовымъ:  обе  газеты,  изда- 
ваемыя  въ  подведомственной  ген.  Уссаковскому  области  (надо 
думать,  случайно  и  безъ  всякихъ  воздействш?),  даже  не  за- 
икнулись о  дикомъ  поступке  ген.  Ковалева  и  о  происходи- 
вшемъ  въ  Тифлисе  суде  надъ  этимъ  генераломъ! 

Очень  можетъ  быть,  что  и  самъ  генералъ  Ковалевъ,  при- 
ступая къ  своей  знаменитой  отныне  кампании  противъ  без- 
оружнаго  доктора,  находился  подъ  вл1ян1емъ  той  же  аберра- 
Ц1и:  ему  могло  казаться,  что  и  вся  Россия  есть  безгласная 
пустыня,  въ  которой  его  команда,  а  за  ней  свистъ  розогъ  и 
вопли  беззащитной  жертвы  прозвучатъ  безъ  всякаго  отго- 
лоска. Если  это  такъ, — то,  но  крайней  мере,  на  сей  разъ 
разсчетъ  оказался  ошибоченъ:  имя  генерала  Ковалева  прь 
обрело  широкую  известность  не  только  за  пределами  благо- 
датной „подведомственной  ген.  Уссаковскому  области",  но  и  за 
пределами  Россш.  Отныне  это  имя  навеки  внесено  въ  быто- 
вую исторт  нашего  отечества. 

А  пока  можно  сказать  безъ  преувеличен^,  что  все  русское 
образованное  общество  следитъ  за  ковалевскимъ  деломъ  съ 
неостывающимъ  интересомъ.  Въ  газ.  „Русь"  появилась,  между 
прочимъ,  горячая  статья  С.  Елпатьевскаго  („Мы  требуемъ 
суда"),  резюмирующая  общее  настроеше  не  однихъ  врачей, 
но  всехъ,  кому  дороги  интересы  человеческаго  достоинства 
и  правосудия...  Въ  последше  дни  стало  известно,  что  судъ 
всетаки  будетъ.  По  жалобе  потерпевшаго  и  его  повереннаго 
д-ру  Забусову  возстановленъ  срокъ  для  подачи  жалобы,  и  дело 
будетъ  вновь  разсмотрено  въ  главномъ  военномъ  суде.  Когда 
это  произойдетъ,  мы,  разумеется,  вернемся  еще  къ  этому 
дЬлу,  съ  его  прямо  загадочной  дикостью.  А  пока — всехъ  ин- 
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тересуетъ  вопросъ:  какъ  могло  случиться,  что  потерп'Ьвппй 
не  былъ  вызванъ  въ  тифлиссмй  судъ  ни  какъ  истецъ,  ни 
какъ  свидетель? 

На  это  отчасти  отв-вчаетъ  главный  прокуроръ  военнаго 
суда  ген.-лейт.  Н.  Н.  Масловъ.  Въ  разговоре  съ  сотрудни- 
комъ  газ.  „Русь"  онъ  объяснилъ  обстоятельство,  вызвавшее 
такое  волнеше  во  всемъ  русскомъ  обществе, — простой  ошиб- 
кой мелкаго  чиновника  главнаго  военнаго  суда  („и,  какъ  на 
гргЬхъ,  чиновника  самаго  аккуратнаго  и  добросовъстнаго"), 
который,  получивъ  исковое  прошете  повъреннаго  д-ра  Забу- 
сова,— завелъ  объ  немъ  отдельное  делопроизводство  (!!),  вме- 
сто того,  чтобы  ввести  его  въ  производившееся  уже  дъло.  По 
поводу  этой  роковой  „ошибки"  газеты  вспомнили  традицюн- 
наго  стрелочника,  единственнаго  виновника  всякихъ  „круше- 
нш"  (въ  данномъ  случае  настоящаго  „крушешя  правосуд1я"). 
Во  всякомъ  случае,  это  объяснеше  оставляетъ  мъсто  для  аъ* 
которыхъ  вопросовъ:  какъ  же  могли  не  заметить  судьи  и 
военный  прокуроръ,  во  время  самаго  производства,  этого,  от- 
сутств1я  потерпевшаго,  который  видь  является  и  важнъйшимъ 
изъ  свидетелей?  Какъ  они  не  заметили  того  обстоятельства, 
что  въ  дъмге  остались  только  г.  Ковалевъ  и  его  подчиненные, 
сами  въ  значительной  степени    виновные  въ  происшедшемъ? 

Этотъ  вопросъ  сотрудникъ  „Руси"  предложилъ  тоже  гене- 
ралу Маслову. 

■  ■ —  Видите  ли,— ответилъ  последнш,— г.  Забусовъ,  разска- 
завъ  подробно  объ  обстоятельствахъ  дела,  ничего  не  могъ 
выяснить  о  причинахъ  и  мотивахъ  преступлешя.  Генералъ  же 
Ковалевъ  не  только  не  отрицалъ  факта  своего  преступлена, 
но  и  въ  изложенш  подробностей  его  совершенно  совпадалъ 
съ  локазашемъ  потерпевшаго.  Следовательно,  вызовъ  по- 
следняго  на  судъ  явился  бы,  какъ  я  понимаю  мотивы  мест- 
ной военно-судебной  администрации,  только  лишнимъ  муче- 
шемъ  для  него,  заставляя  его  еще  разъ  переносить  публично 
испытанный  терзашя,  не  принося  никакой  пользы  процессу  *)... 

Ген.  Масловъ  оговорился  въ  начале  своей  беседы  съ  со- 
тру дникомъ  „Руси",  что  онъ  еще  недостаточно  осведомленъ 
относительно  всехъ  подробностей  тифлисскаго  суда,  и  намъ 
кажется,  что  въ  его  объяснены  „мотивовъ  военно-судебной 
администрации"  есть  действительно  место  для  значительныхъ 
недоумешй.  Во-первыхъ,  далеко  нельзя  сказать,  чтобы  „при- 
знатя"  ген.  Ковалева  вполне  или  хоть  во  всехъ  существен- 
ныхъ  чертахъ  совпали  съ  показашями  потерпевшаго:  посл1.д- 


*)  „Русь",  19  дек.  1904  г.,  №  348. 
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Н1Й,  например?»,  решительно  настаивалъ  на  жестокомъ  истя- 
занш,  что  генералъ  Ковалевъ  и  его  подчиненные  столь  же 
решительно  отвергали.  Судъ  согласился  съ  показашями  ви- 
новных!.. Но  в!,  и.  още  вопросъ, — получился  ли  бы  тотъ  же 
результатъ,  если  бы  на  суде  показывали  не  одни  обвиняемые 
въ  истязанш,  но  и  жертва  истязашя,  и  сторонше  свидетели... 

Напрасны  также  были  опасешя  суда — причинить  вызовомъ 
д-ра  Забусова  излишшя  мучешя  потерпевшему.  Какъ  известно, 
лика  въ  качестве  свидетеля  изъ  другого  су дебнаго округа  необяза- 
тельна, и  докторъ  Забусовъ  могъ  самъ  уклониться  отъ  „излиш- 
ннто  мучешя",  если  бы  нашелъ  это  нужнымъ.  Теперь  же 
является  несомненнымъ,  что  докторъ  Забусовъ  въ  своихъ 
столкновешяхъ  съ  военной  средой — пострадалъ  сугубо:  одинъ 
разъ  отъ  безпримерной  расправы  генерала  Ковалева,  въ  дру- 
гой отъ  столь  же  безпримерной  „деликатности"  военнаго  суда... 

Нужно  ли  прибавлять,  что  истинному,  а  не  кастовому 
правосудий  не  нужно  ни  того,  ни  другого,  а  нужно  „нелице- 
н})1ят1е",  и  что  все  русское  общество  съ  понятнымъ  нетер- 
пешемъ  ждетъ  разръчнешя  вопроса:  возможно  ли  „возстано- 
влеше  силы  закона"  въ  сословно-военномъ  суде  хотя  бы  въ 
такихъ  воистину  вошющихъ  случаяхъ? 

Янв.  1903  г. 
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IV. 

Новая  „Ковалевщика"  въ  Костроп/гь. 

Понятное  возбуждеше,  вызванное  въ  русскомъ  обществе 
„дъломъ"  закасшйскаго  генерала,  далеко  еще  не  улеглось, 
какъ  уже  несутся  новыя  извъсад  о  подвиге  того  же  харак- 
тера, пожалуй,  еще  болъе  яркомъ.  На  этотъ  разъ  мъстомъ 
дМств1я  являются  уже  не  „чудные  уголки"  подведомственной 
генералу  Уссаковскому  окраинной  области,  а  центръ  Россш, 
гор.  Кострома.  Вотъ  что  пишутъ  по  этому  поводу  въ  местной 
подцензурной  газетъ  „Костромской  Листокъ"  *): 

„Жизнь  нашего  города  въ  послъдше  дни  преподноситъ  не- 
ожиданные сюрпризы,  которые  и  безъ  того  уже  запуганнаго 
и  загнаннаго  обывателя  въ  конецъ  ошеломляютъ  и  вызъь 
ваютъ  вполне  справедливыя  нарекашя  и  сътовашя.  „Сюр- 
призы", прежде  не  выходивнпе  изъ  стънъ  ресторановъ  и  го- 
стиницъ,  завоевываютъ  себъ  мъсто  въ  общественныхъ  собра- 
нгяхъ  и  мъстныхъ  учреждешяхъ,  какъ,  напр.,  театръ,  почта 
и  т.  п.  Мы  сообщали  уже  о  происшествш  въ  „Московской 
гостинице".  Вслъдъ  за  этимъ  мы  получили  письмо  о  подобномъ 
же  случав  въ  местномъ  почтовомъ  отдЕленш  и,  наконецъ,  къ 
крайнему  нашему  сожалвшю,  должны  отметить  возмути- 
тельный фактъ,  имевшш  место  5  декабря  въ  городскомъ 
театръ,  глубоко  взволновавший  все  общество.  Суть  дЕла  въ 
слъдующемъ.  Въ  одномъ  изъ  антрактовъ  въ  городскомъ  те- 
атръ по  адресу  прогуливавшейся  съ  юношей  молодой  девушки 
однимъ  изъ  присутствовавшихъ  была  допущена  какая-то 
пошлость.  Вспыхнувшш  отъ  нанесеннаго  дЕвушкЕ  оскорблешя, 
юноша  потребовалъ  отъ  оскорбителя  извиненш,  но,  встръ- 
тивъ  вместо  этого  издевательство,  глумлеше  и  попытку  быть 
выдраннымъ  за  уши,  далъ  нахалу  пощечину. 

„После  этого  разыгралась  безобразная  сцена,  когда  чрезъ 
фойе  и  на  лестнице  театра  бЕжалъ  за  юношей  съ  обнажен- 
нымъ  оруж1емъ  получившш  пощечину;  последнему,  однако, 
не  удалось  догнать  юношу,  скрывшагося  домой.  Фактъ  этотъ 
вызвалъ  глубокое  волнеше  среди  присутствующихъ  въ  театръ, 
при  чемъ  пгькоторые  решительно  заявляли,  что  безъ  оружья 
въ  карматъ  теперь  нельзя  никуда  показаться^. 

Такимъ  образомъ,  здесь  речь  идетъ  уже  не  о  единичномъ 
насилш:  тутъ  уже  терроризированъ  целый  городъ.  Продолжеше 


*)  Запмствуемъ  изъ  „Южнаго  ОбозрЪшя"  отъ  15  дек. 
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этой  изумительной  исторш,  однако,  еще  поразительнее.  Въ 
той  же  газете  нанечатано  изв'Ьстае  о  томъ,  что,  после  про- 
исшеств1я  въ  театре,  къ  одному  изъ  представителей  мъхтнаго 
общества,  нодъ  предлогомъ  д/Ьловыхъ  объяснены,  явились  въ 
квартиру  четыре  офицера  и  нанесли  ему  грубое  оскорблете. 
„Случай  этотъ,  —  прибавляетъ  газета, — стоящш  въ  связи  съ 
ц'ктымъ  рядомъ  прямыхъ  безчинствъ,  им'Ьвшихъ  место  за 
последнее  время,  какъ  въ  отношенш  беззащитныхъ  стари- 
ковъ,  такъ  и  д'Ьвушекъ  изъ  почтенныхъ  семействъ,  глубоко 
взволновалъ  и  возмутилъ  местное  общество".  Друпя  газеты 
даютъ  болъе  точныя  указатя  и  комментарии  Оказывается, 
что  „четыре  героя",  такъ  храбро  расправляющееся  со  стари- 
ками, явились  къ  отцу  того  самаго  юноши,  который  засту- 
пился за  девушку  въ  театре,  съ  чудовищнымъ  требоватемъ: 
„прислать  сына  въ  офицерское  собрате  для  порки  (!!)  или — 
драться  на  дуэли". 

Итакъ,  здесь  мы  имъемъ  дело  не  съ  однимъ  закастйскимъ 
генераломъ,  а  съ  целой  группой  военныхъ,  съ  цълымъ  „офи- 
церскимъ  собратемъ"  (неужели  это  правда?).  Если  вскрыть 
взгляды,  которые  сказались  въ  этомъ  почти  невт>роятномъ 
инциденте,  то  получится  слъдуюпцй  своеобразный  кодексъ  по- 
ведения: 

1)  Всякш  офицеръ  имт>етъ  невозбранное  право  отпускать 
по  адресу  любой  девушки  разныя  „пошлости"  и  оскорбитель- 
ныя  замт>чан1я,  при  чемъ  никто  изъ  близкихъ  не  въ  праве 
заступиться  за  оскорбленную. 

2)  Если  же  кто-нибудь  за  нее  заступится,  то  г.  костром- 
ской офицеръ  имеетъ  право  надрать  ему  уши,  а  заступникъ 
не  въ  праве  прибегнуть  къ  самообороне  физическими  сред- 
ствами. 

3)  Если  онъ  всетаки  прибътнетъ  къ  самообороне,  и  отпу- 
скающш  пошлости  офицеръ  потерпитъ  при  этомъ  уронъ,  то 
послъдшй  долженъ  обнажить  оруж1е  и  убить  противника. 

4)  Если  и  это  не  удалось,  то  уже  офицерское  собрате  (!) 
беретъ  д'Ьло  въ  свои  руки,  и  его  посланцы  избив аютъ  без- 
защитныхъ стариковъ  родственниковъ... 

Этотъ  силлогизмъ  кажется  намъ  до  того  поразительнымъ, 
что  мы  ждали  опровержетя;  мы  ждали,  что  въ  газетахъ 
появится  разъяснеше  въ  томъ  смысли,  что  хоть  офицерское 
собрате  тутъ  ни  при  чемъ.  Ведь  единственно  разумный  и 
единственно  достойный  выходъ  для  людей,  понимающихъ,  что 
значитъ  слово  честь,  —  состоялъ  лишь  въ  немедленномъ  очи- 
щенш  своей  среды  отъ  проявлены  хулиганства.  Все  после- 
дующее въ  этомъ    безобразномъ    происшествш   явилось  есте- 
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ственнымъ  послЪдств1емъ  непристойнаго  поведешя  офицера, 
оскорбившаго  девушку.  Въ  этомъ  и  только  въ  этомъ,  на 
взглядъ  всякаго  не  осл'Ьпленнаго  человека,  могло  состоять 
истинное  оскорблеше  „корпоращи".  Честь  корпоращи  не  въ 
кулаке  и  не  въ  полосе  железа.  Эта  честь  въ  томъ,  чтобы  ни- 
кто не  могъ  обвинить  члена  корпоращи  въ  безчестномъ  по- 
веденш,  роняющемъ  достоинство  всякаго  порядочнаго  чело- 
века. Разъ  это  можно  сказать  о  данномъ  члене  корпоращи, — 
она  уже  оскорблена  именно  своимъ  товарищемъ.  И  неужели 
общество  офицеровъ  въ  Костроме  держится  иного  взгляда? 
Неужели  оно  полагаетъ,  что  позоръ  непристойнаго  поведешя 
искупается  успешной  дракой,  а  возстановлеше  чести  корпо- 
ращи достигается  тъмъ,  что  вся  она  выражаетъ  солидарность 
съ  виновникомъ  пошлаго  скандала  и  требуетъ  у  отца  выдачи 
сына  на  позоръ  и  истязаше  въ  своемъ  „собранш". 

Недавно  въ  „Руси"  было  напечатано  письмо  генерала  Ки- 
рова по  поводу  Ковалевскаго  дъла.  „Онъ  —  не  нашъ,  —  пи- 
шетъ  ген.  Кирвевъ  въ  этомъ  письме,  —  разъ  навсегда  —  не 
нашъ!"  *).  Хотелось  бы  думать,  что  этотъ  голосъ  не  останется 
одинокимъ,  что  и  въ  военной  среде  есть  умы,  не  ослеплен- 
ные  СТОЛЬ    ЧУДОВИЩНО    ИЗВращеННЫМИ    ПОНЯТ1ЯМИ  о   сословной 

чести,  и  есть  сердца,  способныя  биться  негодовашемъ  на  по- 
двиги Ковалевыхъ  закасшйскихъ  и  Ковалевыхъ  костромскихъ... 
У  насъ  теперь  много  говорятъ,  много  пишутъ,  много  на- 
деются и  много  благодарятъ  за  обещате  возстановлешя  „пол- 
ной силы  закона",  для  всъхъ  доступнаго  и  для  всъхъ  рав- 
наго...  Мы  ждемъ  съ  величайшимъ  интересомъ,  въ  какой 
форм-в  и  скоро  ли  почувствуютъ  на  себе  эту  „силу  закона" 
те  господа,  которые  полагаютъ,  что  оруж1е  дано  имъ  для  того, 
чтобы  безнаказанно  оскорблять  русскихъ  девушекъ  и  изби- 
вать въ  „отечестве"  беззащитныхъ  стариковъ.  Ведь  иначе  — 
это  уже  полное  разложеше  элементарныхъ  гражданскихъ  по- 
нятш,  своего  рода  —  „военная  анарх1я". 

Яив.  1905  г. 


*)  „Русь".  Заимствуемъ   пзъ  „Няж.  Листка*  отъ  21  дек.  1904  г. 
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V. 

Еще  о  дЪлЪ  генерала  Ковалева. 

Въ  ноябрьской  книжки  „Р.  Б."  мы  говорили  уже  о  дйлй 
генерала  Ковалева,  заманившаго  врача  (нодъ  предлогомъ  бо- 
л'ьани)  къ  себ'Ь  на  квартиру  и  зд'Ьсь  подвергшаго  его  сйче- 
Н1Ю  при  помощи  семи  казаковъ.  Мы  упоминали  также  о  томъ, 
что  начальство  генерала  Ковалева  (генералъ  Куропаткинъ  и 
генералъ  Уссаковскш)  дали  ему  наилучиия  рекомендации,  а 
послйдшй  присоединилъ  къ  этому  ходатайство  о  смягчеши 
участи  подсудимаго.  „Новое  Время",  възамъткахъ  г-наСт — на, 
а  также  и  друпе  органы  печати  увидали  въ  этомъ  „противо- 
законное давлеше  на  судъ".  Г.  А.  Ст — нъ,  кромй  того,  далъ 
легкую  характеристику  края,  въ  которомъ  произошло  собьгпе. 
Воспоминашя  г-на  А.  Ст  — на  объ  этомъ  край  имйютъ,  по 
его  словамъ,  чисто  кошмарный  характеръ. 

Теперь  генералъ  УссаковскШ  ирислалъ  въ  „Новое  Время" 
длинное  письмо,  въ  которомъ  возражаетъ  по  иунктамъ  на 
замйтки  г-на  А.  Ст — на.  Вторая  часть  этого  письма  касается 
„кошмарности"  впечатлйнш.  Какъ  начальникъ  края,  генералъ 
Уссаковсшй  считаетъ  себя  обязаннымъ  заступиться  за  „при- 
роду и  жизнь"  вверенной  ему  области  и  рекомендуетъ 
г-ну  А.  Ст — ну  познакомиться  съ  содержашемъ  издающихся 
въ  Асхабадй  газетъ  („Закаспшское  Обозрите"  и  „Асхабадъ"). 

Можно  бы  много  возразить  генералу  Уссаковскому  по  по- 
воду рекомендуем аго  имъ  метода  ознакомлешя  съ  „жизнью 
края",  такъ  какъ  известно,  что,  по  разнымъ  причинамъ,  съ 
никоторыми  сторонами  местной  жизни  гораздо  удобнее  иногда 
знакомиться  по  газетамъ,  болйе  свободнымъ  отъ  „мйстныхъ 
воздййствШ"...  Г.  Ст — нъ  могъ  бы,  въ  благо  д арность  за  со- 
вйтъ, — отплатить  такимъ  же  совйтомъ  генералу  Уссаковскому: 
почерпать  свйдйшя  о  нйкоторыхъ  сторонахъ  местной  жизни 
изъ  газетъ,  издающихся  внй  подведомственной  ему  области. 
Во  всякомъ  случай,  однако,  сиоръ  решается  уже  наличностью 
и  услов1Ями  „дьла  генерала  Ковалева".  Какъ  для  кого,  а  для 
людей,  не  имйющихъ  чести  носить  военный  мундиръ, — доста- 
точно и  одного  этого  факта:  одинъ  изъ  „высокопоставлен- 
ныхъ"  военныхъ,  имйющш,  по  свидйльству  своего  начальства, 
наилучшую  репутащю,  по  неизвйстнымъ  побуждешямъ  зама- 
ниваетъ  врача  въ  свою  квартиру  и  употребляетъ  казаковъ 
своего  полка  въ  качестве  палачей  надъ  беззащитнымъ  чело- 
вйкомъ... 
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Невольно  при  этомъ  приходить  въ  голову:  если  такъ  мо- 
гутъ  поступать  н  аилу  чипе,  то  чего  же  можно  ожидать  въ 
этомъ  удивительномъ  крае  отъ  среднихъ  и  худшихъ?  Мы 
можемъ,  конечно,  согласиться  съ  генераломъ  Уссаковскимъ, 
что  въ  природе  Закасшйской  области  „есть  и  чудные  уголки"... 
Но,  по  вопросу  о  томъ,  что  въ  этихъ  чудныхъ  уголкахъ  про- 
исходить,— мы  склонны  скорее  принять  миШе  г-на  А.  Ст — на, 
которому  вспоминаются  разные  „кошмары". 

Генералъ  Уссаковскш  касается  затъ'мъ  вопроса  о  „противо- 
законномъ  давлеши  на  судъ",  котораго  онъ  въ  своемъ  по- 
ступке решительно  не  усматриваете.  Мы  недостаточно  зна- 
комы съ  процедурой  и  обычаями  суда  военнаго,  несомненно 
отличающагося  многими  особенностями  отъ  обычнаго  представ 
влетя  о  суде  и  гаранпяхъ  „обеихъ  сторонъ"  въ  процессе. 
Но  мы  съ  трудомъ  представляемъ  себе  судъ  „гражданских", 
на  которомъ  председатель  огласилъ  бы,  напримеръ,  „хода- 
тайство" какого-нибудь  высокопоставленна™  лица  о  смягче- 
Н1И  участи  подсудимаго  чиновника... 

„По  какому  праву, — спрашиваетъ  далее  генералъ  Уссаков- 
скш, —  авторъ  „заметокъ"  въ  своей  защите  независимости 
суда  идетъ  далее  самого  суда".  На  этотъ  вопросъ  ответить 
очень  не  трудно:  по  праву  писателя  и  гражданина,  по  праву 
члена  общества...  А  судъ,  всяшй  судъ,  есть  явлеше  обще- 
ственное, и  его  зависимостью  или  независимостью  въ  праве 
интересоваться  не  только  данный  составь  самого  суда,  но  и 
все  граждане  государства.  Въ  самые  даже  тяжелые  для  пе- 
чати перюды  русской  жизни  за  ней  признавалось  право  об- 
суждать эти  вопросы...  Ведь  если  бы  аргументащя  генерала 
Уссаковскаго  была  правильна,  то,  даже  относительно  доре- 
форменнаго  суда,  даже  русскому  писателю  Гоголю  можно  было 
предложить  тотъ  же  вопросъ:  съ  какой  стати  онъ  заботится 
о  достоинстве  суда  больше,  чемъ,  напр.,  поветовый  судья 
гор.  Миргорода?..  Итакъ,  и  по  этому  вопросу  не  мы  одни,  но, 
полагаю,  и  все  руссше  писатели,  даже  те,  кто,  подобно 
г-ну  А.  Ст — ну,  „очень  чтятъ  военныхъ",  —  не  могутъ  стать 
на  точку  зрешя  ген.  Уссаковскаго. 

Къ  сожалешю,  мы  должны  пойти  еще  несколько  дальше 
этой  общей  постановки  вопроса,  такъ  какъ  то,  что  сообщаютъ 
газеты  объ  услов1яхъ  именно  даннаго  суда,  вызываетъ  самыя 
тревожныя  недоумешя.  Такъ  въ  газете  „Русь"  (отъ  25  ноября, 
№  345)  одинъ  асхабадецъ,  „занимающш  положете,  которое 
вызываетъ  на  полное  довер1е",  сообщаетъ  очень  интересныя 
и  серьезныя  указатя  условш  и  обстоятельству  при  которыхъ 
ирошелъ  процессъ  Ковалева,  „бывшаго  командира   Закасшй- 
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ской  казачьей  бригады  и  заместителя  начальника  области". 
Но  словамъ  это1Ч)  асхабадца,  опирающагося  на  приговоръ 
суда,  помещенный  въ  оффищальной  газете  „Кавказъ"  отъ 
9  ноября.  —  разборъ  этого  д'Ьла  представляете  небывадыя 
особенности: 

Во  1-хъ,  дело  слушалось  въ  ТифлисЬ,  хотя  преступлеше 
совершено  въ  Асхабадт»,  где  находится  и  потериевшш,  и 
свидетели. 

Во  2-хъ,  не  только  не  выли  вызваны  въ  заоъдате  суда  по-, 
шертъшш,  свидшгелгь  и  заявившгй  для  участгя  въ  д)ьл1ь  граж- 
дански* иск ъ,  но  никого  не  сочли  даоюе  нуэюнымъ  увгъдомитъ 
о  слушанш  д'Ьла  въ  ТифлисЬ,  вместо  Асхабада. 

и  въ  3-хъ,  не  смотря  на  двукратную  оффищальную  экспер- 
тизу (въ  первый  разъ  следственную),  установившую  налич- 
ность тяжкаго  изстязашя  (до  52  ударовъ  нагайками  и  пал- 
ками по  задней  части  твла,  животу  и  паховой  области) — на- 
личность истязашя  была  судомъ  отвергнута. 

„Приговоръ,  постановленный  съ  такими  особыми  условиями, 
являющшея  приговоромъ  вновь,  особо  ао!  нос  введеннаго  ке- 
лейнаго  судилища,  достоинъ  стать  достояшемъ  общества", — 
замечаетъ  г.  асхабадецъ  *). 

Сведешя,  сообщаемый  въ  этой  заметке,  до  такой  степени 
изумительны,  что,  вероятно,  въ  следующей  книжке  журнала 
намъ  придется  еще  вернуться  къ  громкому  делу  генерала 
Ковалева,  чтобы  сообщить  (хотелось  бы,  по  крайней  мере, 
такъ  думать)  оффищальноз  разъяснеше  тревожныхъ  вопро- 
совь,  поставленныхъ  „заслуживающимъ  довер1Я"  асхабадцемъ 
въ  распространенной  русской  газете.  А  пока,  полагаемъ,  чи- 
татель согласится,  что  передъ  мотивами,  выдвигаемыми  этимъ 
деломъ  и  его  обстановкой,  совершенно  уже  бледнЬетъ  во- 
просъ  объ  его  „подкладке"...  Подкладка  эта  —  есть  вопросе 
индивидуальной  оценки  личностей  и  ихъ  досудебныхъ  отно- 
шешй.  А  гарантш  сторонъ  на  суде  и  ограждеше  судомъ  лич- 
наго  достоинства  и  неприкосновенности  русскихъ  гражданъ, 
носящихъ  и  не  носящихъ  мундиры, — есть  насущный,  близшй, 
неотложный  интересъ  всего  русскаго  общества. 

Р.  Я.  Наша  заметка  была  уже  набрана,  когда  въ  газетахъ 
появилось  письмо  потерпевшаго  г-на  Забусова.  Приводимъ 
его  целикомъ  и  думаемъ,  что  это  долженъ  сделать  каждый 
органъ  печати,  которому  дороги  правда,  человеческое  до- 
стоинство и  правосудие. 

Вотъ  это  письмо  *•■): 

*)  „Русь",  №  315. 
**)  См.  „Новое  Время",  8  дек.  1904,  Л1-  10330. 

Сочииешя  В.  Г.  Короленко.  Т.  IV.  21 
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„До  сихъ  поръ  я  не  могъ  писать  ничего,  такъ  какъ  на- 
деялся, что  судъ  такъ'  или  иначе  выяснитъ  обстоятельства  и 
причины  зв^рскаго  насшпя,  произведенная  надо  мной  гене- 
ралом ъ  Ковалевымъ.  Бъ  то  же  время  я  былъ  такъ  глубоко 
потрясенъ  происшедшим^  что  всякое  воспоминаше  о  неле- 
пой и  безвольной  гнусности  приводило  меня  въ  болезненное 
еостояше.  Энерпя  пала,  духъ  сломленъ.  Но  теперь  мне  хо- 
чется не  только  писать,  но  кричать  на  площадяхъ  и  улицахъ, 
чтобы  найти  себъ1  хоть  т'Ьнь  защиты  у  общества.  Какъ  можно 
сделать  насшпе  надъ  личностью  и  остаться  весьма  мало  на- 
казаннымъ — показываетъ  гнуснейшее  въ  летописяхъ  Россш 
„дело  генерала  Ковалева".  Вотъ  оно  въ  чемъ. 

„Въ  марте  1904  года,  въ  городе  Асхабаде,  вечеромъ,  по 
телефону,  я  былъ  приглашенъ  къ  тяжело  заболевшему  Кова- 
леву; приглашеше  было  весьма  настойчивое  и  повторено 
дважды.  Я  тотчасъ  же  бросилъ  свои  дела  и  поехалъ  черезъ 
2 — 3  минуты,  какъ  только  могъ  найти  извозчика.  Ковалева 
я  зналъ  очень  мало,  не  больше,  чемъ  обыкновенное  шапоч- 
ное знакомство,  никогда  его  не  лечилъ  и  тутъ  естественно 
подумалъ,  что  съ  нимъ  случилось  что-то  экстренное,  такъ 
какъ  я  по  специальности  хирургъ.  Голосъ  изъ  телефона  уве- 
рялъ  меня,  что  генералъ  очень  боленъ. 

„11р1ехавъ  быстро  къ  нему  на  квартиру,  я  тотчасъ  спро- 
силъ,  что  у  него  болитъ;  онъ  ответилъ,  что  еще  успеется 
объ  этомъ  поговорить.  Въ  это  время  у  него  сиделъ  какой-то 
неизвестный  мне  молодой  человекъ,  какъ  выяснилось  потомъ, 
служашдй  въ  службе  сборовъ  Средне-Аз1атской  железной  до- 
роги, Самохненко.  Ковалевъ  приказалъ  подать  стулъ,  пред- 
ложилъ  садиться,  предлагалъ  сигары  и  вино. 

„Все  время  я  сиделъ  спиной  къ  соседней  комнате  и  мель- 
комъ  заметилъ  тамъ  несколько  человекъ  нижнихъ  чиновъ- 
казаковъ,  которыхъ  принялъ  за  песенниковъ. 

„Ковалевъ  о  своей  болезни  ничего  не  говорилъ,  но  настой- 
чиво иредложилъ  вина.  Л  отказывался,  говоря,  что  не  пью. — 
„Отчего?"  ■ —  Потому  что  отъ  вина  у  меня  делается  сердце- 
61еше, — ответилъ  я. — „Это  не  отъ  вина,  а  отъ  того,  что  вы 
любите  не  того,  пою  слпдуетъ".  Удивленный  этими  словами, 
я  попросилъ  ихъ  объяснешя,  котораго  не  получилъ. — „Ваше 
здоровье", — говоритъ  Ковалевъ,  чокаясь  со  мной  стаканомъ; 
такъ  же  поступилъ  и  его  собеседникъ.  Не  уснъмъ  я  поста- 
вить стаканъ  на  столъ,  какъ  сзади  былъ  неожиданно  схва- 
ченъ  несколькими  людьми,  грубо  раздЬтъ  и  началось  бес- 
пощадное истязанге.  Какъ  ни  былъ  я  потрясенъ,  но  всетаки 
и  тутъ  требовалъ  объяснешя;    въ  ответъ  же  со  стороны  Ко- 
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валева  раздавалось  только  неистовое:  „Бей  его,  мерзавца". 
Зв-врское  истин аше  продолжалось  и  по  животу:  я  тутъ  уже 
понялъ,  что  меня  хотятъ  убить.  Л  былъ  лишенъ  малейшей 
возможности  къ  какой  бы  то  ни  было  самозащитв  и,  какъ 
врачъ,  понималъ  ясно,  къ  чему  могутъ  повести  удары  по 
животу.  Дал'Ье  я  былъ  одътъ  и  выведенъ  подъ  руки  на  извоз- 
чика. Какого-либо  протеста  со  стороны  присутствующего 
г.  Самохненки  не  было. 

,,Въ  эту  же  ночь  все  д/Ъло  мною  было  обнародовано  и  даны 
оффищальныя  сообщешя.  Это  все  произошло  14  марта.  Глу- 
боко потрясенный,  я  напрасно  искалъ  и  ищу  до  этой  минуты 
какого-либо  объяснешя  всего  ироисшедшаго.  Но  вотъ  что 
изъ  этого  произошло.  Насилио  я  подвергся  14  марта,  дт>ло 
разбиралось  будто  бы  въ  ТифлисЬ  въ  начале  ноября.  Такимъ 
образомъ,  преступное  дгЬяте  Ковалева  подпало  подъ  силу 
высочайшаго  манифеста.  Далъе,  ни  я,  какъ  пострадавшш,  ни 
мой  повторенный,  юрисконсультъ  Средне-Аз1атской  жел.  дор. 
А.  А.  Хонинъ,  не  получали  ни  повестки,  ни  вообще  какого- 
либо  ув'вдомлешя  отъ  суда,  и  потому  на  суди  были  лишены 
возможности  быть  („пострадавшш  не  явился",  какъ  сказано 
было  въ  суди).  Что  было  вообще  на  су/гв—  намъ  неизвестно 
по  тъмъ  же  иричинамъ.  Ковалевъ,  будто  бы,  не  былъ  при- 
знанъ  виновнымъ  въ  истязаши,  но  я,  какъ  врачъ,  протестую 
противъ  этого  и  настаиваю,  что  зд^сь  именно  было  предна- 
меренное истязаше.  Ковалевъ  судился  и  былъ  осужденъ, 
будто  бы,  только  за  превышеше  власти,  но  моя  личность 
гражданина  оставлена  безъ  внимашя.  Но  вгвдь  я  не  военный, 
и  мнъ  нътъ  дгвла  до  дисциплинарныхъ  отношенШ  Ковалева 
къ  его  подчиненными  Съ  ужасомъ  прочиталъ  я  въ  Л!:  10333 
„Новаго  Бремени"  письмо  генерала  Уссаковскаго,  который 
см'Ьло  возводить  на  мою  честь  самое  тяжелое  обвинеше;  тя- 
жело оно  главнымъ  образомъ  потому,  что  тайное.  Генералъ 
Уссаковскш,  прося  не  залъзать  въ  его  душу,  настолько  при- 
знаетъ  душу  у  меня,  что  вотъ  что  говорить: 

„Иной  воиросъ,  почему  я  считалъ  себя  обязаннымъ  хода- 
тайствовать за  генерала  Ковалева:  это,  конечно,  д'Ьло  моей 
совести,  и  надвюсь,  авторъ  „Зам'Ьтокъ"  не  станетъ  заби- 
раться ко  мнЬ  въ  душу,  но  могу  указать  одно:  я  знаю  гене- 
рала Ковалева  и,  что  главное,  знаю  совершенно  точно  под- 
кладку д)ъла,  которую  авторъ  только  угадываетъ  и,  конечно, 
неудачно.  Бываетъ  такъ  въ  жизни,  что  расправа  звърская, 
а  побуждения  къ  ней  самыя  благородный;  последнее,  раз- 
умеется, не  мо!кетъ  оправдать  расправы,  но  до  некоторой 
степени  ее  извиняетъ4*. 

21* 
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„Итакъ,  Ковалевъ,  въ  лиц*!  своего  защитника  генерала 
Уссаковскаго,  находить  извинение:  очевидно,  что  обвиняюсь  я, 
врачъ  Н.  П.  Забусовъ,  въ  совершении  чего-то  столь  гнуснаго, 
столь  постыднаго,  что  д,аже  подлМшее  насшйе  изъ-за  угла 
является  мною  лишь  только  заслуженными  потому  что  „по- 
буждены къ  нему  самым  благородным",  и  съ  точки  зрт>н1я  ге- 
нерала Уссаковскаго  можетъ  быть  извиняемо.  Генералъ  Усеа- 
ковсшй  отрицаетъ,  что  своимъ  ходатайствомъ  на  судт»  за 
Ковалева  онъ  произвелъ  давлеше  на  судъ;  можетъ  быть,  это 
такъ,  я  не  юристъ,  но  давлеше  на  общественное  мните  онъ 
своимъ  письмомъ  въ  Л»  10333  отъ  5  декабря  пытается  сде- 
лать, и  давлеше  опять-таки  въ  пользу  Ковалева.  Генералъ 
Уссаковскш  ясно  намекаетъ,  что  за  мной  имеется  величай- 
шая гадость  и  что  наказаше  я  заслужилъ  (благородный  по- 
буждешя).  Я  безсиленъ  опровергнуть  эту  вопшщую  не- 
правду, если  мнв  не  будетъ  дана  возможность  давать  объ- 
яснетя  въ  гражданскомъ  суди,  если  не  будутъ  допрошены 
некоторый  личности,  если  не  будетъ  выяснена  роль  г.  Са- 
мохненки  во  всемъ  этомъ  постыдномъ  дблъ-  и  если  обвинете 
въ  какой-то  сделанной  гнусности,  которое  высказывается  те- 
перь тайно,  не  будетъ  высказано  публично.  Всего  этого  я 
былъ  лишенъ  до  сихъ  поръ  и  по  желанш  кого-то  превратился 
изъ  потерптэвшаго  въ  обвиняемаго  во  вкусв  метаморфозъ 
Овид1я.  Я  заявляю  въ  окончательной  формт,  вотъ  что.  Съ 
Ковалевымъ  я  им'Ьлъ  только  самое  мимолетное  шапочное 
знакомство,  не  сталкивался  съ  нимъ  ни  на  почвт>  служеб- 
ныхъ,  ни  на  почвт>  частныхъ  отношешй  даже  самымъ  ма- 
лт>йшимъ  образомъ;  ни  въ  одной  общечеловеческой  слабости 
никогда  въ  жизни  не  имт>лъ  съ  нимъ  ни  малМшаго  сопри- 
косновешя,  никогда  о  Ковалеве  не  говорилъ  ни  хорошаго,  ни 
дурного,  такъ  какъ  имъ  совершенно  не  интересовался.  Со 
встши  знакомыми  Ковалева  былъ  почти  незнакомъ,  исключая 
шапочнаго  знакомства;  Ковалева  никогда  не  лт>чилъ,  —  сло- 
вомъ,  къ  Ковалеву  я  имъмгь  вообще  такое  же  отношеше,  какъ  и 
къ  каждому  жителю  Марса.  Я  такъ  усталъ  душевно  отъ 
безпощадной  травли,  что  у  меня  едва  хватаетъ  силы  жить. 
За  что  же  это?  Во  имя  какого  принципа? 

„Неужели  бЗ-лтлтпй  старецъ  Ковалевъ  продолжаетъ  думать, 
что  онъ  сдтаалъ  хорошее  и  достойное  дъмю,  неужели  его 
поддерживаютъ  только  потому,  что  этого  требу етъ  солидар- 
ность касты? 

„Неужели  мой  голосъ  останется  голосомъ  вошющаго  въ  пу- 
стынь, и  никто  не  придетъ  на  помощь  невинно  погибающему 
нравственно  человеку? 
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,.Я  могу  только  сказать,  что  деятельность  врачебная  тре- 
оуетъ  отъ  врача,  чтобы  онъ  былъ  и  честнымъ  человтэкомъ; 
какъ  только  этого  и'Г,тъ,  онъ  не  можетъ  быть  врачомъ,  сама 
корпорация  должна  его  изгнать  изъ  своей  среды.  Такъ  и  я 
долженъ  быть  отвергнуть  врачебной  корпоращей,  какъ  недо- 
стойный ея  членъ,  какъ  позорящш  ее.  А  это  должно  быть, 
если  верить  генералу  Уссаковскому. 

„Итакъ,  вотъ  моя  ставка  на  общественномъ  суде;  но  что 
иоставятъ  въ  отв-бтъ  на  это  Ковалевъ  и  друпе?  Но  адресу 
г.  А.  Ст — на  скажу,  что  мне  удивительно,  почему  для  него 
и  для  всбхъ  бсзпристрастныхъ  людей  особенно  ценно  авто- 
ритетное  (?)  свидетельство  начальника  области,  что  у  под- 
судимая были  обстоятельства,  извиняюшдя  его  поступокъ. 
Н'Ьтъ,  г.  А.  Ст — нъ,  не  авторитетно  это  свидетельство,  а  въ 
особенности  для  всвхъ  безиристрастныхъ  людей,  потому  что 
это  авторитетное  свидетельство  есть  обвиненье,  а  для  без- 
пристраст1я  „аиоНаыи*  е!  аНега  рагз",  если  ужъ  меня  ста- 
вятъ  въ  роль  обвиняемаго.  Въ  достаточной  ли  М1ьруь  отра- 
жаютъ  местную  жизнь  газеты  „Асхабадъ"  и  „Закасшйское 
Обозреше",  ясно  изъ  того,  что  почему-то  (?!)  ни  въ  одной 
изъ  этихъ  газетъ  не  появилось  ни  слова  о  насилш  надо 
мной.  Можетъ  быть,  это  и  достаточно,  но  для  кого? 

„Старшш  врачъ  Ср.-Аз.  ж.  д.  Н.  Забусовъ". 

1001  г. 
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VI. 


я  Ковалева  и  взгляды  военной 
среды. 


I. 

Въ  истекшемъ  май  мьсяц/в    всв  газеты    облетъла    краткая 
телеграмма  (отъ  16 -го  мая):  „На  станцш  Гулькевичи  Влади- 
кавказской жел.  дороги  въ   гостинице   застръмшлся   генералъ 
Ковалевъ,  обвиняемый  по  дгьлу  объ  истязанш  доктора  Забу- 
сова".  Дополнительныя  изв-Ьсйя  сообщали,  что  генералъ    Ко- 
валевъ, желая  уклониться  отъ  новаго  судебнато  разбиратель- 
ства, предстоявшаго  въ  1юлгЬ  или   августе,  —  отправился   в: 
Читу,  откуда  послалъ  просьбу  о  зачисленш  его  въ  действую- 
щую армно.  Генералъ  Церпицкш    выразилъ    готовность   при- 
нять его  въ  свой  отрядъ;  очень  вероятно,  что  и  друпе  гене- 
ралы такъ  же  охотно  дали  бы  гонимому  общественнымъ  мнгЬ- 
шемъ  товарищу   возможность  почетно  уклониться  отъ    суда, 
что,  несомненно,    было    бы    новымъ    оскорблешемъ    русскому 
обществу  и  самой  идсв  даже  и    военнаго    правосудия.    Нтлч 
также  сомнълпя,  что  еще  годъ  или  два  назадъ  предиргяйе  этс 
могло  блестяще  осуществиться.  Теперь  изъ  Петербурга  пос.тв- 
довалъ  отказъ,  а  Ковалевъ    получилъ    приказан!е    вернуться. 
Но  генералъ  Ковалевъ — натура  цельная:  онъ    „готовъ    былт 
предстать  передъ  судомъ  равныхъ  себт>  людей",  т.  е.  передо 
кастовымъ    судомъ    военныхъ,  разъ  уже  сдТэлавшимъ  въ    его 
пользу  ничт^мъ  не  объяснимыя  правонарушешя.  Общественно* 
мивше  онъ  презираетъ,  въ  своемъ  „поступке"  не  раскаивается. 
Но  мысль,  что  даже  въ  кастовомъ  судгь  на  этотъ  разъ  будут 
предоставлены  кашя-то  права   людямъ    въ    сюртукахъ,    а  не 
въ  военныхъ  мундирахъ,  какимъ-то  гражданскимъ  истцамъ 
частнымъ  обвинителями  —  совершенно    не   укладывалась   вч 
его  голове.  Онъ    считалъ    возможнымъ    бить    „не  военныхъ" 
людей  и  ст>чь  ихъ  розгами, — но  судиться  съ  ними,   отвъчат] 
на  ихъ  вопросы,  выслушивать  ихъ  мн-втя  о  своемъ  поступки... 
Нт^тъ, — лучше  смерть!  И  вотъ,  на  маленькой  станцш   вблизи 
Армавира  посредствомъ  короткаго  револьвернаго  выстрела  онъ 
ликвидируетъ  вст>  свои  счеты  и  съ  судомъ,  и  съ  обществен- 
нымъ мнгвн!емъ,  и  съ  газетами,  и  съ  частными  обвинителями... 

Но  онъ  не    захогБлъ    уйти    молча;    передъ    своей    вольной 
смеютью  онъ  излилъ  свои  чувства  въ  длинномъ,  проникнутомъ 
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горечью  письме,  которое  появилось  въ  „Новомъ  Времени".  Са- 
мая идея  о  „нелицепр1ятш  суда",  повидимому,  совершенно 
чужда  автору  итого  письма:  свою  печальную  судьбу  онъ  при- 
писываетъ  чьей-то  несправедливой  оцвшгь  его  личности, 
сравнительно  съ  другими,  Онъ — „подачка,  жертва,  отданная 
властямъ  и  судамъ".  А  между  Т'бмъ,  —  спрашивает*  онъ  съ 
горечью, — разве  я  „государственный  преступникъ,  анархистъ, 
неужели  мой  поступок*  расшаталъ  государственные  устои  и 
тронъ?  Неужели  я  хуже  гласныхъ  воровъ  и  мошенниковъ, 
спокойно  живущихъ  и  занимающихъ  высок!е  посты?  Неужели 
хуже  гвхъ  жалкихъ  трусовъ,  т'Ьхъ  бездарностей,  которые, 
сохраняя  свою  шкуру,  ради  реляидй  жертвуютъ  десятками 
тысячъ  или  едаготъ  въ  позорный  шгвнъ  истинныхъ,  вт^рныхт, 
царскихъ  слугъ:  т'вхъ,  кто  позорно  и  униженно  кладетъ  ключи 
вверенной  ему  крепости  въ  ногамъ  врага-язычника,  а  самъ 
даже  съ  гордымъ  сознан1емъ  свято  исполненнаго  долга  спв- 
шитъ  къ  домашнему  очагу,  къ  спокойствию  и  комфорту?  Нътъ, 
его  все — герои,  увенчанные  и  увенчиваемые  славой  и  побед- 
ными лаврами.  Больно,  обидно  до  слезъ!" 

Стоитъ  лишь  немного  вдуматься  въ  это  письмо,  и  передъ 
вами  встанетъ  м1ровоззрт,ше  ц^льнаго  военнаго  человека, 
пропитаннаго  насквозь  взглядами  нашего  росешскаго  милита- 
ризма послъ^днихъ  десятилтупй.  Посмотрите  тотъ  перечень 
преетуплешй,  которыя  генералъ  Ковалевъ  признаетъ  заслу- 
живающими наказашя, — и  вы  увидите,  что  это — преетунлешя 
исключительно  профессиональный:  военный  человЬкъ  не  дол- 
женъ быть  ни  политическимъ  преступникомъ,  ни  анархистомъ; 
онъ  не  долженъ  расшатывать  тронъ,  не  долженъ  расхищать 
предметы  довольстшя  и  снаряжешя  вв'Ьренныхъ  ему  командъ, 
не  имеетъ  права  сдавать  крепости  врагу  и  жертвовать  де- 
сятками тысячъ  жизней  для  реляцш.  Если  онъ  не  сд'влалъ 
ничего  подобнаго, — онъ  иравъ,  что  бы  ни  натворилъ  по  отно- 
шению къ  другимъ,  не-воениымъ  областямъ  жизни...  Самая 
мысль,  что  военный  есть  также  гражданинъ  даннаго  обще- 
ства, что  для  него  обязательны  законы  его  страны,  что  онъ 
долженъ  уважать  личность,  имущество,  честь  своихъ  соото- 
чоственниковъ,  хотя  бы  и  не  носящихъ  военнаго  мундира, 
что  гражданское  общество  въ  праве  требовать  восстановлен!)! 
нарушен  наго  права, — вев  эти  соображошя  решительно  чужды 
генералу  Ковалеву.  Ему,  очевидно,  не  приходить  даже  въ 
голову,  что  янычарешя  насил1я  военныхъ  надъ  народомъ  мо- 
гутъ  по-своему  „расшатывать  тронъ"  и  превосходить  даже 
въ  ;)томъ  отношеиш  иныя  „государственный  преетунлешя"... 
Онъ  просто  указываетъ  на    военныхъ  людей,    совершившихъ, 
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ио  его  мнгЬшю,  профессюнальные  грйхл,  и  спрашиваетъ  съ 
наивнымъ  и  горькимъ  недоумешемъ:  почему  онъ  „отданъ  въ 
жертву  властямъ  и  судамъ",  а  они  —  увенчаны  победными 
лаврами? 

II, 

Правда,  ослепленный  горечью,  генералъ  Ковалевъ  сильно 
преувеличилъ  „победные  лавры",  якобы  выпавппе  на  чью-то 
долю.  Лавровъ  пока  вообще  очень  мало  въ  этой  безславной 
войне,  й  принадлежать  они  по  большей  части  погибшимъ. 
Что  же  касается  до  лицъ,  на  которыхъ,  очевидно,  намекаетъ 
предсмертное  письмо  генерала  Ковалева, — то  пока  они  поль- 
зуются слишкомъ  щедро  установленнымъ  содержашемъ,  но 
безъ  прибавки,  въ  виде  славы  или  лавровъ.  Военачальники, 
;, жертвовавшие  десятками  тысячъ  жизней  для  релящй",  заве- 
домые воры,  подъ  шумокъ  патрттическихъ  возгласовъ  торго- 
вавппе  „защитой  отечества", — тоже  едва  ли  чувствуютъ  себя 
теперь  особенно  спокойно,  такъ  какъ  если  русской  жизни, 
действительно,  предстоитъ  очищеше  отъ  заполонившей  ее  ни- 
зости и  корыстнаго  предательства,  то  ихъ  ждетъ  такой  обще- 
ственный судъ,  передъ  которымъ  должно  побледнеть  самое 
>,дело  Ковалева"... 

Есть,  однако,  одинъ  аргументъ,  который  могъ  бы  привести 
генералъ  Ковалевъ  и  на  который  было  бы  гораздо  труднее 
ответить  темъ,  кому  онъ  адресуетъ  свои  предсмертные  укоры. 
Вместо  того,  чтобы  указывать  на  лицъ,  провинившихся  про- 
тивъ  военнаго  кодекса,  онъ  могъ  бы  поименовать  десятки, 
даже  сотни  военныхъ,  которые  делали  какъ  разъ  то  оюе  са- 
мое, что  сделалъ  онъ,  такъ  же  дико  ругались  надъ  честью, 
личной  неприкосновенностью,  достоинствомъ  безоружныхъ 
русскихъ  гражданъ.  И  онъ  могъ  бы  сказать:  разве  я  хуже 
ихъ?  И  почему  же  я  умираю,  а  они  остаются  безнаказан- 
ными или  отделываются  пустяками  и  продолжаютъ  мирное 
течете  своей  карьеры?.. 

В огъ  на  это  было  бы  очень  трудно  ответить  правосудно 
нашей  страны. 

Действительно,  то,  что  сделалъ  генер.  Ковалевъ  надъ  За- 
бусовымъ,  далеко  не  представляется  небывалымъ.  У  генер.  Ко- 
валева есть  предшественники,  сотоварищи,  последователи. 
Такъ,  еще  въ  1896  году  газеты  глухо  сообщали  объ  исторш 
офйцербвъ  Вългородскаго  полка,  „дозволившихъ  себе,  вопреки 
существующихъ  правилъ  (81с!),  взять  команду  нижнихъ  чи- 
новъ,  которыхъ  заставили  чинить  противузаконную  расправу 
надъ  некоторыми  обывателями  местечка   Межибожа   Подоль- 
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ской  губ."  *),  Говорили  тогда  объ  этой  исторш  много;  но  га- 
зстамъ  было  запрещено  сообщать  возмутительный  подробности 
многочисленны хъ  насилш,  ироизведенныхъ  нижними  чинами 
по  команде  о(|)ицеровъ.  Бъ  томъ  же  1896  году  въ  тифлис- 
скомъ  военно-окружномъ  судь  разбиралось  дгЬло  ротмистра 
пограничной  стражи  Копыткина,  который  приказалъ  подчи- 
неннымъ  ему  солдатамъ  выатъ  дворянина  Сумбатова. 
22 -го  марта  1899  года  корпетъ  В.  (въ  Варшаве),  пригласивъ 
къ  себъ1  на  квартиру  надсмотрщика  почтово-телеграфной  кон- 
торы, приказалъ  тремъ  рядовымъ  своего  полка  снять  съ  негр 
пальто  и  тужурку,  связать  руки  назадъ  и  нанести  ему  25  уда- 
роеъ  хшстомъ,  что  и  было  исполнено  **).  Въ  1901  году  за- 
явилъ  о  себт>  корнетъ  фонъ-Викъ  (въ  гор.  Холмт>).  Онъ  не 
платилъ  денегъ  портному  Танину  и  вдобавокъ  заподозр'Ьлъ 
послйдняго  въ  подаче  на  него  судебнаго  иска.  По  этимъ  не- 
обыкновенно основателънымъ  и  возвышеннымъ  причинамъ  онъ 
счелъ  свою  военную  честь  оскорбленной  и  требующей  реаби- 
литации. Зазвавъ  портного  въ  свою  квартиру,  онъ  выоькъ  ег<? 
нагайкой  при  помощи  денщика  и  рядового  Вакарчука  *':<"х'). 

Таковы  „прецеденты".  Дал'Ье,  въ  то  самое  время,  когда  о 
Д'Ьл'Б  Ковалева  писали  въ  газетахъ  и  говорили  въ  обществен- 
ныхъ  собрашяхъ,  въ  Костроме  разыгрался  возмутительный 
эпизодъ:  офидеръ  Васичъ  сначала  оскорбилъ  дгъвушкуу  а  по- 
томъ  гнался  за  ея  юнымъ  защитникомъ  въ  фоле  и  по  лъхт- 
ницамъ  театра  съ  обнаженной  шашкой.  Теперь  газеты  со- 
общаютъ,  что  „подъ  влхяшемъ  общественна™  мнътя"  (!)  под- 
поручикъ  Васичъ  былъ  удаленъ  изъ  Костромы  и  д&ло  было 
передано  его  начальствомъ  военно-окружному  суду.  Судъ  при- 
зналъ  поступокъ  „несоотв'втствующимъ  офицерскому  звавлю" 
и  приговорилъ  Васича...  къ  трехмесячному  аресту  на  гаудт- 
вахтв  съ  нъжоторымъ  ограничешемъ  въ  правахъ  и  преиму- 
ществ ахъ  по  службе  ****). 


*)  „Русск.  Пивал.",  цит.  пзъ  „Нов.  Вр.",  29-го  авг.  1896  г. 

•*)  „Съв.  Курьеръ",  21-го  сент.  1900  г. 

***)  „Южн.  Обозр.",  24-го  шня  1901  г.  —  Въ  первомъ  пзъ  оппсашшхъ 
случаевъ  нисколько  офицеровъ  Бългородскаго  полка  былп  разжалованы 
въ  рядовые,  вероятно  въ  вцду  небывалыхъ  размъровъ  скандала,  о  кото- 
ромъ  писалд  заграничныя  газеты.  Послъдующая  нстор1я  уже  не  знаетъ 
столь  суров ыхъ  нрпговоровъ.  Въ  случаяхъ  Коныткнна  п  корнета  В.  глав- 
ному военному  суду  пришлось  несколько  увеличить  м.ъру  иаказашя,  па- 
значенную  военно-окружными  судами  съ  поразительной  снисходительностью, 
Такъ,  корнетъ  В.  былъ  первоначально  приговоренъ  къ  3  недълямъ  гаупт- 
вахты, а  корнетъ  фонъ-Викъ,  уже  при  благосклонномъ  участии  самого  глав- 
наго  военнаго  суда,  отдълался  3-мя  месяцами  гауптвахты,  вероятно  по- 
тому, что  потерпъвппй — только  портной! 

**?*)  „Русское  Слово",  цит.  пзъ  „Волыни",  5-го  допя,  ЛЬ  1С0. 
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И  это  все!  Если  и  это  нужно  считать  данью  „обществен- 
ному мнвнш",  то  должно  признаться,  что  военный  судъ  огра- 
ничить эту  дань  самыми  минимальными  размерами...  Чело- 
веку совершившш  поступокъ,  „не  соответствующей  офицер- 
скому звашю",  возвращается  къ  этому  званш  после  краткаго 
отдохновешя  на  гауптвахте. 

Но  наиболее  интересной  чертой  этого  дйла  являются  не- 
который предшествовавпля  и  сопровождавнпя  его  обстоятель- 
ства: уже  ранее  одинъ  офицеръ  напалъ  съ  обнаженною  шаш- 
кой на  статистика.  Безобраз1я  и  насодця  происходили  на  ули- 
цахъ,  на  бульварахъ,  въ  обществекныхъ  местахъ.  Въ  местной 
подцензурной  печати  писали,  что  въ  Костроме  опасно  выхо- 
дить изъ  дома  безъ  оружия.  Казалось  бы,  все  это  должно 
обратить  внимаше  и  вызвать  противодействие  въ  самой  воен- 
ной сред/в.  Вместо  этого,  мы  узнали,  что  общество  офицеровъ 
выступило  на  защиту  Васича  и  потребовало  у  старика-отца, 
чтобы  онъ  выдалъ  сына  (защитника  оскорбленной  офицером»ъ 
девушки)  для  тченш  въ  офгщерекомъ  собрант.  Когда  отецъ 
отказ алъ  въ  этомъ  чудовищномъ  требованш,  то  четыре  офи- 
цера избили  старика  въ  его  собственной  квартире! 

Это  изумительное  сообщеше  газетъ  не  было  никгЬмъ  опро- 
вергнуто, а  ведь  это  значитъ,  что  все  общество  офицеровъ 
въ  Костроме  заявило  свое  право  на  „ковалевщину"..,  И  это 
обстоятельство,  повидимому,  даже  не  затронуто  судомъ.  Что  же 
значитъ  единичный  поступокъ  Ковалева  передъ  такимъ  чудо- 
вищнымъ  извращешемъ  понятЩ  о  законности,  о  достоинстве 
и  чести,  захватывающимъ  уже  целое  собрате  и  принимаю- 
щимъ  характеръ  бытового  явлешя  среды... 

Совсемъ  также  недавно  и  даже  почти  въ  то  самое  время, 
когда  генералъ  Ковалевъ  производилъ  свою  расправу  надъ 
Забусовымъ,  въ  Алекс андрополе  произошла  точно  такая  же,  по- 
жалуй еще  более  дикая,  еще  более  преступная  расправа,  о  которой 
сообщаетъ  корреспондентъ  „Руси".  Герой  ея— корнетъ  (всего 
только!)45-го  драгунскаго  полка  Посажной;  жертва— помещикъ 
Драмповъ,  Въ  начале  прошлаго  1904  года  *)  въ  крепостномъ 
александроиольскомъ  артиллершскомъ  складе  была  обнару- 
жена кража  патроновъ.  Предполагая  возможность  вывоза  по- 
следнихъ  изъ  Александроиоля,  начальство  распорядилось 
разставить  кругомъ  города  пикеты.  Драмповъ  съ  знакомой 
дамой  вы/Ьхадъ  кататься  за  городъ  и  при  возвращении  былъ 
подвергнуть  обыску  (господа  военные  въ  этомъ  отношенш  не 
стесняются  лишними  формальностями).  На  ироническое  заме- 


*)  Истязаше  Забусова  произошло,  какъ  известно,  14  марта  того  же  года. 
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ЧАЮ  Драм !! она,  что  целесообразнее  было  бы  обыскивать  не 
въ'Ьаикающихъ  въ  городъ,  а  вьгьзжающихъ,  пикетъ  отв&тажъ 
задержашомъ.  Ьпрочемъ,  когда  г.  Драмповъ  быдъ  „представленъ 
но  начальству",  то  личность  его  была  удостоверена,  и  онъ 
быль  отиущенъ.  По  въ  тотъ  же  день  къ  Драмцову  въ  го- 
стиницу „Италия"  явился  корнетъ  Посажной,  который  вы- 
звалъ  его  и  преддожилъ  ехать  къ  командиру  полка  „для  до- 
проса но  Д'Ьлу  о  краже  патроновъ".  Удивленный  Драмповъ 
зашшлъ,  что  ому  но  :>тому  д'Ьлу  ничего  неизвестно,  но,  какъ 
русскШ  человЬкъ,  привыкшш  повиноваться  всякому,  хотя  бы 
и  самому  наглому  произволу, — ио'ьхалъ.  Посажной  вместо 
командира  иоввЗЪ  Дрампова  за  городъ  и  здесь,  совершенно 
какъ  Ковалевъ,  произвелъ  надъ  беззащитнымъ  Драмповымъ 
возмутпт(М1»1гМния  истязащя.  „Тутъ  было, — нишетъ  корреснон- 
дентъ  „Руси"*), — все,  начиная  съ  раздевашя  (въ  ту  ночь  мо- 
розъ  доходилъ  до  20°)  и  кончая  примерною  смертною  казпыо  (!). 
Но  нриказашю  корнета  солдаты  привязали  несчастнаго  Драм- 
иова  къ  дереву,  при  чемъ  туго  обвязали  все  тъло  и  шею,  и 
начали  бить  его  плетьми.  Потомъ,  приказавъ  солдатамъ  взять 
ружья  „на  изготовку",  Посажной  заявилъ,  что  если  после 
двукратной  команды  Драмповъ  не  укажетъ  места  нахождешя 
спрятанныхъ  патроновъ,  то  за  третьей  командой  будетъ  каз- 
ненъ.  Не  получивъ  (весьма  естественно)  желаем аго  ответа, 
корнетъ  развязалъ  его,  вел'Ьлъ  повалить  на  землю  и  бить; 
при  этомъ  нришелъ  въ  такое  разъяренное  состояше,  что  на- 
чала и  самъ  бить  его  ногами  и  шпорами.  Закончивъ  эту  воз- 
мутительную процедуру,  онъ  приказалъ  влить  Драмиову  въ 
ротъ  водки  и  иотащилъ  свою  жертву  въ  трактиръ,  гдв  иро- 
должалъ  свое  гдумлеше.  Передъ  темъ,  какъ  отправить  изму- 
ченнаго  Дрампова  домой,  онъ  взялъ  съ  пего  расписку,  что  ни- 
какою насилия  надъ  иимъ  не  производилось". 

Съ  этихъ  поръ  прошелъ  годъ...  Прошелъ  тотъ  самый  годъ, 
въ  течеше  которого  шло  дело  Ковалева,  поглотившее,  неви- 
димому, все  внимаше  военной  юстищи.  Ковалевъ  погибъ  съ 
созшипомъ,  что  его  на  этотъ  разъ  никто  не  защитить  отъ 
громкого  требования  правосуд1я,  заявленнаго  негодующимъ 
обществом^...  А  о  корнет!  Носажномъ  мы  не  слышимъ  даже, 
чтобы  онъ  предсталъ  предъ  судомъ.  По  словамъ  корреспон- 
деита,  онъ  „иреблагоиолучно  иродолжаетъ  службу  въ  полку" 
и  товарищи  вероятно  подаютъ  ему  руку,  а  начальство...  Когда, 
после  долгой  предварительной  процедуры,  дело  стало  прибли- 
жаться  къ    судебной   развязке,    то   командиръ  полка  благо- 

*)  Цитирую  изъ  „Шсвскпхъ  ОтклпковчД  4-го  мая  1905  г. 
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склонно  разръшилъ  свирвпому  корнету  отпускъ,  и  дт>ло  опять 
затянулось.  „Чъмъ  оно  кончится,  неизвестно, —  заключаешь 
корреспондентъ  свое  повгвствовате,  —  какъ  неизвестно  и  то, 
откуда  вытекаетъ  непонятная  благосклонность  командира". 

Итакъ, — ч'Ьмъже,  въ  самомъ  деле,  генералъ  Ковалевъ  хуже 
корнета  Посажного?..  Посажной,  какъ  и  Ковалевъ,  вызываетъ 
свою  жертву  обманомъ  (который,  вдобавокъ,  у  Посажного 
носитъ  служебный  характеръ:  вызовъ  къ  командиру  полка). 
Какъ  и  Ковалевъ,  корнетъ  Посажной  употребляетъ  для  истя- 
зашя  подчиненныхъ  ему  нижнихъ  чиновъ,  которые  безсозна- 
тельно  играютъ  роль  палачей,  только  вдобавокъ  корнетъ  еще 
и  лично  становится  палачомъ,  принимая  учасйе  въ  самыхъ 
изысканныхъ  мучительств ахъ...  Но  въ  то  время,  какъ  Кова- 
левъ не  предпринимаетъ  ничего  для  скрьтя  своей  расправы, — 
корнетъ  Посажной  прибътаетъ  къ  чисто  приказной, — правда, 
очень  наивной — уловке,  рисующей  сразу  и  нравственный,  и 
умственный  уровень  корнета  по  сравненш  съ  суровымъ 
изувт>рствомъ  закаспшскаго  генерала:  онъ  вымогаетъ  у  своей 
жертвы  оправдательную  расписку  въ  томъ,  что  его  не  истязали!.. 

И  однако  Ковалева  успели  судить,  и, -какъ  бы  то  ни  было, 
даже  осудили,  не  смотря  на  заступничество  генераловъ  Куро- 
паткина  и  Уссаковскаго.  Подъ  давлешемъ  общественнаго 
мнвшя  ръшенъ  пересмотръ  заново  всего  процесса,  Ковалевъ 
успъваетъ  уъхать  въ  Читу  и  получаетъ  приказъ  вернуться, 
наконецъ  онъ  трагически  кончаетъ  всъ  эти  счеты  выстрт>ломъ 
и  смертью...  А  корнетъ  Посажной  „благополучно  продолжаетъ 
службу  въ  полку"...  Какой  „несчастной  случайностью"  можетъ 
военная  Оемида  объяснить  эту  странность,  и  что  она  можетъ 
ответить  на  горьше  вопросы  предсмертной  апеллящи  застрй- 
лившагося  генерала?..  Отвечать  передъ  законом*,  поставлен- 
нымъ  такъ  высоко,  что  на  его  ръшеше  не  можетъ  повл1ять 
никто,  ниже  генералиссимусы  д-вйствующихъ  арм1й,— это  одно. 
Но  генералу  являться  случайной  жертвой  якобы  правосудия, 
которое  въ  то  же  время  и  за  болт  тяэюкгй  проступокъ  не 
въ  состоянш  настигнуть  александропольскаго  корнета,  —  это, 
въдь,  действительно  „горько,  обидно  до  слезъ",  потому  что 
это — произволъ,  усмотрите,  жертва  общественному  негодова- 
нш,  уступка...  Все,  что  угодно,  но  только  не  правосуд1е,  ко- 
торое равно  для  всбхъ  и  должно  считаться  лишь  съ  закономъ. 

III. 

Со  времени  дъла  Сташевскаго,  убившаго  журналиста  Смор- 
гунера  за  исполнеше  послЬднимъ  своихъ  гражданскихъ  обя- 
занностей   (и  отдъмавшагося,    сказать  кстати,  совершенным! 
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пустяками) — я  привыкъ  обращать  внимаше  на  дьла  этого 
рода,  далеко  не  полно  огла  ишемия  въ  газетахъ,  и  теперь  въ 
моемъ  распоряжении  находится  ужасаюшдй  мартирологъ,  от- 
меченный все  тою  же  исключительностью  военныхъ  взглядовъ 
на  значеше  профессиональной  чести,  гбмъ  же  презрешемъ  къ 
личности  и  жизни  русскаго  невоеннаго  человека  и  такъ  же 
обагренный  кровью...  Перечислить  полностью  весь  этотъ  длин- 
ный рядъ  насилШ  въ  небольшой-  заметке  нътъ  никакой  воз- 
можности, и  потому,  чтобы  не  быть  голословнымъ,  я  приведу 
лишь  случаи,  относящееся  къ  двумъ  мъсяцамъ,  располагая 
ихъ  въ  простой  хронологической  последовательности. 

Апрель.  Изъ  Красноярска  пишутъ  „Праву":  „На  вокзале, 
въ  комнатахъ  I  и  II  класса,  публика,  являющаяся  будто  бы 
„интеллигентной",  держитъ  себя  непозволительно.  Преимуще- 
ственно это  железнодорожные  саврасы,  прогьзж1е  и  местные 
субъекты,  бряцаюице  оружьемъ.  Помимо  шума,  громкихъ  окри- 
ковъ,  насм1ш1екъ,  неприличныхъ  выраженш  по  адресу  дамъ  и 
вообще  лицъ,  почему-либо  не  нравящихся  этимъ  оболтусамъ 
(я  цитирую  точно),  послъдше  злоупотребляютъ  еще  оруж!емъ: 
вынимаютъ  револьверы,  дълаютъ  видъ,  что  хотятъ  стрелять, 
потрясаютъ  саблями.  На  дняхъ  такой  еще  юный  пижонъ, 
упившись  до  бъмыхъ  слоновъ,  вообразилъ,  что  находится  на 
передовыхъ  иозищяхъ  въ  Манчжурш  и  пустился  шашкой  ру- 
бить цв'ьты  и  посуду,  находивппеся  на  общемъ  столе"  *). 

12  ащтля  въ  4  часа  дня,  въ  Томске,  въ  Кривомъ  переулке, 
два  офицера  публично  избивали  извозчика,  а  съ  нимъ,  кстати, 
и  седока.  Последнш  кричалъ:  „есть  ли  тутъ  студенты,  засту- 
питесь!" На  помощь  избиваемымъ  явилась  публика,  а  къ  офи- 
церамъ  присоединился  трет! и  товарищъ,  который,  во  время 
составлешя  протокола,  въ  обращенш  избиваемаго  къ  студен- 
тамъ  усматривалъ  призывъ  къ  бунту...  **). 

22  ащтля  въ  Твери  былъ  произведенъ  ускоренный  выпускъ 
юнкеровъ  тверского  юнкерскаго  кавалершекаго  училища.  По 
обычаю,  окончивнпе  военное  воепиташе  молодые  люди  отпра- 
вились „вспрыснуть"  новые  мундиры  въ  общественный  садъ, 
въ  ресторанъ,  называемый  „Кукушкой".  Начались  эти 
„вспрыски"  съ  того,  что  изъ  верхняго  зала  этого  публич- 
наго  места  были  изгнаны  „штатеше"...  „Ты  зачемъ,  шпакъ? 
Убирайся  по  добру,  по  здорову!" — такъ  обращались  эти  „вос- 
питанные" молодые  люди  къ  совершенно  имъ  незнакомымъ 
лицамъ  гражданскаго  состоятя.  Затъ-мъ,  съ  отвоевапнаго  та- 


*)  Цит.  изъ  „Ннжегор.  Листка",  9  апреля  1905  г.,  №  94. 
*•)  „Снбирскш  Вйстн."  Цит.  пзъ  „Ппжегор.  Листка",  №  113. 
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кимъ  образомъ  верхняго  этажа  посыпались  вызовы,  обращен- 
ные уже  ко  всей  находившейся  внизу  публики,  при  чемъ 
храбрая  молодежь  требовала  „подать  имъ  на  расправу  хоть 
одного  (!)  студента".  Наконецъ,  разгоряченные  виномъ,  юноши 
сошли  въ  садъ  и  очень  скоро,  „обнаживъ  шашки,  бросились 
на  публику",  очевидно,  вынеся  изъ  своего  учебнаго  заведешя 
огульное  представлеше  обо  всемъ  невоенномъ  обществе  и  на- 
роди, какъ  о  врагахъ,  подлежащихъ  искорененш.  „На  меня 
(писалъ  корреспонденту  „Новостей"  одинъ  изъ  очевидцевъ, 
присяжный  поверенный  Ч.)  наскочили  двое  съ  обнаженными 
шашками,  но  я  отбился  палкой.  Слышалъ  4 — 5  револьвер- 
ныхъ  выстръмовъ".  Одинъ  изъ  „почетныхъ  жителей"  гор. 
Твери  разсказывалъ  тому  же  корреспонденту:  „Около  11  час. 
вечера  я  встрт/гилъ  близъ  почты  большую  толпу  народа,  ко- 
торая бежала  отъ  офицеровъ...  Въ  конце  Миллюнной  улицы 
вскоре  показалась  толпа  офицеровъ,  и  вся  публика,  скры- 
ваясь отъ  нихъ,  бросилась  въ  почтовую  контору,  откуда  долго 
никто  не  решался  выходить"...  Такимъ  образомъ,  военныя  дгМ- 
ств1я  были  перенесены  на  улицу.  Между  тъмъ,  „изъ  сада 
двое  были  отправлены  въ  больницу  (съ  разсвченными  ранами). 
Получивнпе  менее  значительныя  раны  разъехались  по  до- 
мамъ".  На  другой  день  въ  юнкерскомъ  училище  выплачивали 
контрибущю  пострадавшимъ  за  испорченное  платье,  а  инымъ 
и  за  раны  (такъ,  одинъ  изъ  писцовъ  получилъ  62  рубля  за 
разсеченную  руку  и  пальто).  „Делу  данъ  законный  ходъ"  *) 
Но  какое  разбирательство  (если  оно  и  состоится,  что,  однако 
сомнительно)  покроетъ  тотъ  фактъ,  что  военная  молодежь 
только  что  сошедшая  со  школьной  скамьи,  первый  пылъ  сво 
ихъ  „юныхъ  увлечешй"  направляетъ,  безъ  всякаго  даже  раз- 
бора, на  истреблеше  своихъ  безоружныхъ  согражданъ?  И  такъ 
они  начинаютъ  свою  карьеру!..  Каково  же^будетъ  продолже- 
ше?..  При  правильномъ  взгляде  на  дела  этого  рода,  у  этихъ 
юношей  следовало  отнять  оруж1е  немедленно  и  навсегда,  такъ 
какъ  они  обнаружили  сразу,  что  изъ  своего  учебнаго  заведе- 
шя  не  вынесли  самыхъ  элементариыхъ  понятш  о  томъ,  что 
такое  оруж1е,  для  чего  народъ  снабжаетъ  имъ  свою  армпо,  и 
въ  какихъ  случаяхъ  обнажеше  сабли  должно  считаться  однимъ 
изъ  тягчайшихъ  преступленш  даже  съ  профессюнальной  точки 
зренгя... 

24  апреля  опять  въ  Томске  офицеръ  ЧервяковскШ,  подо- 
звавъ  извозчика,  сталъ  грозить,  что  „разобьетъ  ему  морду", 
если,  подъезжая,  онъ  брызнетъ  на  него  грязью.  Испуганны 


; 

: 


■*)  „Новости".  Цит.  ио  „Шевсшшъ  Откл.й,  9  мая,  №  127, 
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и.звозчикъ  предпочелъ  вовсе  не  подавать  лошадей  такому 
грозному  седоку.  Тогда  Червяковсшй  кинулся  въ  пролетку, 
сталъ  бить  извозчика  по  голове  и  затвмъ  обнажилъ  шашку. 
Къ  счастью,  извозчикъ  усп'Ьлъ  соскочить  съ  пролетки.  Воз- 
мущенная публика  обезоружила  буяна  и  потребовала  соста- 
влешя  протокола  въ  участке.  Часа  черезъ  2  или  3  тотъ  же 
Червяковсшй  появился  на  Нечаевской  улице  (у  извозчичьей 
биржи)  съ  ц-Ьлымъ  взводомъ  солдатъ.  Извозчики  въ  панике 
бросились  въ  разпыя  стороны,  а  Червяковсшй,  „давъ  команду 
стрелять"  (которую  солдаты,  очевидно,  не  исполнили?),  по- 
слалъ  взводъ  въ  погоню  за  беглецами.  Когда  же  на  шумъ 
изъ  сосбдняго  двора  выбежали  маленьше  гимназисты,  то 
озверевшш  офицеръ  приказалъ:  „бей  ихъ  прикладами!"  Къ 
счастш,  вскоре  подоспели  друие  военные,  и  Червяковсшй, 
который  взялъ  изъ  казармы  солдатъ  безъ  разртлпетя  комен- 
данта (и  солдаты  последовали  за  бсзумцемъ!),  былъ  аресто- 
ванъ.  „Будетъ  ли  делу  данъ  законный  ходъ"  —  корреспон- 
денту неизвестно...  *) 

24 -ю  же  апрпля  въ  другомъ  конце  Росши,  а  именно  въ 
г.  НоворосшйскЬ,  казачш  хоруялай  Еглевсшй  произвелъ  це- 
лый погромъ,  едва  не  кончившейся  кровавымъ  столкновешемъ 
толпы  съ  войсками.  Напившись  пьяньшъ,  этотъ  вояка  вы- 
шелъ  вооруженный  на  улицу,  съ  двумя  казаками,  и  сталъ 
избивать  людей,  попадавшихся  на-встречу.  Сначала  онъ  ни 
за  что  ни  про  что  ударилъ  школьнаго  сторожа  Шпаковскаго, 
потомъ  „съездилъ  по  уху"  проходящаго  армянина,  затемъ 
далъ  пощечину  рабочему  Медведеву.  Когда  товарищи  по- 
следняя сделали  попытку  заступиться,  то  Еглевсшй  скоман- 
довалъ  сопровождавшимъ  его  казакамъ:  „шашки  вонъ!"  И 
те,  какъ  безсмысленныя  машины,  безъ  проблеска  сознашя, 
безъ  признаковъ  понимашя  того,  что  такое  служба,  и  что 
преступлеше — исполнили  дикую  команду,  а  самъ  Еглевсшй 
выхватилъ  револьверъ  и  сталъ  стрелять,  при  чемъ  ранилъ 
въ  плечо  девочку  Татьяну  Сухорукову.  После  этого  его  ви- 
дели въ  другихъ  местахъ,  и  всюду  онъ  производилъ  буйства, 
и  всюду,  какъ  автоматъ,  за  нимъ  слвдовалъ  казакъ,  без- 
смысленно,  по  приказу  размахивавшш  шашкой  (другой,  по- 
видимому,  скрылся).  На  шумъ  и  выстрелы  сбежалась  толпа, 
и  дело  стало  принимать  серьезный  оборотъ.  Тогда  Еглевсшй 
скрылся  въ  постояломъ  дворе  Шумахера,  а  толпа,  все  воз- 
роставшая  и  страшно  возбужденная,  запрудила  всю  улицу. 
Ждали,  очевидно,  нападения  на  постоялый  дворъ  и  самосуда: 


*)  „Спбирскш  В'Ьстп.".  Цит.  пзъ  „Ншксгор.  Листка",  Л7:  115. 
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была  вызвана  полицш,  жандармы  и,  наконецъ,  войска.  Къ 
счастш,  до  кровавыхъ  столкновенш  дъло  не  дошло.  Приставу 
и  жандармскому  офицеру  удалось  проникнуть  въ  постоялый 
дворъ  и  увести  Еглевскаго  заднимъ  ходомъ.  При  этомъ  ока- 
залось, однако,  что,  даже  находясь  въ  осадъ,  хорунжш  Еглев- 
сшй  успБлъ  избить  давшаго  ему  пр1ютъ  Шумахера.  Волнеше 
въ  обществе  и  народъ  было  такъ  сильно,  что  дляуспокоешя 
города  начальство  сочло  нужнымъ  расклеить  по  улицамъ 
объявлеше:  „По  дълу  о  произведенныхъ  хорунжимъ  Еглев- 
скимъ  на  Цемесской  улицв  выстрълахъ,  исправляющш  долж- 
ность губернатора  лично  производить  дознаше"  *). 

Вообще  ,24  апргьля  (1905  г.)  является  какимъ-то  роковымъ:  въ 
тотъ  же  день,  въ  Петербургъ  штабсъ-капитанъ  Сквиро  (на 
Ътотъ  разъ  отставной),  зам^тивъ  на  вокзалъ  Московско-виндаво- 
рыбинской  желъзной  дороги  еврея  Винника  съ  Геориевскимъ 
крестомъ,  подошелъ  къ  нему  и  спросилъ,  за  что  онъ  полу- 
чилъ  этотъ  крестъ?  Винникъ  отвътилъ,  что  получилъ  его  за 
отлич1е  при  взятш  кръпости  Таку.  Тогда  Сквиро  внезапно 
схватилъ  съ  груди  Винника  крестъ  и  бросилъ  его  на  плат- 
форму, а  самъ  скрылся  столь  поспъчпно,  что  возмущенная 
презренной  выходкой  публика  не  успъла  задержать  тгусли- 
ваго  наглеца.  На  глазахъ  у  Винника  были  слезы.  Публика 
наперерывъ  выражала  ему  сочувств1е  •*). 

Въ  самомъ  конце  апреля  или  въ  начали  мал  компашя 
частныхъ  лицъ,  прохаживаясь  въ  Николаеве  по  Соборной 
улицв,  вела  оживленную  бесъду,  при  чемъ  одинъ,  жестику- 
лируя, нечаянно  задълъ  одного  изъ  двухъ  проходившихъ  мимо 
офицеровъ.  Задъвшш,  на  замвчаше  офицера,  снялъ  шляпу  и 
извинился.  Офицеръ  (Лковлевъ)  не  удовлетворился  даже  вто- 
ричвымъ  извинешемъ  и  сталъ  говорить  грубости  по  адресу 
всей  компаши,  а  затъмъ  даже  наступать  съ  хлыстомъ,  грозя 
что-то  „показать  жидамъ",  которыхъ,  впрочемъ,  по  словамъ 
корреспондента,  въ  собравшейся  на  шумъ  толпъ  было  очень 
мало.  Лковлевъ  толкнулъ  г-на  Р.  такъ,  что  тотъ  едва  устоялъ 
на  ногахъ,  а  его  товарищъ  Потаповъ  ударилъ  г-на  Р.  сзади 
по  голове.  Затъмъ  были  опять  пущены  въ  ходъ  обнаженныя 
шашки,  при  чемъ  г-нъ  Р.,  схватившись  за  лезв1е,  поранилъ 
себе  руки.  Офицеры  приказывали  городовому  арестовать  г-на 
Р.,  но  толпа  свидетелей   происшеств!я  настояла  на  препро- 


*)  „Русское  Слово"  (пит.  изъ  „Южиаго  Об."  29  апр.),  „Черном.  Побе- 
режье" 29  апр.,  №  667,  „Нйжегор.  Лист.",  №  115. 
**)  „Южн.  Обозрите",  15  мая,  №  2833. 
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вождеши   въ  участокъ   для    составлешя   протокола  и  самихъ 
рпзвоевавшихся  офицеровъ  *). 

5  мая  въ  городъ  ЕкатеринославЬ  на  пароходе  между  пья- 
нымъ  офицеромъ  Иетровымъ  и  пом'Ьщикомъ  Грековымъ  про- 
изошла ссора,  но  разсказамъ  очевидцевъ,  изъ-за  того,  что 
Иетровъ  приставалъ  къ  дамгь,  сидевшей  вмътт'Ь  съ  Греко- 
вымъ. ПослЪднш  попросилъ  офицера  вести  себя  приличнее, 
а  офицеръ,  увидъвъ  въ  этомъ  напоминанш  оскорблеше  мун-  • 
дира,  ударилъ  Грекова  и  затьмъ  обнажилъ  шашку.  Тогда 
Грековъ  выхватилъ  револьверъ  и...  убилъ  Петрова  почти  на- 
повалъ.  Суду  предстоитъ  р-Ьшить,  въ  какой  степени  это  вызы- 
валось необходимостью  самообороны,  но,  при  описанныхъ 
обстоятельствахъ,  въ  рътпенш  суда  сомневаться  трудно  **). 

15  мая  въ  сел'Ь  Лоцманской  Каменкв  (Екатериносл.  губ.), 
офицеръ  лейбъ-гвардш  гренадерскаго  Екатеринославскаго 
полка,  въ  нетрезвомъ  виде,  ворвался  въ  неуказанное  время 
въ  пивную  и  потребовалъ  пива.  Когда  хозяинъ,  Драганъ, 
отв'втилъ,  что  въ  такой  раннш  часъ  онъ  по  закону  не  въ 
нравй  отпустить  пива,  то  офицеръ,  обнаживъ  шашку,  при- 
ставилъ  ее  къ  носу  Драгана,  а  затЬмъ  нанесъ  ударъ  по  плечу. 
День  былъ  базарный,  и  къ  мьсту  происшествгя  быстро  собра- 
лась толпа,  состоявшая  преимущественно  изъ  крестьянъ. 
Одного  изъ  нихъ  (Омельченко)  храбрый  воинъ  укололъ  шаш- 
кой въ  плечо.  Тогда,  очевидно  мало  обращая  внимашя  на 
неприкосновенность  мундира,  въ  который  былъ  облеченъ  пья- 
ный буянъ,  крестьяне  быстро  его  обезоружили,  сдъ'лавъ,  такимъ 
образомъ,  безопаснымъ  ***). 

24  мая,  въ  2  часа  пополудни,  по  главной  улицъ1  города 
Ченстохова  („Аллеямъ"),  служащей  мъттомъ  гулянья,  про- 
■Ьзжалъ  всрхомъ  по  тъшсходной  части  улицы  офицеръ  42-го 
драгунскаго  Митавскаго  полка,  Познякъ.  На  замйчаше  одного 
изъ  публики, — что  эта  часть  „Аллеи"  назначена  только  для 
игБшеходовъ,  —  офицеръ  отвътилъ  ударомъ  кулака  въ  лицо. 
Полицейскш  побоялся  составить  протоколъ  и  сталъ  энергично 
приглашать  возмущенную  публику  расходиться  ••**). 

IV. 

Бее  изложенное  представляетъ,  безъ  сомнътя,  лишь  слабое 
отражеше  того,  что  совершается  въ  действительности.  Л  взялъ 


*)  „Од.  Новости".  (Цит.  изъ  „Нпжег.  Листка",  №  118,  огь  б  мая). 
**)  „Въстнпкъ  Юга".  Цит.  изъ  „Нижегор.  Листка",  №  124,  12  мал. 
***)  „Нжжег.  Листокъ",  23  мая  1905,  №  135. 
*ж)  „С.  Отеч.",  28  мая  1<)05,  X»  87. 

Сочииешя  В.  Г.  Короленко.  Т.  IV.  22 
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лишь  факты,  оглашенные  за  два  послътгнихъ  месяца  *),  но 
я,  конечно,  не  исчерпалъ  всего,  что  появилось  за  это  время 
въ  газетахъ,  а  газеты  не  печатали  всего,  что  им'Ьло  мъхто 
въ  жизни.  При  этомъ  я  нарочно  устранилъ  всъ1  случаи,  гдъ1 
гг.  военные  выступ  аютъ  въ  роли  усмирителей  всевозможныхъ 
зам'Ьшательствъ,  такъ  какъ  въ  этихъ  случаяхъ  явлеше  услож- 
няется наличностью  страстей  и  увлеченш  другого  порядка. 
Легко  понять,  въ  какой  м-вр-в  злоупотреблеше  оруж1емъ  въ 
этихъ  случаяхъ  превосходитъ  обычные  пр1емы  „мирнаго  вре- 
мени". Л  вероятно  еще  вернусь  къ  этому  предмету,  а  пока 
въ  приведенныхъ  примъ'рахъ  мы  им'Ьемъ  д'Ьло  съ  обычными, 
будничными  отношениями  военной  среды  къ  обывателямъ. 
Военные  люди  являются  здъхь  въ  роли  такихъ  же  обывате- 
лей, нанимающихъ  извозчиковъ,  ироходящихъ  по  улицамъ, 
заходящихъ  на  почты,  въ  увеселительные  сады  или  ресто- 
раны. И  вотъ  какъ  легко  всв  эти  мирныя  дМств1я  заканчи- 
ваются обнажешемъ  оруж1я  и  ранами,  а  иногда  и  смертью... 
Нигдъ1  уже  въ  Европе  (за  исключешемъ,  можетъ  быть, 
■Турщи)  н'втъ  такихъ  нравовъ  и  такой  ихъ  безнаказанности. 
Когда  происходитъ  что-нибудь  подобное  въ  парламентскихъ 
странахъ,  то  это  подаетъ  поводъ  къ  огромному  обществен- 
ному движешю.  Два  случая  такой  расправы  съ  гражданами 
изъ-за  мундирной  чести  въ  Германш  доставили  много  не- 
пр1ятныхъ  минутъ  министрамъ,  которымъ  пришлось  оправды- 
ваться и  выслушивать  очень  суровыя  р-вчи  Бебелей  и  Рих- 
теровъ.  Если  бы  хоть  что-нибудь  подобное  произошло  въ 
Англш, —  это  могло  бы  поколебать  министерство,  вызвало  бы 
парламентское  сл'вдств1е  и  пересмотръ  всего  военнаго  быта. 
У  насъ  десять  оглашенныхъ  случаевъ  **)  въ  два  только  ме- 
сяца не  обращаютъ  особеннаго  внимашя  т'Ьхъ,  на  чьей  обя- 
занности лежало  бы  прекращеше  систематическихъ  право- 
нарушешй,  и  военное  правосудде  довольно  спокойно  взираетъ 
на  подвиги  всвхъ  этихъ  Васичей  и  Посажныхъ,  Червяков- 
скихъ,  Еглевскихъ,  Яковлевыхъ,  Потаповыхъ  и  имъ  подоб- 
ныхъ,  прилагая  лишь  старашя  по  возможности  оттянуть  судъ, 
ограничить  пределы  его  разсмотръчпя  и  смягчить  приговоры  ***). 


*)  Статья  писалась  въ  начале  шея  1905  г.  и  назначалась  для    „Русск. 
Богатства". 

**)  А  сколько  не  оглашенныхъ!  Видь  д'Ьло  Посажного  оглашено  только 
черезъ  годъ! 

***)  Въ  1896  году  на  зан.-сибирскои  ж.  д.  корнетъ  Карповъ  выстръломъ 
изъ  револьвера  въ  спину  убилъ  наповалъ  инженера  Курмана,  который 
шелъ  къ  начальнику  железнодорожной  станции  заявить  о  скандальномъ 
поведеиш  Карпова  въ  вагонв  (Карповъ  оскорблялъ  пассажирокъ).  Обще- 
ство было  страшно  возмущено  этимъ  наглымъ   убшстсомъ,   при    котором! 
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И  никому,  какъ  будто,  не  приходить  въ  голову,  что  это  все 
растущее  на  почв'Б  безнаказанности  явлеше  деморализуетъ 
лрмш,  понижаетъ  ея  нравственный  уровень  и  принимаетъ, 
наконецъ,  размеры  грознаго  общественнаго  явлешя.  Искать 
правосуддя?..  Но  в-Ьдь  жалобы  приходится  адресовать  прежде 
всего  такимъ  же  военнымъ,  которые  сами  „были  молоды" 
и  съ  доброй  улыбкой  снисходительныхъ  дядюшекъ  вспоми- 
наютъ  собственныя  милыя  прод/влки  надъ  безоружными  „шпа- 
ками", т.  е.  надъ  людьми  изъ  русскаго  общества  и  народа, 
который  своимъ  трудомъ  содержитъ  самую  армш. 

Ботъ  наудачу  классичесюй  прим'Ьръ,  какъ  иной  разъ  встре- 
чаются эти  законныя  жалобы.  Въ  1900  году  г.  Тулушевъ, 
житель  города  Кирсанова  (Тамбовской  губ.),  проходя  въ 
цирк'Ь  къ  своему  мътту,  нечаянно  тронулъ  палкой  трость 
офицера  Тихонова.  Послгвдтй  осыпалъ  его  за  это  грубыми 
оскорбленьями,  при  чемъ  размахывалъ  тростью  падь  головой 
Тулушева.  Тулушевъ  принесъ  на  это  жалобу  начальнику 
5  кадра  кавалершскаго  запаса,  г-ну  Туганову.  Фактъ  былъ 
на  лицо,  отрицать  его  было  невозможно.  И  вотъ — оффищаль- 
ный  отв-бтъ  Туганова   (Л6  1642): 

„По  подробномъ  разсл'Ьдованш  д^ла  по  вашей  жалобе  на 
шт.-ротмистра  ввйреннаго  мнй  кадра,  Тихонова,  препровожден- 
ной мн'Ь  городскимъ  судьей  города  Кирсанова  при  отношенш 
отъ  12  августа  сего  1900  года,  за  №  1083,  выяснена  обоюд- 
ная обида:  со  стороны  вашей  твмъ,  что  вы  толкнули  своей 
палкой  кончит  трости  (81с)  шт.-ротмистра  Тихонова,  а  со 
стороны  шт.-ротмистра  Тихонова  твмъ,  что  онъ  при  разговоре 
съ  вами  махалъ  палкой  и  употреблялъ  бранныя  слова,  — 
почему  дгвло  оставлено  мною  безъ  послгъдствш..."  („Руссшя 
Б'вд.",  12  сентября  1900  года,  №  254). 

Признаюсь,  я  сильно  затруднился  бы  ответить  на  вопросъ 
генерала  Ковалева:  хуоюе  ли  его  поступокъ  съ  Забусовымъ 
этого  оффищальнаго  ответа,  беззастенчиво  приравнивающаго 
личность  штатскаго  русскаго  гражданина  къ...  кончику  трости 
военнаго! 

И  при  такихъ-то  услов1яхъ,  когда  чуть  не  каждая  неделя 
приносить  русскому  обществу  нисколько  извъхтШ  объ  оскор- 
блешяхъ,  насшпяхъ,  иной  разъ  убшствахъ  беззащитныхъ 
гражданъ  —  каждый   отдельный  случай  безпричиннаго  оскор- 


не  было  ни  одного  смягчающаго  обстоятельства.  Приговоръ  военнаго  суда, 
уже  п  саиъ  по  себъ-  мягкш  (ссылка  въ  Иркутскую  губ.  ва  несколько  лЪтъ 
съ  исключешемъ  со  службы),  зам'Ьненъ  заключешемъ  въ  крепости,  пос.тб 
чего  Карповъ  „благополучно*  вернулся  къ  продолжешю  столь  достойно 
начатой  служебной  карьеры... 

22* 
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блешя  офицера  вызываетъ  цълую  бурю.  За  несколько  лътъ 
мы  знаемъ  лишь  четыре  такихъ  случая.  Въ  одномъ  изъ  нихъ 
нолу-невмъняемый  субъектъ  ударилъ  молодого  офицера  (Ку- 
блицкаго-Шотуха).  Тотъ  не  убилъ  его,  и  потому  самъ  покон- 
чилъ  съ  собой,  отдавъ  молодую  жизнь  въ  жертву  Молоху 
„мундирной  чести..."  И  по  этому  поводу  М.  И.  Драгомировъ, 
авторитетный  писатель  по  вопросамъ  военнаго  быта,  не  на- 
шелъ  ничего  другого  сказать  своимъ  младшимъ  товарищамъ, 
кромъ  изумительнаго  совъта,  —  чтобы  „малъйшее  (81с!)  пося- 
гательство на  оскорблеше  дъйств1емъ  вызывало  мгновенное 
возмездде  оруж1емъ,  рефлекторное"...  Въ  подтверждеше  этого 
лоложешя  кастовой  этики  М.  И.  Драгомировъ  иривлекаетъ 
еоображешя  о  „несоотвътствш  законовъ  съ  требовашями 
жизни",  и  даже  вспоминаетъ  о  скрижаляхъ  завета,  которыя 
разбилъ  Моисей  въ  своемъ  гнъвъ  на  израильскш  народъ!.. 
Престарълый  генералъ  и  авторитетный  военный  писатель 
представляетъ  себъ,  очевидно,  всвхъ  военныхъ  Моисеями  въ 
праведномъ  гнъвъ,  а  насъ,  обыкновенныхъ  гражданъ,  без- 
условными гръшниками.  Въ  виду  этого  онъ  рекомендуетъ 
своимъ  коллегамъ  разбивать  походя  и  тъ  неболышя  скри- 
жальцы  отечественныхъ  законовъ,  которыя  еще  ограждаютъ 
хоть  отчасти  права  невоенныхъ  гражданъ  на  неприкосновен- 
ность личности  и  на  гарантш  суда.  Совътъ  М.  И.  Драгоми- 
рова  есть  совътъ  презирать  законы  отечества,  упраздняющее 
дикш  принципъ  кастоваго  самосуда,  и  ставитъ  личный  судъ 
въ  своемъ  дълъ  выше  этихъ  законовъ...  М.  И.  Драгомировъ 
при  этихъ  подстрекательств ахъ  забываетъ  только,  что  при- 
вычка къ  нъкоторымъ  рефлекторнымъ  движен1ямъ,  съ  одной 
стороны,  разслабляетъ  задерживательные  и  даже  мыслитель- 
ные центры,  а  съ  другой — порождаетъ  часто  таше  же  неже- 
лательные и  несдержанные  отвътные  рефлексы... 

У. 

И  это  въ  последнее  время  сказывается  все  замътнъе.  Такъ 
какъ  мы  ограничили  свою  замътку  матер1аломъ  за  два  ме- 
сяца, то  не  станемъ  перечислять  всв  случаи,  когда  толпа  из- 
бивала прибътавшихъ  къ  оружш  офицеровъ,  рвала  на  нихъ 
погоны,  отнимала  и  изламывала  сабли  (таковы  парадоксаль- 
ныя  послъдств1я  излишняго  ограждешя  неприкосновенности 
„мундира").  Но  и  въ  приведенныхъ  нами  выше  эпизодахъ 
этотъ  мотивъ  постоянно  сопровождаетъ  происходящая  столкно- 
ветя...  „Возмущенная  публика",  „сбъжавшшся  на  шумъ  на- 
родъ", „прибъжавшая  съ  базара  толпа  мужиковъ"  —  всюду 
принимаетъ  сторону   безоружныхъ   гражданъ.    Въ   Костроме 
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печатно  провозглашается  необходимость  запасаться  орулиемъ 
въ  виду  систематическихъ  насшйй  со  стороны  офицеровъ;  въ 
Екатеринославе  Грековъ  убиваетъ  наповалъ  оскорбившаго 
женщину  и  обнажившаго  саблю  офицера  Петрова;  наконецъ, 
въ  случай  съ  Еглевскимъ  настроеше  толпы  принимаетъ  такой 
угрожающш  характеръ,  что  требуетъ  экстренныхъ  м^ръ,  и 
нротивъ  негодующаго  народа  выдвигаются  войска.  И  это,  ко- 
нечно, потому,  что  за  пьяными  и  изступленными  Еглевскими 
и  общество,  и  народъ  чувствуютъ  не  случайный  выходки  от- 
д'вльныхъ  буяновъ,  а  признаки  настроешя  военной  среды, 
привычку  многихъ  ея  представителей  безнаказанно  топтать 
чужое  достоинство  и  чужую  честь...  Самое  объявлеше  губер- 
натора, извътдавшаго  населеше  о  томъ,  что  онъ  производить 
дознаше  лично, — указываетъ  очень  красноречиво  на  недовер1е 
къ  безпристрастш  военнаго  правосуддя,  на  которое  съ  такой 
горечью  указываетъ  (съ  противоположной  точки  зръ-шя)  и 
предсмертная  апеллящя  несчастнаго  Ковалева... 

Генералъ  Ковалевъ,  несомненно,  является  жертвой  своей 
среды  и  ея  нравовъ.  По  многимъ  прежде  бывшимъ  прими- 
рамъ,  онъ  тоже  имт>лъ  полное  основаше  считать  себя  Моисеемъ, 
безнаказанно  разбивающимъ  скрижали.  Эта  уверенность  на 
сей  разъ  его  обманула:  обычные  пр1емы  кастоваго  суда  встре- 
тились съ  возростающимъ  не  по  днямъ,  а  по  часамъ  право- 
сознашемъ  русскаго  общества.  И  въ  отвить  на  приговоръ 
первой  инстанцш  раздался  такой  громъ  единодуншаго  него- 
дов ашя  и  протеста,  что...  генералъ  Ковалевъ  остался  одино- 
кимъ... 

Въ  своемъ  предсмертномъ  письме  онъ  говорить,  что  не 
раскаивается  въ  своемъ  поступке.  Но  не  всегда  онъ  гово- 
рилъ  такимъ  образомъ.  Еще  недавно,  после  тифлисскаго  раз- 
бирательства, онъ  поместилъ  въ  „Новомъ  Времени"  письмо, 
въ  которомъ  звучитъ  явная  попытка  смягчить  подавляющее 
общественное  негодоваше.  Тамъ  онъ  говорилъ,  между  про- 
чимъ:  „Оспаривать  справедливость  нравственной  оценки 
моего  преступлена  я  не  могу,  потому  что  самъ  себя  осуждаю 
и  наверное  гораздо  строже,  чемъ  кто  бы  то  ни  было"  *). 

Но  если  такъ, — то  и  послед ств1я  очевидны:  за  виной  и  при 
томъ  виной  тяжкой,  должна  следовать  ответственность,  услов1я 
которой  заранее  и  безлично  установлены  законами.  Только 
этого  и  добивалось  и  общество,  и  печать  въ  дъме  ген.  Ко- 
валева. 

Онъ  не  захотел ъ  или  просто  не  имелъ   мужества  принять 


*)  „Нов.  Время".  Цит.  изъ  „Южн.  Обозр/,  19  января  1905  г.,  №  2724. 
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эту  ответственность  въ  услов1яхъ,  гарантирующихъ    также  и 
потерпевшую  сторону.  Онъ  предпочелъ  этому  смерть... 

Это  его  дело...  Ни  обществу,  ни  печати  не  въ  чемъ  упрек- 
нуть себя.  Могила  ген.  Ковалева  говорить  не  объ  излишней 
суровости  общественнаго  суда,  а  лишь  о  томъ,  что  на  смену 
русской  безсудности  идетъ  возростающее  гражданское  .  само- 
сознаше 

VI. 

Моя  статья  была  уже  закончена,  когда  газеты  принесли 
новое  потрясающее  извъхйе.  18  шня  офицеръ  проходившаго 
черезъ  Курскъ  эшелона  артиллеристовъ  на  неповиновеше  и 
грубость  солдата  отвгвтилъ  смертельнымъ  ударомъ  шашки.  А 
возмущенная  этимъ  толпа  напала  на  вагонъ,  въ  которомъ 
заперся  отстръмшвавнийся  офицеръ,  вывела  оттуда  сопрово- 
ждавшую послъдняго  семью  и  зажгла  вагонъ.  Офицеръ  погибъ. 

Таковы  первоначальныя  извйсия  объ  этой  потрясающей 
трагедш.  Каковы  бы  ни  были  дальиМпия  подробности,  онв 
не  въ  состояши  изменить  ея  глубокаго  основного  значешя. 
„Рефлексш",  такъ  беззаботно  рекомендуемыя  генераломъ  Дра- 
гомировымъ, — дву сторонни,  обоюдоостры  и  опасны... 

Наконецъ,  для  отдыха  отъ  мрачныхъ  впечатлйшй,  мне 
пр1ятно  привести  изв-всйе  другого  порядка.  Газеты  сообщаютъ, 
что  „отъ  имени  многихъ  офицеровъ  гвардейскихъ  и  артилле- 
ршскихъ  полковъ  послано  ходатайство  о  разрешены  собрашя 
офицеровъ  для  обсуждешя  н'Ькоторыхъ  вопросовъ,  касающихся 
положешя  офицеровъ  въ  обществе".  Въ  ходатайстве  указы- 
вается, что  офицеры  сознаютъ  свою  оторванность  и  отчужден- 
ность... „Мы  чувству емъ  себя  словно  въ  завоеванной  стране, — 
говорится  въ  ходатайстве, — и  такое  положеше  становится  не- 
выносимымъ"  („Р.  Вед.",  цит.  изъ  „Черном.  Побер.",  22  шня 
1905  г.). 

Исходъ  ясенъ.  Онъ  въ  признанш,  что  военные  должны 
стать  гражданами  своей  страны,  что  законъ  долженъ  быть 
одинъ  для  всехъ,  что  профессюнальная  нравственность  не 
можетъ  стоять  въ  противоречш  съ  началами,  которыя  при- 
знаны всемъ  обществомъ...  Только  тогда  исчезнетъ  и  отчу- 
жденность, и  оторванность,  и  ковалевсшя  трагедш,  и  курсше 
ужасы,  и  многое,  многое  другое. 

1905  г. 
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VII. 

Кто  виноватъ? 

(Несколько  словъ  „Русскому  Инвалиду"  *). 
I. 

—  Обратили  ли  вы  внимате  на  два  номера  „Русскаго 
Инвалида",  въ  которыхъ  военный  офищозъ  говорить  о  статьяхъ 
„Русскаго  Богатства"? 

Этотъ  вопросъ  ынт,  предложилъ  одинъ  изъ  нашихъ  чита- 
телей, бывшш  военный,  продолжающей  интересоваться  воен- 
ными делами  и  военной  литературой. 

Мнт>  пришлось  ответить,  что,  къ  сожал'Ьшю,  на  эти  номера 
мы  какъ-то  внимашя  не  обратили.  Столько  теперь  „полеми- 
зируютъ",  и  часто  полемизируют!»  въ  такомъ  тонв,  что  да- 
леко не  за  всЬмъ  усладишь,  и  далеко  не  за  всвмъ  стоить 
следить.  Къ  сожалтшш,  и  въ  военной  ирессв,  которой  подо- 
бала бы,  повидимому,  особая  сдержанность  выраженш,  нередко 
встретишь  „статьи",  нич'Ьмъ  не  отличаюпцяся  отъ  расхожей 
черносотенной  печати.  Есть,  наприм'Ьръ,  журналъ  „Военный 
М1ръ";  въ  этомъ  журнале  въ  мартЬ  м'Бсяц'Ь  была  напечатана 
заметка  „Ритуальное  убшство",  которая  по  решительности 
заключешй,  по  литературности  и  по  общему  тону  могла  бы 
украсить  страницы  „Двуглаваго  Орла",  издаваемаго  въ  Шев-в 
изв'встнымъ  „студентомъ"  Голубевы'мъ.  „Возмущенные  горо- 
жане едва  не  произвели  ргЬзни  евреевъ.  И  только  благодаря 
старашямъ  бургомистра  эта  справедливая  месть  (курсивъ  мой) 
не  была  приведена  въ  исполнеше"  *).  Это  говорится  по  по- 
воду одного  изъ  „историческихъ"  эпизодовъ  съ  ритуальныхми 
убшствами,  и  напечатано  это  не  въ  улпчномъ  черносотенномъ 
листки,  а  въ  „Военномъ  ^Пр-в".  Такимъ  образомъ,  для  этого 
военнаго  органа  ничего  не  разбирающш  погромъ  не  есть  гру- 

*)  Въ  „Русскомъ  Богатстве"  (мартъ  1912)  была  помвщена  статья  г-на 
в.  Кр.  о  книг*  военнаго  педагога  В.  Н.  Кульчицкаго.  „Русскш  Инвадлдъ" 
взялъ  нодъ  свою  защиту  взгляды  г-на  Кульчицкаго  и  счелъ  возможнымъ 
коснуться  также  „прнскорбныхъ  столкновенш"  между  военными  и  штат- 
скими, который  въ  послъдьпе  годы  повторяются  все  чаще  и  паконецъ  (уже 
въ  1914  г.)  стали  обращать  тревожное  внимаше  даже  въ  военныхъ  сфе- 
рахъ.  „Русских  Инвалпдъ"  обвипядъ  во  всемъ  этомъ  печать.  Настоящая 
статья  служить  отвътомъ  офицюзу  военнаго  ведомства  и  подводитъ  итоги 
явленно,  служившему  темой  предыдущнхъ  статей  по  этому  предмету.  (Позд- 
нъйшее  прнмъчаше  В.  К). 

**)  „Военный  ДПръ",  1912,  Ад  3. 
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бое  проявление  дикаго  самосуда;  а  убшство  озв'Ьр'влой  толпой 
женщинъ,  стариковъ,  дътей  является  осуществлешемъ  „спра- 
ведливой мести".  Понятно,  какими  полемическими  перлами 
украшаютъ  тате  авторы  свои  статьи  по  адресу  инакомысля- 
щихъ,  и  какъ  мало  поучительнаго  можно  найти  въ  такихъ 
„  высту  плешяхъ  "... 

Нашъ  собесЕдникъ  находилъ,  однако,  что  „РусскШ  Инва- 
лидъ" — не  „Военный  М1ръ",  и  что  со  статьями  его  по  на- 
шему адресу  и  обвинешями,  которыя  онъ  противъ  насъ  вы- 
двигаетъ,  ознакомиться  не  мъшаетъ. 

Мы  ознакомились,  и  отсюда  —  эта  несколько  запоздалая 
замътка.  ,    . 

Ръчь  въ  „Р.  Инвалидъ"  *)  идетъ  о  статьяхъ  нашихъ  со- 
трудниковъ:  г-на  Мстиславскаго  („Помпонная  идеолопя"  и 
„Безъ  евреевъ")  и  г-на  0.  Кр.  („Армейская  дидактика"). 
Статей  г-на  Мстиславскаго  мы  пока  касаться  не  будемъ. 
Читателямъ  известно,  что  по  этому  поводу  мне,  какъ  оффи- 
пдальному  редактору  „Русскаго  Богатства",  придется  въ  бо- 
лЕе  или  менЕе  близкомъ  будущемъ  вести  „полемику"  въ  су- 
дебныхъ  инстанщяхъ.  Еще  недавно  въ  русской  печати  всехъ 
направленш  было  принято  въ  такихъ  случаяхъ  прюстанавли- 
вать  полемику  до  судебнаго  разбирательства.  Но...  не  по 
одному  только  этому  вопросу  литературнаго  поведешя  мы, 
вероятно,  разошлись  бы  съ  нашими  оппонентами  изъ  „Рус- 
скаго Инвалида".  Да  и  вопросъ  по  нынешнимъ  времен амъ 
слишкомъ  ужъ  „тонкш". 

Есть  кое-что  и  погрубъе,  въ  чемъ,  повидимому,  договориться 
было  бы  легче.  Касаясь  „Помпонной  идеолопи",  авторъ  по- 
лемики говоритъ,  между  прочимъ,  что  г.  Мстиславскш  „по- 
надергалъ  особеннымъ  остроумнымъ,  но  не  серьезнымъ  обра- 
зомъ  подлинный  **■)  цитаты  изъ  статей  „Русск.  Инвалида", 
„Разведчика",  „Вестника  русской  конницы",  изъ  коихъ  „со- 
вершенно искусственно  создаетъ  картину  ничтожества  военной 
среды".  Мы  были  бы  очень  огорчены,  если  бы  кто-нибудь  до- 
казалъ,  что  нашъ  сотрудникъ  неправильно  распорядился  съ 
цитатами.  Къ  счастью,  никто  еще  не  попытался  этого  дока- 
зывать (и  нашъ  оппонентъ  признаетъ  цитаты  „подлинными"). 
Но  насъ  радуетъ,  что,  повидимому,  у  насъ  съ  авторомъ  изъ 
„Русскаго  Инвалида"  есть  хоть  одна  общая  отправная  точка: 
очевидно,  и  военный  органъ  признаетъ,  что  съ  цитатами  надо 
обращаться  добросовестно,  и  что  „жонглироваше  фразой"  есть 
вещь  предосудительная.., 

*)  См.  №№~72  и  73. 
**)  Курсивъ  мой.  В.  К. 
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Очень  жаль  только,  что  оффицюзная  газета  не  считаетъ  это 
правило  обязательнымъ  на  своей  собственной  территорш.  Вотъ, 
напримъръ,  какъ  ея  авторъ  передаетъ  своимъ  читателямъ 
мысли  противника:  онъ  (г.  0.  Кр.,  авторъ  статьи  „Армейская 
дидактика"  въ  мартовской  книжкъ  „Р.  Богатства")  „стано- 
вится въ  позу,  извергаетъ  изъ  себя  фонтанъ  фразъ  на  тему 
о  зависимости  русскаго  обывателя  отъ  „опричника-армейца" 
и  т.  д.  Намъ  кажется,  что  если,  вмъхто  того,  чтобы  привести 
точно  слова  противника,  говорятъ  объ  его  позъ  и  о  фонтанъ, 
то  это  и  есть  „жонглироваше  фразой",  въ  которой  „Р.  Инва- 
лидъ"  обвиняетъ  другихъ.  Еще  хуже,  когда  чуэдя  якобы  слова 
неправильно  ставятся  въ  ковычки.  Ковычки  всегда  подчерки- 
ваютъ  „дословность"  цитируемаго,  и  читатели  „Инвалида", 
вероятно,  удивятся,  когда  узнаютъ,  что  во  всей  статьи 
г.  0.  Кр.  слова  „опричники-армейцы"  не  встречаются  ни  разу,  и 
никакихъ  „фразъ  о  зависимости  обывателя"  вообще  нбтъ. 
Авторъ  идетъ  еще  далъе:  онъ  приписываетъ  г-ну  0.  Кр.  „воз- 
мутительную картину,  на  подоб1е  той,  которая  представилась 
глазамъ  кн.  Серебрянаго,  увидйвшаго  опричниковъ  съ  песьими 
головами"  и  т.  д.  Итакъ,  нашъ  военный  полемистъ  сначала 
незамътнымъ  образомъ  втискиваетъ  свое  собственное  выра- 
жеше  въ  чузюя  ковычки,  а  потомъ  приписываетъ  противнику 
картину,  которой  въ  разбираемой  статьъ  тоже  нътъ.  Есть 
даже  какъ  разъ  обратное:  „Я  имъю  основаше  думать,  гово- 
ритъ  г-нъ  0.  Кр.,  что  далеко  не  вел  армгя  проникнута  такими 
представлешями  о  порядочности  и  чести,  кашя  рекомендуетъ 
г.  Кульчицкш  и  некоторые  военные  воспитатели".  И  дальше 
онъ  приводить  мнъшя  другихъ  военныхъ,  что  „арм1я  есть 
только  часть  цълаго,  плоть  отъ  плоти,  кость  отъ  костей  своей 
нацш"  *)...  и  т.  п. 

Какъ  видите,  авторъ  не  только  не  изображаетъ  всю  дан- 
ную среду  опричиной  съ  песьими  головами,  но,  наоборотъ, 
старается  защитить  ее  отъ  огульнаго  обвинешя  въ  тъхъ  взгля- 
дахъ,  на  которые  нападаетъ.  Полагаю,  мы  въ  правъ  поэтому 
вернуть  „Русскому  Инвалиду"  упрекъ  въ  жонглированш  фра- 
зами, съ  непргятнымъ  прибавлешемъ,  что  даже  и  самыя  фразы, 
которыми  „жонглируютъ"  на  его  страницахъ,  не  подлинным. 

Есть,  увы! — и  друия,  не  болъе  изящныя  черты  этой  оффи- 
ц103но-военной  полемики,  на  которыхъ  мы  не  станемъ  оста- 
навливаться подробно.  Вотъ,  напримъръ,  взятыя  наудачу 
фразы:  „Съ  ловкостью,  какой  позавидовалъ  бы  и  всякш  дру- 
гой (?!)   еврей"...   Удивительно   „тонкш"  и  убшственный  на- 


")  То  же  подчеркивается  н  въ  статьяхъ  г-на  Мстпславскаго. 
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мекъ,  что  г.  Мстиславскш — еврей.  Не  значить  ли  это,  однако, 
слишкомъ  развязно  утверждать  более  того,  чт>мъ  знаешь? 
Правда,  вопросъ  для  насъ  довольно  безразличенъ:  учасйе 
евреевъ  мы  ни  мало  не  считаемъ  предосудительным!.,  хотя 
бы  это  были  и  не  Гурлянды,  оказываюнце  тащя  ц-виныл  услуги 
оффизгозной  „Россш".  Къ  сожаленш,  однако,  „Русскш  Инва- 
лида" позволяетъ  себе  говорить  больше  (и  даже  безконечно 
больше)  того,  что  знаетъ,  и  не  въ  столь  безобидной  области. 
Онъ  говорить  и  говорить  дважды  (по  поводу  статей  г-на 
Мстиславскаго)  о  какихъ-то  таинственныхъ  „заказахъ"  („хо- 
рошо исполненный  заказъ",  „по  тому  же,  вероятно,  заказу"). 
Намекъ  ясень:  р'Ьчь,  очевидно,  идетъ  о  „еврейскихъ  заказахъ", 
иначе  говоря — о  литературной  подкупности.  Писать  по  такимъ 
побуждешямъ  есть  величайшая  гнусность.  Кто,  действительно, 
способенъ  этимъ  возмущаться,  тотъ  прежде  всего  обращается 
съ  такими  обвинешями  осторожно  и  не  позволить  себе  кидать 
грязные  намеки  вскользь,  мимоходомъ,  безъ  основанш  и  до- 
казательствъ...  Кто  дйлаеть  это  съ  такимъ  легкимъ  сердцемъ, 
тотъ,  очевидно,  не  способенъ  чувствовать  всю  силу  такого 
обвинешя.  Сдержанность,  пропорциональная  серьезности  обви- 
нешя,  обязательна  для  всякаго,  кто  хочетъ  оставаться  джентль- 
мэномъ  въ  печати.  Легкость,  съ  которой  перекидывается  та- 
кими полемическими  аргументами  уличная  пресса,  —  едва  ли 
приличествуетъ  тону  оффищоза,  и  при  томъ  еще  военнаго... 
Таково  наше  гражданское  мн-вше  по  этому  вопросу  литера- 
турной этики.  „Рус.  Инвалидъ",  повидимому,  думаетъ  иначе... 

И. 

Все  это  (вплоть  до  пеподлиппыхъ  ковычекъ)  довольно,  какъ 
видитъ  читатель,  неопрятно.  И  если,  всетаки,  мы  решаемся 
вернуться  къ  статье  „Русскаго  Инвалида",  то  лишь  потому,' 
что  нападете  военнаго  оффищоза  ставить  по  существу  неко- 
торые вопросы  изъ  такой  области,  въ  которой  „гражданская 
точка  зртлия"  сильно  расходится  съ  точкой  зрътя  военной 
(впрочемъ,  только  даннаго  момента  и  при  данныхъ  услов1яхъ). 

Рт>чь  идетъ  о  книжке  г-на  В.  М.  Кульчицкаго. 

В.  М.  Кульчицкш,  —  челов^къ,  очевидно,  военный,  книга 
называется  „Советы  молодому  офицеру".  Въ  предисловш  ея 
сказано,  что  цель  ея  издашя  —  избавить  молодыхъ  офицеровъ 
отъ  промаховъ  и  ошибокъ,  какъ  въ  частной  жизни,  такъ  и 
на  службе,  что  тутъ  собраны  старыя,  но  вечно  новыя  истины 
и  т.  д.  Дальнейшую  ея  характеристику  читатель  можетъ  воз- 
обновить въ  памяти  по  статье  г-на  О.  Кр.  „Армейская  ди- 
дактика" („Русское  Богатство",  мартъ  1912  г.). 
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Книжка  отчасти  смешная.  Съ  этимъ  какъ  будто  готовъ 
согласиться  и  защитникъ  изъ  „Русскаго  Инвалида".  Онъ  до- 
пускаеть,  что,  „какъ  всяше  советы,  сводящаяся  иногда  къ  ни- 
сколько смгвшнымъ  „правиламъ  хорошаго  тона",  —  брошюрка 
эта  представила  богатое  поле  для  изощрешя  остроумгя"...  До- 
пускаетъ  даже,  „что  „Советы  молодому  офицеру",  дМстви- 
тельно,  заслужили,  чтобы  надъ  ними  посмеялись"...  Но  затвмъ 
авторъ  спохватывается  и  заявляетъ,  что  это  онъ  допускаетъ 
лишь  на  секунду  (всяше  советы  этого  рода  несколько  смешны... 
на  секунду?).  Есть  въ  ней  и  сторона  очень  серьезная.  „На- 
ряду со  смешными  советами  въ  роде  указашя,  что  въ  обще- 
стве не  совсЪмъ  прилично  закладывать  ногу  на  ногу,  авторъ 
обличешя  армейской  дидактики  выуживаетъ  и  „страшные"  со- 
веты, какъ  поступать  въ  случаяхъ,  когда  офицеру  приходится 
пускать  въ  ходъ  оруж1е.  Необходимость  оговорить  и  такой 
случай  изъ  жизни  непредубежденному  созианио  должна  быть 
понятной.  Стоитъ  вспомнить  гибель  несчастнаго  Шотухъ-Ку- 
блицкаго,  заплатившаго  жизшю  именно  за  неуетБше  ре- 
шить этотъ  вопросъ,  въ  результате  чего  драма  оскорбленнаго, 
но  не  отомщеннаго  въ  глазахъ  современнаго  общества  (!)  че- 
ловека и  самоубийство".  „Сознант  автора  разбираемой  статьи 
(говорится  далее  въ  статье  „Русскаго  Инвалида")  такая 
простая  логика  вещей,  повидгиюму,  не  подь  силу".    . 

Никогда  не  следуетъ  выставлять  своихъ  противниковъ  слиш- 
комъ  глупыми.  Откуда  авторъ  взялъ,  что  г.  9.  Кр.  возражаетъ 
иротивъ  „необходимости  говорить"  о  техъ  случаяхъ,  когда 
„офицеру  приходится  пускать  въ  ходъ  оруж1е"  не  противъ 
нападающаго  врага  и  даже  не  въ  случае  открытаго  возсташя, — 
а  иротивъ  безоружныхъ  соотечественниковъ,  въ  личныхъ  столк- 
новешяхъ,  где  офицеръ  является  и  спорящей  стороной,  и 
судьей  въ  собственномъ  деле,  и  исполнителемъ  смертной  казни. 
Нетъ,  говорить  объ  этомъ  надо,  и  мы  теперь  не  возвраща- 
лись бы  къ  книжке  г.  Кульчицкаго,  если  бы  военный  оффи- 
щозъ  именно  этого  пункта  не  взялъ  подо  свою  „авторитет- 
ную" защиту... 

Да,  говорить  нужно.  Но  —  какъ  и  что  говорить,  въ  этомъ 
именно  заключается  узелъ  вопроса.  Нашему  сотруднику, 
г-ну  6.  Кр.  показалось  интереснымъ,  что  объ  этомъ  можно 
говорить  печатно  такъ,  какъ  говорить  г.  Кульчицкш, 
и  что  эта  точка  зрешя  рекомендуется  некоторыми  „педаго- 
гами" военной  молодежи  чуть  ли  не  какъ  катехизисъ.  А  мне 
теперь  интересно,  что  оффищозъ  военнаго  ведомства  тоже 
прюбщается  къ  этимъ  далеко  не  забавнымъ  советамъ  „ар- 
мейскаго  дидакта". 
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Да,  на  многое  теперь  точки  зр-Ьшя  оффищально-военнай  и 
гражданская  (порой  тоже  оффищальная)  радикально  расходятся. 
Упоминая,  наприм^ръ,  о  драме  Шотуха-Кублицкаго,  „Р.  Ин- 
валидъ"  совершенно  напрасно  упоминаетъ  о  взглядахъ  „со- 
временнаго  общества".  Случай  этотъ  еще  памятенъ  многимъ. 
Пьяный  хулигань  оскорбилъ  офицера.  Офицеръ  не  убилъ  его 
па  мгьстгь  и  потомъ  застрелился  самъ  именно  оттого,  что  не 
убилъ.  Такова  эта  драма  Шотуха-Кублицкаго,  по  словамъ 
„Русскаго  Инвалида"  —  „оскорбленнаго,  но  не  отомщеннаго  въ 
глазахъ  современнаго  общества"  (курсивъ  мой).  Нетъ,  что 
касается  „современнаго  общества",  то  все  оно,  цъмгикомъ,  съ 
его  культурой,  съ  его  взглядами  на  законность  и  право,  на- 
конецъ  съ  его  положительнымъ  законодательствомъ  —  осно- 
вано на  отрицанш  самоуправной  личной  мести,  особенно  мести 
кровавой.  Общество  борется  со  всякимъ  самоуправствомъ.  Все 
личные  счеты  между  своими  членами,  служивнпе  въ  съдыя 
времена  предметомъ  самосудовъ,  оно  взяло  въ  свои  руки,  от- 
давъ  ихъ  суду,  действующему  во  имя  верховной  власти  въ 
той  или  другой  ея  форме.  Это  аксюма,  начертанная  на  пер- 
выхъ  страницахъ  всякой  современно-общественной  организа- 
цш.  Загляните  въ  нашъ  „сводъ  законовъ",  и  вы  найдете  тамъ 
статьи,  строго  караюшдя  тъ  же  самые  поступки,  которые 
г.  Кульчицкш  съ  такимъ  легкимъ  сердцемъ  рекомендуетъ  „мо- 
лодымъ  военнымъ"  среди  правилъ  хорошаго  тона. 

Л  помню  изъ  временъ  своего  детства  офицера,  который,  въ 
царствоваше  императора  Николая  1-го,  былъ  разжалованъ  въ 
солдаты  лишь  за  то,  что,  разгорячившись  въ  споре  съ  обы- 
вателемъ,  позволилъ  себе  до  половины  вынуть  шашку  изъ 
ноженъ.  Вотъ  какъ  смотрела  на  эти  дела  военная  юрисдикщя 
суроваго  Николаевскаго  времени.  Съ  тбхъ  поръ  въ  военной 
среде  произошли  болышя  перемены  во  взглядахъ  на  этотъ 
вопросъ,  но  все  остальное  современное  общество  съ  его  гра- 
жданскимъ  законодательствомъ  только  развивало  дальше 
основную  аксюму  права.  И  если  несчастный,  повидимому  глу- 
боко -симпатичный  юноша  Шотухъ-Кублицкш  погибъ  трога- 
тельной жертвой,  то  эта  жертва  принесена  не  „взглядамъ 
современнаго  общества",  а  только  взглядамъ  современной 
военной  среды,  вернее  некоторой  ея  части.  Взгляды  эти,  чи- 
сто специфичесше,  для  насъ,  остальныхъ  членовъ  общества, 
необязательны.  Наоборотъ:  и  основныя  начала  всякаго  обще- 
ственнаго  устройства,  и  даже  прямыя  статьи  обязательныхъ 
для  насъ  законовъ  предписываютъ  намъ  взглядъ  прямо  про- 
тивуположный:  кровавый  самосудъ  въ  личномъ  деле  есть  деяше, 
караемое  и  мнешемъ  „современнаго  общества",  и  его  законами... 


—  349  — 
Было  бы  интересно  увид/ьть  юриста, —  военнаго  или  штат- 
скаго   безразлично,— который   взялся  бы   оспаривать   это  по- 
ложеше. 

III. 

Но...  пусть.  Мы  знаемъ,  что  взгляды  оффищально-военной 
этики  давно  отделились  въ  этомъ  вопросЬ  отъ  взглядовъ 
обще-гражданскихъ.  И,  конечно,  не  нашимъ  слабымъ  перьямъ 
остановить  это  разд-влете.  Намъ  кажется,  однако,  что  и  въ 
этомъ  должны  же  быть  известные  пределы,  и  что  даже  мно- 
ие  изъ  гЬхъ  военныхъ,  которые  не  разд'Ьляютъ  нашей  гра- 
жданской точки  зр,БН1я  на  вооруженный  самосудъ,  отвернутся, 
можетъ  быть,  даже  съ  негодов ашемъ,  отъ  той  постановки, 
какая  придана  вопросу  нашимъ  армейскимъ  дидактомъ  г-мъ 
Кульчицкимъ. 

Бываютъ  случаи,  когда  даже  присяжные  оправдываютъ 
прямое  убшство.  Это  тогда,  когда  оно  совершено  подъ  вл1я- 
шемъ  аффекта:  челов^къ  не  могъ  стерпеть  внезапнаго  оскор- 
блешя  своей  личной  чести,  или  чести  семейной...  Онъ  забы- 
ваетъ  все:  святость  человеческой  жизни  и  собственную  судьбу. 

Этотъ  посл'вднш  моментъ  (самозабвеше,  жертва  своимъ  бу- 
дущимъ)  облагораживалъ  въ  прежшя  времена  поединки.  Они 
карались  строго,  иной  разъ  вплоть  до  разжаловашя.  Но  люди 
не  считались  съ  этими  послвдств1ями  изъ  соображешй  пра- 
вильно или  неправильно  понятой  чести.  Человйкъ  рискуетъ 
жизнью, —  естественно,  что  онъ  не  думаетъ  объ  испорченной 
карьере.  Въ  порыв-в  гнвва  онъ  убиваетъ  обидчика,  но  при 
этомъ  онъ  забываетъ  и  о  своей  разбитой  жизни. 

Честь  мундира!  Предполагалось,  что  это  —  мотивъ,  всегда 
вызывающш  въ  военномъ  аффектъ  самозабвешя.  При  оскор- 
бленш  личной  чести  онъ  еще  можетъ  сдерживаться  и  регу- 
лировать свои  поступки  дуэльными  правилами.  Но  при  оскор- 
блении мундира  онъ  испытываетъ  такой  внезапный  приливъ 
бурнаго  пгвва,  что  забываетъ  все:  и  ответственность,  и  то, 
что  передъ  нимъ,  вооруженнымъ,  стоитъ  челов'Ькъ  безоруж- 
ный, не  могущ1Й  защищаться.  А  в^дь  такая  победа  всегда 
безславна... 

Таковы  были  презумпции.  Теперь...  Уже  поединокъ  по 
предписатю,  по  обязанности,  съ  разрйшетя  начальства 
сильно  изм'Ьняетъ  психологическую  картину  дуэлей...  Но  все 
же  тамъ  остается  (хотя  и  весьма  незначительный)  рискъ 
собственной  жизнью.  Въ  случае  же  убшства  безоружнаго, 
убшства,  требуемаго  новМшимъ  „кодексомъ  военной  чести" 
и  фактически  почти  безнаказаннаго,    н'втъ   и   этого   мотива. 
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Тутъ  уже  всякая  фикщя  неудержим аго  аффекта  исчезаетъ... 
Но  вотъ  является  еще  г.  Кульчицкш  и  печатно  доводитъ  эту 
фикщю  до  такого  крайняго  логическаго  и  нравственнаго 
абсурда,  что  защита  его  оффищальнымъ  органомъ  военнаго 
ведомства  является  прямо  ч'вмъ-то  совершенно  уже  изуми- 
тельнымъ  и  непонятнымъ. 

Ирипомнимъ,  въ  самомъ  Д'Ьл'Б,  соответствующей  „сов-бть 
молодому  офицеру". 

„Если,  —  говорить  армейскш  дидактъ, —  обстоятельствами 
принужденъ  прибегнуть  къ  силе  оруж1я  —  полумеръ  не  должно 
быть.  Бей  наповалъ  (курсивъ  мой)  и  непременно  съ  одного 
раза.  Даже  за  одно  обнажеше  оруж1я  ответишь  по  суду. 
Бойся  живого,  а  мертвый  безвреденъ  и  на  суди.  Раненый  и 
калика — ярмо.  Онъ  обвинить  тебя  на  суде.  Спасая  себя  отъ 
ответственности  (!),  оклевещетъ,  а  ты,  не  доказавъ  его  лжи, 
хотя  и  правъ,  погибъ  или  принужденъ  содержать  его  всю 
жизнь  (не  убитаго  тобою),  вслед  ств1е  ръшешя  экспертовъ  и 
суда,  какъ  неспособная  къ  труду  после  увечья"... 

Можно  ли  более  опошлить  предметъ,  чемъ  это  сделалъ 
авторъ  „дидактики"!..  Вместо  доводящаго  до  самозабвешя 
неудержимаго  душевнаго  порыва,  заставляющаго  забывать  о 
святости  чужой  жизни,  о  нарушенш  законовъ  божескихъ  и 
человеческихъ,  вместо  „самоотверженной"  защиты  чести  мун- 
дира (допустимъ,  что  такъ), — однимъ  словомъ,  вместо  пра- 
вильно или  неправильно  понимаемыхъ  традицш  стараго  ры- 
царства, г.  Кульчицкш  вводить  низменно-мещанскш,  холод- 
ный, прозаический  разсчетъ.  Разсчетъ  сутяжническш  и  торга- 
шескш.  Бей  своего  штатскаго  соотечественника  непременно  на 
смерть.  Это  тебгь  выгодно.  Выгодно  юридически:  ты  устра- 
няешь опаснаго  свидетеля  на  суде...  Убивъ  безоружнаго,  по- 
старайся еще  обезоружить  и  его  память...  И  кроме  того... 
есть  тутъ  еще  и  прямо  денежный  разсчетецъ:  не  придется 
тратиться  на  содержаше  изувеченнаго  тобой  калеки!.. 

Вотъ  къ  какимъ  побуждешямъ  сводить  г.  Кульчицкш  во- 
просы рыцарства  и  чести!  Вотъ  какую  мораль  рекомендуютъ 
некоторые  педагоги  военной  молодежи,  вступающей  въ  жизнь... 
И  вотъ,  наконецъ,  что  находитъ  поддержку  въ  оффицюзномъ 
органе  военнаго  ведомства!.. 

Мне  хотелось  бы  думать,  вместе  съ  г-мъ  9.  Кр.,  что  да- 
леко не  вся  арм1я  проникнута  такими  взглядами,  и  что  во 
многихъ  сердцахъ  подъ  военными  мундирами  шевельнется 
чувство  возмущешя  и  брезгливости  отъ  этихъ  меркантильно 
практическихъ  разсчетовъ  „армейскаго  дидакта". 

Можетъ  быть,  даже  въ  недрахъ  самого   „Русскаго  Инва- 
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лида"  отыщутся  люди,  которые  найдутъ,  что  защита  такихт, 
„совгЬтовъ"  на  страницахъ  военнаго  органа  должна  быть  на- 
звана но  самой  меньшей  мйр-в  прискорбнымъ  недоразумъ1- 
шемъ? 

Или  ото  надежда  слишкомъ  смт>лая? 

1У. 

А  пока  „Инвалидъ",  не  довольствуясь  защитой,  переходитъ 
въ  нападете.  И  тотчасъ  же  опять  маленькое  „недоразумйше". 
Авторъ  увйряетъ,  будто  нашъ  сотрудникъ  г-нъ  9.  Кр.  „до- 
казываем благосклонному  читателю  „Русскаго  Богатства", 
что  есть  (курсивъ  мой)  многочисленный  столкновешя  офицера 
съ  толпой — результатъ  вычитанныхъ  имъ  дурныхъ  сов-бтобъ"... 

Но  в'Ьдь  это,  въ  самомъ  д/влт>,  удивительно, — эта  безпечная 
неряшливость,  съ  какой  на  страницахъ  оффищоза  передаются 
чуж1я  слова  и  мнъчпя.  Никогда  подобной  глупости  о  „всгьхъ 
столкновешяхъ"  нашъ  сотрудникъ  не  говорилъ.  Такъ  позво- 
ляетъ  себт>  нашъ  оппонентъ  передавать  его  фразу:  „Неиз- 
вштпо,  читалъ  ли  поручикъ  Кугатовъ  Совтпы  молодому  офи- 
церу"...  Значитъ,  во-первыхъ,  речь  идетъ  не  о  всвхъ  слу- 
чаяхъ,  а  объ  одномъ,  и  въ  этомъ  одномъ  случае...  „не- 
известно"... Передача,  можно  сказать,  более  ч-вмъ  вольная, 
и  даже  не  передача,  а  прямо  переделка  и  извращеше!  И 
всл^дъ  за  этимъ  полемическимъ  пр1емомъ  нашъ  оппонентъ 
продолжаетъ  съ  той  же  безпечностыо: 

„Но  если  бы  сознаше  автора  (т.  е.  г-на  9.  Кр.)  проясни- 
лобь  хоть  на  минуту  (§1с!),  онъ  немедленно  понялъ  бы,  что, 
наоборотъ,  именно  въ  распространены  статей,  подобныхъ 
„Армейской  дидактик!"  или  „Помпошюй  идеолопи",  лежитъ 
огромный  зарядъ  отрицательной  энерпи,  которою  авторы ,  ста- 
рательно заряжаютъ  своихъ  читателей.  Неискреннимъ  после 
этого  кажется  удивлеше  этихъ  господъ,  когда  внушенное  ими  *) 
разрядится  въ  первомъ  же  уличномъ  столкновенш,  где  заранее 
все  шансы  на  мирный  исходъ  убиты  ихъ  же  разевивающей 
пропагандой  отрицательнаго  отношешя  къ  армш". 

Обвинеше  тяжеловесное,  и  еще  въ  недавше  годы  такого 
(хотя  бы  и  столь  же  неоснов ательнаго)  утверждешя  на  стра- 
ницахъ оффищоза  было  бы  достаточно,  чтобы  немедленно  вы- 
звать торопливую  административную  репрессш.  Теперь  мы, 
кажется,  шгвемъ  возможность  со  всей  подобающей  вежли- 
востью спросить: 


*)  Курсивъ  мой.  В.  К. 
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—  Вы  это  утверждаете,  господа?  Хорошо.  Готовы  ли  вы  и 
доказать  это? 

Чтобы  облегчить  задачу,  мы  вамъ  предлагаемъ  слъдующш 
пр1емъ:  мы  процитируемъ  наудачу  оглашенные  печатью  случаи 
„прискорбныхъ  столкновенш",  а  вы  будете  любезны  указать: 
въ  чемъ  именно  тутъ  усматривается  вл1яше  статей  „Русскаго 
Богатства"? 

Вотъ  эпизоды,  приводимые  г-мъ  О.  Кр.  Инцидентъ  пору- 
чика Кугатова.  Вы  его  помните:  поручикъ  Кугатовъ  поселился 
несколько  неосторожно  въ  такомъ  мъстгъ,  куда  прежде  город- 
ская молодежь  ходила  довольно  безцеремонно.  Его  жена  си- 
дела на  скамейки.  Молодой  приказчикъ  Поляковъ  подошелъ 
къ  ней  съ  грязнымъ  предложешемъ.  Его  арестовали. 

Казалось  бы — конецъ*  у  мирового.  Никакой  чести  мундира 
Поляковъ  не  оскорблялъ  и  даже  не  зналъ,  къ  кому  подходить. 
И  однако  поручикъ  Кугатовъ  явился  въ  участокъ,  приказалъ 
привести  къ  себъ1  арестов аннаго,  изрубилъ  его  шашкой  и 
изръшетилъ  пулями  на  глазахъ  у  полицейскаго  караула... 

Случай  достаточно  „прискорбный"  даже  съ  чисто  военной 
точки  зръшя  (стоитъ  припомнить  уставъ  о  караульной  службе, 
не  говоря  о  прочемъ).  Но...  мы  спросимъ  авторовъ  „Русскаго 
Инвалида",  кто  собственно  здесь  начитался  статей  „Русскаго 
Богатства"  до  такой  степени,  что  „все  шансы  на  мирный 
иеходъ  оказались  заранве  убитыми"? 

Изрубленный  Поляковъ? 

Или  изрубивнцй  Кугатовъ? 

Или  городовые,  почтительно  созерцавнпе  беззаконную  рас- 
праву?.. * 

Другой  эпизодъ  изъ  той  же  области:  въ  Тифлисъ  идетъ 
вагонъ  трамвая.  Въ  вагонв  между  другими  пассажирами  — 
почтенный  штатскш  старикъ,  убъленный  съдинами,  и  два 
офицера.  Офицеры  курятъ.  Штатскш  напоминаетъ  о  правила, 
воспрещающемъ  курить  въ  трамваяхъ.  Молодые  люди  зовутъ 
городового  и...  почтеннаго  старца  по  ихъ  (совершенно  неза- 
конному) приказу  тащатъ  въ  участокъ  „для  выяснешя  лич- 
ности". Въ  участкъ  оказывается,  что  неизвестный  —  членъ 
судебной  палаты.  Полищя  получаетъ  выговоръ,  „молодые 
люди"  вынуждены  на  сей  разъ  извиниться. 

Не  думаетъ  ли  „Русскш  Инвалидъ",  что  этотъ.  финалъ 
послъдовалъ  благодаря  тому,  что  въ  Тифлисъ  не  читаютъ 
„Русскаго  Богатства",  а  не  потому,  что  неизвестный  оказался 
„особой"? 

Дал-Ье:  вотъ  факты,  оглашенные  въ  последнее  время  газет- 
ной хроникой  въ  различныхъ  мъстахъ  нашего  отечества. 
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Шевъ.  Ночью  на  1  мая  въ  кафе-шантанъ  „Аполло"  яви- 
лись двгв  компанш  офицеровъ  въ  сопровождении  дамъ.  Тутъ 
была  не  одна  зеленая  военная  молодежь.  Газеты  называютъ 
фамилш  одного  генерала,  одного  полковника  генеральнаго 
штаба,  и  самъ  герой  столкновешя  —  нодполковникъ  (по  дру* 
ГИМЪ  ИЗВ'БСИЯМЪ  полковникъ)  по  фамилш  Лшие.  Въ  отдель- 
ный кабинетъ  былъ  вызванъ  хоръ  и  танистъ  Штрейнбергъ. 
Кутили  до  утра.  Въ  4  часа  полковникъ  Лише  потребовалъ  у 
шаниста,  чтобы  тотъ  сыгралъ  „Саратовскш  маршъ".  Къ  не- 
счастт,  шанистъ  не  умгвлъ  играть  Саратовскаго  марша  безъ 
нотъ.  „Отвътъ  этотъ,  —  эпически  повъхтвуетъ  газетная  хро- 
ника,— почему-то  возмутилъ  полковника  Лшие,  и  онъ,  выхва- 
тивъ  отточенную  шашку,  воткнулъ  ее  остр1емъ  въ  голову 
шаниста,  ниже  праваго  уха.  Клинокъ  вышелъ  черезъ  ротъ 
наружу,  зад^въ  сонную  артерш.  Штрейнбергъ  тутъ  же  скон- 
чался. Посл'Ь  него  осталась  большая  семья,  безъ  всякихъ 
средствъ  существовашя"  *). 

Это— въ  Шев'Б,  въ  блестящемъ  ресторанв.  Теперь — глухой 
Аткарскъ,  убогая  пивная  мещанина  Сидорова.  Въ  ней  —  ка- 
зачш  офицеръ  въ  компанш  съ  казакомъ.  За  прилавкомъ  — 
жена  Сидорова.  Захме.тввъ,  казакъ  и  офицеръ  потребовали, 
чтобы  имъ  привели  женщинъ.  Сидорова  отказалась,  пояснивъ, 
что  она  сводничествомъ  не  занимается.  Офицеръ,  при  уплати 
денегъ,  безъ  всякаго  другого  повода  ударилъ  ее  по  лицу. 
Поднялся  крикъ.  Прибйсала  невестка  Сидоровой.  Оба  воина 
набросились  на  пришедшую  и  стали  наносить  ей  побои  ку- 
лаками и  ногами.  Сбтюаласъ  толпа  пароду,  но  никто  не 
рискнуло  заступиться  за  избиваемую.  Казаки  спокойно  ушли 
въ  свои  части,  избитую  увезли  въ  больницу  **). 

Оба  случая — въ  мат>.  А  вотъ  въ  Сретенски  (Забайкальской 
области)  15  апреля, — случай  еше  бо.тве  яркш.  „Одинъ  изъ 
офицеровъ  16-го  Восточнаго  Сибирскаго  стрълковаго  полка 
съ  компашей  отправился  въ  публичные  дома.  Обойдя  четыре 
„заведешяи,  компашя  зашла  въ  пятое,  гдй  офицеръ...  обна- 
жилъ  шашку  и  замахнулся  на  одного  изъ  служащихъ,  но 
былъ  во  время  обезоруженъ.  Тогда  офицеръ  вызвалъ  дежур- 
ную роту  солдатъ  и,  отдавъ  приказъ  заряжать  ружья,  при- 
ступилъ  къ  осадт>  заведешя...  Далъе  корреспондентъ  описы- 
ваетъ  картину  осады  и  взят1я  своеобразной  крепости,  которою 
мы  повторять  не  станемъ.  Корреспондентъ  ув'Ьряетъ  (и  до 
сихъ  поръ  это  не  опровергнуто),    что    „солдаты    гонялись  за 


*)  „Шевская  Мысль".  „Р.  Слово-',  „Р'Ьчь"  (8  мая),  „Полт.  Р'вчь"  и  др. 
**)  „РЪчь",  №  128,  12  мая  1912  г. 
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проститутками,  ловили  ихъ  и  насиловали...  съ  разртлнешя 
начальства...  угрожая  штыками"  *)... 

Я  не  стану  продолжать.  „Руссшй  Инвалидъ"  пов'Ьритъ  мне, 
что,  подвигаясь  вглубь  недавняго  прошлаго,  я  могу  чуть  не 
каждый  м'всяцъ  отметить  двумя-тремя  „хроническими"  за- 
метками такого  же  рода  изъ  разныхъ  месть:  отъ  столичныхъ 
улицъ,  ресторановъ  и  площадей  до  дальнихъ  городовъ  и  пив- 
ныхъ  Сибири.  Воздерживаюсь  также  отъ  толковашй.  Мы  въ 
данномъ  случае  не  нападающая  сторона,  а  только  защищаю- 
щаяся. Мы  ждемъ,  что  „Руссшй  Инвалидъ"  укажетъ  связь 
между  статьями  „Русскаго  Богатства"  и  участью  несчастнаго 
Штрейнберга  или  избитой  Сидоровой. 

Нелепость  обвинешя,  съ  которымъ  выступилъ  противъ  насъ 
„Руссшй  Инвалидъ",  надеюсь,  очевидна. 

Теперь  мы  позволимъ  себе  остановить  внимаше  оффицюза 
на  одномъ  очень  громкомъ  эпизоде  недавняго  времени.  Дьло 
происходить  въ  Уральске.  На  полицмейстера  Ливкина  посту- 
паетъ  жалоба  двухъ  жителей,  евреевъ, — полицмейстера  Лив- 
кина обвиняютъ  во  взяточничестве  и  вымогательстве.  Поло- 
жеше,  конечно,  непр1ятное.  Полицмейстеръ  Ливкинъ  служилъ 
до  полицш  на  военной  службе.  Вымогательство,  несомненно, 
мараетъ  мундиръ,  но...  служитъ  ли  мундиръ  гаранпей,  что 
вымогательствъ  не  было?  Иначе:  можно  ли  сказать,  что  обви- 
неше  человека,  носившаго  военный  мундиръ,  безпримт>рно  и 
само  по  себе  невероятно? 

Конечно  нетъ.  Достаточно  вспомнить  многихъ  интендантовъ, 
въ  томъ  числе  изъ  настоящихъ  военныхъ.  Почти  параллельно 
съ  „двломъ"  Ливкина  шло  несколько  делъ,  где  военные 
обвинялись  въ  хищешяхъ:  командиръ  34-го  казачьяго  полка 
С.  приговоренъ  за  растрату  къ  трехгодичному  заключетю  въ 
арестантсшя  отделешя  съ  лишеьйемъ  правъ  **);  командиръ 
миноносца  капитанъ  Гол  —  инъ  растратилъ  3,155  рублей  и 
приговоренъ  военно-окружнымъ  судомъ  въ  Севастополе  къ 
исключешю  со  службы  и  заключенш  въ  крепости  на  16  мгЬ- 
сяцевъ.  Тамъ  же — поручикъ  Ляшковъ;  въ  Вильно  поручикъ 
Носовъ;  въ  Новочеркасске  ген.-маюръ  Тевяшевъ  (присвоеше 
казенныхъ  денегъ  и  подлоги);  шт. -кап.  Янченко  въ  Харькове, 
казначей  Усть-Двинской  крепостной  артиллерш  г.  Иванко- 
вичъ,  —  всь  они  доказали  печальнымъ  опытомъ,  что  военной 
среде  свойственны  те  же  слабости,  какъ  и  всякой  другой.  Не 
далее  7  марта  нынешняго  года  особое  присутств1е  Спб.  су- 
дебной палаты  признало  капитана  Задарновскаго,  помощника 

~*)  „Р'Ьчь",  ^  125,  4  мая  1912  г. 
**;  „РЪчь",  26  япв.  1912  г. 
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пристава,  виновнымъ  въ  дьяшяхъ,  въ  какихъ   пытались  жа- 
лобщики обвинить  уральскаго  Ливкина. 

Предстояло  следств1е,  судъ,  можетъ  быть,  арестантсшя 
роты.  Былъ  ли  виновенъ  канитанъ  Ливкинъ  въ  томъ,  въ  чемъ 
его  обвиняли?  Теперь  можно  говорить  лишь  о  в'Ьроятностяхъ. 
Мы  полагаемъ,  что,  если  бы  онъ  не  былъ  виповенъ,  то  при- 
нялъ  бы  все  меры,  чтобы  довести  д-бло  до  суда,  где  поста- 
рался бы  опровергнуть  позорное  обвинеше.  Онъ  счелъ,  однако, 
бол'Ье  выгоднымъ  поставить  дъмо  иначе.  Онъ  —  военный.  Зна- 
чить— обвинеше  его  задьваетъ  честь  мундира.  Онъ  становится 
подъ  защиту  своего  мундира,  отправляется  къ  одному  изъ 
жалобщиковъ  и...  убиваетъ  его  наповалъ.  Потомъ  едетъ  къ 
другому  и  тоже,  „безъ  полум-връ",  кладетъ  его  на  месте... 
Такимъ  образомъ,  обвинеше  въ  лихоимстве  и  вымогательстве 
онъ  подмт>няетъ  другимъ:  убшствомъ  въ  запальчивости  и 
раздражены,  для...  „защиты  чести  мундира"...  Разсчетъ  ока- 
зался, повидимому,  иравильнымъ,  и  теперь  довольно  трудно 
категорическое  решете  вопроса:  г-нъ  ли  Ливкинъ  защищалъ 
честь  мундира  или  фикщя  мундирной  чести  прикрыла  вымо- 
гателя и  лихоимца? 

Чрезвычайно  интересно,  что  когда  одному  свидетелю,  воен- 
ному, представитель  гражданскаго  иска  задалъ  вопросъ:  какъ 
сл'вдуетъ  военному  человеку  „реагировать"  на  ташя  оффищаль- 
ныя,  подаваемыя  въ  законномъ  порядке  жалобы,  то  этотъ 
свидетель  отвътилъ,  повидимому,  съ  глубочайшимъ  уб'Ьжде- 
шемъ: 

—  Реагировать  надо  оруж1емъ... 

Это — последовательно:  вымогательство  —  деяше  безчестное, 
позорящее  и  человека  и,  допустимъ,  мундиръ.  На  оскорблеше 
мундира  надо  „реагировать  оружчемъ".  Вотъ  два  жалобщика 
и  убиты... 

Еще  шагъ  на  пути  этой  последовательности:  показаше  сви- 
детеля тоже  можетъ  быть  оскорбительно:  убить  надо  и  сви- 
детеля. Но  больше  всего,  конечно,  позоритъ  приговоръ  суда. 
Значитъ...  При  дальнвйшемъ  развитш  этихъ  началъ  гг.  Лив- 
кинымъ  приходится  убивать  и  судей?..  И  все  это  бгдетъ 
считаться  защитой  военной  чести?  А  не  защитой  престу- 
плены? 

Берегитесь,  господа...  Посмотрите,  кто  еще  за  гг.  Ливки- 
пыми  тянется  къ  этой  очень  „выгодной"  аргументами. 

Въ  Каменецъ- Подольске  въ  марте  текущаго  года  разби- 
рался процессъ  полковника  Мордвинова.  Это — фигура  почти 
фантастически  уголовная,  что-то  въ  роде  Рокамболя  въ  воен- 
номъ  мундире.  Онъ  увлекъ  молодую   женщину  и  женился  па 
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ней,  предварительно  потребовавъ,  чтобы  она  сделала  завъ- 
щаше  въ  его  пользу.  Ослепленная  любовью  женщина  испол- 
нила это,  но,  когда  у  нея  родилась  дочь,  а  мужъ  предсталъ 
въ  настоящемъ  его  видъ1, — она  стала  подумывать  о  неремънъ 
завъщашя.  Тогда  полковникъ  Мордвиновъ  ръшилъ  убить  ее, 
и  шелъ  къ  этой  цъли  до  такой  степени  откровенно,  что 
мъхтныя  власти  сочли  необходимымъ  приставить  къ  несчаст- 
ной Мордвиновой  особаго  полицейскаго  пристава  для  охраны. 
Но  приставъ,  по  словамъ  газетъ,  „оказался  трусомъ":  Мордви- 
новъ застрълилъ  жену  на  его  глазахъ,  а  онъ  убъжалъ  при 
первомъ  Быстр-вл-Б. 

Не  торопитесь,  господа.  Не  говорите,  что  я  ставлю  этого 
корыстнаго  убшцу  на  счетъ  всей  русской  армш.  Нътъ,  на- 
оборотъ:  Мордвинова  презирали  и  въ  военной  средъ.  За  нъ- 
которыя  безчестныя  проделки  офицеры  его  полка  не  подавали 
ему  руки.  Начальникъ  штаба  12-й  дивизш  характеризовалъ 
его  нахаломъ,  лживымъ  хвастуномъ  и  скандалистомъ.  Но... 
было  и  другое  къ  нему  отношеше  изъ  той  же  военной  среды. 
На  судъ  сторону  Мордвинова  держалъ,  между  прочимъ, 
отставной  полковникъ  Марковъ,  одессшй  „союзникъ",  спо- 
движникъ  знаменитаго  ген.  Каульбарса.  Онъ  разсказываетъ, 
что  ген.  Каульбарсъ  считалъ  Мордвинова  истиннымъ  патрю- 
томъ,  подарилъ  ему  карточку  съ  собственноручной  надписью, 
а  отрицательное  къ  нему  отношеше  офицерства  объяснялъ 
„ революцюннымъ  настроешемъ"!! 

Генералъ  Каульбарсъ,  конечно,  —  не  арм1я,  и  я  привожу 
эти  свъугБшя,  чтобы  показать,  какъ  трудно  охватить  однимъ 
словомъ  ея  настроеше.  Интересенъ  въ  этомъ  эпизоде  не 
ген.  Каульбарсъ,  а  то  обстоятельство,  что  и  полк.  Мордвиновъ, 
посл-б  совершешя  убщства  жены  съ  явно-корыстною  целью, 
счелъ  возможнымъ,  подобно  Ливкину,  потянуться  подъ  защиту 
„чести  мундира".  На  суди, — писали  въ  газетахъ, — онъ  дер- 
жится съ  бахвальствомъ,  кичится  мундиромъ,  говоритъ  объ 
оскорбленш  чести...  Землевладълецъ  Павликовскш  показалъ, 
что  „всъ  свои  скандалы  Мордвиновъ  объяснялъ  защитой  чести 
носимаго  имъ  мундира".  Надежда  на  этотъ  аргументъ  и  при 
убтств-Б  жены  была  въ  немъ  такъ  сильна,  что,  по  показанш 
полицейскаго  стражника,  уже  арестованный,  онъ  обратился 
къ  народу  со  словами:  „Не  поминайте  лихомъ.  Я  скоро  воз- 
вращусь и  всбхъ  вознагражу"  *). 

Мордвинову  не  удалось:  каменецъ-подольсше  присяжные, 
разбиравппе  это  дъло,  осудили  его  безъ   всякихъ   смягчешй, 


*)  „Совр.  Слово"  (4  марта).  „Р'Ьчь"  (6  марта  1912  г.),  №  64. 
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и  его  шумная  карьера  по  заслугамъ  закончится  на  каторге. 
Но  не  страшно  ли  думать,  что  даже  въ  такомъ  деле,  на- 
правляя револьверъ  на  беззащитную  женщину,  онъ  могъ  на- 
деяться, что  его  защититъ  „честь  мундира"? 

Бы  скажете:  надежда  безумная?  Почему  лее?  Силу  этого 
аргумента  онъ  уже  отчасти  испыталъ  на  безнаказанности 
прежней  своей  „наглости  и  скандаловъ",  которые  засвиде- 
тельствованы и  начальникомъ  штаба  12-й  дивизш,  и  земле- 
владвльцемъ  Павликовскимъ.  Это — во-первыхъ,  а  во-вторыхъ — 
полицмейстеру  Ливкину  удалось  же  заменить  непр1ятное  дбло 
о  вымогательстве  (гражданскш  судъ)  гораздо  более  „выгодной" 
ответственностью  передъ  судомъ  кастовымъ  за  убшетво  двухъ 
человъ'къ  во  имя  якобы  чести  мундира?.. 

Ливкинъ  открыто  стремился  къ  этому  и  достигъ.  На  суде 
жена  его  говорила  прямо:  мужъ  объяснялъ  ей  убшетво  двухъ 
челов^кь  гбмъ,  что  онъ  предпочитаешь  лучше  судиться  за 
убшетво,  ч"Бмъ  за  вымогательство. 

Чрезвычайно  пр1ятное,  въ  высшей  степени  удобное  право 
выбора  самимъ  преступникомъ  предмета  для  судебнаго  изелй- 


довашя!. 


У. 


Я  хорошо  понимаю,  что  всякому  человеку,  носящему  воен- 
ный мундиръ,  очень  непр1ятно  читать  то  и  дело  о  такихъ 
„прискорбныхъ  явлешяхъ",  порой  съ  комментар1ями,  хотя  бы 
и  самыми  корректными,  но  уже  не  съ  военной,  а  съ  граждан- 
ской точки  зрёшя.  Однако, — не  можемъ  же  мы,  „штатсме", 
рукоплескать,  когда  обязательное  для  насъ  обращеше  къ  суду 
заменяется  для  господъ  военныхъ  неписаннымъ  правомъ  и 
даже  „обязанностью"  стрелять  или  рубить  насъ  безъ  всякаго 
суда,  и  когда  гг.  Кульчицше  въ  руководствахъ  хорошаго 
военнаго  тона  совЬтуютъ  бить  насъ  наповалъ,  такъ  какъ  это 
гораздо  „выгоднее"  съ  разныхъ  точекъ  зрЗипя... 

Ожидать  этого  было  бы  наивно.  Но  такъ  же  наивно  объ- 
яснять возникающая  отсюда  чувства  не  самыми  фактами,  а 
ихъ  оглашешемъ  въ  печати,  какъ  это  делаютъ  авторы  „Рус- 
скаго  Инвалида".  Неужели  семья  человека,  убитаго  при  обстоя- 
тельствах^ при  какихъ  убитъ  городовой  офицеромъ  Вач- 
надзе,  или  семьи  техъ,  кого  переранили  въ  инциденте  братьевъ 
Коваленскихъ..,  или  ихъ  родственники,  знакомые,  соседи, 
сторонше  свидетели,  сбегаюпцеся  на  выстрелы  и  крики, — 
будь  это  въ  столице  или  въ  отдаленномъ  Лткарске, — неужели 
все  они  могутъ  сочувствовать  такой  несомненно  беззаконной 
расправе,  и  русского  обывателя  приходится  отучать  отъ  этого 
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сочувств1Я  какими  бы  то  ни  было  статьями  газетъ  и  журна- 
ловъ... 

Наконецъ,  видь  эта  все  ростущая  волна  „прискорбныхъ 
столкновенш"  насчитываетъ  уже  не  одну  „земскую  давность"... 
Началась  она  и  все  кр'Ьпнетъ  еще  со  временъ  министра  Ван- 
новскаго;  ея  развиие  шло  въ  те  годы,  когда  подцензурная 
печать  не  имела  возможности  не  только  комментировать,  но 
часто  и  оглашать  таме  факты.  И,  однако,  при  этомъ  без- 
молв1и  то  и  дело  вспыхивали  столкновешя,  обнажались  шашки, 
гремели  выстрелы,  лилась  кровь,  и...  собиралась  толпа,  ко- 
торая не  всегда  вела  себя  такъ  смирно,  какъ  въ  АткарскЬ... 
Порой  на  беззаконный  самосудъ  гг.  офицеровъ  она  действи- 
тельно отвечала  своимъ  столь  же  беззаконнымъ  самосудомъ. 
Но  собирали  ее — тогда-то  ужъ  во  всякомъ  случай — не  статьи 
газетъ  и  журналовъ,  а  стоны,  крики  и  выстрелы... 

Конечно,  причина  этихъ  явленш  лежитъ  глубоко,  и  объ- 
яснять ихъ  воь  „правилами"  г-на  Кульчицкаго  было  бы  такъ 
же  наивно,  какъ  наивно  винить  въ  этомъ  гражданскую  прессу. 
Для  меня  несомненно,  однако,  что  однимъ  изъ  условШ,  спо- 
собствовавшихъ  развитш  зла — является  русская  безгласность, 
то  обстоятельство,  что  военная  среда  слишкомъ  ужъ  долго 
оберегается  отъ  непрофессюнальной  критики,  отъ  очищаю- 
щаго  и  укръчгляющаго  смеха  русской  сатиры. 

Такое  ограждеше  вредно  для  нравовъ  оберегаемой  среды, 
для  ея  самосознашя  и  для  ея  внутренней  силы... 

„Россия — такая  чудная  земля, — сказалъ  когда-то  Гоголь, — 
что  если  скажешь  что-нибудь  объ  одномъ  коллежскомъ  асес- 
соре, то  все  коллежсше  асессора  отъ  Риги  до  Камчатки  не- 
пременно примутъ  на  свой  счетъ.  То  же  разумей  и  о  всьхъ 
зватяхъ  и  чинахъ".  Когда  гешальный  сатирикъ  еще  въ  со- 
роковыхъ  годахъ  поставилъ  своего  „Ревизора", — среди  бюро- 
краты поднялось  великое  негодоваше  и  тревога.  „Посягатель- 
ство на  основы  общества"...  И,  однако,  „Ревизоръ"  былъ 
поставленъ  въ  присутствш  императора  Николая,  несмотря  на 
то,  что  этотъ  государь  чувствовалъ  глубину  и  силу  сатири- 
ческаго  удара.  Известна  его  историческая  фраза  при  выходе 
съ  перваго  представлетя  Гоголевской  комедш:  „Досталось 
всемъ,  а  больше  всехъ  мне". 

Еще  въ  те  времена  (правда,  съ  колебашями  и  возвратомъ 
репрессш)  съ  бюрократическаго  мгра  снято  волшебное  „табу". 
Чиновникъ  сталь  доступенъ  и  критике,  и  сатире.  Даже  по- 
рой чиновникъ  крупный,  не  только  „коллелссшй  асессоръ",  но 
и  „действительный  статскш  советникъ". 

Среда  военная  до  сихъ    поръ    остается   неприкосновенной: 
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военный  мундиръ  не  допускается  на  сцену,  какъ  священни- 
ческая ряса.  Это  достигается  соединенными  усилшми  драма- 
тической цензуры,  администрации  съ  ея  чрезвычайными  полно- 
моч1Ями  и  нередко  —  прямыми  выступлешями  самихъ  воен- 
ныхъ.  Доходитъ  это  порой  до  курьеза.  СовсЬмъ  недавно,  въ 
гор.  Гродно,  на  вечере  въ  пользу  Краснаго  Креста,  одинъ 
изъ  артистовъ  показывалъ,  какъ  танцуютъ:  "гимназистъ,  сту- 
дентъ,  чиновникъ,  старый  штатскш  генералъ...  Все  смЬялись. 
Но  зотъ,  дошла  Очередь  до  стараго  генерала  военнаго  звашя. 
Можетъ  ли  старый  военный  танцовать  несколько  смъшно? 
ЗадгБваетъ  это  честь  мундировъ  тъхъ  полковъ,  где  онъ  могъ 
служить  въ  своей  молодости,  когда,  вероятно,  танцовалъ  го- 
раздо лучше?..  Невидимому,  нътъ.  Но  вотъ  одинъ  изъ  при- 
сутствующихъ  генераловъ  въ  негодованш  вскакиваетъ  съ  места 
и  командуетъ:  „занав'всъ!",  прибавляя  разныя  ходячгя  сло- 
вечки о  жидахъ  и  о  прочемъ.  Возмущенная  публика  (все  чи- 
татели „Русскаго  Богатства"?)  иокидаетъ  залъ,  вечеръ  испор- 
ченъ,  а  на  другой  день  корпусный  командиръ  выражаетъ  ге- 
нералу Ю — чу  благодарность  за  то,  что  онъ  „не  далъ  опо- 
рочить честь  мундира"  :::)!  „Честь  мундира"  требуетъ,  зна- 
чить, чтобы  отставные  генералы  въ  80  лвтъ  танцовали  съ 
резвостью  и  гращей  молодыхъ   подпоручиковъ? 

Въ  данномъ  случав  рвчь  идетъ  о  легкомъ  шарже  на  лю- 
бительскихъ  подмосткахъ.  Но  и  серьезной  современной  ко- 
медии и  драме  приходится  съ  чувствомъ  зависти  вспоминать 
о  тъхъ  старыхъ  временахъ,  когда  Александру  Сергеевичу 
Грибоедову  было  дозволено  вывести  на  сцену  своего  браваго 
полковника,  Сергея  Сергеевича  Скалозуба.  Можно  ли  отри- 
цать, что  это  была  злая  сатира  на  некоторый  стороны  тогдаш- 
ней армейской  психолопи.  „Хрипуиъ,  удавленникъ,  фаготъ, 
созвъ^е  маневровъ  и  мазурки!" 

Невольно  приходить  къ  голову:  можно  ли  было  бы  въ  наши 
дважды  пореформенные  дни  вывести  эту  фигуру,  служившую, 
какъ  известно,  „въ  тридцатомъ  егерскомъ,  а  после  въ  со- 
рокъ-пятомъ".  А  если  бы  гешю  Грибоедова  и  удалось  пре- 
одолеть цензурный  рогатки, — то...  не  пришлось  ли  бы  автору 
иметь  дело  съ  генераломъ  Ю.  или  другими  защитниками  чести 
военнаго  мундира?  И  еще, — какъ  поступила  бы  съ  нимъ  военная 
молодежь,  носящая  мундиры  30-го  егерскаго  и  45-го  полковъ?.. 

Наконецъ:  какъ  отнесся  бы  къ  Грибоедову  современ- 
ный судъ,  иередъ  которымъ  то  и  дело  приходится  ответство- 
вать намъ,  русскимъ  писателямъ,  дерзающимъ  порой  касаться 


*)  „РЪчь",  Ь  феврали  1912  г. 
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въ  той  или  иной  формй  типовъ  и  нравовъ  современной  воен- 
ной среды? 

Но  истор1я  литературы  не  говоритъ  намъ  ни  о  чемъ  по- 
добномъ  по  поводу  Скалозуба.  Тогдашняя  арапя  не  боялась 
сатиры.  Военные  рукоплескали  въ  партеръ  актеру,  произно- 
сившему комичесшя  речешя  Скалозуба,  а  ранъе  сами  списы- 
вали его  характерные  монологи...  И  это  была  александров- 
ская арм1я...  Арм1я,  недавно  вернувшаяся  изъ  Парижа,  по- 
крытая всесветною  славой...  Она  не  требовала  неприкосно- 
венности, она  не  боялась  признать,  что  въ  ея  среди  есть  Ска- 
лозубы, что,  какъ  среда,  она  доступна  человъческимъ  слабо- 
стямъ  и  смъшному,  хотя  бы  даже  связанному  съ  военной 
профессгей.  И  это  всего  лучше  защищало  ее  отъ  отожествле- 
Н1Я  всей  армш  съ  Сергъемъ  СергЬевичемъ  Скалозубомъ... 

Теперь  современная  намъ  арм1я,  имъющая  за  собой  рядъ 
тяжкихъ  несчастш  и  пораженш,  требующихъ  глубочайшей 
вдумчивости  и  всесторонней  критики, — остается  все  такъ  же 
забронированной  и  неприкосновенной.  И,  къ  сожалъшю,  тт> 
элементы  ея,  которые  особенно  кидаются  въ  глаза,  быть  мо- 
жетъ,  закрывая  своими  шумными  выступлешями  и  манифе- 
стациями болъе  глубошя  и  серьезныя  течешя,  о  которыхъ  го- 
воритъ и  г.  9.  Кр.,  и  г-нъ  Мстиславскш, — успешно  отстаи- 
ваютъ  эту  забронированность.  И  имъ  не  только  удается  про- 
никать со  своими  притязашями  и  взглядами  на  страницы 
смъпшыхъ  „правилъ  хорошаго  тона",  но  они  находятъ  за- 
щиту и  на  столбцахъ  оффищозовъ. 

Это  печально...  И  это  зловъще...  Стоитъ  въ  самомъ  дълъ 
припомнить,  что  эта  неприкосновенность  нашей  армш  длится 
много  лътъ;  начавшись  задолго  до  нашихъ  временъ,  она  со- 
провождала ее  вплоть  до  мрачной  трагедш  Ляо-Лна  и  Цу- 
симы. И  что  же?  прибавила  ли  она  кръпости  стънамъ  нашихъ 
фортовъ,  непроницаемости  бронъ  нашихъ  судовъ,  дальности 
полету  нашихъ  ядеръ,  стойкости  нашимъ  батальонамъ,  талан- 
товъ  и  находчивости  нашимъ  полководцамъ? 

И  теперь  печатные  военные  органы,  которые  должны  бы 
призывать  къ  критике  и  обновлешю,  вновь  заводятъ  ту  же 
старую  пъсню,  поддерживаютъ  кастовыя  привилепи  и  пред- 
разсудки,  защищаютъ  нарушеше  закоповъ  и  права,  легкомы- 
сленно обвиняя  гражданскую  печать  въ  послъдств1яхъ.  Это, 
конечно,  легче,  чъмъ  бороться  съ  предразсудками  и  очищать 
нравы.  Но  не  значитъ  ли  это  бить  въ  сторону  наименынаго 
сопротивления,  отводя  такимъ  образомъ  внимаше  отъ  настоя- 
щихъ  источниковъ  ала... 
1912. 


МУЛТАНСКОЕ  ЖЕРТВОПРИНОШЕН1Е. 


I. 

Къ  отчету  о  мултанскомъ  жертвоприношен'ш- 

I  (Письмо  въ  редакцш). 

Два  раза  въ  гор.  Малмыже  и  въ  последнее  время 
(1-го  октября)  въ  гор.  Елабуг-в,  въ  засЬдашяхъ  отд^летя 
сарапульскаго  окружнаго  суда  выносится  обвинительный  при- 
говоръ  мултанскимъ  вотякамъ,  обвиняемымъ  въ  приношенш 
языческимъ  богамъ  человеческой  жертвы.  Если  такимъ  обра- 
зомъ  въ  данномъ  случай  истина  является  результатомъ  су- 
договорения, то  мы  должны  признать  следующее.  До  настоя- 
щего времени,  т.  е.  до  начала  ХХ-го  столгЬпя  христианской 
эры,  наше  отечество  одно  только  сохранило  на  европейскомъ 
континенте  человеческое  жертвоприношеше,  соединенное  съ 
каннибализмомъ  (приняйе  внутрь  крови  жертвы).  Каждыя 
40  л-Ьтъ,  въ  разныхъ  мйстахъ,  въ  шалашахъ,  въ  середине 
или  на  задахъ  вотскихъ  селенш,  ограниченнымъ  числомъ 
лицъ,  испов'Ьдующихъ  хриспанскую  виру  греко-россшскаго 
вероисповедатя,  убивается,  после  продолжительныхъ  муче- 
Н1Й,  человъкъ,  изъ  котораго  вынимаются  сердце  и  легтя, 
отрезается  голова,  а  трупъ,  по  возможности,  съ  полнымъ  удо- 
стовърешемъ  его  личности  и  особенно  вероисповедатя,  вы- 
носится на  дорогу,  где  его  могутъ  заметить  и  предать  земли 
непременно  по  христ1анскому  обряду.  Мы  должны  допустить 
все  ото,  иначе  мултанское  убшство  остается  необъяснимымъ, 
загадочнымъ,  а  приговоръ — неправеднымъ  осуждешемъ  не- 
винныхъ  людей.  Мы  должны  допустить  это,  хотя  при  этомъ 
допущенш  оказывается,  что  приблизительно  черезъ  каждыя 
40  лгЬтъ,  и  особенно  после  какихъ-нибудь  болъзней,  дороги 
вятскаго  края  должны  бытъ  усеяны  обезглавленными  трупами 
жертвъ,  съ  опустошенной  грудной  полостью  и  страшными 
следами  каннибализма.  Правда,  изслйдователи  вотскаго  быта 
не  могутъ  указать  ничего  подобнаго,  а  въ  уголовной  хронике 
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подобную  находку  мы  встръчаемъ  еще  первый  разъ.  Правда, 
представителю  ученой  экспертизы,  допускавшему  на  судЪ  воз- 
можность жертвоприношешя, — приходилось  ссылаться  не  на 
факты,  а  на  сказки  и  притомъ  не  вотскаго,  а  черемисскаго 
народа,  который  въ  каннибализмв  никъмъ  не  обвинялся.  Все 
это  правда, — но  мы  обязуемся  допустить  все  это,  какъ  фактъ, 
иначе  придется  признать,  что  судомъ  два  раза  осуждены  со- 
шенно  невинные! 

Въ  частности  по  отношешю  къ  этому  дгвлу,  намъ  придется 
мириться  съ  еще  болъе  трудными  допущешями.  Село  Мул- 
танъ  со  всъхъ  сторонъ  окружено  русскими  деревнями 
и  является  какъ  бы  островомъ  среди  чисто  русскаго  населе- 
Н1Я.  Дома  села  Мултана,  въ  свою  очередь,  окружаютъ  сельсшй 
храмъ,  невдалекъ  отъ  котораго  расположена  вотъ  ужъ  около 
30  л'бтъ  действующая  церковио-приходская  школа.  И  намъ 
приходится,  однако,  допустить,  что  въ  полуторыхъ  десяткахъ 
саженей  отъ  церкви  и  школы,  въ  ночь  съ  4-го  на  5-е  мая 
1892  года,  въ  шалаши  вотяка  Моисея  Дмитр1ева  висълъ  под- 
вешенный за  ноги  человъкъ,  котораго  тыкали  ножами,  исто- 
чая изъ  него  кровь  (для  принятая  внутрь,  какъ  намекаетъ 
обвияеше!).  И  въ  этомъ  принялъ  якобы  учасые  солдатъ  Ти- 
моеей  Гавриловъ,  три  года  служившш  въ  крепостной  артил- 
лерш  въ  Динабургь  *),  и  Вас.  Кузнецовъ,  церковный  ста- 
роста мултанскаго  православиаго  храма!  И  это  было  въ  ту 
самую  ночь,  когда,  опять  въ  нъсколышхъ  саженяхъ  отъ  мъста 
этого  каннибальскаго  жертвоприношешя,  ночевалъ  въ  МултанЬ 
становой  приставъ  Тимооеевъ.  И  затъмъ  трупъ,  обернутый 
пологомъ,  вывезенъ  изъ  села  вслъдъ  за  выъхавшимъ  при- 
ставомъ,  въ  9  ч.  утра,  т.  е.  среди  бълаго  дня,  въ  магв  ме- 
сяце, т.-е.  въ  разгаръ  полевыхъ  работъ,  провезенъ,  опять- 
таки  днемъ,  среди  работающаго  народа,  по  землямъ  русскихъ 
крестьянъ  и  положенъ  на  пъшеходную  тропу,  безъ  головы, 
но  съ  клокомъ  волосъ  въ  грязи,  съ  посохомъ,  съ  крестомъ, 
съ  удостовърешемъ  личности.  При  этомъ  его  должны  были, 
опять  рискуя  встретить  кого-нибудь  среди  бълаго  дня,  нести 
на  рукахъ  на  разстоянш  около  полуверсты  до  мъста,  гдъ  его 
увидъла  спустя  V2  часа  посл'Ь  этого  проходившая  мимо  кре- 
стьянская дъвочка! 

Мы  должны  допустить  все  это,  —  иначе  опять-таки  при- 
дется признать,  что  два  раза  судомъ  постановляется  непра- 
ведный приговоръ,  и  что  второй  уже  разъ  осуждаются  въ  ка- 
торжныя  работы  невинные. 

*)  Тимооей  Гаврпловъ  оправданъ  въ  МалмыжЪ,  по  все  обстоятельства 
его  якобы  участ!*я  въ  д'Ьлт^  приводились  всетаки  въ  елабуясскомъ  процесс*. 
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Л  сейчасъ  только  вернулся  изъ  Елабуги,  гд4  происходило 
судебное  разбирательство.  Пасли  суда  я  посгГ»тилъ  Мултанъ, 
былъ  на  мрачной  троив,  где  нашли  обезглавленный  трупъ 
Матюнина,  сд/Ьлалъ  снимки  т'Ьхъ  м-встъ,  гд'Ь  совершилась 
таинственная  и  мрачная  драма,  входилъ  въ  шалашъ  умершаго 
Моисея  Дмитр1ева,  где  будто  бы  Матюнинъ  висгьлъ  на  пере- 
кладине и  гд'Ь  изъ  него  источали  кровь;  я  ходилъ  по  изры- 
тому полу  шалаша,  где  искали  (напрасно)  слЪдовъ  его  крови, 
и  на  полке,  въ  углу  шалаша  отыскалъ  запыленный  обра- 
зокъ  Николая  Святителя,  который,  если  в'Ьрить  обвинешю, 
глядЬлъ  съ  своего  места  на  каннибальскш  обрядъ.  Л  еще 
весь  охваченъ  виечатл'вшемъ  ужасвой,  таинственной,  неразъ- 
яснимой драмы,  я  нривезъ  съ  собой  (разделяемое,  надеюсь, 
всеми  присутствовавшими  на  суде  интеллигентными  зрите- 
лями) тяжелое  чувство,  съ  какимъ  былъ  выслушанъ  обвини- 
тельный приговоръ, — и  мнъ  хочется  крикнуть:  нътъ,  этого  не 
было!  Нътъ,  наше  отечество  свободно  отъ  каннибализма  на- 
кануне XX  въка,  нътъ,  рядомъ  съ  христианскими  храмами 
не  совершаются  уже  человеческая  жертвоприношешя!.. 

Но  я  понимаю,  что  истерическими  криками  тутъ  не  помо- 
жешь, поэтому  предлагаю  внимашю  читателей  прежде  всего 
сухой  матер1алъ  для  суждешя  объ  этомъ  дълъ.  Какъ  известно, 
первый  приговоръ  по  этому  д'Ьлу  кассированъ  сенатомъ.  Кас- 
сационная жалоба,  поданная  защитникомъ,  основывалась  на 
чрезвычайно  въскихъ  мотивахъ.  Читая  эту  жалобу,  изумляешься 
невероятно  легкому  отношешю,  которое  сарапульсшя  судеб- 
ныя  власти  проявили  къ  этому  делу.  На  убШство  съ  целью 
жертвоприношешя  посмотрели,  какъ  на  самое  заурядное  убшство. 
Трупъ  дожидался  вскрытая  въ  течеше  ц-Ьлаго  месяца!  Актъ 
вскрытая  составленъ  самымъ  удивительнымъ  образомъ.  Такъ, 
напримьръ,  одна  изъ  важньйшихъ  приметь  преступлешя  — 
пятна  на  Т'ВЛБ  убитаго,  которыя,  по  мнвшю  обвинешя,  про- 
изошли отъ  прижизненныхъ  уколовъ  ножами, — описаны  такъ: 
„по  соскабливании  кожицы  обнаружено,  что  пятна  прони- 
каютъ  на  1  линио  въ  толщу  кожи".  Число  ихъ  определяется 
отъ  Н-хъ  до  10-ти.  И  этотъ  актъ  не  возвращенъ  руко- 
водившимъ  слЬдств1емъ  товарищемъ  прокурора  для  допол- 
нешя,  хотя  бы  только  для  счета  кодотыхъ  ранъ,  нане- 
сенныхъ  жертве,  можетъ  быть  съ  целью  принятая  внутрь 
ея  крови!  И  на  этихъ  пятнахъ,  на  которыхъ  уже  после 
смерти  Матюнина  наросла  „верхняя  кожица",  обвинеше 
иастаиваетъ  до  конца,  какъ  на  доказательствахъ  прижиз- 
нен ннаго  мучешя  обезкровленной  жертвы  (несмотря  на  то, 
что    самъ    врачъ,    производивши!  вскрытае,    горячо  протесте- 
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валъ  противъ  такого  объяснетя).  Становой  приставь  самъ 
долженъ  былъ  признать  на  суде,  что  понятые-вотяки  при- 
носили ему  вещественныя  доказательства,  въ  виде  щепокъ 
съ  подозрительными  пятнами,  найденныя  невдалеке  отъ 
места  нахождешя  трупа.  Но  онъ  уничтожилъ  эти  веществен- 
ныя доказательства,  признавъ  ихъ  неимт>ющими  значешя,  и 
объ  этомъ  не  упомянулъ  въ  протоколе!..  Подсудимые-вотяки, 
не  знаюпце  тонкостей  судопроизводства,  были  лишены  воз- 
можности вызвать  свидетелей.  Къ  защитнику  они  обратились 
лишь  за  10  дней  до  суда,  и  защите  пришлось  довольство- 
ваться свидетелями,  забракованными  обвинительною  властью. 
Между  тъчиъ  само  обвинеше  загромоздило  судебное  слт>дств1е 
показашями  о  слухахъ,  неизвестно  откуда  исходящихъ.  Это 
были  даже  не  просто  слухи,  а  слухи  о  слухахъ.  Сенатъ  привелъ 
это  прямое  нарушеше  закона,  какъ  мотивъ  отмены  перваго  при- 
говора. Но  что  лее?  Слухи  о  слухахъ  остались  въ  обвинитель- 
номъ  акте  и  на  этомъ  основаши  товарищъ  прокурора  вос- 
произвелъ  въ  своей  речи,  напримеръ,  показаше  свидетеля 
Львовскаго,  который  слышалъ  данное  обстоятельство  отъ  не- 
известнаго  ему  вотяка,  имени,  отчества  и  места  ^жительства 
котораго  не  помнитъ.  Но  и  этотъ  таинственный  вотякъ  раз- 
сказывалъ  свидетелю  не  какъ  очевидецъ,  а  тоже  по  слухамъ, 
которые  донеслись  неведомо  какъ  съ  чужой  для  него  Учур- 
ской  и  Уваткулинской  стороны,  где  будто  бы  есть  обычай 
человеческихъ  жертвоприношенш.  И  на  этомъ-то  сведши 
основано  между  прочимъ  объяснеше  одного  изъ  важнейшихъ 
обстоятельствъ  дела,  —  появлеше  обезглавленнаго  трупа  на 
дороге. 

Можно  было  ожидать,  что  после  первой  кассацш  при- 
говора сарапульскШ  окружный  судъ  пойметъ,  что  передъ 
нимъ  дело,  въ  правильномъ  исходе  котораго  заинтересовано 
не  одно  обвинительное  или  защитительное  честолюб1е,  но  вся 
Росс1я!  Что  приговоръ  по  этому  делу  будетъ  приговоромъ  не 
надъ  обвиняемыми  только  вотяками,  но  и  надъ  школой  с.  Мул- 
тана, и  надъ  священникомъ,  40  летъ  уже  проповедующимъ 
въ  этомъ  храме  (въ  вызове  котораго  защите  отказано),  и 
надъ  всей  нашей  культурной  мисс1ей  среди  йнородцевъ!  Но 
сарапульскш  судъ  не  такъ  взглянулъ  на  дело.  Вместо 
того,  чтобы  дать  защите  возможность  сказать  все,  что  она 
можетъ  сказать,  просьбу  защиты  о  вызове  новыхъ  свидете- 
лей разематриваетъ  въ  распорядительномъ  заседанш  тотъ  же 
составъ,  который  участвовалъ  въ  приговоре,  отмененномъ 
сенатомъ;  заключеше  даетъ  тотъ  же  тов.  прокурора  г.  Раевскш, 
и  въ  вызове  свидетелей  защите  отказано!   И  не  только 
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выхъ  свидетелей,  но  и  оправданныхъ  подсудимыхъ,  которыхъ 
защита  им-Ьетъ  право  вызвать  но  закону  *).  Изъ  двухъ 
экспертовъ-этнографовъ,  высказывавшихся  по  этому  предмету 
въ  печати,  судъ  вызываетъ  проф.  Смирнова  и  отказываетъ 
защите  въ  вызове  г.  Богаевскаго,  который  держится  про- 
тивуположныхъ  мнйшй.  Изъ  двухъ  священниковъ  села  Мул- 
тана вызванъ  о.  Ергинъ,  живущш  въ  Мултане  2  года,  а  не 
другой  священникъ,  который  40  л"Бтъ  провелъ  среди  своей 
паствы! 

Впрочемъ  я  опять  отвлекаюсь  отъ  прямой  задачи  этой 
заметки,  которая  должна  служить  вступлешемъ  къ  сухому 
отчету  о  мултанскомъ  дъмгб,  —  отчету,  для  котораго  „Руссшя 
Ведомости"  съ  нынъ'цшяго  дня  открываютъ  свои  страницы. 
Истор1я  этого  отчета  следующая.  Но  приглашенш  моихъ 
товарищей,  работающихъ  въ  провинциальной  печати  и  хорошо 
знакомыхъ  съ  бытовой  подкладкой  этого  дела,  я  пр1'Ьхалъ  въ 
Елабугу,  намереваясь  впоследствш  изложить  въ  печати  свои 
внечатл'ьшя.  Здесь  я  засталъ  еще  двухъ  корреспондентовъ: 
А.  Н.  Баранова  и  В.  И.  Суходоева.  Вскоре  же  после  начала 
засвдашя  мы  пришли  къ  заключешю,  что  отрывочиыхъ  за- 
м'Ьтокъ  недостаточно,  что  „впечатл'ьшя"  играютъ  лишь  второ- 
степенную роль,  что  лучшая  услуга,  какую  пресса  можетъ 
оказать  въ  этомъ  деле,  это  —  дать  по  возможности  полное  и 
точное  изображеше  хотя  бы  одной  стадш  этого  таинствен- 
наго,  запутаннаго  и  радикально  испорченнаго  предварителъ- 
нымъ  следств1емъ  дгвла.  А  такъ  какъ  стенографа  не  было, 
то  мы  решили  записывать  втроемъ  все,  что  происходитъ  на 
суде,  по  возможности  не  пропуская  ни  одной  фразы.  Одному 
это  было  бы  конечно  не  подъ  силу, — втроемъ  мы  это  испол- 
нили. Неизбежные  пропуски  у  каждаго  дополнены  по  запи- 
сямъ  двухъ  другихъ,  и  такимъ  образомъ  явился  отчетъ,  близ- 
к1й  къ  стенографическому.  Въ  течете  трехъ  дней  после  суда 
мы  сверяли  фразу  за  фразой  все  судебное  следеше  —  и  те- 
перь ручаемся  за  полную  точность  отчета... 

Въ  другомъ  месте  въ  более  полномъ  виде  я  сообщу  свои 
личныя  впечатлешя,  вынесенныя  изъ  суда  и  съ  места  таин- 
ственной драмы.  Здесь  же,  внося  свою  посильную  лепту  для 
освещешя  фактической  стороны  этого  темнаго  дела,  мы,  со- 
ставители отчета,  обращаемся  за  помощью  ко  всей  русской 
прессе.  Пусть  юристы  оцепятъ  вероятность  уликъ,  пусть 
врачи  и  этнографы  разберутъ  изумительную   экспертизу,  по- 


*)  На  этомъ    обстоятельств!1  защита  основываетъ  новую   кассационную 
а;  а  Л'.»  б  у. 
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служившую  къ  обвинение  вотяковъ  въ  каннибализме.  Нако- 
нецъ,  мы  не  знаемъ,  что  нужно  сделать  съ  формально  юри- 
дической точки  зрЪшя, — но  мы  всеми  силами  души  взываемъ 
къ  разслт^дованш  этого  дела  отъ  начала  до  конца!  Еще  не- 
давно отд"Блен1е  казанской  судебной  палаты  въ  гор.  Вятке 
постановило  обвинительный  приговоръ,  которымъ  установлено, 
что  полицейсше  служители  слободской  команды  производили 
тяжшя  истязашя  надъ  арестованнымъ  татариномъ.  Это  про- 
исходило въ  той  же  Вятской  губернш.  Местная  пресса  съ 
чрезвычайнымъ  еочувств1емъ  следитъ  за  борьбой,  которую 
теперешнему  вятскому  губернатору  г.  Трепову  приходится 
вести  съ  нравами,  долпе  годы  укоренявшимися  въ  среде 
вятской  ПОЛИЦ1И,  имеющей  дт>ло  съ  инородческимъ  населешемъ. 
Если  не  ошибаюсь,  упомянутый  судебный  приговоръ  есть 
лишь  одинъ  изъ  эпизодовъ  этой  борьбы.  Между  т'Ьмъ  не 
только  обвиняемые  по  этому  делу,  но  и  одинъ  изъ  главныхъ 
свидетелей  обвинения,  два  раза  повторяли  на  суде,  что  пока- 
зашя  у  нихъ  вынуждались  самыми  незаконными  средствами. 
Объ  этомъ  даже  председатель  суда  счелъ  нужнымъ  сказать 
въ  своемъ  заключены,  отмечая,  что  главный  свидетель  обви- 
нешя  мотивировалъ  этимъ  свой  отказъ  отъ  вынужденныхъ 
иоказанш.  И  замечательно,  что  подробности,  приводимыя 
вотяками,  довольно  точно  совпадаютъ  съ  пр1емами,  за  кото- 
рые осуждены  слободсше  полицейсше  *).  Итакъ,  это  ужъ  не 
слухи,  неизвестно  откуда  исходяпце,  а  серьезное  обстоятель- 
ство, требующее  самой  тщательной  проверки  и  бросающее 
особенный  светъ  на  матер1алъ,  выдвинутый  обвинешемъ...  Я 
знаю,  что  это  подозреше  очень  тяжело  и  очень  серьезно.  Но 
и  обвинеше,  которое  теперь  пало  на  всехъ  вотяковъ  и  на 
все  русское  общество,  тоже  очень  тяжело  и  очень  серьезно, 
и  мы  можемъ,  мы  обязаны  смиренно  принять  его  лишь  после 
того,  какъ  это  будетъ  всесторонне  доказано. 

Разследоваше,  разследоваше!  Пусть  будутъ  проверены 
все  матер1алы  этого  дела,  все  способы,  какими  они  со- 
бирались, пусть  будутъ  выслушаны  до  конца  эти  несчаст- 
ные вотяки,  которые  фактически  лишены  были  до  сихъ 
поръ  свободы  защиты  противъ  самаго  тяжелаго  изъ  обви- 
ненш,  какое  только  человекъ  можетъ  предъявить  противъ 
своего  ближняго,  пусть  будутъ  проверены  ихъ  ссылки  на  то, 
что  главные  свидетели  противъ  нихъ  купили  своими  показа- 


*)  Арестованный  Дюпяшевъ  былъ  подв'Ьшенъ  на  жерди  п  въ  такомъ 
положеши  у  него  требовали  сознашя.  О  подвъишватн  же  говорили  и 
вотяки-мултанцы.  Отчетъ  о  дъмъ  слободскихъ  полицейскихъ  былъ  напеча- 
танъ  въ  газетахъ.  Мы  запмствуемъ  изъ  „Нижегор.  Листка",  №  272. 
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шями  безнаказанность  въ  уголовныхъ  д'Ъяшяхъ,  съ  одной 
стороны,  и  вынуждались  къ  показашямъ  незаконными  пр1е- 
мами  съ  другой.  Если  бы  посл'Б  всего  этого  оказалось,  что 
они  говорили  неправду,  что  у  нихъ  нбтъ  свидетелей,  способ- 
ны хъ  доказать  ихъ  правоту,  что  они  только  клевещутъ  на 
свидетелей  обвинешя  и  на  полицш...  тогда,  но  только  тогда, 
новый  приговоръ  суда  можно  было  бы  считать  окончатель- 
ными Только  тогда  истину  въ  мрачномъ  мултанскомъ  д-влЬ 
можно  было  бы  счесть  разыскаппой  въ  вердикте  нрисяжныхъ. 
Только  тогда  обвиняемые  понесли  бы  должную  кару,  и  въ 
летописи  русскаго  государства  можно  было  бы  занести  тяжелую 
страницу.  Только  тогда  можно  будетъ  признать,  что  на  Евро- 
пейскомъ  континенте  наше  отечество  донесло  неприкосновен- 
нымъ  обычай  капнибальскихъ  жертвоприношенш  до  конца 
XIX  вька,  н  что  въ  Россш  еще  теперь  у  сгинь  христ1ан- 
скихъ  храмовъ  возможно  принесете  людей  въ  жертву  языче- 
скимъ  божествамъ. 

Света,  какъ  можно  больше  света  на  это  темное  двло,  иначе 
навсегда  надъ  нимъ  нависнетъ  страшное  сомнете  въ  томъ, 
где  искать  истинныхъ  жертвъ  челов^ческаго  жертвоприно- 
шешя!  Матюнинъ  ли  это,  погибнпй  таинственной  и  загадочной 
смертью,  или  это  сами  несчастные  мултанцы  являются  жерт- 
вами схьдственныхъ  порядковъ.  черты  которыхъ  такъ  ясно 
нростуиаютъ  въ  этомъ  выдающемся  делв... 

НижнШ  Новгородъ. 
11  октября  1895  года. 


II. 

Предислов1е  къ  отчету  о  мултанскомъ  дЪлЪ. 

Село  Старый  Мултанъ,  населенное  вотяками,  расположено 
въ  Малмыжскомъ  увзд-в,  Вятской  губернш.  Въ  Мултанъ 
около  80  дворовъ,  жители  его  уже  около  ста  лътъ  исповъ- 
дуютъ  православ1е,  около  50  лътъ  село  составляетъ  центръ 
православнаго  прихода,  такъ  какъ  въ  немъ  построена  (по 
инищативъ1  самихъ  вотяковъ)  церковь,  и  лътъ  двадцать  уже 
существуетъ  церковно-приходская  школа.  Какъ  видно  изъ 
плана,  приложеннаго  въ  концй  этого  отчета,  на  с^веръ  изъ 
Мултана  расходятся  три  дороги:  лъъая  —  въ  Кузнерку,  сред- 
няя—въ  Талавылъ  и  Аныкъ,  правая,  крайняя, — въ  деревню 
Чулью.  Всв  эти  поселешя  —  руссшя. 

20-го  апреля  1892  года  изъ  завода  Ныртовъ,  Мамадыш- 
скаго  увзда,  Казанской  губернш,  крестьянинъ  Кононъ  Дми- 
тр1евъ  Матюнинъ,  занимавшшся  сборомъ  подаяшя,  ушелъ  въ 
Малмыжскш  увздъ,  запасшись  удостов'врешемъ  личности,  а 
также  свидвтельствомъ  о  томъ,  что  онъ,  Матюнинъ  (хотя  на 
видъ  кръикш  и  здоровый)  страдаетъ  падучею  болъзнщ.  Че- 
резъ  двъ  недели,  обходя  окрестный  деревни,  нищш  3-го  мая 
появился  въ  сосвдней  съ  Мултаномъ  русской  деревне  Куз- 
неркв,  где  ночевалъ  у  старика  Тимоеея  Санникова  („Отчетъ", 
стр.  117).  Послъушш  зам'втилъ  на  нищемъ  старый  азямъ  съ 
синей  заплатой,  и  нищш  говорилъ  ему,  что  онъ  изъ  завода 
Ныртовъ  и  страдаетъ  падучей  болъзшю.  На  слъугующш  день 
нищаго  изъ  Ныртовъ,  страдающаго  падучею  болйзиш,  ви- 
д'Ьлъ  псаломщикъ  Богоспасаевъ  въ  ближней  деревнъ  Кап- 
кахъ,  а  къ  вечеру  съ  4-го  на  5-е  мая  къ  сыну  Тимоеея  Сан- 
никова, Николаю,  опять  привели  на  ночлегъ  нищаго,  который 
сказалъ,  что  прошлую  ночь  провелъ  въ  домь-  Тимоеея  Сан- 
никова, и  указать  самый  домъ  (см.  стр.  118).  Этотъ  нищш 
былъ  тоже  здоровый  на  видъ,  но,  по  его  словамъ,  страдалъ 
падучей  бол-взндю,  отъ  которой  лвчился  въ  больнице  села 
Ныртовъ.  Ночь  съ  4-го  на  5-е  мая  онъ  провелъ  у  Санни- 
кова,  а   на   утро  послъ4   восхода  солнца  его  видели  въ  дер. 
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КузнеркЬ  два  свидетеля,  крестьяне  той  же  деревни  Алексий 
Плотниковъ  (см.  стр.  121)  и  Алексей  Пономаревъ  (стр.  122). 
Первый  изъ  нихъ  виделъ  какого-то  нищаго  еще  спящимъ 
на  кутникЬ  въ  доме  Санникова,  второй  встргвтилъ  его  на  утро 
идущимъ  но  улицв  Кузнерки,  когда  взошло  солнце. 

Около  полудня  того  же  дня  (5-го  мая)  пешеходной  тропой, 
соединяющей  деревню  Аныкъ  съ  деревней  Чульей,  шла  де- 
вочка Мареа  Головизнипа.  Тропа  эта  непроезжая,  иролегаетъ 
по  топкому  болоту,  поросшему  л-бсомъ,  и  для  прохода  на  ней 
настланъ  на  разстояши  несколько  менее  версты  узкш  бревен- 
никъ,  безъ  котораго  нога  тонетъ  въ  болоте  по  колено  и 
больше.  Невдалеке  отъ  речки  Люгн,  на  которой  стоить  не- 
большая мельница-толчея,  девочка  увидела  лежащаго  попе- 
рскъ  тропы  человека.  Хотя  ей  при  этомъ  пришлось  обходить 
лежащаго,  т.  е.  сойти  съ  бревенника  въ  топь,  но,  по  ея  сло- 
вамъ, она  не  заметила,  живъ  ли  этотъ  человекъ  или  мертвъ,1 
потому  что  онъ  былъ  покрыть  азямомъ. 

Назадъ  она  пошла  на  слъугующш  день,  6-го  мая,  и  на  этотъ 
разъ  увидала  ясно,  что  у  человека,  лежащаго  на  тропе,  н-Ьгь 
головы,  такъ  какъ  кто-то  въ  этотъ  промежутокъ  азямъ  съ 
мертваго  откинулъ  (см.  стр.  4,  обвинит,  актъ).  Девочка  раз- 
сказала  объ  этомъ  въ  Чульгь.  Кто  первый  явился  къ  трупу — 
неизвестно,  но  только  7-го  мая  прибывшш  урядникъ  Сокови- 
ковъ  констатируетъ,  что  кругомъ  следы  затоптаны  совер- 
шенно. Урядникъ  объясняетъ  это  гбмъ,  что  сосБдше  (русскае) 
крестьяне  искали  голову.  Но  словамъ  урядника  (см.  стр.  50 
и  прюгЬчаше)  у  трупа  за  плечами  на  лямкахъ  холщевая  ко- 
томка, за  которой  между  лямками  задъланъ  черный,  крестьян- 
скаго  сукна  азямъ  съ  болынимъ  откиднымъ  воротникомъ. 
9-го  числа  прибылъ  приставь  Тимоееевъ.  Въ  своемъ  донесе- 
ши  следователю  онъ  отм^тилъ,  что  при  трупе  найдено  удо- 
стоверение Ныртинскаго  сельскаго  старосты  о  личности  уби- 
таго  —  Конона  Дмитр1ева  Матюнина,  а  также  свидетельство, 
что  онъ  страдаетъ  падучей  болезнью.  Въ  томъ  же  донесенш 
приставъ  писалъ,  что  имъ,  приставомъ,  замечена  впереди 
трупа  па  щепкахъ  кровь.  Затемъ,  въ  показанш,  данномъ  су- 
дебному следователю,  приставь  констатируетъ  странное  обстоя- 
тельство: по  его  словамъ,  трупъ  былъ  одетъ  въ  азямъ  на  ру- 
кавахъ  и  за  плечами  котомка  (см.  стр.  41).  О  крови  на  щеп- 
кахъ  здесь  уже  нетъ  речи,  наоборотъ,  когда  при  поискахъ 
понятые  вотяки  сами  стали  приносить  окровавленный  щепки 
изъ  разныхъ  месть,  указывавпия  на  кровяной  следъ  по  па- 
правленш  къ  Аныку,  то  приставь  счелъ  возможнымъ  уни- 
чтожить  эти   вещественный  доказательства,    какъ    ничего  не 
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зиачапця,  не  занеся  объ  этомъ  въ  протоколъ  (см.  стр.  46  и  47). 
Замечательно,  что  на  странныя  манипуляцш  съ  азямомъ  ни 
полищя,  ни  слЬдственныя  власти  не  пожелали  обратить  вни- 
мащя,  но  еще  замечательнее,  что  до  вскрьтя  трупа  (кото- 
рое, несмотря  на  теплое  время,  произошло  лишь  черезъ  мгЬ- 
сяцъ,  4  шня)  никто  также  не  заметилъ  отсутств1я  у  трупа 
грудныхъ  внутренностей.  Нужно  обратить  внимаше,  что 
приставь  счелъ  пужнымъ  раздеть  трупъ  и  положить  его 
голымъ  въ  яму  уже  на  мултанской  земле.  И  даже  при 
раздеванш,  произведенномъ  имъ  собственноручно,  онъ  не  уви- 
делъ,  что  у  трупа  вырезано  (подъ  кожей  спины)  5  груд- 
ныхъ позвонковъ  и  изъ  грудной  полости  вынуты  сердце  и 
легмя!  У  следователя  свидетель  объяснялъ  это  странное 
обстоятельство  темъ,  что  „внутрь  отверстае  отрезанной  го- 
ловы представляло  массу  запекшейся  крови,  и  самый  обрезъ 
также  обветрелъ  и  началъ  чернеть"  (см.  стр.  44,  примеча- 
ше).  Но  тутъ  обращаетъ  внимаше  следующее  обстоятельство: 
если  бы  внутренности  были  вынуты  ранее,  то  ясно,  что 
отверст1е,  и  безъ  того  широкое,  должно  было  расшириться 
еще  более,  и  ужъ  во  всякомъ  случае  запекшейся  крови  въ 
пемъ  остаться  не  могло. 

Къ  сожалент,  не  смотря  на  все  эти  указашя, — что  кто-то 
прикасался  къ  трупу  уже  на  тропе,  что  кто-то  менялъ  уже 
здесь  положеше  его  одежи,  что  отсутствие  грудныхъ  внутрен- 
ностей не  было  замечено  сразу  ни  полищей,  ни  понятыми, 
что  следы  около  трупа  могли  принадлежать  не  искавшимъ 
голову,  а  и  самимъ  убшцамъ,  что  щепки  съ  подозрительными 
пятнами  вели  не  къ  Мултану,  а  къ  Аныку,  что,  наконецъ, 
одинъ  изъ  русскихъ  (мельникъ  0ома  Щербаковъ)  выказывалъ 
некоторые  признаки  знашя  этого  дела  и  кричалъ,  что  „это 
дело  русское"  (см.  стр.  45  и  46),  —  сльдств1е  закрываетъ 
глаза  на  все  эти  обстоятельства  и,  подъ  непосредственнымъ 
руководствомъ  товарища  прокурора  г-на  Раевскаго,  напра- 
вляется въ  сторону  обвинешя  мултанцевъ  въ  принесеши  ни- 
щаго  въ  жертву  языческимъ  богамъ.  Въ  первые  дни  вплоть 
до  вскрыия,  какъ  мы  видели,  никто  еще  не  зналъ,  что  у 
трупа  отсутствуютъ  грудныя  внутренности,  значить — одно 
отсутств1е  головы  уже  наводить  на  мысль,  что  это  жертва 
вотяковъ.  Первые  высказываютъ  это  кто-то  изъ  русскихъ; 
но  ведь  можетъ  быть  это  только  попытка  направить  следств1е 
по  ложному  следу  со  стороны  техъ  самыхъ  „русскихъ",  о 
которыхъ  кричалъ  выпившш  мельникъ!  И,  однако,  съ  этихъ 
поръ  все  следственный  действия  принимаютъ  характеръ  не 
разеледовашя    дела,    а    лишь    „отыскашя    доказательствъ" 
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виновности  вотяковъ.  Кто  и;зъ  русскихъ  былъ  около  мгвста 
нахождешя  трупа  утромъ  5-го  мая?  Кто  первый  увид'влъ 
его  посл'Ь  Мареы  Головизниной,  кто  откинулъ  азямъ  съ  его 
головы,  кто  засунулъ  азямъ  за  лямки,  кто  надълъ  его  опять 
въ  рукава?..  Не  могла  ли  наконецъ  та  же  рука,  которая 
производила  эти  манипуляцш,  найти  случай  для  вынутгя 
внутренностей  (черезъ  шею!)  въ  длинный  промежутокъ  между 
первымъ  осмотромъ  трупа  приставомъ  Тимоееевымъ  (не  за- 
мт.тившнмъ  отсутствгя  грудныхъ  внутренностей  и  видъвшимъ 
въ  отверстш  шеи  запекшуюся  кровь)  и  вскрьтсмъ  (черезъ 
м'Ьсяцъ!)  того  же  трупа,  обнаружившимъ  огромныя  поврежде- 
Н1Я,  сд'Бланныя,  однако,  зач'Ьмъ-то  подъ  колеей,  —  все  это  во- 
просы, на  которые  сл,Ьдств1е  не  даетъ  ни  мал'Ьйшаго  отвита, 
оставляя  широкое  иоле  для  догадокъ. 

Мм  не  станемъ  излагать  здъть  сл'вдств1е  шагъ  за  шагомъ. 
Нельзя,  однако,  не  обратить  внимашя  на  одну  его  черту:  не 
смотря  на  то,  что  оно  велось  съ  первыхъ  шаговъ  *)  подъ  не- 
посредственнымъ  руководствомъ  тов.  прокурора  г-на  Раев- 
скаго,  который,  какъ  бывшш  врачъ,  безъ  сомнвшн  хорошо 
понимаетъ  значеше  своевременности  вскрьшя  и  быстроты  въ 
анализахъ,  наприм'Ьръ,  кровяныхъ  пятенъ, — мы  видимъ,  что 
все  следственное  производство  отличается  необыкновенной 
медленностью  именно  въ  той  его  части,  которая,  при  долж- 
номъ  вниманш,  могла  бы  доставить  самый  точный  и  ценный 
матер1алъ  для  заключены.  Такъ,  трупъ  выжидаетъ  вскрьшя 
ровно  МБсяцъ  (съ  4-го  мая  до  4-го  шня).  Далве:  у  вотяка 
Моисея  Дмитр1ева  находятъ  корыто  со  сл'вдами  крови.  Такъ 
какъ  такое  корыто  имъется  въ  каждомъ  вотскомъ  домй  для 
поварскихъ  цълей,  и  слъ\ды  крови  на  немъ,  понятно,  не  ред- 
кость, то  очевидно  особенно  важна  немедленная  отправка  его 
для  анализа,  который  лишь  одинъ  можетъ  установить  — 
кровь  ли  это  домашнихъ  животныхъ  или  человека?  И,  однако, 
это  важное  доказательство  выдерживается  четыре  месяца  до 
отсылки  въ  соответствующая  учреждены  для  анализа.  То  же 
видимъ  мы  относительно  полога  и  одежи  Кузьмы  Самсонова, 
которые  посылаются  для  анализа  лишь  тогда,  когда  кровя- 
ные шарики  уже  основательно  распались,  и  анализъ  не  мо- 
жетъ дать  никакихъ  результатовъ.  Таково  отношеше  ко  вевмъ 
вещественнымъ  доказательствамъ  въ  д^лъ',  которыя,  понятно, 
и  не  даютъ  никакихъ  результатовъ.  Произведя  некоторое  впе- 
чатлите при  чтенш  обвииительнаго  акта,    они  теряютъ  вся- 


*)  Это  ошибка.  Слт>дств1емъ  сначала  руководплъ  и  с  г.  Раевскш,   п  оно 
было  направлено  къ  прекращешю. 

24* 
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кое  значеше  тотчасъ  же,  какъ  только  къ  нимъ  приступить 
ближе.  Такъ,  напримт>ръ,  земляной  полъ  въ  шалаше  Моисея 
Дмитр1ева  оказался  сырымъ.  Обвинительный  актъ  видитъ  въ 
этомъ  следы  смытой  крови.  Но  анализъ,  даже  спектральный, 
этихъ  сл^довъ  не  открыв аетъ,  и  самый  актъ  осмотра  даетъ 
весьма  удовлетворительное  объяснеше  сырости  пола:  въ  крынтЬ 
шалаша  им-влась  дыра,  въ  которую  за  зиму  навалилось  снъту. 
Въ  апреле  снътъ  обратился  (въ  закрытомъ  помйщенш)  въ 
ледяную  кору.  Къ  маю  отъ  нея  осталась  только  сырость. 

При  столь  невнимательномъ  отношенш  къ  точнымъ  дан- 
нымъ,  который  могли  бы  дать  очень  существенныя  доказа- 
тельства, следств1е  является  чрезвычайно  внимательнымъ  ко 
всевозможнымъ  толкамъ  и  слухамъ,  частш  неизвестно  откуда 
исходящимъ.  частш  же  порожденнымъ  самимъ  д-бломъ  и  его 
29-ти-м'бсячнымъ  производствомъ.  Н'Ькоторыя  улики,  слиш- 
комъ  тоншя,  въ  роде,  наприм'Ьръ,  выражешя  лица,  смущешя 
и  т.  д.,  доставлены  следствт  спустя  очень  много  времени 
после  происшеств1я.  Такъ,  наприм'Ьръ,  лишь  черезъ  7  ме- 
сяце въ  после  собьгия  Емельянъ  Щербаковъ  вспоминаетъ,  что 
около  этого  дня  онъ  встрътилъ  вотяка  Моисея  Дмитр1ева, 
который  везъ  что-то  закрытое  пологомъ  и  „изменился  въ 
ЛИ1ГБ"  при  встр^ч^.  Кашя-то  полупризнашя,  невольныя  и 
не  точно  формулируемыя,  на  суде,  фразы,  срываюпцяся  съ 
языка  во  время  ссоры  двухъ  бабъ  и  передаемыя  изъ  устъ  въ 
уста  по  деревне,  болтовня  въ  кабаке  выпившаго  причетника, 
повторяющего  местные  толки,  порожденные  громкимъ  слгЬд- 
ств1емъ,  —  все  это  занимаетъ  слишкомъ  видное  место  въ  по- 
казашяхъ  свидетелей  обвинешя.  Свидетелей  же  защиты,  по 
ея  специальному  вызову,  въ  оба  засвдашя  по  мултанскому 
д*влу — не  было  вовсе.  Невежественные  вотяки  пропустили  семи- 
дневный срокъ  после  вручены  обвинительнаго  акта,  и  сара- 
пульскш  окружный  судъ,  воспользовавшись  своимъ  формаль- 
нымъ  правомъ,  отказалъ  защите  во  всехъ  ея  просьбахъ  о 
вызове  свидетелей,  хотя  показ ашя  многихъ  изъ  нихъ  имели 
бы  самое  существенное  значеше  и  могли  бы  установить  со- 
вершенно новыя  обстоятельства. 

Нельзя  также  не  отметить,  что  следств1е  не  сделало  ни- 
чего, чтобы  разсеять  противореч1е  въ  показашяхъ  свидетелей 
о  томъ,  где  убитый  нищш  провелъ  ночь  съ  4-е  на  5-е  мая. 
Одна  группа  свидетелей,  кузнерсше  крестьяне,  констатируютъ, 
что  нищш  ночевалъ  на  5-е  мая  въ  Кузнерке.  Признаки,  ко- 
торые они  указываютъ,  очень  точны:  это  происхождеше  изъ 
Ныртовъ  и  падучая  болезнь  при  здоровой  наружности.  Другая 
группу  показашя  которой,  однако,  сбивчивы  относительно  вре- 
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мени,  основывается  лишь  на  сходстве  одежды  убитаго  съ 
одеждой  нищаго,  котораго  вечеромъ  4-го  мая  они  будто  бы 
видели  въ  МултанЬ.  Замечательно,  однако,  что  и  одинъ  изъ 
кузнерцевъ,  Тимоеей  Санниковъ,  очень  определенно  указы- 
ваетъ  тоже  на  полное  сходство  одежи  убитаго  нищаго  съ 
одежей  того  нищаго,  который  ночевалъ  у  него  въ  роковую 
ночь.  Сынъ  его  Николай  въ  этомъ  отношенш  противоречить 
отцу.  Противореч1е  могло  бы  разъясниться  показашемъ  Але- 
ксия Пономарева,  который  у  следователя  сказалъ  опреде- 
ленно, что  онъ  тоже  замтпилъ  азямъ  нищаю  (см.  стр.  123, 
примечаше).  Такимъ  образомъ,  показаше  этого  третьяго,  со- 
вершенно не  прикосновеннаго  къ  делу  свидетеля,  русскаго, 
легко  могло  бы  разрешить  возникшее  противореч1е.  Въ  выс- 
шей степени  характерно  для  следств1я  по  мултанскому 
делу,  что  этому  последнему  свидетелю  азямъ  убитаго  предъ- 
явлепъ  не  былъ,  и  противореч1е  осталось  неразъяснёнными 

Оставляя  пока  въ  стороне  остальныя  черты  следств1я,  въ 
роде  очень  странной  роли  въ  немъ  пристава  г.  Шмелева, 
производившаго  вторично,  черезъ  15  мъхяцевъ,  новое  след- 
ств1е,  съ  обысками,  арестами  и  передопросомъ  уже  спро- 
шенныхъ  следователемъ  свидетелей, — я  предоставляю  оценку 
достоверности  всего  матер1ала  внимательнымъ  читателямъ  и 
спещалистамъ.  Въ  такомъ  виде,  односторонность  и  неполнота 
котораго  признана  виоследствш  сенатомъ,  дело  поступило  въ 
декабре  1894  года  на  разСхМотреше  суда  присяжныхъ  въ 
гор.  Малмыже.  Отчетъ  объ  этомъ  заседанш,  помещенный  въ 
газете  „Казанский  Телеграфъ",  рисуетъ  очень  типичную  кар- 
тину суда  на  восточной  окраине  Европейской  Россш.  Характерно 
при  этомъ,  что  обвинитель  г.  Раевскш  въ  начале  своей  речи 
обратился  къ  присяжнымъ  со  следующими  словами:  „Известно,' 
господа,  что  евреи  часто  убиваютъ  детей,  на  крови  которыхъ 
приготовляютъ  пасхальные  опресноки"  („Казанскш  Телеграфъ", 
24-го  янв.  1895,  №  595),  а  председатель  г.  Горицкш  дважды 
устанавливалъ  передъ  присяжными  неверныя  данныя  (тамъ  же, 
а  также  изложено  въ  жалобе  защитника);  кроме  того,  какъ 
въ  обвинительномъ  акте,  такъ  и  на  суде  были  допущены; 
„слухи,  неизвестно  откуда  исходяшде".  На  этомъ  основаши 
сенатъ  (по  жалобе  защитника  подсудимыхъ  М.  I.  Дрягина) 
призналъ  следующее: 

„По  разсмотренш  протокола  заседан1я  суда  по  делу,  за-;, 
мвчанш,  сдьланныхъ  на  этотъ  протоколъ  защитою,  и  поста- 
новлетя  суда  на  означенныя  замечашя  видно,  что  630  ст. 
Уст.  угол,  судопроизводства  была  нарушена,  во-1-хъ,  темъ, 
что  защита  была  стеснена   при  допросе   свидетеля  (Нивова-. 
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ров  а),  та'къ  какъ  защити  было  предложено  допрашивать  этого 
свидетеля  не  по  всвмъ  обстоятельствамъ  дела,  а  только  по 
т'вмъ,  для  удостоверешя  которыхъ  свидетель  былъ  вызванъ; 
во-2-хъ,  т-Ьмъ,  что  защитникъ  былъ  лишенъ  права  предъ- 
явить присяжнымъ  засвдателямъ  во  время  судебнаго  сл'Ьд- 
ств1я  тъ-  указашя  и  разъяснешя,  катя  онъ  считалъ  нуж- 
нымъ  сделать  по  поводу  вещественны хъ  доказательству  ибо 
защитнику  было  предложено  сделать  это  во  время  пренш 
сторонъ,  и,  въ-3-хъ,  т'вмъ,  что  просьба  защитника  о  разъясне- 
ны присяжнымъ  вопроса,  откуда  взяты  были  прюбщенные 
къ  делу  свдые  волосы,  осталась  безъ  удовлетворешя.  Между 
гьмъ,  разъяснеше  сего  вопроса  о  значены  волосъ  было  осо- 
бенно важно  въ  виду  того,  что  волосы  были  находимы  при 
обыскахъ  въ  разное  время  и  при  томъ  весьма  отдаленное  отъ 
дня  смерти  Матюнина.  Нарушено  требоваше  718  ст.  Уст. 
угол,  суд.,  и  это  не  опровергается  ни  протоколомъ  засвдашл 
суда,  ни  постановлешемъ  его  на  замйчаюя  защиты.  Наруше- 
ше  сего  закона  заключалось  въ  томъ,  что  мнопе  свидетели 
давали  на  суде  показания  свои  по  слухамъ.  Допущеше  этого 
нарушетя,  признаваемаго  правительствующимъ  сенатомъ  су- 
щественнымъ  (ргьш.  правит,  сен.  1870  г.  №  147;  1872  г. 
№  926  и  мн.  др.),  подтверждается  также  и  сущностью  пока- 
заны нъкоторыхъ  свидетелей,  записанныхъ  въ  обвинительный 
актъ.  Независимо  отъ  этого  не  опровергается  указаше  за- 
щитника на  то,  что  не  всегда  предсъдавшш  въ  судъ  руково- 
дилъ  засъдашемъ  по  делу  и  что  неоднократно  товарищъ 
прокурора  прерывалъ  защитника  при  допросе  свидетелей  и 
при  представлены  объяснены  присяжнымъ  засъдателямъ  (!). 
Между  т'вмъ,  настоящее  дъло  требовало,  чтобы  со  стороны 
председателя  были  приняты  всъ  меры  для  возможнаго  разъ- 
яснешя д^ла  и  для  правильнаго  и  спокойнаго  разрешешя 
онаго,  такъ  какъ  нельзя  не  признать,  что  и  въ  обвинитель- 
помъ  актгь  не  было  ясно  и  точно  установлено  самое  суще- 
ствованге  между  вотяками  чсловчьческихъ  жертвоприношенш 
и  не  были  указаны  съ  достаточною  полнотою  фактичесшя 
основашя  для  обвинетя  каждаго  изъ  11  подсудимыхъ  въ 
тяжкомъ,  влекущемъ  за  собою  уголовное  наказаше,  преступле- 
ны. Въвиду  вышеизложеннаго,  не  усматривая  другихъ  указ ан- 
ныхъ  въ  жалобе  нарушены,  правительству юнцй  сенатъ  опреде- 
лила решеше  присяжныхъ  заседателей  и  приговоръ  окружнаго 
суда  по  сему  делу  и  въ  отношены  обвиненныхъ  лицъ  отменить, 
предписавъ  суду  указомъ  разсмотреть  дело  вновь,  въ  другомъ 
составе  присутств1я,  въ  другомъ  ближайшемъ  отъ  места  нахо- 
ждешя  подсудимыхъ  и  свидетелей  городе,  напримеръ,  Елабуге". 
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Къ  сожалчгаш,  и  после  этихъ  весьма  внушительныхъ  ука- 
заны сената  дело,  назначенное  къ  слушашю  въ  Елабугв, 
предстало  на  судъ  присяжныхъ  все  въ  томъ  же  односторон- 
немъ  вид'б:  въ  распорядительномъ  заседании,  заслушавшемъ 
новыя  просьбы  защиты  о  вызове  свидетелей, — принялъ  уча- 
стие прежнш  председатель  г.  Горицюй,  и  опять  судъ  отка- 
залъ  защите  въ  вызов'Ь  всвхъ  указанныхъ  ею  свидетелей, 
огуломъ,  не  исключая  даже  такихъ,  право  на  вызовъ  кото- 
рыхъ  не  подлежитъ  сомнешю.  Загьмъ,  вместо  указаннаго 
защитой  эксперта  Богаевскаго,  высказывавшагося  къ  печати 
нротивъ  существовала  обычая  челов'Ьческихъ  жертвоприно- 
шенш, — оказался  вызваннымъ  экспертъ  г.  Смирновъ,  мнЪше 
котораго  было  заведомо  въ  пользу  обвинешя.  Въ  конце  мы 
приводимъ  мотивы  вторичной  кассацш  дела  въ  сенате,  а 
пока,  приступая  къ  изложение-  отчета,  считаемъ  иелишнимъ 
указать  читателю,  что  онъ  встр'Ьчаетъ  въ  немъ  судеб- 
ный матер1алъ,  явная  односторонность  и  пристрастность  кото- 
раго дважды  признана  высоко  компетентнымъ  учреждешемъ. 

Съ  своей  стороны  считаю  необходимымъ  сказать  несколько 
словъ  относительно  самаго  отчета.  Онъ  состав ленъ  общими 
уешиями  моими  и  двухъ  моихъ  товарищей,  корреспондентовъ 
мъстныхъ  газетъ,  А.  Н.  Баранова  и  В.  И.  Суходоева.  Въ 
течете  трехдневнаго  засъдашя  мы  старались  записать  все 
происходившее  слово  въ  слово,  а  затъмъ,  свъривъ  свои  за- 
писи, мы  свели  ихъ  въ  одинъ  отчетъ.  Такимъ  образомъ  не- 
избежные пробелы  одного  покрывались  записями  у  другихъ, 
и  отчетъ,  хотя  далеко  не  стенографически!,  вышелъ  всетаки 
довольно  точнымъ.  Некоторая  шероховатость  иныхъ  ръчей  и 
показанш  объясняется  гьмъ,  что,  поневоле  пропуская  все 
несущественное,  служившее  лишь  для  округлешя  перюдовъ, 
мы  не  позволяли  себе  (особенно  же  въ  судебномъ  следствии 
и  экспертизе)  прибавлять  что  бы  то  ни  было  къ  написанному 
въ  черновыхъ.  Мне  принадлежитъ  окончательная  редакщя 
отчета  по  записямъ  и  все  примечания. 

Но  поводу  экспертизы  проф.  Смирнова  считаю  нужнымъ 
прибавить,  что  его  взгляды  на  данный  вопросъ  опровергались 
уже  и  ранее  (въ  „Журнале  министерства  народн.  просвеще- 
Н1я").  После  вторичнаго  осуждешя  мултаицевъ  экспертиза 
г-на  Смирнова  нашла  должную  оценку  въ  статье  г.  Богаев- 
скаго („Руссмя  Ведомости",  1895,  №  308).  Замйчатя  его  (ча- 
ст1ю  впрочемъ  совпадающая  съ  мн'Ьтемъ  г-на  Смирнова  по 
отношетю  собственно  къ  данному  случаю)  сводятся  между  про- 
чимъ  къ  следующимъ  главнымъ  положешямъ.  нарушеннымъ, 
какъ  это  будетъ  видно,  въ  данномъ  деле: 
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а)  Приносить  жертву  въ  родовомъ  шалашв  могутъ  лишь 
спёщально  на  этотъ  предметъ  избранные  жрецы  (назначаются 
они  шаманомъ,  по  указанш  именно  божества,  обитающаго 
въ  святилищъ,  для  служешя  въ  коемъ  совершается  избраше). 

б)  Благоволете  божества  распространяется  лишь  па  члс- 
новь  рода,  принадлежащихъ  къ  данному  шалашу, 

в)  Историко-сравнительное  изучеше  вопроса  можетъ  при- 
вести къ  установлешю  положешя,  по  которому  присутств1е 
чужеродца  оскорбляетъ  божество,  обитающее  въ  шалашъ  — 
святилищ'в  своего  рода. 

Въ  этомъ  же  смысли,  въ  общемъ,  высказывается  почтен- 
ный изслгвдователь  вотскаго  быта,  г.  В.  Магницкш  (помвсти- 
вш1Й  статью  по  этому  вопросу  въ  „  Этнограф ическомъ  Обозръ- 
нш*)  и  бывшш  секретарь  общества  исторш  и  этнографш  при 
казанскомъ  университете  С.  К.  Кузнецовъ.  Послъднш, — самъ 
уроженецъ  Малмыжскаго  увзда,  наблюдавшш  много  жертво- 
приношенш,  въ  томъ  числт,  и  въ  Мултанъ, — прибавляетъ  къ 
соображешямъ  двухъ  предыдущихъ  еще  нтпюторыя  драго- 
ценный черты:  по  его  словамъ,  существенная  черта  жертвен- 
наго  ритуала  требуетъ,  чтобы  кости  жертвы  не  были  повре- 
оюдены,  тогда  какъ  у  Матюнина  безъ  видимой  надобности 
перерубленъ  позвонокъ  и  ребра  отрублены  у  основ анш.  Все 
это  сделано  для  того,  чтобы  внутренности  вынуть  именно 
черезъ  шею  (и  не  оставить  наруоюныхъ  слгвдовъ  этой  опера- 
ции, прибавимъ  отъ  себя),  чего  вотяки  -не  делаютъ.  Въ  за-; 
ключете  своего  реферата  (въ  томскомъ  обществе  естество- 
испытателей), С.  К.  Кузнецовъ  приходить  къ  заключешю, 
что  въ  этомъ  случав  мы  им'Ьемъ  дело  съ  „грубою  поддел- 
кою подъ  вотское  жертвоприношение", —  предположете,  для 
котораго  остается  очень  много  простора  также  и  въ  обстоя- 
тельств ахъ  дъл  а  („Сибир.  ВгЬстн.",   1895,  №№  173,  175  и  176). 

Послъдшя  необходимыя  примечашя:  въ  тексте  я  старался 
указать  нъкоторыя  неточности  обвинительннаго  акта  и  вообще 
снабдить  отчетъ  примъчашями  и  сопоставлешями  съ  письмен- 
нымъ  матерхаломъ  слвдственнаго  производства,  дважды  оглашен- 
наго  на  суде.  Но  листы  отчета  были  уже  напечатаны,  когда 
я  наткнулся  на  одну  очень  важную  фактическую  ошибку, 
своевременно  мною  не  отмеченную.  Въ  обвинительномъ  акте 
(см.  стр.  22)  сказано,  будто  арестантъ  Головъ,  со  словъ 
умершаго  вотяка  Моисея  Дмитр1ева,  называлъ,  какъ  участни- 
никовъ  убшства,  подсудимыхъ  Васгшя  Кондратьева  и  Васи- 
Л1Я  Кузнецова.  Между  твмъ,  въ  показанш  Голова  (см.  это 
показаше  на  стр.  88  и  слъд.)  это  сказано  о  Еузьмгь  Самсо- 
потъ  и  Василш  Кузнецовъ.  Имя  же  Васшия  Кондратьева  не 
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названо  вовсе.  Такимъ  образомъ,  въ  обвинительном?»  актГ» 
товарищъ  прокурора  зам'Ьнилъ  одно  имя  другимъ,  а  въ  ргьчи 
прилагаетъ  эту  улику  къ  обоимъ  подсудимымъ  одинаково, — 
черта  очень  характерная  для  этого,  дважды  отмйняемаго  се- 
натомъ  Д"Ьла. 

Наконецъ,  считаю  нужнымъ  сделать  пояснеше  относительно 
плановъ,  приложенныхъ  въ  конце.  Первый  изъ  нихъ  иред- 
ставленъ  защитникомъ,  второй  составленъ  однимъ  изъ  свиде- 
телей, Кронидомъ  Бас.  Львовскимъ.  Онъ  значительно  подроб- 
нее, но,  къ  сожал-Ьтю,  въ  него  вкрались  довольно  существен- 
ныя  погрешности.  Здесь  опять  удивляетъ  то  обстоятельство, 
что  осмотръ  местности, — актъ  очень  важный, — произведенъ 
только  зимой,  18-го  января  1893  года.  Такимъ  образомъ,  зи- 
мою же  нанесена  лшпняя  тропа  (см.  планъ  Л*?  2,  между  5 
и  4),  которой  въ  действительности  нгьтъ  и  не  можетъ  быть, 
такъ  какъ  въ  этомъ  месте  залегаетъ  топкое  болото.  Границы 
этого  болота  на  плане  №  2-й  тоже  показаны  неверно:  оно 
идетъ  гораздо  дальше,  и  действительная  граница  его  пока- 
зана мною  пунктирною  лишей.  Уже  перваго  взгляда  на  эту 
тропу  достаточно,  чтобы  видеть,  что  она  не  ведетъ  никуда  и 
проложена  какъ  бы  нарочно  только  къ  месту  нахождешя 
трупа.  Очевидно,  эта  лтппяя  тропа  нанесена  составителемъ 
плана  среди  глубокой  зимы  на  веру,  по  чьему-то  неправиль- 
ному указанно. 

1896. 


III. 

Мултанское  жертвоприношеше. 

I. 

1  октября  1895  года,  въ  4  ч.  50  минутъ  вечера  въ  залъ1 
суда  въ  Елабугв  раздался  звонокъ  изъ  комнаты  присяжныхъ 
заседателей.  Это  значило,  что  совъ-щаше  присяжныхъ  кончи- 
лось. Черезъ  минуту  публика  наполнила  залъ,  вышелъ  судъ, 
и  старшина  присяжныхъ  подалъ  листъ  председателю. 

Председатель  посмотрълъ  приговоръ  и  вернулъ  его.  Стар- 
шина взялъ  листъ  въ  руки  и  прочелъ  семь  вопросовъ,  со- 
ставленныхъ  въ  однихъ  и  тъхъ  л^е  выражешяхъ. 

„Виновенъ  ли  такой-то  въ  томъ,  что'въ  ночь  на  5  мая 
1892  года  въ  селв  Старомъ  Мултане,  въ  шалаше  при  домъ 
крестьянина  Моисея  Дмитр1ева,  съ  обдуманнымъ  заранее  на- 
мърен1емъ  и  по  предварительному  соглашению  съ  другими 
лицами  лишилъ  жизни  крестьянина  завода  Ныртовъ  Мама- 
дышскаго  уезда,  Казанской  губ.,  Конона  Дмитрхева  Матюнина, 
выръзавъ  у  него  голову  съ  шеей  и  грудными  внутренностями?" 

На  скамь-в  подсудимыхъ  было  семь  челов-вкъ,  вотяковъ 
Стараго  Мултана,  и  семь  разъ  старшина  присяжныхъ  на 
приведенный  выше  вопросъ  отвътилъ  съ  замътнымъ  волне- 
н1емъ: 

—  Да,  виновенъ,  но  безъ  заранее  обдуманнаго  намърен1я. 
Относительно  троихъ  къ  этой  формулъ  было  прибавлено: 

—  И  заслуживаетъ  снисхождешя. 

Нъсколько  секундъ  въ  залъ  царствовала  гробовая  тишина, 
точно  сейчасъ  сообщили  собравшимся,  что  кто-то  внезапно 
умеръ.  Потомъ  коронные  судьи  удалились  для  постановлешя 
своего  приговора.  Семь  обвиненныхъ  вотяковъ  остались  за 
ръшеткой,  какъ  будто  еще  не  понимая  вполнъ  того,  что  сей- 
часъ съ  ними  случилось. 

Я  сидълъ  рядомъ  съ  подсудимыми.  Мнъ  было  тяжело  СМО1- 
тргЬть  на  нихъ,  и  вмЪстъ  я  не  могъ  смотръть  въ  другую  сто- 
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рону.  Прямо  на  меня  глядгЬлъ  Васшпй  Кузнецовъ,  молодой 
еще  челов'Ькъ,  съ  черными  выразительными  глазами,  съ  тон- 
кин!  и  довольно  интеллигентными  чертами  лица,  церковный 
староста  мултанской  церкви.  Въ  его  лиц'Ь  я  прочнталъ  выра- 
жение какъ  будто  вопроса  и  смертной  тоски.  Мнт>  кажется, 
такое  выражение  должно  быть  у  человека,  иопавшаго  иодъ 
иот.здъ,  еще  живого,  но  чувствующаго  себя  уже  мертвымъ. 
Вероятно,  онъ  замътилъ  въ  моихъ  глазахъ  выражеше  сочув- 
ствгя,  и  его  побл'Ъдн'Ьвцйя  губы  зашевелились... 

—  Кристосъ  страдалъ... — прошепталъ  онъ  съ  усил1емъ. 
Казалось,  эти  два  слова   имвли    какую-то   особенную  силу 

для    этихъ   людей,    придавленныхъ    внезапно    обрушившейся 
тяжестью. 

—  Кристосъ  страдалъ,  —  зашамкалъ  80-лътнш  старикъ 
Акмаръ,  съ  слезящимися  глазами,  съ  трясущейся  жидкой 
бородой,  сЬдрй,  сгорбленный  и  дряхлый. 

—  Кристосъ  страдалъ,  намъ  страдать  надо... — шопотомъ, 
почти  автоматически  повторяли  остальные,  какъ  будто  ста- 
раясь ухватиться  за  что-то,  скрытое  въ  этой  фразй,  какъ 
будто  чувствуя,  что  безъ  нея — одно  отчаяше  и  гибель. 

Но  Кузнецовъ  первый  оторвался  отъ  нея  и  закрылъ  лицо 
руками. 

—  Дт/ги,  дт/ги!  —  вскрикнулъ  онъ,  и  глухое  рыдаше  про- 
рвалось внезапно  изъ-за  этихъ  блЬдныхъ  рукъ,  закрывавшихъ 
еще  бол'Ъе  блЬдыое  лицо... 

Л  не  могъ  болъе  вынести  этого  зрелища  и  быстро  вышелъ 
изъ  зала.  Проходя,  я  видвлъ  троихъ  или  четверыхъ  присяж- 
ныхъ,  которые,  держась  за  ручки  скамьи,  смотрели  на  обви- 
ненныхъ.  Потомъ  мн-Ь  передавали,  что  двое  изъ  нихъ  плакали. 

Публика  двигалась  взадъ  и  впередъ  какъ-то  странно; 
почти  никто  не  уходилъ  совст>мъ,  и  никто  не  могъ  долго  оста- 
ваться въ  залт>;  входили  и  уходили,  какъ  въ  домъ\  въ  кото- 
ромъ  но  середин'Б  комнаты,  окруженной  желтыми  огнями 
свечей,  лежитъ  мертвецъ,  и  кто-то  бьется  и  рыдаетъ  о  немъ 
за  дверью. 

Л  тоже  не  могъ  уйти  и  не  могъ  оставаться,  входилъ  въ 
залъ  и  опять  уходилъ.  Обвиненные  или  тупо  глядъли  впередъ, 
или  громко  плакали,  опустивъ  головы  на  руки;  дамы  изъ 
публики  смотрели  на  нихъ  широко  открытыми  глазами,  вне- 
запно отворачивались  и  быстро  уходили.  Въ  настроенш  этой 
публики  ясно  чувствовалась  весьма  понятная  жалость. 

Но,  кромт>  жалости,  тутъ  было  еще  тяжелое,  гнетущее 
сомнете. 

Когда  я,  ожидая  судебнаго  приговора,  въ  третш   разъ  во- 
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шелъ  въ  залъ, — публика  столпилась  въ  одномъ  мъстъ  поближе 
къ  р-вшеткв.  Въ  углу  этой  решетки,  рядомъ  съ  караульнымъ, 
вытянувшимся  у  своего  ружья  и,  какъ  будто  нарочно,  при- 
нявшимъ  видъ  совершенно  глухого,  ничего  не  слышащаго  и 
не  видящаго  человека,  стоялъ  дбдъ  Акмаръ.  Его  старческая 
рука  опиралась  на  барьеръ,  голова  тряслась,  и  губы  шамкали 
что-то.  Онъ  обращался  къ  публикв  съ  какой-то  ръчью. 

—  Православной! — говорилъ  онъ — Бога  ради,  ради  Криста... 
Кодй  кабакъ,  кодй  кабакъ,  сделай  милость. 

—  Тронулся  старикъ, — сказалъ  кто-то  съ  сожалъшемъ. 

—  Кодй  кабакъ,  слушай!  Можетъ,  кто  калякать  будетъ. 
Кто  ее  убивалъ,  можетъ,  скажутъ.  Криста  ради...  кабакъ  кодй, 
слушай... 

—  Уведите  ихъ  въ  корридоръ,  —  распорядился  кто-то  изъ 
судейски  хъ. 

Обвиняемыхъ  вывели  изъ  зала... 

II. 

Описаннымъ  выше  приговоромъ  во  второй  уже  разъ  вотяки 
села  Мултана  признаны  виновными  въ  нринесеши  языческимъ 
богамъ  человеческой  жертвы.  Во  второй  уже  разъ  судебнымъ 
приговоромъ  устанавливается,  что  въ  европейской  Россш, 
среди  чисто-землед'вльческаго  вотскаго  населешя,  живущаго 
бокъ-о-бокъ  съ  русскими  одною  и  тою  же  жизнью,  въ  одина- 
ковыхъ  избахъ,  на  одинаковыхъ  началахъ  владвющаго  землей 
и  исповъдующаго  ту  же  христганскую  релипю,  существуетъ 
до  настоящаго  времени  живой,  вполне  сохранившшся,  дъй- 
ствующш  культъ  каннибальскихъ  жертвоприяошенш!  Если 
вы  представите  себъ,  на  основанш  сказаннаго  выше,  что 
Мултанъ — глухая  деревушка,  окруженная  лесными  дебрями, 
затерянная  и  одинокая, — то  вы  сильно  ошибетесь.  Это  боль- 
шое село,  окруженное  давно  распаханными  старыми  полями, 
отстоящее  лишь  въ  пятидесяти  верстахъ  отъ  большой  при- 
стани Вятсшя  Поляны,  на  р^къ  Вятке,  и  въ  полуторыхъ 
десяткахъ  верстъ  отъ  большого  пермско-казанскаго  тракта. 
Въ  Ст.  Мултанъ  вотъ  уже  50  лътъ  существуетъ  церковь, 
пятьдесятъ  лъ"тъ  вотское  село  служитъ  центромъ  православ- 
ная прихода;  въ  немъ  живутъ  постоянно  два  священника  съ 
причтомъ,  и  тридцать  л^тъ  дъти  вотяковъ  Стараго  Мултана 
учатся  въ  церковно-приходской  школъ...  Одинъ  изъ  обвинен- 
ныхъ  въ  принесенш  человеческой  жертвы,  Василш  Кузне- 
цовъ — местный  торговецъ,  староста  мултанской  церкви... 

Если  вы  подумаете,  далъе,  что  одинъ  только  Мултанъ 
обвиняется   въ   сохранеши,   по  какой-то  несчастной  случай- 
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ности,  ужаспаго  переживашя  ужаснаго  обычая,  то  вы  опять 
ошибетесь.  Обвинеше  мултанцевъ  было  бы  невозможно,  и 
странное  убшство  оставалось  бы  совершенно  необъяснимымъ, 
если  бы  слгьдств1е  не  постаралось  собрать  множество  слуховъ, 
по  большей  части,  неизвестно  откуда  исходящихъ, — слуховъ 
о  томъ,  что  среди  вотяковъ  вообще  сохранился  обычай  чело- 
вьческихъ  жертвоприношенш.  Эти  слухи  не  касались  непо- 
средственно Мултана:  они  шли  съ  дальнихъ  м-встъ,  со  сто- 
роны „Учинской  и  Уваткулинской",  изъ  другихъ  местностей, 
изъ  другихъ  уЬздовъ.  Изъ  отчета  объ  этомъ  деле,  напеча- 
таннаго  въ  „Русскихъ  Ведомостяхъ",  видно,  что  обвинеше 
ставилось  не  противъ  данныхъ  только  семи  лицъ.  Они,  по 
мнвнш  обвинителя,  явились  лишь  исполнителями.  На  вот- 
скомъ  кенептЬ  (м1рскомъ  сходе)  ставится  решеше:  принести 
человеческую  жертву.  Нищш  убитъ  въ  родовомъ  шалаше,  но 
не  для  даннаго  рода.  Его  кровь  нужна,  будто  бы,  для  жертвы 
за  всю  деревню.  Можетъ  быть,  даже  не  за  одну  деревню,  а 
за  мнопя  деревни  „вавожскаго  края"...  Этого  мало.  Ученый 
экспертъ,  казанскш  профессоръ  Смирновъ,  отстаивавшш  су- 
ществоваше  ужаснаго  культа  среди  современнаго  вотскаго 
населешя,  приводилъ  обшдя  „предашя",  не  относивпияся 
специально  къ  Мултану,  слухи,  исходившее  изъ  другихъ 
уездовъ,  даже  сказки  не  вотская,  а  родственнаго  вотякамъ 
черемисскаго  народа.  Вы  видите,  что  ужасное  обвинеше  ши- 
рится, растетъ,  что  данный  судебный  приговоръ  есть  приго- 
воръ  надъ  целой  народностью,  состоящей  изъ  несколькихъ 
сотенъ  тысячъ  людей,  живущихъ  въ  вятскомъ  крае,  бокъ-о- 
бокъ  съ  русскимъ  народомъ  и,  повторяю,  тою  же  земледель- 
ческою жизн1ю...  Постарайтесь  представить  себя,  по  возмож- 
ности, ясно  въ  роли  вотяка-крестьянина,  соседа  русской  де- 
ревни, въ  роли  вотяка-учителя,  наконецъ  въ  роли  священника 
изъ  вятскаго  края, — и  вы  сразу  почувствуете  все  ужасное 
значеше  птого  приговора. 

Предполагаю,  что  у  читателя  является  возражеше:  не  сл&- 
дуетъ,  конечно,  преувеличивать  значеше  и  силу  нашей  куль- 
туры въ  темной  средЬ  деревенской  Руси.  И  въ  христ1анской 
деревне  много  тьмы  и  невежества:  у  насъ  есть  лепие  и 
ведьмы,  въ  наши  глух1я  деревушки  залет аютъ  огненные  змеи, 
у  насъ  приколачиваютъ  мертвыхъ  колдуновъ  осиновыми  ко- 
лами къ  земле,  у  насъ  убиваютъ  ведьмъ...  Въ  Сибири  еще 
недавно  убили  мимо  идувдую  холеру,  въ  виде  какого-то  не- 
известна™ странника.  „Холера"  умерла,  какъ  умираетъ 
обыкновенный  человекъ,  пришибенный  ударомъ  кола,  а  убШцы 
суждены  и   осуждены   судомъ...    „Что   же   мудренаго, — спра- 
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шиваетъ  у  меня  одинъ  корреспондентъ,  —  что  вотяки,  полу- 
язычники, которые,  вдобавокъ,  несомненно  сохранили  обычай 
кровной  жертвы, — могли  принести  и  человеческую  жертву? 
И  что  иоваго  открыло  намъ  въ  этомъ  отношенш  мултанское 
дело?" 

Мне  кажется,  что  здесь  есть  крупное  смйшете  понятш. 
Да,  суевер1я  очень  сильны,  —  и  убшство  ведьмы  произошло 
еще  летъ  15 — 20  назадъ  даже  въ  бельпйской  деревне.  Что 
же?  Вы  не  удивитесь  поэтому,  если  бы  въ  бельпйской  де- 
ревне было  доказано  существоваше  каннибальскаго  культа? 
Въ  наши  деревни  летаютъ  огненные  змеи...  Слыхали  ли  вы, 
однако,  чтобы  целое  общество,  хотя  бы  подлиповцевъ,  решило 
на  общественномъ  сходе  принести  огненному  змею  торже- 
ственную каннибальскую  жертву?  У  насъ  прикол ачиваютъ 
колдуновъ  осиновыми  колами!  Значитъ  ли  это,  что  наша  куль- 
тура равна  культуре  антропофаговъ  и  каннибаловъ? 

Нетъ,  не  значитъ.  Оставимъ  формальную  принадлежность 
къ  той  или  другой  релипи,  оставимъ  также  и  церковно-при- 
ходскую  или  иную  школу.  Л  полагаю,  что  даже  между  пол- 
нымъ  язычникомъ,  живущимъ  общею  жизшю  съ  земледель- 
ческимъ  христ1анскимъ  населешемъ,  и  язычникомъ-канниба- 
ломъ  —  разстояше  огромное.  Лзычникъ,  ограничив ающшся 
принесешемъ  въ  жертву  гуся,  и  язычникъ-каннибалъ,  —  это 
представители  двухъ  совершенно  различныхъ  антропологиче- 
скихъ  или,  по  крайней  мере,  культурныхъ  напластованш,  от- 
деленныхъ  целыми  столейями.  Выражаясь  символически,  — 
между  ними  приблизительно  такое  же  разстояше,  какъ  между 
жертвоприношешемъ  Авраама  (отмечающимъ  воспрещеше 
человеческой  жертвы  въ  ветхомъ  завете)  и  принесешемъ  двухъ 
голубей  въ  1ерусалимскш  храмъ  1удеями  первыхъ  годовъ  хри- 
ей анской  эры... 

Далее,  —  я  полагаю,  что  между  язычникомъ,  сохранившимъ 
где-нибудь  въ  глубине  лесовъ  или  въ  пустынной  тундре  всю 
чистоту  своего  языческаго  культа,  и  язычникомъ-земледельцемъ, 
вкрапленнымъ  въ  течете  столетш  въ  самую  среду  русскаго 
народа,  опять  должна  быть  значительная  разница.  Дело  тутъ 
даже  не  въ  культурной  миссш  оффищальныхъ  миссюнеровъ, 
а  въ  простомъ  вековомъ  близкомъ  общенш  на  почве  общаго 
труда  и  общихъ  интересовъ  съ  земле дельческимъ  и  христ1ан- 
скимъ  народомъ.  Л  приведу  нияш  молитву,  которая  произно- 
силась въ  начале  настоящаго  столет1я  на  огромномъ  жертво- 
приношенш  черемисъ  ихъ  картами  (жрецами),  и  вы  увидите, 
какому  богу  она  приносилась  и  какъ  сама  она  далека  уже 
отъ  каннибальскихъ  заклинанш.  Наконецъ,  между  этимъ  по- 
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«мгЬжшмъ    язычникомъ    н    инородцемъ-христтнипомъ,   бол'Ьо 
столг&пя  уже  обращоннымъ, —  является  еще  одна,  еще  новая 
градашя... 

Какъ  ни  плоха  была  его  школа,  какъ  ни  слаба  обращен- 
ная къ  нему  проповедь,  —  всетаки  опт,  не  могли  не  отдалить 
инородца  еще  на  одну  ступень  отъ  его  первобытныхъ  въро- 
ванш.  Правда,  онъ  внесъ  въ  новую  виру  значительную  долю 
суевг.рш;  правда,  въ  его  среди  еще  живутъ  старые  обряды, — 
но,  принижая  новую  въру,  онъ  всетаки  подымаетъ  до  нея 
старую,  и  то  новое,  что  изъ  этой  смъхи  возникло  въ  его  дуптв, — 
уже  есть  именно  новое;  это  смъхь,  неравная  ни  одной  изъ 
своихъ  составныхъ  частей. 

Это  не  настоящее  хрисйанство,  но  это  и  не  язычество  въ 
томъ  видй,  въ  какомъ  оно  существовало  до  обращешя.  06- 
рядъ  еще  держится.  Обрядъ  и  прививается  ранве,  и  уходитъ 
позже  вырафаемыхъ  имъ  понятш.  Но  старые  боги  умираютъ 
въ  темной  дунгв,  и  понемногу  изъ-за  новыхъ  формулъ  про- 
глядываетъ  все  больше  и  больше  новое  содержаше.  „Христосъ 
страдалъ,  намъ  страдать  надо"  —  одна  эта  формула  въ  устахъ 
обвиненныхъ  въ  каннибализм-в  способна  потрясти  слуша- 
теля глубокимъ  сомггБшемъ:  неужели  люди,  знаюшде  это,  при- 
бътагошде  къ  этому  въ  минуту  страшнаго  удара,  разбиваю- 
щаго  жизнь,  —  способны  цълымъ  обществомъ,  спокойно,  созна- 
тельно убить  человека  во  имя  Бога! 

И,  однако,  кто-то  убилъ  нищаго  и  взялъ  у  него  голову  и 
сердце!  Значитъ,  во  всякомъ  случае  —  это  убшство  суе- 
верное? 

Л  не  знаю.  Но  если  и  такъ,  то  въ  немъ  участвовали  одииъ 
или  двое.  Бываютъ  вспышки  паники,  страсти,  когда  въ  толп'В 
сразу  просыпаются,  оживаютъ  инстинкты  пещерпыхъ  пред- 
ковъ,  даже  зверей.  Тогда-то  и  убиваютъ  проходящую  мимо 
холеру.  Здхсь  не  то.  Здъхь  необходимо  допустить  существо- 
вате  культа,  при  которомъ  молитвенное  настроеше  души  въ 
ц'ьломъ  сельскомъ  обществе,  нътъ,  въ  цъломъ  крат>,  —  спо- 
койно, сознательно,  постоянно  или  по  крайней  м^рт*  перюди- 
чески  направляется  въ  сторону  челов'Ьческихъ  жертвоприно- 
шенш.  Каннибализмъ  зд^сь  является  постоянно  действу ю- 
щимъ,  живымъ  культомъ,  охватываюгцимъ  еще  въ  наше  время 
огромную  площадь,  живущимъ  въ  сотняхъ  тысячъ  умовъ,  испо- 
въдующихъ  но  наружности  христианскую  въру... 

Нътъ,  нельзя  закрывать  глаза  на  весь  ужасъ  этого  явлен! я, 
если  оно  существуетъ,  нельзя  сравнивать  его  ни  съ  какими 
суевъ^иями!  Суевър1я  вы  найдете  еще  во  всвхъ  слояхъ  об- 
щества; каннибализмъ  отодвинулся  отъ  насъ  на  тысячелтлтя. 
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Такъ,  по  крайней  мере,  мы  думали  до  сихъ  поръ.  Теперь 
оказывается,  что  онъ  живъ,  что  это  —  не  частная  вспышка 
случайнаго  переживашя,  а  хроническое  явлеше  по  всей 
площади,  занимаемой  вотскимъ  племенемъ. 

Но  если  это  такъ,  —  то  нужно  понять  размеры  и  значеше 
этого  явлешя.  Н-бтъ,  это  не  равносильно  обычнымъ  суев'Ь- 
р1ямъ,  къ  которымъ  мы  уже  пригляделись  и  привыкли.  Это 
шире  всвхъ  вопросовъ  о  силе  или  слабости  оффищальной 
мисс1И.  Повторяю:  перенеситесь  мыслю  въ  положеше  вотяка, 
сколько-нибудь  сознательно  относящагося  къ  этому  обвине- 
ние,—и  вы  почувствуете  всю  его  тяжесть.  Вы  почувствуете 
также  и  то,  что  это  обвинеше  противъ  самаго  культурнаго 
типа  не  однихъ  вотяковъ,  но  и  ихъ  соседей,  неспособныхъ 
В'&ковымъ  общешемъ  облагородить  соевда  инородца,  хотя  бы 
до  степени  невозможности  каннибализма  въ  культурной  атмо- 
сфере, которой  они  дышатъ  сообща! 

Л  полагаю,  что  мысль  моя  ясна:  какъ  существуютъ  геоло^ 
гичесмя  напластовашя  и  формы,  только  этимъ  напластова- 
шямъ  сродныя,  такъ  же  есть  напластовашя  культурный,  от- 
д'вленныя  другъ  отъ  друга  стол-вйями  и  разными  наслоешями 
пережитаго  прошлаго.  Каннибализмъ  есть  форма,  свойствен- 
ная давно  погребеннымъ,  самымъ  низкимъ  слоямъ  культуры, 
потонувшая  на  разстоянш  столетш,  и  населете,  въ  которомъ 
она  была  жива,  представляло  собой  низшую  ступень  въ  раз- 
витш  челов^ческаго  типа...  Существовате  языческихъ  обря- 
довъ  не  можетъ  еще  служить  доказательствомъ  челов-вческаго 
жертвоприношешя.  Нужны  доказательства  более  прямыя. 

Вотъ  почему  я  полагаю,  что  мултанское  д&ло  есть  дело 
„особой  важности",  на  которое  слвдуетъ  обратить  самое  при- 
стальное внимаше.  Не  закрывать  глаза,  конечно,  не  отстра- 
нять непр1ятные  выводы, — но  присмотреться  серьезно  и  строго, 
съ  ч^мъ  въ  действительности  мы  имеемъ  дело.  Недостаточно 
приговорить  несколько  человекъ,  —  нужно  узнать,  что  тутъ 
было,  какому  богу  приносятся  эти  жертвы,  какъ  широкъ  его 
культъ...  Но  прежде  всего:  —  действительно  ли  этотъ  культъ 
существу етъ...  Нужно,  чтобы  разсъ\ялся  этотъ  густой  туманъ, 
эта  туча  недоумъвлй,  нависшая  надъ  мрачною  драмой,  нужно, 
чтобы  настоящее  зло,  если  оно  есть,  не  скрывалось  ни  за 
какими  сомнешями... 

III. 

Въ  настоящей  статье  я,  разумеется,  не  разсчитываю  исчер- 
пать данный  вопросъ.  Читателямъ  „Русскаго  Богатства" 
отчасти   уже   известна  и  обстановка,  и  обстоятельства  дела, 
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о  которомт»  дважды  уже  говорилось  въ  нашемъ  журнале  *). 
Они  знаютъ  также,  что  первый  приговоръ  кассированъ  сена- 
томъ,  который  призналъ,  что: 

во  1-хъ,  не  доказано  самое  существоваше  среди  вотяковъ 
обычая  челов'ьческихъ  жертвоприношешй, 

что,  во  2-хъ,  нредварительнымъ  слт»дств1емъ  сделано  много 
упущетй,  не  исправленныхъ  также  и  сл,вдств1емъ  судебнымъ, 

и  что,  наконецъ,  въ  дълъ  была  существенно  нарушена 
равноправность  сторонъ.  Бъ  настоящее  время  защитникомъ 
мултанскихъ  вотяковъ  опять  подана  кассационная  жалоба,  и 
юридическая  сторона  двла  будетъ  еще  разъ  предметомъ 
компетентнаго  обсуждешя.  Здъсь,  поэтому,  я  пока  совершенно 
оставляю  въ  сторонв  вопросъ,  насколько  убедительны  дока- 
зательства виновности  семи  обвиненныхъ  мултанцевъ.  Л 
останавливаюсь  только  на  общемъ  вопрос  в:  можно  ли  и  те- 
перь признать  доказаннымъ  самое  существоваше  челов-вческаго 
жертвоприношешя  среди  вотскаго  населешя,  и  главнымъ 
образомъ,  какому  богу  могла  быть  принесена  эта  ужасная 
жертва. 

Вотъ  фактическая  сторона  этого  дгвла: 

Бъ  понедтзльникъ,  после  боминой  недъли,  т.  е.  20  апреля 
1892  года,  нинцй  Кононъ  Дмитр1евъ  Матюнинъ  отправился 
изъ  родного  села  (завода  Ныртовъ,  Мамадышскаго  увзда, 
Казанской  губ.)  въ  малмыжскую  сторону  за  сборомъ  подая- 
нья. Это  былъ  человъкъ  нестарый,  очень  кръпкш,  здоровый 
на  видъ,  смирный  и  непьющш,  но  страдающш  падучей  бо- 
л'взшю  и  проявлявшш,  по  нвкоторымъ  указашямъ,  признаки 
ненормальности.  Отъ  завода  Ныртовъ  до  стараго  Мултана, 
если  не  ошибаюсь,  болъе  100  верстъ.  Нищш  шелъ,  побираясь 
Христовы мъ  именемъ,  заходя  по  сторонамъ  и  ночуя  где  до- 
ведется. 4  мая  въ  серединъ  дня  онъ  встрЕтилъ  мултанскаго 
псаломщика  Богоспасаева  въ  дер.  Капкахъ,  по  пути  къ 
Кузнеркв  или  Аныку,  или,  можетъ  быть,  къ  Мултану.  Они 
обменялись  жалобами  на  скупость  народа.  Псаломщикъ  на- 
бралъ  очень  мало  овса  на  сьмена,  а  нищему  не  върили,  что 
онъ  боленъ.  Между  твмъ,  не  смотря  на  здоровый  видъ,  —  у 
него  падучая,  отъ  которой  онъ  напрасно  лечился  въ  Ныртахъ. 
Докторъ  совътов алъ  ъ\хать  въ  Казань,  „тамъ  ему  сколютъ 
черепъ  и  выпустятъ  воду..."  Но  нищш  побоялся.  Такъ  пого- 
воривъ,  они  разстались,  и  псаломщикъ  болт^е  его  не  видалъ. 

Накануне,  въ  ночь  съ  3  на  4  мая  нипцй  изъ  Ныртовъ, 
страдающш  падучею  болъзнш,  въ  азямъ  съ  синей  заплатой, 
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ночевалъ  въ  деревни  КузнеркЬ,  у  старика  (русекаго)  Тимо- 
еея Санникова.  На  следующш  вечеръ  4  мал  къ  сыну  этого 
Саныикова,  Николаю,  опять  приводятъ  на  ночлегъ  нищаго. 
Онъ  тоже  изъ  Ныртовъ,  тоже  страдаетъ  падучей  бол'взнш, 
тоже  здоровъ  на  видъ  и  вдобавокъ  говорить,  что  ночевалъ  у 
Тимоеея  Санникова  прошлую  ночь.  Все  эти  признаки  точно 
соответствуют  примйтамъ  Матюнина,  но  впоеледствш  Нико- 
лай Санниковъ  вспоминаетъ,  что  на  азяме  этого  нищаго  какъ 
будто  не  было  заплаты,  изъ  чего  обвинеше  решительно  за- 
ключаетъ,  что  это  былъ  другой  нищш,  хотя  тоже  изъ  Ныр- 
товъ, тоже  страдаюнцй  падучей  и...  тоже  ночевавппй  накануне 
у  Тимоеея  Санникова? 

Въ  то  же  время,  т.  е.  4  мая,  псаломщикъ  Богоспасаевъ, 
вернувшшся  со  своимъ  скуднымъ  сборомъ  овса, — видитъ  въ 
Мултане  еще  другого  нищаго  съ  корзиной  и  пьянаго.  Этого 
же  нищаго  видятъ  и  друйе  свидетели,  въ  томъ  числе  уряд- 
никъ.  Онъ  отличается  отъ  Матюнина,  во-первыхъ,  корзиной, 
во-вторыхъ,  у  него  нвтъ  посоха,  въ-третьихъ,  онъ  пьянъ 
(Матюнинъ,  по  уверенно  его  вдовы,  въ  ротъ  не  бралъ  водки). 
Вотяки  говорятъ,  что  этотъ  нищш  былъ  родомъ  съ  Ижевскаго 
завода  и  действительно  ночевалъ  въ  Мултанв... 

Съ  приближешемъ  вечера  рокового  четвертаго  мая  —  при- 
знаки этихъ  двухъ  личностей  какъ-то  перемешиваются  взаимно. 
Три  свидетеля  видятъ  какого-то  нищаго  идущимъ  по  улице 
въ  Мултане  и  сидящимъ  на  бревнахъ.  Онъ  красенъ  и  пьянъ, 
что-то  бормочетъ,  а  по  одному  показанно  —  закуриваетъ  па- 
пиросу (Матюнинъ  не  курилъ).  Все  это  черты  ижевскаго 
нищаго  съ  корзиной.  Но  на  немъ  надетъ  будто  бы  азямъ 
съ  заплатой  и  рубаха  съ  прорехой,  принадлежащее  нищему 
изъ  Ныртовъ  и  найденные  впоеледствш  на  убитомъ.  Его 
передъ  вечеромъ  (около  4  мая)  ведутъ  по  переулку,  къ  дому 
суточнаго,  у  котораго  должны  ночевать  все  нишде,  застигну- 
тые приближешемъ  ночи  въ  Мултане..- 

Какъ  видите,  въ  сумеркахъ  рокового  вечера  —  личность 
нищаго  двоится:  при  одномъ  изъ  двойниковъ,  ночующемъ  въ 
Кузнеркв,  остается  вечеромъ  4  мая  происхождеше  (изъ  Ныр- 
товъ), падучая  болезнь  и  рыжая  борода  Матюнина;  при  дру- 
гомъ,  котораго  видели  на  бревнахъ  въ  Мултане, — азямъ  съ 
заплатой  и  одежда  того  же  Матюнина,  съ  прибавлешемъ 
впрочемъ  пьянства... 

Затвмъ,  нищш  съ  корзиной,  родомъ  изъ  Ижевскаго  завода 
и  любящш  выпить,  продолжаетъ  еще  шататься  по  Мултану 
более  недели, — а  нищаго  изъ  Ныртовъ  те,  кто  его  виделъ, 
видели  въ  последшй  разъ. 
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Г)  мая,  часовъ  въ  0  утра,  крестьянская  девочка  Мареа 
Головязнина  шла  пешеходной  тропой,  пролегающей  но  лесу, 
между  деревнями  Чульей  и  Аныкомъ.  Л  былъ  на  этой  троп!» 
после  описаннаго  выше  приговора  надъ  вотяками.  Трудно 
представить  себе  место,  более  угрюмое  и  мрачное.  Кругомъ 
ржавая  болотина,  чахлый  и  унылый  лёсокъ.  Узкая  тропа, 
шириной  менее  челов'Ьческаго  роста,  вьется  по  заросли  и  бо- 
лоту. Съ  половины  ея  настланъ  короткш  бревенникъ  въ  роди 
гати,  между  бревнами  нога  сразу  уходитъ  въ  топь  по  колено; 
кой-где  между  ними  проступаютъ  лужи,  черныя,  какъ  деготь, 
местами  ржавыя,  какъ  кровь.  Нисколько  досокъ,  остатки 
валежника  и  козлы  изъ  жердей  обозпачаютъ  место,  гдт, 
нашли  трупъ  Матюнина  и  где  его  караулили  сосЬдше 
крестьяне... 

Онъ  лежалъ  поперекъ,  т.  е.  занять  всю  тропу,  по  которой 
шла  Головизнина.  Л  былъ  на  этой  тропе,  и  мнт>  очень  трудно 
представить,  чтобы  кто  бы  то  ни  было,  идунцй  по  ней  и  ви- 
дяшдй  на  своей  дороге  это  ужасное  препятств1е,  могъ  не  за- 
метить среди  бт>лаго  дня,  что  у  лежащаго  въ  такомъ  необыч- 
номъ  месте  человека  н'Ьтъ  головы.  Но  девочка  этого  „не  за- 
метила", какъ  она  говоритъ,  потому  что  человт>къ  былъ  при- 
крытъ  азямомъ.  У  нея  развязался  вдобавокъ  лапоть.  Она 
„подобулась,  обошла  трупъ  по-за-ногамъ"  и  пошла  дальше. 
Пройдя  мимо  толчеи,  постукивающей  шагахъ  въ  200  на  та- 
кой же  унылой  полянки,  она  пришла  въ  починокъ  и  сказала 
тамъ  о  лежащемъ  на  тропе  человеке. 

Назадъ  она  пошла  опять  одна  той  же  тропой,  на  следую- 
щих день,  6  мая.  Челов'вкъ  лежалъ  тамъ  же,  но  азямъ,  какъ 
говорится  въ  обвинителыюмъ  акте, —  былъ  кгьмъ-то  снятъ. 
Кто  это  подходилъ  къ  трупу  въ  эти  сутки  и  кто  снялъ 
азямъ,  —  осталось  неизв'Ьстнымъ,  но  теперь  девочка  разска- 
зала  въ  деревни  Чульъ1  о  томъ,  что  у  лежащаго  на  тропе 
человека  н^тъ  головы.  Пришли  крестьяне  двухъ  деревень  и 
совершенно  затоптали  следы,  такъ  что  оказалось  невозмож- 
нымъ  определить,  откуда  подтащенъ  трупъ.  7  .  мая  прибылъ 
урядникъ,  который  нашелъ,  что  на  убитомъ  надъта  котомка, 
за  лямки  которой  зад'Ьланъ  сложенный  азямъ.  Итакъ,  без- 
вестная рука,  то  прикрывавшая,  то  снимавшая  азямъ  — 
продолжала  надъ  мертвымъ  свою  работу,  даже  по  нрибытш 
полицш... 

9-го  прибылъ  приставъ,  который  записываетъ  новую  пере- 
мену: уже  после  урядника  кто-то  вынулъ  азямъ  изъ-за  ко- 
томки, наделъ  его  на  трупъ  въ  рукава  и  опять  надъмъ  ко- 
томку   за   плечи.    При    этомъ    и    лапти    оказались  завязаны 
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плохо,  какъ  будто  ихъ  надевали  уже  на  мертваго.  Вотяковъ 
въ  это  время  еще  не  было.  Азямъ,  который  девочка  видела 
на  трупе,  а  урядникъ — зад'Ьланнымъ  за  лямки,  опять  надеть 
въ  рукава,  очевидно,  уже  на  мертваго  и  при  томъ  не  вотя- 
ками. Къ  сожал'Ьтю,  цель  этого  многократнаго  переодевашя 
найденнаго  на  троив  безголоваго  человека  совершенно  не 
интересу етъ  ни  пристава,  ни  слЪдственныя  власти,  которыя 
обращаютъ  исключительное  внимаше  на  лапти.  На  основанш 
однихъ  этихъ  данныхъ,  да  еще  темныхъ  слуховъ  о  вотякахъ 
вообще, — составляется  предположеше,  что  убитый  принесенъ 
въ  жертву  вотскимъ  богамъ.  Впослгвдствш,  ровно  черезъ  мъ*- 
сяцъ  оказалось  при  вскрытш,  что  изъ  грудной  полости  вы- 
нуты сердце  и  легшя,  для  чего  у  шеи  и  спины  разрублены 
основашя  реберъ.  Но  въ  то  время  приставъ  не  замътилъ  и 
не  описалъ  этихъ  поврежденш,  хотя,  впрочемъ,  самъ  раздъ- 
валъ  трупъ...  Въ  его  протоколе  есть  даже  следующее  стран- 
ное место:  „есть  ли  сердце  и  легшя,  заметить  невозмоэюио 
изъ-за  большого  количества  запекшейся  крови". 

При  трупъ  оказались:  азямъ  съ  заплатой  и  синепестря- 
динная  рубаха  съ  прорехой  подъ  мышкой,  виденные  неко- 
торыми свидетелями  будто  бы  на  нищемъ  въ  Мултане;  за- 
тймъ  рыжая  борода  и  свидетельство  о  томъ,  что  убитый  ро- 
домъ  изъ  Ныртовъ,  а  также,  что  онъ  страдаетъ  падучей  бо- 
л*бзнш,  —  черты  нищаго,  ночевавшаго  въ  Кузнеркъ.  Такимъ 
образомъ  двойственная  личность  убитаго  остается  такою  же 
и  после  смерти.  Если  это  тотъ,  что  ночевалъ  въ  КузнеркЬ, 
значитъ,  выйдя  утромъ  после  восхода  солнца  5  мая,  онъ 
пошелъ  куда-нибудь  къ  Аныку,  свернулъ  на  лесную  тропу  и 
где-то  здъсь  встретилъ  свою  горькую  участь.  Свидетельства 
о  личности  и  болезни  даютъ  основаше  для  этого  предполо- 
жен]я« 

Но...  признаки  одежды  (азямъ  и  прореха  на  рубахе)  на- 
правляютъ  розыски  къ  Мултану,  и  съ  этихъ  поръ  дело  при- 
нимаетъ  свой  окончательный  характеръ:  вотяки  обвиняются 
въ  человеческомъ  жертвоприношенш. 

Обвинеше  рисуетъ  дело  въ  следующемъ  виде. 

Въ  Мултане  сохранились  еще  следы  родового  быта  и  язы- 
ческаго  культа.  Родовое  дълеше  сказалось  разслоешемъ  Мул- 
тана на  два  рода:  у  чу  реши  и  будлуцкш.  Къ  первому  при- 
надлежитъ  14  семей,  ко  второму  остальныя  (56).  У  каждаго 
рода  есть  свой  шалашъ,  родъ  амбара,  съ  полками  вдоль 
етенъ  безъ  оконъ,  въ  которомъ  родовичи  совершаютъ  „моле- 
Н1я",  хотя  и  передъ  иконой,  но  по  старому  языческому  обряду. 
Они  здесь  „молятъ",   то   есть   приносятъ  въ  жертву  гусей  и 
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утокъ.  Разъ  былъ  принесенъ  даже  бычокъ.  Для  этого  у 
каждаго  рода  при  шалаш-Ь  есть  выборные,  въ  роди  жрецовъ; 
тыръ-восяси,  покчи-восяси  и  бодзимь-восяси,  которые  совер- 
шаютъ  обряды. 

Порой  оба  рода  соединяются  на  поляне  для  обще- деревен- 
ской молитвы.  Однажды  молодой  священникъ  Ергинъ,  назна- 
ченный въ  Мултанъ,  проезжая  по  дороге,  зам-Ьтилъ  дымокъ 
въ  стороне  и,  догадавшись  въ  чемъ  дъмо,  направился  туда. 
е)то  было  уже  послгЬ  начала  дЪла,  когда  вотяки  уже  были 
привлечены  къ  стЬдствш.  Твмъ  не  менгве,  вотяки,  повидимому, 
свободно  продолжали  обрядъ:  они  закололи  бычка  передъ 
двумя  огнищами,  на  которыхъ  въ  котлахъ  варили  его  мясо. 
Тутъ  были  также  хл'Ьбы  съ  яичницей,  сосуды  съ  кумышкой 
или  пивомъ.  Одинъ  изъ  стоявшихъ  впереди  трехъ  вотяковъ 
ироизносилъ  катя-то  слова  и  наклонялъ  голову,  а  за  нимъ 
наклоняли  головы  и  остальные.  Въ  числт>  присутствующихъ 
была  мать  обвиняемаго  Кузнецова,  которая  молилась,  стол 
па  колшяхъ.  На  вопросъ,  кому  они  молятся,  вотяки  отве- 
тили, что  они  молятся  „тому  же  Богу,  а  если  въ  лису,  то 
потому,  что  такъ  д-влали  отцы  и  д-вды"... 

Итакъ,  существоваше  кровной  жертвы  въ  православномъ 
Мултант>  нужно  считать  вполне  доказаннымъ.  Оставляя  пока 
вопросъ  о  томъ,  кому  приносились  эти  жертвы,  —  я  дорисую 
со  словъ  обвинешя  предполагаемую  картину  убшства.  Домъ 
Васшия  Кондратьева,  куда  привели  нищаго,  вечеромъ  4  мая, 
находится  невдалеке  отъ  шалаша  Моисея  Дмитр1ева,  въ  ко- 
торомъ  совершаются  молешя  учурскаго  племени.  Здъхь,  если 
обвинеше  вт>рно,  Матюнинъ  пьяный  былъ  подв-Бшенъ,  и  изъ 
него  добыты  внутренности  и  кровь  для  общей  жертвы  въ 
другомъ  мгвсгб,  можетъ  быть  для  общей  жертвы  всего  вавож- 
скаго  края  и  можетъ  быть  „для  принят1я  этой  крови  внутрь". 

IV. 

Кому  же  могла  быть  принесена  эта  жертва,  кому  вообще 
приносились  жертвы  и  въ  шалашахъ,  и  на  полянахъ  села 
Стараго  Мултана,  невдалеке  отъ  его  церкви  и  отъ  церковно- 
приходской школы? 

На  это  пытаются  намъ  ответить,  во-первыхъ,  обвинитель- 
ный актъ  и,  во  2-хъ,  ученая  экспертиза.  Нужно  сказать,  од- 
нако, что  обвинитель  остался  недоволенъ  экспертизой,  хотя 
профессоръ  Смирновъ  и  ранйе,  въ  печати,  и  на  судъ*  допу- 
скалъ  возможность  жертвоприношешя  у  современныхъ  вотя- 
ковъ. „Экспертиза  ничего  не  дала  намъ,  —  сказалъ  тов.  про- 
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курора  въ  своей  ргвчи. — Наоборотъ,  наука  много  почерпнетъ 
изъ  настоящаго  д-вла". 

Проф.  Смирновъ  держится  иного  мнвшя,  а  другой  пред- 
ставитель науки,  г-нъ  БогаевскШ,  наиисавшш  обстоятельный 
анализъ  въ  „Русскихъ  Втэдомостяхъ",  повторяетъ  въ  этомъ 
отношеши  то  же  мнвше.  Считаю  необходимымъ  заметить, — 
пишетъ  онъ,  —  что,  „не  смотря  на  вторичное  осуждеше  обви- 
няемыхъ,  на  страницы  работъ  по  этнографш  Россш  не  мо- 
жетъ  быть  занесено  утверждеше  факта  существовашя  въ  на- 
стоящее время  у  вотяковъ  человечески  хъ  жертвоприношенш"  *). 
Проф.  Смирновъ  также  говорилъ  мнв  послй  суда,  что  онъ 
не  почерпнулъ  изъ  даннаго  дъла  ни  одной  черты,  которая 
бы  утверждала  его  въ  заранъе  уже  сложившемся  общемъ 
мнънш,  противоположномъ  мнгвшю  г-на  Богаевскаго. 

Оба  ученые  утверждаютъ  единогласно,  что  въ  данномъ 
д'Ьл'В  они  натыкаются  только  на  рядъ  противуръчш.  Если  во- 
тяки еще  приносятъ  даже  человъчесшя  жертвы, — то  это  зна- 
чить, конечно,  что  у  нихъ  сильны  древшя  язычесшя  вхро- 
вашя  и  понят1я,  которыхъ  они  не  ръшатся  нарушить.  Между 
тъмъ,  настоящее  д'Вло  представляетъ  именно  рядъ  такихъ  на- 
рушены. Прежде  всего  обвиняемые  принадлежатъ  къ  разнымъ 
родамъ.  Между  твмъ,  по  согласному  показанш  ваьхъ  экспер- 
товъ  и  проф.  Богаевскаго,  „въ  родовомъ  шалапгв  можетъ 
быть  принесена  жертва  лишь  божеству,  въ  немъ  обитающему'', 
и  „чужеродцы  не  пользуются  милостями  божества,  обитающаго 
въ  родовомъ  шалапгв";  „даже  самое  присутств1е  въ  шалапгв 
чужеродца  оскорбляетъ  божество,  обитающее  въ  святилищъ 
даннаго  рода".  Между  твмъ,  оскорблеше  божества,  обитаю- 
щаго въ  родовомъ  шалапгв,  является  наиболее  страшнымъ 
преступлешемъ  для  вотяка,  уничтожаетъ  всв  блапя  посмгвд- 
ств1я  жертвы  и  „даже  лишаетъ  человека  счасм". 

Далт>е,  одинъ  изъ  подсудимыхъ,  Кузьма  Самсоыовъ,  мяс- 
никъ,  обвиняется  въ  томъ,  что  онъ, — не  жрецъ  и  не  помощ- 
никъ  жреца,  —  совершилъ  самое  убшство,  будучи  для  этого 
нанять  за  деньги.  Между  тгвмъ,  „приносить  жертвы  могутъ 
лишь  спещально  на  этотъ  предметъ  избранные  жрецы". 

Наконецъ,  добыв  ате  крови  въ  одномъ  м-вств  для  жертвы, 
приносимой  въ  другомъ, — всп  ученые  единогласно  признаютъ 
невозможным^.. 

Всв  эти  черты  прюбрътаютъ  особенную  важность  въ  виду 
того  соображешя,  что  приверженность  къ  буквъ,  къ  обряду — 
характеризуютъ    главнымъ  образомъ   мало-культурнаго   чело- 


*)  „Русск.  ВЪд.«,  7  ноября,  №  308. 


—  391  — 

века.  „ Вспомни мъ",  говорить  проф.  Богаевскш,  что  „опуще- 
ше  лишь  одного  слова  въ  молитве,  напр.,  въ  древнемъ  Египте 
уничтожало  значеше  всего  священнод1.йств1я;  какъ  часто  при- 
сутслъче  чужеродца  оскорбляло  божество,  которому  молились 
древше  римляне".  Между  тЪмъ,  здесь  „отступлешя  отъ  ри- 
туала такъ  велики,  что  противур'Ьчатъ  вс/ьмъ  основнымъ  тре- 
бовашямъ  релипозныхъ  представлены  вотяковъ  и  сознашю 
нхъ  обязанности  передъ  богами". 

Итакъ,  наука  останавливается  въ  полномъ  недоумгБнш  пе- 
редъ обстоятельствами,  которыми  обвинеше  обставляетъ  жертву 
въ  данномъ  случае.  Теперь  посмотримъ,  что  даетъ  намъ  слъ\д- 
стъче  и  экспертиза  по  вопросу  о  томъ,  какимъ  же  богамъ  или 
какому  богу  приносились  мултанцами  жертвы. 

Обвинеше  отв"Бчаетъ  категорично.  У  всбхъ  вотяковъ  суще- 
ствуетъ  „злой  богъ  Курбонъ",  который  требуетъ  себе  въ 
жертву  жеребенка,  а  по  временамъ,  л'Ьтъ  черезъ  40 — и  че- 
ловека. Никто,  правда,  не  слыхалъ  объ  этомъ  Курбонь  въ 
Мултане,  но  о  немъ  сообщилъ  Михайло  Савостьяновъ  Ко- 
былинъ.  Онъ  получилъ  это  сведете  отъ  нсктъстнаю  ему 
кучугурскаго  вотяка,  который  при  томъ,  по  его  словамъ, — 
„умомъ  былъ  не  совсвмъ":  дурачекъ  и  блаженненькш.  Впро- 
чемъ,  председатель,  на  томъ  основан1и,  что  Кобылинъ  не 
могъ  указать  точнее  источника  этихъ  слуховъ  о  Еурбон^, 
воспретилъ  ему  (несколько,  правда,  поздно)  дальнейшую 
характеристику  этого  сердитаго  бога.  Нужно  сказать,  однако, 
что  вслъ\дъ  за  Кобылинымъ  о  томъ  же  боге  разсказалъ 
присяжнымъ  урядникъ  Соковиковъ.  Онъ  сообщилъ  еще, 
что,  кроме  злого  Курбона,  есть  Аптасъ  и  Чупканъ,  боги  ве- 
селые и  добродушные.  Эти  довольствуются  гусемъ  или  уткой 
и  большей  жертвы  не  просятъ. 

—  Отъ  кого  вы  это  слышали? — спрашиваетъ  председатель. 

Оказывается,  что  урядникъ  можетъ  указать  точно,  откуда 
онъ  это  слышалъ.  Ему  разсказывалъ...  тотъ  же  Кобылинъ! 

Третш  свидетель,  знакомый  съ  Курбономъ — земскш  началь- 
никъ  Кронидъ  Васильевичъ  Львовскш.  Правда,  въ  отношенш 
этого  свидетельства  мы  встречаемся  съ  некоторой  странностш. 
Въ  его  показанш  следователю  этотъ  богъ  называется  не  Кур- 
бономъ, а  Киреметомъ  и  только,  очевидно,  по  ошибке  (?),  это 
имя  переносится  въ  обвинительный  актъ  въ  виде  „Курбона". 
Впрочемъ,  и  Львовскому  председатель  воспрещаетъ  разсказъ 
объ  этомъ  или  другомъ  боге,  такъ  какъ  онъ  слышалъ  о  нихъ 
отъ  „одного"  неизвестнаго  стараго  вотяка,  и  самъ  называетъ 
все  это  лишь  слухами,  на  которыхъ  въ  свою  очередь  „не 
счелъ  бы  возможнымъ  основаться". 
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Таковы  все  свътгЬшя  о  зломъ  боге,  который  до  очевидно- 
сти ясно  истекаютъ  изъ  одного  лишь  источника:  этнографи- 
ческихъ  познанш  Кобылина.  После  судебнаго  слвдств1я  и 
показанш  Кобылина  выясняется  окончательно  и  безповоротно, 
что  бога  Курбона  совсгьмъ  не  существу  юшъ,  и  самое  слово 
означаетъ  только  „молеше"  или  жертву.  Такимъ  образомъ, 
грозный  богъ  исчезаетъ  изъ  дела,  оставляя  на  своемъ  месте 
лишь  неразрешенный  вопросъ:  кому  же  тогда  могла  быть 
принесена  жертва? 

У. 

Обращаемся  къ  экспертизе. 

Профессоръ  Смирновъ,  написавшш  книгу  о  вотякахъ,  далъ 
намъ  въ  этой  книге  и  въ  своей  ръчи  на  суде  изложеше 
вотской  миеологш.  По  его  словамъ,  вотская  релиия  пере- 
жила фетишизмъ,  затемъ  перешла  къ  антропоморфическому 
анимизму,  который  оставилъ  на  ней  очень  ясные  следы,  и 
подверглась  спиритуалистическому  вл1янш  со  стороны  тюрк- 
скихъ  племенъ.  Вотякъ  стремится  оживить  все  явлешя  при- 
роды: лесъ  для  него  населенъ  палесъ  и  нулесъ-муртами  (наши 
лепйе),  въ  воде  живетъ  водяной  (ву-муртъ),  въ  доме — домовой 
(бустурганъ),  солнце,  земля-мать,  древесныя  ветви,  все  это  оду- 
шевляется, все  это  наделяется  человеческими  свойствами... 

Но...  если  вотякъ  приноситъ  яйца  и  кумышку  на  могилу 
предка,  —  то  ведь  и  мы  сохранили  радуницу  и  поминки  съ 
водкой  даже  на  Волковомъ  кладбище,  въ  Петербурге.  Если 
у  вотяка  есть  сказочная  кукри-баба, — то  и  у  насъ  есть  ея 
родная  сестра,  баба-яга,  которая,  по  свидетельству  г-на  Смир- 
нова, съ  нею  тожественна  даже  и  по  виду...  Какъ  бы  то  ни 
было,  самое  существоваше  всей  этой  низшей  лесной,  домовой 
и  болотной  братш  еще  не  доказательство  возможности  чело- 
веческой жертвы,  ибо  тогда  мы  должны  признать  ее  воз- 
можной и  у  насъ,  въ  любой  русской  деревне. 

Профессоръ  Смирновъ  много  разъ  отмечаетъ  въ  своей 
книге,  что  современный  вотякъ  сталъ  очень  скупъ  на  жертвы: 
отделываясь  пустяками,  гусемъ  или  уткой,  онъ  вдобавокъ 
самъ  же  съедаетъ  ее  почти  всю.  Да  это,  по  отношенш  ко 
всякой  миоологической  мелкоте,  пожалуй,  и  совершенно  по- 
нятно. Въ  приводимыхъ  г.  Смирновымъ  сказкахъ  одинъ  во- 
тякъ стреляетъ  въ  воршуда,  другой  сжигаетъ  целый  выво- 
докъ  нулесъ-муртенятъ,  пришедшихъ  въ  лесу  на  его  огонекъ. 
Два  вотяка  попали  въ  избушку  лешихъ,  изъ  нихъ  двухъ 
нулесъ-муртовъ  изжарили  въ  печи,  третьяго  убили.  Застре- 
ливаютъ  изъ  ружья  также  и  ву-мурта  (водяного).   Впрочемъ, 
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ву-мурты  и  вообще    народъ   довольно  добродушный,  а  одинъ 
изъ  нихъ  (въ  сказки)    даже  открылъ   въ  одномъ  городе  тор- 
говлю рыбой. 

Г.  Смирновъ  приводить  сказки,  изъ  которыхъ  видно,  что 
некоторые  изъ  этой  братш  „охочи  до  человеческой  крови". 
Мало  ли  кто  до  чего  охочъ!  Очевидно,  однако,  что  не  этой 
мелкой  нечисти,  которою  кишатъ  также  и  наши  леса, — ста- 
нутъ  приносить  челов'ьчесшя  жертвы!.. 

По  тогда  кому  же? 

У  вотяковъ  есть  еще  Ин-маръ,  могущественный  Богъ,  оли- 
цетворяющей небо.  Г.  Смирновъ  производить  его  имя  отъ 
Ин-Мурта,  небеснаго  человека,  но  самъ  признаетъ,  что  по- 
немногу это  понятие  очищалось,  и  шелуха  антропоморфизма 
отъ  него  отваливалась,  а  самое  поняйе  все  больше  и  больше 
проникалось  спиритуалистическимъ  содержашемъ.  И  вотъ, 
теперь  другой  экспертъ,  г.  Верещагинъ,  перевелъ  это  назва- 
ше  такъ:  ин — небо,  маръ — что.  „Что  на  небе",  „Тотъ,  Кто 
на  небе",  „Господь".  Г.  Смирновъ  признаетъ,  что  теперь 
действительно  это  слово  выражаетъ  поняйе  духа,  оживо- 
творяющаго  природу...  Иначе:  Ин-Маромъ  вотякъ  зоветъ 
того  же,  кого  французъ  называетъ  Бгеи,  н^мецъ  ОоН,  а  мы 
Еогомъ. 

Каковъ  этотъ  Ин-Маръ  у  вотяковъ-язычниковъ?  Онъ  ве- 
ликъ  и  духовенъ.  Онъ  могущественъ  и  свътелъ.  Онъ,  кроме 
того,  враждебенъ  богамъ  анимизма;  по  крайней  мире  на  стр. 
208  своей  книги  г.  Смирновъ  утверждаетъ,  что — стоить  по- 
мянуть Ин-Мара,  и  могущество  воршудовъ  и  палесъ-мур- 
товъ  обращается  сразу  въ  ничто.  Кроме  того,  это  Богъ  общш, 
власть  котораго  распространяется  на  землю  и  небо,  который 
простираетъ  свое  могущество  надъ  всъмъ  народомъ.  Этому 
Богу  только  и  можетъ  быть  приносима  общенародная  молитва. 

Я  позволю  себе  сделать  здесь  выписку  изъ  „Столет1я 
Вятской  губернш"  —  статьи  А.  А.  Андр1евскаго,  на  которую 
ссылался  г.  тов.  прокурора  въ  своей  обвинительной  речи.  Но 
я  вижу  въ  ней  несколько  иныя  черты,  чемъ  те,  которыми 
пользовался  обвинитель.  Г.  Андр1евсшй  разсказываетъ  сле- 
дующей, чрезвычайно  колоритный  и  характерный  эпизоды 

Въ  1828  году  среди  инородцевъ-черемисъ  Вятской  и  со- 
с/Ьднихъ  губернш  обнаружилось  какое-то  необычное  и  стран- 
ное движете.  Въ  своемъ  донесенш  объ  этомъ  уржумскш  зем- 
ск1й  исправникъ  и  друпе  следователи  объясняли  это  снами, 
которые  видели  черемисины  Иванъ  Токметевъ  и  Семенъ  Ва- 
сильева 

„Въ  сентябре  месяце,  а  котораго  числа  не  знаю,  —  пока- 
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зывалъ  исправнику  Токметевъ, — ночью  вид'Ьлъ  я  во  сив,  что 
будто  я,  шедши  со  множествомъ  черемисскаго  народа  по  ров- 
ному месту,  вдругъ  все  мы  обрушились  въ  преужаеную  про- 
пасть и,  отъ  того  испужавшись,  обещались,  по  избавлены, 
принести  Богу  молеше,  отъ  каковой  мысли  вдругъ  стали  по- 
дыматься въ  гору,  где  увидали  необыкновенный  свътъ,  пло- 
дородхе  и  въ  наилучшемъ  виде  разныя  деревья".  Другой  че- 
ремисъ  видт,лъ,  „что  будто  бы  явился  къ  нему  нъкто,  въ 
видъ  знатнаго  человека,  и  сов-Бтовалъ  всему  черемисскому 
народу  принести  Господу  Богу  молеше  съ  обыкновеннымъ, 
по  обряду  черемисскому,  жертвоприношешемъ". 

Разумеется,  однихъ  сновъ  едва  ли  достаточно  для  объясне- 
Н1Я  того  широкаго  движешя,  которое  охватило  инородцевъ  и 
встревожило  властей.  Какъ  бы  то  ни  было,  мы  видимъ  здесь, 
какъ  происходить  и  кому  приносится  важная  жертва:  3-го  де- 
кабря сошлось  въ  Сернурской  волости  до  3-хъ  тысячъ  чело- 
в'ькъ  у  ключа,  появившагося  недавно  въ  сухомъ  месте,  что 
тоже  сочтено  было  за  особую  милость  Божш.  На  другой  день 
здесь  найдено  было  134  огнища  после  жертвоприяошенш,  на 
которыхъ  варилось  мясо  животныхъ.  Было  произведено  изсле- 
доваше  при  депутате  отъ  духовенства,  которое  показало,  что 
„все  богомолье  совершено  было  спокойно,  после  чего  и  разъ- 
ехались себе,  не  показавъ  и  виду  къ  нарушенш  общаго  спо- 
койств1я  или  возмущешя,  чего  и  впослъдствш  не  открылось..." 
И  даже  „молитвы  ихъ,  катя  произносили  при  семъ  случат, 
жрецы,  —  прибавляетъ  исправникъ,  —  доказываютъ  простоту 
нравовъ  и  сообразную  съ  върноподданностш...  заботливость  о 
платеже  податей". 

Самая  молитва  звучала  (въ  переводе)  такъ:  „Великш,  древ- 
игй  Вогъ!  Тебе  народъ  поусердствовалъ  ныне  молешемъ,  при- 
велъ  скота,  принесъ  хлеба,  свечъ,  пива  и  меду,  собравшись 
предъ  симъ  деревомъ:  возлюби  это  и  милостиво  прими! 

„Боже!  дай  помощь  въ  жизни  народу,  дай  скота,  после 
сего  дай  хлеба,  после  хлеба  дай  пчелъ,  после  пчелъ  про- 
симъ  денегъ  на  оплачиваше  подати  (черта,  такъ  восхити- 
вшая исправника),  после  денегъ  просимъ  лесной  ловли,  после 
лесной  ловли  просимъ  водяной  ловли  на  выручку  денегъ.  Ми- 
лостиво прими! 

„Боже!  дай  въ  веке  семъ  хорошаго  житья  Белому  Царю 
и  всемъ  молящимся  здесь  людямъ,  которые  привели  скота, 
принесли  свечи,  принесли  хлеба,  поставили  пиво  и  кто  далъ 
денегъ.  Милостиво  прими,  аминь!" 

Этому  „великому  древнему  Богу"  молились  одинаково  ново- 
крещенные  и  язычники.  Г.  Смирновъ  приводить  черемисскую 
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сказку,  въ  которой  какой-то  мелкш  водяной  хочетъ  ст/Ъсть 
девочку, — и  дг1>лаетъ  изъ  этого  выводъ,  что  родственные  че- 
резшсскимъ  боги  вотскаго  уноса  тоже  требуютъ  человеческой 
жертвы.  Но  в'Ьдь  и  въ  нашихъ  сказкахъ  есть  баба-яга,  ко- 
торая „не  прочь  полакомиться  человечиной",  а  водяной  въ 
сборники  Афонасьева  хватаетъ  про^зжаго  купца  за  бороду 
и  требуетъ  въ  выкупъ  того,  чего  купецъ  дома  не  знаетъ  (ново- 
рожденную дочь) — точь-въ-точь,  какъ  въ  черемисской  и  вот- 
ской сказке. 

И  мн-Ь  кажется,  что  я  съ  большимъ  правомъ  могу  пере- 
нести въ  вотскш  эпосъ  „Великаго  древняго  бога",  называе- 
маго  Ин-маромъ,  Кваземъ,  Кылдысиномъ  и  еще  несколькими 
именами.  Г.  Смирновъ  все  эти  имена  производитъ  отъ  раз- 
ни хъ  стадш  религш — фетишизма,  анимизма,  антропоморфизма, 
спиритуализма.  Пусть  такъ.  Но  и  Богъ  ветхаго  завета  но- 
силъ  шесть  именъ,  и  каждое  имя  означало  также  какую-ни- 
будь стадш  на  пути  отъ  идолопоклонства  къ  великой  отвле- 
ченной духовной  идее.  Въ  праве  ли  мы  сказать,  основываясь 
на  этомъ,  что  ессей,  взывавшш  къ  Адонаи  и  уже  предчув- 
сшжавпий  христ1аыство,  является  напр.  „типическимъ"  огне- 
поклонникомъ.  „Ветхому  деньми"  тоже  приносились  въ  древ- 
шя  времена  кровиыя  жертвы.  Но  мы  знаемъ,  что  между 
жертвоприношешемъ  Исаака  и  принесешемъ  двухъ  голубей 
въ  1ерусалимскш  храмъ  лежитъ  целая,  огромная  истор1я... 

Одна  изъ  двухъ  черемисскихъ  сказокъ,  приводимыхъ  г-мъ 
Смирновымъ  въ  доказательство  возможности  человеческаго 
жертвоприношешя  у  вотяковъ,  показалась  намъ  особенно  инте- 
ресной, и  я  очень  сожалею,  что  почтенный  профессоръ  не 
досказалъ  ее  на  суде  до  конца,  ограничившись  лишь  поверх- 
ностнымъ  изложешемъ. 

Это  сказка  о  черемисской  злой  мачихе. 

Злая  мачиха  прикидывается  больной,  злая  мачиха  зоветъ 
своего  мужа.  „Поди  въ  лесъ,  къ  колдунье,  она  скажетъ  тебе, 
что  нужно  сделать,  чтобы  я  стала  здорова".  Мужъ  отпра- 
вляется въ  лесъ.  А  злая  мачиха  въ  это  время  переодевается 
колдуньей,  бежитъ  сама  въ  назначенное  место  и  говоритъ 
отъ  имени  колдуньи,  что  для  выздоровлешя  жены  нужно 
убить  ея  пасынка  (вероятно,  въ  жертву  какому-нибудь  злому 
божеству).  Отецъ  возвращается  грустный  и  не  решается  испол- 
нить это  требоваше.  Тогда  злая  мачиха  захварываетъ  еще 
сильнее,  опять  посылаетъ  мужа  къ  колдунье,  опять  переоде- 
вается, опять  бежитъ  въ  лесъ,  и  этимъ  обманомъ  наконецъ 
добивается  своего! 

Изъ  этого, — опять   заключаетъ   г.  Смирновъ, — мы  видимъ, 
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что  божества  черемисскаго  эпоса  не  прочь  полакомиться  че- 
ловечиной. Правда,  въ  эпосе  вотскомъ  даже  и  такой  сказки 
нЪтъ,  но  въ  науке  существуетъ  „сравнительный  методъ",  ко- 
торый позволяетъ  г.  Смирнову  пополнить  черемисской  сказкой 
недостающее  ему  доказательство.  И  это  приводится  въ  под- 
тверждеше  того,  что  сидъвппе  передъ  судомъ  мултанцы  могли 
совершить  человеческое  жертвоприношеше!  Экспертъ  забылъ, 
къ  сожалгвшю,  про  „злую  мачиху"  и  нашихъ  русскихъ  на- 
родныхъ  сказокъ,  тетка  которой  тоже  естъ  дътей.  Это  во- 
первыхъ.  А  во-вторыхъ  онъ  упустилъ  изъ  виду,  что  эта  сказка 
представляетъ  прямое  отрицате  того,  что  хотълъ  доказать 
профессоръ.  Правда,  бедный  черемисъ  повърилъ  и  убилъ 
сына.  Но  народъ,  создавши  эту  сказку, — уже  явно  не  вЬритъ 
умилостивительной  силе  человеческой  жертвы.  Разве  тотъ, 
кто  додумался  до  этой  сказки,  не  говоритъ  такъ  ясно  глу- 
пому человеку:  тебя  обманули.  Ты  думаешь,  что  крови  сына 
требуетъ  божество,  а  между  темъ,  тебе,  глупому,  говорила 
это  злая  и  хитрая  женщина! 

Да,  если  эта  сказка  доказываетъ  что-либо,  то  разве  то, 
что  даже  въ  сказке  умерла  уже  вера  въ  необходимость  чело- 
веческой жертвы!  Умерла,  какъ  умерли  те  перюды,  через'] 
которые  последовательно  проходила  языческая  вера  черемисъ 
и  вотяковъ.  „Большая  часть  этихъ  явленш  (веровашй,  обря- 
довъ  и  созданш  творчества)  говоритъ  о  прошлыхъ,  пережи- 
тыхъ  эпохахъ  духовнаго  развит1я;  они  держатся  въ  силу  тра- 
диции, не  имея  подчасъ  корней  въ  сознанш  народа.  Иссле- 
дователь долженъ  ими  пользоваться  прежде  всего,  какъ  мате- 
р1аломъ  для  исторги  духовнаго  развит1я  народа". 

Кто  это  говоритъ?  Это  тоже  говоритъ  проф.  Смирновъ, — I 
это  не  мешаетъ  ему,  однако,  делать  скачокъ  изъ  перюд* 
черемисской  сказки  въ  „духовную  жизнь"  современная 
вотяка.  На  вопросъ  защиты, — много  ли  перенимаютъ  вотяш 
у  соседей, — г.  Смирновъ  ответилъ,  что  вотяки  народъ  пере- 
имчивый. Это  же  подтверждается  и  въ  книге  профессора: 
тюрки-магометане  однимъ  своимъ  соседствомъ  и  общетемъ, 
даже  безъ  школъ,  даже  безъ  храмовъ,  даже  безъ  книгъ 
ввели  въ  антропоморфическую  релипю  вотяка  духовное  на 
чало  и  дали  ему,  вместо  небеснаго  человека  Ин-Мурта 
небеснаго  духа  Ин-Мара.  Но  дальше  на  вопросъ  защиты, 
можно  ли  думать,  что  современный  вотякъ  остался  темъ  же, 
какимъ  былъ  летъ  200  назадъ,  ученый  экспертъ  ответилъ: 
„мы  считаемъ,  что  современный  вотякъ  еще  типичтъе,  чем^ 
во  времена  Палласа  и  Миллера". 

Мне  кажется,    что   это  мните  почтеннаго  изследователя 
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очень  напоминаетъ  отзывъ  о  портрете,  который  болт>е  похожъ, 
ч^мъ  самъ  оригиналъ.  Бол'Ье  похожъ,  —  значить  уже  не  по- 
хожъ, и  я  думаю,  что  „болъе  типичный"  вотякъ  г.  Смирнова 
есть  лишь  вотякъ  ого  каеедры  и  его  книги.  Но  его  можетъ 
быть  и  не  было  среди  живыхъ  вотяковъ  изъ  Мултана,  судьба 
которыхъ  решалась  въ  той  самой  залъ,  где  ученый  профес- 
соръ  разсказывалъ  черемиссшя  сказки... 

Да,  современные  этнографы  узнали  болье,  чъмъ  знали  Нал- 
ласъ  и  Миллеръ.  Поэтому  этнографически  образъ  теперь 
иолнье.  Но  г.  Смирновъ  забылъ,  что  р"Бчь  идетъ  не  объ  этно- 
графическомъ  образе,  собранномъ  по  кусочкамъ  изъ  Соснов- 
скаго  края,  съ  Вавожской  и  Уваткулинской  стороны,  изъ  Бир- 
скаго,  Глазовскаго,  Елабужскаго  и  Малмыжскаго  уЕздовъ, — • 
и  дополненнаго  историческими  изсль-доватями  сЪдой  старины, 
Этотъ  вотякъ  вьритъ  въ  Ин-Мурта-челов'Ька,  и  въ  фетишей, 
и  въ  мудоровъ,  и  въ  воршудовъ,  какъ  и  руссшй  объектъ 
историко-этнографическихъ  изслЕдованш.  Но  возьмите  любого 
живого  вотяка  въ  отдельности,  и  онъ  уже  не  знаетъ  многаго, 
что  знаетъ  г.  Смирновъ.  Въ  немъ  уже  многое  умерло  и  мно- 
гое народилось  вновь.  Что  такое  мудоръ-воршудъ? — спраши- 
ваетъ,  напримьръ,  этнографъ  и  получаетъ  целый  рядъ  разно- 
образнЕйшихъ  ответовъ.  Но  словамъ  одного,  мудоръ  есть  родо- 
вое имя,  „тогда  какъ  всбмъ  известно,  что  это  слово  есть 
синонимъ  воршуда", — говорить  г.  Смирновъ  въ  своей  книге 
(„Вотяки",  стр.  295).  Далъе  оказывается,  что  воршудныя 
имена — это  имена  давно  забытыхъ  богинь.  Еще  дальше  г-нъ 
Верещагинъ  тоже  смъшиваетъ  воршуда,  какъ  божество,  съ 
воршуднымъ  именемъ  (стр.  304),  еще  дальше  „воршудъ  есть 
слово,  означающее  родъ  и  относящееся  исключительно  къ 
лицамъ  женскаго  пола"  (219).  „Воршудъ  —  это  идолъ,  поме- 
щающшся  въ  переднемъ  углу  квалы".  „Воршудъ — богъ  сча- 
сия  семейной  жизни",  воршудъ  —  коробка  съ  монетой  или 
оловянной  и  свинцовой  бляшкой,  ложкой,  хвостикомъ  бьлки, 
золой  (213).  Воршудъ  (въ  одной  сказкъ) — человЕкъ  въ  бълой 
одеждЕ,  котораго  вотякъ  прогоняетъ  выстръломъ  изъ  ружья 
(214).  Воршудъ — христ1анскш  ангелъ-хранитель  (240). 

Наконецъ  „для  елабужскаго  и  сарапульскаго  вотяка — вор- 
шудъ— синонимъ  Ин-мара  (стр.  210),  т.  е.  назваше,  обозна- 
чающее также  и  единаго  Бога.  Что  касается  Мудора — то  и 
онъ  тоже  претерпЕлъ  сильныя  превращешя:  „мудоръ — дерево- 
покровитель  и  его  части — ветви;  на  мудоръ  (въткахъ)  стоить 
воршудъ  (коробка),  мудоръ — просто  жертва  передъ  иконой, 
мудоръ — икона,  образъ"  въ  словарь  оеленова.  Наконецъ, 
экспертъ  г.  Верещагинъ   тоже   самымъ   ръшительнымъ  обра. 
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зомъ  заявилъ  на  суд/в:  „г.  Смирновъ  говоритъ:  мудоръ — Оогъ. 
Но  мудоръ  не  богъ,  мудоръ — икона". 

Я  понимаю,  конечно,  что  г.  Смирновъ  въ  правт,  располо- 
жить вей  эти  предметы  въ  логическую  цепь  и  протягивать 
ее  въ  глубь  минувшаго,  къ  давно  забытымъ  богамъ  или  бо- 
гинямъ,  дополняя  своими  изыскашями  черты  легендъ  и  ска- 
зокъ.  Но  неученый  вотякъ  просто  читаетъ  передъ  иконой 
(мудоромъ)  христ1анскую  молитву,  или  переноситъ  свой  ку- 
сочекъ  сухой  вътви  или  бгвличш  хвостикъ  изъ  стараго  дома 
въ  новый,  совершенно  не  задаваясь  вопросомъ  о  томъ,  что 
думали  объ  этомъ  его  „типичные"  предки,  какъ  мы  не  за- 
даемся этими  вопросами,  прибивая  подкову  на  порогв... 

Я  тоже  получилъ  свою  долю  свътгвнш  о  воршудт,.  Это  было 
въ  Мултанъ1,  куда  я  пр1т>халъ  посл-б  суда.  Сынъ  одного  изъ 
оправданныхъ  въ  Малмыж'В  вотяковъ,  грамотный  и  развитой 
сынъ  расторопнаго  отставного  солдата — водилъ  меня  въ  ша- 
лашъ,  гдъ1  якобы  совершено  было  человеческое  жертвопри- 
ношеше.  Шалашъ  этотъ  произвелъ  на  меня  своеобразное  и 
очень  сильное  впечатлите.  Это  просто  большой  амбаръ  съ 
двускатного  крышей.  Крыша  и  теперь  раскрыта,  какъ  и  тогда, 
когда  въ  немъ  производили  обыски  и  (напрасно)  искали  едъ*- 
довъ  крови.  Земляной  полъ  весь  изрытъ,  густая  пыль  лежитъ 
на  полкахъ,  расположенныхъ  вдоль  с/гвнъ.  На  одной  изъ  по- 
локъ  стоялъ  образъ  (мудоръ)  Николая  Чудотворца.  Хозяин: 
этого  шалаша  давно  умеръ  напрасною  жертвой  „ритуальнаго 
д-вла"  въ  тюрьм-в  и  хозяйка  тоже.  Изъ  ближайшаго  дома  со 
страхомъ  смотрели  на  насъ  испуганныя  дътешя  лица.  Эт( 
семья  одного  изъ  осужденныхъ,  „одно  малое  племя",  т.  е. 
малолетки, — какъ  сказалъ  мне  мой  провожатый...  Выйдя  от- 
туда, я  разговорился  съ  солдатомъ  о  миеолопи. 

—  Есть  у  васъ  мудоры? 

—  Есть  мудоръ.  Мудоръ — икона, — отвътилъ  онъ. 

—  А  воршудъ? 

—  Есть  и  воршудъ. 

—  Что  же  это  такое? — спросилъ  я,  радуясь,  что  наконецт 
на  м-Ьсто    Курбона    и   Чупкана  я  могу  поймать  въ  Мулта! 
хоть  одного  живого  языческаго  бога. 

—  Воршудъ,  видите  что...    Видели  вы  въ  шалапгв  полки? 

—  Видъмъ. 

—  ХлЪбы  кладемъ  мы  на  полки,  молимся.  Вотъ  воршудъ. 
Итакъ,   вм-всто   бога   Мудора  —  икона,    вместо  Воршуда- 

обрядъ  освящешя  хл-Ббовъ.  Что  мой  собеевдникъ  говорилъ 
правду,  это  косвенно  доказываетъ  ссылка  г.  Смирнова  н* 
указаше  г.  Богаевскаго  („Воршуду  или  Мудору  запрещается 
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приносить  кровавыя  жертвы" — хл'Ьбъ  ие  кровавая  жертва). 
Наконецъ,  если  бы  оказалось  даже,  что  въ  Мултан!»  есть  „богъ 
воршудъ",  то  и  тогда  еще  „сарапульсше  и  елабужсше  вотяки 
слово  Воршудъ  иногда  употребляютъ,  какъ  сипонимъ  „Ин- 
Мара",  т.  е.  благого  духовнаго  Бога! 

На  суде  защитникъ  спросилъ  у  тыръ-восяся  Михаила 
Титова: 

—  Ин-Маръ — кто  такой? 

Свидетель: — Вотъ! — (поднимаетъ  глаза  и  крестится). 

—  Значить  нашъ  Богъ? 

—  Богъ,  все  равно...  конечно,  Богъ...  Господь. 

ЗатЬмъ,  по  требовашю  председателя,  читаетъ  молитву  Ин- 
Мару:  „Инь-Маръ-нянь-чесь,  нылпи  десьми  уось"  (записано, 
быть  можетъ,  не  совс/Ьмъ  точно).  Въ  переводе,  по  его  словамъ, 
это  значитъ:  „Богъ  хлгьбъ  давалъ  бы,   здоровья  давалъ  бы". 

Вотъ  это,  действительно,  совпадаетъ  съ  черемисской  мо- 
литвой: „ВелшиЙ  Древшй  богъ"  и  т.  д.  Но  это  же  совпадаетъ 
въ  значительной  степени  и  съ  нашей  молитвой:  „иже  еси  на 
небесвхъ,  хл'Ьбъ  нашъ  насущный  даждь  намъ  днесь". 

На  вопросъ  предсвдателя,  обращенный  къ  священнику 
Ергину,  очевидцу  жертвоприиошешя,  —  каше  это  боги,  кому 
они  поклонялись  на  своемъ  мольбище, — о.  Ергинъ  отвътилъ: 

—  Они  такъ  говорили:  —  тохму  же  Богу  кланяемся,  какъ  и 
вы,  а  если  въ  лесу,  такъ  потому,  что  отцы  и  дгвды  такъ  по- 
клонялись. 

На  судв  этому  не  поварили...  А  мелсду  т'Ьмъ,  этому  следо- 
вало поварить,  и  мы  все  стояли  въ  эту  минуту  очень  близко 
къ  истине  въ  вопросе  о  томъ,  кому  приносятъ  вотяки  кро- 
вавыя жертвы.  Это  истина  грустная,  но  все  же  далеко  не  въ 
такой  степени,  какъ  пытался  доказать  г.  Смирновъ  своими 
двумя  черемисскими  сказками.  Да,  обрядъ  остался,  но  его 
содержаше  изменилось.  Правда,  наше  пошше  о  Боге  оскор- 
бляется темъ,  что  эти  люди  приносятъ  ему  кровную  жертву. 
Но  самая  жертва  уже  не  такъ  ужасна,  какъ  жертва  какому- 
то  несуществующему  людоеду  Курбону.  Мы  виДели,  что 
черемисы  приносили  ее  „Древнему  богу",  Михаило  Титовъ 
режетъ  быка  въ  честь  Ин-Мара,  того  самаго,  въ  честь  кото- 
раго  осеняетъ  себя  крестнымъ  знамешемъ,  а  старуха,  мать 
обвиняем аго  Кузнецова — стоитъ  при  этомъ  даже  на  шжвняхъ, 
какъ  въ  церкви...  И  можетъ  быть  старческими  губами  молитъ 
Ин-Мара,  древняго  бога,  къ  которому  стремится  изъ  мрака 
временъ  мысль  всехъ  народовъ,  чтобы  онъ  отвелъ  отъ  ея 
сына  тяжелое  обвинеше  въ  каннибальской  жертве  забытымъ 
давно  божеств амъ... 


—  400  — 

Очень  можетъ  быть,  что  тутъ  примешиваются  еще  кашя- 
нибудь  черты  язычества,  —  но  мы  видимъ,  однако,  что  между 
ничтожными  нулесъ-муртенятами,  которыхъ  можно  изжарить 
въ  костре,  и  между  мудорами-воршудами,  которые  выродились 
у  однихъ  въ  кусочки  сухихъ  древесныхъ  ветвей,  а  ,у  хри- 
ст1анъ  обратились  въ  иконы  или  въ  одно  изъ  наименовашй 
„Того,  что  на  небе", — ни  экспертиза,  ни  миеолопя  Кобылина  не 
сумели  поставить  того  бога,  которому  могла  быть  принесена 
человеческая  жертва:  воршуду  и  л'Ьшимъ — уже  не  стоитъ,  а 
тотъ,  кого  зовутъ  Ин-Маромъ,  уже  ея  не  приметъ... 

Что  это  наше  предположеше  верно,  —  это  доказываетъ  и 
самъ  г.  Смирновъ:  Ин-Маръ,  Кылдысинъ  и  Квазь, — говоритъ 
онъ  (стр.  240),  —  слались  съ  христганскимъ  Богомъ  Отцомъ, 
Сыиомъ  и  Духомъ  Святымъ;  воршуды — съ,  ангелами-храните- 
лями, а  отдельные  святые — съ  духами  явленш  природы... 

Слились,  но  старый  обрядъ  еще  остался.  „Въ  селахъ  Глазов- 
скаго  уезда, — пишетъ  г.  Смирновъ  (на  стр.  241), — распростра- 
нены такъ*  называемые  напольные  молебны, — въ  Панинскомъ 
приходе  около  Троицы,  въ  озимомъ  поле  передъ  началомъ 
пашни.  Молебенъ  пригоняется  обыкновенно  къ  воскресешю; 
накануне,  въ  субботу  совершается  языческое  молеше.  Въ  поле 
устраивается  скамейка  для  иконы  и  обставляется  срублен- 
ными березками.  Передъ  иконой  служатъ  молебенъ  и  прино- 
сятъ  жертву.  Въ  поле  приводится  жертвенный  быкъ*  куплен- 
ный на  общественныя  деньги,  и  здесь  его  колютъ...  Жрецъ 
беретъ  въ  руки  березовую  ветку  и  читаетъ  вотскую  молитву, 
а  въ  это  время  съ  мясомъ  жертвеннаго  животнаго  варится 
каша  для  всей  деревни.  По  окончанш  языческаго  молешя 
пр1езжаетъ  православный  священникъ,  служитъ  молебенъ  и 
освящаетъ  жертвенныя  яства;  по  окончанш  молебна  священ- 
нику подносятъ  на  блюде  голову  жертвеннаго  животнаго,  свя- 
щенникъ кропитъ  ее  водой  и  делаетъ  на  ней  крестъ.  Голова 
и  внутренности  посту паютъ  на  угощеше  духовенства;  осталь- 
ное съъдаютъ  моляшдеся;  кожа  идетъ  на  церковь"  *). 

„При  некоторыхъ  церквахъ  Вятской  губернш,  —  продол- 
жаетъ  г.  Смирновъ,  —  какъ  намъ  передавали,  устраиваются 
спещально  жертвенники,  напоминаюице  своимъ  расположешемъ 
вотсюя  дзекъ-квалы;  это  палатки,  въ  которыхъ  по  краямъ 
разставлены  скамьи,  въ  середине — столы,  уставляемые  жертво- 
приношешями,  которыя,  после  благословешя  священника,  тутъ 
же  и  поедаются  съ  возл1яшемъ  кумышки.  Въ  Малмыоюскомъ 
утдгь  также   весной   въ   озимомъ  поле   закалывается   быкъ, 


*)  Смирновъ — Вотякп.  Стр.  211. 
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надъ  которымъ  сначала  читается  вотская  молитва,  а    затЬмъ 
христианское  благословеше... " 

Ну,  такъ  вотъ  и  Мултанъ  находится  въ  Малмыжскомъ 
у$зд&.  А  ученый  профессоръ,  самъ  напиеавшш  все  это,  ищетъ 
мудоровъ  и  воршудовъ,  которымъ  мултанцы  приносили  свои 
жертвы.  И  такихъ  даже,  которымъ,  на  основаши  сказокъ,  — 
приносятся  будто  бы  жертвы  челов'Ъчесшя!  Г.  Смирновъ  за- 
былъ,  что  сказка  можетъ  представлять  простую  окаменелость 
совсъмъ  другой  антропологической  формащи,  нахождеше  ко- 
торой не  доказываетъ,  что  соответствующая  ей  форма  живетъ 
и  теперь!.. 

Богъ  простить,  вероятно,  присяжнымъ,  слушавшимъ  въ 
первый  разъ  въ  жизни  слова  ученаго  профессора,  утвержда- 
вшаго  „съ  положительностью",  на  основанш  черемисскихъ 
сказокъ,  возможность  человъческаго  жертвоприношешя  у  со- 
временныхъ  вотяковъ-христ1анъ.  А  пока  очевидно,  что  Кур- 
бонъ  Кобылина  и  урядника  Соковикова,  отъ  котораго  отка- 
зался даже  обвинитель  на  суде,  не  замъненъ  никакимъ  дру- 
гимъ  божествомъ,  требу ющимъ  человеческой  жертвы.  Мы 
вправе  также  совершенно  отвергнуть  сказочную  теорш  по- 
чтеннаго  профессора  и  присоединиться  къ  мнънш  г-на  Бо- 
гаевскаго  и  г.  Верещагина,  который  категорически  заявилъ 
на  суде: 

—  Вотское  божество  человеческой  жертвы  не  требуетъ... 

По  крайней  мере  до  техъ  поръ,  пока  на  место  кобылин- 
скаго  Курбона,  который  означаетъ  „молеше",  на  место  му- 
доровъ и  воршудовъ,  которые  обратились  или  въ  иконы,  или 
въ  сух1я  ветки,  на  место  нулесъ-муртовъ,  которыхъ  вотякъ 
самъ  можетъ  изжарить  на  костре,  на  место  сказочныхъ  ву- 
муртовъ,  которые  открыли  на  базарахъ  скромную  торговлю 
рыбой, — намъ  не  покажутъ  какого-нибудь  языческаго  бога, 
достаточно  злого  для  того,  чтобы  потребовать  человеческой 
жертвы,  достаточно  могущественнаго  для  того,  чтобы  ему  ее 
дали!  Бога,  котораго  бы  признавалъ  весь  вотскш  народъ,  по- 
тому что  обвинеше  мултанцевъ  истекаетъ  изъ  признашя 
„обычая'1  у  всехъ  вотяковъ,  основывается  на  слухахъ,  соби- 
раемыхъ  не  въ  Мултане,  предполагаетъ  не  переживаше 
только,  а  настоящей  культъ,  еще  живой  и  общш  всей  вотской 
народности... 

А  между  темъ,  общаго  культа  у  вотской  народности  уже 
давно  нетъ.  „Типичный  вотякъ"  профессорскихъ  лекцш  мо- 
жетъ становиться  еще  „более  типичнымъ"  на  страницахъ 
научныхъ  изследованш;  онъ  можетъ  быть  вспомнитъ  даже 
техъ  „богатыхъ  и  славныхъ  богинь",  которыя  дали  ему   не> 
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когда  воршудныя  имена.  Но  съ  живымъ  инородцемъ  проис- 
ходить какъ  разъ  обратное.  Уже  теперь  есть  местности,  въ 
которыхъ  умерла  не  только  старая  вера,  но  и  старый  обрядъ. 
Есть  друпя,  где  быть  можетъ  живъ  не  только  обрядъ,  но  и 
самая  вера.  Вся  остальная  масса  вотскаго  населешя  распола- 
гается между  этими  крайними  полосами,  живая,  изменчивая, 
пестрая.  Старое  въ  ней  угасаетъ,  хотя  быть  можетъ  не  вполне 
угасло,  новое  уже  народилось,  но  еще  не  окрепло.  Найти 
место  Мултана  въ  этомъ  потоке,  на  пути  отъ  язычества  къ 
хрисианству,  отыскать  то,  что  еще  живо  отъ  старыхъ  боговъ, 
или  пр1урочить  старый  обрядъ  къ  новой  въръ — вотъ  какова 
была  задача  ученой  экспертизы...  Къ  сожалЪнпо,  она  даже 
не  попыталась  ее  исполнить... 

Это  осталось  открытымъ  вопросомъ  въ  дълъ,  переполнен- 
номъ  сомнт>Н1ями,  на-ряду  съ  другими,  тоже  неразрешенными 
вопросами:  где  же  ночевалъ  действительно  Матюнинъ,  въ 
Мултане  или  въ  Кузнеркъ?  Кт>мъ  у  него  отнята  голова:  мул- 
танцами,  или  тъми,  кто  съ  неизвестною  целью  надъвалъ  и 
снималъ  съ  него  одежду  уже  въ  то  время,  когда  убитый  ле- 
жалъ  на  тропе?  И  не  могла  ли  та  же  рука,  которая  все  это 
дълала  неизвестно  зач^мъ,  —  вынуть  также  и  внутренности 
изъ  убитаго  въ  первые  дни  или  даже  въ  длинный  промежу- 
токъ  времени  между  нахождешемъ  трупа  (когда  никто  еще 
не  зналъ,  что  у  него  нт>тъ  сердца  и  легкихъ) — и  вскрьшемъ, 
которое  сделано  черезъ  мътяцъ? 

Зачймъ  это  могло  бы  быть  сделано?  —  спросить,  конечно, 
читатель. 

Здесь  я  старался  лишь  показать,  что  въ  дъ\яе  и  ныне 
осталось  недоказаннымъ  самое  существоваше  у  вотяковъ  че- 
ловеческихъ  жертвоприношешй.  Въ  другомъ  месте  и  на  осно- 
ванш  другихъ  данныхъ,  въ  настоящей  статье  не  затрону - 
тыхъ,  я  буду  доказывать,  что  это  могло  быть  сделано  съ 
цълью  симуляцш  жертвоприношешя,  которая  и  достигнута 
темъ,  что  все  дознаше,  следств1е  и  самый  судъ  направлены 
по  ложному  следу... 

А  въ  результате  —  опасность  страшной   и  уже  окончатель- 
ной судебной  ошибки... 
1895. 


IV. 

Мой  ответь  г-ну  Крылову. 

Прочитавъ  возражеше  г.  Крылова  *),  я  останавливаюсь 
передъ  нимъ  въ  полномъ  недоумении.  Онъ  утверждаетъ,  что 
экспертиза,  данная  имъ  на  суди,  „не  имъма  того  характера, 
какъ  это  представлено  въ  отчегв",  и  что  въ  послгБднемъ  про- 
пущено мною  существеннаю.  Посмотримъ. 

„Въ  самомъ  начали  мною  сказано  было, —  утверждаетъ 
г.  Крыловъ, — что  (при  обыкновенныхъ  убшствахъ)  трупы  по- 
крыты синяками,  ранами,  ребра  переломлены,  черепъ  раз- 
дробленъ,  лицо  изуродовано  до  неузнаваемости.  Ничего  ио- 
добнаго  въ  убшствъ'  Матюнина  нътъ".  Если  бы  это  действи- 
тельно было  сказано,  то  значило  бы  только,  что  составители 
отчета  не  отметили  одного  лишняго  курьеза  въ  рт>чи  ночтен- 
наго  эксперта.  Ибо,  во  1-хъ,  мы  знаемъ  множество  обыкно- 
вешгБЙшихъ  убшствъ,  въ  которыхъ  отсутствуетъ  совокуп- 
ность этихъ  признаковъ:  и  черепъ  „не  раздробленъ",  и  ребра 
целы,  и  лицо  не  „изуродовано  до  неузнаваемости".  А  во  2-хъ, 
не  странно  ли  было  бы  говорить  о  „нераздробленности"  че- 
репа, который  вовсе  не  найденъ  въ  данномъ  случай,  и  объ 
„узнаваемости"  лица,  которое  вовсе  отсутствуетъ?  Г.  Крыловъ 
просто  клевещетъ  на  себя,  и  составители  отчета  гораздо  къ 
нему  благосклоннее,  отмечая  его  слова  просто:  „Въ  практики 
моей  ничего  подобного  не  встречалось"  и  далт>е:  „при  обыкно- 
венныхъ убшствахъ  ничего  подобнаго  не  бываетъ,  здъть  кар- 
тина необычна"  и  пр. 

„Далйе, — продолжаетъ  г-нъ  Крыловъ  возстановлять  мнимые 
пропуски  отчета, — въ  нанесенш  поврежденш  видна  постепен- 
ность; новреждешя  носятъ  характеръ  какъ  бы  операщи,  раз- 
деляющейся на  дет  половины:  первая  половина  состоитъ  изъ 
прижизнеиныхъ  поврежденш,  вторая — изъ  посмертныхъ". 

Обращаемся  къ  отчету  и  читаемъ:  „данныя  новреждешя  я 
разделяю  на  два  рода:  прижизненный..."  (слътгуетъ  перечисле- 
ше  прижизненныхъ    (якобы)    поврежденш...    „есть  во   всемъ 


*)  Сы.  „Рус.  Въ%",  №  338.  Г.  Крыловъ,  уездный  врачъ  Елабужскаго 
уьзда,  выступавшш  въ  качестве  эксперта-медика,  находить  неправильной 
передачу  его  экспертизы  въ  редактированномъ  мною  судебномъ  отчете. 
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этомъ  какая-то  постепенность..."  „когда  онъ  померъ,  то  надъ 
нимъ  начинается  другого  рода  операщя"...  Читатель  видитъ, 
что  это  почти  буквально  то  же,  что  теперь  пишетъ  г.  Кры- 
ловъ,  только  въ  отчете  это  более  разбросано  и  менее  свя- 
зано. Сл"Бдуетъ  предположить  одно  изъ  двухъ:  или,  что  лица, 
записывавппя  устную  рт>чь  г-на  Крылова,  нарочно  давали 
себе  трудъ  удлинять,  усложнять  и  разбрасывать  ея  изложе- 
ше, — или  же,  что  г-нъ  Крыловъ  говорилъ  пространнее  и  без- 
порядочн^е,  чт>мъ  теперь  пытается  возстановить  сказанное 
по  своему  конспекту.  Впрочемъ,  даже  и  по  этому  письму 
г-на  Крылова  легко  судить,  какое  изъ  этихъ  предположены 
вероятнее. 

„Посмертное  нарушеше  целости  грудной  клетки, — продол- 
жаетъ  „дополнять"  г.  Крыловъ,  —  мною  разъяснено  подробно 
и  указано  на  цель  и  необходимость  (?!)  такой  операцш  въ 
видахъ  получешя  внутренностей  грудной  полости  въ  цт>ломъ 
виде".  Здесь  оставляю  опять  въ  стороне  странную  необхо- 
димость производить  операцш  непременно  со  спины  и  при- 
томъ  подъ  кожей  (тогда  какъ  все  мясники  гораздо  легче  до- 
стигаютъ  этого  разр^зомъ  грудины),  а  затвмъ  укажу  г.  Кры- 
лову, что  и  это  мнеше  его  въ  отчете  приведено  довольно 
точно,  а  именно:  „можно  предположить,  что  повреждешя  эти 
сделаны  для  увеличешя  пространства,  черезъ  которое  можно 
вынуть  внутренности.  После  этого  отверсйе  делается  более 
обширнымъ,  можно  ребра  раздвинуть,  позвоночникъ  отодви- 
нуть назадъ...  вся  эта  операцгя  сдгьлана  для  пояучетя  вну- 
тренностей". Что  же  еще  угодно  г.  Крылову?  Что  касается 
фразы  „нельзя  понять  этой  операцш"  —  то  она  стоитъ  въ 
отчете  какъ  разъ  на  мт>стт>,  после  неразъясненнаго  никЬмъ 
вопроса  о  томъ,  какимъ  образомъ  перерубленъ  позвонокъ 
почти  горизонтально  и  какъ  это  могло  быть  сделано  безъ  по- 
вреждешя  кожи  на  спине. 

Что  еще?  10  пятенъ  на  животе,  въ  которыхъ  обвинеше 
хотело  видеть  следы  прижизпенныхъ  уколовъ,  а  врачи  гг. 
Минкевичъ  и  Аристовъ  —  следы  старыхъ  язвъ  или  экземы. 
Это  же  мнеше  повторилъ  раза  три  и  г.  Крыловъ.  Правда, 
въ  совершенно  ненаучномъ  обвинительномъ  усердш  г.  Кры- 
лову угодно  было  сделать  робкую  попытку  гипотезы:  „мо- 
жетъ  быть  затянулось",  но  въ  отчете  отмечено,  что  онъ  тот- 
часъ  же  отъ  нея  отступился.  Что  же  теперь  более  опреде- 
леннаго  и  существеннаго  прибавляетъ  г.  Крыловъ  въ  этомъ 
отношенш?  Или  въ  самомъ  деле  онъ  хочетъ  намекнуть  на 
возможность  прижизненнаго  обезкровлешя  черезъ  „буроватыя 
пятна  внизу  живота,  проникающая  въ  толщу  кожи  на  1 — 2  ли- 


—  405  — 
нш",  съ  которыхъ  вдобавокъ  пришлось  соскабливать  кожицу, 
выросшую,  значитъ,  уже  у  трупа? 

Отв'втъ:  „можетъ  быть  одинъ  фунтъ"  —  который  г.  Кры- 
ловъ  совершенно  отрицаетъ,  —  поставленъ  въ  отчетЬ  послй 
двухъ  вопросовъ  председателя,  и  д-вло  объясняется  просто: 
г.  Крыловъ  отв'Ьчалъ  на  1-й  вопросъ,  не  разслышавши  второго. 

Оставляя  бол'Ье  мелк1я  зам-вчатя  г.  Крылова  (въ  роди 
того,  что  онъ  не  вид)ьлъ,  какъ  скотину  „колютъ  въ  ленъ",  а 
только  слышалъ  объ  этомъ,  будучи  на  бошть),  я  остановлюсь 
еще  на  одномъ  такомъ  зам-Ьчанш,  чтобы  показать,  до  какой 
степени  „возражеше"  подтверждаетъ  точность  оспариваемаго 
отчета.  „Образоваше  кровяной  окраски  на  ствнкахъ, — гово- 
])итъ  г.  Крыловъ, — я  объяснялъ  тбмъ,  что  вода  могла  испа- 
риться, а  гемоглобинъ  крови  освдалъ  на  ствнкахъ  корыта". 
Изъ  этого  „возражешя"  я  вижу  только,  что  г.  Крыловъ  очень 
дорожитъ  терминомъ  „гемоглобинъ",  и  хотя  продолжаю  не 
понимать,  почему  этотъ  гемоглобинъ  изъ  жидкаго  уровня 
могъ  оставить  слъ\ды  только  на  2-хъ  ствнкахъ  корыта,  но 
для  удовлетворешя  моего  оппонента  могу  указать  въ  отчетв 
(см.  №  300,  столбецъ  7-й,  строки  48 — 50  сверху)  буквально 
следующее:  „красящее  вещество  крови  (гемоглобинъ)  осталось 
на  ствнкахъ,  это  возможно...  Кровяные  шарики  имЪютъ 
болышй  удильный  в'всъ.  Остальное  испарилось,  а  они  оста- 
лись". Видите,  даже  и  „гемоглобинъ"  упомянутъ! 

Самое  существенное  зам&чаше  свое  г.  Крыловъ  относитъ  въ 
выноску.  Ссылаясь  на  авторитетъ  г.  Щона,  онъ  утверждаетъ, 
что  и  „у  высшихъ  животныхъ  сердце,  даже  вырезанное,  спо- 
собно некоторое  время  сокращаться  съ  тою  же  правильности" 
и  что  „самый  перерывъ  связи  его  съ  центральной  нервной 
системой  зд-Ьсь  не  им'Ьетъ  значенгя".  Совершенно  недоумеваю, 
зачЪмъ  приводится  это  интер  сное  наблюдете,  ибо  оно  ни- 
сколько не  ргвшаетъ  вопроса,  поставленнаго  въ  моемъ  при- 
м'Ьчанш  къ  отчету:  можно  ли  потерю  крови,  происшедшую 
послгь  отнятгл  головы  или  перер'взашя  шейныхъ  артерш, 
считать  тгвмъ  полнымъ  прижизиеннымъ  обезкровлешемъ  са- 
мыхъ  тканей,  котораго  такъ  настойчиво  добивалось  обвинеше, 
которое  такъ  решительно  отрицалъ  г.  Минкевичъ  и  которое 
столь  усердно  старался  предоставить  обвинешю  г.  Крыловъ, 
не  останавливавшшся  при  этомъ  передъ  явнымъ   абсурдомъ. 

Впрочемъ,  какъ  видитъ  читатель,  я  имйю  полное  основаше 
поблагодарить  въ  заключеше   г.   Крылова  за  его   столь   лю- 
безное для  насъ  „опровержеше"  нашего  отчета. 
1895. 


Приносятся  ли  вотяками  человЪчесшя  жертвы? 

(Письмо  въ  редакщю  „Нов.  Времени"). 

М.  г.  Въ  иллюстрированномъ  приложены  къ  №  7146  „Но- 
ваго  Времени"  помещена  замътка  г.  Дьяконова,  пытающа- 
гося  ответить  положительно  на  поставленный  выше  вопросъ. 
Она  не  даетъ  ничего  новаго:  что  вотяки  приносятъ  еще  до 
сихъ  поръ  въ  жертву  животныхъ — этотъ  печальный  фактъ  об- 
щеизвъстенъ  и  только  повторенъ  многократно  и  въ  печатныхъ 
отчетахъ  по  мултанскому  дълу,  и  въ  многочисленныхъ  кор- 
респонденщяхъ.  Вопросъ  состоитъ  лишь  въ  томъ,  можно  ли 
сказать,  что  „отъ  бычка  недалеко  и  до  человека",  какъ  го- 
ворилъ  обвинитель  въ  Малмыжь1  и  какъ,  повидимому,  ду- 
маетъ  г.  Дьяконовъ.  Я  полагаю,  что  для  такого  заключешя 
нужны  кашя-нибудь  данныя,  болъе  точныя  и  достовърныя, 
чъмъ  „слухи,  неизвестно  откуда  исходяпце"  (ибо  слухи  есть 
также  о  въдьмахъ,  русалкахъ  и  присухъ),  и  установленный 
болъе  безпристрастно,  чъмъ  данныя  суда,  дважды  отмъняемаго 
сенатомъ.  Жертвоприношеше  Исаака  символически  отмъчаетъ 
собою  конецъ  человеческой  жертвы  въ  Ветхомъ  Завить, — но 
еще  при  рожденш  Христа  приносили  въ  храмя  двухъ  голу- 
бей или  козленка  для  кровной  жертвы.  А  между  этими  двумя 
фактами  легли  тысячелъйя,  въ  течете  которыхъ  кровная 
жертва  существовала  безъ  жертвы  человеческой.  Между  тъмъ 
память  о  последней,  какъ  видите,  сохранилась  въ  видв  сим- 
вола, который  мы  заучиваемъ  въ  школахъ. 

Странно  поэтому  читать  „ученыя  соображешя"  г.  Дьяко- 
нова, глубокомысленно  приводящаго  примт^ръ,  какъ  „няня 
вполнъ  просвъщенныхъ  супруговъ  забавляетъ  ихъ  юное  де- 
тище нап'ввашемъ:  ладо-ладошки,  гдъ  были?  У  бабушки. 
Что  ъли?  Кашку...  А  кто  изъ  самыхъ  образованныхъ  людей,— 
продолжаетъ  г.  Дьяконовъ, — не  ъдалъ  оладьевъ — этихъ  вкус- 
ныхъ  штучекъ,  но  въдь   и  пъсня  няни,  и  оладьи  пъвались  и 
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говорились  въ  глубокую  старину  въ  честь  йэыческаго  бога 
.1адо".  Изъ  этого  явствуетъ,  что  и  у  вотяка  должны  быть 
переживашя.  Конечно!  Й  они  указаны  съ  несомненностью 
въ  виде  кровной  жертвы.  Нужно  доказать  только,  что  есть 
переживашя  и  жертвы  человеческой,  а  ужъ  этого-то  никакими 
оладьями  доказать  невозможно. 

Если  бы  г.  Дьяконовъ  ограничился  иомъщешемъ  рисун- 
ковъ  вотскаго  мольбища  и  легендъ  объ  его  происхожденш,  то 
его  можно  бы  только  поблагодарить,  хотя  онъ  и  не  далъ  бы 
ничего  новаго  для  ртлнешя  вопроса.  Если  бы  онъ  прибавилъ 
къ  рисункамъ  только  „ученую"  справку  объ  оладьяхъ, — тогда 
можно  бы,  пожалуй,  улыбнуться  и  пройти  мимо.  Но  г.  Дья- 
коновъ этимъ  всвмъ  не  ограничился:  онъ  пытается  подкре- 
пить мивше  о  виновности  мултанцевъ  справками  изъ  пе- 
чати аго  отчета, — и  вотъ  это-то  заставило  меня  взяться  за 
перо,  чтобы  показать,  кашя  „сплетни"  распространяютъ  по 
этому  поводу  люди,  дерзаюпце  порой  съ  невежественнымъ 
легкомысл1емъ    проникать  съ  ними  въ  прессу. 

„Утверждать,  что  Матюнинъ  убитъ  не  вотяками,  а  кгЬмъ-то 
другимъ, — пишетъ  г.  Дьяконовъ, — конечно,  можно,  и  это  во- 
ленъ  делать  всякш.  Но  ктшъ  же?..  Где  голова  убитаго?  Где 
его  внутренше  органы,  вынутые  черезъ  шейный  отрезъ?  Ради 
какой  цели  на  груди  трупа  оказался  рядъ  симметрическихъ 
уколовъ?  Наконецъ,  почему  трупъ  оказался  обезкровленнымъ, 
чистенькимъ  такимъ,  вымытымъ,  од'Ьтымъ  и  обутымъ  во  все 
новое?"  Редакщя,  напечатавшая  статью  г.  Дьяконова,  позво- 
ляющего себе  обвинять  меня  въ  искажешяхъ  отчета  и  въ 
сознательной  лжи, — вероятно,  удивится,  когда  я  скажу,  что 
ничего  подобнаго  въ  моемъ  отчете  нетъ,  и  что  г.  Дьяконовъ 
выдумалъ  все,  мною  приведенное  въ  цитате.  Никакихъ  симме- 
трическихъ уколовъ  на  груди  трупа  не  было.  Было  „до  де- 
сяти буроватыхъ  пятенъ  наживотт>",  вовсе  не  симметричныхъ, 
которыя  все  врачи  (и  вскрывавшш,  и  эксперты)  признали  не 
следами  уколовъ.  Да  и  мудрено  было  бы  признать  уколами 
пятна,  съ  которыхъ  врачу  пришлось  соскабливать  „верхнюю 
кожицу"  (см.  протоколъ  вскрьтя  въ  отчете),  такъ  какъ  всемъ 
известно,  что  на  трупахъ  уколы  заживать  не  могутъ.  Откуда 
г.  Дьяконовъ  взялъ  свой  „симметричесшй  рядъ  уколовъ" — я 
объяснять  не  берусь.  Такой  же  выдумкой  является  и  другое 
утверждение  г.  Дьяконова,  будто  трупъ  оказался  чистенькимъ, 
вымытымъ,  обутымъ  и  одетымъ  во  все  новое.  Если  бы  г.  Дья- 
коновъ потрудился  хотя  бы  одинъ  разъ  заглянуть  въ  отчетъ 
о  деле,  хотя  бы  только  въ  одинъ  обвинительный  актъ,  онъ 
убедился  бы,  что  ни  о  чемъ  подобномъ  не  было  и  речи.  Со- 
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вершенно  наоборотъ:  трупъ  былъ  одЬтъ  во  все  старое  и 
сильно  поношенное:  въ  старую  синепестрядинную  рубаху  и 
штаны  и  въ  старый  азямъ  съ  заплатой.  Рубаху  Матюнина 
свидетельница  Шушакова  узнала  на  суде  по  прорехе,  азямъ 
узнали  по  синей  заплати,  въ  общемъ  же  вев  свидетели  только 
и  признавали  убитаго  по  одежде,  которую  видели  на  немъ 
раньше!  Что  касается  обезкровлешя,  то  отъ  него  отказался 
на  суде  самъ  врачъ,  производившш  вскрьте,  а  экспертъ, 
г.  Крыловъ,  допускавшш  его,  вынужденъ  былъ  признать,  что 
это  „прижизненное"  обезкровлеше  могло  произойти  лишь 
после  отнят1я  головы  „однимъровнымъ,  гладкимъ,  круговымъ 
обрезомъ". 

Надеюсь,  после  всего  сказаннаго  я  могъ  бы  оставить  со- 
вершенно безъ  ответа  обвинешя  въ  искаженш  отчета,  исхо- 
дящая отъ  человека,  который  позволяетъ  себе  такое  обра- 
щеше  съ  „печатнымъ  матер1аломъ".  Только  важность  вопроса, 
связаннаго  съ  судьбою  живыхъ  людей,  заставляетъ  меня  го- 
ворить на  эту  тему.  „Одинъ  изъ  моихъ  знакомыхъ, — пишетъ 
г.  Дьяконовъ,  —  бывшш  въ  суде,  въ  качестве  присяжнаго, 
хотя  и  не  участвовавшаго  въ  дългв,  говорилъ  мне,  что  про- 
дессъ  изложенъ  съ  большими  неточностями.  По  этому  изложе- 
Н1Ю  решительно  невозможно  сделать  правильна™  заключешя 
ни  о  показашяхъ  врачей  -  экспертовъ,  ни  объ  образцовой 
ръчи  прокурора,  которая  совершенно  изуродована.  Затъмъ, 
послъ  произнесешя  приговора,  словъ  „коди  кабакъ,  кристосъ" 
и  т.  п.  ни  одинъ  вотякъ  не  говорилъ,  хотя  лицо,  передавшее 
мнь  это,  сидело  очень  близко  къ  скамейкамъ  подсудимыхъ". 

На  этомъ  основ анш  г.  Дьяконовъ  считаетъ  возможнымъ  обви- 
нить меня  въ  „прибавлешяхъ  для  красоты  слога".  Я  рабо- 
таю въ  печати  уже  более  10  лътъ  и  еще  ни  разу  никто  не 
позволялъ  себъ  заподозривать  мою  литературную  честность. 
Редко  я  вид'блъ  также,  чтобы  это  делалось  съ  такимъ  пора- 
зительнымъ  легкомысл1емъ,  какъ  это  сделано  въ  данномъ 
случае.  Я  не  знаю,  конечно,  насколько  грамотенъ  присяжный, 
передав  авшш  г.  Дьяконову  свои  впечатл'ыня.  Но  онъ-то,  самъ 
г.  Дьяконовъ,  берущшся  за  перо  для  печати,  обязанъ  былъ 
хотя  бы  прочитать  то,  за  что  кидаетъ  обвинешя.  А  если  бы 
онъ  прочиталъ  все  это,  то  увид^лъ  бы,  что  фразы  „коди  ка- 
бакъ и  пр."  нвтъ  въ  отчете;  она  помещена  въ  моей  статье  въ 
„Русскомъ  Богатстве",  и  притомъ  не  тотчасъ  „после  произ- 
несешя  приговора",  а  въ  длинномъ  промежутке  между  вер- 
диктомъ  присяжныхъ  и  приговоромъ  суда.  Въ  моей  статье 
сказано,  между  прочимъ,  что  въ  это  время  большая  часть 
публики  уже   удалилась,    присяжные,    истомленные  трехднев- 
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нымъ  процесомъ,  ушли  еще  ранее,  —  и  такимъ  образомъ  то 
обстоятельство,  что  знакомый  г.  Дьяконова  не  слышалъ  эту 
фразу,  еще  никоимъ  образомъ  не  доказываетъ,  что  ея  не  могли 
слышать  друпе... 

Надеюсь,  на  этомъ  я  могу  покончить  съ  г.  Дьяконовымъ. 
„Среди  обитателей  вятскаго  края, — пишетъ  онъ,  между  иро- 
чимъ,  —  существуетъ  прочное  убеждеше  въ  несомненности 
факта  (человт>ческихъ  жертвоприношенш).  На  чемъ  же  оно 
основано?  Неужели  только  на  сплетняхъ  и  неоснов ательныхъ 
слухахъ?"  Да,  именно  на  сплетняхъ  и  неосновательныхъ  слу- 
хахъ,  лучшш  образчикъ  которыхъ  и  даетъ  статья  г.  Дьяко- 
нова. Если  человтэкъ,  пишущш  для  печати,  на  основаши  пе- 
чатнаго  матер1ала,  такъ  легкомысленно  вноситъ  въ  статью  не- 
существуюшде  факты  и  совершенно  выдуманныя  улики,  то 
чего  же  мы  должны  ждать  отъ  устной  молвы,  смутной,  неве- 
жественной и  неопределенной.  И  не  ясно  ли,  что  первая 
задача  суда  была  оградить  присяжныхъ  отъ  этихъ  слуховъ, 
первая  задача  печати — внести  въ  эту  тучу  слуховъ  освищете, 
точность  и  критику. 

Разъ  уже  зашла  рьчь  объ  искажешяхъ,  —  я  попрошу  еще 
позволешя  сказать  нисколько  словъ  по  поводу  „образцовой 
речи"  и  не  менее  образцовой  работы  г.  обвинителя  по  мул- 
танскому  делу,  сказавшейся  въ  обвинительномъ  акте.  И  то, 
что  я  скажу,  не  будетъ  голословнымъ,  подобно  обвинешямъ 
г.  Дьяконова. 

Въ  отчете  р^чь  г.  Раевскаго  мною  передана  въ  сокращены, 
о  чемъ  сделана  и  оговорка.  Возстановляя  ее  для  отдельнаго 
издашя  въ  целомъ  виде,  я  наткнулся  въ  своей  записи  на 
одно  место,  которое  повергло  меня  въ  большое  смущеше. 
Перечисляя  улики,  относящаяся  до  каждаго  изъ  подсудимыхъ, 
г.  обвинитель  сослался  на  очень  важное  показаше  каторжника 
Голова,  которому  умерппй  вотякъ  Моисей  Дмитр1евъ  созна- 
вался будто  бы  въ  томъ,  что  убили  нищаго  вотяки,  и  на- 
звалъ  при  этомъ  участниковъ.  Это  показаше,  вообще  довольно 
сомнительное,  служитъ  уликой  противъ  трехъ  подсудимыхъ: 
Дмитр1я  Степанова,  Кузьмы  Семенова  и  Васил1я  Кузнецова. 
Г.  обвинитель  въ  своей  речи  къ  этимъ  именамъ  прибавилъ 
четвертое — Василья  Кондратьева,  относительно  котораго  осталь- 
ныя  улики  были  совершенно  ничтожны.  Хотя  я  и  не  могу 
поспорить  съ  р.  Раевскимъ  въ  знаши  мултанскаго  дела, 
однако  все  же  знаю  его  настолько,  чтобы  припомнить,  что 
въ  показанш  Голова  имя  Васил1я  Кондратьева  упомянуто  не 
было.  Поэтому,  дойдя  до  этого  места  обвинительной  речи,  я 
усомнился  въ  правильности  своей  записи, — до  такой  степени 
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казался  мнй  невъ,роятнымъ  фактъ  подобнаго  обращенш  со 
слъдственнымъ  матер1аломъ.  А  такъ  какъ  я  зналъ,  что  будетъ 
очень  много  охотниковъ  оспаривать  правильность  нашего  от- 
чета, то  уже  занесъ  карандашъ,  чтобы  сдвлать  оговорку  и 
покаяться  въ  этой  непонятной  для  меня  ошибки  въ  черно- 
выхъ  записяхъ  моихъ  и  моихъ  товарищей.  Къ  счастш,  мнй 
пришла  въ  голову  мысль  предварительно  заглянуть  въ  обви- 
нительный актъ.  Представьте  же  себе  мое  изумлеше,  когда 
и  здвсь  я  прочиталъ  следующее:  „относительно  участниковъ, 
Моисей  Дмитр1евъ  называлъ  только  себя  и  Дмитр1я  Степанова, 
затвмъ,  тогда  въ  тюремный  замокъ  были  заключены  Василш 
Кондратьевъ  (!)  и  Василш  Кузьминъ  Кузнецовъ,  высказался, 
что  первый  изъ  нихъ  участвовалъ  въ  убшствъ1,  а  второй 
стоялъ  на  карауле" .  Между  твмъ,  въ  показанш  Голова  го- 
ворилось о  „Кузьме  Самсонов'Б  и  Василь-в  Кузнецове".  Та- 
кимъ  образомъ,  г.  обвинитель  совершенно  произвольно  замъ1- 
нилъ  имя  Кузьмы  Самсонов  а,  относительно  котораго  были 
всетаки  и  друпя  улики,  именемъ  Васшия  Кондратьева,  про- 
тивъ  котораго  улики  гораздо  слабее...  Кажется,  комментарш 
къ  этому  факту  излишни.  Слъугуетъ  разве  прибавить,  что  это 
не  единственная  „ошибка"  обвинешя  по  мултанскому  делу. 
Въ  томъ  же  показанш  Голова  есть  мъхто,  где  говорится: 
„Моисей  не  сказалъ  мне,  въ  чей  шалашъ"  (завели  нищаго),  и 
это  мъхто  въ  обвинительномъ  актв  цитируется  такъ:  „Моисей 
передав  алъ,  что  у  байство  совершено  въ  собственномъ  шалангв". 
или  еще:  „по  изслвдованш,  въ  корыте  оказались  волосы, 
сходные  съ  волосами  людей".  Это  якобы  цитата  отзыва,  ко- 
торый въ  подлиннике  однако  заканчивается  такъ:  „...но  отли- 
чаются отъ  нихъ  болыпимъ  развит1емъ  клъточныхъ  эле- 
ментовъ  кожицы.  Тате  волосы  встречаются  у  домашнихъ 
животныхъ". 

Если  сказать,  что  это  еще  далеко  не  всв  „ошибки"  обви- 
нен1я  по  отношенш  къ  письменному  матер1алу  слъдств1я, 
хотя,  конечно,  все  остальное  меркнетъ  передъ  эпизодомъ  съ 
злополучнымъ  Васшаемъ  Кондратьевымъ,  то  станетъ  совер- 
шенно понятно,  что  речь,  основанная  на  такихъ  пр1емахъ, 
можетъ  произвести  минутное,  даже  очень  сильное  впечатлъ- 
н!е,  если  сказать  это  все  бойко  и  съ  одушевлетемъ.  Но  то 
же  самое,  на  холодномъ  печатномъ  листе,  да  еще  снабжен- 
ное комментар1ями,  неминуемо  производите  совершенно  обрат- 
ное впечатлите.  Таково  уже  основное  свойство  прессы,  и 
въ  этомъ,  смгвю  думать,  ея  лучшая  сторона  въ  подобныхъ 
случаяхъ. 

Л  кончилъ  это  письмо,   когда  съ  почты  мнв  принесли  ну- 
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мсръ  „Вятскаго  Края",  въ  которомъ,  „изъ  источника,  заслу- 
живающего довър1я",  сообщается,  будто  мултанское  дъло 
будетъ  слушаться  въ  будущемъ  феврали  мъсяцъ,  но  не  въ 
Казани,  а  въ  г.  Мамадышъ,  во  время  сессии  казанскаго 
окружнаго  суда.  Трудно  поварить  этому  извъхтш,  такъ  какъ 
это  значило  бы,  что  всъ  усил1я  вывести  процессъ  изъ  сферы 
вл1яшя  „м'Ьстныхъ  толковъ  и  слуховъ"  и  привлечь  къ  сужде- 
Н1Ю  о  немъ  людей  интеллигентныхъ, — что  было  бы  возможно 
въ  Казани, — остаются  тщетными.  А  мы  видели  (хотя  бы  и 
на  замъткъ  г.  Дьяконова),  какъ  эти  „толки  и  сплетни"  влгяютъ 
на  суждешя  о  д/блъ,  заставляя  даже  людей,  пишущихъ  для 
прессы,  читать  въ  печатномъ  матер1алъ  совсъмъ  не  то,  что 
въ  немъ  написано. 

Будемъ  надеяться,  что  хоть  на  этотъ  разъ  дъло  предста- 
петъ  на  судъ'  въ  томъ  видъ,  какой  единственно  достоинъ  про- 
евъщеннаго  суда  въ  концъ  XIX  въка.  Что  хоть  на  этотъ 
разъ  не  останется  въ  немъ  ни  тъни  тъхъ  порядковъ,  кото- 
рые заставили  сенатъ  два  раза  отменять  ръшеше  присяж- 
ныхъ.  Вспомнимъ,  что  опасность  этого  дъла  двустороння, 
что  кром'Б  тьмы  язычества,  есть  и  тьма  другихъ  предразсуд- 
ковъ,  что  „слухами,  неизвестно  откуда  исходящими"  полны 
кнквизищонныя  хроники  среднихъ  въковъ,  когда  тоже  жгли 
язычниковъ  и  иновърцевъ  за  колдовство  и  чары,  когда  въ 
атмосферЬ  темныхъ  предразсудковъ  бродили  мрачные  при- 
зраки... Развъ  тогда  не  было  стариковъ  Иванцовыхъ  (96 
лътъ!),  видъвшихъ  своими  глазами,  какъ  въдьмы  летаютъ 
въ  ступахъ  на  Брокенъ!  Да,  были  и  тогда  очевидцы  невъ- 
роятнаго,  какъ  и  теперь: 

Это  видели  два  стража, 
Баба,  шедшая  на  рынокъ, 
Да  причетникъ  каеедральный, 
Возвращавшейся  съ  поминокъ. 

СПБ.,  20  января  1896  г. 


VI. 

РЪшеше  сената  по  мултанскому  дЪлу. 

Читателямъ  „Русскаго  Богатства"  известна  сущность  мул- 
танскаго  дела,  получившаго  громкую  огласку.  Нисколько  во- 
тяковъ  Малмыжскаго  уезда  обвинялись  въ  принесенш  чело- 
веческой жертвы  языческимъ  божествамъ;  активное  участье 
въ  самомъ  убшстве  приписывалось  десяти  подсудимымъ;  въ 
пассивномъ  участш,  укрывательстве  и  содействш  обвинялось 
населеше  целой  местности,  въ  интересахъ  которой  и  для 
удовлетворенья  общаго  культа,  существующаго  будто  бы  у 
всей  вотской  народности,  принесена  самая  жертва. 

Дознаше  и  предварительное  следствье  тянулось  29  мъхя- 
цевъ.  Зимой  1894  года  десять  вотяковъ  были  преданы  суду 
сарапульскаго  округа  въ  гор.  Малмыжъ1,  при  чемъ  трое  оправ- 
даны, а  семи  вынесенъ  обвинительный  приговоръ,  отменен- 
ный сенатомъ  по  жалобе  защиты.  Мотивомъ  кассащи  послу- 
жили существенныя  нарушешя  судопроизводства  и  признан- 
ная неравноправность  сторонъ,  допущенная  судомъ.  Первый 
отчетъ  по  этому  делу,  напечатанный,  къ  сожаленью,  въ 
малораспространенномъ  „Казанскомъ  Телеграфе",  —  нарисо- 
валъ  поразительную  картину  произвола  и  нарушешя  самыхъ 
элементарныхъ  началъ  правильнаго  судебнаго  процесса.  Не 
смотря,  однако,  на  эту  поправку,  внесенную  сенатомъ,  при- 
знавшимъ  чрезвычайную  неполноту  и  односторонность  след- 
ственнаго  матерьала,  — ■  что  обязывало  судъ  возстановить  по 
возможности  нарушенныя  права  защиты, — дело  поступило  для 
вторичнаго  разбирательства  (въ  Елабуге)  въ  томъ  же,  совер- 
шенно не  исправденномъ  и  не  возстановленномъ  виде.  Чрезвы- 
чайно характерна  для  прочно -установившихся  судебныхъ 
прьемовъ  въ  этой  отдаленной  местности  та  крайняя  беззабот- 
ность, съ  которой  члены  сарапульскаго  суда  отнеслись  къ 
напоминанью  объ  элементарныхъ  началахъ  юридической  спра- 
ведливости, исходившему  отъ  высшей  судебной  инстанцьи. 
Очевидно,  сарапульскьй  окружный  судъ  посмотрелъ  на  кас- 
сацию лишь  какъ  на  случайность,  какъ  на  одну  проигранную 
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ставку  въ  обвинительной  игре,  которую  можно  нанять  сна- 
чала при  тьхъ  же  услов1яхъ.  Распорядительное  зас&дате, 
подготовлявшее  матер1алъ  для  новаго  суда  надъ  вотяками, — 
происходило  при  участш  прежняго  председателя  г.  Горицкаго, 
и  опять  все  просьбы  защиты  о  вызове  свидетелей  со  стороны 
вотяковъ  были  отвергнуты  огуломъ,  по  соображешямъ  частш 
слишкомъ  формальнымъ,  частш  даже,  какъ  это  признано 
сенатомъ, — совершенно  незаконнымъ.  29  сентября  1895  года 
въ  гор.  ЕлабугЬ  семь  вотяковъ  опять  предстали  передъ  су- 
домъ  присяжныхъ,  и  опять  противъ  нихъ  выступили  два  по- 
лицейскихъ  пристава,  три  урядника,  старшина,  нисколько 
старость  и  сотскихъ,  вообще  37  свидетелей,  въ  числе  кото- 
рыхъ  не  было  опять  ни  одного,  вызваннаго  по  спещальному 
требовашю  защиты.  Словомъ,  судъ  въ  Елабугв  лишь  въ  ни- 
сколько смягченномъ  виде  повторилъ  судъ  въ  Малмыже,  при 
чемъ  вниманш  12  присяжныхъ  былъ  предложенъ  все  тотъ  же 
односторонне  обвинительный  матерхалъ,  все  тв  же  слухи,  не- 
известно откуда  исходящее,  все  те  же  вотяки,  невежествен- 
ные и  беззащитные.  Виноваты  ли  присяжные,  что  на  основа- 
ши  односторонняго  матер1ала  вынесли  приговоръ,  который 
опять  не  можетъ  быть  признанъ  окончательнымъ? 

Защитникомъ  была  подана  новая  кассационная  жалоба: 
22-го  декабря  истекшаго  года  жалоба  эта  разсмотрена  кас- 
еацюннымъ  департаментомъ  сената,  и  вскоре  же  телеграммы 
разнесли  весть  о  новой  отмене  приговора  по  мултанскому 
делу.  Уже  вторичная  отмена  сенатомъ  судебнаго  вердикта 
представляетъ  явлеше  очень  редкое  въ  нашей  практике.  Но 
въ  данномъ  случае  то,  что  стало  известно  изъ  газетъ  о  мо- 
тивахъ  кассащи,  вскрываетъ  попутно  такую  яркую  бытовую 
картину,  которая  и  сама  по  себе  добавляетъ  непоследнюю 
черту  въ  этомъ  вообще  необыкновенно  характерномъ  деле. 
Невольно  рождается  вопросъ:  что  же  это,  наконецъ,  за  атмо- 
сфера въ  этихъ  инородческихъ  отдаленныхъ  окраинахъ,  что 
это  за  ужасная  атмосфера,  въ  которой  даже  представители 
суда  доходятъ  до  такихъ  удивительныхъ  пр!емовъ,  до  такихъ 
совершенно  неожиданныхъ  взглядовъ  на  самыя  основы  суда 
и  состязательнаго  процесса? 

Привожу  изъ  газетъ  („Руссшя  Ведомости")  содержаше  этого 
новаго  сенатскаго  (^иоз-е&о  по  адресу  сарапульскаго  окруж- 
наго  суда.  Заключеше  по  жалобе  защиты  давалъ  А.  9.  Кони, 
который  охарактеризовалъ  настоящее  дело  одной  существен- 
ной и  главной  его  чертой:  „судебнымъ  разследовашемъ  уста- 
навливается здесь  не  одна  лишь  виновновность  техъ  или 
иныхъ    определенныхъ  лицъ,    фигурирующихъ    въ    качестве 
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подсудимыхъ,  а  констатируется  известное  бытовое  явлете, 
произносится  судъ  надъ  цчълой  народностью  или  цчьлымъ  об- 
ществешымъ  слоемъ  и  создается  прецедетт,  могущш  им'Ьть 
на  будущее  время  значеше  судебнаго  закреплешя  виновности 
той  или  иной  группы  населешя.  Результатомъ  деятельности 
суда  въ  такихъ  случаяхъ  является  не  только  гез  ^(Исага,  но 
историческое  свидетельство  за  или  противъ  той  или  иной 
морально-бытовой  оценки  даныаго  уровня  культуры — въ  целой 
народности  или  въ  отдъмьныхъ  ея  классахъ;  вотъ  почему  пре- 
делы изслт>дован1я  должны  здесь  раздвинуться,  раздаться  воз- 
можно шире,  чтобы  приблизиться  по  всесторонности,  полноте 
и  безпристрастш  къ  изсл-вдовашю  научному.  Основашя  при- 
говора, изъ  котораго  вытекаетъ,  что  теперь,  на  пороге  XX  сто- 
Л'вт1я,  существуютъ  человечесшя  жертвоприношешя  среди  на- 
рода, который  бол'Ье  трехъ  в-бкобъ  живетъ  въ  пред'Ълахъ  и 
подъ  цивилизующимъ  возд,БЙств1емъхрист1:;нскаго  государства, 
должны  быть  подвергнуты  гораздо  бол'Ье  строгому  исиытанш, 
чгвмъ  т'Б  мотивы  и  данныя,  по  которымъ  выносится  обвикеше 
въ  заурядномъ  убшствъч  Между  твмъ,  въ  течете  производ- 
ства судъ  не  однажды  погръчпилъ  противъ  указанной  основ- 
ной особенности  дела,  не  смотря  на  то,  что  эта  особенность 
была  рельефно  подчеркнута  въ  назидаше  суду  въ  первомъ 
определены  сената  по  делу,  коимъ  былъ  кассиров анъ  пер- 
вый обвинительный  приговоръ". 

Эти  совершенно  ясныя  слова  уважаемаго  судебнаго  деятеля 
не  могутъ,  конечно,  подать  повода  ни  къ  какимъ  недоразуме- 
шямъ.  Судъ  обязанъ  во  ваьхъ  случаяхъ,  важныхъ  и  неваж- 
ныхъ  одинаково,  дать  сторон амъ  все  средства  для  выяснешя 
дела,  и  требоваше  безпристраст1я,  разумеется,  нимпло  не 
ослабляется  твмъ  соображешемъ,  что  суду  подлежитъ  решете 
одинокой  судьбы  никому  неизвестнаго  человека.  Бываютъ, 
однако,  случаи,  которые  въ  практике  всехъ  судовъ  при- 
знаются особа-ваэюиымщ  когда  кроме  пассивнаго  безпристра- 
ст1я  къ  усил1ямъ  сторонъ,  судъ  долженъ  сделать  и  съ  своей 
стороны  все  возможное  для  выяснешя  не  одного  лишь  вопроса 
о  виновности  или  невиновности  данныхъ  лицъ,  но  также  и 
о  бытовой  подкладке  дапнаго  дела,  имеющей  порой  очень 
глубокое  государственное  и  общественное  значеше.  Таково 
именно  мултанское  дело,  и  если  бы  простая  истина,  выска- 
занная А.  в.  Кони,  не  была  игнорирована  сарапульскимъ 
судомъ  съ  самаго  начала,  то  и  это  дело  было  бы  признано  деломъ 
„особой  важности"  и  тогда,  безъ  сомньк1я,  научно-этногра- 
фичесше  вопросы,  возникипе  по  этому  поводу,  решались  бы 
не  при  помощи  однихъ  лишь  Кобылиныхъ,  урядниковъ  Соко- 
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внвошхъ  и  „неизвЪстныхъ  ншцнхч/чразсказывающихъ  сказки 
на  ночлегах'!,,- — не  говоря  ужо  о  тоыъ,  что  трулъ  Матюнина 
не  лежалъ  бы  до  вскрьтя  въ  течен1е  месяца  (въ  майсше- 
шньсше  дни),  и  следователь  не  выжидалъ  бы  по  4  месяца 
прежде,  ч'ьыъ  послать  то  или  другое  „кровяное  пятно"  для 
химического  нзсл'Ъдовашя. 

Между  тймъ,  по  словамъ  А.  О.  Кони,  —  „главный  гр'Ьхъ 
производства  по  настоящему  дт>лу  состоитъ  въ  забвенш  су- 
домъ  его  основной  черты — его  широкаго  бытового  значешя — 
и  въ  разнообразныхъ  помъ\хахъ,  который  ставились  поэтому 
его  всестороннему  изслтэдован'ю  и  освещешю.  Судъ  даже  въ 
т'Ьхъ  случахъ,  когда  онъ  дДшствуетъ  въ  предгЬлахъ  дискре- 
ционной власти,  не  можетъ  избрать  девизомъ  своей  деятель- 
ности: 81с  то1о,  81с  ^Ъео,  811;  рго  галопе  Уо1ип1:а8,  и  отно- 
шен1я  его  къ  сторонамъ  и  ихъ  ходатайствамъ  не  могутъ  опре- 
деляться произволомъ  или  капризомъ. 

„Ходатайство  о  вызови  новыхъ  свидетелей  можетъ  быть 
отклонено  судомъ — это  его  право,  но  подобный  отказъ  дол- 
женъ  быть  мотивированъ  обстоятельнымъ  разборомъ  относи- 
мости  къ  делу  и  важности  обстоятельствъ,  для  нодтверждешя 
коихъ  сторона  ссылается  на  свидетелей,  а  не  однимъ  лишь 
формальнымъ  очистительнымъ  заявлешемъ  о  томъ,  что  судъ 
считаетъ  уместнымъ  эти  обстоятельства  игнорировать.  Но 
такъ  именно  поступилъ  въ  данномъ  случае  судъ  въ  ответъ 
на  просьбу  подсудимыхъ  о  вызове  на  ихъ  счетъ  новыхъ  сви- 
детелей, заявленную  одновременно  съ  просьбой  о  вызове  но- 
выхъ экспертовъ.  Или — далее — судъ  отказываетъ  въ  вызове 
въ  качестве  свидетелей  техъ  изъ  подсудимыхъ,  кои  были 
оправданы  первымъ  приговоромъ,  приводя  въ  объяснеше  то, 
что  обязательный  вызовъ  такихъ  свидетелей  не  установленъ 
никакимъ  „основнымъ  закономъ".  Если  основные  законы  Рос- 
с1Йской  имперш  и  могутъ  иметь  отношеше  къ  разрешенш 
указаннаго  частнаго  процессу альнаго  вопроса,  то  уместнее 
всего  окажется  тотъ  основной  законъ,  который  запрещаетъ 
судамъ  „обманчивое  непостоянство  и  самопроизвольныя  тол- 
ковангя".  Ибо,  если  не  въ  основныхъ  законахъ,  то  въ  уставе 
уголовнаго  судопроизводства  ясно  определено  понятте  свиде- 
теля по  делу:  это — лицо,  которое  призывается  показать  передъ 
судомъ  все,  что  оно  видело,  слышало  и  знаетъ  по  делу.  Если 
лица,  привлеченный  къ  делу,  два  года  продержанныя  въ 
предварительномъ  заключены,  преданный  суду  и  посаженныя 
на  скамью  подсудимыхъ,  должны  а  рпоп  считаться  ничего 
не  видевшими,  не  слышавшими  и  не  ведающими  относительно 
собъгпя,    въ    которомъ    они  играли   главную    роль,    то  после 
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итого  свидетелей,  въ  легальномъ  смысле  этого  термина,  не 
еуществуетъ  вовсе.  Или  судъ  отклоняетъ  ходатайство  защит- 
ника объ  отсрочке  зас&дашя  въ  виду  вызова  обвинительной 
властью  новыхъ  свидетелей  и  предъявлешя  новыхъ  уликъ, — 
ссылаясь  на  соответствующее  право  прокуратуры,  не  подле- 
жащее, будто  бы,  никакой  поверке  суда,  а  также  на  то, 
что  защита  имела  возможность  повторить  свое  ходатайство 
въ  тотъ  моментъ  производства,  когда  новые  свидетели  и  но- 
выя  улики  вступили  въ  его  течете  и  заняли  въ  немъ  опре- 
деленное место.  Но  судъ  ошибается:  защита  не  исполнила  бы 
своего  долга,  если-бъ  упустила  заявить  просьбу  объ  отсрочке 
заседашя  при  первомъ  появленш  въ  деле  новыхъ  и  неожи- 
данныхъ  для  нея  фактовъ  и  лицъ,  а  предлагаемое  ей  судомъ 
повторете  ходатайства — въ  тотъ  моментъ,  когда  оно  оказы- 
валось запоздалымъ  и  неподлежащимъ  удовлетворешю, — равно- 
сильно приглашешю  къ  совершенш  акта  ничтожнаго  и  неза- 
конная. Или,  наконецъ,  судъ  удерживаетъ  защитника  отъ 
допроса  свидетеля,  станового  пристава  Шмелева,  о  его  ори- 
пгаальныхъ  действ!яхъ  по  производству  вторичнаго  полицей- 
скаго  дознашя,  находя,  что  свидетель  не  обязанъ  отвечать 
на  вопросы,  могупце  привести  къ  уличешю  его  въ  преступле- 
шяхъ  по  должности.  Но  деятельность  пристава  Шмелева  по 
производству  дознашя  есть  деятельность  должностная,  публич- 
ная, и  квалификация  ея  въ  качестве  преступной  или  непре- 
ступной принадлежитъ  не  самому  должностному  лицу,  а  его 
начальству.  Поэтому  судъ  не  вправе  былъ  устранить  вопросы 
о  грубыхъ,  жестокихъ  или  еамоуправныхъ  действ1яхъ,  доста- 
вившихъ  канву  для  всего  последующаго  производства,  на 
томъ  только  основанш,  что  разоблачеше  этой  грубости,  жесто- 
кости или  самоуправства  можетъ  открыть  и  составъ  какого- 
нибудь  уголовнаго  деяшя". 

Признавъ  правильность  соображение,  приведенныхъ  оберъ- 
прокуроромъ,  кассационный  департаментъ  постановилъ  вторич- 
ный приговоръ  по  мултанскому  делу  отменить  и  кроме  того 
'чяенамъ  суда,  припимавишмъ  участге  въ  двухъ  распорядитель^ 
ныхъ  засгьдапгяхъ  по  этому  д)ълу — сделать  залтчанге. 

Таковъ  этотъ  новый  эпизодъ  мултанскаго  процесса.  Кар- 
тина, однако,  будетъ  неполна,  если  мы  не  приведемъ  еще  одной 
замечательной  черточки,  совершенно  неожиданно  украсившей 
собою  это  характерное  дело.  Изъ  той  же  речи  г.  оберъ-про- 
курора  мы  узнаемъ,  что  „кассацюнная  жалоба  защитника 
прибыла  въ  сенатъ  въ  сопровождены  целаго  ряда  „объясне- 
ны!", приел анныхъ  какъ  судомъ  въ  полномъ  составе,  такъ  и 
отдельными  членами.  Между  прочимъ,    одинъ  изъ  товарищей 
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председателя  вятскаго  окружнаго  суда  въ  отд/ктыюмъ  объяс- 
нен» излагаетъ  свой  взглядъ  на  двло,  вынесенный  имъ  и:!гь 
разбирательства  по  существу, — взглядъ,  безусловно  неблаго- 
щлятный  для  подсудимыхъ, — и  вм'Ьств  съ  гвмъ  делится  съ 
генатомъ  драгоценными  сведениями  о  томъ,  что  кассащонное 
обжалование  есть  затея  не  обвиненныхъ,  людей  темныхъ,  го- 
товыхъ  дескать  покориться  своей  участи,  а  ихъ  защитника  и 
нвсколышхъ  „газетныхъ  корреспондентовъ",  и  не  менее  дра- 
гоценной догадкой,  что  если  названный  защитникъ  и  коррес- 
понденты добьются  кассационной  отмены  приговора,  то  они 
вноследствш  добьются  и  оправдашя  подсудимыхъ,  вырвутъ 
01фавдательный  приговоръ  и  у  присяжныхъ  заседателей. 
Оберъ-прокуроръ  счелъ  своей  обязанностью  отметить  и  осу- 
дить это  стремлеше  насильно  вовлечь  сенатъ  въ  „существо 
дела",  т.  е.  въ  тину  провинщальной  сплетни,  какъ  не  со- 
ответствующее „ни  достоинству  писавшаго,  ни  высоте  того 
места,  куда  онъ  обращался". 

Ироническш  эпитетъ,  употребленный  А.  О.  Кони  по  отно- 
шенш  къ  этой  новой  неожиданности,  мне  лично  кажется  при- 
мЗшимымъ  въ  самомъ  прямомъ,  самомъ  серьезномъ  смысле. 
Разве  не  „драгоценна"  въ  самомъ  деле  эта  удивительная,  вполне 
непосредственная  доверчивость,  съ  которой  „председатель- 
ствовавшей" въ  судебномъ  заседанш  обращается  въ  высшую 
инстанщго,  делясь  съ  ней,  такъ  сказать,  на  ушко,  —  не  только 
своими  личными  выводами,  но  и  провинциальными  сплетнями? 
Разве  не  драгоценна  эта  похвала  смиреннымъ  людямъ,  ко- 
торые, вследств1е  темноты,  подчинились  бы  своей  участи  и 
пошли  бы  на  каторгу,  не  безпокоя  ни  сарапульскихъ  судей, 
ни  сенатъ  своими,  какъ  оказывается,  совершенно  основатель- 
ными жалобами?  Разве  не  столь  же  драгоценна  простодушная 
откровенность,  съ  которой  усшия  защиты,  основ анныя  на  та- 
кихъ  вошющихъ  нарушешяхъ  —  приравниваются  къ  интриге? 
Что  еще  писалъ  господинъ  председательствовавшш  членъ  суда 
въ  своемъ  „отзыве",  мы  не  знаемъ, — но  сказаннаго  достаточно. 
Ведь  это  пишетъ  не  урядникъ  Соковиковъ,  не  приставь  Шме- 
левъ  и  даже  не  товарищъ  прокурора  г.  Раевскгй,  руководи- 
вши этимъ  „блестящимъ"  дознашемъ  и  следств1емъ,  —  это 
пишетъ  опытный  юристъ,  давно  „работающш  на  судебномъ 
поприще".  Да,  эта  черта  драгоценна,  и  именно  темъ,  что  до- 
рисовываетъ  картину  этого  яркаго,  полнаго  неожиданностями 
дела.  Если  такъ  говорятъ  члены  суда,  обращаясь  въ  высшую 
инстанщю,  если  даже  въ  этомъ  случае  „опытные  юристы", 
привышше  къ  порядкамъ  данной  окраины,  доходятъ  до  та- 
кого  забвешя   основныхъ   началъ    своей   деятельности,  —  то 
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какъ  они  разсуждаютъ,  разговариваютъ,  д/Мствуютъ  у  себя, 
„дома",  им^я  дгвло  действительно  лишь  съ  „темными  людьми", 
не  знающими,  гдгЬ  искать  защиты,  не  имеющими  опоры  ни 
въ  „интригахъ  защитника",  ни  въ  гласности?  Наконецъ, 
чего  же  послЬ  этого  ждать  отъ  остальныхъ,  начиная  съ  то- 
варища прокурора  г.  Раевскаго  (бывшаго  врача,  начавшаго 
лишь  сравнительно  недавно  юридическую  карьеру  подъ  про- 
св&щеннымъ  руководствомъ  гг.  сарапульскихъ  судей),  до  при- 
ставовъ  и  урядниковъ...  Мудрено  ли,  что  даже  „Вятсмя  Гу- 
бернсшя  Ведомости"  не  обинуясь  признаютъ,  что  „къ  рас- 
крытш  (мултанскаго)  преступлешя  полищя  употребляла  все- 
возможныя  миры, —  не  пренебрегла  даже  деревенскимъ  зна- 
харствомъ,  въ  которомъ  зам-вчонъ  какой-то  медвгвжш  культъ" 
(см.  „Вятсшя  Губ.  В'Ьд.",  Л»  91,  1895  года).  „Весь  увздъ, — 
пишетъ  корреспондентъ  изъ  Малмыжа,  ссылаясь  на  эту  вы- 
держку изъ  оффищальнаго  органа,  —  знаетъ  о  дгвян1яхъ  г-на 
Шмелева,  только  одинъ  г.  Раевсшй  составляетъ  странное 
исключеше,  хотя,  по  словамъ  самого  пристава,  онъ  въ  то  время 
былъвъ  Мултане  съ  нимъ"(„Нижегор.  Листокъ",Л°  351,  1895). 

Вотъ  на  кате  факты  закрываютъ  глаза  судебные  деятели, 
которымъ  за  то  угодно  д-влиться  съ  сенатомъ  провинциаль- 
ными сплетнями  о  защитв  и  корреспоидентахъ.  Всякому,  кто 
сл'Ьдитъ  за  провинщальными  изв4ст1ями  въ  газетахъ,  не  могло 
не  кинуться  въ  глаза  обшае  за  последнее  время  сообщены 
объ  истязашяхъ  при  предварительномъ  дознанш.  Дъмю  Ада- 
мова среди  латышей  Псковской  губернш  приводило  въ  ужасъ 
необыкновеннымъ  драматизмомъ,  почти  сказочнымъ  злодМ- 
ствомъ  истязателей.  Но  въ  газетахъ  Волжско-Камскаго  края 
мы  встречаемся  съ  другимъ  ужасомъ  изъ  этой  же  области. 
Нельзя  сказать,  чтобы  чины  слободской  полищи,  практико- 
вавшие подв'шпиваше  и  пытку,  или  яранскш  урядникъ  Луп- 
повъ,  превративши  заподозр'вннаго  въ  кражи  Прохорова  изъ 
здороваго  человека — „въ  совершеннаго  кальку  съ  костылями" 
(„Вятскп!  Край",  №  121)  —  во  многомъ  уступали  псковскому 
Адамову.  Есть,  однако,  дгьла  не  столь  вошющаго  драматизма, 
отъ  которыхъ  поистине  волосъ  становится  дыбомъ. 

Таково,  напр.,  д-вло,  изложенное  въ  корреспонденции  изъ 
Елабуги  *).  По  содержанш  оно  необыкновенно  просто.  Кре- 
стьянинъ  Чернышевъ  изъ  дер.  Яковлева,  Елабужскаго  увзда, 
отправился  въ  гости  въ  дер.  Новую  Мурзиху,  къ  крестьянину 
Фуженкову,  на  мельницу,  арендуемую  Денисовымъ.  Двло  было 
на  святкахъ,  въ  праздникъ.  Выпили  и  пошли  съ   ряжеными 
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л  о  деревни,  где  зашли  въ  домъ  къ  мельнику  Денисову.  От- 
сюда компашя  направилась  дальше,  а  выпивши  Чернышевъ 
отъ  нея  отсталъ  и  домой  уже  не  являлся.  Нисколько  кре- 
стьяыъ  видели  ыередъ  вечеромъ  человека,  шедшаго  безъ 
шапки  и  въ  разстегнутомъ  полушубке  по  направлешю  къ 
дер.  Яковлевой.  А  тякъ  кякъ  къ  ночи  поднялясь  мятель,  то 
решили,  что  Черныгаевъ  вероятно  замерзъ  пьяный  въ  поле, 
и  его  занесло  снътомъ. 

Но  елябужскяя  полищя  не  могла  успокоиться  на  этой  ги- 
потезе. Это  совершенно  понятно,  кякъ  и  то,  что  „хорошш  по- 
лицейски!" почти  всегда  няйдетъ  виновняго  въ  Вятской  гу- 
бернш.  Поэтому  слабужскш  иснрявникъ  Тяширевъ  отпрявился 
на  место  д'ьйсппя,  ярестовялъ  мельника  Денисова,  засыпку 
Фуженкова,  да  еще  сосЬда  ихъ  Борисова  и  привезъ  всвхъ 
въ  Елабугу.  Здесь,  въ  зякрытомъ  помъщенш,  ихъ  подвергли 
соотв'Ьтственнымъ  „убеждешямъ",  дявшимъ  блестяпце  резуль- 
таты, —  сс1>  трое  сознались  Денисовъ  признался  въ  томъ, 
что  это  онъ  убилъ  Чернышева,  случайно  иринявъ  его  за  вора. 
Фуженковъ  же  и  Борисовъ  подробн'Ьйшимъ  образомъ  описали, 
кякъ  они  зяпрягли  лошядь,  увезли  трупъ  на  реку  Вятку,  оста- 
вили лошадь  на  берегу,  такъ  какъ  ледъ  былъ  тонокъ,  несли 
трупъ  на  рукахъ  до  полыньи,  потомъ  положили  его  на  за- 
краину, потомъ  столкнули  въ  воду  длинною  жердью.  Вотъ 
видите,  съ  какими  подробностями  раскрыто  это  преступлеше 
„путемъ  уб'ьждешя"  преступниковъ  въ  закрытомъ  помещены 
при  елябужской  полицш!  Правдя,  у  следователя  все  трое  от- 
кязались  отъ  этихъ  признянш,  утверждая,  что  сознаше  вы- 
нуждено у  нихъ  побоями  и  истязаниями,  при  чемъ  будто  бы  у 
Борисова  во  время  очной  ставки  былъ  „полонъ  ротъ  крови". 
Но,  говоря  словами  обвинителя  вотяковъ  г.  Раевскаго,  „ка- 
кой же  полицейски!  позволить  себе  что-либо  подобное,  какой  же 
судебный  деятель  решится  скрыть  ташя  действш?"  „Преступ- 
никами не  поверили,  составили  обвинительный  актъ  и  предали 
суду.  Очень  вероятно,  что  все  трое,  „какъ  люди  темные,  под- 
чинились бы  обвинительному  приговору",  который,  въ  виду 
сознашя,  былъ  более  чемъ  вероятенъ,  если  бы  на  этотъ  разъ 
не  вмешалась  своего  рода  „интрига"  со  стороны  весенняго 
солнца.  Прошло  97  дней,  наступила  весна,  снегъ  началъ 
таять  и  подъ  нимъ,  въ  поле,  у  дороги  нашли  трупъ  Черны- 
шева, безъ  признаковъ  насильственной  смерти,  просто-на-просто 
занесеннымъ  снътомъ  и  замерзшимъ... 

Читатель  можетъ  быть  полагаетъ,  что  после  этого  проку- 
роръ  отказался  отъ  обвинен  1я,  а  о  действ1яхъ  полицш  начато 
дознаше.  Нетъ,  товарищъ  прокурора  поддерживалъ  обвинеше, 
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а  полицейсше  повторяли  съ  чрезвычайной  точностью  всв  по- 
казания, клонивнпяся  къ  доказательству  того,  что  Чернышевъ 
не  только  замерзъ,  но  и  убитъ,  не  только  найденъ  въ  поле, 
но  и  утопленъ  въ  ргвкъ\  Нашлись  даже  и  сторонше  свиде- 
тели, которымъ  „убшцы"  каялись  („гр^хъ  нашъ").  Но,  раз- 
умеется, добиться  обвинешя  при  этихъ  услов1яхъ  было  трудно — • 
все  трое  сознавшихся  оправданы. 

А  дальше?  Дальше,  разумеется,  ничего.  Сарапульскш  судъ 
нашелъ,  что  тутъ  нетъ  обстоятельствъ,  способныхъ  привлечь 
его  особенкое  внимате  на  те  способы  убеждешя,  которыми 
у  мнимыхъ  убшцъ  исторгнуты  ташя  удивительныя  подробности 
несовершеннаго  преступлешя!..  И  если  мы  говоримъ  теперь 
объ  этомъ  деле,  если  о  немъ  писали  столичныя  газеты,  если 
оно  обращаетъ  еще  чье-либо  внимате,  то  это  уже  интрига 
неведомаго  корреспондента,  огласившаго  въ  скромной  про- 
винщальной газете  удивительныя  подробности  этого  дела... 

Л  лично,  какъ  человекъ  тоже  причастный  къ  перу  и  къ 
провинщальной  публицистике,  —  прочиталъ  съ  особеннымъ 
удовлетворетемъ  то  место,  где  г.  сарапульскш  судья  счелъ 
нужнымъ  сказать  свое  слово  о  деятельности  корреспондентовъ. 
Полагаю,  то  же  почувствуетъ  и  каждый  работникъ  печатнаго 
слова  въ  провинцш...  Правда,  членъ  сарапульскаго  суда  ква- 
лифицируете деятельность  корреспондентовъ  довольно  сурово. 
Но...  мы  желали  бы,  чтобы  во  всехъ  случаяхъ  нападокъ  на 
прессу,  было  такъ  же  ясно,  какъ  въ  данномъ  случае,  на  чьей 
стороне  правда:  на  стороне  ли  скромныхъ  работниковъ  печати, 
оглашающихъ  эти  удивительные  порядки  елабужскихъ,  мул- 
танскихъ  и  иныхъ  дознашй  —  или  же  на  стороне  ихъ  стро- 
гихъ  ценителей  и  судей,  пытающихся  самый  сенатъ  вовлечь 
въ  тину  провинщальной  сплетни. 

1896. 


VII. 

Библюграфическая  заметка. 

I.  ДЪло  мултанскихъ  вотяковъ,  обвиняемыхъ  въ  принесены 
человёч.  жертвы  языческимъ  богамъ.  (Составлено  А.  Н.  Ба- 
рановымъ,  В.  Г.  Короленко  и  В.  И.  Суходоевымъ,  подъ  ре- 
дакцией и  съ  примт>чан1ями  В.  Г.  Короленко). — Москва,  1896  г.). 

II.  Д'ръ  Э.  Ф.  Беллинъ  (пр.-доц.  суд.  медицины  Имп.  Харьк. 
унив.).  Судебно-медицинская  экспертиза  въ  дЪл-ь  мултанскихъ 
вотяковъ,  обвиняемыхъ  въ  принесенш  человеческой  жертвы 
языческимъ  богамъ  (Съ  тремя  таблицами  рисунковъ. — Харь- 
кову 1896  г.). 

III.  П.  Богаевскш.  Мултанское  молеше  вотяковъ  въ  свете 
этнографическихъ  данныхъ,  съ  рисунками.  Москва,  1896  г. 
(изд.  I.  Кнебеля,  „Вопросы  науки,  искусства,  литературы  и 
жизни",  Л*2  3). 

Чймъ-то  мрачнымъ,  таинственнымъ  и  средневъ^ковымъ 
вьетъ  отъ  такъ  называемаго  „мултанскаго  дела",  по  праву 
привлекающего  къ  себе  очень  широкое  внимаше  печати  и 
общества,  отм^ченнаго  не  только  у  насъ,  но  и  заграницей. 
М-г  Ес1тсагс1  С1оо!с1,  председатель  лондонскаго  фольклорнаго 
общества,  въ  своей  годичной  рЪчи  въ  1895  году, — въ  числе 
другихъ  фактовъ  сообщилъ,  что  „въ  одной  деревни  въ  Вятке, 
во  время  большого  русскаго  голода,  несколько  крестьянъ, 
принадлежащихъ  къ  какой-то  местной  секте,  напоили  нищаго 
допьяна,  после  чего  перерезали  горло,  обезглавили  его  и  вы- 
нули сердце  и  лепая  для  жертвоприношешя  злому  духу  Кур- 
бану"  (Гог  иве  т  8асгШс1а1  гйез  го  ргорШа!е  1пе  етП  зрь 
пЬ  КоигЪапе).  При  этомъ  уважаемый  президентъ  сослался 
на  газетныя  извьхтгя:  „Ра11  Ма11  Сгагене"  отъ  25  октября 
1895  г.  и  „84  ^тез  Оаге-Ме"  отъ  12  января,  —  последняя 
сообщала  приговоръ  надъ  вотяками,  постановленный  въ  Мал- 
ыыже.  Въ  настоящее  время  после   вторичнаго  приговора  въ 
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Елабугв  —  можно  было  бы  цитировать  десятки  иностранныхъ 
газетъ,  принявшихъ  фактъ  человеческаго  жертвоприношешя 
„1о  ргорШаЪе  Ше  еуД  зршЬ  КоигЪапе",  какъ  вполне  дока- 
занный, и  д-влающихъ  къ  нему  весьма  нелестныя  для  нашего 
народа  комментарш. 

Совершенно  понятно,  что  отечественная  пресса  обратила 
еще  больше  внимашя  на  это  дело,  пытавшееся  раскрыть  та- 
кую мрачную  страницу  нашей  культуры.  Что  у  насъ  еще 
много  тьмы  и  невежества  самаго  глубокаго, — это,  разумеется, 
фактъ,  не  подлежащей  сомньнш;  однако,  простая  и  самая 
элементарная  справедливость  къ  своему  народу  требуетъ, 
чтобы  обвинеше  въ  такомъ  ужасномъ  изуверстве,  какъ  культъ 
человеческихъ  жертвоприношенш  въ  земледельческой  среде 
одной  изъ  земскихъ  губершй,  было,  по  крайней  мере,  обста- 
влено доказательствами,  более  достоверными,  чемъ  слухи  и 
толки,  которые  всегда  т^мъ  нелепее,  чемъ  темнее  среда. 
Настоящее  дело  является  первымъ,  въ  которомъ  обвинеше 
основанное  на  темныхъ  слухахъ,  принимаете  определенную 
форму  и  направляется  на  определенныхъ  лицъ.  Понятно,  по- 
этому, что  приговоръ  суда  не  можетъ  не  возбуждать  самаго 
глубокаго  интереса  въ  русскомъ  обществе.  Разбираемый  нами 
отчетъ  даетъ  фактический  матер1алъ  по  делу,  почерпнутый 
изъ  второго  судебнаго  разбирательства  (въ  гор.  ЕлабуА)  и 
снабженный  обильными  ссылками  на  письменные  матер1алы 
следственнаго  производства.  „Считаемъ  нелишнимъ  указать 
читателю,  —  говорится  въ  предисловш,  —  что  онъ  встречаете 
здесь  судебный  матер1алъ,  явная  односторонность  и  пристраст!е 
котораго  дважды  признана  сенатомъ"  (вслед ств1е  существен- 
ныхъ  правонарушешй  отменившимъ  два  раза  обвинительные 
вердикты).  Составители  отчета  имели  въ  виду  вывести  этотъ 
матер1алъ  изъ  тесной  залы  суда,  на  отдаленной  окраине,  и 
подвергнуть  его  анализу  настоящей  науки,  которая  въ  данномъ 
случае  можетъ  оказать  неоцененныя  услуги  и  самому  право- 
суддю. 

Цель  эта  въ  значительной  степени  достигнута.  Помимо 
обширной  газетной  литературы  и  протоколовъ  ученыхъ  об- 
ществъ, — передъ  нами  два  отдельныхъ  издашя,  разсматри- 
вающихъ  вопросъ  при  свете  этнографическихъ  и  судебно- 
медицинскихъ  данныхъ.  Г.  Богаевскш,  уже  раньше  полеми- 
зировавши съ  экспертомъ  обвинешя,  г.  Смирновымъ, — при- 
водитъ  данныя  о  языческой  релипи  вотяковъ  и  о  подробно- 
стяхъ  жертвеннаго  ритуала.  Если, — справедливо  разсуждаетъ 
нашъ  авторъ, — вотяки  способны  были  принести  въ  жертву 
даже  человека,  то  это  возможно  лишь  при  условш,  что  въ  ихъ 
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среди  еще  очень  жива  языческая  обрядность  *).  Привержен- 
ность къ  формальному  культу,  къ  малМшимъ  мелочамъ  ри- 
туала— характеризуете  язычество  въ  особенности.  Малейшее 
отступление  отъ  установленныхъ  веками  правилъ  навлекаетъ, 
по  мньнш  язычника,  пгЬвъ  божества  и  вместо  милости  обру- 
ппгваеть  несчаспе  на  головы  молящихся.  Ч'ьмъ  важнъе  жертва, 
тт.мъ,  очевидно,  строже  должны  соблюдаться  правила.  Между 
тбмъ,  въ  данномъ  случав  обвинеше  обставляетъ  предпола- 
гаемое жертвонриношеше  цълымъ  рядомъ  вопшщихъ  нару- 
шешй  ритуала  и  обрядовъ,  расходящихся  со  веьмъ,  что  из- 
вестно этнографической  наукъ.  На  этомъ  основанш  г.  Бо- 
гаевскш  въ  своей  обстоятельной  работе,  чрезвычайно  осто- 
рожной въ  аргументами  и  выводахъ,  совершенно  присоеди- 
няется къ  мистик),  уже  ранъе  высказанному  С.  К.  Кузнецо- 
вьтмъ,  что  въ  данномъ  случай  мы  им-вемъ  не  жертвоприно- 
шеше,  а  лишь  грубую  подделку  подъ  неясное  представлеше 
о  жертвоприношеши.  Нужно  сказать,  что  (кромт>  г.  Смирнова) 
ни  одинъ  ученый  этнографъ  еще  не  высказался  въ  иномъ 
смыслт». 

Особенно  важное,  можно  даже  сказать  решающее.  значен1е 
пмьетъ  ученая  работа  Э.  Ф.  Беллина,  приватъ-доцента  харь- 
ковскаго  университета,  извъхтнаго  авторитета  въ  вопросахъ 
судебной  медицины,  автора  выдающихся  работъ  изъ  этой 
области.  Произведя  самые  тщательные  опыты  надъ  трупами, 
для  прог/ьрки  судебно-медицинскихъ  данныхъ,  г.  Беллинъ  при- 
ходитъ  къ  заключешямъ,  совершенно  совпадающимъ  съ  заклю- 
чешями  С.  К.  Кузнецова  и  II.  М.  Богаевскаго.  По  его  мнгв- 
шю,  обставленному  строго-научными  доказательствами,  оне- 
ращя,  которая  приписывается  рукамъ  вотяковъ,  приноси- 
вшихъ  будто  бы  нищаго  въ  жертву, — въ  томъ  видъ1  и  въ  тбхъ 
услов1яхъ,  какъ  она  описана  въ  протоколе  вскрытгя, — могла 
быть  проделана  лишь  надъ  разложившимся  трупомъ  въ  то 
время,  когда  онъ  (въ  течете  месяца!)  ожидалъ  вскрьтя,  на- 
ходясь подъ  ежедневно  сменяющимся  карауломъ.  Такимъ  обра- 
зомъ  и  судебная  .медицина  подтверждаетъ  мнъчпе,  что  въ  дан- 
номъ случай  мы  им'ьемъ  д-ьло  съ  симулящей,  очень  грубой 
съ  точки  зр'Ьшя  этнографа,  очень  ловкой,  какъ  анатомиче- 
ская операщя,  югьвшей  ц'влью  направить  поиски  властей  на 
ложную  дорогу,  сваливъ  убшство  на  вотяковъ.  Мы  не  им'ьемъ 
въ  виду  воспроизводить  злись  вев  подробности  аргументацш 
разбираемыхъ  авторовъ.  Отсылая  всякаго,  кто  пожелаетъ  ближе 


*)  Замътимъ,  что   мултанцы — бо.тве  ста  лътъ  ул<е  православные  п  село 
ихъ  слулспть  центр олъ  цравосдавпаго  прпхода. 
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ознакомиться  съ  интереснымъ  дгЬломъ,  непосредственно  къ 
разбираемымъ  книгамъ, — мы  позволимъ  себе  привести,  въ 
заключете,  мысль  А.  0.  Кони,  высказанную  имъ  по  другому 
поводу.  Для  того,  чтобы  приговоръ  присяжныхъ  былъ  действи- 
тельно приговоромь,  а  не  случайнымъ  мнгьшемъ  двенадцати 
человйкъ,  необходимо,  чтобы  матер1алъ,  надъ  которымъ  ра- 
ботаетъ  умъ  и  совесть  присяжныхъ,  обладалъ  всеми  гаран- 
т1ями   достоверности,    установленными  закономъ". 

Мы  не  хотимъ  сомневаться,  что  въ  конце-концовъ,  после 
двухъ  кассацш,  мултанское  дело  предстанетъ  въ  услов1яхъ, 
достойныхъ  суда  просвещенной  страны,  которыя  дадутъ  намъ, 
наконецъ,  настояпгдй  „приговоръ".  А  пока  можно  констатиро- 
вать съ  полной  достоверностью,  что  двукратно  выраженное 
„мните  12  человекъ",  основанное  на  слухахъ,  неизвестно  от- 
куда исходящихъ,  стоитъ  въ  полномъ  противоречш  съ  выводами 
науки — и  нетъ  сомиЬтя,  что  еуП  зршЪ  КоигЬапе  долженъ 
быть  изгнанъ  изъ  ученыхъ  анналовъ. 

Книжка  г.  Богаевскаго  снабжена  рисунками,  —  въ  томъ 
числе  набросками  самыхъ  местъ,  где  разыгрывалась  таин- 
ственная мултанская  драма,  а  къ  работе  проф.  Беллина  при- 
ложены очень  убедительный  иллюстращи  его  опытовъ. 


1896. 


VIII. 

Толки  печати  о  мултанскомъ  д-ЬлЪ. 

Пту  часть  текущей  нашей  хроники  мы  начинаемъ  подъ 
впечатл'Ьшемъ  извъхт1я  объ  оправдательномъ  вердикте  по 
мултанскому  дьлу. 

Истор1я  эта  съ  внешней  стороны  въ  значительной  степени 
изввстна  напгамъ  читателямъ.  Въ  Малмыжъ1  и  Елабугв  под- 
судимые вотяки  были  обвинены  въ  принесенш  человеческой 
жертвы  языческимъ  богамъ.  Сенатъ  дважды  кассировалъ  дйло, 
находя  въ  немъ  ташя  существенныя  нарушешя  судопроиз- 
водства, который  внушали  сильное  сомнълпе  въ  правильности 
самаго  приговора,  поставленнаго  на  основанш  слишкомъ  одно- 
сторонняго  слъ'дственнаго  и  судебнаго  матер1ала.  Поели  вто- 
рой кассапш  дйло  было  изъято  изъ  Сарапульскаго  округа  и 
передано  въ  Казанскш.  Въ  печати  появился  отчетъ  о  засЬ- 
дашяхъ  елабужскаго  суда,  послуживппй  матер1аюмъ  для  су- 
жденш  прессы  и  спещалистовъ.  Сомнълпе  въ  виновности  во- 
тяковъ  все  крепло  въ  обществе,  а  заключешя  спещалистовъ 
отчасти  приподымали  завесу,  опущенную  надъ  этой  таинствен- 
ной драмой  вошюще  небрежнымъ  и  одностороннимъ  следствхемъ. 

Тт>мъ  не  менЬе,  въ  газетахъ  уже  весной  настоящаго  года 
появились  извТ)СТ1Я,  сначала  показавппяся  весьма  сомнитель- 
ными, но  впослбдствш  получивппя  полное  подтверждеше. 
Оказалось,  что  казанскш  судъ  назначилъ  разбирательство  въ 
угЬздномъ  городи  Мамадыпгв,  хотя  и  Казанской  губернш,  но 
расположенномъ  на  самой  границе  Малмыжскаго  увзда,  т.-е. 
въ  сферв  тбхъ  же  „слуховъ  и  толковъ",  ареной  которыхъ 
является  этотъ  посл'вднш  угЬздъ  въ  течете  вотъ  уже  4-хъ  л^тъ. 
ЗатЬмъ  газеты  принесли  изв^сйе,  что  во  всьхъ  ходатай- 
ств ахъ  защиты  о  вызови  новыхъ  экспертовъ  и  свидетелей 
казанскимъ  судомъ  отказано  и  что,  такимъ  образомъ,  двло 
предстанетъ  передъ  присяжными  совершенно  въ  томъ  виде, 
въ  какомъ  оно  являлось  уже  два  раза:  въ  Малмыжъ*  и  ЕлабугЬ. 

Затвмъ  изъ  телеграммы  „Русскихъ  Ведомостей"  мы  узнали, 
что  28    мая    открылось   въ    Мамадыше    засвдаше    выездной 
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сессш,  подъ  предсЪдательствомъ  г.  Завадскаго.  Обвинителемъ 
явился  прикомандированный  спещально  для  этого  дела  тов. 
прокурора  г.  Раевскш  (обвинявшш  вотяковъ  въ  Малмыжт>  и 
Елабуге  и  руководивши  предварительнымъ  следств1емъ)  и 
прок,  казанскаго  суда  г.  Симоновъ.  Защита  состояла  изъ 
гг.  Дрягина,  Карабчевскаго,  Короленка  и  Красникова.  Это 
усилеше  состава  защиты  и  являлось,  если  не  ошибаемся, 
единственной  чертой,  отличавшей  новое  засвдаше  отъ  преж- 
нихъ;  обвинеше  же  усилило  число  ранье  вызванныхъ  свидъ- 
телей  11  новыми. 

Изъ  той  же  телеграммы  мы  узнали,  что  защита  предъявила 
вновь  ходатайство  о  вызове  съ  своей  стороны  свидетелей, 
въ  опровержение  новыхъ  показанш,  но  ей  въ  этомъ  было  от- 
казано. Въ  зале  присутствовали  профессора  судебной  меди- 
цины казанскаго  университета  г.  Леонтьевъ,  и  харьковскаго — 
г.  Патенко,  явивпиеся  сюда  съ  научными  целями,  въ  виду 
огромнаго  интереса,  возбужденнаго  этимъ  дъломъ.  Съ  этою 
же  целью  пргвхалъ  изъ  Томска  ученый  этнографъ  С.  К.  Куз- 
нецовъ.  Защита  просила  судъ  воспользоваться  этимъ  благо- 
пр1ятнымъ  обстоятельствомъ  и  дополнить  экспертизу  угЬздныхъ 
врачей   заключешемъ   признанныхъ   ученыхъ    спещалистовъ. 

Судомъ  и  въ  этомъ  ходатайстве  отказано. 

Зат^мъ  извгвст1я  смолкли,  и  въ  течешя  8  дней  въ  дале- 
комъ  Мамадыпгв,  въ  твсной  и  душной  зале,  едва  вмещающей 
несколько  десятковъ  постороннихъ  зрителей,  —  разыгрывался 
третш  (надвемся,  послгвднш)  актъ  судебной  драмы,  которой 
предстоитъ  надолго  остаться  въ  лъчюписяхъ  нашего  суда 
„конца  XIX  века".  4-го  шня  телеграфная  проволока  раз- 
несла изъ  Мамадыша  во  все  концы  Россш  извъст1е  о  при- 
говоре: вст>  подсудимые  оправданы,  и  кошмаръ  „человече- 
скаго  жертвоприношешя"  разсъянъ. 

Судьбе  угодно  было,  такимъ  образомъ,  обставить  этотъ 
вердиктъ  такой  комбинащей  обстоятельствъ,  при  которой  онъ 
получаетъ  особенный,  совершенно  исключительный  силу  и 
зыачеше. 

Мы  видели,  что  и  въ  этотъ  разъ  защита  была  обезоружена 
въ  то  время,  когда  обвинеше  усилило  кадры  своихъ  свиде- 
телей на  целую  треть.  Работы  спещалистовъ,  вызванныя  по- 
явлешемъ  отчета,  были  совершенно  устранены,  и,  наконецъ, 
двери  суда  были  широко  открыты  для  всевозможныхъ  слу- 
ховъ,  „неизвестно  откуда  исходящихъ".  И  если,  даже  при 
этихъ  услов1яхъ,  судъ  присяжныхъ,  наконецъ,  разобрался  въ 
тумане,  окутавшемъ  это  таинственное  дело,  и  вынесъ  свой 
вердиктъ,  освободивший  несчастныхъ  мултанцевъ  отъ  четырех- 
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л'Ьтняго   заключения,    а   вотскую   народность—  отъ  обвинешя 
въ  существовали!  ужаснато  культа,  —  то  это,   полагаемъ,  го- 
ворить ясно,  где  въ  этомъ  деле  правда! 

Мы  ждс-мъ  полнаго  отчета,  который,  надо  надеяться,  не 
замедлить  появиться,  и  намъ  еще  придется  вернуться  къ 
„мултанскому  молешю".  Да,  это  дело  ставить  еще  целый 
рядъ  вопросовъ,  на  которые  отрицательное  решеше  присяж- 
ных!», формулированное  въ  этихъ  красноръ'чивыхъ  словахъ: 
„ньтъ,  не  виновен V, — еще  не  даетъ  намъ  ответа.  Мы  не 
говоримъ  уже  о  полной  бытового  интереса  и  своеобразныхъ 
красокъ  этнографической  стороне  этого  замечательная  дт>ла, 
не  говоримъ  и  о  специально  юридическихъ  вопросахъ,  возни- 
кающихъ  въ  изобилш  на  всемъ  протяженш  мрачной  и  тро- 
гательной драмы.  Но  насъ,  но  все  общество,  но  высния  юри- 
дичесшя  сферы,  наконецъ,  не  можетъ  не  интересовать  глу- 
боко-тревожный вопросъ  о  томъ,  какимъ  образомъ  въ  течете 
4-хъ  л'Ьтъ  создавалось  это  обвинеше,  которое  нельзя  было 
доказать  даже  при  такихъ  исключительныхъ,  при  такихъ 
односторонне-благопр1ятныхъ  обстоятельствахъ? 

Уже  изъ  газетныхъ  отчетовъ,  пока  еще  весьма  неполныхъ 
и  отрывочныхъ,  выясняются  н^которыя  черты  предваритель- 
наго  следств1я,  которымъ,  казалось  бы,  не  должно  быть  места 
въ  нашемъ  суде.  Однако,  мы  не  имгвемъ  пока  въ  виду 
подробно  касаться  и  этой  стороны  дела.  Не  сомневаемся, 
что  казанскш  судъ  обратить  па  нихъ  свое  внимаше.  Намъ 
даетъ  право  надеяться  на  это  и  отмечаемое  газетами  образ- 
цовое безпристраст1е,  сказавпгееся  въ  резюме  председателя 
казанскаго  суда,  г.  Завадскаго...  А  пока,  мы  только  отмъ1- 
чаемъ  фактъ  оправдашя  и  остановимся  на  нБкоторыхъ  заме- 
чашяхъ  прессы,  вызванныхъ  этимъ  фактомъ. 

Въ  этомъ  отношенш  отзывы  печати  единодушны.  Сомне- 
ваться въ  правильности  приговора,  вынесеннаго  при  такихъ 
обстоятельствахъ,  разумеется,  трудно,  а  нарушеше  правъ 
защиты,  конечно,  не  можетъ  служить  поводомъ  для  ослаблешя 
значешя  оправдательнаго  вердикта...  Если,  такимъ  образомъ, 
есть  какая-нибудь  почва  для  разногласш  и  споровъ,  то  она 
лежитъ  въ  области  не  частнаго  факта,  а  въ  сфере  общихъ 
вопросовъ  о  значенш  его  для  оценки  нашего  суда  вообще  и 
института  присяжныхъ  въ  частности. 

Казалось  бы,  и  въ  этомъ  отношенш  дело  довольно  ясно, 
оаконъ  недаромъ  обставляетъ  собираше  и  предъявлеше  след- 
ственная матер1ала  известными  гарант1ями,  безъ  которыхъ, 
по  удачному  выражешю  А.  0.  Кони,  „мнеше"  12  человекъ, 
сидящихъ  на  судейской  скамье,  не  можетъ  прюбрести  зна- 
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чете  и  силу  „приговора".  Если  эти  гарантш  нарушались — 
вина  не  присяжныхъ.  Читатели,  вероятно,  заметили,  что  въ 
нашемъ  журнале  нт^тъ  ни  одной  строки,  ни  одного  слова  горе- 
чи и  упрека  по  адресу  присяжныхъ.  И  это  не  результатъ  доктри- 
нерскаго  предубт>ждешя,  закрыв ающаго  глаза  на  значеше 
живаго  факта;  это — глубокое  уб-вждеше  въ  томъ,  что  сами 
присяжные  стали  2  раза  жертвой  изумительныхъ  следствен  - 
ныхъ,  а  также  и  судебныхъ  порядковъ,  практиковавшихся, — 
скажемъ  такъ, — въ  Сарапульскомъ  судебномъ  округе...  Лица, 
бывппя  на  посл-вднемъ  разбирательстве  дела,  отзываются  съ 
глубокимъ  уважешемъ  о  томъ  неослаб'Бвавшемъ  вниманш,  съ 
какимъ  въ  теченш  Т1/^  дней  „десять  мужиковъ,  мт,щанинъ 
и  дворянинъ"  следили  за  всеми  изгибами  запутаннаго  дела, 
за  всеми  тонкостями  этнографической  экспертизы,  за  всеми 
аргументами  обвинешя  и  защиты.  И  если  бы,  при  односто- 
роннемъ  матер1ал'В,  предоставленномъ  ихъ  вниманш,  они  еще 
разъ  вынесли  обвинительный  вердиктъ, — кто,  по  совести, 
могъ  бы  поставить  имъ  это  въ  вину,  кто  отнесъ  бы  на  ихъ 
счетъ  гръхи  односторонне-обвинительнаго  слт>дств1я  и  судеб- 
ной процедуры,  стеснившей  въ  такой  степени  голосъ  защиты?.. 

Но  присяжные  вышли  съ  честью  изъ  тяжел  аго  испы- 
тан1я.  Живымъ  чутьемъ  они  различили,  наконецъ,  истину 
подъ  грудой  односторонне  набросанныхъ  деталей.  Такимъ 
образомъ,  мултанское  дъло  прибавляетъ  лишь  новое  доказа- 
тельство благотворности  и  жизненности  суда  присяжныхъ. 
Судъ  людской — не  Божш.  Присяжные — тоже  люди  и,  конечно, 
способны  поддаваться  и  молве,  и  предразсудку,  и  заблуждетю. 
Тчшъ  важнее  соблюден1е  всвхъ  законныхъ  гарантш,  обезпе- 
чивающихъ  достоверность  судебнаго  матер1ала.  Но  разве  не 
страшно  подумать,  что  было  бы,  если  бы  вердиктъ  былъ 
предоставленъ  тому  самому  составу  сарапульскаго  суда,  ко- 
торый умелъ  такъ  обставить  двукратное  заседаше...  Нвтъ, — 
въ  данномъ  деле  вина  двукратной  судебной  ошибки  лежитъ, 
очевидно,  не  въ  институте  присяжныхъ. 

Она  не  можетъ  быть  также  отнесена  за  счетъ  действую- 
щихъ  судебныхъ  установлены  въ  целомъ,  какъ  это  пытаются 
сделать  „Московсюя  Ведомости".  Указавъ  на  двукратную 
отмену  приговора  и  на  то,  что  для  этого  понадобились,  между 
прочимъ,  экстраординарныя  усшпя  печати,  газета  дълаетъ 
выводъ:  „Нетъ  надобности  входить  въ  обсуждеше  вопроса, 
кто  виноватъ  въ  подобныхъ  ошибкахъ:  следств1е,  судъ  или 
сами  присяжные,  но  во  всякомъ  случае  ясно,  что  при  суще- 
ствуюгцемъ  порядюь  вещей  гарантш  правосудия  оказываются 
весьма  шаткими"  („Моск.  В.",  №  55, — курсивъ  нашъ). 
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Что  порядки,  уже  отчасти  вскрывипеся  въ  мултанскомъ 
йроцессв  и  ожидаюшде  еще  дальнёйшаго  освещешя,  весьма 
плохо  гарантируютъ  правосуд1е,  съ  этимъ,  конечно,  согла- 
сится всяк1Й,  кому  дороги  интересы  справедливости  и  право- 
су  д1я  въ  нашемъ  отечестве!  Но  если  такъ,  то  тгбмъ  более 
гсть  надобность  отыскать  источники  этой  шаткости,  тгьмъ 
необходимее  найти  больное  мъхто  нашего  правосуд1я...  Къ 
сожадЗшш,  вс/Ь  эти  нападки  на  судъ  присяжныхъ  и  на  „духъ 
судебныхъ  уставовъ"  только  мьшаютъ  выяснешю  истинной 
п])ичины  зла,  и  въ  этомъ  отношенш  залгЬтка  почтенной  газеты 
представляется  особенно  типичной.  И  иередъ  нею  мултанское 
дъло  ставитъ  „тревожные  вопросы":  „допуская,  что  третш 
вердиктъ  окажется  иослъднимъ  и  что  онъ  вполне  согласенъ 
съ  требовашями  справедливости", — авторъ  невольно  задается 
вопросомъ:  чъмъ  вознаградить  несчастныхъ  мултанцевъ  за 
4-лътшя  мучешя?  Далъе:  „что,  если  бы  дважды  судебное  ре- 
шете не  дало  сенату  кассацюнныхъ  поводовъ  или  поводы 
эти  прошли  незамеченными?"  Наконецъ,  газета  дълаетъ  до- 
пущеше,  что,  „если  бы  не  В.  Г.  Короленко,  никакого  отно- 
шен1я  къ  суду  не  им-Ьюнцй,  то  дъло  могло  бы  остановиться 
на  первомъ  или  второмъ  вердиктъ,  и  обвиняемые  были  бы 
невинно  осуждены". 

Въ  этихъ  пессимистическихъ  разсуждешяхъ  есть  несколько 
очень  крупныхъ  недоразум"Бшй  и  одна  не  менее  крупная 
наивность.  Первое  изъ  этихъ  недоразумъшй  касается  роли. 
В.  Г.  Короленко  въ  этомъ  дълъ.  Какъ  ни  лестно  для  насъ 
допущеше,  будто  безъ  вл1ян1я*  статей  нашего  сотрудника  дъло 
могло  остановиться  на  первомъ  или  второмъ  вердиктъ,  но 
мы,  быть  можетъ,  съ  нъкоторымъ  невольнымъ  сожалъчиемъ, 
должны  отказаться  отъ  этой  иллюзш  *).  Дъло  въ  томъ,  что 
первая  кассащя  мултанскаго  дъ\ла  въ  сенате  последовала 
тогда,  когда  В.  Г.  Короленко  не  написалъ  о  деле  ни  одной 
строчки  и  когда  огромное  большинство  прессы  было  далеко 
отъ  какихъ  бы  то  ни  было  сомнътий  въ  наличности  печаль- 
наго  факта.  А  такъ  какъ  второе  засвдаше  того  жесарапуль- 
скаго  суда  (въ  ЕлабугЬ)  лишь  усилило  отм*ьченныя  сенатомъ 
нарушешя, — то  вторая  кассапдя  была  просто  логической  не- 
обходимостью и,  очевидно,  ни  о  какой  связи  ея  съ  тьми  или 
другими  статьями  прессы  тутъ  не  можетъ  быть  и  речи... 

Что  же  касается  вопроса  газеты:  „что  было  бы,  если  бы 
судъ  не  подалъ  поводовъ  для  кассацш",  —  то  ответь  такъ 
иростъ  и  ясенъ,  что  мы  склонны  считать  наивностью   самую 


*)  Эта  статья  была  напечатана  безъ  моей  подписи.  В.  1С. 


—  430  — 

его  постановку.  Поводы  для  кассацш  такъ  примитивно  вну- 
шительны, нарушешя  правъ  защиты  такъ  осязательны,  такъ 
существенны  и  важны,  что,  если  бы  ихъ  не  было;  то  не  было 
бы  и  надобности  въ  кассацш;  если  бы  свидетели  защиты  были 
выслушаны  на  первомъ  суди,  то  истина  предстала  бы  и  ранве, 
и  поливе,  ч&мъ  она  предстала  теперь,  и  мултанцы  были  бы 
оправданы  еще  въ  Малмыжъ. 

Н^тъ,  къ  счастш,  какъ  ни  темно  еще  теперь  мултанское 
дгвло,  но  одинъ  выводъ  изъ  него  совершенно  ясенъ:  не  судъ 
ирисяжныхъ  и  не  судебные  уставы  повинны  въ  такихъ  ошиб- 
кахъ.  Причина  ихъ  въ  системе  предварительнаго  слъ,дств1я 
и  собирашя  доказательствъ,  а  отчасти  и  въ  томъ,  что  въ 
магистратуру  проникла  въ  последнее  время  излишняя  терпи- 
мость къ  такимъ  пр1емамъ  „подготовительныхъ  къ  суду  дгвй- 
ствш",  каше  вскрылись,  хотя,  быть  можетъ,  еще  не  вполне, — 
во  время  мултанскаго  процесса...  Въ  заключеше  этой  за- 
метки, мы  приводимъ  самое  „свежее"  изввст1е,  относящееся 
къ  области  „косвенныхъ  вл1янш"  мултанскаго  дъла,  и  досто- 
верность котораго  гарантируется  уже  самымъ  источникомъ, 
откуда  мы  его  заимствуемъ.  Въ  одномъ  изъ  послъущихъ  №А» 
„Вятскихъ  Губ.  Ведомостей"  сообщаютъ,  что  въ  сели  Киз- 
нер^,  сосвднемъ  съ  Мултаномъ,  повысился  вотякъ-десятскш. 
Это  было  въ  то  время,  когда,  передъ  судомъ,  все  еще  „до- 
полнялось слъдств1е",  и  мъстный  урядникъ  употреблялъ  де- 
сятскаго  для  какихъ-то  дьйствш  по  мултанскому  дълу.  Не- 
счастный повысился,  чтобы  избежать,  какъ  сказано  въ  „Губ. 
Въдомостяхъ",  „посредничества  между  вотяками  и  началь- 
ствомъ"... 

Не  правда  ли,  какая  печальная,  но  и  какая  знаменательная 
заключительная  нота  въ  этомъ  глубоко-мрачномъ  аккордъ... 
И  неужели  мы  не  узнаемъ,  что  это  за  „посредничество",  ко- 
тораго требовали  гг.  урядники  по  мултанскому  д^лу  и  отъ 
котораго  люди  ищутъ  спасешя  въ  смерти?!. 

1806. 


IX. 

Живучесть  предразсудковъ. 

(Но  поводу  доклада  священника  Блинова:  „Новые  факты  изъ 
области  челов'Ьческихъ  жертвоприношенш"). 

24  августа  на  шевскомъ  съезде  естествоиспытателей  и 
врачей  вятскш  священникъ  Н.  Н.  Блиновъ  прочиталъ  до- 
кладъ  о  релипи  вотяковъ,  а  въ  беседе,  вызванной  этимъ  до- 
кладомъ,  коснулся,  между  прочимъ,  вопроса  о  человечески хъ 
жертвоприношешяхъ. 

„Читатели,  конечно,  помнятъ, — пишутъ  по  этому  поводу 
въ  „Шевскомъ  Слове"  (25  августа), — какое  сильное  волнеше 
вызвалъ  во  всемъ  русскомъ  интеллигентномъ  обществе  этотъ 
ироцессъ.  Цълая  народность,  хотя  и  немногочисленная,  об- 
винена въ  чудовищномъ  преступлены  —  принесенш  своимъ 
языческимъ  богамъ  человеческой  жертвы...  Защита  вотяковъ 
привела  къ  тому,  что  судъ,  въ  конце  концовъ,  вынесъ  обви- 
няемымъ  оправдательный  приговоръ...  Но  вотъ,  на  X  съезде 
естествоиспытателей  и  врачей  изъ  глубины  Вятской  губ. 
является  священникъ  Блиновъ  и  категорически  (!)  утвер- 
ждаетъ,  что  человечесыя  жертвоприношешя  у  вотяковъ  дей- 
ствительно существу ютъ...  Понятно,  съ  какимъ  глубокимъ 
интересомъ  слушала  его  аудитор1я". 

Понятно  также,  что  теперь  докладъ  о.  Блинова  обошелъ 
уже  или  обходитъ  всю  русскую  прессу,  и  передо  мною  куча 
газетъ,  повторяющихъ  или  комментирующихъ  данныя  этого 
„ученаго"  доклада.  Перечитывая  ихъ,  я  вижу,  что  въ  своей 
беседе  почтенный  докладчикъ  счелъ  нужнымъ  упомянуть  мое 
имя,  хотя  и  съ  лестными  эпитетами,  но  при  такихъ,  однако, 
условгяхъ,  которыя  подаютъ  поводъ  къ  недоумешямъ  въ 
публике  и  къ  самымъ  неудобнымъ  для  меня  толков ашямъ 
въ  некоторой  части  прессы.  А  такъ  какъ  и  самое  содержаше 
„беседы"  о.  Блинова  также  подаетъ  поводъ  къ  весьма  суще- 
ственнымъ  недоумешямъ,  то  я  вижу  себя  вынужденнымъ 
взяться  за  перо,  чтобы  сказать  несколько  словъ  по  этому 
предмету. 

Прежде  всего  рго  с1опю.    „На  съезде   выяснилось,    между 
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прочимъ, — читаю  яуже  въ  „Московскомъ  Вестнике"  (Л°  235), — • 
что  во  время  мултанскаго  дела  о.  Блиновъ  не  выступалъ  ни 
за,  ни  противъ  вотяковъ".  И  виною  того,  что  это  дело  ли- 
шилось столь  компетентнаго  и  авторитетнаго  эксперта,  ока- 
зываюсь я, — В.  Г.  Короленко.  Дело  въ  томъ,  что  „онъ  (т.  е. 
о.  Блиновъ)  написалъ  письмо  В.  Г.  Короленко,  что  тотъ  за- 
блуждается, отрицая  такъ  страстно  наличность  и  даже  воз- 
можность (?)  человеческой  жертвы  у  вотяковъ.  Почтенный 
писатель,  будто  бы,  отв-бтилъ,  что  въ  настоящее  время  (т.  е. 
тогда)  речь  идетъ  о  томъ,  чтобы  оправдать  ни  въ  чемъ  не- 
иовинныхъ  темныхъ  вотяковъ;  выяснешемъ  же  вопроса  о 
возможности  у  вотяковъ  челов-вческаго  жертвоприношешя 
вообще  придется  заняться  впослъдствш". 

Прежде  всего,  долженъ  оговориться,  что  о  „возможности" 
или  „невозможности"  человъческихъ  жертвоприношенш  я 
о.  Блинову  не  писалъ.  „Все  возможно  въ  этомъ  м1ръ"  —  въ 
этомъ  мои  оппоненты  несомненно  правы.  Возможно  ли,  чтобы 
въ  томъ  или  другомъ,  скажемъ,  департаменте,  образовалась 
шайка  грабителей,  которые,  положимъ,  и  стали  бы  заниматься 
разбоемъ  и  грабежомъ,  скрывая  поличное  въ  канцелярскихъ  шка- 
фахъ?Это  мыслимо,  скажете  вы,  но  невероятно.  Вы  бывали  въ 
канцеляр1яхъ,  знаете  ихъ  составъ  и,  наконецъ,  услов1я  ихъ 
занятш...  Но  что,  если  бы  противники,  не  слушая  этихъ  ре- 
зоновъ,  стали  васъ  обвинять  въ  томъ,  что  вы  не  допускаете 
„самой  возможности",  чтобы  чиновникъ  занялся  предосуди- 
тельнымъ  ремесломъ,  и  на  этомъ  сосредоточили  бы  споръ?  И 
вамъ  стали  бы  приводить  отдельные  случаи  предосудитель- 
ныхъ  поступковъ  не  только  мелкихъ  чиновниковъ,  но  даже 
действительныхъ  статскихъ  советниковъ...  И  разные  глубоко- 
мысленные люди  стали  бы  мотать  головами:  зачемъ,  въ  са- 
момъ  деле,  отрицать  „даже  возможность"... 

Такъ  вотъ,  во  1-хъ,  и  я  ни  о  какой  „самой  возможности" 
не  говорилъ.  Наоборотъ,  когда  мои  товарищи,  провинщальные 
корреспонденты,  прислали  мне  первый  газетный  отчетъ,  где 
несколько  десятковъ  свидетелей  обвинешя,  подбиравппеся 
полтцей  въ  течен1е  21/»  летъ,  говорили  довольно  согласно 
разныя  мрачныя  вещи,  то  вначале  я  и  самъ  усумнился  въ 
невинности  вотяковъ.  Но  затемъ,  изучивъ  тщательно  харак- 
теръ  обвинительнаго  акта,  переполненнаго  непозволительными 
и  доказанными  впоследствш  „неточностями"  *),  а  также  по- 
знакомившись на  месте  со  всеми  обстоятельствами  дъла  и 


*)  См.    объ  этомъ    „Н°вое   Время",    мое    письмо    въ   редакцио    23  яыв. 
1896,  №  7149. 
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перечитавъ  но  особенно  богатую  литературу  вопроса,  я  при- 
шелъ  къ  глубокому  убйждетю  въ  томъ,  что  обвиняемые  — 
сами  жертвы  своего  рода  „человеческого  жортвоприношешя" 
и  что  релипя  и хъ  „не  гребуетъ  человеческой  жертвы"... 
')то — слова  эксперта,  тоже  (какъ  и  о.  Блиновъ) —  вятскаго 
священника  Верещагина.  Итакъ,  я  гоно])илъ  лишь  о  суще- 
ствовавши или  несуществовавли  даннаго  явлешя  въ  данной 
среди  и  въ  данное  время,  оставляя  вопросъ  о  „возможностяхъ" 
вообще  К  пот»  Мошевичу  и  философамъ  той  же  школы... 

Однако,  д*бло,  конечно,  и  не  въ  этой  неточности.  Сообщеше 
Н.  Н.  Блинова  о  нашей  переписке  есть  одна  сплошная  не- 
точность, кидающая  на  меня,  какъ  на  профессюнальнаго 
писателя  (и  лишь  случайнаго  адвоката  въ  единственномъ  дгбл'Ь) 
самую  невыгодную  тЬнь.  Въ  самомъ  д'ктв,  изъ  цитированыаго 
выше  сообщения  о.  Блинова  слЪдуетъ  какъ  будто,  что  я,  во 
1-хъ,  страстно  доказывая  въ  печати  „невозможность"  чело- 
в'Ьческихъ  жертвоириношенш,  самь  въ  то  же  время  считалъ 
этотъ  вопросъ  еще  открытымъ:  во  2-хъ,  что,  опасаясь  влгяшя 
взглядовъ  о.  Блинова  на  исходъ  д'ьла,  я  старался  въ  его 
лицт>  зажать  ротъ  одному  изъ  сильныхъ  привержеяцевъ  про- 
тивоположнаго  мвгвшя  и,  значить,  въ  3-хъ,  что  вообще  я  въ, 
этомъ  случай  сд'влалъ  печатное  слово  адвокатским!,  оруддемъ 
въ  степени,  далеко  не  соответствующей  искренности  и  до- 
стоинству профессюнальнаго  писателя. 

Этотъ  упрекъ,  въ  брл'ье  или  мен^е  замаскированиомъ  вид!,, 
я  встречаю  уже  не  впервые  въ  печати.  „Слухи  и  толки" 
сам  а  го  невЗикественнаго  свойства — огромная  сила.  Мне  не- 
вольно вспоминается  теперь  одинъ  эпизодъ.  Во  время  сла- 
бужскаго  (значить,  второго)  разбирательства,  по  окончанш 
судебнаго  слЬдгпшг  былъ  объявленъ  перерывъ,  и  я  съ  защит- 
никомъ  М.  I.  Дрягинымъ  (которому  должна  быть  приписана 
главная  заслуга  въ  д/ьлъ'  мултандевъ)  вышли,  чтобы  прогу- 
ляться по  городу  и  несколько  отряхнуться  отъ  мрачны  хъ 
впечатл«вн1й  процесса.  На  одной  изъ  пустынны  хъ  улицъ  Ела- 
буги  намъ  попался  мальчишка  извозчикъ,  и  мы  ръшили  про- 
ехаться за  городъ. 

—  Отв  I? — спросилъ  я  у  нашего  возницы. 

—  Изъ  X.  (онъ  назвалъ  сею  Елабужскаго  уьзда). 

—  Не  вотякъ1? 

—  Н'Ьту-у... — ответить  онъ,  растягивая  слова  чисто  но 
вотски,  что  и  подало  новодъ  къ  моему  вопросу. — У  насъ  пхъ 
И  по  близости   нГ.ту... 

И  черезъ  минуту  онъ  прибавить! 

—  Я  ихъ  боюся...  Сказываютъ, — людей  ръжутъ  они. 

Сочинен;;!  В.  Г.  Короленко.  Т.  IV.  28 


Изъ  дальнМшихъ  разспросовъ  оказалось,  что  страхъ  маль- 
чишки, не  знавшаго  вотяковъ,  былъ  уже  производнымъ  отъ 
четырехлетняго  мултанскаго  процесса. 

—  Вотъ  что  погубить  мултанцевъ, — сказалъ  М.  I.  Дрягинъ 
печально  пожимая  плечами.  И  действительно,  присяжные,  по- 
давленные массой  односторонне-обвинительныхъ  слуховъ  и 
толковъ,  которые  были  тгьмъ  более  мрачны,  ч^мъ  менее  въ 
нихъ  было  точности  и  определенных ъ  указашй,  вынесли  въ 
Елабугъ  обвинительный  приговоръ  всъмъ  безъ  исключешя 
подсудимымъ,  что, — я  хорошо  помню,  —  поразило  тогда  даже 
обвинителя. 

Обвинеше  въ  мултанскомъ  дълъ  хорошо  чувствовало  силу 
этого  элемента  и  на  третьемъ  разбирательстве  (назначенномъ 
въ  Мамадышъ,  т.  е.  на  границе  того  же  Малмыжскаго  уъзда, 
въ  самомъ  очаге  „толковъ  и  слуховъ'4)  одиннадцать  новыхъ 
свидетелей,  со  стороны  обвинения  главнымъ  образомъ,  дали 
опять  н,ълую  серш  „слуховъ  и  толковъ44, — къ  счастью,  внро- 
чемъ,  уже  явно  абсурднаго  характера,  совершенно  скомпро- 
метировавшаго  обвинеше.  Затемъ,  усилеше  защиты,  а  также 
нькоторыя  новыя  обстоятельства,  раскрытый  разспросами 
Н.  П.  Карабчевскаго,  —  изменили  картину,  и  приговоръ  но- 
следовалъ  оправдательный. 

К'азалось,  после  этого  атмосфера  „неизвестно  откуда  исхо- 
дящихъ  толковъ  и  слуховъ"  значительно  разсеяна.  Печать 
единодушно  безъ  различгя  направленш  (даже  „Новое  Время" 
и  „Московсшя  Ведомости")  приветствовала  этотъ  исходъ,  и 
можно  было  думать,  что  вопросъ  о  самомъ  существовали  че- 
ловеческихъ  жертвоприношешй  среди  вотяковъ,  если  совсемъ 
не  сойдетъ  со  сцены,  то  во  всякомъ  случае  будетъ  уже  но- 
ставленъ  на  действительно  научную  почву,  а  толки  и  слухи 
вынуждены  будутъ  появляться  впредь  въ  сопровождены!  кри- 
тики, определенныхъ  указашй  и  доказательства 

Но  это  только  казалось.  Уже  по  истечеши  самаго  корот- 
кого времени  „слухи  и  толки"  опять  заняли  свое  место  даже 
на  страницахъ  газетъ  и  некоторыхъ  журналовъ.  Если  не 
ошибаюсь,  починъ  въ  этомъ  гдьле  принадлежалъ  г-ну  Дьдлову 
изъ  „Недели".  „Неделя"  въ  свое  время  тоже  приветствовала 
рьшеше  нрисяжныхъ,  разсеявшее  инквизиционный  кошмаръ, 
а  I'.  Дедловъ  иечаталъ  лично  но  моему  адресу  разные  ком- 
плименты. Но  вотъ,  вскоре  после  этого  онъ  попадаетъ  мимо- 
ездомъ  въ  гор.  Сарапулъ.  Въ  городе  Сарапул]'»  есть  клубъ, 
а  въ  клубе  есть  лакей,  который  и  поднесъ  г-ну  Д'Ьдлову 
целый  букетъ  „слуховъ  и  толковъ".  Разумеется,  лакеи  могъ 
быть  вполне  искреннимъ    и   очень   почтеннымъ    человйкомь, 
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но  что  же  новаго  узналъ  отъ  него  г.  Д&дловъЗ    Что  въ  вят- 

СКОЙЪ    Ь])а  1»    ХОДИТЬ    СЛУХИ    И    ТОЛКИ,     КОТОрые,    ОДНаКО,    ПО    НрО- 

вврке,  напр.,  въ  иултанскомъ  деле,  гд'Ь  они  выступили  во 
всеоружш,  оказались  вполне  несостоятельными.  Казалось  бы, 
кроме  вопроса  и  поной  критики  едва  ли  заслуживалъ  чего- 
вибудь  бойьшаго  и  авторитетъ  клубнаго  лакея.  Но  г.  Дъдловъ 
быстро  становится  на  его  сторону.  „Можетъ  быть, — пишетъ 
онъ, — защитники  на  этотъ  разъ  совершенно  правы.  Можетъ 
быть,  ихъ  мултансше  Ешенты  никого  не  убивали  (спасибо  и 
за  это  после  оправдательная  вердикта!).  Но  почему,  зач&мъ 
отрицать  возможность  (опять  „возможность"!)  человьческихъ 
жертвъ,  вопреки  народному  мпешкг.  Вепроеъ,  на  который 
очень  легко  ответить.  Говорить,  одного  изъ  генераловъ  Лю- 
довика XIV  обвинили  въ  томъ,  что  онъ  не  отдалъ  артнл- 
лер1и  приказа  стрелять,  когда  это  было  необходимо.  Когда 
король  потребовал-!,  у  генерала  обтыюнещя*  тотъ  началъ  такъ: 
„у  меня  есть  тысячи  причинъ-,  ваше  величестве.  Во  1-хъ,  не 
было  ни  зерна  пороху..."  —  „Довольно,  сказалъ  король.  До: 
каши  мне  эту  единственную  причину,  и  не  надо  остальныхъ".- 
Г.  Дьдловъ  гораздо  строже  Людовика.  Я  легко  могъ  бы  от- 
ветить на  его  вонросъ — „почему  и  зачЬмъ?"  Поточу,  что  я 
вместе  съ  очень  почтенными  исследователями  вотскаго  быта 
(и  при  томъ  уроженцами  вятскаго  края,  какъ  и  клубный  ла- 
кей),— глубоко  убе.жденъ  въ  томъ,  что  человЬчоскихъ  жертвъ 
у  вотяковъ  нътъ,  и  представлялъ  поснльныя  доказательства 
этому  своему  убт.жденш,  который  успели  убедить  часть 
прессы  и  ирисяжныхъ.  Пока  эти  доказательства  вами  не 
опровергнуты,  вы  не  вправе  подозревать  искренность  моего 
убеждения:  народная  молва  —  не  доказательство  съ  вашей 
стороны,  потому  что  народная  молва  приписывала  челов'Ьче- 
ск1я  жертвы  даже  .хрпспанамъ  первыхъ  в'Ьковъ.  Но  г.  Дгьд- 
ловъ  недоступенъ  этимъ  простымъ  требовашямъ  самой  эле- 
ментарнейшей житейской  порядочности.  И  посмотрите,  съ 
какой  развязностш  этотъ  господинъ  суетъ  свою  „смелую" 
руку  въ  мою  душу  и  начинаете  въ  ней  распоряжаться,  до- 
капываясь непременно  низкихъ  и  дрянныхъ  побуждеши«. 
Но  его  мньшю,  я  могъ  действовать  такъ,  какъ  я  дЬйство- 
валъ,  лишь  „для  поэзш,  для  эффекта,  для  геройничества  (т&о!). 
Для  того,  чтобы  произнести  несколько  словъ  объ  угнетенномъ 
племени,  о  достоинстве  Россш..."  и  т.  д.  Послушайте,  однако, 
господинъ  Дьдловъ,  что  я  вамъ  сказку.  Вотъ  вы  Ьздите  по 
Россш  и  мимоходомъ  вамъ  случается  писать  восторженный 
статьи  о  генералахь  разни хъ  ранговъ.  Что,  если  бы  я.  увлек- 
шись вашимъ  примФфЬмъ,  сталь  васъ  допрашивать,  ..почему, 
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зачтшъ?"  и  откапывать  непременно  гадкш,  низеньшя  и  дрян- 
ныя  побуждешя.  Не  сказали  ли  бы  вы  мнт>:  „какое  вы  имеете 
право  читать  въ  моей  дунгЪ  и  кашя  у  васъ  доказательства? 
И  неужели  нельзя  похвалить  генерала  безъ  того,  чтобы  не 
вызвать  низкая  подозръчия?"  Такъ  вотъ  и  я  спрашиваю  у 
васъ,  г.  Дъдловъ:  кашя  же  у  васъ  основанш  читать  въ  моей 
душЬ?  Неужели  только  то,  что  вы,  подобно  гоголевскому  Тен- 
тетникову,  пишете  о  генералахъ,  а  я  осмелился  приводить 
резоны  въ  пользу  вотяковъ,  которые  не  умъчотъ  заступиться 
не  только  уже  за  меня,  но  и  за  себя... 

Я  долго  оставлялъ  безъ  ответа  и  г.  Двдлова,  и  много 
другихъ  господъ,  которыхъ  „толки  и  слухи'  и  „народ- 
ная молва"  вдохновляли  на  разныя  инсинуацш  по  моему 
личному  адресу.  Я  полагалъ,  что .  теперь,  когда  вопросъ  ио- 
терялъ  стою  остроту  и  страстность,  —  люди  науки  зте  1га 
с!  йтиоМо  приступ ятъ  къ  разбору  тъхъ  и  другихъ  собственно 
этнографическихъ  мнбшй,  подвергнуть  критике,  а  можетъ 
быть  и  изсл'вдованш  „толки  и  слухи**.  Мнт>  лично,  по  многимъ 
причинамъ,  было  бы  гораздо  щйятиве  остаться  въ  сторонЬ 
въ  этомъ  (полагалъ  я)  чисто  научномъ  спорь.  Къ  сожальлпю, 
неосторожное  (вполне  убъ^жденъ,  что  именно  неосторожное) 
упоминаше  Н.  Н.  Блинова  о  моей  съ  нимъ  переписке  нодаетъ 
уже  ботЬе  осязательный  поводъ  для  разговоровъ  во  вкуст> 
г.  Двдлова,  нанравленныхъ  по  моему  адресу  и  обязывающихъ 
меня  къ  ртв'вту.  Такъ  „Москорсшя  Ведомости**,  цитируя  (изъ 
Д;:  509  газ.  „Народъ")  изв&ст1е  о  доклад!)  Н.  И.  Блинова, 
снабжаютъ  цитату  слъдующимъ  примъчашемъ:  „Факты,  сооб- 
щенные отцомъ  Блиновымъ,  весьма  красноречивы,  и  надо 
удивляться  только  старашямъ  нашего  либерализма  закрывать 
глаза  на  веякш  преступлещя;  если  только  они  совершаются 
инородцами".  Это  по  адресу  либерализма,  а  вотъ  что  гбво- 
ритъ  газета  уже  прямо  по  моему  личному  адресу:  „Когда 
наделавшее  не  мало  шума  мултанское  дЬло  подняло  вопросъ 
о  человъческихъ  жертвоприношешяхъ  среди  вотяковъ,  вспо- 
лошивъ  всю  администрацию  и  русское  общество,  защитни- 
комъ  вотяковъ  выстунилъ  г.  Короленко.  Дъло  пто,  благодари, 
ему,  заглохло  (?!),  оставивъ  иодъ  сомнълпемъ  вопросъ  о  факт'Ь 
совершившагося  въ  Мултань  жертвоприношешя..." 

Это  довольно  ясно.  Дъло  мултанскихъ  вотяковъ  велось 
4*/я  года;  свъ'дтлпя  о  немъ,  подъ  непосредственнымъ  наблго- 
дешемъ  и  руководствомъ  тов.  прокурора  г.  Раевскаго.  соби- 
рали 2  пристава,  5  урядниковъ,  не  считая  сельской  админи- 
страцш.  Г.  Короленко  написалъ  о  немъ  первыя  строки  уяи 
после    того,    какъ    сенатъ    отмьиилъ    одно    разбирательстве 
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всл&дстые  воппощихъ  злоупотребленш  и  правой  арушенш  въ 
пользу  обвинешя.  После  этого  тотъ  же  тов.  прокурора,  съ 
гбми  же  помощниками  „дополняли  сл$дств1еа  еще  21/2  года, 
вызвали  на  последнее  засъдаше  еще  11/а  десятка  свидетелей: 
между  тбм'ь,  какъ  во  вс-Ьхъ  ходатайствахъ  защиты  до  суда 
и  на  суде — было  отказано...  Какимъ  же  образоМъ  г-ну  Коро- 
ленко удалось  „заглушить"  дело,  веденное  такъ  долго  и  съ 
такой  энерйей?..  Или  опт»  имвдъ  право  распоряжаться  сл'Ьд- 
ствдемъ,  или  отказывать  въ  вызови  свидетелей  и  экспертовъ? 

Разумеется,  ничего  подобнаго  г.  Короленко  сделать  не 
могъ...  Если  авторъ  этихъ  строкъ  потрудится  заглянуть  хотя  бы 
въ  отчетъ  о  мултанскомъ  деле,  въ  свое  время  напечатанный 
въ  тт>хъ  же  „Моск.  Въдомостяхъ",  то  онъ  увидитъ,  что  обви- 
неше  было  совершенно  свободно,  а  на  всё  просьбы  защиты 
до  суда  и  на  судв —  следовали  неизменные  отказы.  Отсюда 
очевидно,  что,  если  я  всетаки  повиненъ  въ  какомъ-то  „заглу- 
шеюи"  дела,  то  это  можетъ  относиться  лишь  къ  одному  пред- 
мет}: благодаря  мне,  въ  мултанскомъ  деле  не  было  слышно 
авторитетна]^  голоса  о.  Блинова,  ныне  выступившаго  со 
своимъ  ученымъ  докладомъ. 

Что  делать,  приходится  защищаться  отъ  обвинешя,  которое, 
(ими  бы  оно  было  справедливо,  действительно  должно  быть 
признано  еущественнымъ  для  совести  професеюнальнаго  пи- 
сателя. 

Прежде  всего,  я  долженъ  возстановить  фактъ,  неточно  изло- 
женный о.  Блиновымъ.  Въ  письме,  которое  онъ  мне  напи- 
салъ  4-го  декабря  1895  года  и  которое  въ  настоящую  минуту 
лежитъ  передо  мною,  никакихъ  новыхъ  фактовъ  и  даже 
взглядовъ  на  мултанское  дело  не  содержится.  Мните  свое 
но  этому  вопросу  Н.  Н.  Блиновъ  изложилъ  въ  рукописи,  кото- 
рую я  получилъ  въ  Нижнемъ,  въ  декабре  же  1895  года,  съ 
просьбой  „отделать  ее  для  печати"  и  потомъ  напечатать.  Бъ 
январе  1896  года,  переехавъ  въ  Петербургъ  и  успевъ  здесь 
ознакомиться  со  статьей  Н.  Н.  Блинова,  я  увиделъ,  во  1-хъ, 
что  это  не  статья,  а  торопливые,  необработанные  наброски, 
въ  которыхъ,  кроме  изображелпя  невежества  вотской  среды 
и  „толковъ",  циркулирующихъ  о  вотякахъ  въ  неменее  неве- 
жественной  среде   ихъ   русскихъ   соседей, — ничего  не  было. 

Что  оценка  моя  верна,  доказываетъ  всего  лучше  сле- 
дующее обстоятельство:  уже  въ  январе  я  получилъ  другое 
письмо  о.  Блинова,  въ  которомъ  онъ  пишетъ:  „у  меня  явилось 
опасеше,  что  вы  напечатаете  мои  заметки.  Но  въ  томъ  виде, 
какъ  оне  изложены  въ  рукописи,  я  нахожу  невозможнымъ 
появленге  ихъ  въ  св?ътъи.  Поэтому  Н.  Н.  Блиновъ  нроситъ  меня 
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послать  ему  рукопись  обратно  для  дополненш  и  исправлен! и. 
Совершенно  понятно,  что  мн*6  не  оставалось  ничего  больше, 
какъ  исполнить  желаше  автора. 

Следующее  изв'Ьстте  о  статьи  я  получилъ  уже  после  про- 
цесса, и  значит*,  очевидно,  ничего  тутъ  заглушать  мне  не 
приходилось.  Но  меня,  действительно,  несколько  изумила 
поспешность,  съ  которой  Н.  Н.  Блиновъ  счелъ  нужнымъ 
послать  необработанный  заметки  со  „слухами  и  толками", 
какъ  бы  торопясь  внести  ихъ,  въ  качестве  материала,  въ 
разбирающееся  дело,  ^то  заставило  меня,  высылая  обратно 
статью,  написать  о.  Блинову  письмо  слъугующаго,  между  про- 
чимъ,  содержашя: 

„Мултанское  двло  им'ьетъ  две  стороны.  Одна  изъ  нихъ 
человеческое  жертвоприношеше  вообще, — другая — виновность 
данныхъ  лицъ".  Приведя  зат-Ьмъ  причины,  почему  я  ни  мало 
не  сомневаюсь  въ  невинности  обвиняемыхъ,  я  продолжаю: 
„Теперь  вы  поймете  й  мое  отношение  къ  слухамъ,  которыми 
переполнено  это  дело.  Основное  требоваше  юридической  спра- 
ведливости— не  осуждать  людей  на  основанш  слуховъ,  потому 
что  слухами  даже  о  в'ьдьмахъ  и  лвшихъ  полна  наша  земля. 
На  основанш  слуховъ  же  св.  инквшшця  сжигала  некогда 
колдуновъ  и  язычниковъ...  Ботъ  почему  въ  этомъ  деле,  где 
речь  идетъ  объ  участи  живыхъ  людей,  и  безъ  того  опутан- 
ныхъ  слухами  и  толками, — печать,  понимающая  свое  назна- 
чеше,  должна  стремиться  къ  тому,  что  ясно  и  точно,  а  не 
плодить  еще  новые  „толки  и  слухи",  неопределенные  и  не- 
ясные. Пусть  лишь  точно  установленные  факты  даютъ  мате- 
1'лалъ,  на  основанш  котораго  людей  ссылаютъ  въ  каторгу, — 
это  азбука  справедливости.  Для  общаго  вопроса  будетъ  еще 
время,  когда  онъ  и  будетъ  разематриваться,  какъ  общш,  безъ 
отношешя  къ  участи  живыхъ  лицъ.  Я  убтжденъ  и  тутъ 
(вместе  съ  Богаевскимъ,  Магницкимъ,  Кузнецовымъ  и  др.), 
что  культа  человгъческихъ  эюертвопргшогиешИ  у  насъ  тьтъ  въ 
земледгъльческомъ  населеит.  Вы  думаете  иначе...  Но  ведь, 
кроме  невежества  вотяковъ  (а  русеше  не  невежественны?)  и 
темныХъ  слуховъ,- — тоже  ничего  не  приводите.  Я  полагаю, 
что  съ  этим ъ  (кажется,  понятно — съ  чемъ?)  во  всякомъ  случае 
следуетъ  воздержаться  до  окончашя  дела.  Слухами,  темными 
и  неопределенными,  оно  и  безъ  того  переполнено  старашямн 
гг.  Раевскихъ  и  Шмелевыхъ.  Задача  печати  внести  хоть  не- 
которую долю  света,  а  светъ — въ  точности,  въ  ясности,  въ 
отысканш  чего-нибудь  определенная  среди  толковъ  и  слу- 
ховъ, слишкомъ  часто  неопределенны хъ  и  невежественных!,". 

Полагаю,  этой  справки  совершенно  достаточно.  Н.  Н.  Вли- 
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новь  прислать  торопливую  статью,  которую  самъ  пртналъ 
непригодной  си  я  печати.  Я  съ  этимъ  вполне  согласился  какъ 
ио  существу,  такъ  и  по  форзгв,  и  высказалъ  г.  Блинову  свое 
мньше,  состоявшее  изъ  трюизмовъ:  р^шеще  общаго  вопроса 
оставляешь  вамъ  достаточно  времени  для  проверки  и  критики 
вашихъ  „толковъ  и  слуховъ",  а  въ  частномъ  Д'ВЛ'Ь  обвиняе- 
мых!, вотяковъ  приводить  одни  толки  и  слухи  уже  СОВСВМЪ 
гр'вшно  и  неприлично: — вотъ  сущность  моего  мнтяпя.  Не  знаю, 
можно  ли  съ  этимъ  спорить,  —  и  мн'Ь  приходится  лишь  по- 
жалеть, что  о.  Блиновъ,  приводя  только  мою  фразу  „объ 
общемъ  вопросЬ"  и  /молчавъ  о  томъ,  что  она  вызвана  торо- 
пливостью и  недостатками  присланной  имъ  статьи,  —  подалъ 
поводъ  нвкоторымъ  изъ  моихъ  собратьевъ  по  перу  для  по- 
спвшныхъ  заключены  по  моему  адресу... 

Но.  можетъ  быть,  моя  оценка  была  пристрастна  и  неверна? 

Очень  хорошо.  Послъ1  моего  письма  прошло  болъе  двухъ 
лътъ,  и  у  о.  Блинова  было  достаточно  времени  для  дополнешй 
и  для  критики.  И  вотъ,  о.  Блиновъ  беевдуетъ  въ  среди  уче- 
наго  общества,  иередъ  ученой  аудитор1ей,  при  чемъ  каждое 
слово  докладчика  ио  вопросу,  все.  еще,  очевидно,  занимаю- 
щему общество,  —  подхватывается  газетами  и  разносится  по 
лицу  русской  земли  въ  сотнв  тысячъ  экземпляров!*  Очевидно, 
это  уже  не  торопливая  статейка  и  не  частная  переписка  по 
ен  поводу.  Очевидно,  мы  встрътимъ  зд'Бсь  интересные  факты, 
строго  проверенные  и  подвергнутые  ученой  критики.  Услов1я 
для  меня,  очевидно,  невыгодныя,  и,  однако,  я  охотно  согла- 
шаюсь на  проверку  моего  мнвшя  даже  при  этихъ  услощяхъ. 

Ботъ  два  „ факта'',  которые  о.  Блиновъ  вносить  въ  каче- 
стве своей  ученой  лепты  для  ръчненгя  интереснаго  вопроса,  и 
которые  я  беру  въ  очень,  повидимому,  толковомъ  изложены 
„Тхтевск.  Слова". 

Фактъ  первый.  „Лътъ  за  десять  до  поступлешя  въ  приходъ 
о.  Блинова,  въ  одно  прекрасное  время  исчезъ  молодой  парень, 
русскш,  служивши  въ  работникахъ  у  вотяка.  Случилось  это 
осенью,  а  весной  его  нашли  въ  лису,  при  чемъ  у  трупа  не 
хватало  головы,  правой  руки  и  правой  ноги.  Полицейское  до- 
знаше  решило,  что  человт.къ  замерзъ,  а  голову,  руку  и  ногу 
у  него  отъ'вли  собаки". 

Казалось  бы,  что  можно  сд-влать  изъ  такого  случая?  Оче- 
видно, что  о.  Блиновъ  не  читалъ  самъ  полицейского  дознашя, 
иначе  онъ  не  говорилъ  бы  „лвтъ  за  десять,  въ  одно  прекрас- 
ное время",  а  прямо  привелъ  бы  даты:  „такого-то  числа  и 
года"  и  т.  д.  ЗатЬмъ  онъ  разобралъ  бы  точно  актъ  осмотра. 
Ничего  этого  нътъ.  О.  Блиновъ  просто  заявляетъ,  что  отсут- 


—  440  — 
ств1е   головы,    руки    и    ноги  —  молва    считаетъ    признакомъ 
ритуальнаго  убшства;  что  же  касается  собакъ, — то  ихъ  д-вй- 
ств1я  обнаружив аютъ  явную  непоследовательность:  „докладчикъ 
удивляется,  почему  собаки  не  тронули  другихъ  частей  тела"... 

Признаюсь,  если  бы  о.  Блиновъ  ограничился  этимъ  случаемъ, 
я  не  понялъ  бы,  почему  его  докладъ  произвелъ  на  слушателей 
„тяжелое",  а  не  совсбмъ  противоположное  впечатлёше.  По- 
лагаю, что  и  мнб  можно  было  бы  въ  такомъ  случай  не 
пускаться  въ  длинныя  объяснешя...  Отчего  въ  самомъ  д-влй 
собаки  съели  только  половину  трупа?  Можетъ  быть  только 
половина  оттаяла,  обнажившись  изъ-под%  снъта?  Можетъ  быть 
собаки  насытились,  можетъ  быть  ихъ  испугалъ  кто-нибудь, 
можетъ  быть...  можетъ  быть  просто,  „молва"  уже  забыла 
подробности  того,  что  было  „л^тъ  за  десять,  въ  одно  пре- 
красное время".  Вообще,  трудно  иногда  объяснить  причудли- 
вость собачьихъ  вкусовъ,  но  нътъ  основашя  ставить  ихъ  въ 
вину  вотякамъ. 

Случай  второй  уже  не  подаетъ  повода  для  невольной  улыбки, 
вызываемой  иервымъ.  Случай  этотъ  производить  действи- 
тельно тяжелое  впечатлъше,  и  онъ-то  именно,  очевидно, 
вызываетъ  негодующее  замъчаше  „Моск.  Ведомостей"  о  ли- 
беральномъ  потакательстве  мрачнымъ  инородческимъ  престу- 
плешямъ.  Въ  то  самое  время, — говорилъ  Н.  Н.  Блиновъ, — 
какъ  только  началось  громкое  мултанское  дело,  —  когда  въ 
деревню  (село)  Старый  Мултанъ  то  и  дело  наезжали  судеб- 
ныя  и  административныя  власти,  когда  вотяковъ  таскали  то 
къ  следователю,  то  кг  становому,  то  къ  уряднику  (курсивы 
мои),  следовательно,  когда  вотяки  были  очень  напуганы  со- 
вершеннымъ  уже  ими  (какъ  предполагали  власти)  человече- 
скимъ  жертвоприношешемъ,  въ  это  самое  время,  черезъ 
какой-нибудь  месяцъ,  и  въ  соседней  же  деревушке  Кизнеры 
(опять  неточность:  Кизнеры  село  и  волость!),  по  словамъ 
о.  Блинова,  еще  одинъ  разъ  погибъ  человекъ  жертвой  крово- 
жаднаго  вотяцкаго  божества.  Только  на  этотъ  разъ  въ  жертву 
былъ  принесенъ  не  русскш  бродяжка-нищш,  какъ  въ  Мултане, 
а  коренной  вотякъ.  Почему  именно  вотякъ,  это  г.  Блиновъ 
объясняетъ  тЬмъ,  что  вотяки  желали  избежать  громкаго 
скандала  и  вторичнаго  наезда  всяческихъ  властей,  что  имело 
место  после  мултанскаго  жертвоприношешя  (удивительно 
глупый  народъ:  они  полагаютъ,  очевидно,  что  власти  на- 
езжаютъ  только  изъ-за  убитыхъ  русскихъ!).  Но  былъ  ли  этотъ 
второй  случай  случаемъ  ритуальнаго  убшства? 

О.  Блиновъ  увщяетъ,  что  народная  молва  (!)  не  оста- 
вляетъ  въ  этомъ  тамъ,  на  мжтщ  никакого  сомюъшя.  Кромв 
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того,  на  лицо  воь  аттрибуты  ритуальнаго  убийства.  Вотякъ 
этотъ  исчезъ  внезапно  в  еще  за  несколько  дней  до  исчезно- 
вешя  обнаруживаю»  безпокойство  и  сожалвше  о  споен  жизни, 
даже,  какъ  увйряетъ  о.  Блиновъ,  говорилъ  объ  этомъ  право- 
славному священнику!  Нисколько  дней  спустя,  его  нашли  на 
опушкт.  Л'вса  аов'Ьшеннымъ,  при  чемъ  на  его  гктЬ  были  обна- 
ружены  характерныя  раны  —  двъ  глубоюя  по  обивать  сторо- 
намъ  груди  и  дв'В  неболышя  на  бедрахъ.  Но  мн&ию  доклад- 
чика, основанному  на  .(накомств)ь  съ  гюлицейскимъ  дознагаемъ 
по  этому  дгълу,  удушеше  вотяка  было  пожизненное,  т.  е. 
онъ  быль  повьшенъ  уже  нослй  того,  какъ  умерь  отъ  ранъ. 
Полицейское  дознайте  (было  ли  елвдстте,  о.  Блиновъ  не 
сказалъ)  признало,  что  удушенный  вотякъ  страдалъ  умоцо- 
лиыиателъсшвомъ,  паковое  и  шло  причиной  сю  смерти.  Но, 
добавляешь  докладчику  если  челов)ькъ,  хотя  бы  и  пом)ь- 
шаннын,  нанесь  себ)ь  двп  смершельныя  раны,  ему  уже  не 
было  надобности  вншатъея  па  вязовомъ  суку  и  иаоборотъ — 
вися  на  немъ,  онъ  лишено  былъ  возможности  наносить  сеСлъ 
1>аны". 

Прежде  всего,  я  долженъ  заметить,  что  о.  Блиновъ  и  зд'всь 
опять  изумительно  неточенъ,  не  смотря  на  то,  что,  повидимому, 
черпалъ  свои  св-бд-выя  изъ  весьма  компетентныхъ,  хотя,  оче- 
видно, одностороннихъ  источниковъ.  Не  говорю  уже  о  томъ, 
что  Мултанъ  не  деревня,  а  большое  село  съ  церковью  и 
школой;  что  Кизнеры  —  не  деревушка,  а  тоже  большое  село, 
съ  волостньшъ  правлёшемъ  и  мъстопребывашемъ  властей, 
„главная  квартира"  вевхъ  деятелей  по  мултанскому  процессу. 
Но  самое  важное — случай  этотъ  имъ\лъ  мъхто  не  въ  самомъ 
начале,  а  наоборотъ.  въ  самомъ  концъ  мултанскаго  дъла.  Въ 
это  время  Казански!  окружный  судъ  уже  назначилъ  разбира- 
тельство въ  Мамадышъ,  а  товарищъ  прокурора  г.  Раевсшй, 
который  наблюдалъ  за  этимъ  дбломъ,  со  всеми  его  вошющими, 
отмеченными  сенатомъ  правонарушениями,  почти  съ  самаго 
возникновенгя,  въ  течете  4-хъ  лгЬтъ, — получилъ  командировку 
въ  Малмыжскш  увздъ  для  наблюдешя  за  новымъ  „дополне- 
шемъ  слгбдств1я".  Правда,  этотъ  конецъ  для  Мултана  и  его 
окрестностей  былъ  совершенно  похожъ  на  начало  дъла,  такъ 
какъ  опять  тотъ  же  товарищъ  прокурора,  следователь  и  но- 
лицейсше  принялись  за  тГ>  же  дМслъчя.  Это,  вероятно,  и 
ввело  въ  заблуждеше  о.  Блинова,  очевидно,  не  особенно 
склоннаго  къ  точности  приводимыхъ  имъ  свъдън1й.  Какъ  бы 
то  ни  было,  именно  во  время  пребывашя  властей,  когда 
вотяковъ  таскали  на  допросы,  —  найдена  повысившейся,  но 
словамъ  полицейскаг.)  дознашя,  или  повьшенной — по  мнънш 
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о.  Блинова — новая  жертва  „человёческат©  жертвопрйношешя". 
Отецъ  Блиновъ  нимало  въ  этомъ  не  сомневается.  Онъ  нахо- 
дитъ,    что    зд&сь    на  лицо  вт  признаки    ритуального    убШ- 
ства... 

Меня  это  категорическое  заявлеше  несколько  смущаетъ. 
Какъ  вт  признаки?  У  мултанскаго  нищаго  не  было  головы, 
легкихъ  и  сердца, — это  были  признаки  ритуала.  У  неизв'вет- 
наго,  умершаго  „въ  одно  прекрасное  время  за  десять  л-втъ" — 
есть  легмя  и  сердце,  но  отсутствуете  голова,  руки  и  ноги. 
Это  тоже  признаки  ритуала.  Наконецъ,  у  несчаетнаго  вотяка 
въ  Кизнерахъ — и  голова,  и  сердце,  и  легмя,  и  руки,  и  ноги — 
все  на  м'Бст'Б.  Есть  только  раны  неизвъ'стнаго  происхождешя 
(неужели  о.  Блиновъ  не  иривелъ  въ  своемъ  докладе  точнаго 
описашя  изъ  врачебнаго  акта?) — и  опять  признаки  ритуала. 
Помилуйте,  господа  „ритуальные"  „ученые"!  Не  слишкомъ  ли 
ужъ  много  иризнаковъ?  Въугь  съ  этакими  точными  указашями 
науки  не  останется  ни  одного  убшетва,  которое  не  подошло 
бы  подъ  признаки  человгвческаго  жертвоприношешя!  Въ  су- 
дебной речи  по  поводу  экспертизы  г-на  Смирнова,  допусти- 
вшаго  вев  исключена  изъ  „выводовъ  науки",  ,мнЬ  при- 
шлось уже  вспоминать  изв'встнаго  въ  свое  время  „ученаго" 
г-на  Вельтмана,  о  которомъ  писалъ  когда-то  Добролюбовъ. 
Желая  доказать  во  что  бы  то  ни  стало,  что  вев  люди,  въ 
сущности,  славяне,— -этотъ  ученый  филологъ  руководствовался 
(очевидно,  для  облегчешя  дела)  следующими  упрощенными 
правилами  словопроизводства:  1)  При"  переходе  словъ  изъ 
одного  языка  въ  другой — всякая  гласная  буква  можетъ  пре- 
вращаться во  всякую  гласную.  2)  Всякая  согласная  можетъ 
превращаться  во  всякую  гласную.  3)  Во  всякомъ  слове,  со- 
гласно требовашямъ  благозвучия,  можетъ  быть  выпущена  или 
прибавлена  всякая  какъ  гласная,  такъ  и  согласная  буква, 
N6.  Нередко  также  гласный  превращаются  въ  согласныя  и 
наоборотъ. 

Совершенно  понятно,  что  съ  этими  облегченными  прави- 
лами можно  доказать  что  угодно.  Я  помню,  съ  какими  уси- 
лиями, достойными,  лучшаго  успеха,  И.  Н.  Смирновъ  ста- 
рался во  время  разбирательства  въ  Елабугв  удержаться  на 
почве  научной  экспертизы.  Оказалось,  что  мултанское  убий- 
ство противоречите  многимъ  несомненно  установленнымъ  по- 
нят1ямъ  о  родовомъ  быте  и  вотскомъ  культе.  Прежде  всего, 
напримеръ,  по  указашямъ  самого  профессора-эксперта,  ни- 
когда представители  разныхъ  родовъ  не  смешиваются  на 
молешяхъ  въ  одномъ  родовомъ  шалаше.  А  „мултанская" 
жертва,  якобы,  принесена  въ  шалаше  и  при  томъ  обвиняются 
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представители  разныхъ  родовъ.  Г.  Смирновъ  вполне  добро- 
совестно отм'Ьтилъ  это  противоречие. 

—  А  не  можете  ли  вы  допустить,  что  подъ  влШнГемъ  оиа- 
сешй  и  т.д.,  —  спрашиваетъ  обвинитель,  —  они  всетаки  сме- 
шались въ  одномъ  ша  иипъ? 

Сначала  г.  Смирновъ  никакъ  не  можетЪ  этого  допустить, 
но  и  обвинитель,  и  председатель  опять  и  опять  возвращаются 
къ  этому  вопросу... — „Не  можете  ли,  всетаки,  признать  воз- 
можнымъ?.."  Приглашения  такъ  настойчивы,  чтор'ьчь,  очевидно, 
и  деть  уже  ве  о  наук!,,  а  лишь  о  твердости  характера.  И 
вотъ,  черезъ  некоторое  время,  г.  Смирновъ  соглашается,  что 
нес  возможно  въ  этомъ  м1р'в,  и  иоко1)но  елтэдуетъ  за  обвине- 
шемъ  въ  злополучный  шалашъ.  А  тамъ, —  послй  рокового 
шага  онъ  уже  даетъ  разрълпеше  на  вен.  И  вотъ  „дело"  со- 
ставляется все  изъ  такихъ  исключены...  Всв  гласныя  пере- 
ходятъ  во  всв  согласныя  и  обратно... 

То  же  самое  теперь  происходитъ  и  съ  „признаками  ритуала". 
Передъ  нами  три  случая,  изъ  которыхъ  ни  одинъ  не  похожъ 
па  другой,  и  всетаки  ученые-обвинители  во  веьхъ  этихъ  слу- 
чаяхъ  видать  „всъ*  признаки  ритуала". 

Однако,  случай,  очень  похожей  на  тотъ,  о  которомъ  гово- 
рить Н.  Н.  Блиновъ,  всетаки  имълъ  место.  И  не  въ  евдой 
древности,  и  даже  не  „л'Ьтъ  за  десять  въ  одно  прекрасное 
время",  а  совевмъ,  можно  сказать,  на  дняхъ.  Когда  во  время 
•самаго  процесса  рт>чь  зашла  о  томъ,  почему  же  въ  самомъ 
д'Ьлъ1  ни  одинъ  изъ  столь  частыхъ  случаевъ  „жертвоприно- 
шенш4*  до  сихъ  поръ  ни  разу  не  былъ  предметомъ  судебнаго 
разбирательства,  то  обвинитель,  г.  Раевскш,  объяснилъ  двло 
очень  просто:  известно,  что  „въ  старину"  полищя  брала 
взятки,  суды  тоже  не  были  чужды  корысти  и  потому  мирво- 
лили преступниками  „Тотъ  взялъ  взятку,  другой  взялъ  взятку, 
ничего  и  не  вышло"   ;:). 

Объяснеше,  казалось  бы,  весьма  вероятное.  Но  вотъ  теперь 
передъ  ученымъ  обществомъ  выступаетъ  г.  Блиновъ  и  раз- 
сказываетъ  публике  и  всей  читающей  Россли,  что  въ  то  самое 
время,  когда  современная  малмыжская  полипдя  и  самъ  обви- 
нитель мултанцевъ  производили  свои  разсл'Ьдовашя,  у  нихъ 
па  глазахъ  (Кизнеръ  расположенъ  не  дал'ве  5 — 6  верстъ  отъ 
Мултана)  совершено  новое  жертвоприношеше.  Докладчикъ 
самъ  читалъ  полицейскш  протоколъ,  изъ  котораго  будто  бы 
выходить,  что  повысившись,  можно  еще  наносить  себт,  смер- 
тельныя  раны,  или  нанеся  себт>  смертельныя  раны,  еще  можно 
повыситься!  Какъ  же  могло  случиться,  что  современный  власти 
г.  „Д'кдо  мултанскихъ  вотяковъ".  Москва.  1896.  Стр.   178. 
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опять  закрыли  глаза  на  этотъ  новый  случай  и  опять  явно 
„заглушили1'  вошющее  преступлеше  инородцевъ?  Не  чув- 
ствуете ли  вы,  какое  ужасное  обвинеше  сквозить  между  строкъ 
ученаго  доклада  уже  не  по  отношенш  къ  вотякамъ,  но  и  по 
адресу  тЬхъ  самыхъ  полицейскихъ  и  судебныхъ  властей,  ко- 
торыя  приложили  столько  труда  въ  мултанскомъ  деле. 

Просто  трудно  поверить  и,  изъ  чувства  справедливости,  я 
позволю  себе  заступиться  за  „современныхъ  властей",  об- 
виняемыхъ  Н.  Н.  Блиновымъ.  Не  можетъ  быть,  чтобы  они 
были  повинны  въ  столь  явномъ  укрывательстве  челов-вческаго 
жертвоприношешя.  Подумайте  только:  люди  4!/з  года  труди- 
лись, собирая  и  дополняя  данныя  сл,ьдств1Я.  Они  добыли  сви- 
детелей иротивъ  вотяковъ  вообще  и  мултанцевъ  въ  частности 
даже  изъ  другихъ  увздовъ.  Они  не  проронили  ни  одного  дву- 
смысленная словечка,  которое  кто-нибудь  когда-нибудь  сболт- 
нулъ  въ  мултанскомъ  питейномъ  заведеши...  Этого  мало. 
Летъ  15  назадъ  въ  Ледовитомъ  океане,  на  пустынномъ  острове 
Новой  Земле  номадъ  Пырерка,  оголодавшш  и  вероятно  поме- 
шанный, убилъ  девочку  въ  угоду  своему  идолу.  Зная,  что 
даже  номады  не  одобрять  этого  поступка,  и  боясь  до- 
носа, онъ  убилъ  еще  жителей  соевдняго  самойдскаго  чума. 
Остался,  значить,  на  зимовки  только  Пырерка,  да  олени,  да 
холодное  море.  И  всетаки  онъ  не  избътъ  карающей  десницы 
правосуд1я.  Все  дело  возстановлено,  оформлено  въ  протоко- 
лахъ,  съ  острова  Новой  Земли  переехало  (въ  дореформенный, 
заметьте)  архангельскш  судъ,  а  оттуда  было  вытребовано  въ 
Мамадышъ  и  положено  на  столъ  передъ  судьями  въ  нази- 
даше  защитникамъ,  „отрицающимъ  самую  возможность"...  На- 
конецъ,  известно  изъ  газетъ,  что  уже  после  двла,  когда  одинъ 
„русскш  матьчикъ,  жившш  среди  вотяковъ"  въ  одинъ  пре- 
красный день  исчезъ,  то  малмыжская  полищя  немедленно  вся 
встала  на  ноги,  и  въ  газетахъ  появились  извесйя  и  о  про- 
паже этого  мальчика,  и  объ  обыскахъ  у  „заподозренныхъ 
вотяковъ",  что  продолжалось  до  техъ  поръ,  пока  мальчикъ 
не  нашелся  здравымъ  и  невредимымъ  на  базаре  въ  „Вят- 
скихъ  Полянахъ",  куда  ушелъ  самъ*)... 

На  этомъ  основаяш  я  совершенно  не  допускаю  и  мысли, 
чтобы  „современный"  малмыжсшя  власти,  во  время  самаго 
мултанскаго  дела,  помирволили  явному  жертвоприношенш,  не 
воспользовавшись  этимъ  фактомъ,  какъ  матер1аломъ  на  суде, 
и  скрыли  бы  преступниковъ  отъ  новаго  суда  и  наказашя. 

*)  БЪда  съ  этими  русскими,  работниками  и  мальчиками,  живущими  среди 
инородцевъ, — см.,  наприм'връ,  случай  съ  еврейскимъ  мальчикомъ  въ  Ниж- 
немъ,  „Русское  Богатство",  августъ  н.  г. 
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И  однако  дт,ло  по  возбуждено.  Что  же  это  значить? 
Утвержден1ё,  будто  въ  прессв  тоже  не  было  ни  строчки  объ 
этомъ  зам'Ьчательвтвйшемъ  изъ  всвхъ  „чеЛов'Ьческихъ  жертво- 
приношешй",  опять  совершенно  неверно,  и  меня  поиергаетъ 
въ  глубочайшее  изумлеше  то  обстоятельство,  что  почтенный 
докладчшп,  но  зна  [ъ  или  умолчалъ  о  печатных^  извйстаяхъ 
по  этому  предмету,  не  смотри  на  то,  что  они  полнились  перво- 
начально въ  мЬстномъ  оффищальномъ  оргаиЬ  („Вятсшя  Гу- 
бернскля  Ведомости",  1896  г.),  загЬмъ  воспроизведены  въ 
„Вятскомъ  Краъ4"  и,  наконецъ,  мною  же,  „заглушающимъ 
истину  въ  этомъ  вопросЬ,  перепечатаны  въ  журнале  „Рус- 
ское Богатство".  Вотъ  это  п:нгк"пе,  въ  томъ  видЬ,  какъ  оно 
появилось  въ  оффищальномъ  губернскомъ  органе: 

„Село  Мултанъ,  Малмыжскаго  уЪзда.  (Передъ  разбором?; 
Мултаиокаго  дгъла).  На-дняхъ  мултанелае  вотяки  полу- 
мили повестки  о  ивкГ.  па  третей  разбора  д1>ла  о  человь- 
чоскомъ  жсртвонрипошешп  въ  г.  Мамадынтв.  Такой  обо- 
ротъ  д*вла,  какъ  назначеше  слушания  въ  МамадыигЬ, 
ихъ  совершенно  ошоломнлъ:  они  надеялись,  что  судъ 
будетъ  въ  Казани,  такъ  какъ  ихъ  защитникъ  ходатай- 
ствовал!» объ  этомъ,  и  они  почему-то  были  увт.реиы, 
что  въ  Казани  имъ  больше  шансовъ  на  оправдаше.  Въ 
настоящее  время  не  только  обвиняемые,  но  и  проч1е 
вотяки  находятся  въ  паникгь  (всгв  курсивы  наши).  Одинъ 
даже  покончил)  съ  собою. 

„дътю  было  въ  концъ  апръля  сего  (т.  е.  1890)  года. 
Но    мултанскому    дчьлу   и  до  сихъ    поръ    (т.  е.   черезъ 
41/а  года.  —  замечу  я  отъ    себя)   не  прекращалась  раз- 
личные допросы  судебной  и  нолацсйстхъ  властей. Одинъ 
вотякъ   села   Кизнери,  смежнаго  съ  Мултаномъ,  будучи 
тлицейскимъ  десятникомъ,  часто  находился  на  посыл*- 
юахъ  у  м/ьстиаю   урядника    за.   лицами,   подлежащими 
къ  допросу  по  мултанскому  д'Ьлу,  и,  какъ  говорить,  не 
желая  быть  посрсднакомъ  мелсду  властями  и  вотяками, 
повысился"  *). 
Какъ    видите,    зд'Ьсь,  въ  оффипдальномъ   органе,   д'Ьло  из- 
лагается несколько  иначе,  чъмъ  его  предетавилъ  Н.  Н.  Бли- 
новъ.  Перепечатывая   и:лгЬст1е   въ  журнале  „Русское   Богат- 
ство" (1896  г.,  кн.  6,  стр.  196),  хроникеръ  внутренней  жизни 
ирибавляетъ:  „Неправда  ли,  какая  печальная,  но  и  какая  зна- 
менательная заключительная  нота  въ  этомъ  глубоко-мрачномъ 


:;:)  См.   яВцтск1я    Рубернсшя    Ведомости",   25  мал  1Ь90  г.,  №  41,  часть 
неоффвц.,  стр.  7.  столбе- дъ  3-й, 
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(мултанскомъ)  аккорде...  И  неужели  мы  не  узнаемъ.  что  это 
за  „посредничество",  котораго  требовали  гг.  урядники  по  мул- 
танскому  д'Ьлу  и  отъ  котораго  люди  ищутъ  спасешя  въ 
смерти". 

.  Мне  кажется,  что  хроникеръ  нашего  журнала  имт>лъ  право 
предложить  этотъ  вопросъ.  Во  первыхъ,  извесйе  появилось 
въ  оффищальномъ  органе  безъ  всякой  прямой  связи  съ  че- 
ловеческими жертвоприношешями.  Во  вторы хъ,  объяснеше, 
данное  въ  „Губернскихъ  Ведомостяхъ",  имело  всб  признаки 
вероятности.  Газеты  очень  настойчиво  подчеркивали  характеръ 
полицейской  деятельности  во  время  мултанскаго  сл,бдств1я.  и 
характеръ  этотъ  былъ  таковъ,  что  въ  газетахъ  того  времени 
появилось  даже  извъчяте  о  привлеченш  приставомъ  Шмеле- 
вымъ  редактора  „Вятскаго  Края"  къ  уголовной  ответствен- 
ности за  прямыя  и  категоричестя  обвинешя  полищи  въ 
истязашяхъ.-  Но  никакого  привлечешя  не  состоялось...  По 
оффицгалыюму  дознангю  самъ  г.  Шмелевъ  былъ  признанъ 
иодлежащимъ  отдаче  подъ  судъ  за  превышеше  власти,  не- 
законные аресты  свидетелей  и  принуждеше  вотяковъ  къ 
кощунственной  присяге  надъ  медвежьимъ  чучеломъ  *).  Всб 
эти  проступки  были,  впрочемъ,  покрыты  манифестомъ.  Но, 
если  уже  оффищально  установлены  ташя  деяшя,  то  стано- 
вилось вероятнымъ,  что  и  остальныя  утвержденгя  газеты,  а 
также  подсудимыхъ  и  некоторыхъ  свидетелей  на  суде — 
о  щлемахъ  мултанскаго  дознашя  не  далеки  отъ  истины.  На- 
конецъ,  И.  Н.  Смирноьъ,  задолго  до  мултанскаго  дела,  когда 
онъ  еще  не  разрешилъ  во  имя  науки  „всемъ  гласнымъ 
буквамъ  переходить  во  все  согласныя", — написалъ  довольно 
объективное  изследоваше  о  вотякахъ,  въ  которомъ  говорится 
следующее:  „Страхъ  вотяковъ  передъ  начальствомъ  —  не 
имеетъ  пределовъ.  Страхъ  передъ  грядущей  бедой,  въ  осо- 
бенности передъ  судомъ,  доводитъ  вотяка  зачастую  до  само- 
убшетва" '*).  При  этомъ  г.  Смирновъ  ссылается  на  Осокина, 
Гаврилова  и  Кошурникова.  Итакъ,  авторитетъ  четырехъ 
нзследователей  вотскихъ  нравовъ  и  вотскаго  быта  могъ 
утверждать  нашего  хроникера  въ  убежденш,  что    объяснеше 


*')  „Нижегор.  Листокъ".  ^  188,  10  шля  1896  г.  Ностановлеше  Губ. 
Присутств1я  было  прочитано  въ  судъ.  Интересно,  что  и  это  дознатг 
возбуждено  было,  по  словамъ  самого  Шмелева,  всд1>дств1е  газетныхъ  статей. 
Тов.  прокурора  Раевсшй,  „иаблюдавппй"  за  всвмъ  дъломъ,  отрицалъ  эти 
факты*     См.  Отлета. 

;;)  См.  „Извъспя  общества  археолопц,  ист.  и  этногр.  ири  нмперат. 
казанск.  упив.".  Томъ  \ЛШ.  вып.  2.  Вопгякщ  историко-этнотр.  очерке 
И.  II.  Смирнова.  Казань.  1890.  Стр.  225 
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„Губернскихъ  Ведомостей"  справедливо  и  что  кизнерсюй 
вотлкъ — жертва  самоубшства  отъ  страха  иередъ  иолиндей  и 
властями. 

Но,екажетъ  читатель,  изстьдователи,  на  которыхъ  ссылается 
г.  Смирновъ,  писали  о  временахъ  давно  прошедшихъ  и  те- 
перь, конечно,  страхъ  глуныхъ  вотяковъ  совершенно  не- 
умъхтенъ.  Къ  сожал'внш,  и  это  ооображегае  совершенно  не 
убедительно.  5  же  въ  мае  настоящаго  года  въ  казанской 
судебной  палате  съ  учасйемъ  сословныхъ  представителей 
„слушалось  д1>ло  о  приставе  Малмыжскаго  увзда  Иване 
Андрееве  Ирановскомъ,  31  года,  и  полицейскомъ  уряднике 
Акимчь  Иаищемймонотъ  Жуковы  (прошу  заметить  эту  <)>а- 
милш),  29  льть,  обвиняемыхъ  въ  истязании  крестьянскаго 
мальчика  12  лЪтъ  (!)  Егора  Булатова  во  время  предвари- 
тельна™ дознашя".  Дознаше, — читаю  я  въ  отчете,  опять  таки 
помъчценномъ  въ  мпотпой  газете  *),—- -производилось  с.тьдую- 
щимъ  образомъ:  „Ж'уконъ  Вэялъ  мальчика  за  уши  и  нодвелъ 
къ  становому,  а  тотъ  сталъ  бить  его  по  щекамъ.  ЗатЗшъ 
они  повалили  мальчика  на  полъ  и  ириставъ  собственноручно 
далъ  ему  6 — 7  ударовъ  розгами.  Тогда  мальчикъ,  съ  целью 
Избавиться  отъ  побоевъ,  сказалъ,  что  спрятать  деньги  у 
пруда".  Такъ  какъ  денегъ,  конечно,  не  оказалось,  то  Егора 
истязали  опять.  „Ириставъ  возилъ  мальчика  съ  собой  но 
деревнямъ  и  грозилъ  неоднократно,  что  привяжетъ  его  къ 
хвосту  лошади,  отр'вжетъ  носъ  и  уши,  если  онъ  не  сознается". 
Въ  дер.  Кисели  „ириставъ  поставилъ  мальчика  на  ночь  подъ 
ружье"  (буквальное  выражеше  отчета).  Что,  собственно,  зна- 
чить „ставить  иодъ  ружье",  этого,  къ  сожал'Ъшю,  въ  газете 
не  объяснено  (вообще  известие  видимо  сокращено  до  невоз- 
можности), но  должно  быть  это  нечто  хорошее,  если  даже 
„урядникъ  /Куковъ,  когда  ириставъ  заснулъ,  —  отпустилъ 
мальчика".  Все  это  продолжалось  целую  неделю,  и  все  это 
не  одни  толки  и  слухи,  которыми  оперируетъ  г.  Блиновъ. 
Все  это  настолько  достоверно  и  точно,  что  „судъ  призналъ 
обоихъ  виновными  и  приговорилъ  заключить  въ  тюрьму:  при- 
става на  8,  а  урядника  на  6  мг.сяцевъ". 

Вы  видите,  читатель,  что  считается  иногда  въ  Малмыж- 
скомь  уь;;г!,1>  полицейскимъ  дознашемъ,  и  согласитесь,  что 
(ммп  такова  „детская  порщя"  этого  дознашя.  то  взрослымъ, 
да  еще  инородцамъ,  она  могла  доставаться  и  въ  усиленномъ 
разм&рЬ. 

Но  всего    ншЬчатс.м.нео  и  всего  интереснее  въ  этрмъ  де.т1> 


лети  Край",  Ь4''.4  г.,  Дё  ~й. 
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следующая  черта:  истязаше  мальчика  Егора  произведено  въ 
1894  г.,  а  судили  виновныхъ  лишь  въ  1898  г.  Л,  конечно, 
совершенно  не  знаю,  стоитъ  ли  это  позднее  предаше  суду 
урядника  Жукова  въ  какой-нибудь  связи  съ  переменой  лич- 
наго  состава  прокурорскаго  надзора  въ  Малмыжскомъ  увзд^, 
происшедшей  посл'Ь  мултанскаго  д'Ьла  *),  но  всякш,  кто  чи- 
талъ  отчеты  по  этому  д'Ьлу,  не  можетъ  не  вспомнить,  что 
осужденный  лишь  въ  1898  г.  за  истязаше,  произведенное  въ 
1894  г.,  „урядникъ  Акимъ  Пантелт>евъ  Жуковъ"  принимало 
выдающееся  участи  въ  мултанскомъ  „дознант",  являясь  въ 
качестве  одного  изъ  видныхъ  помощниковъ  гг.  Раевскаго, 
Шмелева  и  Тимооеева   по  „раскрытш  истины'4... 

Все  это,  полагаю,  достаточно  объясняетъ,  почему  ни  нашъ 
хроникеръ,  ни  я  лично  не  могли  ни  мало  усумниться  въ 
справедливости  того  объяснешя  таинственной  смерти  не- 
счастнаго  кизнерскаго  вотяка,  какое  дано  въ  оффищальномъ 
органе.  Даже  и  заявлеше  священника  села  Кизнеръ  о  томъ, 
что  несчастный  томился,  „обнаруживалъ  безпокойство  и  со- 
жалъше  о  своей  жизни" — находить  здъть  свое  естественное 
м'Ьсто.  Л  думаю,  и  малт.чикъ  Егоръ  тоже  вероятно  томился. 
Наконецъ,  при  этой  гипотезе  о  самоубшствъ1  было  совор-' 
шенно  понятно,  почему  ни  малмыжская  иолищя,  ни  малмыж- 
сшя  судебныя  власти  не  старались  во  что  бы  то  ни  стало 
осветить  обстоятельства  и  услов1я  смерти  глупаго  вотяка, 
„иовъч'ившагося  отъ  страха  нередъ  посредничествомъ  между 
ними  и  населешемъ".  При  этомъ  не  приходилось  и  прибегать 
къ  чудовищному  предположенш  о  потакательстве  культу  че- 
лов'вческихъ  жертвоприношенш  со  стороны  современны хъ 
полицейскихъ  и  судебныхъ  властей... 

Но  вотъ  теперь  Н.  Н.  Блиновъ,  въ  ученомъ  докладе,  пе- 
репечатанномъ  во  всьхъ  газетахъ,  утверждаетъ,  что  „по  его 
мнъшю,  основанному  на  знакомства  съ  полицейскимъ  дознангемъ, 
удушеше  вотяка  было  пожизненное,  т.  е.  онъ  былъ  повъшенъ 
уже  послб  того,  какъ  умеръ  отъ  ранъ"  **),  и,  значитъ,  за- 
ключеше  „полицейскаго  дознангя"  о  самоубшств'Ь  должно  быть 
признано  явно,  я  даже  сказалъ  бы — преступно  нелъпымъ... 

Что  же  теперь  думать,  читатель?  Неужели  о.  Блиновъ 
просто   выдумалъ    все   эти  раны,  выдумалъ,  что  онъ  читалъ 


*)  Г.  Раевск1й  пелучилъ  послъ  своихъ  подвиговъ  по  ритуальному  дълу 
лестное  повышеше:  онъ  переведенъ  изъ  вятскихъ  дебрей  въ  Петербургъ 
(Позднейшее  ирнм'вчате  В.  К.). 

**)  „Шевское    Слово",  25    августа  1898  г.,   стр.  2,  столб.  4,  стр.  6—7 
снизу. 
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самъ    полицейский   протокодъ?    /I    это    считаю   просто   невй- 
роятнымъ. 

Но   тогда  —  неужели    „современный  власти"  Малиыжскаго 
да  заведомо  скрыли  случаи  „несомн&ннаго    чсловт.чсскаго 
жертвоприношешя"? 

Это,  по  моему  ин&тю, — которое,  над'Ьюсь,  раздйляетъ  и 
читатель, — вероятно  въ  еще  меньшей  степени.  Но  въ  такомъ 
случав — что  же  такое  произошло  въ  1896  году  въ  Кизнер'Ь, 
рядомъ  съ  Мултаномъ,  „въ  то  самое  время,  когда  въ  Мул- 
танъ  то  и  дъло  наезжали  судебныя  и  административный 
власти,  когда  вотяковъ  то  и  дъло  таскали  то  къ  следователю, 
то  къ  становому,  то  къ  уряднику"  (слова  доклада),  и  при 
томъ  случилось  съ  десятскимъ,  т.  е.  одннмъ  изъ  тъхъ,  кого 
именно  и  таскали  всего  больше?.. 

Я  не  берусь  ответить  на  этотъ  вопросъ,  но,  такъ  какъ  еще 
года  два  назадъ  фактъ  былъ  отм1,ченъ  въ  совершенно  иномъ 
и  при  томъ  „оффищозжшъ  освьщенш",  то,  полагаю,  пока 
д*бло  остается  неразъяснепнымъ, — у  г.  Блинова  н'Ьтъ  доста- 
точныхъ  основанш  останавливаться  на  вотскомъ  культи,  какъ 
на  единственно  возможномъ  рбъяснеши.  Едва  ли  также 
о.  Блиновъ  выказалъ  достаточно  ученаго  безиристраспя, 
совершенно  умолчавъ  о  гипотезе  „Губернскихъ  Ведомостей", 
а  также  не  обративъ  внимашя  на  то,  что  вотяки,  „боясь 
принести  въ  жертву  русскаго",  избрали  для  этого  какъ  разъ 
десятскаго,  находившагося  въ  это  время  въ  усиленныхъ  сно- 
шешяхъ  съ  властями.  Если  такъ  о.  Блиновъ  возстановляетъ 
и  анализируетъ  въ  ученомъ  докладе  факты,  имъвппе  ыъхто 
въ  самые  иослъдше  годы,  то  что  же  говорить  о  другихъ 
случаяхъ,  бывшихъ  „лътъ  за  десять,  въ  одно  прекрасное 
время"'1)... 

О.  Блиновъ  въ  заключение  призываетъ  „просв^щеше  и 
просвищете ".  Что  говорить,— просв^щеше  вещь  превосход- 
ная... Но  и  справедливость  также  принадлежать  къ  числу 
хорошихъ  вещей,  которыми  не  слвдуетъ  поступаться;  не- 
дурно также  хоть  немножко  критики  въ  ученомъ  докладъ... 
Полагаю,  это  тоже  необходимые  аттрибуты  того  же  „просвь- 
щешя"... 

Таковы-то,    читатель,    „два  новыхъ  факта  изъ  области  че- 
ловъческихъ  жертвоприношешй". 
1898. 


*)  Здьсь  авторомъ  доиущена  фактическая  ошибка.  Оказалось  впослъд- 

ств1И,  что  о.  Блиновъ  видеть  въ  впду  другой  случай,  впрочемъ  столь  же 
пало  убедительный.  См.  следующую  статью. 
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X. 

Изъ  Вятскаго  края. 

(„Ученый  трудъ"  о  человъческихъ  жертвоприношешяхъ  *). 

Передо  мной  лежитъ  только  что  появившаяся  въ  Вяткт, 
книжка  евящ.  Н.  Н.  Блинова,  „Язычесшй  культъ  вотяковъ", 
составляющая  бол'ве  полное  изложеше  взглядовъ,  высказан- 
ныхъ  почтеннымъ  авторомъ  на  X  съ'езд'Ь  естествоиспытате- 
лей и  врачей,  а  также  статья  Б.  Г.  Короленко  въ  сентябрь- 
ской лшижкб  „Русскаго  Богатства".  Очень  жаль,  что  г.  Коро- 
ленко писалъ  свою  статью  до  появлешя  книги ;  на  основаны 
однихъ  газетныхъ  отчетовъ  о  докладе.  Мы,  конечно,  не  уве- 
рены, что  теперь  взглядъ  автора  на  работу  Н.  Н.  Блинова 
подвергся  бы  сильному  измйнетю  по  существу.  Можетъ  быть 
даже — напротивъ.  Несомненно,  однако,  что  нькоторыя  факти- 
чесшя  „неточности"  и  неполнота  свъугБшй,  прииисанныя 
г-мъ  Короленко  г-ну  Блинову,  должны  быть  отнесены  или  на- 
счетъ  сжатости  устнаго  доклада,  или  же  насчетъ  газетнаго 
репортера.  Н^которыл  заключешя  г.  Короленко  теперь,  по 
выходе  книги,  должны  подвергнуться  изм'внетямъ,  которыя 
я  и  укажу  ниже. 

Если  докладъ  Н.  Н.  Блинова  на  съ^здЬ  вызвалъ  значи- 
тельный интересъ  въ  общей  прессв  и  среди  читающей  публики, 
то  нетрудно  себе  представить  значеше  его  работы  для  вят- 
скаго края.  Ботъ  уже  почти  3*/а  года,  какъ  кончено  громкое 
мултанское  д/ьло,  почти  годъ  въ  общей  прессЬ  о  немъ  не 
было  никакихъ  почти  упоминанш.  Но  въ  вятскомъ  край  по- 
сл"бдств1я  этого  дйла  сказались  для  значительной  части  его 
населешя  самымъ  реальнымъ  образомъ.  Съ  позволешя  редак- 
цщ  „Русскаго  Богатства",  я  нам-Бренъ  впослъ'дствш  коснуться 
этого  интереснаго  явлешя.  Настоящее  же  письмо  я  посвящу 
книжке  о.  Блинова  и  взглядамъ  его  на  вопросъ  о  преслову- 
тыхъ  „чслов'вческихъ  жертвоприношешяхъ". 


*)  Статья  эта  бы.ъа  по.мьщспа  въ  „Р.  Богатстве"    (октябрь  1308).    подь 
отшмо.м'1.  Парфенъ  Зыряновъ.  В.  К. 
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Отношеше  II.  П.  Вдинова  собственно  кь  мултанскому  дълу 
довольно  своеобразно:  онЪ  ставить  тезисъ,  что  „судивппеся 
три  раза  мултанеьче  жители  невиновны  въ  убшствъ  нищаго, 
но  вообще  человъчесшя  жертвоприношешя  въ  исключительныхъ 
случаяхъ  возможны  у  вотяковъ  нъкоторыхъ  местностей" 
(стр.  7).  Дальнейшее  изложеше  значительно  распшряетъ  это 
закдгочеше  и  заставляетъ  думать,  что  чел6чв,Ьческ1я  жертво- 
приношешя чрезвычайны  часты,  а  на  стр.  49  паходимъ  утвер- 
ждение, что,  если  повнимательнее  разспросить  жителей  самого 
Мултана,  „то  наверное  окажется  г;гБ-нибудь  поблизости  селе- 
шя  подходящая  для  собраний  гора,  лъхокъ  и  вообще  „веселое 
М'Бсто".  „Это,  по  мнълшо  о.  Блинова,  и  будетъ  то  самое 
мольбище  ЬулдЬ,  гдь  „молешя"  живыхь  существъ  (?)  могутъ 
случаться".  А  такъ  какъ  все  обвинеше  мултанцевъ  подсуди- 
мыхъ  строилось  на  убшствЬ  въ  шалаши  Моисея  Дмитр1ева  и 
безъ  него  теряетъ  решительно  всякую  почву,  то  вы  водь. 
который  слъдуетъ  изъ  этихъ  ноложешй  Н.  П.  Блинова  но 
отношешю  къ  данному  процессу,  ясень:  между  тъмъ,  какъ 
полищя  и  судебныя  власти  старались  обвинить  владельца 
шалаша,  и  его  еосвдей, — истинные  виновные,  которые  „могли 
замолить"  нищаго  на  „веселомъ  м^сть"  вив  села,  остались 
совсьмъ  въ  стороне. 

Печено  и  говорить,  что  собственно  „мултанское  д-бло"  въ 
его  фактической  части  не  даетъ  никакихъ  основанш  для 
нодобнаго  заключетя,  которое,  если  бы  оно  было  вт^рно, 
должно  было  бы  рисовать  „следственное  производство"  въ 
гораздо  худшемъ  свйтй,  чгЬмъ  это  представляется  до  сихъ 
поръ.  Но  Н.  Н.  Блиновъ  и  не  касается  „криминальной  части 
процесса''.  Его  дъмо — наука. 

Какая  это  „наука" — увидимъ  ниже. 

Какъ  известно,  въ  этнографической  части  мултанскаго 
дтзла,  не  смотря  на  41/з  года  сльдственныхъ  розыскашй,  все- 
таки  остался  значительный  пробель.  А  именно  —  не  было 
установлено  того  божества,  которому  могла  быть  принесена 
человеческая  жертва.  Старатель  некоего  Кобылина  к  уряд- 
ника розыскано  злое  божество  „Курбонъ",  которое  и  было 
водворено  въ  обвинительномъ  акгЬ.  На  судебиомъ  сльдствш, 
однако,  было  констатировано  съ  нолнМшей  несомнчшностш, 
что  такого  божества  вовсе  нт/гь,  а  курбонъ  значить  „молете" 
(вспомнимъ  мусульманское  „курбанъ-байрамъ").  Такимъ  обра- 
зомъ,  М'Бсто  Курбопа  въ  дт.л'Ь  такъ  и  осталось  пустым*. 
Теперь  о.  Влиновъ  старается  заполнить  этотъ  существенный 
недостатокъ,  и  вся  его  книга  клонится  къ  доказательству, 
что  вотяки  —буддисты  (!)  и  что  божество,  которое  требуетъ  отъ 

29* 
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вотяковъ  человеческой  жертвы  и  которому  они  ее  приносятъ, 
есть  никто  иной,  какъ  кроткш  царевичъ  Сиддарта  Сакьямуни 
Готама-Будда,  учившш,  какъ  известно,  что  „высшая  жертва — 
когда  не  лишаютъ  жизни  ни  одно  живое  существо,  когда 
избътаютъ  лжи  и  обмана"  *). 

Открытае  это,  если  бы  о.  Блиновъ  не  только  высказалъ, 
но  и  доказалъ  его,  безъ  сомнЪшя  должно  было  бы  опроки- 
нуть мнопе  уетановивниеся  въ  науке  взгляды;  оно  навсегда 
внесло  бы  имя  о.  Блинова  въ  скрижали  исторш  и  этнографш 
и,  наоборотъ,  выкинуло  бы  изъ  этихъ  скрижалей  имена  всьхъ 
прежнихъ  непроницательныхъ  изсл'вдователей,  проглядъвшихъ 
такой  крупный  фактъ,  какъ  буддизмъ  нашихъ  инородцевъ 
такъ  называемаго  финско-тюркскаго  племени.  Каковы  же, 
однако,  „доказательства"  о.  Блинова? 

Самъ  онъ  резюмировалъ  ихъ  и  въ  дневнике  съезда,  и  въ 
своей  книге  слъдующимъ  образомъ:  „народная  жизнь  вотскаго 
племени  въ  идеале  (виз!)  есть  проявлеше  тгьхъ  духовныхъ 
силъ,  о  которыхъ  выражено  въ  формуле  буддшскаго  догмата 
о  тройственности:  Будда,  законъ  и  община". 

Это  странное  и  неопределенное  указаше  на  „народную 
жизнь  въ  идеале"  (?)  и  на  проявлеше  „тт>хъ  духовныхъ  силъ, 
о  которыхъ  выражено  въ  догмате  (?)  о  буддизмъ"  —  повиди- 
мому,  обязываетъ  г.  Блинова  доказать  намъ,  что  „народная 
жизнь  вотяковъ"  проникнута  тъмъ,  что  „наложило  (на  буд- 
дизмъ) особый  отпечатокъ",  а  именно  —  „глубоко-прочувство- 
ванное и  ясно  выраженное  убъждеше,  что  все  земное  бьгпе 
преисполнено  страдашй  и  что  искуплеше  можетъ  быть  найдено 
только  въ  самоотречеши  и  въчномъ  покое"  **).  Но  Н.  Н.  Бли- 
новъ распоряжается  гораздо  проще.  „Буддшскш  символъ  втзры,— 
поясняетъ  онъ  въ  примъчапш,  —  выражается  следующими 
членами:  1)  Я  верую  въ  Будду.  Онъ  возвышенный,  святой, 
высочайшш,  Будда,  знающш  ученый  (знаю  щш  учеше?),  знаю- 
щ1й  м1ръ,  высочайшш,  укрощаюшдй  людей,  какъ  укрощаютъ 
дикихъ  быковъ,  учитель  боговъ  и  людей,  возвышенный  Будда. 
2)  Я  верую  въ  учете;  оно  возвещено  возвышеннымъ...  Оно 
ведетъ  къ  спасенш,  мудрый  познаетъ  его  въ  сердце  своемъ 
(затемъ — о  самомъ  учеши  Будды  уже  ни  слова!).  3)  Я  верую 
въ  общину.  Справедливой,  праведной  и  истинной  жизшю 
живетъ  община  учениковъ  возвышеннаго". 

„Эти  заветы,  уверяетъ  насъ  Н.  Н.  Блиновъ,  усвоенные 
по   мере   возможности    и    культурнаго    развит,    пеизмшно 

*)  См.,  йапр.,  Ольденберга:  „Будда,  его  учете  ц  община",  изд.  Солда- 
тенкова,  стр.  146. 
**)  1Ь.}  стр.  1. 
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сохраняются  въ  вотскомъ  племени  второе  тысячел-Ме".  Вотъ 
доказательства  II.  II.  Блинова: 

Будда.  Возможно  ли  выше  чествовать  Будду,  если  фанатики 
не  останавливаются  передъ  человеческой  жертвой  для  умило- 
етивлешя  бога  (которымъ,  какъ  известно,  Будда  никогда  и 
не  былъ). 

Законъ.  Усвоен  имя  г/провашя  и  религюзныя  воззрешя  на 
боговъ,  природу  и  свою  жизнь  сохраняются  вотяками  неиз- 
менно, неподвижно:  съ  нелицемърнымъ,  решительнымъ  при- 
нят1емъ  ..русской"  христианской  веры  вотякъ  „сжигаетъ" 
символъ  буддизма  (!)  „мудоръ",  а  не  допускаетъ  компромис- 
совъ,  какъ  того  добиваются  съ  миссюнерскими  целями. 

Община.  Вотякъ  весь  въ  семье  и  въ  общине  и  почти  не 
имъетъ  личной  инищативы...  Попалъ  вотякъ  въ  бъду  —  вся 
деревня  за  него  ходатайствует^  и  т.  д.  (стр.  53 — 54). 

Не  нужно,  кажется,  быть  ученымъ  и  совершенно  доста- 
точно иметь  хотя  бы  самыя  обшдя  представлетя  о  буддизме, 
чтобы  заметить,  что  здесь  нашъ  авторъ  впадаетъ  въ  самую 
забавную  ошибку.  Прежде  всего  —  „община"  буддистовъ  это 
совсъмъ  не  деревенская  община,  выражающаяся  въ  земель- 
ныхъ  или  общественно-деревенскихъ  распорядкахъ.  Буддш- 
ская  община  есть  монастырь,  одна  изъ  стадш  отрешешя 
отъ  жизни  и  приближешя  къ  буддшскому  искуплешю  (нир- 
ване). Ольденбергъ,  на  котораго  ссылается  самъ  авторъ, 
всюду  совершенно  ясно  говорить  о  „монашеской  общинъ" 
(см.  стр.  273).  „Какъ  могутъ  монахи,  приверженцы  сына  Ша- 
кш,  вести  себя  подобно  св'Ьтскимъ  людямъ"  (275).  Въ  действи- 
тельности... „есть  только  общины  или  братства  монаховъ, 
живущихъ  въ  одной  дшкесш"  (279)...  Что  теперь  скажутъ 
намъ  гг.  Смирновы,  господа  Магницше,  Кузнецовы,  Пота- 
нины. Кошурниковы,  Гавриловы,  Богаевсте  и  всв  друпе 
исследователи,  проглядевипе  не  только  буддизмъ  вотяковъ, 
но  и  то  обстоятельство,  что  это  племя  представляетъ  собою 
лишь  „монашесшя  общины,  живушдя  въ  одной  дюкесш"  и 
„неизменно  храняпце  монастырсше  общинные  уставы"!.. 

Далее:  тконь  буддизма  есть  совершенно  законченная  си- 
стема, выраженная  въ  определенных^  формулахъ  буддшекаго 
„откровешя".  Вообще,  релипя  буддистовъ  одна  изъ  четырехъ, 
въ  основе  которыхъ  лежитъ  „откровеше"  и  стройная  догма- 
тика, установленная  даже  на  соборахъ  *),  и  смешать  такое 
учете  съ  аморфнымъ  и  первобытнымъ  культомъ  вотяка,  не 
имеющаго  ни  письменности,  ни  1ерархш,  ни  систематическаго 

|  1Ь.,  стр.  283. 
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„учета", — это  шпибка,  не  уступающая  открытш  въ  вятско 
деревне  монашеской  общины! 

Что  за  несчастное  это  мултанское  дгвло!  Это  уже  второ 
случай,  когда  злополучный  процессъ  съ  тенденциозностью  ег 
первоначальной  постановки  компрометируетъ  очень  почтенны 
репутащи.  Г.  Смирновъ,  ученый  профессоръ  и  очень  трудо 
любивый  изслйдователь,  до  мултанскаго  д-вла  доказывал 
лишь  несомненную  истину,  что  въ  „старыя  времена"  (неиз 
вгвстно  когда)  у  вотяковъ  существовали  человъ,чесшя  жертво- 
приношетя.  Мултанское  дело  втянуло  его  въ  оценку  запутан - 
ныхъ,  весьма  далекихъ  отъ  всякой  этнографии  чисто  „быто- 
выхъ"  и  вполне  „современныхъ"  обстоятельствъ,  и  вотъ  мы 
увидали,  какъ  ученый,  взявшшся  совсвмъ  не  за  свое  дело, 
сталъ  оценивать  эти  „обстоятельства"  уже  совсвмъ  не  съ 
ученой  точки  зръчия. 

Теперь  г.  Блиновъ,  никогда  не  бывнпй  ученымъ,  опять 
подъ  вл1ятемъ  злополучнаго  дела,  пускается  въ  науку,  откры- 
ваете несуществу юпце  вятсше  буддизмы  и  приводить  аргу- 
менты самаго  удивительнаго  свойства.  Воображаю,  съ  какой 
улыбкой  читаетъ  эти  открытая  „буддшской  общины"  въ  вот- 
ской деревне  тотъ  же  г.  Смирновъ,  который,  страдая  дальто- 
низмомъ  въ  отношенш  къ  данному  делу, — обладаетъ,  однако, 
носомнвнными  научными  познатями!  Все  „ученее"  Будды 
г.  Блиновъ  свелъ  къ  тому,  что  вотяки  не  легко  поддаются 
обращетю.  „Вотякъ,  говорить  онъ,  решительно  не  допускаетъ 
компромиссовъ  "... 

И  это  говоритъ  человтвкъ,  живущш  среди  вотяковъ,  после 
мултанскаго  дьла,  которое,  если  и  установило  что-либо  вполне 
неопровержимо,  то  это  именно  печальную  истину,  что  даже 
въ  селе,  более  столетая  испов'Ьдующемъ  христаанство,  рядомъ 
съ  православнымъ  храмомъ  сохранились  язычесмя  „куалы" 
и  жертвоприношете.  животныхъ.  Работа  г.  Смирнова  („Во 
тяки")  приводить  рядъ  самыхъ  краснор'Ьчивыхъ  фактовъ 
именно  этого  „компромисса"  между  христаанствомъ  и  языче 
ствомъ;  наконецъ,  самое  поверхностное  наблюдете  показы- 
ваете, что  между  вотякомъ-язычникомъ  и  вотякомъ-христаани- 
номъ,  „сжегшимъ  даже  мудора" — расположенъ  целый  пластъ 
полухристаанъ,  полуязычниковъ,  на  разныхъ  ступеняхъ  пере- 
хода отъ  стараго  къ  новому.  Но  г.  Блинову  нужно  непре- 
менно „буддшское  учете",  сущность  котораго  онъ  усматри- 
ваете въ  „упорстве",  и  онъ,  ничто  же  сумняся,  уверяете, 
что  весь  этотъ  пластъ  —  сознательные  буддисты,  лицемеры, 
храняшде  всецело  „буддшское"  учете  и  лишь  для  обмана 
посещающее  церковь  и  чтупце  христаансше  праздники. 


: 
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Все  это,  !."1  сожад^ндю',  совершенно  иодрываетъ  дов^е 
безпристрасию  Н.  Н.  Блинова  уже  какъ  наблюдателя.  Закры- 
вать глаза  на  существовав  въ  бвзформенной  релипи  вотя- 
ковъ многочисленныхъ  коми  ром  иссовъ  и  въ  томъ  числи  глав- 
наго — съ  хриеианствомъ,  это  уже  не  дальтонизмъ,  а  полная 
неспособность  или  умышленное  нежелаше  „видеть  слона". 

Теперь  вернемся  къ  Вудд-в,  и  посйотримв,  какъ  онъ  пере- 
кочевалъ  со  своей  родины  въ  глубину  вотскихъ  лъсовъ?  Нужно 
еказать,  что  этому  въ  весьма  значительной  степени  содейство- 
вала „филолопя"  и  именно  филолопя  того  типа,  о  которомъ 
уже  говорилъ  въ  с  моей  статьи  г.  Короленко,  У  Н.  Н.  Бли- 
нова тоже  всв  гласный  переходить  во  веб  согласныя,  какъ 
у  Вельтмана,  но  нашъ  авторъ  даже  въ  это  упрощенное  слово- 
производство вноситъ  еще  свои  собственные  облегчительные 
приемы. 

Начинается  эта  истор1я  слъдующимъ  образомъ:  „въ  юго- 
восточной  части  Елабужскаго  увзда  сохраняется  предаше, 
что  л'Ьтъ  полтораста  назадъ  одинъ  вотякъ  заблудился  на  охогв 
и  долженъ  былъ  ночевать  въ  лъсу  *).  Подъ  утро  онъ  уви- 
дЪлъ  во  снЬ  свдого  величествен  наго  старца,  который  ска- 
залъ,  что  на  этомъ  мъхтъ1  нужно  устроить  мольбище  и  при- 
носить жертвы  чрезъ  три  года,  при  чемъ  старецъ  прибавилъ: 
„я— страшный  богъ"  (когда  это  „страшные  боги"  представля- 
лись народу  въ  вид'В  свдыхъ,  величественныхъ  старцевъ?). 
ПослЬ  того  черезъ  годъ  и  устроено  мольбище  въ  лт,су,  нынт, 
г.  Ушкова,  и  аккуратно  черезъ  три  года  ироисходятъ  моле- 
тя".  „Они  называются  „Булда",  будто  бы,  по  имени  вотяка 
изъ  деревни  Юмьи,  видйвшаго  втлцш  сонъ",  —  прибавляетъ 
г.  Блиновъ.  „Потомки  его  до  настоящаго  времени  сохра- 
няют^ старшинство  надъ  этимъ  мольбищемъ,  старшш  изъ 
этого  рода — главный  жрецъ"  (стр.  43).  „Но  отзывамъ  вотя- 
жовъ,  нигде  въ  другомъ  мтхгв,  кромт,  мольбища  въ  Компан- 
ию и  дачт»,  молиться  Булдъ   не  слъдуетъ". 

Невидимому,  тутъ  есть  вероятность,  что  Булда  въ  самомъ 
дЬлт,  было  имя  родоначальника  „самаго  древняго  поселетя 
вотяковъ"  (стр.  44),  а  такъ  какъ  религ!я  вотяковъ  поситъ 
явные  признаки  родового  быта,  то  это  объяснеше  является 
т(»мъ  болт>е  въроятнымъ,  что  въ  другихъ  мъхтахъ  суще- 
етвуютъ  „малыя  булды",  какъ  витки  на  главномъ  родовомъ 
стволъ,  и  что  вс/в  изв"Бст1Я  объ  этомъ  Булдт»  пока  приурочи- 
ваются къ  одному  увзду. 

*)  Цри_9Томъ  авторъ  совсъмъ  умалчнваетъ  о  таяъ,  -  когда,  гдЬ.  отъ 
кого  п  въ  какой  форлй  онъ  сдыгоалъ  этотъ  ризсказъ." 
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Но  это  объяснеше  для  II.  Н.  Блинова  елишкомъ  просто, 
и  онъ  прибътаетъ  къ  помощи  своей  филологш.  При  ея  по- 
средстве онъ  доказываете,  во  1-хъ,  что  вотяки  вышли  именно 
изъ  Алтая,  и  Булда  не  можетъ  означать  ничего  другого,  какъ 
Будду.  Это  потому,  во  1-хъ,  что  самое  иазваше  Алтай  „даетъ 
намъ  нарицательное  имя  а-тай,  что  значитъ  отецъ  семьи", 
а  Будда  долженъ  перейти  въ  Булду  на  основан] и  филологи- 
ческаго  правила:  „при  соединены  гласныхъ  д  и  т  въ  вот- 
скомъ  языкв, — пишетъ  онъ  на  стр.  41  (примъчаше),  —  одна 
изъ  нихъ  переходитъ  въ  л.  Налримьръ:  аш-тай  —  ал-тай, 
будда— булда  и  др.". 

Вы,  конечно,  изумлены.  Во  1-хъ  во  всъхъ  курсахъ  геогра- 
фш  вы  читаете,  что  Алтай  есть  русское  искажеше  монгол ь- 
скаго  Ала-тау,  что  значитъ  бълыя  горы.  И  действительно  въ 
Сибири  даже  руссше  зовутъ  снеговые  хребты  Алтая,  да- 
леко видимые  уже  отъ  Нижнеудинска — Бгвлогорьемъ.  Такимъ 
образомъ,  если  даже  правило  Н.  Н.  Блинова  о  сдвоенныхъ 
буквахъ  върно,  то  все  же  ему  приходится  надъ  словомъ 
Ала-тау  произвести  следующую  сложную  и  весьма  сомнитель- 
ную операщю:  Ала-тау,  гдъ  нътъ  никакого  сдвоен!я  соглас- 
ныхъ,  онъ  переводитъ  въ  русское  искажеше  Алтай,  потомъ 
къ  вотскому  слову  а-тай  совершенно  незаметно  прибавляетъ 
т  (аж-тай)  и  тогда  уже  сравниваете  ихъ  между  собою.  Не- 
правда ли,  это  получше  всвхъ  Вельтмановъ  на  свътв.  Но 
еще,  кажется,  замъчательнъе  самый  силлогизмъ  о.  Блинова: 
А-тай  онъ  переводитъ  въ  Алтай,  а  Будду  въ  Булду  на  осно- 
ванш  правила  о  сдвоенныхъ  буквахъ,  а  самое  правило  под- 
тверждаете примъромъ...  того  же  Будды  и  того  же  Алтая  *), 
словъ  совсъмъ  даже  не  вотскаго  корня! 

Нужно  ли  мнъ  продолжать  этотъ  разборъ?  Н.  Н.  Блиновъ 
взялся  доказать,  что  вотскш  Богъ,  которому  приносятъ  чело- 
вЬчесшя  жертвы,  существуетъ.  Это  именно  Булда-Будда.  Вы 
ждете,  конечно,  что  вамъ  сначала  приведутъ  доказательства 
существовашя  самыхъ  жертвоприношенш,  а  затвмъ  хоть  ка- 
кой-нибудь связи  ихъ  съ  именемъ  Булды.  Совершенно  на- 
прасно. Авторъ  много  распространяется  о  разныхъ  мелочахъ 
вотскаго  культа,  но  главное  свое  положеше  ставитъ  просто 
и  безъ  всякихъ  доказательстве  „челов-ьчесшя  жертвы  при- 
носятся Булдъ"  (стр.  46). 

*)  Одинъ  компетентный  человъкъ,  которому  я  прочпталъ  это  мъсто  изъ 
брошюры  о.  Блинова,  говорилъ  т\%  что  ему  извъстно  изъ  монгольскпхъ 
нарт>ч1и  другое  правило.  Такъ,  напримъръ,  киргизы  „муллу"  называютъ 
„мулда",  а  слово  „Алла"  произносятъ:  Алда.  Если  бы  это  правило  при- 
менить къ  данному  случаю,  то  первоначальное  произношеше  Булды  должно 
быть  Булла. 
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Очевидно,  силлогизмъ  йочтеннаго  автора  опять  готь  асе: 
Булда-Будда  страшное  божество  (?),  значить  кому  же  и  при- 
носить человйчесмя  жертвы?  А  хотите  доказательства,  что 
Будда  действительно  самое  страшное  божество?  Извольте: 
„возможно  ли  выше  чествовать  Будду,  если  фанатики  не 
останавливаются  передъ  человеческой  жертвой  для  умило- 
стивлешя  бога"  (стр.  53—54).  Д'Ьло  ясно:  человечески  жертвы 
приносятся  Будде,  потому  что  онъ  богъ.  А  богъ  онъ  потому, 
что  ему  приносятся  человЬчесюя  жертвы!  Д'Ьло  выяснено  окон- 
чательно и,  какъ  видите,  вполне  „научно". 

После  этого  о.  Блиновъ  возвращается  къ  Мултану  и  доста- 
точно ясно  ставить  положете:  „Изъ  процесса  о  мултанскомъ 
жертвоприношенш, — говорить  онъ, — извгьстно%  что  въ  томъ 
селе  живутъ  вотяки  двухъ  родовъ:  будла  и  удуурь...  Слово 
будла  что  же  иное,  какъ  не  будда?"  (стр.  49).  И  уже  затвмъ 
идетъ  цитированное  выше  положеше:  если  поискать  повнима- 
тельнее, то  поблизости  Мултана  можно  отыскать  „веселое 
место",  гдъ\нищаго  принесли  въ  лсертву  въ  честь  Булды. 

Я  внимательно  прочелъ  все  мултанское  дело  и,  однако, 
нигдт,  не  нашелъ  того  слова,  которое  служить  о.  Блинову 
для  этого  заключешя.  Во  всемъ  процессы  о  мултаискомъ  жер- 
т вопри н огнен т  не  только  слова  булда,  но  и  будла  не  упо- 
треблено ни  разу,  и  два  рода,  о  которыхъ  говорить  г.  Бли- 
новъ, назывались  „учуръ"  и  „будлукъ".  Очень  можетъ  быть, 
что  опять  найдется  филологическое  правило,  но  которому 
будлукъ  переходить  въ  будла.  Но  тогда  о.  Блинову  следо- 
вало бы  пояснить  намъ  это,  такъ  какъ  теперь  мы  мо- 
жемъ  подумать,  что  авторъ  совершаетъ  грубо  тенденщозныя 
искажешя  словъ.  Если  даже  буквы  сдваиваются,  то  все  же 
между  словами  будлукъ  и  Булда  разстояше  не  менее,  чемъ 
между  кроткимъ  Сиддартой  и  фантастически-кровожаднымъ 
Булдой! 

Есть,  правда,  у  о.  Блинова  еще  разныя  детали,  которыми 
онъ  разбавилъ  курьезное  основное  заблуждеше  свое  относи- 
тельно „будды",  „закона"  и  „общины".  Такъ,  авторъ,  между 
прочимъ,  находить  еще  значительное  сходство  между  вот- 
скимъ  и  буддшскимъ  культами  въ  томъ,  что  „у  иервобытныхъ 
аршцевъ  всякш  домохозяинъ  тоже  быль  жредъ".  При  жертво- 
приношенгяхъ  индшцевъ  употреблялся  огонь,  какъ  и  у  вотя- 
ковъ.  Индшцы  лили  въ  огонь  сому,  вотяки  льютъ  кумышку, 
инддйцы  кидали  въ  огонь  коровье  масло  и  части  жертвы,  во- 
тяки делаютъ  то  же:  у  индшцевъ  были  жертвенники,  у  вотя- 
ковъ  ихъ  нетъ,  но  г.  Блиновъ  полагаетъ,  что  когда-то  были. 
У  индшцевъ    есть    идолы,    у   вотяковъ  они  тоже  были.  Даже 
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употребление  чаши  при  жертвоприношешя  говорите  о  буд- 
дизме, ибо  „безъ  чаши  совершенные  будды  не  могутъ  при- 
нимать пищи"  (58)  и  т.  д. 

Говорятъ  объ  одномъ  очень  ученомъ  ньмц'Б,  будто  онъ  на- 
писалъ  изслйдоваше  о  древнихъ  грекахъ,  которое  начина- 
лось словами:  „греки  временъ  Гомера,  какъ  и  современные 
люди,  вкушали  пищу".  И  затьмъ — привелъ  цитаты  изъ  Го- 
мера и  многихъ  древнихъ  авторовъ  въ  доказательство  этого 
„научнаго  положенья"-  Н.  Н.  Блиновъ  тоже  могъ  бы  значи- 
тельно продолжить  свои  параллели,  вплоть  до  того,  что  вотяки 
рождаются,  брачутся,  посягаютъ  и  умираютъ  совершенно 
такъ  же,  какъ  древше  буддисты.  А  мы,  въ  свою  очередь, 
могли  бы,  пользуясь  щлемомъ  о.  Блинова,  доказать,  что 
греки  временъ  Сократа  и  римляне  времени  Цезаря — тоже 
были  буддисты.  Въ  самомъ  дгьлгв:  при  жертвоприношенгяхъ 
пенатамъ  глава  семьи  тоже  являлся  жрецомъ;  безъ  огня  дело 
не  обходилось  никоимъ  образомъ,  на  огонь  лили  вино  совер- 
шенно такъ  же,  какъ  буддисты  сому,  части  жертвъ  тоже 
сжигались,  аужъ  чаши...  да  какое  въ  самомъ  деле  пиршество 
могло  обходиться  безъ  этой  принадлежности? 

Переходимъ  теперь  къ  фактамъ,  которые  авторъ  приво- 
дитъ,  какъ  наблюдатель.  Если  вообще  можно  было  отнестись 
съ  н'Ькоторымъ  ожидашемъ  къ  работе  о.  Блинова,  то  именно 
въ  этой  части  вопроса.  Мы  никогда  не  знали  о.  Блинова, 
какъ  ученаго.  Но  мы  знали,  что  о.  Блиновъ — давши  житель 
вятскаго  края,  знакомый  съ  местной  жизнью,  работавшш  въ 
местной  литературе  и  снискавппй  себе  на  поприще  м-встной 
общественной  деятельности  почтенное  имя.  Поэтому,  мы  въ 
праве  были  ожидать,  что  въ  вопросе,  переполненномъ  тен- 
денциозными и  невежественными  слухами,  слово  о.  Блинова 
внесетъ  некоторую  ясность  и  точность.  О.  Блинову  должнс 
быть  хорошо  известно,  насколько  необходима  критика  во  всех^ 
случаяхъ,  когда  въ  местномъ  обществе  или  даже  печати  по- 
являются эти  слухи. 

Къ  сожаленш,  и  въ  этой  части  своего  труда  Н.  Н.  Бли- 
новъ держится  совершенно  техъ  же  пр1емовъ,  какъ  и  вг 
части  „научно-этнографической".  Именно  къ  тому,  что  веек 
более  спорно  и  требуетъ  доказательству  авторъ  относится 
наиболее  беззаботно.  Каковы,  напр.,  самые  пр1емы  человече- 
скаго  жертвоприношешя?  Это,  конечно,  узнать  очень  трудш 
„Только  наивные  люди  или  желаюшде  показаться  таковым1 
(кто  это?)  могутъ  разеуждать,  что,  если  уже  приносить  вч 
жертву  человека,  то  вотяки  должны  сделать  это,  какъ  вч 
цирке,   всенародно"   (стр.  82).  -  „Если  уже  жертвоприношенн 
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совершено,  то  пи  о  немъ,  ни  объ  участвовавшихъ  въ  немъ 
лицахъ  викто  нзъ  вотяковъ,  хотя  бы  между  ними  были  про- 
тивники всбхъ  языческихъ  жертвъ,  но  согласится  не  только 
свидетельствовать  передъ  начальствомъ,  а  даже  не  выска- 
жется въ  разговори  съ  частным!,  .пщомъ"   (81). 

Ботъ  видите,  до  какой  степени  невозможно  узнать  что- 
либо  о  пр1емахъ  жертвоприношёЯ1я.  Это  на  страниц'];  81.  Но 
уже  на  стр.  82,  непосредственно  поели  насмъчпки  надъ 
наивными  людьми,  г.  Блиновъ;  безъ  всякихъ  опять  указанш 
на  источники,  продолжаете  „участники  задуманнаго  „моле- 
Н1я"  избранную  жертву,  наиоивъ  кумышкой,  тщательно  об- 
мываютъ,  окутываютъ,  вместо  б'влья,  съ  ногъ  до  головы  чи- 
стымъ  холстомъ,  виводятъ  на  дворъ  или  какое-нибудь  хо- 
лодное здаше,  или  уносятъ  въ  подполье.  Тамъ  (въ  подпольв?') 
сначала  привязываютъ  обреченнаго  къ  столбу.  /Крецъ  молится 
и  парчаськись  вонзаетъ  въ  пахъ  жертвы  увшй,  какъ-шило, 
ножъ.  Бодзимъ  восясь  подставляетъ  чашку  для  вытекающей 
крови..."  и  т.  д.,  и  т.  д. 

Неправда  ли, — какое  подробное  описате!  И  ни  слова  въ 
объяснеше  источниковъ.  Ни  одного  указания!  О.  Блиновъ 
какъ  будто  даже  не  подозреваете  что  читатель  ждетъ  отъ 
него  точныхъ  разъясненш.  Онъ  не  зам'Ьчаетъ  даже,  что  на- 
бросанная имъ  фантастическая  картина  совершенно  противо- 
речить всвмъ  его  иредыдущимъ  соображен! ямъ.  Не  онъ  ли 
утверждала,  что  вотяга-буддисты,  строго  держапцеся  „учешя", 
совершаютъ  свои  молеьпя  Будд!1,  непременно  въ  лгвеу  и  при 
томъ  подъ  деревомъ  („такъ  какъ  и  Будда  сидЬлъ  подъ  дере- 
вомъ").  Не  онъ  ли  совьтовалъ  поискать  въ  окрестиостяхъ 
Мултана  „гору,  лътокъ",  вообще  „веселое  мъхто",  гдт>  и  бу- 
детъ  мольбище  Будды  и  гдт,  „молеше  живыхъ  существъ  мо- 
жетъ  случаться".  И  вотъ  теперь  совершенно  неожиданно  онъ 
ведетъ  насъ,  вм-всто  „веселаго  мъста",  въ  мрачное  подполье, 
рисуетъ  такш  подробности,  какъ  будто  въ  самомъ  д-вль  при- 
сутствовалъ  при  обряде,  и  не  желаетъ  даже  объяснить  ви- 
димое противоречие! 

Разыскивая  объяснеше  столь  загадочнаго  обращешя  о.  Бли- 
нова съ  самыми  существенными  положетями  его  труда,  мы 
не  можемъ  не  придти  къ  заключешю,  что  полное  отсутств1е 
критическаго  чутья  является  главной  чертой  нашего  автора. 
До  такой  степени  нынъшнш  трудъ  его  отмгвченъ  чертами  лег- 
ковтфгя  и  отсутств1я  даже  представлешя  о  необходимости  ка- 
кихъ-нибудь  доказательствъ  въ  такихъ  важныхъ  иунктахъ 
ого  работы.  Для  меня  совершенно  очевидно,  что  главная 
часть  его  „ритуала"  состаЕЛяетъ  просто  пересказъ  показант 
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одного  изъ  свидетелей  по  мултанскому  делу,  каторжника  Го- 
лова, который  далъ  показашя  „после  н-Ьсколькихъ  свидашй 
въ  малмыжской  тюрьме"  съ  знаменитымъ  по  этому  д&лу 
приставомъ  Шмелевымъ.  Это  заключеше  я  въ  правь1  сделать 
потому,  что  дальше,  въ  иадожешн  „фактовъ"  жертвоприно- 
шенш  г.  Блиновъ  пользуется  „разсказами  свидетелей",  на- 
воднившихъ  судебное  сл,вдств1е  известными  уже  читателямъ 
„слухами  и  толками".  И  при  этомъ  опять  не  всегда  ссылается 
даже  на  этотъ  источникъ! 

Для  характеристики  этого  „матер1ала",  приведу  следующий 
„разсказъ  очевидца"  на  послъущемъ  разбирательстве.  Одинъ 
изъ  урядниковъ  въ  томъ  самомъ  1896  году,  проезжая  по 
такому-то  участку  Мамадышскаго  уезда,  увиделъ  подъ  ле- 
сомъ  кучу  народа.  Онъ  подъехалъ  туда  и  увиделъ  на  земле 
трупъ  безъ  легкихъ  и  сердца,  съ  такими  же  совершенно  по- 
вреждешями,  какъ  у  мултанскаго  нищаго.  „Все  говорили, 
конечно,  что  его  „замолили"  вотяки". 

Разумеется,  защита  пожелала  узнать,  какъ  после  этого  по- 
ступилъ  урядникъ.  Ведь  онъ  обязанъ  былъ  донести  своему 
начальству.  Онъ  и  донесъ  приставу,  а  тотъ — исправнику.  А 
судебному  следователю?  Донесено  и  судебному  следователю, 
и  теперь  дело  находится  въ  производстве. 

Тогда  защита  настойчиво  и  единогласно  просила,  во  1-хъ, 
занести  это  показаше  цъ*ликомъ  въ  протоколъ  и,  во  2-хъ, 
пршстановить  разбирательство  или  хотя  бы  сделать  отъ  суда 
запросъ  по  телеграфу  судебному  следователю,  камера  кото- 
раго  находится  въ  несколькихъ  десяткахъ  верстъ  отъ  Ма- 
мадыша.  Обстоятельство  это  казалось  защите  существеннымъ: 
обвинеше  представило  суду  дело  о  самоединв  Пырерке  съ 
Новой  Земли,  но  вотъ  передъ  присяжными  встаетъ  новое  че- 
ловеческое жертвоприношеше,  вполне  современное,  вполне 
сходное  съ  разбирающимся  деломъ,  заявленное  лицомъ  поли- 
цейскаго  надзора  на  суде,  со  ссылкой  на  судебнаго  следо- 
вателя такого-то  участка,  того  самаго  уезда,  въ  которомъ 
разбирается  мултанское  дело!.. 

Судъ  опгказалъ  въ  ходатайства  защиты.  Нужно  ли  при- 
бавлять, что  вотъ  теперь  прошло  уже  около  двухъ  летъ, — и 
ни  о  чемъ  подобномъ  не  слышно,  ни  одинъ  судебный  следо- 
ватель Мамадышскаго  уезда  и  не  виделъ  такого  дела,  и  все 
это  показаше  не  что  иное,  какъ  одинъ  изъ  заведомыхъ  вы- 
мысловъ,  какими  полно  вообще  это  дело. 

Можно  ли  после  всего  этого  пользоваться  следственнымъ 
матер1аломъ  мултанскаго  дела  безъ  всякой  критики,  даже 
безъ  указанш,    что   „случай*4   почерпается   изъ   этого   источ- 
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пика,  какъ  это  делает*  П.  II.  Блиновъ  на  стр.  88  (разсвазъ 
мельника  Котельникова)  и  другихъ.  Когда-нибудь,  въ  дру] 
разъ  а  постараюсь  снести  во  едино  пес,  что  до  сихъ  поръ 
писалось  и  говорилось  по  атому  предмету,  и  тогда  среди  раз- 
сказовъ  гг.  урядниковъ^  Кобылиныхъ,  Новицкихъ,  Котельни* 
КОВЫХЪ      пап  1,\'п,      м&СТО      и      собственны;!      повьствовашя 

II.  II.  Блинова.  Такъ  ужъ  лучше*  брать  каждое  „изв'всие" 

для  анализа  изъ  первыхъ  рук 

А  пока  я  не  могу  еще  не  остановиться  на  тъхъ  двухъ 
[аяхъ,  которыми  II.  И.  Блиновъ  делился  съ  аудиторией 
шевскаго  съезда  и  которые  въ  его  собственном^  изложеши 
являются  въ  печати  впервые.  Я  долженъ  сделать  это,  глав- 
ныыъ  образомъ,  потому,  что  въ  анализъ  этихъ  двухъ  случаевъ, 
сделанный  г.  Короленко,  вкралось  некоторое  недоразумълпе. 

Читатель  помнитъ   вероятно,    ча  ■::  одномъ  случае  ръчь 

шла  о  трупь*  вотяка,  найденнаго  въ  лъч-у  весной  и  признан- 
наго  по  дозяанш  замерзшимъ,  чему,  однако,  Н.  II.  Блиновъ 
не  в'ьритъ.  Г.  Короленко  въ  своей  статьи  иронически  под- 
черкивал^ что  это  было  „лтэтъ  за  десять  до  поступлешя 
о.  Блинова  въ  приходъ",  „въ  одно  прекрасное  время".  Такъ, 
действительно,  было  изложено  это  въ  газетныхъ  отчетахъ. 
Въ  книгъ  Н.  Н.  Блинова  и  время,  и  мъхто  обозначены  бо- 
лйе  „точно".  А  именно — дъмо  это  было  въ  деревни  Маканъ 
Пельга, — „десять  л'Ьтъ  назадъ,  въ  1885  году"  (стр.  82).  Къ 
сожалвнш,  и  эта  точность  несколько  странна,  такъ  какъ  де- 
сять лътъ  назадъ,  невидимому,  должно  было  бы  означать 
1888  годъ,  а  не  1885-й.  Но  всетаки  это  хоть  какое-нибудь 
указаше,  а  г.  Блиновъ  не  балуетъ  насъ  и  этимъ.  Бирочемъ, 
мы  не  им'Ьемъ  ничего  прибавить  къ  оцънкъ  этого  случая, 
едъланной  въ  статьи  г.  Короленко:  „добродушный  приставь*4 
и  понятые  поварили,  что  часть  трупа  съъдена  собаками, 
Н.  Н.  Блиновъ  не  верить  „въ  пристрастие  собакъ  къ  го- 
лове и  рувв44...  Трудно  ръшить,  кто  правь.., 

Теперь  о  второмъ  случай, — съ  вотякомъ  села  Кизнери,  ко- 
торый повысился — по  мнъчпю  полицейскаго  дознашя — и  при- 
несенъ  въ  жертву,  по  мнвшю  г.  Блинова.  Г.  Короленко, 
основываясь  на  „неточности"  сообщешя  Н.  Н.  Блинова  и  на 
томъ,  что  въ  „Губернскихъ  Въ\домостяхъ"  было  сообщено  о 
десятсвоыь  того  же  села  Кизнери,  повысившемся  отъ  страха 
нередъ  урядникомъ, — предположить,  что  оба  эти  случая  пред- 
ставляютъ,  въ  сущности,  одинъ  и  тотъ  же  эпизодъ  въ  раз- 
ныхъ  освълцешяхъ,  и  что  Н.  Н.  Блиновъ  только  ошибся  во 
времени,  щлурочивъ  смерть  несчастнаго  вотяка  къ  началу 
мултанскаго  дъ'ла,  вмъсто  конца  его.    Въ   такое  заблуждеше 
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былъ  введенъ  газетнымъ  отчетомъ  не  одинъ  г.  Короленко,  но 
и  н-вкоторые  местные  жители,  такъ  какъ  действительно  въ 
печать  не  проникло  ни  одного  слова  о  первомъ  случав  зага- 
дочнаго  еамоубшства  или  еще  бол'Ье  загадочнаго  „жертво- 
приношешя". 

Теперь  Н.  Н.  Блиновъ  сообщаетъ  подробно,  что  это  было 
именно  въ  1892  году  30  щня.  „Жребш  заклашя"  выпаль 
Григорш  Анисимову,  кузнецу...  „Жена  его  иотомъ  говорила, 
что  онъ  хворалъ,  два  раза  ходилъ  исповъдываться"...  „Въ 
тотъ  день  мимо  дома  Анисимова  шли  со  святою  иконою  30 
1юня,  вечеромъ.  Григорш  нредъ  нею  усердно  молился,  нла- 
калъ  (припомнимъ  соображешя  о.  Блинова  о  буддистахъ,  „не 
допускающихъ  никакихъ  комиромиссовъ'4).  Какъ  только  толпа 
народа  скрылась  за  домами,  но  пути  въ  Трыкъ,  Анисимова 
немедля  увлекли  и  „замолили44  въ  мякинницъ  (сарай,  въ  ко- 
торый ссыпаютъ  мякину),  сзади  двора.  Въ  такомъ  видъ  раз- 
сказъ  циркулировалъ  въ  народ/в  вслъугь  за  происшеств1емъ. 
Голову  Анисимову  не  отрезали,  а  только  сдьлали  два  глу- 
бокихъ  прокола  ножомъ,  проникавние  до  брюшины,  и  два 
меныпихъ  прокола  ножомъ  на  лъвомъ  и  иравомъ  бедрахъ 
(оффищальныя  данныя).  На  другой  день  сельскому  старость 
заявлено  (къмъ?),  что  Григорш  неизвестно  куда  исчезъ,  а  въ 
мякинницъ  оказался  ножъ  и  иятна  крови  на  бревнахъ.  Бе:;- 
в'бстно  иропавшаго  искали  всей  деревней  по  три  дня,  пока 
не  прибылъ  становой  приставъ  (надо  думать  г.  Тимоееевъ, 
тотъ  же,  что  и  въ  Мултанъ?).  При  немъ  трупъ  оказался  за 
пахотными  полосами,  въ  неочищенномъ  перелъскъ  парового 
ноля.  Тамъ  пасется  скотъ.  оа  нимъ  почти  изъ  каждаго  дома 
по  человеку  и  по  два  вечеромъ  обходятъ  весь  перелъсокъ 
вдоль  и  иоиерекъ,  а  вотъ  никакъ  не  усмотрели!  Трупъ  был ъ 
нривязанъ  на  вязовомъ  еукт>,  вдали  отъ  ствола  дерева,  и  но- 
въшенъ  на  лыкт>  въ  два  аршина  длины,  при  чемъ  ноги  нахо- 
дились надъ  землей  выше  на  четверть  или  немного  болте. 
При  векрытш,  раны  оказались  съ  кровоподтеками,  значитъ — 
прижизненныя;  но  на  шеъ,  гдъ  была  петля,  борозда  плохо 
выражена,  кровоподтека  птпъ,  языкъ  за  зубами.  Вообще  о 
самоубийства  не  мооюетъ  быть  а  ршчи:  если  покойный  такъ 
энергично  заръзался  въ  деревнъ  (?),  то  не  могъ  уже  вешаться 
въ  лъсу,  и  наоборотъ.  Вотъ  примерный  случай, — такъ  заклю- 
чаетъ  о.  Блиновъ  свое  повъствоваше, — почему  дт>лъ  о  жертво- 
нриношешяхъ  не  возникало;  пе  дешево  обходилось!  И  все  это 
продълывалось  „подъ  шумокъ"  мултанскаго  слъдс/шя,  энер- 
гично веденнаго  меньше,  чъмъ  въ  двадцати  верстахъ  отъ  Еиз- 
нерскаго  молешя4\ 
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Въ  •  1  мм ;.  |;цц.  вел]  ш  отказать  указащямъ  о.  Блинова  въ 
некоторой  точности,  хотя  за  то  нельзя  не  заметить,  что 
здесь  уже,  кромЬ  „слуховъ  на  мъстт/',  нъть  решительно  ни- 
какихъ  иризнаковъ  „ритуала".  Им  голова,  ни  правая  рука, 
ни  нога,  ни  сердце,  ни  легкш  не  взяты.  Нътъ  даже  „укола 
въ  пахъ  острымъ  ножомъ",  которым,  по  свъдЬшямъ  автора, 
неизвестно  откуда  исходящимъ,  „делается  прежде  всего"  при 
человъ,ческомъ  жертвоприношенш.  Почему  же  Н.  Н.  Блиновъ 
заключаетъ,  что  тутъ  было  непременно  жертвоприношеше,  а 
не  простое  убШство?  Разве  простыл  убШства  не  могутъ  быть 
„прикрываемы"  по  гЬмъ  же  причин амъ,  какъ   и  жертвонрп- 


ношеше? 


„О  самоубШствъ*, — пишетъ  о.  Блиновъ,  не  можетъ  быть  и 
рЬчи".  Конечно,  при  томъ  описаши,  какое  дано  авторомъ, — 
не  можетъ  быть  м  ръчи  объ  одномъ  самоубийстве,  такъ  какъ 
иов'ьшеше,  очевидно,  посмертно.  Но  почему  же  о.  Блиновъ 
не  сообщаешь,  какъ  кончилось  это  1&ло,  кто  иовипенъ  въ 
этомъ  явномъ  укрывательстве  престущювдя?  Приставь,  судеб- 
ный следователь,  тов.  прокурора?  На  какой  именно  изъ  эти \ъ 
ступеней  застряло  это  дьло?  И  кто  именно  его  прикрылъ? 
И  съ  какими  целями  его  „прикрыли  тъ1  самыя  власти,  ко- 
торый съ  та  ким  ъ  усердшмъ  разыскали  человеческое  жертво- 
приношеше даже  на  Новой  оемл'Ь?.. 

Г.  8.  Статья  была  уже  написана,  когда  мы  получили  воз- 
можность сверить  съ  печатными  источниками  „первый  свь- 
дълшго  появленш  Булды.  Ботъ  результаты: 

„О  Булд'Ь, — пишетъ  Н.  Н.  Блиновъ  (стр.  42), — уже  прони- 
кали въ  печать  сообщешя.  Бъ  1859  году  въ  „Вятскихъ  Губ. 
Ведомостях'!/4  упоминается,  между  прочимо,  о  явлент  Булды 
въ  Варз1ятчинскомъ  приходе,  Елабужскаго  уЬзда.  Въ  1881 
году  въ  „Извъсттяхъ  Общ.  Археологш,  Ист.  и  этнографии 
при  каз.  унив."  (т.  III)  описывается  праздникъ  „булда", 
устраиваемый  поочередно  въ  одной  изъ  трехъ  деревень  (Ела- 
бужскаго у.)  —  Старом  ЗимкЬ,  Арл1ановой  и  Варзи-ятчи. 
Зд4сь  угощеше  предлагается  болт^е  обильное,  чемъ  когда-либо. 
О  времени  молешя  оповещается  недели  за  двгв  на  базарахъ. 
Скотина  оплачивается  всЬми  молящимися.  Одннъ  изъ  такихъ 
праздниковъ  Булды  (?)  подробно  оиисанъ  г.  Потанинымъ 
(въ  1881  г.  съ  30  шня).  Ботъ  все,  что  известно  о  нев'ьдо- 
момъ  Булд'Ь". 

Къ  сожалЬшю,  я  долженъ  сказать,  что  это  краткое  резюме, 
сделанное  II.  II.  Блиновымъ  изъ  печатныхъ  источниковъ  — 
совсбмъ  не  Все,  что  изъ  нмхъ  известно,  и  въ  эти  хъ  нъе  КОЛЬ  - 
кихъ  маленькихъ  строчкахъ  авторъ  съум'Ьлъ    вместить   ммо- 
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жество  крупныхъ  яскаженш:  то,  что  онъ  сообщает ь,  неполно 
и  часто  неверно,  а  то,  о  чемъ  умалчиваетъ — совершенно  раз- 
рушаешь его  теорш.  Мы  им'Ьли  терпите,  но  очень  неточному 
указанш  на  „Вятсшя  Губ.  Ведомости"  1859  г.  (безъ  ссылки 
на  мъхяцъ  и  число),  разыскать  статью  анонимнаго  автора, 
сообщающего  о  явленш  Булды.  Здъхь  (часть  неоффиц.  №  32, 
сгр.  280)  разсказъ  о  томъ,  что  какому-то  местному  „туну" 
явился  младшп!  Булда,  авторъ  сопровождаете  слгвдующимъ 
примъ'чашемъ:  „У  вотяковъ  елабужскихъ  существуетъ  пре- 
даше,  что  свят.  Николай,  изъ  любви  къ  русскимъ,  поселился 
въ  с.  Березовюъ...  и  им)ъстъ  трехь  меньшие ъ  братьевъ,  одно- 
именитыхъ  „Булдъ",  покровителей  вотяцкаго  народа"...  Въ 
виду  этого  близкаго  родства  Булдъ  къ  святителю  Николаю, — 
продолжаетъ  авторъ, — вотяки  „исключительно  привержены  къ 
этому  святому,  для  поклоненгя  явленной  иконъ1  котораго  елт,- 
дуютъ  въ  село  Березовку  во  время  поста  безнрерывные  кара- 
ваны вотяковъ,  крещенныхъ  и  некрещенныхъ,  даже  изъ  от- 
даленныхъ  уЪздовъ — Малмыжскаго  и  Глазовскаго". 

Итакъ,  въ  „ученомъ  труд-в'4  свящ.  Блинова,  ясное  и  кате- 
горическое указаше  на  святителя  Николая  превращается  въ 
доказательство  буддшекаго  культа.  А  кроткш  Готама  Сиддарта, 
основатель  этого  культа — превращенъ  въ  свиртшаго  „Вога", 
по  кровожадности  и  достоверности  не  уступающего  знамени- 
тому Курбону  *)... 
1898. 


*)  Все  это  мьсто,  начиная  отъ  новой  строки,  было  въ  свое  время  вы- 
черкнуто цензурой. 
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